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FORO  R  D. 


TtKi  Begwtnheder  have  vel  paa  tin  Tid  gjort  mere  Opngt  elUr  vakt  tterrt 
Sensation  end  Erkebiilop  Thomat  Beekets  Drab.  0</  de  Omttandigheder ,  der 
Udtagcde  denne  Gjeming ,  taml  de  forudgaaends  Segivenkeder  vare  ogtaa  vei  egnede 
til  i  hai  Grad  at  lœgge  Beslag  paa  Samíidens  OpmterktonAed.  Denne  hant  vold' 
tomme  Ded  fOr  telue  Álteret  aý  hans  egen  JHetropolitankirke ,  nœrmeit  tom  Felgt 
af  Aan«  ihftrdige  Bettrabelter  for  at  havde  Kirkent  Uafhcengíghed  af  den  verdtUge 
Magl,  og  den  Ho  og  Reiignaiion  han  lagde  for  Dagen  i  gine  tidite  OiebUk, 
tatte  Martgrkronen  paa  hani  Eoved  ogstSledeham  i  Eelgenemes  Rcekke.  Atterede 
nogU  af  hant  fm-tle  Biographer  herette  om  enkelte  Jertegn  af  ham  efler  hans  Ded, 
og  de  senere  mde  ogsaa  ai  fortalU  om  Undergfeminger  udferle  af  ham  endiw  i 
Uvende  lÁve.  At  en  saadan  lUandt  Skjæbne  ogiaa  maatte  tíldrage  tig  vore  For- 
fitdret  Opmarlaomhed,  og  hoi  dem  bUve  Gjeniland  far  tagamcewig  Bdtandiing 
kan  ikke  oœkke  Fonmdring,  ligesaa  Udt  lom  at  denne  Saga  i  nogU  BearbeideUer 
Jik  el  fvldkommen  legendariik  Tiltnit  ved  THfeiéUe  og  Indfltímng  af  en  Mangde 
oanleade  JOremme,  Aabenbaringw  og  Jertegn. 

Sagatn  har,  al  demme  efter  de  os  Uvnede  Haandskrifier,  varet  for  Baan- 
den  i  3   BearbeideUer.      Den  aldite  af  diise  (■S'.  528~54f)    exitterer   deivarre 


Den  her  i   Udgaven  ferit  trgkte    Kecention    (S.   1—282}    har   det  teer^el 
interestanle,  at  num  med  Eettemthed  kan  paavite  dent  Kilde.    Dette  er  en  latinsk 
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Vtía  Sancti  Thomœ ,  som  er  hlei-en  kaldel  ^adrilogui  eUer  IHstoria  Quadrípartiia. 
TTioma»  Beeleeti  Leonet  er  nmlig  békandUt  paa  Latin  af  fiere  iomtidige  Bio- 
grapher,  fidgime  af  Ðr.  Giles*}.  Af  disse  exietarede  der  aUerede  HdUgt  i  detlSdt 
Aariundredeny  BearbadeUer ,  der  vasenlligt  beetodi  Uddrag  eller Sammenslobninger 
af  diite  aldre  LemetsbentTÍveUer.  En  gaadan  er  den  oven  omtalte  Quadrilogtu''*'), 
der  kar  faaet  sit  Novn  deraf,  at  den  Moedsagelig  er  et  Uddrag  af  fire  tamtidige 
Siograpker,  Jokan  af  SaHehury,  Herbert  af  Boeéham^  Alan  af  Tewketbarg  og 
WUlÍam  af  Canterbvry,  hvordl  rigtignok  ogtaa  mod  Slutnirtgen  er  kommen  en 
femte,  Benedict  af  Peterboroiigh  (iiif.  S.  20$).  Denne  Bog  er  udgiven  efler  et 
Haandflerift  Í  t'oííraneí  af  Augviitinermunken  Chrittian  Wolf  (Luput)  i  Bryuel 
1682  i  Uden  Qvart'*').  I  denne  Bearbeidelte  staar  Erkebiakopen»  Levnet  fgrst, 
og  de  mange  Breve  fra,  tíl  og  om  kam,  ere  eamlede  for  tig  addcdte  fra  Biú- 
graphien.  Da  denne  Bog  er  meget  sjeldan  og  vomkeUg  at  overkomme,  har  man 
anseet  detfor  henelgltmceságt  ogsaa  at  meddele  den  latinske  Texi,  insr  da  de paa 
Grttnd  af  manglende  Blade  i  Sagahaandskriftet  opttaaede  Iluller  for  Meningen» 
Vedkommende  derved  kunne  udfyldet.  Man  kor  ikke  anteet  det  nadvendigt  efter 
Lupus's  Vdgaveved  de  forskjellige  Uddrag  at  at^fore  vedkommende  Biograph»  Navn, 
siy'ant  paa  de  forste  Árk  her  i  Udgaven  en  ng  Linie  i  detle  Tilfatd»  er  anvendt 
noget  der  liden  blev  opgivet  sont  niindre  praítitk'^**). 

Hvad  selve  Beiandlingen  af  OversiBtíeUen  angaar,  saa  opdager  mon  motí, 
at  den  ikke  er  nogen  ordreC  GjengÍveUe  af  Lalirten,  men  at  Oversatteren  ved  ttorre 
Ordrigdom,  Fylde  og  Klarhed  Í  Cdtiýkkei  har  givet  ím  Sa^a  el  ietydeUgt  Fortrin 
for    Originalent    torre,    ofle    uklare   og   efler   en  Jalsb    Ctassidtat  jagende    StU. 


*)  Tita  S.  Thomie  Cantaaríeusis  archiepiacopi  et  ntartyria  ed.  Giles,  Oioniœ 
1849-6.    Voll,  8.     Optn/kl  i  Abb6  Migoe's  Patrotogia  Vol.  «c.  1854. 

*•)  Epistolœ  et  Vita  divi  Thomœ  martjris  ct  archiepiscopi  Cwitiiariensis  in 
Incem  product»  es  M3.  Vaticano  opera  et  studio  F.  Clirístiiuii  Lnpi  IpTensÍB. 
BrniemB  UDC.  LXXXII. 

***)  Angivelsen  af  de  forskjellige  Auloiitelcr  synet  heUer  Orke  altid  al  vœre  ngi- 
agtíg.  Mtd  Hensyn  lil  Texlen  i  T.iipus's  Vdgace.  er  den  itke  fri  for  FeiL 
Nogle  af  disse  erc  snarere  Feillœsninger  end  Trykfeil,  f.  lix.  i  nœrvareruh 
Vdgave  S.  120"  siaar  ios  Lupus  me  (uie  d.  e  via)  durem,  120'"  nimíum 
for  inuium  d.  e.  invium,  for  itke  at  tale  om  Feil  som  indiamt  for  iudicans 
og  omvendf. 
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Oeersatteliení  Stii  minder  wfleríiden  om  Kongeipeilet,  og  Bogen  er  urfoi  Tmil  HlbUvea 
í  Ifúrge,  derfor  teUer  itíce  blol  den  ydre  Spro^úrm,  men  ogtaa  aditóUigt  tgntah' 
tiAe  Eiendomtneiigheder*},  lom  neppe  nogen  hltmder  viXde  haat  vedl^'endl  tig. 
Head  dens  Atder  angaar,  taa  taler  Jhre  /orekommende  fremmede  Ord  og  enkelt» 
det  celdtle  Sprog  ubeljendle  Udtryb**) /or,  at  den  neppe  kan  være  œldre  end  den 
anden  Halvdel  of  det  13de  Aarhundrede,  og  at  den  eandagnUget  tilherer  Skilnin- 
gen  a/  dette. 

Ðen  onden  Mecension  a/  Sagaen  (S.  293—504),  maa  hidrere  fra  /énte  j^lo- 
del  o/  del  14de  Aarhundrede  og  er  vden  al  Tviol  iiUmdek.***)  I  Ptologen  Side 
295  angiver  Forfatteren  Ileneigten  med  af»  Bearbeideke.  Flere,  eiger  han,  have 
tkrevet  MartgTen  Tkomaía  Leimet,  men  rfa  lenere  For/attere  o/\e  have  /orbigaaet 
Trai:,  som  a/  dere»  Forgjtengere  ere  omialie,  da  de  have  aneeet  det  unedvendigt 
at  gjengiee,  lioad /gr  ear  /orttUt  og  tiUtraikelig  bél^'endl,  har  det  oœret  hane  Me- 
ning  at  tamle  del,  tom/ar  har  merel  epredt,  i  én  Bog,  der  da  paa  én  Gang  ekulde 
indeholde  Thomas'e  Lemet,  ham  Breve  og  Jertegn.  En  latinsk  Original,  eom  han 
tHekrieer  en  Prior  Robert  a/  Cretel,  maa  have  vœret  hane  vigtigete  Kilde.  Blandt 
de  tri/kle  Btographier  hoi  Gilee  ýndee  ingen  vnder  delle  Ntnm,  mm  derimod  neetr- 
nerhan  et  Haandekrift  Í  det  keteerlige  BibUolheki  Faria,  indeholdende  etaf  enMwtk 
Soger  af  Croyland  (et  Abbedi  i  Lineolnshire)  lavet  Dddrag  a/  aldre  Biographier, 
hviíbet  denne  har  tdegnet  tin  Abhed  llenrik.  E/ter  denne"  Dedieatíon  har  Abbed 
Benrik  eela  /orsí  ekrexet  en  Btographi  af  Thomas,  men  Munken  Roger  har  foran- 
sialtet  en  ng  Vdgave  af  samme,  hvori  han  sélo  inlet  har  tilfffiet,  uden  htiad  der  var 
/omedenl /or  at  sammenknytle  de  indjietlede  Sreoe  med  Texten  (de  meo  níftíí  inter- 
tvntfí,  nifí  /orle  pro  conlimiatione  vel  epielolfffwn  ineertione  breve  aSipdd  a^fiá 
necetiiUis  compuleerit).     Da  deiine  Biographi  vœsentlig   er  en    Compilation,   er   den 

*)  Saaledes  /nder  man  f.  Ex.  undertiden  en  Dativ  paa  en  useedvanl^  Maade 
/or  Aceusativ,  ved  Verbel  &egg\n  S.  97".  IflO",  tal&VÍOr  teiin  93*'  og  lign, 
**)  Herhen  Aere  Ord  som  fallera,  traktera,  dÍBpensera,  katel  7"  {middellatin. 
cataUum,  en^d.  catlle),  og  alekt /or  del  latineke  conditio,  Stand,  SWSng  S. 
7>;  le^",  158",  Bpring»,  springe  frem,  opkomme  45*'.  47".  73"  o.  Jt. 
»**)  Ikke  taandsynlig  er  Gudtrand  Vig/wisons  Formodning,  at  Beorbeideren  a/ 
denne  Recention  a/Thomas  Sagahindevare  Ahbed Amgrimpaa  Jhingere,  ded 
1362,  a/hvem  man  l.ar  en  Saga  om  den  islandske  Biakop  Gitdmund.  Bitk,  S,  II, 
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forbigaael  af  GUa,  toa  at  dtl  aUtan  Hekt  har  vœrel  nogen  Ardedning  lil  Sam- 
mtaUgning  med  vor  Saga.  DeC  er  ikke  usandignligt,  ai  Crelel  kunde  vœre  en  For- 
vandating  af  Croyland,  og  Navnene  Roberl  og  Roger  lyne»  oftere  at  forvexlei, 
Sagaforfatíeren  har  gjort  denne  Róbert  identitk  med  den  Prior  Robert  (af  Oxene- 
ford,  Mom  han  kalde»  S.  544}  der  paa  Sicilien  fí  £Ín  Fod  beikadiget  og  eiden  cr* 
íioldí  «n  FgrUghed  igjen  ved  den  kelUge  Thomoi^i  Grav*).  Den  iilandike  Bearbeider 
tgnei  tiUige  al  have  kjendt  den  foregaaende  Oeenatlelse  af  Qtíadrilogen,  Í  al  Fald 
lynet  den  Bog  (búk,  bðkio),  lom  han  paaboiialer  eig  nogle  Steder,  at  ktinne  vare 
denne,  eaaledei  S.  310^*  og  422*',  paa  heilkel  tidite  Sted  bók  ligesom  ttiUei  i 
Uodtalning  til  „meistui  sá  er  [letU  konipoDerMi  met  latinu",  hvormed  da  Prior 
Boberl  maa  forttaaei.  Han  har  deiuden  ogiaa  bem/IUt  Speeidwn  fíiiloriale  af 
Vmeentl  fra  Beauvaie,  hvHket  nogle  Gange  cilerei,  og  lom  paadiae  Siider**'),  og 
enkette  Gange  elleri  tíden  at  del  omtalei,  er  bem/ttet. 

Den  tredie  BecemionQS.  527 — 544),  huorafman  hin  har  Fragmenler  liliage, 
dcriver  tig  itkktrt  fra  ferite  EaÍvdet  af  det  13de  Aarhundrede,  udmœrter  tig  ved 
al  rent  og  godt  Sprog  og  er  tiden  Toiol  iilandsk.  Denne  Bearbeidelie  gruader  lig 
ikke  adehJckende  paa  nogen  af  de  udgione  Reeeniioner  af  Thomai'»  Leimei,  dog 
eynei  den  mere  aC  etemme  med  Edvard  Grimi  BÍographi  end  med  nogen  af  de 
andTe.  Denne  har  ogsaa  endelafBrevene  indiaget  i  FortœlUageni  Text,  har  med- 
lagei  nogleafdetamme  Jeríegn,  og  harftere  Trcek lilfitllee''**).  TU SammenUgning 
hidteelle»  Berelmngen  hoi  Edvard  Orm  om  Erkebiikopent  Aabenbaring  for  en  Munk 
Natten  efler  hant  Ded.  Jevr^far  narvttrende  Udgave  S.  539'  o.  t.  o.  tamt  455*  o.  t.  v. 


')  Nogen  Op^tning  i  dette  Punkt  kwide  maaske  vœre  at  erholde  af  Miracula 
Sancti  Thomm,  udgiane  af  Dr^  Gilee  og  trykte  i  London  1850,  m«n  det  har 
Hdte  vceret  tmUigt  atfaa  fat  paa  denne  Bog. 
*•)  Saáledei  heder  det  S.  574',  hoor  Kardinal  Vilhelm  af  Pavía  tror  ai  Thomat 
Erkebitkopt  Vellalenhed  var  laant  og  hant  Ytringer  inepirerede  af  andre, 
hvorfor  han  i  Lebet  af  Diicutiionen  efler  Kardinaleni  Mening  imponeret  af 
Paven  vilde  hmme  tilkort,  ai  ,haQi  framburðr  fjrir  herra  pafaiium  mjndi 
ftnDartígrar  vizku  ok.  orbfellis,  en  eÍKÍ  haas  nndirstöbu",  hvUkei  i  Specubm 
EittoTÍale  Igder  laaledet:  FutabBt  enim  idem  aullielmus  PapiensÍB,  quod 
archiepiscopns  oratlsno  uteretur  aliena  et  nou  proprib. 
•••)  Saaledet  om  Tiliíanden,  hvori  man  fandt  Erkebiikopent  Legeme  efier  'hant 
Ded,  og  det  var  í  líisugum  hárklíeSi  vati&r  (S.  535'),  hos  Grim  Termiculia 
BCaturíens,  elg  Trak  der  ikke  tynei  nt  findet  hos  de  andre  tamtidige  Bio- 
grtgiher,  undíagen  i  Gamien  frantke  Digi  (roba  couerte  de  menne  Termbe). 
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Ipsa  nocte  beatæ  eonsammatioiiis  iUiaa  quasi  misBsrDn  BolemDia celebratanu 
pontifickUbnH  iadutaa  apparuit  cuidam  ez  famitiaribus,  altarís  cooscendeDa  gradnDi. 
Qnod  cum  secnnda  ac  tenia  uocte  eadem  TÍtio  apparnisaet,  adiecít  ia,  qui  hoc 
riderat,  aniictum  interrogare,  dicena:  ^l^cmine  mi,  nODne  mortnní  ea?"  Ad  quem 
MDCtas:  .Mortnns,  inquit,  fni,  aed  aurrexi*  Tnnc  ille:  ,Si  vere  aurrexistí  et 
iiit«r  martjrres  computandus  ea,  nt  credimos,  quare  te  ipsnra  non  maoifeataa  mDndo?* 
Tnnc  sanctna  arcbiepiscopuB:  bLudi«d,  bqoit,  porto,  sed  non  poteat  propter 
nebnlam  inteTpoBltam  apparere." 

Denne  Thomat  Saga  iar  vœret  binyttet  af  den,  der  har  hthandkt  Legmden 
om  hani  i  Maríu  Saga*),  og  Btarbaderen  aj  dtn  anden  Recention  har  vel 
ogsaa  ijendt  og  bengttel  den.  Delle  tj/ne*  indlyiende  af  JUre  Ooeremiiem- 
meUer,  og  itsani  de  Jltite  af  diiie  kunne  ludr»re  fra  heggei  latíoíke  Kílder,  taa 
fínda  Aer  dog  ei  Sted,  tom  den  yngiU  Bearbeidelie  vel  maa  have  laant  af  den 
aldtte,  nendig  Stíldnngen  af  Thomat  Side  528:  Thomas  var  bár  mabr  &  vfizt, 
grannTBxinn  ok  ^júslita&r,  sTartb&rr,  neflangr,  réttleitr,  blÍMigr  1  ;firbrag&i,  hvasa 
i  bngriti,  inndœll  ok  ágtsamligr  i  allrí  ii&r<EBn,  ekorinottr  i  fonnRlnm  ok  llttaB 
Htunr,  htiiltet  i  den  anden  Receniion  lyder  taaUdei  S.  302:  grannvaxinn  m^r  ok 
tjðslita&r,  evartr  á  hár,  nefinngr  ok  réttlutr,  bllBr  I  yfirbragAi,  hnas  i  bngríti 
itmdæll  ok  áBtúbigr  i  allri  vittrœCn ,  akorinoifr  1  formteli  ok  itamr  nDkknt  Itti. 
Ðelle  evarer  narmett  tU  SJaldringen  hot  WiBiam  Fitattpheni,  hvor  det  h^deri 
Erat  placido  voltn  et  vennsto,  statnra  procems,  naso  eminentiore  et  pamDi  in- 
flezo,  aeQSÍbos  corporeis  vegetua,  eloqoio  coroptns,  ingenio  enbtítia,  omnibns 
amabilem  ae  exbibenB,  m«n  kvor  der  Hdx  nœvnet  noget  om  haai  Síamhed,  hviOoea 
EÍendoTnmdigled,  laa  vidl  mdei,  ikke  Jmdei  omtalt  andenitedt. 

ForeíTÍgt  itemmer  den  aldile  og'den  ynytte  Recention,  Kvad  Indhaldet**')  on- 
gaar,  tnen  de  afvige  oJU  fra  Mnanden  i  Begieenhedernei ,  Brevenei  og  Jerlegnenei 
Orden,  tamt  i  StU  og   UdhT/lcimaade.      Vi  ikuHe  efter  Lujnu  aftrykke  den  latintke 


•)  Jvf.  Udgaven  af  Maríu  Sa/a  S.  201,  203  med  denne  Bog  S.  528  (302)^^4^ 
••)  At  det  Ul  Beggndelten  afferiUog  andet  Hlad  (_S.ð34,  337-33)  ivarende  i 
aldtle   Recention,   ikke  Jindet  i  den   yngste,  maa   komme  deraf,   at  'dette  har' 
tíaaél  paade  2  Blade,  «mi  eré  labte  (S.  446).  .ubiwIofHioa]  (• 
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Originai  af  to  Breee,  da  det  maaite  hmde  mtereuere  Lttiertn  at  anttiUt  « 
meitliffiwig  mellem  denne  og  de  tilsvarende  Overaœltelter  iabegge  Sag 
Dei  fertte  er  den  framke  Kongeá  Brea  til  Pave  Aiexander  S.  536  oij  448,  og  det 
andet  Grev  Theobaldt  af  B'.oU  til  tamme  S.  536-37  og  450.  Brevene  fndet 
hot  Lvpux  S.  855  og  ij$0. 

Alezandro  del  gratia  Bumnio  pontifici  Ladovicna  e&dem  gratia  FrancDram 
rex  salutem  et  debitam  reTerentiam.  Ab  humiuiœ  pietatia  lege  recedit  filius,  qui 
matrem  deturbat,  neqae  creatorÍB  beneficii  remíniacitar,  qui  Baoctíe  ecclesiæ  itlnta 
tnrpitudina  noQ  trÍBtatur.  TJnde  Bpeclaliaa  est  [Tobia  Idolendum»),  et  novitatem 
doloris  excitat  iaaadlta  DOTÍtas  cnidelit&tia,  qaoniam  in  Sanctnm  Dei  iusargcns 
nulignitaa,  in  pupinam  Chmd  gladium  infixit  et  lacemam  Cantuarieusis  ecclesÍEe**) 
tom  crudeliter  qaam  tarpiter  iugalaviL  Ezdtetur  eiquisitn  genaa  iustiti»,  denudetur 
gladius  Fetri  in  altionem  CantuariensÍB  martjriB,  qntaaaDgaÍB  eius  pro  uDÍversali 
cUmat  ecclesia,  non  tam  sibi  quam  univerB»  ecdeBi»  conquerena  de  Tiudicta. 
£t  ecce,  ad  tamutum  agoDÍstœ,  at  rerelatum  est  nofais,  divina  in  miracnlis  reve- 
latar  gratia,  et  divÍDÍtns  demonstratur,  ubi  humataa  requiescit,  pro  cuiuB  nomine 
decertaviL  Latores  vero  prssentinm  patre  orbati  Tealrffi  pietati  seriem  indica- 
hant,  et  teatimonio  veritatÍB  aurem  mitisaimam  adhlbete,  et  tam  de  isto  negotio 
qnam  de  atiia  ipsis  tanquam  nobis  credite. 

Reverendiaslmo  domino  sao  et  patri  Aleiandro  Bummo  pontíðci  TheobalduB 
BleBenais  comes  et  regnl  Francorum  procarator  Balutam  et  debitam  cum  flliali 
Bnbiectione  reverentíam.  VeBtrie  placnit  maiestati,  quod  inter  dominum  Cantua- 
riensem  arcbiepÍBcopum  et  regem  Anglonim  pax  reformaretar  et  integra  firmare- 
tar  coacordift.  Itaque  iuzta  veatri  tenoiem  mandatí  Hlum  les  Angliie  vultu 
hilari,  fronte  lieta,  et  pacem  epondente  et  gratlam  sibi  referente  recepiL  Buic***) 
pacl  et  concordite  adful,  et  me  præsente  dominus  CsntuBríensis  apud  regem  de 
cDronatíone  filii  sai  conquestus  est,  qnem  voto  featinante  et  ardente  deaiderío  in 
cnlmen  regiæ   digaitatis  fecerat'  promoverí.      Huias  autem  iniuriæ  reUB  sibi  et 


«}  [coniolandam  L.    •*)  noo  tHf.  L.    ■•*)  hinc  L. 
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male  conacliu  rex  An|^  iiiHs  et  EatÍsfactiaDÍs  ipai  CantaarieDBÍ  pignus  dedlt 
Gonquestn!)  eat  etiam  de  epÍBCðpis*),  qui  centra  ius  et  deeus  Cantnarieosis 
ecclcTSÍœ  noTum  regem  tn  sedem  reglam  pnesumpsemnt  nitnidere,  non  ebIo  iustiti», 
non  nt  Deo  placerent,  sei  nt  tjranaum  placarent.  Ðe  illia  Tero  Uberam  et  lícentem 
rex  á  conceBsit  poteatatem,  ut  ad  Testræ  et  sn»  poteatati  j  arbitriom  in  eoa  Ben- 
tratiam  promulgaret  Hæc  siquidem  Tobia  vel  iuramento  Tel  qnolibet  alio  liboerit 
modo  Bttest&rí  paratua  snm  ot  Bancire.  Sic  itaqne  pacefsctaTÍrDei  nil  metuenfl 
receeait,  ut  gladío  ingulum  aubderet  et  cerricem  ezponeret  feríenti  Paasns  est 
ergo  martyrium  agnus  innocena  crastina  Sanctorum  Innocentium  die,  effiuaB  eat 
BSiiguis  iostOB,  nbi  nastr»  TÍaticnm  salulJs  aanguÍB  GbrÍBti  soiituB  est  immolaií. 
Canes  aolid  famiiÍBreB  et  domestici  legis  Auglí»  se  mioistros  legÍB  pinbnemnt, 
et  nocentes  Banguinem  innocentem  efiuderunt.  Huias  prodigu  modum  detesta- 
bilem  Tobis  Terbo  Bignificarem,  sed  Tereor  ne  mihi  ia  odio  adscribatur,  et  latorea 
pnesenUnm  patenter  et  ptenius  rei  ordinem  eTOlvent  Ex  eorom  relatione  dÍBce- 
tia,  qnaatuB  mœroiia  cnmulus,  quauta  sit  unÍTers»  eccleai»  [in  moite**)  mar- 
tyris  calamitas.  Eanc  salTO  pudare  non  potest  diSBÍmulare  Bomana  Mater  Eccle- 
aiA.  Qnidqaid  etiim  in  filiam  piœBumitur  inimicuiD,  leduudat  io  paientem,  nec 
sine  matrÍB  ininría  filia  capUfatnr.  Ad  tos  itaqne  clamat  sangnia  ÍuBti  et  flagita 
nltioaem.  Tobis  ergo,  pater  s&nctÍBBÍme,  adsit  et  consnlat  pater  omnipotens,  et 
qni  filii  gui  cmorem  mundo  impendit,  ut  mundi  noxas  detergeret  et  deleret 
mftcalas  peccatomm,  ille  TobÍB  Tlndictæ  Tolaatatem  inainuet,  et  snggerat  f&col- 
tatem,  ut  ecclesia  inauditi  scelerís  confiisa  magnitudÍQe  districta  hilaiescat  ultione. 
Taleat  Sanctít&B  Teatra,  et  sicut  tos  decet,  facite. 

Ðet  ttaar  nu  tilbage  at  omtale  de  Haandthrifter  der  ligge  til  Grund /or  de 
IQ  ier  w^/ime  Rtcentiontr  af  Thomat  Saga. 

Dea  aldre  Saga  (S.  1-283)  er  aftrykl  efter  Codex  No.  17  qv.  blandt  mrrth- 
iaiandíke  Pergamentéhaandslorifter  i  del  iongeSge  BHliolhek  i  Stockholm.  Dette  er  en 
Udea  QiHirt,  tkreven  i  hcle  Linier.  Dogen  udgjor  iiu  93  Blade  fordelíepaa  14  Lag 
eBer  Befler,  keora/  hvert  oprinddig  vei  har  udgjort  S  Blade.     Af  diiee  LtEff  « 


•)  ipds  L.    **)  [et  L. 
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fBtgmdeftaébUBndÍge;  2det  (BL  6-13),  4de  (BL  21-28),  Gu  (,BL  35-42),  9de 
(BL  33-60)  og  llte  (BL  68-75).  I  feriit  Lag  monyier  de  ío  feriU  Bladt^ 
(kooraf  dog  det  fenle  ritaeligvú  har  vœrel  blankt,  og  díl  andet  kar  maatke  mde- 
'  holdt  en  Prolog),  Ugtleda  mangler  det  med  f9rste  lammenliœngende  8de  Blad 
(Lacune  S.  15);  i  3die  Lœg  mangUr  aadet  Blad  (Laeune  S.  41);  i  3te  mangler  de 
ío  indeníe  Blade  (Lacune  S.  87);  Í  7de  tnangler  defire  xadtrtte  Blade  (Lacune 
S.  140) ;  i  8de  numgier  de  to  Íttderite  Blade  (Lactme  S.  156) ;  i  lOdt  taangler  femte 
Blad  (LaewxeS  1$4);  i  12te  mattgler  ejette  Btad  (Laame  S.  237);  i  13de  tnangUr 
ijette  BtadXLaame  S.  238);  i  14de  mangler  ýllrítt  og  andei  Blad  (Lacune  S. 
265),  tredie  er  i  Bthold,  fjerde  erbekUppet  (e.  S.  270),  af fpnUag sjeiteBlader 
der  Kemier  tílbage  i  Byggen  af  Bogea  ($.  S.  273),  mjiieiide  mangUr,ogaf  aattende 
(nu  det  32dt  og  lidaU  i  Bogen)  er  «n  Snip  afreoen  eoertt  (».  S.  280).  Detuden 
mangler  mellem  6íe  ag  7de  Lag  to  hele  Lag  eUer  16  Blade  (Loiunen  S.  126). 
Der  numgler  taaUdes  i  alt  34  Blade.  Da  den  nedereU  Halvdel  af  den  sidtle 
Side*)  er  hlanlc,  maa  man  anlage,  at  Varrket  enten  er  efterladt  «fuldfgrl  af 
Overtatlerea,  dler  at  Afikriveren  af  ncervcerende  Membran  ikke  har  naaet  lamgere 
frem  med  sit  Arbeide. 

Denne  MetnHran  er  sikkerUg  eireven  i  Norge,  Ugeiom  dertne  Bearbadelie  af 
Sagaen,  efter  head  ovenfor  er  anfert,  maa  have  faaet  n'n  Tilveerelie  der  eUer 
ikgláea  en  Nordmand.  Den  sljtlner  med  megen  Ngiagtighed  meUem  de  ta  Lgd 
íA  og  iB,  hoUkel  iilandike  Haandskrifter  fra  sammt  Tid,  omhing  Aar  1300,  Ocke 
pleie  at  gj9re,  den  kar  andre  Eiendommetigheder  i  Reitkríoningen,  tom,  skj'ent  ikke 
udebdekende  norske,  dog  almindeSgit  forekotame  Í  norske  Haandekrifter,  f.  Ex,  den 
hgppige  Brug  o/'  te  •>  Ci  paa  den  anden  Side  af  og  til  e  <~  s:  tier,  neii  og  Ugn. 
den  ofte  forékommende  Tihidneettelie  af  Omb/den:  aftruDa,  maDn,  st&Bagr,  den 
ttadige  Vdéladelte  af  b  foran  1,  n,  r,  Former  *om  veler  —  rélar,  TÍOBkaps  —  TÍn- 
■kapar,  faioggf  —  bio  o.  deiL 

*)  Blandl  det  Rábt,  hvormed  man  i  det  14de  Aarhundrede  har  opfyldt  det  her 
oprindelig  tdieiL-repne  lCum,  findes  felgende  Notili :  eoa  mui  ofsid  nerda  ath 
fsra  Bth  Btakkuni  Bem  i  giarkaelld  ok  niBa  enD  Bno  fftrft.  /  de  aidite  Aar- 
hundreder  har  dog  íiogen  vœret  paa  Jsland  og  er  bleven  kjebt  dtr  Aar  1682 
afJon  Eggertson  for  det  laenike  Antiquitett-Kollegium.  Se  ,  Ur  en  Antecknarei 
Sajnlingar  2.     Síockholm  1868  S.  40." 
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Sea  yngre  Saga  (S.  295 — 504")  grwider  tig  paa  Pergamenlscodex  No,  1008 
FoUo,  kaldtí  ThomaiálMna,  i  den  gamle  Samling  paa  dettíore  kongeUge  BibUothek 
i  KJghenbam.  Ðeane  Codix  indekolder  foruden  Thomai  Saga  ogtaa  Olaf  den 
BeUige*  og  maa  vcere  streven  paa  Island.  Den  beslaar  af  21  Lag  eller  Hefler, 
hvoraf  de  farste  IVU  udgfere  Thomat  Erkebiskops,  de  emige  Olif  den  HeUigee 
Saga.  Haerl  Lmg  beilaar  af  8  Blade  (fersle  Blad  i  farste  hœg  rigtignok  hlankl}, 
naar  man  undtager  del  niende,  hvor  de  2  inderste  Biade  ere  udreone  [5.  446). 
Bogen  er  dereoen  af  3  forskjeUige  Ht^der,  de  7  ferste  Lag  af  én  Haand,  de  3 
narste  af  en  anden  (S.  4Í9")  og  del.tidste  1%  Leegafen  ÍredU  Haand  (S.  473). 
den  tanone  der  har  skrevtl  hele  Olaf  den  Heltiget  Sojia.  De  to  forste  Hander 
ligne  hinanden  og  tHhere  sandtynli'jvit  Skitningen  af  deí  14de  Aarhundrede.  Olaf 
den  HeUiges  Saga  hegynder  midl  paa  Bagtiden  af  12le  Lizgt  4de  Blad. 

Biandl  den  ferste  Haand»  orthographitke  Egenheder  kan  man  isœr  mterkt  den 
hjippige  Brug  af  aa  ífaU  (dene  for  aa  i£  e.  á,  men  ofle  hlot  eim  graphitk  Variant 
af  K,  saa  at  den  endog  forehmaner  i  Enden  af  Ord,  smat  at  ei  underliden  bruget 
far  é,  Teittr  —  réttr.  Pen  anden  Haand  narmer  sig  noget  mere  det  Nyitlandtke, 
tkriver  nr  —  r,  men  endnu  oftere  i  —  ur,  modr  —  moSur  o.  lign. ;  af  og  tU  hefr 
for  hefir,  nogle  Gang  ogh  —  ok,  hgpi^  liettr,  riettr,  nie  —  léttr,  réttr,  né,-  hne 
—  Vaé.  Derimod  har  anden  Baand  oftere  EnglaDd,  eugi  og  Vgnende,  Uvor  fartíe 
Mla^  har  EÍrglnDd  o.  s.  o.  Den  tredie  Haand  nœrmer  tig  endnu  mere  det  ngere 
Uandeke,  taaledes  har  den  {iri  og  [>vilikr  for  hvi  og  hvilikr,  men  den  mest  paa- 
/aldende  Egenhid  er  hiarteign  for  iarteigo.  De  to  ferste  Handers  Text  er  ret 
god,  og  de  foretommende  Skrivfeil  kave  for  det  mette  kunnet  relles  med  nogenlunde 
Sikierhed,  delte  kan  deranod  ikke  siget  om  den  tredie  Haand,  hvis  Text  har  mange 
FeU,  og  lom  oisl  ofta  har  tpninget  over  baade  Ord  og  Zinier*],  del  har  derfor  paa 
Jlere  Steder  vteret  iimuligt  at  hringe  Mening  og  Samtnenhang  tilveie. 

ided  Hentgn  tH  Behandlingen  af  Texten,  har  Udgieeren  tegt  at  gjeagive 
Baandeirifteme  aaa  neiagtigi,  som  det  medaíminddig  Dykhar  vceret  muUgt,  taa- 

*)  For  Exanpel  S.  476'*  foran  Enn  annsr  nottr  er  tprwtget  over  det  fertte 
Vidne,  jef.  naste  Side  477'-'.  Som  Exempei  paa  meningslese  Steder  s.  S. 
48V*-",  434"-". 
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ledtí  at  Inlerpunctiimtn  er  tiifoitt  og  Porkorlrunger  oploete  overetwtemmende  med 
de  Sleder,  hvor  Ord  og  Forma-  Jindes  fuldt  ud  tkrevne.  I  denne  Henttende  maa 
bemærkes,  at  den  noríke  Codex  i  deí  hele  taget  harfaa  Forkorininger,  og  at  nogen 
Tviel  med  Hensyn  til  tn  rigtig  Ophming,  kun  Jtnder  Síed  oed  et  eneste  Ord  nem- 
Ug  Biskop,  der  alíid  akrives  forkorlel:  b'p,  b'pB,  b'pi,  b'par,  b'pa,  b'pum.  /  Thomas- 
skinna  skríve»  Ordet  et  eneste  Sled  af  fmste  Haand  fuldl  ud  byskup  (ved 
Skrivfeil  i  Codex  byskypj,  og  denne  Form  er  ogsaa  opíagen  for  den  ferste  Stxgat 
Vedkommende.  Hvad  Ordet  konUDgr  aagaar,  taa  findes  dette  saaledet  hélt  ud 
tkrevet  mange  Gange  i  den  norske  Codex,  i  Thomasskinna  fndes  Ordet  k'gr  Itin 
opiast  to  Gange,  og  akrives  hegge  Gange  kongr.  Bisuaglet  er  Ordet  overatl  her 
i  Udgaeen  oplesl  konungr  ogtaa  for  den  anden  Sagat  Vedkommende,  delt  fordi 
fiere  Ark  alierede  vare  trakte  fer  delte  opdagedei  (Oplosninnai  Jindes  nemlig  farit 
i  anden  Baand),  og  dels  fordi  tredie  Haand  i  Oiaf  den  Helliges  Sagajleie  Gange 
har  komingr  fuldt  ud.  Flertal  af  var,  skríves  i  den  nortke  Codei  baade  varo  og 
TOra  Jielt  ud  mange  Gange,  det  skrives  foikorlel  paa  to  Maader,  v  og  y,  det  fertte 
er  i  Udgaven  bleven  ophist  varo,  det  andet  Toni.  /  Thomasekinna  fndet  delle 
Ord,  saavidt  erindres,  hin  lo  Gange  helt  ud  skrepet,  nemhg  et  Sied  uaro  og  et  andet 

0 
Sled  noru,   elUrs  forkortel  u.     Men  Hensyn  iil  Oplosningen  o/eigi  og  ecki  er  ingen 

ToÍiil  i  nagel  af  Baandskrífleme.     Deskricesfuldtud  mange  Gange,  oii  da  fersle 

fíaand  i  Thomaaskinna  ogsaa  bruger  ee  som   Forkorlmng  for  Praseia  Cor^unctiv 

af  eig»,  er  Oplosningen  teigi  eller  eigi/w  Naylelten  given.     Selv  for  tredie  Haands 

Vedkommende  er  man  her  sHker.    J)en  skrívermange  Gange  hell  nrf  eigt  og  «cki, 

og  beUgner  det  ferste  forkortei  e  det  andet  ei,  underliden  skriner  den  helt  ud  ei, 

hvilien  Form  da  er  Mioldt  i  Udgaoen.     Den   tredie   Haand  vexler  mellem  Skríre- 

maaden    vit    (uiO   "g  vid  fuid)  </,  e.  vi&,  hvHkel  ofte  forkorles   u,  ori  er  da  altid 

bleven  ophst  uit,  eU«r  u,  der  afvexlende  er  blecen  oplest  uit  og  utd. 

Noor  Bogstaver  eller  Ord  antoges  at  mangie,  paa  Grvnd  af  Forglemmeíte  fra 

Aftkríverení  Side,  ere  diste  tilfmede  i  Pareníke»  (  )/'  ^>">r  noget  man/flede,  paa 

Grvnd  af  Hul  i  Pergamentet,   eller  var  ulaaetigl,   blev    del  i  Texlen  ved  Gisning 

optagne  sat  i  Klammer  [  ].     Ved  andre   Forandrínger,   soia   ere   foretogne  i  Ud~ 

gaven,  er  naandakríftemes   lasemaade  angioen  nedenunder,    laaledes  at  ved  Cd. 
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XI 

i  Nolen  bettffaei  lÍaandtkrifUt»  Lmimaade,  hvor  áUiaa  det  i  Texten  optagne  er 
Conjáetur;  ved  xtSf.  CtL'  betegmei  Ord,  soin  anloges  ved  ea  Feil  af  Afthiaerm 
ai  trare  indkomne  i  Texlen,  og  eom  dtrfor  for  Memagent  Ski/ld  ere  bUnne  fjernede 
af  Vdgiveren, 

Ibadde[udeli  Vdganea  iS.  507—544)  trykte  Fragmenter  angaar,  er  det  vce- 
ænlSgtle  dem  vedkommende  der  omtali,  dog  maa  dertil  endnu  knyttei  et  Par 
Bemarkningtr.  Af  de  maa  Leimingtr  aftre£e  BÍad  Codex  A  [5.  510)  ter  man, 
ttí  denne  paa  detíe  Sled  kar  afotgel  noget  fra  den  Slockhalmike,  i  det  den  kun 
ian  kave  meddeH  nogle  af  ConitHudoneme  {eller  Vedlagleme)  ved  Clarendon, 
da  Rvaitttet  eUert  Hcke  kar  kutmet  itrakte  lil;  den  f0rtte  Vedimgl  har  nemlig  be- 
gjpidt  nedertt  paa  f«r»le  SpáUe,  den  andtn  Spalle  maa  have  mdekotdt  Forítœtíel- 
len  af  denne,  taml  bele  den  anden,  da  den  nederit  har  BeogndeUen  af  den  tre^ 
Vedlagt,  og  den  Iredie  Spolte  har  folgelig  havt  FortsatteUen  af  denne,  men  kan 
ikke  haee  havt  Pladi  tU  mere  end  fjerde  og  femte  Vedtagl,  da  OpUetningen  af 
ditte  nedersl  paa  tanme  Spatíe  er  forbi  og  FortaUingeru  Traad  der  er  gjenaptagen. 
Af  dÍMtfaa  Linier,  tom  her  ere  tUbage  af  iredie  og  fjerde  Spalie  vil  man  te,  at 
Baandikrifiet  Á  paa  delte  Sted  har  itemt  bedre  med  Lalinen ,  i  al  Fald  lom  denne 
er  for  Haanden  i  Lupaíi  Vdgave,  ikjgnt  Laíinen  ikke  paa  detle  Sled  har  nogef 
om  Paveni  ForbitreUe  mod  Kong  Henrik  lom  i  A  (S.  510"'),  men  bht  ntevner 
kan»  tlrenge  Ordtil  r%onuu  (dure  increpans,  S,  JJd"Entekrþó&st  a  T[honias])i 
hmlim  kaarde  Tillale  den  Slockholmske  Codex  har  mildnet  (S.  137'  o.  i.  t..)- 
Samllige  ditie  Fragmenter  tynet  aí  ikgldex  iilandske  Afikrivere,  dog  kave  nogU 
af  ditte  ikke  varet  uden  Paavirtning  af  norske  Eiendommeligkeder ,  laaledet 
har  Codex  D  {S.  521— 53S),  ligeiom  den  SloclAolmske  Codex,  lamme  Forkart- 
ningt^fn  for  r  i  EndeUerne  stendr,  yAt,  faeilagr  o.  deiL  lom  for  er  eUer  Ír  t' 
Ord  tom  Tera,  fadir,  Iffirdir  o.  desl.,  hvilkel  g/erne  er  el  Sarlyende  for  norske  Af- 
tkrifler,  da  hUmdeme  den  senere  'iid  scedcaalig  udlrykle  detle  r  med  det  samme 
Forkortningslegn  som  BogstarforbindeUen  ar,  hciíket  oflc  er  Tilfirldet  i  Thomaiikinna, 

For  at  Lateren  kan  erholde  en  ForesliUinii  om  de  i'i'jtijsíe  Haandskrifleri 
Udteende,  leiltaiies  denne  Udi'aee  af  fat'ende  FiiaiimUer  phoColilkographerede  af 
Pko'.ograpk  P,  Pelersen:  to  Uiieoverfur  hinanden  staaende  Sider,  belegníde  I  og  1, 
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af  áen  ítocitWíMte  Codtx  (Udg.  S.  ffí'*— ?(»••),  en  Side  a/  TJumuiukmna  {fer*tt 
Eaand),  hetegnetllog  II  {Udg.  S.  315**— 316*^,  det fertU BUtdt  fartle  SpalU 
af  A  QS.  508),  tamt  det  nedente  af  fente  Btadt  fanú  og  anden  SpaUe  af  F 
(5,  528),  hvilke  ndtte  ere  trykte  poa  Bagtideme  af  1  og  L 

Ferend  diise  Forord  tlutte»,  anier  Udgiveren  det  for  tin  PUgt  at  yde  tin 
erkjendtUgste  Tak  tUfelgende  Herrer:  Hr.  JutHtiraad  Bruun,  BíbUothekar  ved  det 
ttore  kongeUge  Bibliothek  í  KJobenhaim ,  Hr.  Klemming,  Sibtiolhekar  ved  det  kongeUge 
BÍbUothek  I  Stockholm,  oq  Hr.  Gundorph,  BQMothekar  ved  den  Ama-Magnaaneke 
HaandskrifÍJiamling  i  Kjehenhatm,  for  den  itore  FeimCiie  de  haw  vitt  hata  ved 
her  i  Chriiliania  at  tilttede  ham  Benyttelten  af  de  under  derei  Varelagl  elaaende 
Baandiirifíer,  ved  hvilken  LtberaUtel  Vdgivelten  af  dennt  Bog  i  betydeUg  Orad 
er  bleven  letlet. 
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THOMAS  SAGA  EHKIBTSKUPS '. 


Ilæikgr 


Thomas  var  fceddr  ok  uppfostraCr  í  Lundunaborgh 
a  Ænglande,  BœmilEegra  manna  ok  sifisamra  dyrlœgt  afsptinge,  ea 
ær  af  lagn  œfni  tox  til  at  iamnn  i  fagra  hæfi  sem  cedru3,  þui  at 
bann  narð  Bialfre  sinni  œtt  ok  forelldre  frœgare,  lœKande  ut  af  ser 

s  mebr  blæzaðra  kraptanna  blome  alluœ  auBrum  mæire  djgðar  limar. 
Þi  at  hinn  bæsti  gnð  aufigaðe  hann  þegar  i  fjrslu  oc  sœmðe  meðr 
marghatlafium  uolðum  TÍngiofum  natturolG^ra  oc  nytsamlegra  gœða 
innra  mannz  oc  jtra,  meðr  sua  halæitum  bætte,  at  hann  syndiz 
þegar  i  apphafe  sius  lifnaðar  vera  af  sealfum  gu6e  kallaðr  sua  Bem 

10  ttl  nackorrar  mikillar  þionasto,  Bem  aifiarr  mæirr  provaðez.  Sæll 
Thomas  er  lettr  i  male,  sem  hann  væx  upp,  atilltr  vœl.  bliðr  tí6 
bom,  íælaglægr  ungum  mannnm,  þæckr  oc  þjðr  goðum  gomlom 

■  Sagatn  tntddek»  her  fent  tfter  PerffetmmacotUx  No.  17  qv.  i  det  hmgeSge 
Sloetholm. 


ISCIPIT  TRACATDS  DE  VITA  ET  PASSIONE  BEATI  THOMÆ 
ARCHIEPISCOPI  ET  MAETTRIS. 


Qualia  fiiit  ín  adoletcentia. 

IhomaB  Loudonieusis  urbís  indigena,  parentum  medioctium 
proles  iUu^tris,  quasi  ex  myricís  cedma  ezcreTÍt  et  maiores  radice 

M  sna  ramos  expandit.  Quem  secundum  utramque  hominem  mulliplici 
naluralium  gratia  bonomm  bonitas  ditavit  dÍTÍna,  ut  in  ministerium 
magnum  vas  Tideretnr  excisnm,  et  ex  naturœ  beneficiis  futums  præ- 
diceretnr  antistes.  Nam  sermone  iucundua  erat  et  modestas,  quem 
blandnm  pueri,  comem  iuTenea,  gratum  senes  mirarentur,  procenia 

ii  ad  elegautiam,  morigeratus   ad   exemplum,  prudens   ad   sapientiam, 
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iiionniiin,  métr  oc  agœtr  til  dyrlegs  epterdœmiss,  niss  oc  uitr,  oc 
berr  auðuellegba  huartueggia  saman  unglegha  fægrð  oc  frama  me6r 
uRxens  mannz  siAsænjS  ok  sama.  En  sem  bann  er  i  skola  til  nams 
aœttr,  gængz  hann  uiðr  vm  uit  ok  visdom,  sem  iilldr  æfler  ok  time  lofar. 

Ok  þegar  sem  haiin  (kann)  græiua  gott  fra  illu,  sem  sealfr  hatin  9 
var  siBau  optlega  ranr  at  vatta,  nam  hcinn  af  mœðr  sinne  at  ræþaz 
gað  oc  Tirða  oc  Tægsama  hina  sælu  mey  guðs  moður  Maríam,  skipande 
hana  sins  lifs  [leiðtoga  oc  formælanda',  þi  at  hann  haföe  a  henne 
nest  sialfum  Kriste  allt  sitt  traust  [ok  van '  fullkomlegha.  [En  allum' 
fatœkum  maunnum  sainpiniz  hann  þegar  kærlega  i  sinne  oesku  i  lo 
bugh  ok  hiarta  en  hialpar  þæim  þægar  meðr  guðlegnm  gæzkouerknmi 
er  bann  bæfer  ualld  a,  at  hann  mege  með  binum  hæilaga  [Job  *  sna 
segia :  Fra  upphafe  minnar  æfe  vox  meðr  mer  miskunn,  ok  af  mínDar 
moður  kuiðe  gæck  millden  ut  meS  mer. 

En  er  moðer  bans  uar  af  þerso  Ufe  framm  faren,  lif&e  faðer  hans  is 
spter,  sa  er  sins  goBs  miste  optlega  með  mikille  bormung,  þi  at 
ælldr  eyddo  fyri  bonum.  En  er  Tli[omas  var  tvarggia  vetra'  oc 
tvttugu,  gæfr  bann  vpp  skolann  oc  kœmr  ser  i  þion[ostu  meft  œinum 
bor'gar  manne  ok  gerez  hans  notarius,  Vtgænginn  af  skol»  [i  huerium 
er  liberales''  artes  hailie  bann  hæyrt,  hælldr  hann  sek  nv  upp  a  so 

'  [  kan  ikke  lata  i  Codtx,  og  tr  tU/eiet  efter  Giming.    '  [  maagltr  paa  Grund 
af  et  Eul  i  PergamenUL 


fftcie  inTenilem  veimstatera  præferebat  et  virilem  gravitatem.  Post- 
quam  vero  Hterarum  studiis  traditus  liberalea  artes  attigit,  quatenos 
laBcÍTÍa  œtatis  et  anguatia  temporia  permisit,  in  iJIis  profecit 

Ab  ineunte  autem  ætate,  sicut  referre  aolitus  erat,  didicit  a  sb 
matre  timorem  Domini  et  beatam  Dei  genitricem  Mariam,  tanquam 
ducem  viarum  suarum  et  vitæ  patronam,  dulcius  invocare,  et  post 
Christum  in  illam  iactare  totam  fiduciam.  Pubtice  mendicantibus 
pleno  compatiebatur  affectu  et  sabveniebat  effectu,  ut  cum  beato  Job  so 
dicere  posset:  Ab  initio  coaluit  mibi  miseratio,  et  pietas  de  utero 
matris  meæ  egressa  est  mecum. 

Matre  vero  defuncta,  sibi  patrique  relictus,  quem  incendia  crebra 
attenuabant,  vigesimum  secnndum   ætatis  annum  otio  impendit.     Et 
tandem  uni  civium  vice   tabellionis  adhœsit.     Liberalium  denique  sa 
disciplinarum  Bcbolas  egressus,  ad  curíates  se  transferens  occupationea, 
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leik[mannft  hatt'  ok  fell  i  margfiilleBarahyggioracrftlldlegrttryitzku, 
^i  al  [hann  tekr  at '  nemtt  fiat  fullkomlega  i  YÍto  ok  uísdome,  8eiii 
hoDtiin  hœyrír  [la  franime  at  liafa,  sem  guð  uil  haua  mæira  tnana  gera. 
Ok  af  þui  at  hann  befer  sek  nv  allan  til  uisdoma,  f>a  nsrfir 
i  ham  skiott  sua  huass  i  sino  skyra  ski]ningaruite,  at  hana  Jejste 
™I  oc  aitrlegha  Tandar  oc  fahœyrftar  spurnengar.  Ok  sva  glæðz 
haiin  oc  pryðez  af  agæto  minne,  at  huat  er  bann  hæyrir  vm  siun, 
ma  hann,  huem  tima  er  uill,  þat  sama  framme  bnfa.  Huat  er 
marger  bonum  mœirr  lœrðer  mænn  fa  æighi  gort.  Af  ^ui  uirfiiz  þat 

10  nera  iarlegn  guðlegrar  giafar,  at  sua  huast  Tit  oc  miket  minne  er 
i  þæim  manne,  er  sek  þuitigar  me6r  sua  imislegbum  ahyggium  ok 
liDgsanam.  Sua  lœrcr  nu  guðlægb  gœzka  ok  hans  skynsæmAar  skipan 
{lann,  er  hann  kallar  siðarr  mæirr  til  mæire  luta  oc  hære,  eœm  lom 
orBzkniftr  ssgir,  at  allt  hœfer  til  rsiftu-meftr  rœftum  vitrlegra  raða, 

is  huat  er  nauðsyn  efta'  nytsæmfi  kann  krœiia,  soa  i  skynsæmftar  tale 
uem  i  orfta  frammkaste. 


En  er  Thomas  ser  margha  lute  f>a  gcraz  i  gorCum  reralldlægra 
hofÍÍDgia,  er  mote  cro  læröra  maDna  sœmft  oc  þæirra  sama,  ok  goAe 
M     '  [  mangler  paa  Gnind  a/.  et  Hul  i  PergmntnM.    *  era  Cd. 

cœpit  ÍÐ  ðorem  sœcularis  prudentiœ  pubescere  et  fmctum  discretioaia 
polUceri. 

Tanto  itaqae  rationis  Tigebat  acumine,  ut  pmdenter  inauditas 
et  difBciIes  solveret  quæstiönes,  adeoqne  felici  gaudehat  memoria,  ut 

li  qnæ  semel  in  sententiis  aut  verbis  dídicerat,  fere  quoties  volebat, 
posset  sine  difficultate  proferre.,  Quod  multi  litteratiores,  assequi 
Don  Talentes  tantam  mentis  perspicacitatem,  prœsertim  in  homiue 
Tuiis  occupationibus  dedito,  miraculis  ascríbehant.  Sic  enim 
dispensatio  dÍTÍna,  quem  vocabat  ad  maiora,  ita  erudiebftt  et  exer- 

» cebat  in  minoribus,  qaasi  in  quihusdam  futuromm  præparatoriis, 
ut  in  collationihus  aut  carsu  sermonis,  ut  dici  solet,  ad  manum 
DecesSBiia  b&beret- 

IL 

^uaKter  ati  Cantuarieneem  arckiapiscopum  se  tranatuleril. 

is        Videns  Tero  Tas  electionis  futuræ  ia  curiis  procerum  plurima 

contra  honestatem  cleri,  et  convictum  eorum  proposito,  cui  addictus 
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ero  gagnstftðleger,  þa  læi&ez  hanum  þisa  nest  þæiira  li&aðr,  er  Iiaiin 
er  mefir,  ok  af  þui  at  hami  uiU  varaz  Tœrr  at  lifa,  þa  færr  haiin  til 
foður  milldrar  minningar  Theoballdum  CautuarieQsem  ærkibyslnips 
æpt«r  trau  &r  efia  þriu,  ok  kæmr  ser  i  hans  þionusto  oc  kœrlæika 
mœírr  af  sinní  fyet  ok  &amkœm6  oc  þi,  er  hinn  hselghi  ande  honmn  s 
i  biiost  bles,  en  epter  vina  sinna  vilia  efia  frammflatneng.  Ok  saker 
sinnar  vitzku  oc  þækrar  þioaostu  v&r  hann  inn&Ð  skamman  tima ' 
tekenn  mefir  hinnm  fræmstum  ok  æinkaiileghnm  hans  hœimolæghum 
monniim. 

Nu  sem  þteir  er  meír  ærkibyskupenum  varo  sea  hann  hafa  vitrlegha  lo 
framfœrfi  a  ollnm  nytsamlegbum  oc  nauBsynleghnm  Intuin,  ok  skilia 
hann  vera  i  ráðum  oc  rœðum  miok  forsealaa,  þa  binda  þœir  Binn 
TÍnBkap  TÍAr  hann.  sæm  mæfir  œrkibyskupenum  ero,  mEeðr  þi  mote 
at  hann  skal  hialpa  þæim  mæér  sinnm  framflutnenge  Tið  ærkibyekupemi, 
at  þæir  íae  nackorar  proTendar  eða  beneficia.  En  þæir  varo  þrir,  i& 
er  sinn  sannau  vinskap  aaman  binda:  Rog(er)us  Nenstriensis,  Johannes 
Cantuarienais,  Thomas  Londoniensis.  Faa  lute  gœrir  ærkibyskupeon 
Bua  eða  rœþir,  at  æighe  mane  æinnhvœrr  þæssarra  eða  tvæir  af 
þæssum  viBr  væra. 

£n  hværsu  mai^n  mœflesamleghan  '  rœkstr,  eða  hui  mikel  storf  so 
er  Tbomas  hæfor  nv  a  ærkibyskupsens  garSe,  eðs  buat  er  hann  þar 
þolœr  firi  kristne  guðs,  ^a  ær  æiglii  auðvællt  at  sægia,  sva  optsæm 
hann  fœrr  til  pavagarðz  firí  kirkiunnar  nytsæmð  ok  hænnar  nanö- 
'  T&r  haim  til/.  Cd.       *  iiiœt>esamlegham  Cd. 

erat,  perniciosias  adTersari,  instincta  potías  gratiæ  et  dncatu  quam 
consilio  amicorum   aut  interventu   se   ad  patrem   piæ  recordatioDÍa  ss 
Theobaldnm  CaQtuaríenBem  archiepiscopum  quasi  post  biennium  vel 
tríennium  contulit,  et  promerente  industría  gratisque  Buffragantibus 
obsequiís  inter  prímoa  et  præcipuoseius  familiares  iu  brevi  admissus  est. 

Qui  videnles  eum  in  necessitatibus  ezpediendis  pnidenter  ageu- 
tem  et  in  consilio  provídam,  cnm  eo  sociale  fœdos  inierunt,  condiceutes,  so 
at  de  impeteadis  sibi  eccIeBÍasticis  beneáciia  suffragium  suum  com- 
municarent.  Erant  autem  tres :  Rogerus  Neastríensis,  Joannes  Can- 
tuaríensis,  Thomas  Londoniensis.  Jtaque  primas  pauca  agebat, 
quibus  omnes  vel  unus  ex  istis  non  interesset. 

Quot  autem  et  quantos  ibi  pro  ecclesia  Dei  labores  beatus  Tbomas  3& 
pertulerít,   quotiesqae    pro    ezpediendis    iiecessitatibuB   ecclesiasticis 
apoBtolomm  limina  visitaverít,  quam  felici  exitu,  quæ  sibi  iniuncta 
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ajnioiD,  eAa  hri  sœmilegha  bonum  fsrr  allt  af  hnnde,  oc  hTeno 
gofian  enda  er  hann  gerer  a  ollvm  þseim  latvm,  er  honvm  er  vmbofiet  *. 
En  at  hann  mæ^  mal  manna  hæjra,  sæmía  Baker  ok  ni&r  sstia  ok 
folkeno  gufilægh  rættynde  fram  segia,  þa  gængr  hana  til  þsárra 
i  skola,  sæm  kirkiannar  logh  lœsaz  i. 

En  er  Theoballdua  œrkibysknp  sa  oc  skilde  af  þsssa  dymueta 
xfne  liinvm  sœla  Tbomase  nyian  kraptanna  groftr  rettlegha  vpprenna 
Dftsamlegan,  þa  synez  hoavm  at  gœra  skiott  æitthvert  gott  raC  firi 
hoDTm.  Ok  at  hann  vile  þvi  framaiT  ok  Aillkomlegar  framm  fylgia 
10  nette  kirkÍQnnar  sem  bann  tækr  þa  scemfi  a  sek,  sem  sliker  Ivter  til 
heyra,  þa  gerir  Theoballdus  œrkibyskup  Thoinas  CantuariensÍB  kirkio 
srkidiakn,  af  bverrar  núllde  er  baDO  haifie  vm  stund  sœmilega 
[framez  oc  fagrlega"  vpp  fœddz. 


LiUnm  tima  hefian  ifra  lifioum  varlt  koaanga  skipte  i  Englande, 
ts  &ellr  Stephanus  kðnungr  fra  londam,  en  Hæinrekr  NormaDnie  ok 
Akuitannie  hœrtoge  er  Ul  konungs  tekenn  yfir  þav  rilra,  eem  hina 
hællt  afir.  Ok  af  þi  at  TheobaUdus  œrkibyBknp  befer  hins  nyia 
koDungs  cesku  nackot  sua  grvnsamlega,  þi  at  vander  mænn  nuefir 
ÖDum  rafium  ok  rœðum  kosta  þægar  at  spilla  konangenum,  þa  flytr 
ID     I  nnbTtiet  Cd.        *  [  fram  z  Eg^lega  Cd. 

faerant,  expedierit,  nequaqnam  dicta  focile  est.  Ut  vero  in  caasÍB 
perorandis  et  decidendis  et  popolis  instruendis  a  Deo  pnedestinato 
facilitas  pararetur  antistiti,  iuri  civili  operam  dedit. 

Cemens  itaque    pontifex  ez  nova  bac    arbore   qaœdam  tune 

!i  Tirtntam  germina  pullulare,  banc  Domini  plantationem  inter  poma 
convallium  in  horto  sponsi  plantare  disposuit.  Et  ut  per  experientiam 
remm  &cilius  dispensationis  ecclesiasticæ  usum  canseqneretar,  a 
praifato  arcbiepiscopo  sanclæ  CantiiarieQsis  ecclesiæ,  a  cuius  uberibos 
owlaerat,  archidiacoausconstitutus  est,  ut  sicDeoordinante,  tempore  suo, 

»  gradu  Boo,  locoque  buo,  archidiaconus  in  arcbiepiscopam  promoveretor. 


Quomodo  eancellariut  fatlu»  t»l. 

Saccedente  itaqne  post  modicum  Henrico,  duce  Nortmanniæ  et 
AqBÍtasi»,  Stephano  Angloram    regi   in    regnom,  elahoratam  est 
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honn  {lat  viB  konungeim,  at.  Thomas  BÍnn  œrlcidinkD  rœrbe  hans 
canceler,  ^uí  at  haim  vill,  at  hana  værðe  konungenum  hæiœolegr, 
æinkanlega  firi  þa  skylld,  at  hann  vtener,  at  tDeft  hans  hœilrœfium 
Btilliz  hins  n}'ia  konungs  œska  oc  akæft,  sva  at  hann  gangi  œigho 
of  geystr  upp  a  guBs  rett  eöa  grimmiz  vpp  a  hæÍUga  kirkio,  5 
vsntuncle  oc,  at  hanu  man  miiikat  fa  ilizko  ok  rang'æti  hans  raðgiafa, 
temprande  hnns  rœður,  stofirande  bans  iustisa  rauga  agirue,  cr  meSr 
konungsens  rike  til  gœraz  at  gripa  oc  vnder  sek  draga  huai-tueggia 
kirknanna  goðs  ok  klserkanna,  ok  slikt  sama  lœikmannn  æi  GÍflr. 

Ok  flf  Þui   at   Theoballdus    ærkibyskup   vœit   væl   þæssa    VDga  lo 
drœngs  Thomas  œrkidiak!n)s  sœmilegt  sififærfie,  hœr  mseðr  skil  hann 
ok  bnnn  vera  bæfie  raðugan  ok  rauskan,  sem  hann  haÍAe  hann  í 
niorghum  tilfœllum  ræyndan,  volldug;in  i  sinum   verkum,    hæilan  i 
hiiitpmöum,  vstyggan  ok  uruggan  i  hugh  motc  uvisum  broðum  tilfœllum, 
mikilhugað^^n  mote  ollum  mæingæröum,   storlatnn   til   ullrar  mikel-  15 
mœnzko,  orvan  a  giafmUldo,  huenn  til  boCenna  tuta,  miok  þionostufuUan 
ok  i  oUa  sinu  alhæfe  ok  vcrkum  væl  varaa  ok  miok  forsealttn. 
Ok  af  ])ilikain  kraptughnm  bans  dygfiarverkum  virfier  ærkibyskupenn 
sliknn  manQ  vera  konungsens  holl  ok  hirð  væl  maklegan,  væntande 
œf  hann  kœme  til  Uæinræks  konungs  ok  er  mœðr  honum,  at  fríftr  so 
ok  fullar  noðer  mæðr  sounu  saniþycke  uiyne  længe  sterklega  standa, 
œf  hann  sœti  viAr  stiom  ok  stilling  rikissens   mœfir  konungenum. 


ab  antedícto  orchiepiscopo,  suspectam  habente  novi  regis  adolescentiam, 
quem  pravorum  bominum  consilia  perverteremoliebantur,utarchidÍa- 
conus  suus  regi!4  collateralis  et  cancellarius  efSceretur,  cuius  ope  et  ss 
opera  BOvi  regis,  ne  sæviret  in  ecclesiam,  impetum  cohiberet,  et 
consilit  sui  temperaret  malitiam,  et  reprimeret  audaciam  officialium, 
qui,  Buh  obtcntu  publicæ  potestatis  et  prætextu  iuris,  tam  ecclesi» 
quam  proTÍncialium  facultates  diripere  conspiraverant. 

Cemebat  quippe  poutifex  iuvenem,  cuius  mores  et  industriam  30 
ÍQ  rariis  iam  rerum  eveutibus  expertas  faerat,  in  agendis  Btrenaam, 
Ín  consiliis  fidum,  ia  dubíis  securam,  in  adversis  magnanimum,  in 
apparatu  magnifícuip,  Íu  largiendo  munificum,  ad  iussapromptum,  ia 
obseqaio  Bedulum,  in  omni  denique  opere  providum  et  circumspectum. 
Unde  et  talem  aula  dignum  et  aulæ  gratum  futuram  nec  immerito  ss 
arbilrabatar,  Bperans  exinde  nihilomioas  eo  procurante  inter  regnom 
et  sacerdotium  deinceps  pacis  gratiam  et  anitatia  vÍQcolum  firiQÍus 
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Erkib^lnipenum  flytiandB,  sem  ffrr  SAgCez,  þætta  mal  viS  kotinngenn, 
eo  konnDgenum  Tæitanda,  færr  ThomaB  ærkidiakn  til  konnngsens  ok 
gerez  hans  kanceler. 


Nn  sem  Thomas  kæmr  a  konnngs  garC,  lœggr  bann  siftr  ym  hrift 
i  æriudiakns  œmbætte,  en  tækr  i  BtaSenn  raa6  ok  rento  caDcelers. 
Sem  hann  ær  til  Hæinrœks  konnngs  komenn,  likez  hann  bonnm  i 
hattnm,  hnat  er  hann  ma,  ok  i  allre  lœiklegre  oc  Ijrstnlegre  skœmtan, 
^tginnde  honnm  a  uœiflar  oc  til  annarrar  skœmtanar,  sem  til  borAz 
oc  Baæfns,  oc  þæirra  tima  gœttð   hann    nn   mœðr    ganmgæfe,    eem 

iD  konQDgrena  aill  hælltz  hafa  a  sinam  battum. 

Sua  miok  gimez  hann  nu  hofgarzens  kurtieisi  umfaCma  ok  mai^a 
snæina  mæðr  ser  at  ba^  ok  Binnar  dyr&ar  i  moi^  miok  at  ]œita 
3k  manna  lof,  at  sua  syniz,  sem  hann  se  nu  æighe  miok  minnegr 
EÍDnar  fjrre  slæktar.      En  at  æk  um  lÍAa  bans  klæftnað  ok  onnnr 

Hhins  katel,  þa  lætr  hann  gæra  ser  bæisl  af  Bilfre,  ok  firí  gængr 
hann  nu  iorlum  oc  auDmm  Tolldugnm  monnum  i  sinum  orlæika  oc 
f^gmm  frínlslæika.  En  allt  at  æino  at  Tærollden  Bynez  Tifir  bann 
Tæl  lifa  i  alire  sinne  bliðo  uttan  nockorskonar   strín,  þa  Tæitir  þat, 

obserrari.    Agente  igitur  et  procnrante   pontifíce  Thomas    aulam 
10  ingreditnr,  et  tríbuente  rege  officiam  caDcelIaríæ  euacepit 

IV. 

Quatit  fiiit  itt  eancellaria. 

ArcbiIeTÍta  igitnr  aulam  ingressuð,  et  in  aula,  nt  disimus,  can- 

cellariæ  oíGcÍo  mancipatus,  leyitam  pro  tempore  ezoit  et  cancellaríum 

u  ÍDdnit    Regis  siquidem  se  conformans  moríbus,   paríter  nngis  Tel 

eeiiia   intendere,   paríter    Tenarí,    et   idem   prandendi   dormiendique 

tmpus  observare  satagebaL 

Ad  bæc  ruriales  facetias  amplecti,  numemsa  clientela  gaudere^ 
gloriam  quærere,  popularís  auræ  flatibus  delectari,  Nam,  nt  de 
^  snpellectili  taceam,  frænis  utens  argenteia,  epumosia  thesaurum  lu- 
patis  inferebat,  mensas  et  expensas  comitum  antecedebat,  ut  ez  altero 
pamm  archidiaconi  Tideretur  reminisci,  ez  altero  malefíciis  putaretur 
titi.  Vemmtamen  licet  ei  mundus  in  omnibus  lenociniis  suis  adu- 
lari  et  applaudere  víderetur,  tamen,  quod  raríus  accidere  solet,  in 
ii  aiHnentia  renun  mírandus  et  imitandns  erat  corporís  castitate,  at 
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er  BÍalldan  íana.  mjcklo  sœllife  íylgia,  at  hana  (er)  iamnleeglia  agnt- 
samlegha  rœinn  i  sinum  likama,  sem  lesit  er  af  sælam  Bríctio,  þæim 
er  spottafie  b'ÍDQ  hælgasta  byskup  Uarteín.  Ok  af  þi  at  limenn 
aminoer  at  birta  hans  blœzafian  ræinlæika  mæflr  einne  sogu,  þa  skal 
hana  hær  segia.  5 

I  þorpe  nackoru,  þi  er  Staford  bæiler,  er  œio  kortæis  kona  fogr 
oc  femikil,  til  þœirrar  er  Hœinrekr  konungr  rænr  sinar  fær&er,  sem 
segiz.  Eq  haæni  tima  sæm  Thom&s  canceler  kæmr  i  þætta  sama 
þorp,  presenterar  þessor  kona  honum  margar  sœmelegar  sændingar. 
Af  þui  byggr  bann  busbondenn,  s&  er  kanceler  eri  hœrbœrge  mæfir,  10 
at  hon  TÍIi  mæfir  shkum  lutam  locka  hana  til  lostaaæme  ok  fa  ser 
BTa  nyian  kæran  Tnnanda,  þi  at  konangrenn  kolnar  na  tii  hænnar 
oc  kœmr  sialldnar  ea  baan  var  vanr.  Af  þæsso  uUl  bann  busbondenn 
sonn  tifiende  fa,  stændr  upp  nœr  mifiaætte,  æinn  tima  sem  Tbomas 
canceler  er  i  bans  hærbæi^e,  tœkr  ser  skriUÍos,  gængr  til  þœss  i5 
bœrbærgiss,  er  canceler  sæír  i,  gæagr  ina,  lyfiez  vm  oc  hœjrir  til 
œDskíss.  bngsar  mæfir  ser,  at  bann  man  bafa  gængit  til  hænnar 
konunnar,  hælldr  app  skríölioseao  ok  skygaez  vm,  ok  ser  mann  fyrí 
sængenne  framuifallenn  bœrfœttaa,  ær  epter  knefoU  ok  bœner  bafðe 
Bvœfn  a  faUet,  kæuner,  at  þar  er  Thomas  canceler.  Ok  Tærðr  sua,  ao 
at  sa  rœjniz  ræinn  ok  sanlega  sifisamr,  er  œtlafiez  fTlIifnaðar  fuUr, 
gnðe  vára  ofdirA  ok  hæimsko  sialfum  oss  sva  synande,  er  optlegha 


eecnndnm  Tanitatem  et  castitatem  derísorem  beati  Martini  Brícium 
ríderetur  exhibere.  Et  quia  tempos  admonet,  Ubet  ÍQterím  qnod 
occoiTÍt  expedire.  ss 

Erat  in  rílla  Staffordiæ  nsque  regales  delicias  mulier  pulchra, 
ad  quam  rez  consuetudiaem  haboisBe  dicebatnr.  Quæ  qnja  canceUa- 
río  iu  buDC  locum  adTentanti  xenia  transmittebat  sæpeet  mnlta,  œstima- 
bat  oppidanns,  qui  enm  hospitio  susceperat,  quod  mulier  eum  pro- 
Tocaret  ad  amplexom  noTumqae  sibi  procuraret  amatorem,  quæ  so 
prope  contemptum,  minns  solito  fmebatur  amore.  De  quo  rolens  cer- 
tiorarí,  intempestæ  noctis  sUeotio  sumpta  luceroa  clfun  ad  hospitis 
Bni  cabicnlnm  ingressns  cbL  Qnem  rídens  immotum,  Buspicabator 
qnod  ad  eam  transisset  £t  extoUens  lumen  rídít  ante  lectum  tí- 
mm  pTocumbeotem,  pedesqne  et  iibias  discoopertum,  qui  post  geni-  35 
culationea  et  orationes  lapsus  fiierat  in  somnum.  Et  factum  est,  ut 
religÍQSQS  inTeniretur,   qui  luxuríoauB  putabator,  forsan  ostendente 
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ot  diarflega  dœmom  aðra  í  hea  oss,  en  TÍtnm  þo  æighe  buen  TerAleika 
er  huerge  er  fyre  gu6e. 


Nt  sem  Tbomase  gængr  flæst  allt  eptir  fTst  ok  TÍUa,  ok  hanc 
Tælltiz  i  þílikarre  Tsaralldarennar  aœmb  oc  sælu  fuUrar  farsœlldar, 
5  er  alla  Tœga  skænker  houum  nu  mæfir  læiauda  lyatuglæika  scett  ok 
Eœmðar  fullt  sællife,  þa  »r  hann  þo  æcke  þi  siðr  sialfs  sina  mÍDQÍgr, 
af  haerso  litlo  oc  lagn  æfne  er  hann  er  af  Binum  skapara  giorr. 
þæirrar  byröar  minnez  hann  ok  bær  mcefir,  er  honum  ær  nn  af 
œrkibyskupennm  bunden.    Af  þi  stændr  hann  nu  iauDlega  sna  sem 

10  istriðe  motfi  konnngsen9raAgiofnm,.sua  sakarsialfs  sins  hærra  konuug- 
sens  Boemfiar  oc  sama  sem  saker  kirkiunnar  oo  klærkdomsens  oc 
almngsens  nytsæmðar.  Mikel  mœða  meðr  margbattaðum  vanða  kæmr 
hoDum  DU  daglega  til  banda,  þi  at  æigeær  hans  viðrlaQg  at  æins 
TÍðr  koDnngsena  rááð,   nema   iamnTæl  hælldr  oc  nn  Í  lioðe  a  &iSar 

is  tima  mote  sialfum  konungenum  ok  hans  cesku,  sem  íramarst  ser 
hann  at  til  bæyrer  sakar  hans  Talldz  oc  TÍrðingar,  sva  (sem)  meðr 
DockTrre  forsogn  epterkomanda  þæas  atriCs  oc  þæirrar  borðn  ríðar, 
er  siðarr  bræstr  æan  bærrlegarr  Tpp  miUem  þæirra. 

Sva  morgb  ærTÍðe   saker    ymislegra  nauðayoia  þoler  bann  a 

10  konnngsCDa  garðe,  meðan  bann  er  konnngsena  caDceler,  oc  sua 
morgnm  mæÍDgærðura   ær   hann  mœddr  oc  morgum  umsátam  Tm- 

Domino  temerítatem  noatram,   qui  íacile  iudicamns  homineai,  nesci- 
eotea  qnid  sit  in  bomÍDe. 

Qaibu»  obgequiu  regis  graliam  til  adeptué. 

s  Id  omnibus  autem  leaocinantis  mundiblandimeatiaetprosperíta- 
tia  arrídentis  applausu  memor  Tbomas  coDditionia  anæ  et  oneris 
sibi  impositi,  quotidie,  hinc  pro  domiui  sui  regia  salute  et  houore) 
inde  pro  necessitate  Ecclesiæ  et  provincialium,  conlra  bestias  cnríæ 
pugnsTÍt.    Et  qnateDDS  regia  seTerítas  et  reTereDtia  pernuait,  contra 

u  r^em  coDtendens,  taaquam  qnodam  faturomm  præaagio  snb  pada 
tempore  dimicabat  in  acie. 

Tot  itaque  et  tantas  Tariamm  neceasitatnm  diMcultates  enstiÐUÍt, 
tot  laboríbns  attritus  est,  tot  afflictionibus  fere  oppreasua,  tot  insidiis 
sppetitaB,  tot  laqneis  ÍD  anla  expoaitns  a  malitia  iuhabitantium  in  ea, 
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kriiigSrafþœirraillzkoællde,  er  i  hollenne  oc  i  birðgarðenuni  ero,  sem 
baoD  var  optlega  van  at  segia  sinum  berra  ærkibyskupenum  meðr  tárrm 
ifra  ok  auðmm  siaum  Tinum,  at  eialfum  honTm  œr  sina  lifnaðr 
barflla  lœiðr,  ok  nest  life  æiliio  gimez  baDD  nu,  þegar  at  vera  lauss 
af  konungs  garðe  sem  lyrst  vttan  allan  rfrægðar  flœck.  b 

En  konungrenn,  er  epter  alldre  er  tíeI  tíss  oc  vitr,  ræjner  sinn 
ctutceler  iamnlegha,  sem  ærkibjskupenn  hugðe  oc  bann  Tilide,  oc ' 
bann  hai%e  konungenum  fyri  sagt  at  vera  mjnde,  trauslan  i  raðuro, 
Irulyndan  i  rceðuro,  athuglan  oc  smasmuglan,  nskœintan  oc  uræddan 
mote  nvisum  yferkomande  lutum,  sterkan  oc  staðugan  moti  mæÍDgerftum,  i  o 
oc  i  ollum  lutum  mikilbugaðan.     Af  þui  vœrBr  hann    konungenum 
skiott  miok  kærr,  oc  Tæx  sva  i  hans  þtonostu  oc  vinattu  dagbWga, 
at  a  skommum  lima  er  hauD  sua  fíri  allum  i  TÍnattnnne  Tiðr  konungenn, 
sem  haan  er  ok  umfram  alla  aðra  i  mikelmronnzkunne.     Þat  er  oc 
Ininnect  Torðet,  huersu  Tœl  oc  TÍtrlega  er  bann  fœck  af  frannzeisum  i» 
konnnge   fimm  stafie,  Gisorz   oc  aðra  fíora,  er  standa  viðr  landa- 
mœre  Franz  oc  Norðmandi,  mæðr  myuklo  Tinskaps  sambande  millim     ■ 
konungs  af  Franz  oc  konungs  Ænglandz  vttan  alla'  stygð  oc  strið, 
komande  þæssnm  £mm  staðum  under  sinn  bœrra  Hæiarek  konung, 
epter  þi  sem   þæir  bofðu   at  fornu  Englnndz   konungnm  til  hæyrt.  ao 
Sua  oc  buœrsn  diarðegha  oc  frœknlegha  er  hann  for  oc  vifir  hafðez 
vt  af  Oaskun  i  þœiœ  bærofium,  er  til  Tolosam  bæyra,  mœðr   faam 
»  ti'Cd.        •  allai^Cd 


nt  sicnt  archiepiscopo   suo  et  amicis  suh  lacbrymamm  testimonio 
referre  solitus  erat,  sæpe  in  dies  singulas  tæderet  eum  vitæ  suæ,  et 
post  TÍtæ  œtemæ  desiderium  super  omaia  optaret,  ut  absque  nota  ss 
Ínfamiœ  posset  a  curiœ  nexibus  explicari. 

RexTero  pro  ætate  sapíens  et  argutus,  iuxta  iam  eœpe  dicti  pontíficis 
opÍDÍonem  et  votum,  prœter  alia  gratiarum  dona  cancellarium  snum 
quotidie  fidum  experítur  in  consiliis  et  discretum,  in  dubiis  providum 
et  ÍDtrepidum,  fortem  Tero  íd  adversis  et  magnanimum.  Uade  apud  so 
eum  ita  gratia  proficiehat  in  dies,  ut  in  brevi  slcut  magnifícentia  ita  et 
gratia  omaes  præcelleret.  Qualiter  Tero  et  qua  industria  munitio- 
nes  quinqne  munitissimas,  Gtsortium  scilicet  et  alias  quatuor  in  Fran- 
ciœ  et  Nortm&DDÍœ  sitas  confinio,  domiao  suo  regi,  ad  cuius  tnm 
ius  ab  antiquo  spectare  dignosceliantur,  a  rege  Francoram  per  ma-  ss 
trímoQÍum  absque  gladio  et  pugna  in  omni  regum  dilectione  acqui- 
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ríddaniiD,  þa  œr  hoDn  dualdez  þar  æpter,  ftann  tima  Bem  Hæínrekr 
bonnogr  snœrí  brott  oc  iueim  aptr  fra  Tolose  amsátum,  ok  haorso 
hæiðrlegha  er  h&nn  hellt  oc  Tar(*)Tæitte  þœr  borgher  oc  bygfter,  wm 
Hainrebr  lioniingr  haíSe  rader  sek  uuunet;  þsss  er  ok  getit,  huerso 
!  er  hann  TanD  aftrar  mieCr  œattt^e  bænde  ok  under  sek  lagBe. 
Morg  ero  annor  hans  verk  frsg,  þan  er  hann  rann,  mnfian  hann 
Ttr  Hsinreks  koDnngs  canceler,  er  ueroUden  Tœit,  en  ek  at  BÍDne 
hsr  Tm  lift. 

Mtcðr  slikre  oc  annarre  þilikarre  þionostu  fær  (hann)  af  konnngenum 

10  hina  heesto  virAing  mœðr  sannre  TÍuatto,  sem  mark'a  m&  a  þæsso,  ær 
hxr  fylger,  þi  at  konnngrenn  gœfr  hoDum  uu  i  Talld,  at  hann  skal 
epter  sÍDum  uilia  stilla  hans  rááfi  oc  8tiorna  olla  hans  ríke.  Hær 
mæðr  fœr  Hœinrekr  konungr  bonum.  bud  sinn  Hæinrek  unga  i  hoDd, 
skipande  liann  '    nnœinsens  TCrudarmann  oc  varftTæizlo,  tit  þæss  &t 

is  honnm  skyle  sa  þickia  sua  sæm  sinn  sdd  af  œlsko  oc  Tar(ÖjTæizlo, 
er  konungseos  er  epter  Datturunne  saunr  sun.  SUk  ero  nu  þænna 
tima  Thomas  cancelers  frii^fl  oc  frame  mœfir  þœirre  BoamS  oc  sama, 
sem  hann  hæfer  nu  af  Hœinreke  konnnge. 

VI. 

Na  sæm  Thomas  caoceler  er  i  þilikum  kærieiknm  viflr  Hædnrek 
,g  konung,   £ser  Theoballdtis  ærkibyskup  sott,  af  hyerre  ær  hana  fnrr 
1  huiB  Cd. 

Eierít;  quam  aadacter,  qnam  strenue  nltra  Guasconiam  in  partibus 
Xolosanis  cum  pauca  manu  militari,  domino  suo  rege  ab  obsidione 
Tolosœ  tnnc  recedonte,  remanserit,  captasque  in  terra  ilia  a  rege 

•1  monitiones  conserrarít,  aliasque  in  manu  forti  acquisierit,  aliaque 
tnulta  ipsias  in  caacellaría  opera  magnifíca,  qaæ  œundus  noTÍt, 
faic  pertranseo. 

Dani  igitur  tantis  et  talibus   obsequiis  sammum  apud  regem 
gratiæ  gradum  attigisset,  iam  quasi  rerum  summam  ipsi  committens, 

» &lii  sai  Henríci  UQÍrersorum  hæredis  rez  tutorem  fecit  et  patrem, 
at  repntaret  ipse  filium  per  gratiam,  quem  rex  ipse  gennit  per 
Datoram.    Et  caDcellarii  quidem  gratia  ^>ad  regem  aic  erat 


Qaomodo  in  archi'pitcopum  ehelus  est. 
His  itaqae  aic  se  habentibiis,  sæpe  Ðominatus  CaQtuaríoram 
>s  aotistes  pater  Theobaldos,  vir  omni  Banctitate  et  reli^one  porspicuos. 
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&amm  af  þœsearre  TœroUd,  sœm  hann  tiafóe  Caittuarieiisig  kirkio  rm 
tvau  áár  oc  tattugu  væl  oc  ritrlega  8tiomat,  gamall  at  alldre  oc 
goðum  siðuia,  saer  ThomasehaAe  længemikell  (styrkr)Tœret  i  moTghaœ 
goCnm  lutum.  En  þœgar  sem  Hœinrækr  konungr  oc  hans  mænn 
spyria  œrkibTskapseDS  framfor,  bafa  aller  tiægar  sinn  hugh  a  Tbomase,  ^ 
Tsendaode  sinum  Tilia  til  bans  fuUkomlegha,  segia  hann  mTDn 
ærkíbjskup  Tærða  oc  koma  i  Cantarabyrge  i  stafi  hins  framfama. 
Þœtta  sama  talar  oc  folket. 

Nu  sæm  Hæinrekr  konungr  sa,  sem  fyrr  sagöez,  huersQ  TÍtrlegha 
&amfærð  oc  goða  gœrð  er  Thomas  canceler  hœfer  a  oUa  þni,  er  lo 
hoDum  er  a  hende  (folget)  oc  bundet,  oc  hana  ser  hann  Tæra  ser 
traustaa  oc  truaD,  þa  bugsar  baon  mœðr  sialfum  ser,  at  haBn  skal 
sætia  hann  i  hit  hœsla  sæte  i  Ænglande,  þi  at  konungrenn  tiTr 
bann  til  þœsð  Tæra  Tal  fallenn  at  setiaz  i  sva  sœmilegt  sæte, 
Tœntande,  æf  hann  iær'  fyri  sinnm  snnum  oc  ær&igium  sth  gott  i^ 
raað  gort,  aðr  æn  bann  ær  frakallaðr,  at  Thomas  man  Tera  þæim 
til  raaðs  oc  rikess  atafiugr  styrksmaðr,  æf  hann  ma  STa  með  Biaum 
TÍha  styra  kirkiunnar  Tallde  sem  Tæralldlegho,  ef  gTÖ  gefr  honum 
laogt  lif. 

En  þo  lætr  konungreaa  sva  Tm  stund,  sem  hann  bugblœiðe  litt  20 
Tm  þœtta,  nænm  gærer,  sæm  Tane  var  til,  æf  œrkistolar  eða  byaknp- 
'  nighe  tOf.  Cd. 


qoí  Tbomæ  curms  exstiterat  et  auriga,  cum  Cantuariensem  ecclesiam 
per  annoB  TÍginti  duos  strenue  et  pnidenter  rexisset,  senez  iam  et 
plenuB  dieram  decretam  unÍTersœ  camis  TÍam  ingreditur.  £t  statim 
cum  ad  r^em  et  aulicos  perrenisset,  saspicantur  mox  omnes  et  n 
asserant  cancellarium  arcbipræsulis  defuncti  successorem  futnram. 
Et  id  ipsam  prœconizabat  et  populus. 

Bex  aatem  TÍdens  eum  offícium  suum  pradeater  ageutem  et 
fídelissimum  sihi,  primæ  sedi  Anglorum  præfícere  cogitaTÍt,  credens 
ipsum  tantí  qnidem  honoris  fastigio  bene  sufScientem,  qaem  toties  so 
maguanimum  in  magnia  perículis  ezpertas  erat,  speransqne  suis 
hæredibus  ad  adeundum  regnum  eam  profutanun,  si  se  fatalis  dies 
rebus  humanis  imaiature  eximeret,  se  Tero  per  eum  ecclesiastica  ut 
aæcularia  negotia  pro  libitu  gestumm,  si  TÍta  diuturniori  frueretox. 

Verom  rez  omnino  dÍBSÍmulat  ad  tempus,  nisi  gaod  arcbiepiscopatus,  39 
sicat  et  episcopatus  et  etiam  Tacantes  abbatiœ  Bolent,  curæ  cancellaiii  et 
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lUiÍBx  eða  klaaBtr  Toru  bo^gia  laueer,  þa  voru  ftseir  ok  þar  ftengen 
i  Talld  oc  Tarðaseizlo  cancetérs.  En  Thomas  canceler  hnfer  þo 
naokorD  gnm  af  konungsens  vilia  hær  vin  af  feinain  Intnm  oc  afimm, 
en  þo  gsrer  hann  sæm  k^mungrenii,  hngBar  þægiande,  sen  lœtr  »ige 
^  sæm  hann  vite  nackot  af  þæsso.  Hæinrækr  kooungr  œr  þnnna  tima 
firi  STnnau  sio,  oc  Thomas  caDceler,  sakar  þœss  at  Gualenses  rroa 
liken  oc  ænn  af  anðrrm  fiæimm  rikessens  fiolsky lldnm,  tU  konangrenn 
dnæliaz  þar  Tm  rið,  eo  gera  Thomas  canceler  tU  Ænglandz.  Ka 
B»m  hann  ær  &r6ar  bTœnn  oc  hann  hyggz  hafa  oll  aiu  œrænde, 

10  gængr  hann  oc  tœkr  orlof  af  konungenam  i  kaatala  FalœÍBe.  Ok  Aem 
bann  hæfer  orlof  af  konungennm,  hæilaar  bann  a  konuiigenn  oc 
snyz  þœgar  i  brott  En  konungrenn  kallar  hann  aptr  til  sin  oc  talar 
til  hans  læynilegba  segiande:  „Æighe  Tæiztu  ænu  tál  fullz  Tm  þina 
iærfi,  efta  hver  sok  er  til  þinnar  fœrþar  er.     Mínn  TÍIi  er,  eag&e  hann 

is  konungreuu,  at  þu  Tœr&er  Kantuariensis  ærkibjskup."  En  canceler, 
sem  h&nn  hceyrír  þessor  konungsens  orð,  téér  bann  honum  brosande 
slik  klœðe,  sem  hann  ær  i  oc  hann  bæfer  nr  ranz  at  bæra  Tm  ri6, 
oc  hælldr  rara  If stilegh  ok  læikmannlægh,  oc  mæler  sTatilkonnngseng: 
^Séét,  hærra  konungr,  huerso  scemileghaii  mann,  siSsaman  mann  eða 

»  hæilagan,  er  þér  girniz  at  gæra  formaiin  oc  sætia  i  STa  hæilaght 
oc  faalæitt  sáte  oc  í£r  era  margha  mTnka  mikils  vœrGa  ok  dyrle^ta 
mœnn,  sæm  þar  þiona  guðe.  Vœit  ek  urugglegha ',  æf  sTa  Tærðr 
'  oniggleilui  Cd. 


costodiæ  traditur.   CaBcelIarias  rero,  qni  qnasi  præsagiis  quibusdam  et 

is  coniecturis  iam  de  regis  Tolnntate  præsomebat,  tamen  sicut  et  rex  dissi- 

mnlans  rem  tadtus  coQsiderabat.     Rege  itaque  tunc  in  tranamarisis 

partibas  agente  et  cancell&río  cum  eo,  propter  crebraa  Gallentium 

(WalleDsium)  infeatationea  et  alia  quædam  regni  negotia,  caucellarínm 

rex  in  Angliam  mittere  disposuit.      Qui  cum  iam  suscepta  per  dies 

» legatioiiÍB  forma,  in  ipso  profectionis  articulo  ingressns  anlam  apnd 

castnun,  qnod  Faleiae  didtnr,  ut  rege  dnmtazat  aalutato  mox  con- 

ficeret  iter,  Tocato  eo  seorsim  rezinBtOIat  aecretnm:  „Necdum,  inqttít, 

pleoe  nosti  toæ  cansam  legationis."    El  adiecit:  „Meœ  Toluntatisest 

te  Cantuariensem  archipræsolem  fore."     Cui  cancellaríns  schemata 

»  qiuedam  rísibilia,  qnibús  tunc  iadatns,  sabrídendo  ostendens  et  qnasi 

ocalis  ingereBs:  „Quam  religiosum,  iaquit,  Timm,   quam  sanctnm  in 

tam  sancta  sede,  et  super  tam  celebrem  et  tam  eanctum  conruitum 
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ms6r  gotls  Tilia,  sem  fter  segit,  nt  ék  værða  Cantaanensís  œrkí- 
bysknp,  at  þer  manuC  yhTum  liugh  storlegha  skiott  frii  mer  Tisnda,  oc 
ni  hin  mickla  TÍrfiing,  eem  |>er  læggit  nv  a  mek,  oc  sa  hin  soeta 
vinatta,  er  ou  er  millem  mín  oc  ^fiar,  man  skiott  i  bit  grímmazta 
hatr  snaaz,  þi  at  ek  væit,  at  |»er  manutl  þi  morghu  mote  hæilagre  s 
kirkio  framm  fara,  er  ek  mætte  mæ6r  engu  mote  þola.  Ok  sliko 
tilfffiUe  funnn,  mano  miner  aunndarmœnn  millím  *  min  oc  yftar  meftr 
roge  fara,  þœir  er,  varre  vinatto  þiaa  nest  allre  slœcktre,  mano  æven- 
lekt  batr  mæSr  fuUum  fiasdskap  œillim  var  vpp  yækia."  Af  þilikuno 
orfium  roa  marka  þeessa  mannz  mikilmænnzko  Thomas  cancelers,  lo 
er  sinnm  hœrra  konnngennm  ognar  sliko  nu  þegar,  þar  scm  œnn 
er  i  koDungsens  vallde,  huart  er  bann  bælldr  víl  aukn  bans  vœgh 
oc  valld  efta  taka  þær  sœmðer  af  houum,  sem  hann  hefer  a  hann 
lagt.  Sktrr  er  þœsse  hans  bngar  ræinlœike,  er  œige  lagðe  ofmikeno 
Tilia  vpp  a  valldet,  oc  bvarke  girntez  of  miok  sœmAena  ne  hænne  I5 
hamna(fte)  til  fullz. 

Ennnekt  er  honum  raafi  oc  rike  konnngsens,  huerso  g&gnstafilegt 
þat  er  i  motgu  lage  kirkiunnar  loghum  oc  hænnarrœttyndum,  Vœl 
kann  hann  oc  komande  lutum  nærre  at  œtla.  Af  þi  hyggr  hann 
mœfir  sialfe  sina  huga  væl  oc  vitrlegha,  smasmoglegha  skoAande  haska  so 
'  oc  hœtto  sva  mikils  vægs  oc  vanda,  er  von  er,  at  þeim  bære  til 
handa,  er  vera  vU  Cantuariensis  œrkibyskup,  þi  at  hann  haf&e  firi 
'  inelliin  Cd. 


menachonim  constitui  desiderasl  Scio  certissime,  quod,  gí  Ðomino 
dispoDente  acciderit  sic,  citíssime  a  me  auferes  animum,  et  gratia,  36 
quffi  nnnc  inter  nos  tanta  est,  in  atrocissimum  odium  convertetur. 
Novi  quippe  te  nonnulla  exacturum  et  in  ecclesiasticis  te  iam  multa 
prœaumere,  quæ  ego  animo  sustinere  non  possim.  Et  ita  occa- 
none  nacta  interponent  se  ÍDTÍdi,  qni  eztincla  gratia  perpetnum 
inter  noa  odium  Buscitabunt".  0  mira  virí  magnificentia,  domino  so 
suo  comminantis  sic,  in  cuins  manu  erat  adhuc  honorem  conferre 
vel  adimerel  0  ainceni  auimi  pnrítas  non  bonorem  ambientis,  non 
respuentis  tamen. 

VÍr  enim   experientissimna  et  bene  solitus  fbtura  metirí,  tantæ 
cnræ  perículnm  satis  acute  ponderavit,  ntpote  qni  longo  usu  didicerat,  ab 
quid  sedes  iUa  haberet  onerís,  quid  honorís.  Noverat  etiam  mores  regis 
«t  officialium  eius  improbitatem  et  pertinaciam,  et  in  curía  illa  qaam 
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loDgQ  þæss  TÍsB  TorSet,  hr&t  er  þi  vallde  fylgðe  vægs  ac  Tirðengar 
eða  hvat  niœfiu  eða  vanda,  kæsner  haaii  oc  konungseDS  Talld,  giorla 
T«eit  haÐn  oc  alla  hans  siSo,  slikt  sama  er  hoQnm  oc  kunnect  hans  manna 
b&rSfðge  oc  ftœirra  þral;nde,  oc  hve  mikit  mœgin  oc  fanfta  framm- 
s  kœmft  er  roghæranna  iUzka  hever  nu  a  goi&enum,  af  hvieiium  lutum 

er  hann  skil,  ef  hann  oil  boSet ' 

'  Her  tiuti^ter  tt  Blad  i  Codex. 


efScaz  esset  delatomm  malitia.  Ex  qnibus  veracissime  colligebat, 
qnod  si  oblatum  subiret  ofScium.  Dei  gratiam  amissunis  esset  aat 
10  ngis.  Non  enim  Ðeo  adhærere  poterat  regiis  moribns  obsequens, 
aut  regem  non  habere  inimicum,  ei  sanctorum  prœferens  leges.  Ob 
hoc  quid  potius  seqneretur,  non  invenit, 

Cæterum  rex  in  proposito  buo  permanens  mox  io  ipsa  cancel- 
larii  prœsentia  sacro    metropolitanæ  ecclesiæ    conTentni   et  regni 

13  8ui  clero  ÍDtimanduai  sedule  inianxit  Et  ad  nnum  inter  legatos 
præcipuum  specialiter  sermonem  dirigens,  Richardum  gcilicet  de 
Laci:  „Rjcharde,  inquit,  nonne,  si  mortuns  iacerem  in  sandapila, 
íntenderes,  ut  pnmogenitus  meus  Henricns  in  regnum  sublimaretar?" 
Et  ille:    „Etiam,   domine,   pro  posse."    Et  rex  illi:  "Adeo  toIo,  nt 

)<i  intendas  ad  cancellarii  in  sede  Cantuaríensi  promotionem".  In  quo 
certe,  sicat  in  priori  cancellarii  magnificeatiam  et  animi  absque 
ambitione  purítatem,  íta  et  in  hoc  perspicue  Tidere  possimus  con- 
Btantem  regis  gratiam  et  regiæ  iQagaificentiœ  gloriam.  Eo  ipso,  ni 
fallor,  sicnt  et  renim  cito  probaTÍt  ezítus,  ad  cancellarii  sui  promo- 

u  tionem  ferrentior,  quo  ipsum  magníöce  locutnm  sic  audierat,  et  quo 
minus  ambitioBam  pensabat 

Aliquamdiu  namque  regi  et  aliis  eam  promovere  Tolentibus  re- 
Inctatus  est.  Sed  electio  dÍTÍua  tantum  præTaluit,  ut  suadente  et 
induceQte  et  instanter  urgente  Tenerabili  TÍro  Heorico  Pisano,  pres- 

"  bjtero  cardinali  et  sedÍB  apostolicœ  legato,  desiderio  regis  acquie- 
Bceret  et  consiliis  amicorum.  Maluit  eaim  periclitari  apad  regem,  quam 
desoiationem  ecclesiæ,  quœ  multia  aubiacebat  periculis,  olterius  pro- 
rogari,  firmiter  in  animo  suo  statuens,  aut  eam  de  tantæ  «erTÍtutis 
miseria   liberare,   aut   ad   imitatiouem   Chiisti   uiimam   ponere   pro 

ss  OTÍbus  sais.  Potestas  enim  publica,  ecclesiæ  priTÍlegiumauferens,  causaa 
indifferenter  ecclesiasticas,  Bicut^mundanas,  ad  suum  reTocabat  exa- 
men,  et  concolcabatur  ut  populus  eic  et  sacerdos. 
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ma  þœgar  heBjTa  niiok  imislegbar 

tiUogur.  Þi  at  miinku-ner  aller,  er  þœtta  mal  kæmr  til  mœsl,  verAa 
itigbe  a  œino  male  um  þætta  mal,  eegia  snmir,  at  þætta  man  etor- 
gott  Tsera,  en  aCrer  mæla  þTœrs  mote  þæsso,  kaæfia  þætta  manu 
alldrege  Tal  duga.  Eu  þœir  sem  þœtta  segía  væi  væra,  fœra  þat  til,  s 
at  konungrenn  er  þæssa  vin  oc  fiillr  framflatDÍngsmafir  þæssa  mals, 
Begia  þat  vœra  likænde,  at  hæilog  kirkia  oc  hæmiar  klærkar  liae  af 
slikum  meAalgougumanne,  sem  Thomas  canceler  er,  fuUan  fiift  oc 
fastan  millim  kirkiunnar  oc  koQungsens.  A6rer  mæla  at  mote,  þæir 
er  aDaat  syniz  her  am  samiara,  Begia,  at  konungsens  uile  ok  hans  lo 
uinakapr  man  þæim  verfia  æeke  staðugr  til  nackorskonar  lettiss,  00 
þat  Tora  likara,  at  hane  valld  aerðe  þæim  æcke  stabugt,  ok  hælldr 
gagnstafilegt  oc  hæilagre  kirkio  en  mæfir,  fíri  þa  ekylld  at  konungsens 
iustisar  oc  æinkannlegha  konungsga(r)flz  mænn,  manT  þi  graðuglegar 
kirkianiiar  go6s  grípa  oc  i  sitt  valld  vænda,  sem  byskupenn  er  helldr  >& 
af  koDongseus  holl  oc  hans  hirSsTæitum  til  tekenn  en  hæilagre  kirkio, 
oc  f>o  væra  þat  umframm  þætta,  er  uhœTPÍIegt  mau  þickia  oc  mætlr 
olla  aflaga,  œf  gu6s  laga  skjllde  gæta,  at  skipa  þann  ærkibyskup  oc 
Boa  margra  mamia  agætra  hir&e  oc  hoföingia,  er  mæírr  faælldr  sek  i 
koQungsens  kurt  vpp  a  hofmanna  slekt  en  klær(k)legha  sœmfl  efta  so 
siftfierfie,  TSraSebundum  fylgiande  ok  iálkum  geymande,  sem  sa  er 
siatfan  Bck  gærer  báðe  buildtéi'  oc  falkiner,  einkanlegba  man  þat 
œíghe  TÍtmm  mannam  Tal  air&az  at  s£pa  þann  mann,  er  sliko  fœrr 

Cancellarius  itaque  a  rege,  ut  diximus,  in  Angliam  missas  post 
paucoB  dies  in  Aagliam  applicnit.    Regis  autem  Tolontate  et  petitione  ss 
cito  post  cancellarii    adTentum  in  sancto  illo  et  religioso  sanctœ 
CantuaríensÍB  eccleBÍœ  coDTentu  et  episcoporam  qnibnsdam  accitis 
super  caDceUarii  promotione  declarata,  moz,  nt  solet,  Taria  dÍTereorum 
fiertnr  Bententia.     Et  præsertim  in  sacro  illo  monacborum  conventa, 
ntpote  quos  præ  cæterís  contingehat  negotinm,  aBserentibus  hÍB  qnod  so 
hoc  fierí  bonum,  aliis  yero  contra  immo  malum.     Hi  regis  gratiam 
allegabant,  et  per  hoc  tam   gloríoeo    ínter  regnum    et   sacerdotium 
mediatore,  ecclesiæ  deísceps  pacem  futuram,  sicut  securam  ita  et 
prosperám,  aliis  Tero  e  diverBO  illam  regis  gratiam  non  profuturam, 
seá  eo  ipso  plnrímum  ecclesiœ  obfataram   opponentibus,    eo   quod  35 
officiales  regii  et  prœserí^im  quotquot  aalici,  pontifice  non  de  ecclesia 
sed  de  aula  assumpto,   in   ecclesiæ   bona  liberíus  grassareotur,   et 
præterea,  quod  Dimis  foret  absonum  et  omni  dÍTÍno  inrí  adTersum, 
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framit],  ivœr  sua  niflrga  munka  oc  af  bæilaglœik  mikils  TærCa,  Bem 
ber  þiona  gufte,  oc  Íver  sua  mickla  ok  mnrga  guðlegka  híorfi,  sem  vm 
Ængland  dræiltez.  sægia  þat  vera  ug!;anda  oc  uttan  æf  ætlanda,  at 
ttBDn  roan  bælldr  minku  kirkiunnar  valld  en  mickla,  dragande  hæilQgrnr 
i  kírkio  gofis  under  konungs  garð,  þano  ær  allt  uil  með  graflugre  * 
agirne  glej'pa,  segia  hnnn  manu  bœlldr  vera  gufls  faiarflar  grimman 
giæjpara  en  goBan  gæzlomann  eBa  bæilra&an  liírfle,  sem  þauD  mann, 
er  alla  lute  gœrer  til  manna  lofs,  oc  mæðr  konungsgarflz  dyrS  ok 
dranibe  liæimsens  skinn  i  olluin  bægomleglium  lulum  barflla  Bbrautlegba. 

10  Ma(r)ger  fallæraz  nf  æmne  l'homas  i  þæíma  lut,  gerande  ser 
gniD  af  bans  gærðnm  oc  mæðfterðum,  ftæim  sem  ^æir  byggia  hann 
manv  framm  fara,  ef  hnnn  verðr  erkibyskup,  þi  at  þœir  hyggia  bann 
Tæra  nnnan  mann  en  hann  er.  Oc  er  nf  þi  þæirra  skilning  Tskjnsnm- 
legh,  þi  at  þnt  bœrr  til,  at  þæir  sea  bann  vera  nóckot  sua  hegoma 

is  blandenn,  cn  hafa  engn  van  n  }>i,  sem  verör  oc  siðarr  rejnez.  En 
guSleger  dóinnr,  þo  nt  fiæir  se  ræMIeger  i  ráfium  iver  snnum  mannanna, 
þaeroþæir  þoathuaroæckiþi  siðr  stuticluni  glaðleger.  Enhæimsklegher 
domar  mannanna,  oc  þo  at  þæfr  verfie  stundnm  sanner  eða  ifersyai- 
leger,  þa  falléraz  þœir  þo  opt  at  huaro  oc  asialldan.     Sua  er  oc 

u  her,  þi  at  þesser  dœma  þœnna  goðan  mans  mæirr  eptcr  ætlan  en 
'  gaiíngre  Cd. 

bominem  militarí  polius  cingulo  qnam  clerícali  officio  mancipatum, 
canum  sectatorem  et  pastorem  avíum,  ovium  constituere  pastorem, 
præsertim  super  tam  sanctum  monacborum  conventum  et  super  tam 

»  gniDdem  et  numerosnm,  qui  per  totam  Ang1iam,diffunditur,  dominicnm 
gregem.  tlunc  profecto  aulica  cupidilate  et  voracitate  quadam  lupina 
totins  gregis  dissipatorem  potius  et  voratorem  quam  pastorem  certis- 
Eime  præsamendum,  et  qai  propter  popularís  auræ  flatum  universa 
eventilet  et  aulico  fastn  expompet 

u  0  qnam  multos  in  facto  hoc  supplantaTÍt  suspi(»o  et  íd  vanit&te 
detinuit  sensus  eornm  I  Cemebant  bominis  Tanilatem,  de  futura,  quam 
necdnm  videbant,  verítate  difBsi.  0  divina  iudicia,  etsi  terribilia 
ÍD  consiliis  BUper  fílios  bominum,  nihilominus  tamen  et  iucunda! 
0  tenieraria  bominum  iudicia,  quæ,  etsi  quando  prohabilia,  fallentia 

ti  tament  Jta  quidem  mundi  bomines  de  mandi  homine  secundum  mundi 
iudicium  iudicabant,  sed  longe  secus  et  satius  et  iucundius  de  mundi 
Immine,  non  secundum  mundi  temeraríum,  sed  secundum  iacundum 
Dei  iudiciam  accidit    Tere  Íucnnda  Pei  iudicia  contra  mundi  apem, 
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ftillre  Tisso,  fiar  firí  faltéraz  þœir  nu  oc  gœta  œighe  a  fmmct,  hoat 
er  gufie  likar  her  Ttn. 

En  af  þi  at  guðlekt  ualld  oc  tíH  er  na  œæCr  konungseiis  fýst 
i  þEesBO  male  BamuÍQnande,  þa  er  Thomas  canceler  kosena  til  ærki* 
byskups  mebr  byskupanna  raðe  ok  samþycke  oc  capitiilo  KantuarieDSÍs  s 
kirkio  i  Lundunum  yiflr  Vestmystr,  allre  gagnslaíilegre  grunsœmð 
glejmflre  oc  ollum  þrættum  ok  þœfum  niSr  logBum.  Sem  Thomas 
er  lil  ærkibyskups  kosenn,  hæfer  hann  uerit  fimm  áár  Hæinrcks 
konungs  caoceler,  hafande  fiogur  áár  oc  fioratige  sins  alldrs.  En  af 
þæim  bfskupum  er  TÍfiF  kosníngenn  Taro,  mœla  ængermote,  Gillibert  lo 
LoDdoniensis  œiiin  nackot  sTa.  £n  af  þi  at  hann  fær  enga  fylgendr 
mæfir  sér  eþa  nackora  skyra  skynsæmfl  til  funnet  sins  efniss,  sjnez 
haDQ  Ðc  fiinn  œ  lut  iramm  fœra  en  æighe  Jesu  Eristz,  þa  sigraz 
hann  msflr  þiliko  æmne  oc  au6uælld(lega)  meðr  margra  manna  dome, 
eem  hann  dirfíleE  mote  at  mæla.  15 

Na  sem  Thomas  er  til  œrkibyskups  koseno,  færr  hann  til  fundar 
Tifl  fostra  sinn  Hœinrek  unga  konungs  sun,  er  nu  skal  i  þesso  male 
hallda  foðor  sins  Talld,  þi  at  þat  skal  Tera  fullkomlegba  satt  oc  af 
gamla  konunge  statt,  er  sealfr  haun  hafðe  aðr  raafl  firi  gort,  sem 
Dnge   konungr  iáár  um  þa  lute,  sem  Thomase  erkibyskapsœfne  til  ao 

contra  omnem  mundi  suspicionem,  educentis  mel  de  petra  oleumque 
de  saxo  duiissimo  et  de  lapidibus  sascitantis  fiiios  Abrahæ,  auferen- 
tis  etiam  et  amputantis  opprobrium  servi  buí. 

Omni  igitur  inprœsentiarum  Buspicione  amputata  et  altercatione 
omissa,  dÍTÍnæ,  cui  cuncta  milttant,  dispensationi  regio  quoque  ío  9s 
hoc  Toto  militante  et  episcoporum  proTÍncialíum  et  conTentus  sanctæ 
Cantuariensis  ecclesiæ  communi  omnium  consensu  et  unanimi,  Tho- 
mas  eiusdem  ecclesiæ  archileTÍta  in  archiprœsulem  apud  Londonias 
ÍÐ  regioilloet  præclaro  monasterio,  quod  dicitur  Westmunster,  eli- 
gitur.  Eligitur,  inquam,  iam  in  aula  annis  quinque  cancellarii  so 
functus  officio,  ætatis  Tero  TÍtæ  anuum  circiter  agenq  quadragesí- 
mnm  quartum.  Solus  tamen  episcoporum  Londoniensts  oblocutus  est. 
Sfld  qui  nnllis  iuvabatur  studiis,  et  sua,  non  quœ  Jesu  Cbristi  quœ- 
sisse  Tidebatur,  ea  faciiitate  seutentia  pIurimoL'um  convinci  meruit, 
qua  contradicere  præsumpsit  ss 

Electus  igitur  mos  filio  regis  regni  hæredi  Ilenrico  ndhuc 
puero,  et  quem  de  eximia  regis  gratia  cancellaríus  qunsi  in  filium 
et  ftlumDum,  sicut  iam  prœfatisnmus,  susceperat,  præsentatur  regis 
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hejn..  Na  af  þi  at  konungreDn  samþycker  mæflr  kirkmnne  nm 
kosDÍngenn,  þa  er  Thoinas  erkibyskupsœmne  meðr  Hæinreks  konungs 
ualide  oc  vilia  Ænglaudz  kirkio  oc  kristne  fullkomlegha  friala  aptr 
gefenn,  af  allam  hitiim  leystr  ou  fullkomlegha  frælstr,  þœim  er 
'koDungenum  oc  hans  gnrðe  til  heyra,  sua  at  enge  skal  heflan  af  a 
haDn  kæra  mega,  huerso  Bem  hann  hefer  mefir  konungsens  goSs 
foret  her  til.  Af  þi  tekr  hseilog  kirkia  Thomas  nu  til  sin  frialsan 
meðr  fullum  iagnaðe,  ymnura  oc  sœtum  songum. 


10  Ifu  eœm  Thomas  er  til  byskups  kosenn,  vækr  hann  sek  npp  oe 
Tifir  kænniz  sialfan  eek,  i>i  likazt  til  at  iamna  sem  maflr  vœke  sek 
af  þungam  suæfne,  oc  af  þi  tekr  hanu  ser  firi  hagar  augu  at  tæiða, 
Imilikr  er  hann  hafðe  langan  tima  veret,  eþa  huili(k)r  er  hann  skal 
iiu  Tera  hæðan  af.      Af  þessarre  hans  halæitre  hugsan  hitnar  hans 

)^  hisrta,  gæfande  hœita  ælldlegha  gneista  hæilagra  hngrenninga  ut  af 
ser,  af  hvæim  er  þat  tendraz  nu  nieð  honum  noglega,  sem  aðr  truiz 
tynt  vera,  oc  nœrez  nu  sua  stund  fra  stund,  at  é  er  vaxanda  með 
miskunn  guðs  til  margfallegra  goðra  luta  i  guðs  aaglití.  Ea  þo 
hefer  hann  ænn  sitt  hofuð  litt  eþa  nær  ecki  upp,  þi  at  hann  færr 

»  með  ser  oc  sino  uallde  allt  hælldr  láglega.    £d  þu  uiU  hana  i  upp- 

pntrís  sai  de  mandato,  patrís  in  hoc  vices  gerenli.  Et  electioni  ec- 
clesiæ  regio  assensu  vel  conDÍventÍa  sccedente,  anctoritate  quoque 
regia  ab  omnibus  curiœ  nexibus  absolutus,  liber  Anglicanœ  ecclesi» 
redditur  et  in  ea  libertate  ab  ecclesia  io  hymnis  et  cantids  spirítaali- 
13  bns,  ut  moB  est,  cum  summa  iucuuditate  suscipitur. 


Quomodo  electui  ad  se  sit  revertua. 

Igitor  Thomas,  non  iam  aulœ  cancetlaríus  sed  ecclesí»  electua, 

mox  quasi  homo  de  gravi  somno  evigilans,  quis  iam  diu  fuisset  et 

30  qualis  deinceps  futurus  esse  deliuisset,  cam  corde  suo  mcditnbatur. 

£t   ex   meditalinne    liao    concaluit  cor  eius,  et  sensim  cœpit  ignia 

ex^irdescere,  guo  novus,  qui  cxlinctus  pulabalur.  humo  fut:iS  et  co- 

aliius  cœpit  paulatim  coalescere,  sed  nondum  caput  erigere.  Qui  tamen 

novus  liomo,  quadam  discretiouis  caulela,  veteiis  hominis  habitu  ma- 

ss  gis  fait  opertus,  quam  oppressuB  a  veteri,  nisi  quia  ipsa  opertio  quasi 

2* 
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hafe  sialfs  sins  umskiptis  tiyrr  mafir  oc  nytr  berlega  birtaz,  oc  æigbe  uil 
hann  længr  leynaz,  uttanolluni  megeaf  bonurolieðangoðdœmegæfaz. 
I  Lundunum  var  baDU  til  byskups  kosenn,  þarsem  hann  var  uppfœddr 
oc  ifra  nioCur  kuiðe  borenn,  En  þegar  sem  hann  er  til  byskups 
kosenu,  riör  hann  saker  sinnnr  vigslu  til  Cantuariam  mæðr  morgham  s 
monnam  agætum,  þi  at  hann  skal  þar  vigfir  væra  æpter  sætninghum 
fomra  fæfira  i  hofaðkirkto  allz  Ænglandz.  £n  a  veginum  kallar  hann 
til  sin  æinn  af  sinum  klærkum  ser  væl  kœran,  talande  til  hnns  lágt 
oc  leynilegba,  seger  sek  a  þæiiTe  snmo  nátt  hafa  syn  i  suœfne  seet, 
at  nacítorr  uirÍSuIegr  maðr  kom  lil  háns  oc  stoð  firi  honum,  faande  lo 
bonnm  tiv  pund  silfrs  i  hond.  Klærkr  þesse,  er  hann  syncna  sagðe, 
er  Hœrhert  af  Bosehám.  En  synarennar  sanna  þyðeng  vnderstændr 
hann  klærkrenn  æighe  enn  þænna  tima,  oc  ætghe  gæfrhonum  sktlia, 
huat  cr  þætta  hæfer  at  merlcia.  En  siðan  sem  Thomas  dyrkaz  af 
drotne  Jesu  Kristo  mæðr  marghattnðum  taknuin  epter  sinn  dyra  ]& 
dauðft,  gætr  bann  klœrkrenn  skilt,  at  Tliomas  var  mevkðr  mcfir  þæim 
guðspiallegha  þræle,  sæm  váárr  drotlenn  siaUr  segir  ifta i  guöspialleno, 
at  hann  tok  þrællenn  fiinm  pund  ser  i  hond  i  sinn  lut,  eu  vann 
onnur  fim  vmframm  mæflr  sialfs  sins  starfo  oc  stundan.  Sonn  var 
þæssor  syn  oc  hænnar  þyðeng.  Ok  onn  seger  Thomas  til  þessa  sama  ao 
kiærks:  „í'at  nil  ek,  seger  hann,  oc  þat  byð  ek  þer,  at  þ«  seger 
mer  heðan  af  diurfieglia  ok  þo  leynilegha  orðróm  þann,  sem  a  mok 


oppressio  erat    Verum  mox  in  ipsa  mutationis  suæ  novitate  novos 
bomo  et  revelari  appetit  et  se  diutius  opprimi  non  permittit. 

Electus  itaque  Londonia,  ubi  erat  ortus,  cum  multorum  et  mag-  ss 
norum  comitatu  cito  post  electionem  Cantuariam  propter  consecra- 
tionis  gratiam  proficiscebatur.      Inter  itinerandum   vsro  unum  ex 
clericis  suis  accessivit,  ipsi  secreto  inquiens  se  eadem  nocte  in  visu 
vidiase   venerabilem    quandam  personam  ipsi  adstitisse  et  decem  ei 
talenta  tradidisse.      Et  clericus  hic  Heribertus  de  Boseham  erat.  30 
Cuius    quidcm    interpretationem   clericus  minime  tunc  advertens  de 
eomnii  coniectura  bæsitabat.     Sed  postquam  glorificatus  est  a  Jesu, 
tunc   intellexit  hunc   prœsignatnm  in   servo  illo  evangelico,    qui  ac- 
ceptis  in  sorte  quinque  talentis,   alia   quinque  præter  sortem  nego- 
tiando  super  lueratus  est     Et  verum  iuit  somnium  et  interpretatio  sa 
eius.    Adhuc  autem   eundem    clerícum  secretius  alloquens  subiecit: 
„Hoc  Tolo,  hoc  tibi  iniungo  de  cæteru,  quem  me  homines  dixerint,  con- 
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legz,  soa  ðc  i  hueríum  lost  er  ek  ligg  mest  eþa  lengst,  {>í  nt  mart 
mati  þat  af  mer  heðan  af  talað,  er  mer  man  eighe  ðytiaz,  sem 
margbum  Itann  uerða  oc  æinkannlegha  riknm  moonum.  Seg  mer 
ok,  bvar  ek  gæng  længst  vmfrainm  retta  reglo,  cí  j>u  ser  mek  i  nackoru 
i  afikæiðess  ganga."  Ok  siðarst  i  sinne  rœðu  seger  haon  sva  til  bans 
klærksens:  „Fleira  sea  fiognr  &ugua  en  tvan,  oc  sannlegharr  ma 
fionim  synaz  þat  cr  fíri  bærr." 

Sannlo(g)ha  er  þessorr  hnns  háttr  ollum  monnum  Tsel  Tirðande, 
oc  byskupunam  baiis  brœðrum  æinkannlegha  bæðe  undrande  oc  œpter- 

10  likiande,  sem  epter  þæss(e)  viLzkosamlegre  varygð '  sialfam  ser  skyn- 
sxmfiaraagum  skipaðe  bæðe  bak  ok  fyrir,  til  þæss  at  hann  mætti 
olt  sin  vœrkok  vilia  sem  glœglegazskilia,  ængalandaf  rettre  framferð 
Tikinnde.  Kosenn  til  byskups  ok  œighe  vigðr  pryðer  hann  sek  nv 
[legar  sua  blæzaðum  bjskupleghum  hattum,  kiosande  ser  uttan  alla  duol, 

ii  haeríum  haon  ntll  Bialfs  sius  gœzlo  æinkannlegha  mest  a  hænde  fœla. 


Thomas  œrkibrskupsæfne  kæmr  nu  lil  Eantuaríam.     En  er  at 
liðr  þæiffl  tima,  er  hann  skal  vigiaz,  sœker  mikill  fiolAe  folks  til 
■  er  lU/.  Cd. 

!D  fidenter  et  secreto  mihi  edicito,  et  si  quo  vitio  laborantem,  multa 
quippe  amodo  de  me  dicentur,  quæ  noo  mihi  dicentur,  qaemadmo- 
(Inm  et  de  aliis  et  præsertim  de  divitibus.  Paríter  et  excessum  in- 
dica,  si  quo  tu  ipse  me  viderís  et  iudicaveris  excedeatem".  Et  in 
calce  sermonis  adiiciens  inqnit:  «Circumspectius  et  claríns  qaatuor 

u  qnam  dno  oculi  Tident". 

0  pmdentia  viríl  0  fonna  iam  in  necdum  episcopo  episcopalisl 
Certe  omnibus  et  præsertim  episcopis  et  admiranda  et  imitanda. 
0  propheticum,  o  Tidens  et  videntis  animal  oculatum,  qaod  ne  in 
distortæ  et  anfractuosæ  TÍæ  et  vitæ  buius  nocte  offendat  ullatenus, 

JD  et  ante  et  retro  iam  sibi  oculos  coaptat.  Electns  cnim  iste,  necdum 
episcopus,  episcopalem  tamen  iani  formam  induens,  mox  elegit,  qtii- 
bos  iatam  quasí  propriam  propríæ  TÍsitationis  suæ  curam  iniungeret. 

VIII. 

Qualilet  íit  coniecratus  et  a  quo. 

i^       Londonia,  ut  diximus,  Cantuaríam  Tenit,  in  qua  taoquam  me- 

tropoli  secundum  morera  et  canonum  fonnam,  consecratio  erat  cele- 
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Cantuaiiam  af  olk  rikeno,  byskupar,  abotar,  œrkidiaknar,  decanar, 
korsbrœfir  oc  klærkar,  epter  þi  sem  huerr  uil  ok  hann  skylldaz  til, 
'œiner  Baker  konungsens,  þi  at  |iæir  uita  honum  þætta  væl  virðaz, 
aArer  saker  þæss  oc  æi  si8r,  er  af  kouungsens  hoU  oc  birð  var  til 
koeenn  [sa  er '  na  skal  nigiaz,  aller  lil  þæss  at  sœma  hann  mæðr  a 
Únni  þionostu.  Sæm  litill  tíme  lifir,  er  Thomass  ærkidiaku  uigðr  til 
prestz  i  bælgho  uiku,  ok  þat  ætlat  at  vigia  bann  um  mœrgenen(n) 
epter  til  byskups.  Af  þi  tala  byskupamer  um  þat  mæSr  sér,  buerium 
þæirra  er  þessor  vægr  tii  hæyrer  at  vigia  hann  til  byskups.  En  af 
þi  at  byskapstoUenn  i  Laaduntim  er  þænna  tima  bofðengialauss,  þa  lo 
seger  byskup  Vintoniensis,  at  bann  ok  engen  annarr  a  hann  at  uigia, 
sa  sem  þar  er  komenn,  þi  at  þat  vito  þer  aller  vœl,  at  byskupenn 
af  VinloQ  a  alla  lute  þa  fylla,  er  Lunduua  byskupstole  til  beyrer  at 
firemia,  þegar  sem  Lunduna  byskup  ma  sitt  ænbœtte  æigbe  sialfr  gæra. 
Mote  þæsso  mæler  byskup  Rofensis,  seger  þæssa  vigslo  sioum  vœgh  '^ 
ðc  vallde  til  hæyra  at  gæra,  firi  þa  skylld,  seger  hann,  at  Cantua- 
riensis  ærkibyskups  œiginlegr  oc  æiokannlegr  capellanus  hæfer  sva 
fra  fyrsta  lima  iamnlegba  vœret,  siðan  er  œinn  byskupstoll  var  sœttr, 
oc  af  þi  seger  ek,  at  engum  auörumvttan  meræinum  bæyrer  þæssor 
vœgr  til,  þi  at  ek  &  vart  ærkibyskupsefQQ  mæfir  retto  til  byakups  at  ^^ 
^  [oc  Cd. 


branda.  Ad  qnam  iam  consecrationem  ob  consecramli  reverentiam 
totnm  fere  regnum  conðuxerat  Clerua  quidem  ut  ex  debito,  pro- 
ceres  vero  regni  et  magnates  ut  regi,  cui  opus  adeo  complacebat,  pariter  sn 
et  electo,  qui  de  aula  prodierat,  honoris  impenderent  gratiaœ  et 
obaeqnÍDm.  Igitur  in  sacramenlali  iUo  tempore,  in  illis  tam  miræ 
^am  mirificæ'  UDCtionis  diebus  in  hebdomada  pentecostcs,  iu  snb- 
bato  temporís  et  ordiui'i,  ut  mox  claruit,  consanantibus  sacramen- 
(Is,  arcbtlevita  ecclesiæ  electus  Ín  sacerdotem  orJinatur.  io  crastino  30 
dominicæ  diei  in  Bntistitepi  consecrandus.  Verum  quis  pontificnm 
proTÍncialiam  iu  consecratione  prímam  manum  babere  debeat,  deli- 
b«ratar  mox  inter  pontifices.  LoDdoniœ  quippe  episcopali  sede,  ad 
quam  id  pertinere  dignoscitur,  tunc  forte  vacante,  Wintoniensis,  qui 
abaentis  aut  non  Buperstitis  Londoniensis  vices  in  provincia  gerít,  35 
ad  se  omnimodis  pertinere  asserebat.  At  vero  Roffensis,  eo  quod 
ab  ecclesiæ  suæ  fundatione  et  iure  speciali  et  peculiarí  archipræ- 
solia  capellanos  sit,  id  euum  eaee  et  non  alteriua  contendebat.    Im- 


^dbyGooglc 


FrRSTl  ItLDTR  Vni, 


TÍgia.  Vm  EÍfiir  sem  þœir  hafa  miok  læogi  i  fæDgiz,  Eynez  þat  ok 
ES'nþfckiz  saker  nackorra  þœirra  lula,  er  her  græinaz  eighe  at  sinne, 
hæille  sœmð  Rofeosis  kirkio  i  þessu  þo  halldinne,  at  virBuIegr  hærra 
Ilffiinrekr  byskup  Vintoniensia,  er  bæfie  er  œttgofugr  oc  go&siðugr*, 
1  sbal  Tigia  Thomas  til  ærkibyskups  mæðr  samþycke  hyskups  Rofensis. 
Sa  sem  Triuitatis  daghr  kæmr,  TÍger  Hœinrekr  byskup  mefi  allra 
þæitra  samþycke  Thomas  til  bjskups  mæfir  allre  þæirre  sœmð  oc  sama, 
sem  hæilogh  kirkia  er  nackorum  toq  franmrst  at  gera.  ViÖr  þessa 
Tigslu  er  Hæinrekr  unge  konuugs  sun  mœfir  storlegha  morgu  stor- 

10  mKDne  oc  utoluleghum  folksens  fiolfta.  Fiortan  liofibyskupar  voni  oc 
TÍAr  þæssa  vigslu,  þæir  er  þeim  til  heyra,  sem  nu  er  vig&r,  en  siallr 
hann  er  fainn  fimtande. 

Sem  Thomas  er  til  byskups  uigðr,  Toru  mænn  sender  þegar  til 
sælJar  minniugar  Alexandrum   para  hins  þriöia  meðr   þi  nafne,   er 

15  þæana  tima  sitr  i  Munpilér  saker  þæss  mickla  sundrlyndiss  oc  oróar, 
er  na  er  i  Róm  oc  þœim  londum,  er  þar  liggia  nest,  þi  at  kœisarena 
befer  nu  gort  æinn  þrœttomann  ser  at  pava.  Eu  þeir  mænn  er  sender 
ero,  Toru  mænn  sœmileger  oc  siðsamer  oc  klcerkar  geyae  goðer.  Hinn 
fremsteaf  sændcboðunum  er  mæiatare  Adam  abote  Ðeuesbamensis,  sa 

N  er  sakar  sins  hæilags  lifnaðar  oc  virðulegs  visdoms  halðe  skommn  aðr' 
Teret  kosenn  af  Thomase  canceler  til  abola.    Nu  sem  þeaser  £ara  oc 

'  gnSsiauDgr  CiL 


dero  vero  ob  quædam,   quæ  bic  inserere  prœtermitto,  salro  in  hac 
parte  inre  RoíFensis  ecclesiæ.  de  Hoffensis  corsensa,  vonerabili  tiro, 

lisicut  generositato  ita  sanctitate  præclaro,  Heuríco  Wintoniensi  epi- 
sfopo  archipræsulis  consecratto  est  delata,  et  festive  super  modum 
et  magnifice,  sicut  futurum  tantum  decebat  antistitem,  in  octavis  pen- 
lecostes  est  consummata.  Cuiús  profeoto  conaecrationi,  prster  pro- 
cemm   et   nobilium   regni  tnnquam   turbam   inDumeram,    quíbus  et 

n  egregius  ille  adhuc  puer  Henricus  regis  filius  et  regni  hœres  pris- 
eaiÍÐebat,  quatuordecim  comproviníiales  episcopi  ioterfaemnt,  ipso 
qni  consecrabatur  arcbipræsule  decimo  quinto. 

Nuncii  vero  ad  felicis  memoríœ  Alesandrum  tertium  Romanæ 
Eedis  pontiflcem   confestim  directi  snat,    qui  tunc  propter  achis- 

''  ma,  qnod  ÍD  Homana  ecclesia  tunc  erat,  apud  Montem  PessnlaniuD 
morabatur.  Qni  vero  missi  fuerant,  viri  religiosi  litterati  et  honesti 
erant.    Qaorum  unos  et  præcipaos  fuit  amplect«ndœ  memoríæ  ma- 
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frainm  koma,  er  til  pavans  sendcr  vorn,  ðuttu  f>æir  sin  œreÐtle  firi 
bœrra  paTanuin,  gerande  sein  til  lieyrer,  beiðaz  mikilega,  at  hærra 
paTeon  seade  Thomase  mefir  þœim  pallium.  Ok  af  þi  at  þeir  uirbuz  væl 
er '  fliittu,  oc  æinkanlegba  firi  þa  skylld  at  ea  er  vœl  frœgr,  er  malet 
fil  heyrer,  þa  fa  þæir  paliium  af  postoleghu  eœte  bæðe  skiott  ok  & 
blifilegha.  Eo  er  þælr  haia  fæoget  pallium,  ver&a  ^æir  þægar  a 
TSgh,  00  fors  þæim  farsælegha,  þi  at  þœir  koma  til  Cantuariam  mæ&r 
BÍnuro  ereudum  bæilum  oc  hoUdnum,  fœrande  Thomase  byskupe 
'  pallium  af  pavaus  garðe.  £o  BÍðaQ  sem  time  er  til  a  oockorum 
vir&uleghum  oc  viðrkœmileghum  degbe,  er  þatb  laght  a  Thomas  lo 
byskup  mœðr  værfiugre  virAiog,  oc  ver&r  bann  sva  af  byskupe 
Caotuariensis  ærkibyskup. 


Sem  binn  sœle  Tbomos  er  aorðenn  œrkibyskup,  vil  baon  fœgra 
flitt  umliðet  lif  ok  fuUul^ha  bœta,  buat  er  baan  væit  sek  mote  i 
gaðe  hafa  gort,  at  bann  £ae  mæðr  miskuon  guðsafhælgbaooc  vægh 
vigslunnar  mátt  ok  krapt  bælgaaareiinar.  Af  þi  skipter  bann  ser 
þægar  i  aDnao  mann  ok  gærez  i  ollum  lutum  hófsamare,  bælldr  sek 
mæirr  ifra  ollum  þœim  l^stesamleghum  girndum,  sem  likameao  til 
'  oa  Cd.  s 


gister  Adam  abbas  Eonesbamensis,  qnem  propter  vitœ  sanctitatem 
et  monim  bonestatem  et  vitæ  præemioentiam  novus  iste  consecra- 
tus,  dum  canceUarii  fungeretnr  ofGcio,  præfatæ  abbatiæ  vacanti  paulo 
ante  præfecerat  Qui  veoientes  insigne  illud  metropolitanorum,  quod 
pallium  dicitar,  instanter,  sictit  decebat,  et  fortiter  postuUbant.  s 
Quod  tamen,  quia  f&vorabilis  erat,  ad  cuius  boc  osum  petehatur, 
citius  et  facilias  a  sede  apostolica  obtianerunt  Et  ia  brevi  cum 
pallio  lætabundi  et  prospere  sunt  reversi.  Et  ita  Tbomas,  cum 
samma  devotione  suapecto  pallio,  de  episcopo  archiepiscopus  Cac- 
tos  eft  I 


t^uomodo  esHlo  veteri  novum  kominem  induerit, 
Conaecratus  igitur  beatas  Thomas,  ut  cam  sacramento  rem  sa- 
cramenti  consequeretur,  veterem  bominem   renovare  disposuit   Uade 
tanqaam  iam  transformatus  in  Tirum  alterum,  factns  est  abstineu-  35 
tior,  vigilantior,  Ixequeiittor  in  oratione,  soUÍcÍtíor  in  prædicatione, 
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lyste,  gærer  aek  vakrara,  er  optarr  a  bœnvin),  bæfer  sek  msein-  frAmme 
eo  ffrre  mæbr  gu&leghum  Terkum,  o6rum  til  djrlegliB  œpterdœœiss. 
Virðrr  þa  lera  reUa  gærft  oc  sanna  framfærð  œDdmygiafla  lifa,  at 
bæfia  þær  siðsæmðer  fyrst  a  sialfiim  ser,  sem  hann  tíU  siðan  oðrum 
'  fnimm  kæniia,  þickez  þa  mægha '  retlega  aðra  stilla  oc  þæim  utíoma, 
cf  bRDn  temprar  fyst  sua  sialfs  sins  Terk  oc  Tilia,  at  oUum  gefe  þat 
fullnlegba  skilia,  at  hann  hallde  sina  hkarna  fra  oUum  lytnm  oc 
lostasæmðum.  þuingande  hauD  mæðr  margbattafium  uiœðesamleghum 
hattnm,  en  saluna  fagrlegba  pryðande  mæðr  guðlegbum  gOBtkoTerkum, 

'"  kænner  likamanum  lœgiaz  oc  þiona,  en  andanum  iverbioða  oc 
drotna,  harklœðe  upp  a  sinn  likama  hoDum  til  þuinganar  takaiide 
under  mankabunÍDge.  Þilikaa  klæfiabTnafi  tækr  hiitD  sæle  Thomas 
nn  Tpp  a  sídu  likama.  Nest  ser  bcfer  haoD  enarpt  harklœðe,  þar 
nest  mnakaklæðe,  Tttan   jíer  hefer  hann   klærkaklæðe.     Af  þessum 

''  þiiialldam  klæflabuninge,  er  hauD  bærr,  gladdez  hann  i  hugh  oc  hiarta, 
œinkanlegba  fyri  þa  skylld,  at  mæðr  hinam  yzta  sinura  bnnÍDge 
hæioskar  hann  nu  hæimenn  oc  hans  mænu,  þi  at  bann  ætlar  þilikan 
hinn,  er  Ukamanum  er  nestr.  £n  mœfir  hinum  innra  samiafnaðe 
hann  sek  ærkibTskupunum  sÍDum  brœðrum,    er  fyri  bonum  Tom 

*"  munkar.  £a  mæðr  binum  ianzta  temprar  banD  raogar  likamans 
fyster,  þi  at  hann  hafte  heyrl  af  nockorum  æinsetomanne,  þœim  er 
storlegba  hæilaglegba  lifSe  ok  drotteuD  bafðe  þat  TÍtrað,  æf  Thomas 
>  ntn  tilf.  Cd. 


æstimanaqae  rectom  renoTationis  progressom  a  se  ipso  indpere, 

u  tanc  recto  se  aliis  domÍDari  posse,  si  sibi   ipsi    prius  didicisaet 

imperare,  corpus  suum  scrrituti  subiiciens  docuit  ancillarí,  spiri- 

tam   dominari,    babituque  monachali  cum  cilicio   suscepto,    spirí- 

tnalem  hominem,    quem  sub  honestate  tamen  Testium   oculis  ho- 

minnm  czimebal.  meritia  implebat.     Fancisque  consciis  sub  loríca 

*fidei  militabat,  gaudens  quod  in  triplici  veate  triplicem  personam 

gereret,    ezteríorí  clericum    ezhiberet,   interíorí    monachum  oecul- 

taret,    ÍDlima    eremitœ  molestias  sustinerel.      Gaudeaa  quod   ex- 

teríorí  mundum  falleret,    interíorí  fratríbus  suis  se  confonnaret,  in- 

tiina  motus  illicítos  temperaret     Nam  a  qnodam  ctBDobita  Cantu- 

u  uienBÍs  ecclesiæ  saDctissimœ  conTersationis  acceperat,  cui  Dominua 

in  Tisione  locutus  foerat,  quod  ai  monachum  iodueret,  Dominum  in 

negotiia  propitium  et  coadiutorem  mereretur.   Gaudens  quoque,  quod 
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tœte  mvnkaklæfie,  at  hann  mynde  drotten  liknsaman  finna  oc  sek 
iamnlega,  styrkianda  i  ollum  sinum  framferðnm.  Af  þi  tekr  hann 
nu  oc  þilikan  klæðabTnaA  a  sek,  at  hann  forðaz  forat  sinna  tu»ngia 
forfte&ra  ærkibyskupanna,  er  fyri  honum  varo,  Stiganda  oc  Elphins. 
Þi  at  Stigande  i  klærkabnninge  meðr  pavaus  dome  or  sino  oallde  b 
kastaír  allre  sœmö  af  flættr  do  i  myrkuastofu.  En  auftrum  fast 
frosnum  a  fotum  a  Mundio&alle  farande  i  raufaöan  roabuk,  at  hann 
hialpafte  sva  sino  life,  var  æigfae  lengr  lofat  at  sitia  i  sæti  hæilagra  erki- 
byskupa,  er  mankar  varo  fyri  honum,  oc  vera  þo  æighe  sialtr  mvnkr. 

Þessarra  vanvirfiu  vill  hinn   sæle  Thomas  forðaz,  bafande  sek  lo 
nu  meðr  tillu  fra  verolldinne,  fjlgiande  Kristz  merke  i  haiðum  hár- 
serk  frœknlcgha  framm,  vttan  allt  skraut  oc  skart,  nýrr  ríddare  hins 
hœata  konungs.     En  af  þi  at  þæir  íinnaz,  er  i  fyrsto  sinu  hugh  miok 
hátt  upp  hæfia,  er  þæir  koma  í  tignena,  oc   til  halæitra  Ivta  sek 
faafa  oc  aino  vallde  virðnlegha   framm  hallda  meðr  etorum  verkum  15 
sinnar  mikilmennzko,  en  er  timarner  framm  liða,  mœðaz  þæir  oc  moma 
dagh  fra  deghe  under  ahyggionnar  mai^hattaftum  hattum,  er  daghlegha 
kunnc  at  houdum  koma  þæim,  er  storum   voildum   styra,   þar  til  er 
um  siðer  kemr  vuinsamleg  gleymska  oc  galeyse  skulldinne  i  etaðenn 
fyri  Baikleghao'   likamans  lystugleika  ok  daglegnr  þessa  lifs  fanytar  20 
fyster,  sua  at  þisa  nest  leggia  þœir  sinn  hæitan  fangh  liotiega,  þann 
*  aaikleghtun  Cd. 


per  huius  habitus   susceptionem  duonim  prœdecessorum  e 
taret   excidium:    Stígandi   scilicet  et  Elfini,    ex  quibus  Stigandiis  in 
ctericali   habitu  apostolica   ccnsura  dignitate  privitfua  vitam  in  car-  ss 
cere  finivit,  alter  aulem  Alpino  frigore  congelatus,  et  Bcissi  iumenti 
stercore  pedes  involutus,    non   est  permissus   sucra   patium   mona- 
chorum  sede  nou  mouachus  insidere. 

Ecce  Thomas  alter  in  spiriíu  et  virtute  Elias,  pilis  camelornm 
vestitnsl  Ecce  vii^o  alter  electus  a  Domino  qui  relicta  sindone,  3o 
cilicio  Buper  nudo  amittus,  viros  sanguinum  iniiricos  crucis  Christi 
fagiens,  novi  regis  vezillum  novus  tiro  in  cilicío  sequitur.  Venim 
qui  manum  mittunt  ad  fortia,  inter  initia  spiritu  ferrentes,  processu 
temporis  quasi  fat^ati  ex  cursu  seu  pressi  uimis  sub  onere,  soleút 
Bensim  in  dies  tepescere,  doneo  tandem  Bancti  oificii  suscepti  debito  35 
iaimica  semper  oblivio  snperveniens,  per  &educibile9  carois  illece- 
bras,  per  quotidiana  vitœ  huins  oblectamenta  et  occupationes  variaa, 
Bpiritum  inter  initia  tam  íervidum  ia  fine  penituB  extiaguat.     Quod 
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sem  þœír  i  npphafe  miok  hatt  npp  hofo,  gl^mande  siaum  gofluoi 
verkum,  er  þæir  akaflegha  upp  toku,  oc  litlum  tima  liðnam  meðr 
olJu  niftr  fella.  En  Thomas  slika  lute  hugum  lei&ande  oc  BÍalfiaQ  sek 
mæSr  þæima  bætte  Tiðrvarande,  at  honnm  felle  sna  ilta,  tœkr  hann 
i  Btola  uttaa  a  8in  klœðe,  berr  hann  iamnlegha,  ste  al  aller  sea,  lil 
þess  at  huem  tima  er  hann  læiðer  þœnna  stola  anguni,  mege  hann 
þann  Tacda  a  minnaz,  er  honum  er  nu  bundenn,  oc  þi  oke '  eigi 
glejrma,  er  hann  þa  a  sek  tok,  er  hann  var  til  byskups  Tig6r,  tit 
þess  at  hann  se  þi  bmare  iamnlegha  gott  at  gera,  eem  hann  ser 

10  sek  slika  aminning  hueradaglegha  hera,  til  hvers  er  bann  var  huem 
tima  hÍQH  aufimiukaste  oc  bínn  goðfusaste.  Slikan  bvnat  bærr  binn 
sæle  Thomas  ærkibyskup ",  sua  at  mœnn  naAo  at  sea,  nema  enge 
vœit  þat,  at  hann  hefer  harklæfte  nest  ser,  ntan  sa  æinn,  er  vita 
verðr  ok  bann  fær  varla  ioyut,   oc  þat   sama  bærr  baDQ  æ,  meAan 

ii  honum  liggr  lif  i  bríoste,  oc  eighe  fyrre  niðr  leggr  en  epter  einn 
d^ra  daufia.  En  stola  þenna,  sem  hann  hærr  utan  a  sínum  klœðnm, 
sem  ver  fyrre  gátum,  leggr  hann  af  ser  þann  tima,  sem  bann  ferr 
or  knde,  oc  æighe  bærr  hann  þenna  stola  utan  landz,  þni  at  bonum 
ntléghum  bjríar  eige  at  bæra.      Fjrsta  áár  epter  hans  nigslu  bar 

»     '  boDden  tU/.  Cd.    *  lirkib'ps  Cd. 

ocalatum  animal  boc,  Tbomas  scilicet,  operose  attendens  et  stadi- 
ose  præcavens,  quodam  sacri  ordinis  insigni,  quod  stola  seti  oraríum 
dicitur,  atmmque,  qnod  sacerdotum  est,  hnmemm  aœbiebat,  et  bo€ 
qnottdte  et  continue  in  omnium  visu  gestubat,    ut  per  boc  sacerdos 

u  evangelicus,  qnod  Íam  eusceperat,  evangelicum  iugitur  recolat  ii^nm, 
ut  ad  confiiTaationis  sacramen'.um  celebrius  peragendum  semper  fo- 
ret  paratior,  ad  quod  præ  cæterís  omni  tenipore  promptissimns  et 
devotissimus  fuit.  His  oruatns  pontifex  quotidie  procedebat  in  publi- 
cum,  nisi  quod  cilicium,  iuxta    nomiois  eui  rationem  et  religíonis 

»  verítatem  tenendam,  celabatar  admodum  occulte,  nemine  præterquam 
aliquo,  eine  quo  tale  quid  geri  non  poternt,  conscio.  Unde  et  istud 
m  insigne  tirocinii  toto  tempore  non  deposuit,  donec  gloríosi  cer- 
taminis  sni  conaammaaset  triumpbam.  Verum  altemm  illud,  qaod 
oraríum  díximas,  qaod  gestabat  in  publico,  ia  exiliam  extnrbatns  mox 

u  deposQÍt,  eo  qaod  iam  exulem  in  alienis  proTÍncÍis  noQ  deceret. 
Vemm  in  reliqua  veste  quotidiana  et  commnni,  toto  quidem  anno 
prímo  more  suo  clams  et  nitidus,  sed  cleri  postmodum,  pmsertim  in 
babita,  mediocrítatem  est  Becutua,  ita  ut,  inxta  quod  aít  qaidam, 
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hann  hnrðla  \éu  ktæ&e,  en  sifian  lilæddez  hann  klærkaklæðum  meAr 
gofiu  hófe  uttan  alla  breylne  oe  usæraelegar  sundrgerter,  oc  sva  aein 
scke  marglœte  mætte  a  þeim  synaz,  sva  motte  oc  æcke  lyte  efta 
lystugleike  a  þæim  fínnaz.  Víð  oro  hans  klæfie  oc  væl  síd,  lukt  oc 
lio3  at  lit,  oc  vnder  lambaskinn.  Af  þi  byggia  nockorer  hann  enn  i  b 
dngb  reglokanunk  vœret  hafo. 


Epter  syndan  klæaabnuat  hins  eœla  Thomas  erkibyskups,  er 
hann  sinn  líkama  mœfir  Bkryddo,  ekalo  ver  huersdaglegha  hatto  hans 
lofsamleghs  lifs  a  lita,  er  hann  sina  salu  mæfir  prydda.  Hueria  nátt  i  o 
sem  ottusongr  er  sungenn,  er  i  þann  tima  syngz,  er  hane  hefer  galet, 
ero  þrættan  brœfir  leynilega  in»  leidder  i  nackot  læynilegt  herberge, 
fiat  sem  borfi  er  sett  oc  buet.  Þæssnm  þrættan  uppsitiandum  y!er 
borfi,  læggr  binn  sæle  Thomas  œrkibyakup  síq  yferklæðe  oí  ser, 
gyrðande  Bek  meör  æinum  dyrum  duke,  at  hann  ollum  (jessum  sakar  is 
guðs  litilatlega  þione.  gefande  huerium,  er  npp  nitr,  fíora  skæra  pennenga 
mefir  magrylle.  Mefir  þæima  liætte  gefer  haun  þctta  gœzkoværk  fyri 
guðs  ast  bæfie  litilatlegha  oc  leynilega.  Her  ma  nu  blæzaðan  bysk- 
up  sio,  þann  er  at  serhuers  fotum  litillaatlegha  framm  fællr,  biðiande 
serhnem  þæirra  meðr  tarum,  at  þœir  biðe  fyri  honum  til  guðs.  20 

nec    essent  neglectæ  sordes  nec  afTectatœ  doliciæ.    Clausæ  ipsiua 
vestes  erant,  pullæ  et  poderes,   et  pelles  non  quidem  pretiosæ,  sed 
agninœ.     XJnde  et  nonnnlli  eum  ob  similitudinem  vestium  suspícati  ^^ 
fiuat  fuísse,  sicut  vulgo  dicitur,  regularem  canouicnm. 

X. 

Ðe  vitœ  et  convergalíonia  eius  modo. 
Igitur  post  pontificis  habitnm,  quem  describendo  perslrinximus, 
vitam  et   quemadmodum   vixerit    intueamur.      Nec  ením  £delíter 
cuiusquam  vita  describitu^,   si  quo  vivitur  vel  qualiter  ipse  vixerít, 
omittatur.    Siquiden  diehns  singulis  postsynnxim  decantatam,  quam  so 
cito  post  gallicinium  sub  profunda  uocte  decantare  consuoverat,  moz 
clam  in  conclavi  aliquo  introducebantnr  fratres  tredecim,  quibus  ipse 
positis  vestimentia  sois  et  se  prœcingens  discombentibus  ministrabat, 
BÍngnlis  qnatuoF  argenteos  largiens.      £t  hoc  íta  mandatum  furtive 
magis   quam  fur  vems  per  singnlas  ooctes  faciebat,  verítns,  nec  3p> 
ímmerito,  ne  si  sub  luce  faceret,  illud  ex  vieu  hominum   virtntum 
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Ok  sra  ganga  lareo  gnoglegba  ut  af  hana  augum,  at  baers  þgeirra 
fŒtr,  er  fyri  silia,  sjDaz  meirr  Tæra  þutegner  niEeðr  augna  taniiD  en 
otrn  vatne.  £a  af  þi  gerðe  bana  þetta  gœzkoværk  hælldr  um  -nétr 
en  nm  dagha,  at  hegotnleg  djrC,  hæimskra  manna  lof,  er  kraptanna 
i  æitr  ma  Bannlegha  hæita,  huerío  er  sialfr  hann  syndiz  vera  i  vankr, 
sem  ver  gátum  fyrr  at  var,  meAan  hann  var  i  œskubloma  alldrs  sins, 
mætte  nu  þæsso  gœi^koværke  æighe  fyri  honum  spilla.  Ok  þi  nruglegarr 
oc  go&ruslegarr  gerfie  hann  þætta  vœrk  fyri  guðe,  eem  bann  framðe 
þat  leynelegarr.    En  pi   gerer  hann  þætta  hælldr  um  netr  en  vm 

10  dagha,  at  æighe  dræge  hann  nackorar  fiulskylldur  fra  þæsso  verke. 
En  þa  er  honnm  hallda  nackorar  fiolskylldur  fra  þœsso  værke,  þa 
gerer  þœfta  æinnhucrr  af  brœörum,  sa  er  þæirre  almusu  varðvœitte, 
sem  futœkum  nionnum  til  hcyrer,  oc  þi  framðe  hinn  sæle  ThomaB 
ærliiliyskup  þætta  hælldr  nm  netr  en   daghn,  at  þætfa  var  til  guös 

i^  msire  gdbfyse  ut  gæra  sra.  Annor  esmkunda  vnr  samanseft  mote 
ivsetig.  Þæssum  Inœttanutgengnum,  sein  æikibyskupeun  halfie  siaifr 
þionat,  Torv  nðier  þrætta(n)  inn  læidder.  Þæssum  þionar,  sem  þæir 
npp  sitia,  sa  broðer,  er  fatœkra  manna  fehirðzlum  hefer  at  geyma, 
oc  i  erkibyskupsens  staft  þyær  þœssarra  fcetr  fyn  guSs  aaker  goft- 

»  Tinis  inanis  inficeret  gloria,  quo,  ut  sapra  tetigiinus,  ipse  dam  adhnc 
iuvenis  quasi  incurabiliter  videbatur  infectus.  Unde  et  quo  secretiaa, 
eo  fiebal  et  securius.  Vel  ideo,  ne  aliorsum,  ut  plerumque  continge- 
bat,  eum  traheret  occupatio.  Quod  cum  contingebat,  tunc  quidem  per 
anom  fratrem,  ad  qaem  pertinebat  de  egenis,  hoc  ipsum  adiœplebatur. 

■^  Vel  ideo  certe  sub  nocte,  quod  nequaqnam  foret  sub  luce  tam  devota 
Tacatio.  £t  vere  tunc  devota  vacatio  et  devotissima.  Id  eo  noctia 
Tacans  devotio.  Cerneres  quippe  pontifícem  in  profundæ  noctis  si- 
lentio  quasi  lucem  in  tenebrís,  singalorum  pedibna  advolatum,  a  sin- 
gulis  orationem  petere,  et  plorare  per  singulos.    £t  velnt  aquarum 

w  eiitua  lachrymæ  deducebantur  per  oculos,  adeo  ut  lachrymis  plus 
quam  aqua  singulorum  pedes  lavari  viderentur.  Secundum  vero 
fiebat  coDvivium,  non  iam  in  furto  noctis  factam,  sed  diluculo.  £cce 
enim  egredientibus  e  cœlesti  convivio  illis  tredecim,  quibus  pontifex 
præcinctus  ministraverat,  ingrediuntur  alii  duodecim,  quibus  diácum- 

^s  bentibus  frater  ille,  qui  ad  usns  pauperam  portabat  loculos,  vice 
ponti£cis,  humiliter  et  devote  singnlorum  pedes  lavans,  ministrabat, 
sÍDe  argenteis  quidem,  sed  in  cibis  abunde.  Tertium  vero  in  pro- 
Mssn  luciB  circa  boram  diei  tertiam  fíebat  convivinm,  centum  ex  iis 
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fiislega,  oc  fio  Boglegha  fœðer  mæfir  dryck  oc  vist,  en  eilfrpæningar 
gæf&z  æighe.  Þrifiia  samsæte  er  skipat  oc  sœtt  a  þri&io  stund  daghs, 
er  bundrat  fatœkra  tnaiiDa  er  inn  leitt,  ftessuin  þiona  þœir  tTseir 
brœör,  sem  fatœkra  manna  fe  Tar(^fijTœita,  MeSr  þæssum  þrænnum 
miskunnarTerkum  tíU  Thomas  œrkibyskup  pryfia  sins  lifs  nyiung,  af-  ^ 
maande  oc  mæfir  þæima  hætle  bœtande  þat,  cr  hinar  fyrri  lifstunder 
hafa  banH  ealu  aaurgat,  frealsande  sek  sva  af  fornre  þrælkan  þungre 
ok  langre,  er  honum  haflie  lenge  halldet  lútum  under  synða  oke. 

£n  epter  ottosong  sem  þæir  þrættan  brœAr  Taro  vt  læidder,  er 
sialfr  Thomaa  erkibyskup  haf^  þiooat,  gængr  hannsofa  litla  ri6,  at  lo 
huæssa  oc  sbyra  sin  skiliiingarvit.  £u  þisa  nest  slændr  hann  upp, 
Bem  afirer  sofa  enn,  oc  gængr  1  sitt  studium,  aitr  sua  œinn  saman  um 
stnnd  BÍande  a  sinar  hælgsr  bœkr.  Sæm  litiU  time  lifir,  lœtr  hann 
kalla  ser  æinn  af  sinum  læresuæinum,  er  honum  þickir  til  þesa  yera 
Tal  fælldr,  at  samna  mefir  ser  sinne  satu  sœtre  himueskre  fœ&u  i& 
guMegra  ritnenga.  En  þæssDrr  læresTæinn  er  Herebert  af  Boaeh&m, 
mœistare  sa  er  af  þessum  oc  auðrum  þiUkum  lutum  ma  val  vitne 
bæra,  sem  sa  er  þilika  lute  mœðr  bonum  vijse  oc  sialfr  ritafie. 
En  af  þi  kallaðe  hann  þann  til  mefir  eer,  sem  honum  kynne  TÍea 


tfoi  dioantnr  preebeÐdaríi,  pauperíbus  introductis,  quíbus  duo  &atres,  <*> 
ad  quos  de  egenia  pertinebat,  ministrabant.  £t  quidem  triplexmensa 
pontificis  per  singulos  dies  has  quotidie  tres  mensas  ponentis,  quasi 
quotidie  tres  missas  celebrantis,  primam  in  nocte,  secundam  in  au- 
rora,  tertiam  aub  luce  plena.  Revera  in  hoc  mystice,  unctione  ma- 
gistra,  edoctus,  ut  ita  videlicet  tribus  mensis  his,  tanquam  tríbus  ss 
missis,  deo  gratis  hostiis,  nova  salvatons  nativitas  suam  in  ipao 
DOvitatem,  tanquam  Dativitatem  roboraret,  ut,  quem  sab  peccati  iugo 
retusta  serritns  tenuerat,  nova  Cbrísti  nativitas  liberaret,  et  ita  no- 
Tus  homo  ÐOTum  bominem  Chrístum  indueret 

Igitur  poat  Bynaxim  decADtataói,  evangelico  illo  convivio,  in  quo,  so 
at  dizimus,  ipsemet  ministraverat,  aoluto,  brevis  somni  ob  sensus 
reparandos  sopore  præguatato,  cæteris  adhuc  dormientibua,  solus  ipse 
ad  sacros  codices  manicabat  Et  ad  aperienda  secum  sacræ  scrip- 
turæ  mysteria  nno  dumtazat  suonim,  aliqunntisper,  ut  sibi  visum 
est,  in  lii^  oxercitato,  accito,  taiiquam  apertis  cœli  calarnclis,  sum-  ag 
mo  mane  in  alimoniam  spiritus  manna  cœlestis  re!ectionÍ3  colligebnt. 
Hic  erat  discipulus,  qui  testimonium  perbibet  de  bis,  et  vidit  et 
scrípsit   hœc,     scilicet    magister   Heribertus    de    Boseham.       Per 
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lettan  ritDenganQa  vœgh,  at  bauÐ  freystiz  varla  sialfs  sins  skilaiag 

einne  gaman  i  sua  morghum  oc  sva  voQdum  ritDBngaDiui  skilnengum, 

teiD  mole  kunno  ræDDa.     Ed  er  þæir  bafa  Bva  lenge  i  fængez,  sem 

erkibyskupesum  likar,  gœngr  sa  vt,  er  k8lla6r  var,  en  srkibyekupenn 

i  sitr  nu  œinD  sér,  djrum  yfer  honum  aptr  atreng&um.    Sva  sitr  hann 

SÍDD  saman  allt  til  þríðiu  stuudar  daghs,  at  hans  fvnde  fær  œnge  oáát. 

Se  þœnna   Thomas   uir&iugo  oc   visdome  háátt  uppbafílan   oc 

Itrapttmum  þo   hueige  minnr  fagrlega  framfian,  er  sva  einfaUegha 

&amm  fEerr  mteðr  htillætiss  varygð  i   ritneDganna  skilnÍDghum,  at 

10  hami  hverge  fyri  ser  froðarum  framm  ronn,  oc  æighe  af  sialfs  síds 

skilneDg  of  miok   ofvilnaflez    mœðr   nackorskonar  dul  eþa  drambe. 

£n  fio  at  bana  hafe  alika   leage  af  vanez,  meðan  bann  var  meðr 

koDuugenam,  þa  ændmyiaz  nv  þo  sva  skiott  mæðr  honum,  boat  er 

gleymska  halðe  a  fallet,  ok  sva  skiott  gængz  hann  viðr  i  sinne  skyro 

's  skilneng,  at  hann  ma  þægar  i  stað  aðmm  kænua  þat,  er  bann  heyrer, 

bæðe  lærðum  oo  ulærðum.     Ok  sva  hæitr  er  banD  nu  til  at  hœyra 

helghar  ritningar,  'at  optlegha  ati  a  vi&um  vegbam,  sem  hann  ferr 

íærfiar  sioDar,  vikr  bann  siunm  hesti  vt  af  væginuœ,  ok  fyrr  næfndum 

klærk  kallaðum   til  sin',  hæyrer  ærkibfskupenn  þænna   mæistara 


scriptnramm  qnippe  tot  profnnda  et  opaca,  sicut  ipse  confitebatur, 
si  absque  duce  incederet,  semper  metuebat  errorem.  Untle  et  in 
plaois  intelligeDtiæ  suæ  testem,  et  iu  obscuHs  semper  me  suæ  in- 
quisitionis  ducem  expetebat     Veram  fínita  collatione  mox  ezclude- 

^  batur,  qoi  accitas  fuerat,  et  solus  pontifez  in  couclavi  sno  remanebat 

ídcIdsus,  tanquam  in  sponsi  cellam  vinariam  introductas,  ad  quem 

nulli  DuUa  ÍD  cansa,  etiam  osque  ad  diei  tertiam,  ullus  erat  acceasus. 

Ecce  Tbomas,    qui  etsi  maDum  iam  ad  fortia  miserit,  et  sicut 

prælatione,  ita  et  quadam  opemm  altitudÍDe  virtutum  coDscenderit  spe- 

30  culam,  tamen  in  scripturamm  via,  tam  humiliter,  tam  simpHciter 
gradicbatur,  ut  in  hac  nec  eruditiorem  præcurreret,  nec  præsumeret 
de  se.  Unde  hic,  qui  inter  vepres  et  spinosa  sæculi  a  longo  tem- 
pore  iam  invcteratam  mditatem  contraxer.it,  adeo  est  in  brevi  eru- 
^itus,  a  deo  cœlesti  illo  manna,  quod  iQ  mane  per  singulos  dies  col- 

3i  ligebat,  rcfectus,  ut  et  aliis  iam  eructnret,  quod  guslavit,  et  super 
omnem  aqunm  nunc  in  clero,  nunc  in  populo,  semen  verbi  Dei  senii- 
nareL  Taoto  etiam  scrípturarum  amore  ferebatur,  ut  sæpissime  inter 
n&ndiua  deflezo  in  partem  equo,  accito  supra  memorato  discipulo, 
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giarna,  gerande  ser  eva  gftgn  oc  gaman  mæCr  liæilagbum  ritDesgbam, 
optlegha  mæAr  lystnglæika  ava  til  orðz  lakande:  ,,Ef  eí  mætte  sva 
frealslegha  meðr  nnðum  studia,  sem  ck  villde,  at  fiateknum  veralldar- 
ennar  ahyggiuiQ  ok  hennar  fiolskylldum,  þa  skyllda  ek  mæ6rmiskunn 
guAs  nytsamlego  life  lifa,  œudrbcetande  tion  umli&ens  tíma."  Sva  a 
mikenn  hugb  befer  bann  nv  a  at  studia  i  hæilaghum  ritnengbum, 
at  sialfr  hann  i  sinum  ærmum  bærr  iamnlirgha  bœkr  epter  ser,  j[>at 
Qftckot  i  kæooengum  '  hafande,  er  æige  er  hafnande,  lil  þess  at  bami 
se  þi  bvnare  nackot  gott  at  gera  oc  næma.  Jafnau  hæfer  bann  mæðr 
ser  margba  nytsamlegfaa  mœnn  mikels  vœrfia,  fiœmilegha  oc  sihpruða,  jo 
sva  dyrlega  mœistara  til  allra  boklista,  at  huerr  sem  œinn  viss  mabr 
ma  af  þæim  mikenn  visdom  iiema.  Afþessarra  vitrlegum  bæilrœfium 
Btyrkiz  1'horoas  ærkibyskup  i  sinum  framfer&um.  Ok  af  f>i  at  baon 
hieyrer  þæssa  giarna,  væz  hans  visdomr  daglegba. 


A  þriSio  stund  dnghs,  sem  hamesao  time  er,  gængr  ærkibyskop 
Thomas  vt  af  sinum  kamera  til  khkio,  þa  er  bonuni  Ukarmœsso  at 
>  knDnendnm  Cd. 


ÍD  via  sacrœ  eruditioni  intenderet,  boc  sæpius  iterans :  ^0,  inquit,  si 
mibí  daretur,  ut  sæculi  curis  et  causis  semotia,  in  otio  et  quiete 
baiuscemodi  possem  intendere!  Qnam  fructosam,  fávente  Ðoœino, 
his  impenderem  operaml  Et  qunm  studiose  perditi  temporis  repa- 
rarem  iacturaml"  Schedulas  in  manicis  suis  laxis  complicare  con- 
sueverat,  œdificationis  aliquid  non  spemeudum  continentes,  ut  íta 
legcndo  semper  promptius  penes  se  baberet  quod  diceret.  Hlud  etiam  g 
noQ  tacendum,  sed  quasí  extollendum  præconio,  quod  semper  secum 
babuerit  mnltos  et  magnos  viros,  omni  morum  et  vitæ  bonestate 
præditos  et  scientiæ  eruditione  præclaros,  in  scripturanim  planis 
promptissimoa,  in  mysteriis  ezercitatos,  Ín  sacra  vero  collatione 
fmctuosos,  adeo  ut  inter  istos  quotidie  quivis  sapicns  sapientior  fieret. 
Qnod  multum  pontificis  proposito  et  desiderio  favebat.  Gum  enim 
vacaret,  non  modicum  ex  his  sapientia  et  scientia  proficiehat  in  dies. 


Qualie  fuerit  in  o/fioio  altarit. 
Hora  igitur  diei  iam  tertia  egrediebatur  pontifex  de  conclavi  g^ 
Buo,  sacerdotali  ministerio  sacra  cœlestia  consecratums.    Dlos  vero 
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tfngía  oc  himneska  forn  gu&e  fœAr  at  fœra.  Æiglie  Bong  hann 
baem  dagh  nnæsso,  oc  »ige  gœr&e  hann  þat  af  Tanroekt,  sem  Eial& 
hann  iattnde  fyi'i  osa,  nema  hielldr  gerðe  hann  þat  saker  virfiingar 
TÍS  bÍQn  bælga  guA.  þi  at  milleni  gofiraochfeilBgrakænnefœðra  finnz 

i  imislegr  si^Tande.  Sumer  agæter  oc  go6er  guðs  yiner  syngia  hvern 
dagb  Diesso,  en  a  tihœttum  timam  fræmia(aðrer)  þœtta  hit  haleitasta 
embætte.  Þeirra  góðfjse,  er  fræmia  daghlegba,  synez  miket  dyrleghs 
liínaSar  epterdœrae,  en  binna  Bkynsæm&,  er  i>akar  virAingar  viS  gufi 
xigbe  virfia  sek  vera  verþuga  at  gera  sva  halæitt  œmbœtto  iamnlegha, 

10  birtez  litiláti  viðr  liinn  hœsta  gufi.  En  sva  scm  hæilogh  skrípt  býfir 
æighe,  oc  æighe  fjrríbyfir  bon,  sem  eighe  aœgginr  hon  oc  œighe 
afiseggiar  hon,  at  uockorr  prestr  syiigi  huem  dag  messo,  en  þat  seger 
hon  sannlegha,  nt  þorf  viunc  æinum  œinn  tima  vm  dagh  gublegha 
forn  at  fœra  i  minnetig  várs  drottens  pinslar,  sem  Jesus  Kristr  T&rr 

'S  laTarfir  ok  lansnare  fœrbe  sinlfan  sek  guðe  fæSr  i  fom  a  hinum  hælga 
krosse  æinn  timo.  Ok  þann  kallftr  hsn  bœfie  sœmeleghan  oc  sælan, 
er  bann  ma  mnklcgha  i  guös  anglite  eina  mæssio  um  dngh  sjngia. 
En  [la  virðe '  ek  æigbe  vera  miimengar  verfia  fyri  gnfie'  ne  goðum 
moDnnm,  cr  eige  mægho  Krístz  kænnemœnn  kallaz,  nema  bœlldr 

H  mægbo   þæir   hæitn   pængaprestar,  er  ck  kær  vm  lið,  þi  at  I>æirra 

minneng  a  æcki  mæfir  þilikum.    £n  þat  ero  þæir,  er  sakar  ofra  oc 

fefanga  syngia  æighe  at  œins  æina  messo  um  dagh,  nema  iamnvæl 

tTær  eða  þreár,  hafaodo  sitt  œmhætte  oc  guðs  son  ser  oc  aufinim 

■  htoD  ífff.  Cd. 


u  niiDc  pertranseo  dies,  quibos  ipse  solum  intererat.  Non  enim  conficie- 
bat  hoc  diebus  singulis,  quod,  ut  ipsemet  confítehatur,  non  negligentia, 
sed  reverestia  faciehat,  quia  inter  bonos  sacerdotes  et  sanctos  íd 
boc  observantia  varíat  Quidam  enim  singulis,  alii  vero  certis  diebus 
conficiunt.    In  conficientibus  quidem  videre  mihi  videor  grande  cor- 

ID  versatíonis  sanctæ  argumentum,  in  alits  vero  reverentiæ  et  humilitatis 
indicium.  Scnpla  vero  cnnonica,  sieut  nec  iubent,  nec  inbibent, 
ncc  dissuadent  aut  sundent,  ne  snccrdos  quotidie  ofi'crat,  sed  hoc 
testantur,  qnod  nna  die  semel  offerre  sufGciat,  quemadmodum  et 
semel  oblatus  est   Chrístus.     Illum  vero  vahle  felicem  prœdicant, 

>i  qui  in  dið  una  digno  celebrct  IUos  autem  imprœsentiarum ,  nec 
memoratu  dignos,  non  Christi  sed  Mammonæ  sacerdotes  prætereo, 
qui  propter  oblationum    quœstum,   unam  Chrisli  et  semel  oblatam 
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mæirr  til  asjrndar  oc  hcgomlegs  hæimsskrautz  af  sÍDne  fesnikne  ea 
til  tignar  vi6r  gnð  i  faUaðre  tru.  Þæssum  bafnafium  rœðum  um 
Tarn  Tirfinlegban  kennemnnn  Thomas  ærkibjskup,  er  miUcm  binna 
eœmilegsto  keDoemanna  hins  hæstn  konungs  er  trulega  tæliaiKÍe,  sa 
er  saker  samujzkunuar  rœddez  buersdnglegha  messo  at  segia,  oc  s 
sa  er  saker  virfiingar  TÍfi  guð  otta&ez  honum  daglegha  forn  at  fusra. 
Huem  tima  sem  hinn  sæle  Thomas  œrkibyskup  biogL^ez  til  measo 
at  BjDgia,  sem  hæilog  messoklæfie  vorn  nt  honum  boren  oc  bann 
sa  þau,  vœkr  hann  sitt  hiarta  upp  til  viBrkomnengar  mæðr  marg- 
hattafium  hæilaghum  hugbrenniiigum,  ognandc  sialíum  ser  mcfir  sinne  lo 
samvizko.  Sva  at  af  þcima  biartalegha  trega,  sem  hann  feck  af 
þesso,  gengo  sva  augnataren  gnoglegba  út  af  hans  bofAe,  at  þau 
vont  likare  lœk  en  tárum.  Er  hann  stændr  skryddr  £ri  hæilago  alltare, 
bifiiande  *fyrst  fyri  folksens  oc  sinum  synðum,  ofrande  þnr  nest  guíc 
sinn  sœta  sun,  varfi  bans  hiarta  sva  lágt  oclínt,  oc  miok  viír  kæmz,  is 
at  miUem  bans  hæilagra  bccna  ma  mæirr  gratsamlegr  htxte  hejraz 
en  orften  skihaz.  Ok  af  þi  at  hnnn  slcilr  meðr  ser  hegomlegha 
hiartans  teikande  bugrenningor,  heTer  hiinn  iamnlegha  rafefir  ser 
nackora  bœnabok  i  hondum,  þa  er  liHnn  lesa  þat  af,  scm  bann  vœkr 
ser  gófifyse  meðr,  meðao  messau  syi)gz  framati  til  guBspiallz.  Ok  so 
optaz  þann  sem  binn  sæle  Anselmus  hæfer  sœtlcga'  samansett  mefir 
■  UBttlega  Cd. 


bostiam  quotidie  non   semel,   sed  libenlius   ilerum  non  tam  conse- 
crant  qunm  dilaiiiant,  fílium  Dei  qnæstui  hiibenteset  ostentui.     Con- 
temptis  igitur  his,  ad  magnum  sncerdotem  nostrum  revertamur,  infer 
illosreverendusaltissinjisacerdctes  numerandum,  quí  quottdie  vercn-  25 
tur  et  reverentur  offerie. 

Igitur  mox  ut  beatusTIionins  parabat  se  ut  offerret,  et  mystica 
ílla  et  sncerdotalia  induineuta  offcrebant  ministri,  moz  in  primo 
TÍSQ,  necdum  etiam  bis  omntus,  totum  se  concussit  et  effudit.  EfTudit, 
Ínquam,  cor  et  excussit  adeo,  ut  quidam  kcrymarura  fons  emanaret  so 
a  capite.  Cum  vero  sacerdotalibus  iam  oroatus,  altari,  pro  suis  et 
popuii  delictis  prius  oraturus  et  postoblatums,  ad^taret,  adeo  humi- 
liatiuii  erat  cor  eius  et  contritum,  ut  inter  sacra  deprecatoria  cum 
lacrymÍB  singultus  miigis  ponerentur  quam  verba.  Qui  etiam  ob 
vauas  et  vagas  cordis  cogitutiones  reprimendas  inter  celebrandum,  3a 
dum  ministri  in  ea  missa,  quæ  catechumenorum  dicitur,  spiritualihua 
intendercnt  caaticis,  semper  aliqucm  ethicum  iu  mauu  teuere  con- 
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emlMnnleghom  stil  af  inaztam  mærgiuna  BÍnnar  hæilagrar  góöfyae, 
sra  bialpsamlcga  snarpaa  sem  Boarplegba  hialpsanileghan.  Ss 
Anselmus  er  val  ma  kallaz  kristileght  kær,  villnmanna  væsolld,  hær- 
manna  hamarr,  gnðlegra  rittenga  gott  armarium,  bosun  blæzaðra 
i  guispialla,  Etuðell  ok  stolpe  sannz  litilætis.  Þessa  bœoabok  hcfer 
hinn  sæle  Tiiomas  ærkibyskup  meðr  bondum,  meSan  mæssan  syngz 
fjtkDiaQ  ti)  guðspiallz.  En  messunnar  æmbœite  er  hann  iamnlegha 
skiott  ok  fagrlegba  &am  íjytiaode,  længstum  befir  hann  eina  collecto, 
hefer  hann  stundum  þrear,  en  öeire  trantt  eþa  æige.     Var  ok  ava  i 

ii'ffrstuDne  sætt  ok  samet,  at  sva  sem  æinn  er  pistill  oc  æitt  gufispiall, 
sva  Qjiide  uc  æin  oratio  vera.  En  siöan  aem  timannm  for  framm, 
Taro  tleire  sættar,  þær  er  þo  skolu  eighe  epter  skipan  flæire  vœra 
en  siau  liit  ílæsta.  Skiott  bergee  haun,  sva  gerer  hann  allt  sitt 
æmbætte  meðr  skiotu   tilbragSe  saker   sendinga  illra   engla,  þat  er 

'^  mæinlekt  yfrilog  liegomlegra  hugrenninga.  Enga  nyia  Inte  skipaðe 
hann  ser  i  messona,  uema  ba'föe  allt  epter  þi  sem  hœilager  fæðr 
boRla  i  fyrstu  skipat.  Sva  framfie  hann  meðr  fogrvm  heétte  þœtta 
hit  hælgazta  æmbætte,  at  ollum  var  hvggan  at,  er  i  hia  stoCu,  þi 
at  haan  kœmz  sva  viðr  i  sino  bæilsgo   hiarta  af  sinite  goðfyse,  at 

^  hans  kinnr  þorna  engan  tima,  meðan  er  hann  saung  messona.    Oc 


sueverat.  Et  frcqncntias  ea  hora  habebat  in  mantbas  quendam 
orationum  libcllum,  quem  uuus  prædecessorum  Buorum,  vas  catho- 
licam,  bæreticorum  bacnlus,  mallcus  tyrannorum,  scripturarum 
armarium,  evangelii  tuba,  et  columna  iustitiæ,  beatus  Anselmus  stylo 

"  sicut  salubriter  pungitivo,  vel  pungitive  salubri  et  eleganti  ez  intimis 
Bauctæ  devotionis  suæ  medullis  czceperat.  Hunc,  inquam,  babebat 
ibidem  ab  oratione  ad  lectionem  se  excipiens.  Deinde  vero  totum 
hoc  speciale  orationis  genus,  quod  missa  dicitur,  festiflanter  semper 
consummare  consueverat,  in  missæ  íntroilu  dicta  unacollecta  sæpias, 

"ialcrdum  tribus,  pluribus  vero,  aut  vix,  aul  nunquam.  Et  prtmaria 
quidem  iostitutio  fuit,  ut  una  tantum  diceretur,  ut  sicut  est  epiatola 
una,  evangelium  unum,  et  collecta  esset  una.  Postea  vero  processu 
lemporís  plures  sunt  additæ,  quæ  tamen  secundum  formam  canonnm, 
DQmerum  septenaríum  non  excedunt.     Hanc   autem   ÍD  hoc  speciali 

»  oratiotiis  genere  brevitatem  et  in  sacramentali  carninm  agni  imma- 
cnlati  esu  festinantiam,  proptcr  illum  verebatnr  ÐomÍDÍ  tránsitam, 
edoctns  a  Domino  sacerdos  huiusmodi  observabat,  iuxta  quod  in 
lege  scríptum  est:  £t  comedetis  festinanter,  est  enim  phase,  id  est 
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ara  miket  fell  stnndum  til  œeö  honDm  iif  hans  goðfuslegre  vifirkomneng, 
at  bann  fér  varla  sitt  æmbælte  framm  ðutt  fyri  tanim,  er  af  biaam 
innzlum  biartans  hugrenningum  fram  fluto  mœðr  þeim  bixta,  at 
varla  matto  orfien  beyraz.  Ok  Bva  er  bans  biarta  klœkt  af  þeirro 
gnblegre  goðfyse,  sem  guð  gaf  bonum  um  þnnn  tima,  Bem  hann  9 
bandlafie  þau  somu  vars  lausnara  s&ar,  sem  liann  oc  allr  hæimr 
var  leystr  meðr.  Þessarre  bans  sva  mikelle  gœzko  oc  goðfyse  mægo 
þœir  val  vitne  bera.  er  i  bia  honum  stoðu  hæimolegha  þann  tima 
oc  iamnlegha.  Jamnval  er  þat  allvm  monnum  knnnekt,  at  sia  hinn 
gofie  guðs  maðr  bellt  sek  mefir  ollv  ifra  at  þiggia  nackorskonar  id 
giarer  af  nackorum  manno,  þi  at  bann  ratt  ollum  agirndarennar 
savr  ÐC  hænnar  synðvm  vt  af  sino  berberge  ok  liibilum,  sem  þætta 
birter,  er  her  fylger. 

Þi  at  sva  berr  til  æinu  tima,  at  nockorr  abote,  sa  er  mal 
nackot  hafðe  fyre  ærkibyskupennm  at  kéra,  kom  a  garðeon.  Haoa  is 
aboteou  hauS  framm  gvllpenninganockoraeinum  oc  aðrum,  æinkann- 
legha  þœim,  erhann  hugðe,  at  i  þœíma  malum  mynde  bonum  miket 
megba  fulltingia,  oc  honum  driuger  til  þœss  ver&a  at  dcema  allt  epter 
hans  vilia.  Ok  þo  at  aller  fyrismaaðe  þa  goðu  guHpsnga,  eem  bana 
bauð  Iramm,  þa  fær  abotenn  þo  anll  sin  mul  full,  en  bar  sialfr  brott  lo 


transitns  Domini.  Comedebat  itaque  festinanter  propter  immissionea 
per  angelos  malos,  pemiciosum  scilicet  vanarnm  cogitati(H)am  super- 
vcntum,  ÍD  sacramentali  Dominici  corporis  perceptione  non  tardus, 
Don  morosus,  non  nova  præterquam  in  canone  constitata  sunt 
adiangeni,  rerum  ea  præsertim  hora  profundissimas  tanquam  ez  as 
intiniis  pietatis  ^isceribns  lacrymasprofundebatetsinguUus,  tanquam 
attacta  Christi  vulnera  tota  intima  cordis  excutiens  viscera  et 
eðtindens.  Huic  tanl»  devotioni  testinionium  perbibcre  potemnt, 
quotquot  sœpius  puhlice  offerenti  acUtnbant.  Manns  etiam  Guas  ex- 
cutiebat  hic  vir  ab  omni  munere,  et  a  domo  sua  sordes  avaritiæ  30 
prorsus  eliminabat. 

Undc  et  tunc  temporis  accidit,  ut  nbbns  unus,  negotinm  hnbens 
Ín  curÍB  eius,  aliquot  anreos  nunc  bis,  nunc  illis,  qui  in  indiciis 
præcrant,  offerret.  Sed  cum  omnes  respucrunt,  abbns  negotium 
peregit,  aumm  retulit,  et  recedens  inquit:  „Curiam  reperi  super-  3a 
qnnm  auream,  quœ  non  solum  post  nurum  non  abiit,  sed  aurum 
nbiicit,  spernit  et  calcnt.'*  £t  quidem  dc  dumo  pontifícis  abbatis 
hoc  gloríosum  præconium.     Erat  quoqno  providus  íq  coasiliia,  et 
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meSr  ter  ntt  gall.  Ok  sein  hann  Bbotenn  graigr  brott  af  garSeÐnm, 
talBte  hann  meðr  ser:  «Ek  Cann  þann  garft,  er  ser  vm  gnll  gs& 
&llz  ecke,  sema  bamnar,  brott  kastande  fuUkomlegha."  Þetta  var 
abotans  TÍtDe  af  eerkibyskupieos  garfte. 
}  Ueilflgr  Thomas  erkibfskup  var  forBÍ&ll  i  ollan  BÍnvm  raCnm 
ok  rœSum,  Tm  mal  manna  miok  atlitigaU  oo  storlegba  smasmugall, 
gaf  ser  gott  tom  til  at  hejra  mal  manna,  oc  mefir  skynsemfi  saker 
tt  skfnia,  oc  mæta  siftan  meðr  sannsyne.  DiuphugaAr  var  hanD  i 
tparDengnm,  en  vi&r  annsTorum  Tal  bueno,  rettv iss  i  domuoi,  hafnattam 

1«  olliun  mvtum  ok  manna  mTO,  oc  i  oUum  lutum  var  hann  hinn  rottazto 
guils  laga  frammsagn&nnafir  oc  hinn  rauskazte  framsegiare.  Engenn 
kam  sa  fturfande  til  haoa  hœrbœrgiss,  er  af  hans  gaifle  giafakusa 
íœre.  Siukra  manaa  has,  sarra  oc  Tnnfœrra,  let  hann  sina  sTeina 
optlegha  ÍDDTÍrftelcgha  rannsaka,  en  TÍtiar  þæirra  sialfr  mæðr  morgum 

II  gaíileghum  goflgerningam.  Mikenn  fiolða  fœfier  hann  af  f>iessum  ok 
klcBer  huersdaglegha.  Ok  þar  sem  miUdlegrar  minningar  TheobaUdus 
erkibyskup,  sa  er  fyri  bonum  var  aestr,  var  vaDr  at  tvifallda  skipaðar 
almiisur  sinna  forfæfira  erkibyskapanna,  þa  gerer  Thomas  erkibyskup 
þílikt  miUdÍTerk  hans  trifaUt.     £n  til  þessa  miUda  Terks  gaf  haon 

H  tinnd  af  allu  þi  gofls,  er  til  garflsens  kom  ok  honam  til  heyrCe,  oo 
Tœitte  þat  þurfaDdom.    Sœmel^ba  mœna  val  siftafia  tok  hann  iuefir 


in  TeDtiIatione  causaram  diligeos  et  modestas  anditor,  in  ínterroga- 
tiooibus  subtilis,  in  responsionibus  pruniptus,  in  iudiciis  iustus,  et 
pergonamm  acceptione  deducta  iuris  per  omiiia  rectiisimuj  execator. 

^  Ostiatim  meiidicuiitium  uuIIuj  ab  eius  ianuis  Tacuus  rediit.  Dumos 
Kgrorum  vel  lares  debiliam  pcr  saos  diligentius  scmtubntnr,  et 
bcncfidis  visitiibat,  quamplures  eonim  quotidiaoo  Tictu  Tcstituque 
nistentans.  Cum  eiiim  piœ  moraoriæ  Theobaldus  prtedecessor  ipsins 
ttiitntHS  prædecessorum  Eaanim  eleemosfnas  duplicare  coDSueTerit, 

30  liic  religiosa  emulatione  duplum  eius  censnit  dnplicaodnm.  Ad 
caios  pii  operís  obserrantiam  omtiiam,  quæ  ex  quocunque  titulo  percí- 
piebat,  decimas  consecravit.  Religiosos  Tiros  tanta  reTerentia  exci- 
picbat,  at  credi  posset  se  in  eis  divinam  præsentiam  aat  angelos  Te- 
nerori  In  ezercenda  hospitalitate  ct  aliis  Uberalitatis  operibos  sic 
»  pollebat,  ut  quodcumqne  erat  in  facultntibas  eius,  commune  bonoram 
omnium  credi  posset  Liberabat  pauperem  a  poteDt«,  ut  qui  reTera 
datus  erat  paupemm  pater  et  mcerentium  consolator.  Arguebat  li- 
bere  quarumcomque  Titia  potestatum,  Bcíens,  quod  obi  Bpíritns  Do* 
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BT&  mikelle  TÍrSeng,  at  gaÐnlegha  aynez  hann  YÍr&a  i  þæim  oc 
Tegsama  guMegha  nauisto.  En  geatam '  at  gæfa  eSa  farands  monnum 
at  fagna,  ok  i  aSmm  guSIegbum  gœzkoTerkum  fríalsam  oc'fagnaðar- 
sœlum  er  haun  STa  blæzaSr  oc  biartr,  at  allt  þat  goSs,  er  i  bana 
yallde  er,  ma  vœl  segiaz  ollum  sannlegba  sameiget.  FrælsnSe  haDD  s 
fatœkaQ  af  ofrike,  sem  sa  ei  at  sonnu  ma  hæita  fatœkra  manna 
íaSer  skipaSr  oc  harmande  manna  buggan.  Diarflegha  aRakaðe  hann 
Tanda  mattuga  mænn  alla,  lytum  oc  af  lostum  fulla,  þi  at  hann 
visse  Tæl,  at  þar  sem  ande  drottens  er,  þar  er  fullt  frælse.  Mikenn 
gavm  oc  goSan  gaf  hann  at  siSum  oc  hattum  þæirra  manna,  sem  lo 
hann  asakaSe  eSa  aminnte  væl  at  vera  oc  gott  at  gera,  oc  gaSe 
þœsd  mæflr  goðre  forsia,  sem  guSspialIit  bySr,  at  œígi  gæfe  hana 
hundum  bæilagt  eSa  STÍnum  gimsteina. 

Ok  af  þi  at  hæilagr  ande  honum  alla  lute  kænnde,  þa  birtez 
hann  mæSr  sta  vndarleghnm  hætte  guSlegs  lioss  lystr  oc  lœrSr  ok  ik 
i  orSanna  frammburS  sniallr,  at  hans  predikan  er  ollum  abeyrandum 
biið,  stærk  ok  mikeWirk,  sts  af  dyrlegvm  ritnenganna  roksæmSum 
ok  þæirra  diaplæik,    sem  af  orSanua  sannleik  meSr   ælskulegbuji 
sœtleik.    En  þo  at  hans'  hærberge  epter  landzens  siS  meSr  micklum 
rikdome  margfallegha  gofgez,  oc  þat  noegSez  i  morgum  lutum  imis-  *» 
leghnm  métum  oc  agætum,  þa  uirSe  hann  þo  allt  sitt  skraut  meS 
otlnm  hæimiens  goeðum  ok  hans  auSefum  harða  litels  saker  snnnrar 
astar,  «r  hann  hafSe  viSr  Binn  lavarS  ok  lausnara  Jesum  Kristum, 
ok  mæirr  haííie  haon  omliSande  lute  til  nytsamlegra  DaaSsynia  en 
til  þæss,  at  hann  til  fear  þjrstande  agirndar  þorsta  þar  meS  slaekte.  ss 
»  geatoini  Cd     »  oc  tilf.  Cd. 


mini,  ibi  conseqaeoter  est  etiam  libertas.  Fensabat  tamen  vir  dis- 
cretos  mores  hominum,  quos  arguebat  aut  monebat,  ne  sanctam 
daret  canibns  aat  margarítas  spargeret  ante  porcos. 

Et  quia  eam  oœlestis  docebat  unctio,  sive  littcratis  sive  illitteratis  ao 
loqueretnr,  mirum  in  modum  eruditus  et  eloquens  apparebat  Et 
prædicatio  eius,  tam  pondere  sentenliarum  quam  puritate  Terbomm 
placens  erat  et  ef&cax.  Et  quamvis  domus  eius  pro  more  gestis 
atensilibus  pretiosis  et  gerendorum  varíís  instramentis  nobilitaretur, 
divitias  tamen  et  opes  et  omnem  mandi  supellectilem  pro  Cbristo  35 
pervi  pendebat,  transitoriis  potius  utens  ad  expediendas  necessita- 
tes,  quam  aitiens  ad  explendas  concupiscentiæ  voluptates. 
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xir, 
Þilikum  ilmanda  fiæf  djrlegra  krapta  ptyddr  ok  gaSleghuia 
gœzkoTerkum  skrjddr  bioggcz  hinn  sæle  Thomas  ærkibyskup  til 
borBz  nær  dodí  tima  daghs.  Oc  þægar  sem  hoonm  þicker  time  tíl 
S  Tera,  oc  hann  er  bueno,  gængr  hann  i  sina  holl  meðr  þœírrfl  guS- 
legre  ok  gofuglegre  sinne  mæistara  tolu,  sem  rer  fyrr  gatum,  at 
hoDom  iamDlegha  fjlgfio.  En  þæir  Torr  væl  tnttugu  at  tolu  ',  er 
aller  Toru  spækingar  at  TÍte  ok  hiner  visazto  a  allao  froðleik  mebr 
hÍDo  sœmilegsta  sififærðe  hæilagha  lifnafiar.  Ok  til  marks  huat  monnum 

'ier  þesser  hafa  Teret  a  sitt  vit  ok  visdom  mœör  dyrleghnm  lifnaðe, 
{>a  rarð  enge  þæirra  minne  maflr  i  kristae  gu6s  epter  daufia  Thomas 
erliibjskups  en  erkidiakn  eða  dekan.  Sumer  TrOu  byskupar,  en  aSrer 
æFkibfskupar.  Einn  af  þessum  Tarö  paTo  Vrbanus  .ui."".  Þiliker 
Toru  raðgiafar   Thomas   erkibyskups,   er  sva   varo  oUum  boklistum 

15  prydder,  sem  þæir  Toru  oc  ollum  siðsæmðum  skrydder.  Pessum 
bkipar  erkibyskupenn,  sem  hnnn  sitr  upp,  ser  til  hc^re  handar,  en 
mcnknm  oc  aörum  reglomoDUum  skipar  hann  til  TÍDStre  handar. 
Eo  riddarar  oc  aörer  mikels  hattar  mænn  sitia  ser  æiner  saman 
irer  borðe.     Ok  af  þi  skipaðe  crkibyskupenn  fiva,  at  su  lectio,   sem 

!o  irer  sialfs  hans  borðe  Tar  lesen,  fra  þi  er  hann  sezt  í  aitt  sæte  þar 
til  sem  hann  sto6  vpp  fra  borðe,  skylldi  æighe  mœða  þa,  sem  lltit 
efia  allz  ecke  af  þi  skilðe,  sem  leset  vnr. 

Varla  kæmr  nackorr  sa  klærkr  til  ærkibyskupsens,  er  millem 
þessarra  meistara  efla  mvnka  iver  sialfs  hans  borð  vpp  sáte,  atan 

»    '  tóUa  CiL 


Ðe  aobri«tate  eiu»  et  quali»  fuerít  i'n  ordinihu». 

Talinm  igitur  Tirtutnm  refertus  odoribns  circa  diei  Donam  bie 

poDtifexnosteradrorporalisalimoniæ  se  discabítum  præparabat.    Et 

10  moz  cum  nobili  illo  eruditorum  snoruui  catbalogo  discubitnrus  pro- 

cedebat  in  publicum.    £t  discumbens  in  medium  a  dextrís  eruditos 

Gnos,  monachos  vero  et  religiosos  statuit  a  sinistris.     Milites  Tero 

tateríqne  potentes  separatim  semper  et  per  se  discombebanl  seor- 

BÍDi,   ne    Tidehcet  ipsos  rod    intetligentes    molestttret  leclio,  qnæ 

V,  qnotidte  in  mensa  pontiGcis  ab  íiiitia  usque  od  fiiiein  discubitos 

personabat. 

Vix  etiam   Bdventnns  clerícns  qnivis  in  propria  archipræsulis 
meosa  discumbebat  inler  suos,  nisi  eom  forte  archiprasul  Tocans 
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sialfr  erkibjakapenn  þann  mc6r  namne  kallaSe,  Eem  komenn  vsre 
QC  hann  YÍllcle  iniok  Tegsaioa.  Ok  þann  tinin  Bem  sra  til  bsre,  gcrer 
kann  þ.it  meirr  saker  heilagha  lifnaðar  þess,  er  hnnii  viU  Tæl  Goema, 
en  volldugskapar  e&a  niannYÍr6engar.  En  hnerr  Bem  kom  til  hana, 
var  eoemelegha  eœttr  ÍYer  æÍthTert  annat  bort>,  oc  ef  sialfr  liann  s 
kallaSe  Jianu  eighe,  Tar  sa  f>a  af  Bialfnm  honum  meðr  morghum  sænd- 
inghnm  eœmðr.  En  af  þi  er  &Ta  Bkipat  af  erkibyskupenum,  at 
ongen  tilkomande  skyllde  yfcr  hans  borð  vpp  sitia,  uttan  sialfr  faaQn 
kende  faann  ok  kallaðe,  at  hann  vil  eige,  at  nackorskonor  orð  fliuge 
fiat  &amm  af  æinshuers  mvnne,  sem  Terðft  kann,  þesa  er  fjri  sáte,  fyri  lo 
þeim  er  til  kœme,  er  bætr  vœre,  at  omellt  være.  Truffie  oc  oHum 
hœimsens  hegoma  liafnaðe  liann  mefir  ollu  yfir  sino  borðe,  fjri  þi 
heyraz  þar  enger  trumbarar ',  harparareðafiðlarar  ne  gigiarar,  enger 
lo<)darar  ne  leikarar,  ne  nockorer  Ivter  aðrer  hegomleger,  nema 
fœðunnar  mikell  noglseike  ocfagœtr  reinleike.  Engar  synduz  þo  meflr  15 
olla  lostasemðarennarlystuglegaruppkTeikengar,  engeoíátaneofnejzln. 
Meflr  huilikarre  sœmfi  efia  hófsœmð  er  hinn  sœle  Thomad  sat 
yÍBT  EÍno  borðe,  er  þat  væl  segiande  miUim  ^  sva  margra  oc  þilikra 
retta,  sem  honum  varo  sœtter,  at  Ter  megim  hans  bofsemð  epter 
likia,  haerso  faann  hellt  sek  fra  lfstu(g)lcghum  Ie7(n)ðum  lutnm,  oc  so 
'  tnunpurar  Cd.    '  mclliin  Cd. 


ex  oomine  mnltam  honoraro  decrevisset,  magia  aemper  Boncte  con- 
versationÍB  vel  scientiæ  quam  dignit&tis  vel  ofGcii  merito,  sed  Yeni- 
ens  quis  honorifice  quidem  in  aliqua  mensanim  discumbebat  seorsiim 
crebris  tonc  ab  ari^lupiæsnle  mensaiibus  visitatas  xeniis.  Et  ob  hoc  i» 
id  maxime  fiebat,  ne  e  mensa,  in  qua  ipso  pontifex  oum  boís  dis- 
cumbebat,  aliquod  forte  verbum,  sicnt  solet,  tunc  claberetur,  et  prœ- 
sertim  coram  cxtraneo,  quod  aliquis  melias  tacuisset.  In  eios  raensa 
ÐOQ  andiebantnr  tubicines,  non  cornicincB,  non  Ijra,  non  fistula,  non 
chornala,  nolla  qnidem  prœter  mundam,  Bplondidam  et  inundaiitcm  30 
epularum  opulentiam  gulœ  la&cÍYÍo,  nulla  penituB  luxuriæ  videban- 
tur  incitamenta. 

Verum  cnm  qoa  sobrietate  et  temperantia  raeDsæ  assederit,  di- 
cendum  est  Bevera  inter  tot  et  tantas  deliciaa,  qoæ  ei  appoueban- 
tor,  ÍD  nuUo  peaitaB  Sardanapalum,  sed  solnm  episcopum  sapiebat,  ss 
nullius,  nt  notari  posset,  avidus,  nec  super  uUam  omnino  escam  se  ef- 
fundens.  £t  expresaius  audiamus  abstinentiœ  illius  modum,  et  qui- 
bos  utí  consueTerat.     Tria  namque  BohrietaB  ezigit:  Quid,  quando 
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hnOikra  latA  er  hatiD  neytte.  Þrift  late  hœfer  þiðiin  at  hafi^  sem 
bófsnuenn  tíIís  i  þessum  lutum  vera.  £r  þat  þa  fjrst,  at  ver  geymim, 
liTBt  er  Tcr  etum.  £q  þat  er  annat,  at  Ter  gaim,  huern  tima  er  ver 
etum.  En  þat  hit  þriftia,  at  ver  aktim  me6  oas,  huo  mikele  er  rer 
i  nBytum.    Þeesa  kræfr  hof  • 

'  Her  manglar  el  Blad  i  Codex. 


et  qaantnm  snmamuo,  ne  qaid  prohihitnm,  ne  quid  citra  horam,  no 
quiil  ultra  mensnram.  Unde  et  Adam,  qui  prímus  coœedit  vetitum, 
coDfestim  proscribitnr.  Jon&thas,  qui  cítra  horam,  maledicitar. 
Israel  vero,  qui  ultra  meDSnram,  mox  punitnr.     Veram  Thomas  in 

10  Tirtute  sobrietatis  cnnctis  præstanB,  de  hora  et  mensura  quotídie 
proposita,  quibus  uti  consueverit,  nudiamus,  ne  in  hoc,  quod  facile 
níniís  iustis  et  indiscrete  religiosis  Tiderí  posset.  videatur  in 
aliquo  rel  in  modico  tantam,  quam  de  eo  prædicamns,  sobríetatis 
decolorasse   virtntem.     Mnlta  quidem    offerebantur,    apponebantur 

is  multa  et  Tarío,  sed  inter  plnrima  ad  esura  proprínm  pauca  retine- 
bat,  et  ea,  quibus  ipso  atebatur,  et  delicatiora  quidem  et  pretiosiora 
erant,  quæ  ctsi  non  sint  prohibita,  a  sobrietatis  famen  perfectione 
et  a  pcrfecte  sobrio,  hís  præsertim,  qnos  dizimus  nimis  iustos, 
TÍderí    possent   aliena.       Uudo    cum   nnus    iustomm   talium   super 

10  hoc  inter  discumhendum  semel  quasi  subrídcndo  notaret  ponti- 
ficem,  aliquantisper  zelo  motns  pontifez  sic  ei  respoodit:  Certe,  fira- 
tcr,  nisi  iidlor,  cum  Aviditate  mniorí  tn  tuam  sumis  fabam,  quam 
ego  appositam  mihi  phasidem."  £t  erat  (nnc  aTÍs  hæc  unte  præ- 
suleni  ÍQ  paropstde.  ,  Et  frater  ille,  aliqaandia  inter  nos  converaa- 

ii  tus,  deliciosa  non  quœrens,  utpote  qui  ad  hæc  consuetudÍQem  non 
hnbuerat,  edulio  grossionim.  Et  honum  quidem  et  pradens  ponti- 
ficis  hoc  et  pro  frntrís  consnetudine  ct  pro  Tcrítate  responsnm. 
Nec  enim  refert,  ut  tratlunt  animanim  medici  palres  optlioJoxi., 
quid,  quantumve  qais  sumat,  si  solnm  neccssitati  et  Tatetudiiii  suæ, 

u  noa  Toluptati  indulgeat.  Unde  et  prímus  omnium  p»rens  non  propter 
esnm  cerTÍ  Tel  caprei,  sed  propter  gustum  pomi  veliti  de  poradiso 
eiectus  eziit.  Et  Esau  non  propter  gallinaceum,  sed  tíIÍb  lentis  edu- 
hom  '  primogenita  perdidit.  Nihil  Tero,  nt  dizimus,  refert,  qoid, 
quaotnmTe  qnis  sumat,    Taletudini  dumtazat  ant  Decessitati  boo,  et 

u  non  concupiacentiœ  militet  Pontifex  igitnr,  qui  grossíora  non  pote* 
rat,  utpote  minus  enutrítns  ÍQ  his,  deliciosa  quidem  sed  parce  admo- 
dom  Bomebat  et  sobrie,  Íta  quod,  sicat  ez  eios  secreta  coofessioDð 
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hejrSe.    En  er  borft  varo  nppe  ok  guðe  váro  gratias 

gorvar,  gæck  ærkibyskupenn  með  sÍQum  fyrr  næfaduni  lœrðum  monnum 
i  8Ítt  bærbærghe,  þar  sem  haan  gerer  annathvart,  at  hann  disputafie 
Tneðr  diupum  huga  vm  hæilagar   ritningar,   ella  a  ráðe   sitiande  vm 
mal  manna  tatande.     Ok  sva  gerðe  hann  iamnlegha  epter  mat,  nema  s 
Eva  kynne  til  bera,  at  hann  sofnaöe  litenn  tima. 

Sysloleyse  flyðe  hann  mæSr  ollv,  en  gerðe  æ  iafiilegha  eitthvat 
gott,  at  æige  næi  hann  hans  uviner  syslolauaan  ok  spottaðe  bans 
huilldardagba.  En  þat  fraroarst  er  hann  matte,  varövæitte  hano 
netrlega  tima  með  tárum  oc  trega,  þi  at  hann  var  miok  þrátt  a  lo 
bœnum  vm  netr  með  ræinum  huga  iikame  oc  hiarta,  hógvtérr  var 
hann  i  orðum,  en  rettviss  i  verkum,  þi  at  hann  villde  fyrre  meðr 
sialfs  sins  dyrlegbum  dœmvm  kænna  þæim  væl  at  lifa,  sem  hann 
TÍIl  siðan  mæðr  sinvm  orðum  læra,  Villumœnn  oc  þrættomænn  asakaðe 
hann  vafiatlegha,  ok  alldre  n:atte  honum  til  þæss  koma,  at  hann  m 
samueytte  meftr  nockoru  mote  bannsettum  monnvm.  Ok  hverr  sem 
roote  gæck  hialpsamlegbum  oc  hæilum  kænnengum,  þa  bafðe  hann 
þegar  ærkibyskupenn  fullkomenn  motstoðumann  af  guðs  balfo. 
.  Hæitr  var  bann  ok  æ  ornande  af  rcttletiss  vandiÉte,  af  þi  at  hanc 


qmdam  religiosi  ipsins  familiarea  noverunt  secretius,  non  magis  ci-  ao 
batus,  quam  ieiunus,  nec  post  vina  plus  quam  ante  ullam  vix  een- 
tiret  carais  rebellionem.  Ituque  finita  menaa  hymuoque  dicto,  pon- 
tiíex  cum  eruditis  suis  a  mensa  surgens  thalamum  ingi'ediebatur, 
nbi  Qut  in  scriptnrarum  collatione  aut  iu  agendorum  erat  consiliis. 
Et  qnidem  quotidie  sic,  nisi  forte  pro  tempore  modico  somno  in-  ss 
dulgeret. 

Otinm  enim  summopere  fugiebat,  ne  viderent  eum  hostes  et 
deriderent  sabbata  eius.  Quod  antem  noctumo  somno  sine  grandi 
dispendio  corporis  deducero  poterat,  lacbrymis  et  orationibus  indul- 
gebat  et  meditafionibus  sanctis,  castimoniam  sectans  in  corpore,  ser-  30 
vans  in  corde  pudicitiam,  modestiara  in  sermone,  in  opere  iustitiam,  ut 
quos  erat  erudituius  verbo,  sanctitatis  suæ  potentius  moveret  exemplo. 
Hæreticos  schismaticosqne  infatigabiiiter  expugnabat,  et  nunquam 
induci  potuit,  ut  cum  excommunicatis  commuiiicaret.  Quiquis  Baiiœ 
doctrinæ  adversabatur,  eum  sibi  bostem  futuntm  in  Christo  non  ss 
dnbitabaf.     Justitiæ   quoque  zelo  fervens,   quod  suum  erat  cuique 
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rillde  hvei^e  af  bæilagro  reglo  hæilagra  guðs  laga  ganga,  allre  maim- 
TÍrSeQg  oc  mutogirnd  mefir  ollv  haÍQaðre  oc  brott  kastaðre. 

En  i  vigslogiofum    var   hann   vmfrRmm    itlla   Ivte   aflra  i  sino 

b^sbuplego  æmbætte  bæðe  varr  oc  viliagóðr,  athugall  ok  miok  sma- 

}  smugall  oc  ottafullr,  þi  at  leset  haföe  haua  þætta  hæilræðe  mæistarans 

til  læresveinsens :    Lægg  ængum  skiott'    vigsluhændr    i    hofufi,    at 

eige  samneyter  þu  synðum  þœirra.    Af  þessum  orðum  *  hins  mickla 

meistara  Pals   postola,  sem  af  nockorum  rœðilegum  reiðídunu  þyt, 

sturlaðez  hann  ollum  bug  ok  biarta,  oc  var  þi  Varare  i  uigslugiofunum, 

10  sem  hann  hugíæidde  þetta  oríiet  optarr  meö  sialfum  ser.     Af  þui  var 

hann   ok  i  vigiande   manna    provaa    hinn   snarpazte    skofianarmaðr. 

Fjrst  provaðe  hann,  sem  ritnenganna  regla  byðr,  ef  sa  vœre  vigslo 

verfir  saker  sins  lifnaðar,  er  vigiaz  villde.     En  þar  nest  reynde  hann 

oc  ransakaðe,  ef  bann  være  sva  vitzko  oc  visdome  pryddr,  sem  þæirre 

is  vigslu  til  beyrðe,  sem  hann  stundaðe  þa  til.     En  þisa  nest  skcðafie 

hann  þat,  ef  lifuafieuum  eða  klærkdomenum  þess,   sem  vigiaz  villdo, 

oc  uigslunne  þæirre,  sem  ^  hann  til  bæiðez,  være  nockot  viðrkœme- 

lekt  benefícium,  þi  at  hann  villde  vifir   þi   sia,   at   þæir  fœre  siðan, 

sem  þæir  være  vigðer,   raðlauslega  reikande  eða  sem  læigodrenger, 

to  Bva  at  þar  af  mœtte  þæir  sínar*  hæilagar  ok  halæitar  vigslor  eigi 

meðr  sounu  aiðiæti  varðvæita,  hælldr  yrðe  þæim  þær  til  beimskrautz 

at  hafa  oc  færlegra  fefanga.     Eii  i  þisa  var  hann  sva  soarpr  oc  harbr 

provanarmaðr  oc  smasmugall,  at  varla  villde   hann  nockorum  nems 

'  htendr  tilf.  Cd.    '  orBam  Cd.    '  tisem  Cd.    *  smlir  Cd. 


»  servare  nitehator,  personamm  prorsas  et  munerum  acceptione  de- 
dacta. 

In  ordinibns  vero,  ut  rernm  iateRmTir,  super  cætera  et  præ  cæte- 
rís  in  hoc  pastoris  officio  pavidus  admodum  fait  et  soUicitus.  Legerat 
qnippe  illud  magistrí  ad  discipulum:  Manus  cito  nemini  imposneris, 

10  ne  commuuices  peccatis  alienis.  Et  ex  his,  quasi  terribiti  quodam 
toDÍtmi  sonu,  toto  corde  concutiebatur  et  corpére.  Unde  et  in  or- 
diaandorum  discussione  erat  indagator  acerrimus-  Primum,  nt  eccle- 
siastica  habet  institutio,  sí  vita  dignus.  Secundo,  si  scientia  orna- 
tus,  pro  gradu  tamen,  quem  quærebat.     Tertio,  si  vitœ  et  scientiœ 

15  vel  gradui,  quem  quærehat,  ecclesiæ  beneficium  esset  competens,  ne, 
poatqnam  promoti,  palantes  et  vagi  ceu  conductitii  sacros  ordines 
non  religioni  sed  potius  quæstui  haberent  et  ostentui.  Verum  in 
his  adeo  erat  indagator  acerbus,  ut  viz  absque  se  ipso  hanc  inda- 
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s«r  siolfiim  til  þessarrar  provanar  tnia  efia  treysta.  Sva  miok  varaftez 
hann  oc  vtðr  sa,  setn  nu  uar  sagt,  annarra  synfium  at  samnejta,  00 
at  hann  uillde  eige  þa  i  gufis  musteri  setia,  gem  skynlausum  skurft- 
guHum  vœre  likare  en  skynsamum  klærkum.  Vrugglega  saglte  hann 
þat,  at  huerr,  sa  er  vuerftugan  viger  uttan  fulla  prouan,  at  hann  5 
stygger  storlegba  miok  guð,  þo  at  sa  bœte  sek  sifian  ok  bœtre,  er 
uigAr  var.  En  ef  hinn  Tigðe  vil  æighe  bætraz,  þa  vefr  vigslufaAerean 
sek  i  synCum  hins  viglía,  þæim  æinkannlcgha  sem  binn  vigAe  mia- 
gerer,  siðan  er  bann  er  vigCr,  þi  at  hann  er  skylldr  at  skofia  hana 
meAfærÖer,  afir  en  hann  vigðe  bann.  lo 


Bita&am  þæím  siSaæmðum  meCr  virðuleghum  verkam,  aem  hinn 
sæle  Thomas  erkibyskup  ok  allz  Knglands  primaa  prydde  Eitt  lif 
meftr  Bva  fagrlegha  oc  fagnaöarsamlegbn,  som  um  rið  vnr  Íra  sagt, 
Tilium  ver  varre  rœþu  til  þæss  efniss  vikia,  sem  greiner  hans  i» 
gofuglegar  gerfier  oc  innur  bans  fagœlar  frammfærðer.  Nu  af  þi  at 
hann  haíðe  her  til  sua  sem  i  nackorum  kirkiunnai'  kuirleik  oc  liennar 
hoglife  vi8r  hafz,  þa  skil  hann,  at  bann  ma  æige  lengr  mefir  hoglifo 
siua  lifdaga  leiða,  ok  tekr  nu  œeðr  micklum  ahjggium  veralldlega  ' 
lute  innuirCelegba  bugum  at  læiða,  þat  sem  byskupe  er  miok  opt  ao 
naufisynlekt,  en  vitmm  byskupe  er  þat  alldre  blitt  eða  miok  sœlt, 
þi  at  hann  vseit,  at  mart  er  at  viuna  i  krístne  guAs  i  Englande,  þat 
'  veraJldelega  Cd. 


gationem  crederet.  In  tantum  verebatur,  ne  peccatis  alienis  com- 
municaret,  vel  ne  pro  templi  ministris  in  templo  Ðei  idola  erigeret,  a» 
vel  ne  tanquam  trapezita,  sed  dolosus,  summi  rcgis  numniiim  adulte- 
raret.  Certissime  enim  asserebat,  qnouinm  qui  iudignum  sciens,  vel 
ab^aemuHaprobatione,  ordinat,  etiamsi  orJinntus  puslea  corrignlur, 
graviter  Deum  ofTeiidit.  Quod  si  ordiiiatus  non  conigitur,  onliiiaiis 
ordiuuti  se  peccatii  miiculut,  his  muxime,  q  :æ  poát  unUiiHtiuiiis  suæ  30 
diem  oidioatus  perpetnit. 


De  prœtiii*  cl  dominiit  suig  repetitis  et  reoocatia. 
Igitnr  his,  quibus  tam  gloríose  vitam  suam  instítuit  vir  beatus, 
expeditis,  ad  alia  transeamus.  Jam  enim  qui  huc  úsque  in  portu  ec-  a 
clesiœ  navigaverat,  sæculi  mare  ingredí  incípit  et  Bœcularía  tractare. 
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sem  hnnn  Tœrfir  eek  frame  at  hara,  ef  þat  ekal  nockora  framkcemft 
fk.  Ku  af  þi  at  hana  finDr  t>i  fíeiri  þa  lute,  Bcm  hann  skoðar 
inDUÍríelegarr,  aem  guöe  ero  gagnstaöleger  en  hteilagre  kirkio  servið- 
l^r,  þar  sem  hon  er  siao  go6s  rœnnt,  þá  byriar  bann  þisa  nest 
i  BÍoa  akœrslu  af  kirkinnnar  halfo  a  nackora  k'onungsens  mænn  i 
likeno  mickla  ok  inattuga  afœignum  þæim  ocgerðum,.6em  Eerkibysk- 
uparner  bans  forfeðr  hoföu  Tndan  Gantuaríensi  kirkio  latet  ganga 
saker  vanmægns  eþa  vanrœktar.  Ok  þar  sem  honum  þotte  sva  til 
he;ra,  sœker  hann  sin  rottyndi  oc  kirkiunnar  me^r  liiglegre  framfærö. 

10  En  þat  sem  honum  eynez  beraz  kirkinnne,  tekr  bann  utan  alla  akerslo 
aptr  under  kirkiuna  oc  hœlldr.  En  þann  er  bann  spjn-r&e  epter, 
íyn  hvi  hanu  gerfie  sva,  svarar  hann,  seger  sek  meb  engo  mbte  vilía 
þrætta  til  þæss,  sem  sva  fullkomlegha  er  vitafi  of  ollum,  at  bon&m 
til  beyrir  valld  iver  at  faafa  en  engham  o&rum,  lueð  buerium  hœtte 

li  sem  þer  eigoer  heííe  ranglega  undan  kirkiuDne  geuget  Ok  sva 
hælldr  hann  þesaar  eigner  ok  garða  i  sino  vallde,  oc  epter  BÍDum 
TÍIÍA  skipar,  þar  til  er  hann  af  Hæinreke  konunge  ok  hans  stormenne 
starlaflr  af  lœtr  sakar  sins  rettlætiss  bæþi  þessum  lutum  oc  auðrum, 
er  honum  oc  hæilagre  kirkio  til  he/rðo,  þann  tima  sem  hann  utlágezt. 

M  £n  af  þess '  hattar  kærslum,  rœrðum  af  Thomase  ærkibyskupe 
ok  upphof%um,  sprínga  honum  a  mote  marger  i  sænn  barðer  motstoöu- 
inEenu,  ok  sakar  konungseus  ognar  oc  aga  aller  at  sva  bunu  þo  miok 
leynilegha,  þí  at  þœir  huglæiddo  mcftr  skamfullegre  ræzlo  þa  hina 
volldngu  Tinatto,    sem   hann  hœfer  œnn   af  konungenum,  oc  af  þi 

js  ottoz  þæir  ecke  litt  œrkibysknpsens  r&áð  oc  ræiðe.  En  þo  allt  at 
I  t>«sar  Cd. 


Qaod  persœpe  necesse  pontifici,  sed  aapienti  pontifici  dulce  nunquam, 
Jam  quibujdam  regni  magnatibus,  virís  magnis  et  potentibus,  de 
prœdiis  per  præcessorum  impntentiam  seu  incuríam  ecclesiœ  sun 
abluíis,   quæ-<tionem   movet,    quædam   repetcndo,  nonnulla  vero,   ubi 

10  manifesta  videtiatur  iniuría,  absque  qunestione  rdvocando.  Convcn- 
tas  vero  qunre  hoc  fnceret,  respondit  nuUomodose  vellc  litignre  su- 
per  liis,  quœ  ad  dominium  suum  pertinere  fuisset  notissimum,  ctsi 
qaocumque  titnlo  iuiuste  alienata.  Et  ita  prædia  illa,  quæ  firmæ 
feodales  dicebantur,  pro  voluntate  sua  ordinavit  et  tenuit,  donec  ex- 

iiturbatus  hæc  et  alia  propter  iustitiam  proscriptus  perdidii 

Unde   hniuscemodi   motis   quæstionibus  oríuntur  pontifici  mox 
coDtentioaes  et  litcs  et  adversarii  multi,  sed  propter  regis  metam 
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œÍDO  sottu  sumeT  8u8r  vm  sio  a,  Hæinræka  konnngs  fvnd.  þæir  er 
sek  Tirfio  hafa  Tanlvta  oröet  firi  Thoraase  erkibyskupe.  Sva  sœkia 
þæir  ok  æige  ei&r,  sem  kuiða  ser,  at  f>æir  verl)e  ofsotter  af  honum, 
kœrande  sek  firi  konungenum,  sviiier  hvat  er  þæir  þola  af  erkibysk- 
upenuni,  en  afirer  lcæra  |>at,  hvat  er  þæim  þickir  von  vera,  at  þanm  s 
myne  fyri  hondum  vera,  ok  huihkar  mæingeríer  cr  þæir  mano 
bratt  af  Thoraase  ærkibyskupe  þola,  nemakonnngleg  niilldi  hafe  sitt 
rættléttiss  valld  framme.  A  þat  leggia  þæsser  nu  hvarirtvæggio 
kapp  meSr  megne,  at  minkez  konungsens  vinatta  til  ærkibyskups,  ok 
at  þæir  flecki  þæirra  saniþycke  mefir  nackorskonar  þæim  rœþura,  er  id 
konungrenn  reiíez  viðr,  sva  at  þar  firi  styggiz  hann  við  ærkihyskup. 
Segia  sva,  at  honungsens  of  niikell  bliðskapr  gefr  ærkibyskupenum 
valld  til  þœsa,  at  hRun  geystr  gange  vniframm.  rctt  ok  fare  olln  þi 
framm,  er  honum  likar.  £n  konungrenn,  er  þænna  tim^i  elskafie 
œrkihyskup  fullkomlegha  væl,  vill  œcke  a  slikar  rœður  lyöa.  Nv  af  15 
þvi  at  Hæinrekr  konungr  er  þenna  tima  firi  svnnan  sio,  ætlar  hann 
hæim  til  Englandz,  þa  dvalðe  hann  þessa  mænn  meðr  ser,  er  kæra, 
þi  at  hann  vill,  at  þæir  fylgi  honvm  til  Englandz,  at  hann  heyre 
þar  hvaratvEpggio. 

En  er  Hæinrekr  konungr   kom  til  Englandz,  tok  hann  land  viö  so 
Surlhamlun.     Thomas   œrkibyskup   mœter   honum    þ;ir   þegnr    meör 
Heiiircke  kuiiungs  syiii  fostra  sinum.      En  er  Thom.as  oc  svreinninn 
gfTigo  biiíHT  siimt  i  konungsens  herberge,  sfendr  Hœinrekr  konungr 
þegíu-  (upp)  oc  geiigr  mote  þæim  meðr  ollum,  er  viðr  varo,  oc  ver^r 


occaUiores,  eximir.m  illam,  quam  hahebat  adhuc,  regis  gratiam  ve-  ss 
rentes,  et  ob  hoc  pontifieis  non  modicum  metuentes  offensam.  Ve- 
rum  qui  se  læsos  sentiebant  aut  lædendos  verebantnr,  regem  extra 
regnum  agentem  adeunt,  et  conquerentes  eTponunt  aliqui  se  passos, 
alii  vero  se  passnros  iniuriam  per  pontificem,  nisi  regia  clementia 
iustitiæ  :idhiheat  manum.  Et  constaotem  regis  ad  pontificem  gra-  30 
tiam  vel  in  aliqua  labefactare  attentantes  addunt,  quod  nimia  regis 
gratia  comua  daret  pontifici  ad  excedendum.  Sed  rez,  qui  opere 
et  verítate  eum  diligehat,  &  talibus  avertehat  auditum.  £t  quia  in 
articulo  erat  transfretandi,  in  adveutum  suum  iu  Angliam  querentes 

distulit.  36 

Quo  tandem  apud  Suthamtune  applicito,  confestim  arcbipræsul 
cnm  egregio  iUo  puero  Henrico  filio  rcgis  obviam  venit.  Et  ecce 
illis  regis  bospitium  ingredieutibus,  rege  et  uuiver&is  occnrrentibus, 
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▼n  alla  bollena  inikell  glaamr  af  goðre  glæðe  i  þessnni  fagnafiarfTÐde, 
þ\  at  konnngrenn  syner  sek  nv  i  allre  bliðo  viSr  ærkibjskup.  £in- 
IcanQlegha  fagnar  konungrcnn  Thomase  ærkibyskupc  vtel  firi  [>a 
skj'lld,  at  hann  glæz  af  þi,  at  hann  3er  þann  erkibyskup  nv  oc  allz 
5  Englandz  primas,  sem  hans  var  fyrr  mæirr  hinn  kærazte  cancelér. 
FagDsr  konungrenn  þi,  at  hann  hafðe  heyrt  af  œrkibyskupsens  hæi- 
lagleik  marga  Itite  leynilega  mickla  oc  saunlega  af  morgbum  rett- 
oríum  monnum.  Nu  sem  þæir  hafa  nockora  daga  meðr  sœmfi  aller 
samt  veret,  tekr  Tliomns  œrkibyskup  meðr  fostra  sinum  konungs 
ið  syne  gott  orlof  af  Hæinreke  konunge,  oc  skiliftz  [>æir  at  sinne  meSr 
hinne  mesto  vinatto.  En  fyrr  næfnder  akærslomenn,  sem  þœir  sea 
þessa  lute  oc  heyra,  skiota  f>æir  ufremtiar  skugga  ifer  sck  oc  haíá 
sinar  akerslor  æcke  at  sinne  framme. 


15  I  þenna  tima  kaltar  Alexander  pave,  cr  goArar  minningar  truiz 

vera,  af  allre  almœnnelegre  kirkio  ok  kristne  guAs  þing  saman  i 
Turonsborgh,  þi  at  marger  oc  vánder  ot  baröer  þrættomæun  springa 
upp  nerre  Uomuerium.  En  af  þi  at  Thomas  ærkibyskup  er  i  þenna 
tima'  i  oUum  lutum  nikell  oc  miok  fiKœfr,   þa  liingRe  hann  sek  til 

10  þessa  fundar  meðr  ollum  koste  bit  mikf]mantile;zsla.  Nu  sem  hann 
er  albuenn,  færr  hann  oc  finnr  Hœinrek  konuug  ok  ffér  liODum  foslra 
'  er  tíl/.  Cd. 


per  totnm  aulam  fít  gaudium  et  exultatio.  Ita  ut  videretur  rex 
se  totum  propter  pontificem  in  omne  gaudium  dilatare,  utpote   qai 

K  nanc  primo  suam  quondam  aulæ  Thomam  videret  pontificem.  Et 
maxime  ob  boc  gaudebat,  quod  de  sanctitate  pontificis  tot  et  tanta, 
secreto  iam  perstricto,  accepcrat,  Cum  vero  per  aliquot  dies  sic 
congratularentur  ad  invicem,  t;indem  pontifex  cum  alumno  suo  prœ- 
fato  a  rege  in  summa  grntia  abscessit.     Præfati  vero  queruli  viden- 

M  tes  et  audieutes  sic  abscondant  se  et  querelas  dissimulant 


De  proferlione  eiu»  ad  concÍUum  Turonenae. 

Et  ecce  post  modicum  felicis  memoriæ  Alexander  papa  per  uni- 

versam  catholicorum  ecclesiam,  erat  quippe  in  Romana  ecclesia  tunc 

ii  schisma,  concilium  convocat.     Undo  et  arcbipræsul,  in  omuibus  mag- 

nas,   magnificentissime  ad  tronsfretandum  se  præparabat     Et  regtí 
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BÍUD  i  hond,  ea  sÍAan  t«lcr  hann  orlof  af  konnDgeDDm,  oc  skilltuz 
þair  meðr  hinne  mesto  bliðo  oc  vinatto.  Ok  f>egar  sem  bjir  kæmr, 
tekr  Thomas  œrkibyskup  i  haf,  oc  scm  guA  gefr,  fœrst  honum  far- 
sœlegha,  þi  at  hauD  tækr  þa  hofn  i  Flándr,  aem  Grnfening  hciter. 
Ok  þegar  aem  gofgcr  mœnn  af  Fl^ndr  fi-étta  þætta,  at  Thomaa  œrk-  a 
ibfskup  er  konienn  i  Flándr,  fara  þœir  t^eg&r  at  fínna  hann  ok 
Tæita  honum  værfiuglegha  Tæghssiní,  aem  þæir  framarst  matto 
houum  mæt>r  bliðo  bic^ande  sitt  gofis  oc  meftr  goðvilia  gæfande. 

Af  Flandr   íæir   Thomas    œrkibyakup  Í  Normanniara,  cn  þaAan 
iierr  basQ  framm  iver  Cenomanniaiii.      £n   haar   sem    hann  kom  i  lo 
Englakonungs  rike,  er  honum  svn  mæör  atlre  virðeng  ok  v^gsfemft  fagr- 
legha  f&gnat  sem  sialfum  Hœinreke  konunge.    Sem  hann  a  æigbc  míok 
langt  fraiiimtil  Tui'unsborgbar,  i  huerre  er  hinn  gofuglcgUe  gimstæinn 
lærðra   manna    Kfartinus    huiler,    heyra   menn    bans  'tilkvamo   þrim 
tlagbuin  firí  þiiigit.     BliðkaCiiZ  oll  borghen,   oc  mæðr  lagnaAe  rænna  \i 
ut  af  ataðenum  mote  hoQum  œige  at  æins  borgeisar  oc  bot^armænn, 
Dema    iamnvæl   klærkar   oc    kænnemœnn,   er  nu  ero  nér  aller,  þœir 
aem  af  paTanura  bof%u  katla6er  vcrit,  til  Turonsborgar  samankomner 
af  ollum  londum.     Ok  þat  fylgerber  meör,  er  honum  nia  til  sœmðar 
segiaz,  at  kirkiunnar  fæfir   ok  forstiorar  aller  cardinales   rifia  langt  m 
mote  bonum  út  af  boi^enne  mote  siðvanda  sialfrar  Boma  kirkio,  atan 
Íva  cardinola,  þa  er  bia  berra  pavanum  epter  sitia  firi  aœmfiar  saker 


adito  alumnum  suum  patri  restituit,  et  sic  cum  summa  gratia  licen- 
tiatus  a  rege,  tandem,  aura  öante  prospera,  mare  ingressus,  in  Flan- 
dria  ÍQ  portu,  qui  dicitur  Gravelinga,  prospere  applicuit      Cui  moz  ss 
proceres  ct  nobiles  terræ  iUius  occurrerunt,  omnem  houorem  exhi- 
beates  certatim,  et  sua  et  quæ  poterant  offerentes. 

Ðeinde  vero  per  Nortrannniam  et  Cenomanníam  transiens  in 
omoi  regis  Auglorum  ditione  honorifice  quidem  tanquam  rex  ipse 
ezcipíebatur.  Turonis  vero  iam  appropinquans  tertio,  ni  fallor,  die  3o 
ante  celebrandnm  concilium  civitiileni  ingressurus.  Audito  eius 
adventu  mox  universa  civitas  comiiiovetur,  ct  obvinm  exeunt  universi, 
noti  siihiin  civos  et  iinHí^etiæ  sed  et  pcisunæ  ecclcsiasticæ,  quæ  ad 
coiiciliuni  iiim  tere  ouiues  coiiveueríint,  diversnrnm  natioQum  archi- 
præsules  et  pontificcs  Et  quod  raiiiime  taceiidum,  prætcr  Komanæ  SJ 
ecclesiœ  morem,  domiiii  patres  et  rectores  ecclesiæ,  cardinales  uni- 
versi,  lúnge  priusquam  civitatem  ingrederetur,  occurrerunt,  prœter- 
Quam  ðuo  tantum,  qui  domino  papæ,  ae  íq  tam  celebri  frequeutia 
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iHt  hðni],  sem  verþugt  er,  at  œighe  fare  aller  kans  brœðr  i  sva 
inicklo  &otii]æn!]e  fra  bonum,  sva  œargr  mœtr  maðr  oc  agætr  Hem 
DU  er  til  Turonsborgar  saman  komenn.  Alexander  pave  gengr  Ýt  af 
þi  hœrbærge,  sem  bann  sitr  i,  oc  framm  i  hoU  nackora,  at  hana 
s  jule  æighe  þrong  of  mickla,  þann  tima  sem  ærkibjskupenn  kæmr  a 
bans  íund,  þi  at  hann  beyrer,  at  mikell  fiulðe  fylger  honum. 

Sem  Thomas  lerkibyskup  kæmr  firi  Alexandrum  pava,  tekr  berra 
paveDu  honum  harðla  bliftlegha.  En  af  í>i  tekr  herra  pavenn  Thomase 
œrklbyskupe  bæzt  oc  blifilegazt,  at  bann  baffie  veret  langBQ  tima 
10  fúss  at  finna  hann,  œínkannlegha  fyri  (þa)  skylld  at  hann  haflie  af 
morghum  eannyndamanne  heyrða  marga  goþa  lute  sagða  af  honum. 
En  af  þi  at  ærkíbyskupenn  er  miok  farmóBr  oc  af  longum  væghum 
tilkomenn,  þa  vil  herra  pavenn  vera  honum  varkunnigr  þar  vm,  af 
þi  gæfr  bann  bonum  skiott  gott  orlof  at  fara  til  sins  berbergiss. 
15  Thomaa  ærkibyskup  for  a  konuiiga  garð  til  berbergiss  skamt  ifra 
herra  pavans  holl,  Sem  þinget  befer  staðet  vra  nockora  daga,  gœfr 
postolegr  fa&er  Alesander  pave  Thomasc  cerkibyskupe  mefir  friðarkosse 
ok  Binne  bliðre  blæzan  oc  verðulegre  vinatto  gott  orlof  til  heimfœrðar, 
ændruyiaðum  aðr  epter  œrkibyskupsens  boen  nockorum  sinnar  kirkio 
to  priutlegiis.  Kn  siðan  vænder  hanu  hæim  a  vægh,  ok  íærsk  honum 
harðla  væl,  þi  at  hann  kom  ekiott  hæim,  ok  varð  hans  færð  meþ 
friöe  oc  fagnaðe  margfallegrar  sœmðar.  A  oðro  are  BÍnuar  vigslo, 
sem  hann  kæmr  hæim,  finnaz  þæir  Hæinrckr  konungr  skiott,  tckr 


sine  lateribus  esset,  considebant.    Tanta  vero  fuit  seq,nentium  turma, 
S5  nt,  archiprresulo  ad  doniinum  papam  ingrediente  palatium,  ipse  papa 
quasi  ex  necessitatc,   ne   comprimeretur,  in  quo  erat,    exiret  tbala- 
mum  ct  ingrcderetur  palatium. 

Et  dominus  quidem  papa  arcbipræsulem  benigDÍssime  tunc 
sascepit  Et  eo  quidem  benignius,  quod  ex  multo  tempore  cupiena 
Merat  eum  videre  et  iam  multa  bona  audierat  de  eo-  Et  ut  videba- 
tur  super  ilinere  ei  compassus,  cito  dimisit  eum.  Et  archipræsnl 
sic  recedens  in  arcem  regis,  quæ  prope  palatium  erat,  hospitio  se 
recepit-  Itaque  per  ahquot  dies  celebrato  concilio,  ad  archipræsu- 
lis  nostri  petitionem  nonnullis  ecdesiæ  suæ  privilegiis  renovatis,  vir 
)s  apostolicus  in  osculo  pacis  dimisit  eum  cum  benedictione  sua  ct  gra- 
lia.  Et  quidem  æquore  et  aere  faventibus,  in  Angliam  cito  cum 
gaudio  reversus  est,  secundo  iam   anno  consecrationis  suæ.     Et  a 
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konuDgreQn  honam  du  Eem  fyrr  miok  kærlega.  mc6  allre  bliðo  oe 
sœmlt,  eem  andlegr  ís6er  a  af  sinum  Ejne  at  hafa. 


A  liessum  dagum  varo  tvatt  byskupnsœte  i  Thomass  œrkibysknps- 
domo  hofþingialaus,  Vigornensis  ok  Herefordensis,  þæim  vnder  lok  s 
liCnnm,  sera  i  Vigornensi  sæte  haföo  setit,  en  auðnim  af  Herefordensi 
Bœte  til  Lunduna  sætis  fluttum.    Þessor  Herefordensis,  sera  nv  var 
Lundunaborgar   bysknp   vorðenn,   hæiter   Gillibert    eignarnnfne,    en 
kænneDgamafne  Folioth.     Nu  sem   Hœinrekr  konungr  hafðe  þæssa 
byskupstola,  eem  hoíöingialanser  varo,  vm  nockora  stuud  i  síno  vallde,  lo 
þa  er  hann  af  Thomase   œrkibyskupa  optlega  vingiarnlega  amintr, 
bæðe  með  bliðum  bœnaroiðum  oc  miukieghum  aminningum,  stundum 
ok  nockot  sva  mvne  snarplegarr,  sem  samðe,  meðr  bliðo  viðrbragðe, 
at  hanu  samjjjcke,  at  klærkar  oc  kænneraænn  kiosæ  ser  bysknpa 
efno  til  þessarra  tveggia  fyrr  næfndra  byskupsœta.     En  huer  sok  er  is 
til  hællt,  at  Hœinrekr  konungr  hellt  þeraa  byskupstola  sva  længe  i 
BÍno  vallde,  þa  er  þessor  en  engen  onnur,   at  i  þæima  tiraa  spríngr 
vpp  vándr  vvande  af  hofþingíum  i  morgbum  ríkium  meír  of  raicklum 
fraragang,  yi  at  konungar  hailda  nu,  sva  længo  sem  þæim  likar,  i 
8Íno  vallde  þær  kirkior  oc  þa  kiaustra  ok  byskupstola,  sem  byskupar '  » 
ok  aðrer  hofðingiar  ero  frafallner,  takande  under  sek  alla  þa  tolla 
oc  tinnder  meðr  oðrum  gognum  oc  gœþum,  er  þæim  kirkinm  eþa 
'  b-pBtoUr  Cd. 


rege,   pro  more  et   debito,   tanquam]  pater  a  filio  ín  orani  gaudío 
Buscipitar.  ss 

XV. 

Pe  cortteoratiottv  episooporam  VigorneTtai»  et  Herefordieneit. 

His  diebus  duœ  vacabant  sedes  epíscopnlea  in  provincin,  Vigor- 
Densis  videlicet  et  Herefordiensis,  prioris  scdis  pontifice  iam  mortno, 
sed  altero  ab  Herefordiensi  ad  Londoniensem  sedem  translato.  39 
Translatus  Gilbertus  voL-atus  erat  nomine  proprio,  cognoraento  Folioth. 
Has  igitur  duaa  sedes  vacantcs  cum  rex  aliquandiu  tenuisset,  a  novo 
metropolitano  suo  sæpiusest  couveutus,  nunc  rogatus,  nunc  nionitus, 
interdum  et  acriter  sed  amice  correptus,  quod  in  sedibus  vacantibus 
clero  de  substitUEndis  pastoribus  non  consenliret.  Mos  enim  profa-  ss 
nu3  ÍD  plurimia  iam  regnia  inolcvit,  quod  episcopatus  vacautes  et 
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klaDstnim  til  heTra,  sem  fiœir  helldo  ]?&  i  siiio  Tallde.  Ok  sem 
Erístr  se  nn  útlægr  TortiéiiD,  takaz  na  toliar  aller  oc  tiuiider  þessarra 
byskitpstola  af  konungs  iDonnttm  oc  fara  meB  konungsens  skatte,  ok 
STa  fœrr  kirkiunn&r  mundr  oc  hins  krosfe&ta  Kristz  fa6eme,  at 
i  konnngsens  mæDÐ  draga  þat  i  konungsens  febirCzlor,  fiat  sama  kirk- 
iunnar  gofiz,  er  Tæra  skylldi,  angrafira  manna  huggan  -  ok  fatœkra 
manna  fœfia. 

Sem  fiœtta  færr  sva.  miok  langa  stund,   þa  bnglæiðer  Tbomas 
ærkíbyskup  ok  sa,  at  æighe  hœfer,  at  STa  fare  længr  framm,   þi  at 

it  hann  væit  sino  vallde  ok  TÍgslo  til  heyra,  st  þilikar  Tuæníor  af 
Teralldleghum  boitingium  mæfir  mikiUe  agirnd  fundnar  ok  vpp  a 
kirkiunnar  skafia  innlœiddar  næmez  meflr  allu  af.  Nu  af  þi  at  bann 
Bér,  bnerso  mikenn  skafia  er  bæilagre  kirkio  læifler  allzkostar  af,  at 
bon  misse  þæirra,  er  benne  skylldo  með  rettre  reglo  stioma,  þa  bafl 

is  haDD  konungenn  mæflr  bliðre  bcen,  þann  er  bann  œlskalte  umfram 
alla  mænn,  oc  opt  mÍDklegh&  aminte,  at  bann  géfe  þessa  tra  hyskup* 
stola,  scm  rettr  ok  regla  hæilagrar  kirkio  stændr  til.  En  Btundum* 
synde  hann  konungennm  diarðegha,  oc  sagCe,  hnerso  mart  ilit  oc 
ofaaglegt  er  ai  sliko  kunne  koma  bæðe  i   stundlegbum  lutum  oc 

w  andleghnm,  ok  hue  oþarfr  avoxtr  er  af  sliko  þroaz.  Sua  TarÖ  vm 
Biíer  ■viö  œrkibysknpsens  marga  bliða  bœn,  at  konungrenn  iááöe,  at 
mænn  være  til  byskupa  valðer  ok  rigðer. 

Nu   þegar   sem   konungrenn   iaaðe   f>æaso,   kiosa   korsbrœfir   af 
hnammtueggia  þæssa  stafi  ser  byskupa  æfne,  mænn  go%a  ok  goðum 

"  siðnm  prydda.  Til  Vigornensem  sétiss  Tar  kosenn  nockorr  nngr 
maðr  at  alldre  æn  gamall  at  goðum  siBum,  Eogérua   at  nafne  Bon 


monasteria  reges  pro  Toto  per  annos  tenent.  Et  quasi  Cbristð  pro- 
Bcripto  applicantur  fisco  dos  Tiduæ  et  crucifixi  patrimoniom,  calami- 
tosorum  refrigeria  et  egenorum  aubsidia. 
10  Hœc  archipræsnl  recolens,  et  attendens  sui  esse  oíficii  talia  non 
BostÍDere,  regem,  quem  super  hominem  diligebat,  nunc  rogabat, 
Dnnc  mooebat,  nt  sedes  diu  Tacantes  ordinari  permitteret,  in  tem- 
poralibus  et  spiritn&bbss  qnæ  inde  constabant  m&la  non  tacesa. 
Et  rex  tandem  ad  multam  arcbipræsulis  instantiam  poDtifices  fieri 

15  ftnDUÍt, 

Et  ita  ad  dnas  sedes  prænominstas  pontifices  sunt  electi,  TÍri 
certe  onini  sanctitate  perspicui.  Ad  Vigomensem  electus  est  qui- 
•lani  ætate  quidem   iuvenis,  sed   momm  gravitate   senex,  nomine 
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Robertz  nikels  nannz,  er  forðum  var  Glnveniensis  iorl.  En  þo  at 
þissse  vnge  miifir  se  gofugr  niaðr  at  œtt,  f)a  er  liann  þo  gofgnre  at 
go6um  Biíum,  þi  at  bans  ogæter  kraptar  atiga  umframm  stort  kjn- 
færðe.  Sem  bann  Tar  mæðr  a]lra  samþycko  kosenn,  þæirrn  sem 
kosningrenn  ti]  lieyrðe,  f>a  var  liannjiisancstvigðr  af  Thomase  ærk-  5 
íbyskupi.  Hann  Tor  iamnan  sifian  bæðe  i  fríðe  ok  ofríðe  lættr  oc 
lyðenu  Thomase  ærkibyskupe  oc  buenn  at  taka  '  mæingerðer  mcfi 
bonum,  þi  at  bonura  vírðez  f>at  Tera  með  ollu  eœmðarlanst  ok  sóraa, 
at  neyta  þa  náfia,  er  hans  vigslufuðer  þoler  af  vándum  monnuai 
marghattaðar  skœmðcr  oc  skaða.  to 

Til  Ilereforflensem  séliss  viger  Tliomas  œrkibyskup  þann  mann, 
er  Robert  af  Meledun  hæiter,  volldugan  skolamæistara,  buartueggia 
viel  kuuuanda  vcralldlegar  ok  hælgnr  ritningar,  ok  þo  var  hann  i 
eínum  lifnaðe  micklo  agætare.  Þœssa  læresvæinu  var  binn  i  skola, 
er  fyrr  var  vígör.  Þessorr  hiun  micklo  mœistare  var  sva  i  lifnaðe-  15 
num  ck  i  visdomenum  sem  æinn  mikcllysande  lampo  vm  kristnenn, 
■  þi  at  hans  lœresvæina  fiolfie  dreiföcz  viöa  vm  verolklena  sem  gbiðer 
gæíslar  af  liosum  lampa.  I  þæssum  tvœim  virðulegbum  vigfium 
bjskupum  ollum  siðum  sœmðer  fuUuazt  fngrlegba  af  biuum  (bæsta) 
'  tnla  Cít  2t> 


Eogerus,  magni  viri  Eoberfi  quondam  Glavorensis  (Glaaconensis) 
comitis  íilius,  cuius  adbuc  virtus  insignior  sanguinia  generosítatem 
snperabat,  Cum  omnium,  ad  quos  id  spectabat,  voto  electns,  pri- 
mui  fuit,  quem  beatus  Tbomas  archiprœsul  in  episcopum  Vigomensem 
consecravit.  Qui  postea  et  in  prosperís  et  in  advcrsis  Ípsi  scmper  25 
erat  obediens,  etiam  usquo  ad  damna,  usque  ad  proscríptioucm  et 
pcrícula  multa,  turpo  iudicaus,  si  imperatore  in  castris,  miles  do- 
mi,  quasi  inter  mutierum  colos  sea  calatbos  puellarum,  balneoram 
et  ungaentorum  uteretur  fomentis. 

Alium  vero  in  Herefordeusem  episcopnm  consecravit  Kobertura  zo 
noraine  de  Meleduno,  sæcularíum  et  sacrai-um  littcrarum  in  Ecbolis 
magistrum  præclarum,  in  vita  ctiam  quam  in  sricntia  multo  mngis 
adhuc  præclaríorem.  Cuius  et  iHe  sacerdos  magnus  ptius  consecra- 
tus  in  ficholis  discipulus  fuit.  IIic  quippe  doctor  magnus  tam  vita 
quam  scientia  tinquam  luminare  mngnum  per  univei'sarum  eccle-  ss 
siaium  orbem  erat  rutilans,  et  discipulorum  multitudinem  cruditam, 
tanquam  varios  per  orbem  lucis  Euæ  radios,  a  se  emittens.  £t  ita 
ÍQ  duobus  bis  pontifícibus  consecratis,   omni  sanctitate  conspicuis, 
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fufio  hÍQS  sœla  Thomas  ærkibyskups  fjrerœtltin  ok  vile,  þi  at  haTin 
bíSo  meft  ser  statt  ok  þess  liinn  hœsta  guð  bœrlegha  bæöet,  at  hann 
lægfie  engum  uttan  mackleghuin  rigsluhænndr  i  hofufi  inote  siiuio 
sainvizko,  meðan  haiin  være  ærkibyskup. 

1  Litlum  tima  heftan  fra  liðnum  kallar  Thoraas  ærkibyskup  samaa 
iniok  marga  hyskupa  i  sino  ærkibyskupsclœme,  þi  at  hann  vÍU  vigia 
æitt  rerþutegt  mustere '  ,  er  Hæinreks  konungs  forfæSr  Loffiu 

gera  latct,  konungi'num  þat  sama  sialfum  Tilianda  ok  Tiðrveranda. 
I  þæssarrc  kirkio    huiler  Hæinrekr  Ænglandz  konungr  i  dyrlegho 

10  læge,  mikels  háttar  mafir,  foflurfaöer  þessa  Hæinreks  konungs,  sa  er 
i  fyrsto  hóf  þetta  mustere.  A  þi  sama  are  vi6  Vestmystr  i  Lundunum 
tækr  Thomas  œrkibyskup  upp  or  iorflu  likama  hins  hteilagha 
EdvarBar  konungs,  biartan  oc  blæzaðan  af  fullkomnum  ræinlæika,  er 
kann  hafóe  i  sino  life,  ok  saker  hans  verfllæika  margra  ok  mikels 

li  TerGra  skipar  hann  hoimm  i  þæirre  somu  kirkio  mÍUem  annarra 
Læilagra  doma,  Hæicreke  konunge  þat  sama  vilianda  ok  sialfum 
íiflveranda. 

Ok  er  nu,  sem  ver  fyrr  sogðuro,  verðulegs  konungs  ok  hæilags 
lerkibyskups  œinn  bugr  oc  hiarta  i  gufio ',  rikeno  ok  rœtto  raðe  meðr 

"iklærkuin  ok    kirkiunoe  i  fullum  naðum   ok  friðe  aamþyckiandum, 
'  aabent  iíunt  i  Cd.    '  bgutta  Cd. 


bea(i  Tliomæ  propositum  stctit  fírmnm  et  ab  altissimo  desideriom 
est  implctum.  PropÐsuernt  enim  et  altissimo  supplicaverat,  ut 
archiepiscopatus    sui    tempore    contra   conscientiam    snam    Demini 

n  prælerquam  digno  consecrationis  præsertim  manum  imponeret. 

Post  modicum  vero  archipræsul,  plerisqua  comprovinciálibas 
episcopis  convocatis,  nobilo  iliud  et  regale  monasterium  de  Radinges, 
in  quo  divæ  rccordatianis  Henricus  quondam  Anglorum  rex,  secundi 
Henríci  regis  avus,   in  mausoleo  gloriose  quiescit,  et  ipse  fundator 

M  cxstitit,  magnifice  dedicavit,  rege  volente  sic  et  præsente.  £t 
eodem  qnoqne  anno  LondoiiÍEB  apud  Westmunster  gloriosi  et  verð 
sancti  regis  Edwardi  corpus,  tanquam  clainm  admodum  et  pretiosum 
fas  perfectæ  contincntiæ,  de  terræ  pulvere  eitulit,  et  ob  multa  et 
præclara  regiœ  vítæ  merita  solemniter  quidem  et  sublimiter  ibidem 

!i  in  ecflesia  inter  sanctorum  corpora  collocavit,  rege  itidem  volente 
sic  et  præsente. 

Et  erat,  sicut  prœlocoti  suraus,  illustris  regis  et  sancti  ponti- 
ficis  cor  unum  et  animn  una  in  Deo,  regno  per  hoc  ct  saccrdotio  ia 
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tialAun  goðe  STa  geranda,  þœim  er  fríeenam  fagnar  oc  elskonne  TÍfi 
manDkTiiet  alldre  hafnar.  En  ba[r]mr  oc  saDnlegba  ofbarmr,  þi  at 
scki  er  mefir  monnuDDm  miok  langœtt  úc  Eecki  lenge  væl  veranda, 
faœlldr  er  epter  bins  TÍsa  orfium,  þesa  er  sva  seger,  at  aller  luter 
ero  timaleger  oc  sinum  timum  uuder  bimne  um  lifia.  Time  gráts'  i 
ok  látrB,  time  selsko  ok  liatrs,  time  fríðar  oc  tiœe  bardaga.  Aller 
later  haCa  tima.  Mikel  nofu  oc  Bcett  samþycke  aliks  konuÐga  oc 
þiliks  ærkibTskupa.  Oc  mœfir  soqdt  dt  at  segis,  þa  ær  æigi  aað- 
Tællt  i  nockoru  oflru  lande  at  finna  slikan  konung  oc  þilikan  ærki- 
bjsknp  oc  STa  mickla  rinatto  millem  sua  mikella  oc  Tolldugra.  lo 

Miket  oc  sœtt  samþycke  er  st  millem  þessarra  tTœggia  hofðingia, 
ea  oðitenn  tima  hælltz,  þi  at  skamt  er  at  biða,  at  sundrlyiide  slœckuer 
þœirra  samlynde  af  þæss  aæggian,  sem  ovin  er  elskunnar  oc  fnöarens 
foHr  fiande.    Firi  þænna  hinn  forna  ðanda  allz  mannkyns  srikara 
er  þœtta  hit  mickla  oc  hit  ælskulegha  samlynde  skíott  liotlegha  leyst  15 
míllem  Hæinreks  konungs  oc  Tbomas    ærkibyakupa.     En  þo   Terðr 
þetta  auflroTÍss  um  siðer,  en  fíandenn  hugöe  oc  hann  viUde  at  Tære, 
þi  at  &iðr  meflr  goðu  samþjcke  varð  micklo  fastare  millcm  lœrfira 
maiuia  oo  læikmanna  þann  tima,  sem  Thomas  ærkibjskup  Tann  mæðr 
ainum  daufia  onder  kirkiuna  oll  þau  mal,  sem  honum  oc  Hœinreke  so 
konnnge  kom  sundrlTnde  af.     Ok  af  þi  var  þætta  sundrlynde  mefir 
nockoio  mote  sra  naufisjnlegt  sem  njtsamlegbt. 
'  grátrs  Cd. 


somma  pace  et  tranquillitate  coDcarrentÍbua,  Deo  pitcis  et  dilectio- 
Qis  Bic  agente.  Sed  prob  dolor,  et  Tere  dolorl  Nibil  iii  humanis 
diuturnum,  nihil  permanens,  sed  iuxta  sapientis  dictum :  Omnia  tem-  is 
pus  habent,  et  suis  spatiis  transeunt  omnia  snb  ccelo.  Tempus  ðendi 
et  tempus  ridendi,  tempns  dilectionis  et  tempus  odii,  tempua  pacia 
et  tempus  belli  Omnia  tempua  babent,  Magna  certe  nomina  et  cara 
fœdera  tanti  regís  et  taoti  pontifícis.  ReTera  tantum  regem  et  tan- 
tum  pontificem  in  alio  mandi  regno  inTeniri  simul  difficile  esset,  et  ao 
tantam  inter  tantos  concordiam. 

Grandis  quidem  concordia,  sed  brevis  hora.     In  breTÍ  qtiippe 
extrema  concordiæ  dissensio  occupat.    Nec  per  alíum  quam  per  to- 
tins  pacis  et  dilectionis  inimicum  misere  et  infeliciter  istud  tantum 
et  tam  firmum  concordiæ  rinculnm  dissolatum,  ad  regni  et  sacer-  ss 
dotii  ODitatem  Bolidandam  tam  necessarium. 
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Nv  scm  hiun  fome  Sande,  binu  meste  mannannB  ttíd,  sa  bt» 
Ecett  oc  sœmilegt  samþycke  millem  Hæinreks  koDuogs  oc  ThomaB 
æikibyskups,  þa  auuundar  hann  ^&t  hinn  vánde,  þi  at  hann  þickez 
1  þat  skilia  af  sva  micklum  manne,  sem  Thomas  ærkibyskup  er  i 
kristne  guðs,  at  kirkia  i  Ænglonde  man  af  honum  mikelegha 
gofgai.  £n  til  þæss  at  þat  verþe  eighe,  oc  at  landzfolket  fagne  œige 
længr  i  elikum  friðe  með  sra  sœta  samþycke,  þa  kastar  hana  sino 
sauniga  illgræse  i  guðs  akr,  þat  er  udœmilegt  oo  bolvað  sundrlynde, 

10  er  hann  sender  i  landet,  með  hverio  er  hann  uill  niðr  briota  þat 
æ!sliulega  samþycke,  sem  her  til  hefer  með  micklum  bloma  staðet 
miilem  Hæinreks  konungs  oc  Tbomas  ærkibyskups.  Ok  mæðr  þæima 
bælte  fœr  hann  ser  binn  vande  sundrlyndiss  sáð  i  fyrstuone  millem 
koQungscDS  oc  ærkibyskupsens,  þat  er  hann  váner,  sem  Tera  man, 

is  at  margt  annat  oþarft  mvnde  af  groa,  þo  at  upphafet  mæge  augb? 
miak  mikit  synaz. 

Mœðr  þi  at  Thomas  œrkibjskup  ok  allz  Ænglands  prímas  þickez 
hafa  Eoga  byröe,  er  byskuplegre  tign  til  beyrer  oc  þi  vallde,  er  bann 
bælidr   af  kirkiunnar   halvo,   ^a   sender   hann   mœnn  tíl  HœinrekB 

u  koDungs  oc  bað  bann  kiosa  ser  canceler,  þi  at  baun  þickiz  þi  siðr 
tvæim  volldum  vinnaz,  at  bans  kænner  sck  varla  æino  ncBgiaa> 
Þcssor  er  su  hin  fjrsta  snndrlyndis  Bok,  sem  fíandenn  saafie  millem 
konuDgs  liœinreks  oc  Thomas  ærkibyskups,  þi  at  sva  yarð  eem 
baau  villde,  at  konungrcun  stygðez  vifir   þætta,   reísande  sinn  bngh 

>i  þegar  mote  œrkibyskupo.  En  þessor  Tar  onnur  sok  til  þæirra  askiln- 
aðar,  at  konungsens  mænn  kroí%u  meðr  mikiUe  freko  af  folke  mikenn 
Sorlut  um  allt  Æugland  af  minna  bqse  oc  mæira,  þann  sem  folkat 


Qualiter  inter  tegem   et  arckiepitcopum  disseneio  Orta  eet. 

*       Videns  igitur  bostis  antiqnus  tantum  vimm  eeclesiœ  Ðei  plurímum 

profaturum,  invidit,  et  no  sperata  pace  terra  diutins  frueretur,  zizania 

ínperseminavit,  qnæ  fructnm  veteris  amicitiœ  regis  et  ponti£cÍ8  sof- 

focarent    Et  inde  seminarium  sumpsit. 

Nam    cum  primas   onere  paatornlis  carœ  premeretnr,  mitt«nB 

''  i^em  rogavit  cancellarium  sibi  providere,  quia  ipse  vix  nni,  Dednm 

duobus  ofGcÍis  poterat  sufBcere.     Secundam  vero  caasam  irœ  dedit> 

"am  pnblicæ  potestatis  ministri  per  regionem  angUcanam  dfl  coD- 
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lagfie  franini,  til  f>æs3  at  landet  væri  væl  frifiat  oc  fræUt  firi  r&ns- 
tnonTium  oc  hervikeDgum.  Ea  lienna  sama  fíarlut  tíII  Hæínrekr 
^  konangr  snua  i  einn  visaejre,  oc  lætr  brefía  meör  mikelle  fræko 
Bem  annarra  sinna  iangiallíla.  Her  i  mote  mœler  Thomas  ærkibyskup, 
seger  æigi  heyra  at  heimta  fienna  fíarlut  sem  konungs  visaeyre  eþa  6 
zneft  freko  epter  fara,  þar  sem  þctta  cr  ænge  fom  skyllda,  nema 
bonungsens  alagh  a  folket,  ac  hans  manna  atkvæðe,  hue '  miket  er 
greiða  skyllde. 

Hit  þriðia  efne  fínnr  hinn  forne  finnde  mor^hum   monnum   til 
mikclla  onafia,  er  konungenum  oc  Thomase  ærkibyskupe  siierez  til  lo 
of  mikels  sundrlyndbs.     Sva  bar  til,  at  nockorer   klærkar,  f>æir  er 
diofulsens  verkrekar  mego  hælldr  hæita  en  kiœrkar,  þo  at  þæir  bære 
klærka  nofn  oc  bvnat,  þi  at  þæirfyllaocfull^era  fíandansvilia,  oc  af 
þi  at  þæir  ero  af  sialfra   sinna   vandum    verkum    oc   uheyrileghtim 
illgerþum  rœgber,   ef  soknarmonnum  rekner  ok  i  bondum  halldner.  is 
Millem   þæirra  var   æinn   prestr,  sa  er  af  manndrá,pum  var  miok 
u&f^  00  af  þi  rœgðr  af  frændum  hins  daufia.    Hann  er  af  soknarum^ 
tekenn,  ea  fjri   saker  virðingar  vigslo  hans,  þa  er  hann  eændr  til 
byskups  af  Sarisber.     Konungsens  iustisar  mefi  frændum  oc  felagnm 
hins  daufia  fylgðo  oc  fíutto,  slikt  er  þæir  matto,  þann  vesla  prest,  9d 
rópa  buat  er  þæir  mæga,  oc  helldr  hiðia  byskupenn  gera  þæim  rett 
'  buj  Cd.    *  solcnaramm  Cd. 

suetudine  sibi  de  singulis  Hidis,  ut  verbis  comprovincialium  afar, 
pecuuiam  colligunt,  tanquam  laborís  mercedem,  quem  tuitioni  patriæ 
impendunt    Quam  pecuniam  tamen  rex  tanquam  reditum  nitebatur 
ín  físcum  redigere.      Obstitit  primas,  dicens  ne  oportcret  pro  reditu  ss 
computari,  quod  suo  et  aliorum  arbitrio  daretur. 

Sed  et  tertium  fuit,  quod  iram  regis  accendit.  Contigit  ut  qui- 
dam  operarii  diaboli,  nomioe  dumtazat  clerici,  sed  de  sorte  Satanæ, 
dfi  maleficiis  accusati,  capti  tenerentur  in  vinculis.  Inter  quos  sa- 
cerdoa  unus  erat  de  homicidio  infamís  et  accusatus  a  propinquis  30 
defuncti.  Iste  ob  priviiegium  oniinis  ad  diœcesanum  episcopum 
Saresbericnsem  captus  dirigitur,  regis  olficialibus  et  propinquis  de- 
iiincti  accusantibus,  et  acriter  instantibus,  ut  cpiscopus  exhiberet 
iustitiam.  Sed  sacerdote  constanter  inficiante,  cum  non  posset  su- 
per  homicidio  per  accusatores  convinci,  canonica  indicitur  purgatio  ss 
eccusato.  Sed  eo  in  purgatione  deficiente,  mittit  episcopus  ad  ar- 
chipræsulem  de  iure  consulens,  et  ut  in  exequenda  pœna  procederet 
secnrius.     Archipræsul  vero  consultus  mandavit,  ut  omui  privatus 


^dbyGooglc 


FTRðTl  RLÐTB  XTL 


57 


tí  lioiinm.  En  prestrenn  Bjniar,  ok  varfie  úna  Bok,  slikt  sem  bann 
gat  Nu  6em  hann  ma  æighe  af  asoknArmonnum  sigraðr  uerþa, 
ETa  at  hann  gange  TÍ6r  Terkino,  þa  byfir  bjikupenn,  at  hann  ræiase 
sek  meðr  loglegre  vndanfœralo.  Eq  er  hann  fiér  æigi  vndan  fœrsz, 
5  þa  sender  bjskupetm  bann  prestenn  til  Thomas  œrkibysknps,  þi  at 
liann  Till  bans  rááð  við  bafii,  ok  af  honum  bejra,  bvat  er  loglegazt 
vére,  at  hann  métte  þi  orugglegar  framm  fara  i  begoing  viö  hann 
preslenn.  En  er  Thomase  ærkibyskupe  er  þætta  mal  mœfir  bjskups- 
ens  bræfe  birt,   {ja  bjðr  bann  Jiat  fjrst,   lit   prestenn   akjllde   ollu 

10  sinnar  kirkio  gófis  af  sætia,  oc  allíin  vægh  oc  kirkiolegt  valld  skjllde 
af  hoDum  taka,  hær  mæfir  skyllde  bann  i  munklife  gera  æveulegba 
iiran  híns  harðazta  lifnaðar,  iamnlegha  til  dauSadiighs  inne  bjrgCr. 
Nu  sem  klærkarner  varo  þessa  læifi  rœgðer  eþa  at  illgerfium  stadder, 
eþa  faheyrðum   vfrægðum   kunner  oc  eanner  oc  at  male  fallner,  þa 

iSTaro  þæir  utan  limalat  eþa  nockor  inœizl  sva  af  lande  brott  rækner 
mæftr  raöe  Thomas  ærkibjskups  epter  fomnm  decretanna  logleghum 
sstningam,  pinunne  harCnaðre  oc  minkaðre  epter  glœpanna  mikileika 
oc  tilskjlldau,  eptcr  virfiiug  oc  vigslo  miagerandans,  atvikum  oc 
htttte  œisverkans. 

M  Þi  er  œighe  gleymanda,  at  PhiUppus  nackorr  korsbroöer  af 
Brois  hefer  firiamat  bonungsens  rétt  oc  stiorn  meðr  ÐOckonim  brígz- 
samleghum  mæinmœlum.  Þat  mislikar  konungenum  barðla  miok, 
ok  fjTÍ  þi  barBnar  hann  nu  i  sinum  hagh  oc  hiarta,  œigbe  at  œins  mote 
bonum  korsbroðurenum,  nema  iamuvæl  mote  olium  klœrkdomenQm. 


H  ecclesiastico  beneíicio  .exaDctoraretnr,  et  in  monasterio  ad  agendam 
pefpetuam  vitœ  dislriclÍssimEB  pœnitentiam  perpetuo  recludetetur. 
£t  qiiidem  clerici  in  hunc  modum  super  maleficiis  accusati  et  con- 
victi,  vel  deprehensi  vel  infames  et  in  purgatione  adiudícata  defíci- 
entes,  absque  omni  mutilatione  vel  deformatione  membrorum  ex  de- 

w  creto  arcbiprœsulis,  pristinis  authenliconim  canonnm  sanctionibua 
rob'jrato,  per  provinciam  percellebantur,  pœna  tamen  exasperata  vel 
emollila  pro  qtinlltate  flngitii,  pro  gradu  etiam  et  ordine  delinquen- 
tis,  et  modo  et  causa  delinquíndi. 

IUud  etiam  minime  prætereundum,  quod  circa  idem  tempus  Philippus 

íi  quidam  de  Brois  canonicus  iustitias  regis  probrosis  quibusdam  contu- 
meliis  aSecerat.  Proptcr  quodreznonsolumadversusipsum,  sedpotius 
adTersus  totum  regni  clerum  exasperatus  videbatur.  Solet  qnippe  mox 
ÍQ  totam  oMcii  profossionem  conferri,   si  quid  forte  tnrpiter  vel  enor- 
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Er  oc  vandr  Tane  til  ftess  at  vítft  allft  um ',  hueno  sem  tíÖ  Tffiit,  ef 
af  nockorura  verör  brotlegha  talat.  Eo  er  þetta  er  kœrt  fyri  Thomase 
œrkibyskupe,  i>a  er  hann  klærkreDn  til  kallair  ok  heyrar,  en  sifian 
hægndr  oc  hirtr  Yinframm  háátt  illmælisens,  at  konungsena  ræi&e 
mynde  i>i  auövællegarr  minkaz.  Opinberlegha  var  hann  meðr  vondum  b 
Tffil  huðstrokenn,  oc  vm  nockor  ár  af  ollum  sœmðum  sættr  oc  sino 
œmbætte  af  flettr  oc  þi  beneficio,  sem  hann  hellt  i  þi  konungsrike. 

En  er  konungenum  myndi  æigi  enn  at  gætaz,  þa  synez  sva  sem 
hann  Tile  helldr  enn  aakaða  klærk  til  nockorrar  pino  bæiöaz.  oc  TÍle  þo 
œigi  opinberlega  vpp  bera,  þi  at  hann  huglæiðer  erkibyakupsens  log-  lo 
samlegha  ataSfcsto,  oc  at  honum  man  huerge  mega  af  rettum  vœgh  vikia. 
Þrongez  nu  af  þesso  ollu  iarasaman  konungsens  hugr  ok  bia(r)ta, 
þrongez  oc  erkibyskupsens  hvgr  oc  hiarta.  Konungrenn  elskaðe,  sein 
syndez,  sins  folks  frið,  sem  erkibyskupenn  sinnalærfira  manna  frælse 
oc  grið.  En  nn  af  þi  at  Hæinrekr  konungr  heyrer  þilikra  klærkn  is 
illgerðer,  er  enn  sannara  mego  krunaðra  diofla  beite  bera,  buerge 
minkaz  fyri  þess  battar  hogningur,  nema  hælldr  huervitna  dagh  fra 
dege  vaxa  oc  versna,  þa  kallur  hann  þisa  uest  Thomas  œrkibyskup 
meðr  oðrum  byskupum  klærkum  oc  kænnemonnum  rikessens  saman 
i  Lundunum  við  Vestmystr.  so 

'  ef  til/.  C<£ 


miter  ab  aliquibus  de  professione  admittitur.  Yerum  querelft  ad 
arcbipræsulem  delata,  citatus  clericas  efiam  supra  modum  delicli, 
at  vel  sic  faciljus  quiesceret  regi3  indignatio,  est  punitus.  Puhlice 
scilicet  virgarum  disciplinæ  adiudicatus,  et  per  annos  aliquos  ab 
ODini  ofGcio  et  ecclesiastico  benefício,  quod  in  reguo  habchat,  bus-  eE' 
pensns. 

Verum  cum  regi  non  sufficeret  hoc,  Tidebatur  rex  potins  renm 
olericnm  ad  aliquam  pœnam  corporalem  deposcere,  sed  verebatur 
,  hoc  exprimere,  iam  advcrtens  arcbipræsulis  rigorem  non  posse  ðecti 
ad  hoc.  Arctabatur  itaqae  rex,  arctabatur  et  portifex.  Ilex  etenim  so 
populi  sui  pacem,  sicut  archipræsul  clerí  sui  zelans  libertatem,  au- 
diena  per  huiusmodi  castigationea  talium  clericorum,  immo  verius 
coronatorum  dæmonum,  öagitia  non  reprinii,  sed  potius  in  dies  per  reg- 
nnm  deterius  fieri,  archipræsulem  et  episcopos  et  reliquum  regni 
clemm  Londonia  apud  Westmuuster  coavocat.  35 
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Nn  sei»  Thomas  ærkibyskup,  bTsknpar,  abot&r  meflr  klœrlmin 
oc  korsbrœðrum,  koma  til  LuDdnna  epter  konnDgBena  boðskap  at 
neíiidain  tima,  var  Hœinrekr  konungr  þar  komenn  mefir  iarlnm  oc 
1  baninuin,  meflr  TalldzmonDom  oc  aflrum  sinnm  Bœmðarmonniim.  Ok 
þÍDge  setto  oc  samtals  sokenne  Tppsagfire,  krœfr  konnngrenn  þegar 
miok  akaflegba,  at  klærkar  þæir  sem  i  sra  micklum  glœpam  virftð 
gripner,  aem  ver  fyrr  gátam,  eþaiasoknum  Bigrafler,  se  sinum  soknar- 
moDDum  i  hæsdr  fengner,  seger  þa  litils  virfta  vigslotion,  sem  œigi 

le  ero  skamfylleger  sakar  sinDar  TÍrðingar  ok  Tigslo  at  haHda  unar 
hændr  af  sTa  micklnm  gloepum.  Seger  hann  ok  þa  þi  Torre  Tera  i 
sinum  glœpam  ok  grimmare,  Bem  þæir  ero  af  TÍrðingTm  TÍgslunnar 
aCntm  mætare  ok  agætare,  ok  af  þi  Tera  þæim  mra  harfiare  hirting 
hegnaDde,   sem   þœir  ero  i  Terkunum  verre  oc  aTarare  en  aflrer,  ef 

11  þæir  Terða  i  sÍQam  glœpum  gripner.  Nu  af  þi  at  konungrenn  Tar 
nockorra  sinna  manna  raöe  atyrktr  oc  studdr,  þæirra  sem  sek  BOgðoz 
hTSrtTeggi  logen  væl  TÍta  kirkiunnar  oc  landzens,  þa  bæiflez  haaD 
berlega  meðr  hinne  mestn  akseft,  at  þiliker  klœrkar  se  hans  monnum 
i  hændr  &eDgner  STa  skiott,  sem  þœir  yora  klœrkdomonnm  &f  aagðer, 

M  sem  þæir  sogflu  logen  UL  standa.  Þar  af  segia  þesser  Tera  optlegha 
in  canone  af  þilikum  STa  ritað :  Se  hann  sælldr  curie.  Þætta  Itkar 
konaDgenum,  þi  at  konungsens  klærkar,  þæir  sem  TÍser  synaz,  segia 
slikt  ok  af  konungsens  halTo  íramm  flutto,  at  þiliker  illgerðaklœrkar 


ts  De  allegalione  legia  e/  teapontit  pontijlcis. 

Rez  itaque,  caasa  Tocationis  exposita,  mox  instanter  ezigit,  ofc 
deprehensi  rel  convicti  clerici  íd  tam  enormibus  flagitiis  exponan- 
tnr  Buis  lictoribua,  ecclesiœ  præaidio  destituti,  adiiciens  ad  nocen- 
dom  fore  promptiores,  niai  post  poenam  spirítnalem  corporali  pœnæ 

30  nbdantur,  et  pamm  curare  de  ordinis  amissione,  qui  contempta- 
tione  ordinis  a  tam  enormibas  manus  continere  non  Terantur;  et 
tanto  deteriores  ease  in  scelere,  qnasto  aunt  cœtaris  ordinis  ptÍTÍ- 
legio  digniore.1,  unde  et  BeTerÍoríbns  coercendi  vindictis,  quando  r»- 
perinntnr  in   scelere.     Hoo   ergo   rex,   quorundam   fretus   conailio, 

ii  ntrínsque  inría  se  habere  perítiam  ostentantinm,  instantÍBsime  posta- 
Ist,  nt  tales  mox  submoti  a  clero  curiæ  tradantur,  quod  non  solnm 
ÍDs  humanum,  eed  et  ipsius  dÍTÍni  iuría  sanxit  anctorítas.     Usde  et 
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se  mefir  œogo  mote  Í  mvnklife  eþa  ntlægfiær  reknncle,  tiema  hælldr 
Begia  þæir,  at  epter  loglegum  rcttyndum  6e  fiilíker  curie  i  bændr 
fááude,  es  þat  vera  at  fa  f>a  curie'  at  selia  þiiika.  klærka  veralld- 
leghum  domara  til  pinsla. 

Ok  af  í>i  at  konuiigrenu  hœlldr  a  f>esso  niiok  forlegha  mœör  í 
sinna  manna  fy!ge  ok  ft-ammflutninge,  þæiira  er  sva  segia  satt  vern, 
þa  hever*  Thomaa  rorkibyskup  lááö  oc  rœþur  mcfi  fjrr  nœfndum 
sÍDum  uisdnmsmo.inum.  Oc  somðo  ráSe  oc  sætto,  sem  'i'homas  ærki- 
bjskup  hcfer  morgu  sonnusvaraö  konungenum  meðrfognim  fiutninge, 
kirkiunne  oc  hœnnar  klærkum  til  fiiðar  oc  ftælsis,  sjnande  honum  lo 
furara  fæfira  reglulegaa  rctt  oc  skipan,  en  ecke  vinnz  at,  þa  biðr 
bana  konungenn  at  lyktum  stnnar  rœRu  meðr  allre  góðfyse  opinber- 
legha  ok  blifilegha,  at  konunglegt  Talld  ok  millde  læiðe  æigo  nyia 
hægning  inn  i  sitt  rike  vpp  a  kírkior  Kiistzok  æintannlegha  Kristz 
drottens  lut,  klærka  ok  kænnemEenn,  mote  hæilagra  fæðra  setningum  is 
ok  kirkiunnar  logleghum  rettyndum.  Ok  þæssa  sama  bi6r  Thomas 
ferkibyskup  Hæinrek  konung  optlega  fyri  kirkiunne  ok  klærkdomen- 
am  linlegha  oc  litillatlcga.  En  er  hann  viinr  æcko  meðr  sinne 
anðmiukre  bœu,  seger  bann  sra  æige  sek  skalo  þola,  sem  hann  ma 
oc  meþ  œugo  mote  þola,  at  læikmænn  dœme  klærka.  fio 

'  er  laf,  Cd.    »  hiBTBr  Cd. 


Ae  talibos  sepe   reperitor  in  canone:  Tradatnr  cnrín.     Uode  et 
gui  pro  rege  ob  regium  favorem  videbiintur    scienter  edocti,  allQ- 
gabant  tales  nequaquam  exsilio  vc)  monasterio,  sed,  oanouibus  san- 
cíeutibns  sic,  potius  tradendos  curiæ,  et  hoc  esse  ti-adi  curiœ,  iudici  S5 
videlicet  sæculari  tradi  puniendos. 

Verum  rege  et  suis  sic  allegantibas,  archiprœsul,  nna  com  provin- 
ciálibu<}  episcopis  et  cum  præfatis  eruditis  suis  librato  consilio,  cum 
p]urímam  et  ipse  pro  cleii  libertate  sccundum  nnliqnorum  patrum 
canonicam  institutionein  luculenter  satis  et  probabiliter  respondisset,  ÍD  3o 
fine  sermonis  cum  omni  devotiooe  regiam  obsecpubat  clcmcntiam,  ne 
8ub  novo  rege  Christo,  et  sub  nova  Christi  legc,  in  nova  et  peculinri 
Domini  sorte  contra  sanctorum  patrum  instituta  novam  per  regnum 
SQum  induceret  coercítionem,  Et  hoc  quidem  pro  se  et  pro  regni 
sui  stabilitnte  obsecrabat  humiliter  et  frequeuter,  crebro  iotcrad-  ss 
iiciens  se  hoc  sic  sec  debere  sustinero  nec  posse. 
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Nn  sem  konnngrcÐn  vikr  ser  n  œnga  lund  vÍ8r  erliibysltupscns 
sra  blÍB.i  bœii,  Kemastirönnr  i  hugh  ok  sturlaz  i  hiarta  £6  j)!  niæirr, 
Bem  hann  ser  Thomas  ærkibysltup  oc  aíra  byskupíi  standii  mote  ser, 
i  þi  at  hann  œllar  {>a  sva  staðuga,  sem  hann  ser  f>a  sambuga,  af  þi 
spyrr  hann  þegar  byskupana,  ef  þæir  vilo  hallda  sina  foma  konnng- 
iega  vana,  „þí  at  þæir  hafa  verit  væl  varðvæitter  nf  ollum  byskupum 
i  landeno  vm  tima  mins  fo&urfofiur  oc  her  til,  ok  af  þi  eiga  þæir 
£igi  a  varum  tima  afvirfiaz    eþa  niör   læggiaz,    helldr  æiga  þetr 

10  hallilaz  ok  varðvBeitaz."  Mote  þesao  sunrar  erkibyskup  eva,  tekno 
maSe  a&r  með  sinumbrœðrum  bjskupunum,  Beger  sckok  sina  brœör 
bysknpanavaiðvæita  viliaþa  hæLlumrette  okreglo  sinnarvigslo.  Þetta 
sama  seger  ok  sérhuerr  byskupannn,  sem  þæir  varo  af  konungenum 
spuriSer.    En  er  byskup  Hylarius  Cycestrensis   heyrer  konungenn  af 

lí  þesso  oröe  storlegha  miok  styggiaz,  skiptcrhann  orðeno  oc  vmvænder, 
crkibjskupenum  ok  aðrum  byskupum  eckc  aðr  at  spurðum,  seger 
sek  konunglega  vana  vilia  meðr  goðre  tru  væ)  halkla  ok  varðvæita. 
Ok  fyri  goðu  gerðe  haDO,  scm  ætluz  nia,  þi  at  vera  kann,  at  hnnn 
troc  sek  sva  feiga  at  gera.    Eun  minkaz  ecke  viðr  slikt  konungsens 

K  neiBe,  nema  hæíldr  gefr  hann  byskupeoum  horð  orð,  >3nskÍ3  virðande 
hans  framleype,  nema  fyrismaande  hans  skiotréðe. 


Ða  exactioiie  regiariim  conauetudinum. 

Verum  res  nihil  motus  ad  hoc,  sed  eo  amplius  coœmotus,  quod 

si  cemeret  arcbiprffisulem  ct  episcopos  adversus  ipsum,  ut  reputabat, 

nnanimes   sic  et    constantes,    sciscitabatur  moz,    an   consuetudines 

SQ3S  regias  forent  observaturi,    replicans   illas  tempore  avi    sui  ab 

arciiiepiscopis    ct  episcopis  piivatis  et  privilegiatis  ohservatas,  non 

oportere  suo  tempore  tristi  iudiciu  damnari.    Ad  quod  archípræsul, 

» prtebabito    cum   fratribus   snis  consilio,    repondit  itlas  se  et  fratres 

snos  observaturos  salvo  ordine  suo.     Et  id  ipsum  etiara  ex  ordine 

responderunt  pontlfíces  singulntim  singuli  per  se  a  rego  interrogati. 

Uans  antem,  HÍlarius  scilicet  Cicestrensis  episcopus,  audiens  ob  banc 

omnium  vocem  regcm  magis  ezacerbatum,  archipræsule  et  coepisco- 

is  pis  inconsuUis.  nmtavit  verbum,  dicena  se  regios  constitutiones  ob. 

serralurum    bona  fide.     Et   profecto  pro  bono,   nt   reor,    ut   regis 

Tidelicct  sedaret  animnm.     Sed  rez  nibil  mitigatus  ob  id,   et  Ípsum 

qmbusdam  affectuiú  contumeUis  spreviL 
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En  þisa  nest  snyz  Hæinrekr  konungr  til  Tbomas  ærkibjsknps  oc 
anoarra  byaknpa,  er  vi*  varo,  sem  hann  heyrer  allra  þœirra  andsTor, 
Beger  þa  hafa  ekipat  mote  ser  fasta  fylkeng.  ok  æitr  oc  nmsater  þi 
orfieno  i  rera  vi6r  sek,  sem  þæir  logfiu  vi6,  |>a  er  f>æir  sogliaz  hans 
vana  vilia  hallda,  oc  þæir  sogCu  8va  hæille  vigslu  sinne.  Af  þi  8 
bteiftez  hanii  nv,  at  vttan  alla  viðrlogr  sege  þœir  sek  konunglega 
vana  vilia  vœl  varSvieita,  þj  orCeno  brott  kasta&o  hæille  vigslo  sinne. 
Mote  þosso  svarar  Thomas  ærkibyskup  s^-a.  seger,  at  trulæika  hava 
þæir  bonnm  svaret,  en  þat  er  lif  oc  limo  oc  veralldlega  virfieng 
heille  BÍnne  vigslo,  seger,  at  i  þi  oröeno,  er  þæir  soru  honum  at  "> 
faalldaveralld|l)egavir6eng,  mego  konungleger  vanarvæl  vnder  skiliaz. 
En  seger  sek  oc  þa  mefi  engo  mote  meþ  auGrum  bætte  Bkylldanda  tjl 
þæirra  varBvæizIo,  nema  ava  sem  þæir  hofíu  fyrr  Qvaret. 

Sem  miok  liör  degenum,  en  bysfeuparner  vilia  æige  kasta  brott 
orðeno  heilte  vigslo  BÍnne,  blæypr  konungrenn  vpp  meftr  mikille  stygð  il 
ok  reiðe,  þi  at  bann  var  allan  dag  angraðr ',  gengr  þegar  vt  af 
bollenne,  a  engan  oc  æige  hyskupana  hœilsande,  eige  gæfr  oc  nackorr 
honum  af  byskupnnum  sina  blæzan.  ThomaB  erkibyskup,  er  meflr 
bTskupunum  var  allan  dag  augraBr  af  konnngenumocbans  monnum, 
gengr  oc  brott  oc  bæim  til  herbergiss.  Sem  byskupamer  ganga  >d 
brott,  tekr  Tbomas  ærkibj'skup  fast  byskup  Hylarinm  Cj'cestrensem 
vm  þat,  at  bano  dirfBez  at  venda  vm,  sem  honnm  likafie,  þæim 
'  udraderet  i  Cd. 


Et  ad  archipræsulem  et  episcopos  se  convertens  rez,  omDÍam 
tcílicet  nna  et  eadem  voce  audita,  dicebat  aciem  contra  se  firm&tam, 
et  venenum  verho  illi  inesse  et  captiosnm  esse,  salvo  ordine  sno.  ss 
tTndfl  petebat,  at  absolute  et  absque  adiectione  regias  consuetudi- 
nes  pe  observaturos  compromitterent.  Archiprsesul  respondit  ad  hoc, 
qnod  fídelitatem  ei  iuraverant,  vitam  scilicet,  membrum  et  hono- 
rem  terrennm,  salvo  ordine  suo,  et  quod  in  honore  terreno  regíæ 
consuetudines  fuissent  comprehensæ.  Et  ad  earum  observationem  so 
86  mÍDÍme  in  alia  forma  obligaturos,  nisi  in  qua  pnus  inraverant. 

Gnm  vero  muUum  inclinata  esset  iam  dies,  tota  die  rex  vexa- 
tns,   insalutatis    poulifi-.  ibus,   in   ira  et   indignatíone   multa,    Buhito 
recedit   ab    anla.     Parifer   et   pnniifices   tola   die   veiati   recednnt, 
et   Ín    hospitift    se   rocii>iunt.       In    reccssu    voro    opiscopus.    quem  as 
Bupra  diximus,  ab  archipræsule  acriter  est  obinrgatus,  ^uod  et  se 
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orÍDiD,  er  þæir  horfia  meflr  ser  statt,  bverso  þæir  villde  al  orðe 
kreþa,  ser  oc  Binum  brœðrum  byskupunuiu  ecke  at  spurðum. 

Vm  mœrgeÐeDn  epter  kallar  Hæinrckr  konungr  aptr  ok  Quder 
sek  tekr  ka'itala  konuiigdomsetis,  mefir  eignum  oc  aðrum  sœmöum, 
1  þann  er  Thomas  ærkibyskup  hafðe  af  honum  halldet  fra  þæim  tima 
isÍDOTaMe,  sembann  gerðez  konungsens  cancelcr.  Oka  etigau  bæilsar 
konungrena.  Af  engum  byskupanna  tekr  hann  oc  blæzan,  Enge 
þæirra  biör  hann  ok  ?œl  fara,  hælldrriðr  hann  ollum  íiæim  ovitand- 
um  brott  af  Lundunum  leynilegha,  aðr  en  af  deghe  lyser,  oc  sva 
10  skiliaz  þæir  at  siune. 


Litlum  tima  heðan  i  fra  liðnum  girner  Luzouiensem  byskup  at 
bra  a  konungs  fund  viðr  hann  at  liknaz,  þi  at  hann  haíðe  or  hans 
TÍEatto  laltteð.    Nu  sem  hann  byskupenn  kæmr  a  konungsens  fund, 

ligæfr  hann  konungenum  rááð  til  þess,  at  hann  kome  ser  i  vinatto 
riílr  hann  oc  þilika  virðeng,  sem  hann  hafðe  íyrr  haft,  vœre  væl,  ef 
»ighe  være  vpp  a  hans  sal.  En  þœtta  uar  byskupsena  raað,  at 
koDungrenn  locke  lérdomenu  at  ser,  snuande  ollum  klærkdomenum 
til  sÍQ  sem  skiotaz,  at  æigi  iamnbioðe  þœir  honum  lœngr  meðr  sva 

j!i  sterko  aamlynde  oc  stajjugo,  „þi  at  þœií  standa,  seger  hann,  sem 
meþr  fylkto  liðe  mote  yðr.  En  at  sannre  vinatto  væl  samtengðre 
mitlem  yðar,  megu  þæir  yðr  at  sterkum  stofium  verþa  i  malum  yfirum 
Thomas  ærkibyBkups."    Af  þesso  hana  uppkaste  er  leage  viðr  fængez, 


et  coepiscopis  ÍDconsnltis  commune  otQUÍum  Terbum  matare    pne- 


In  crastino  vero  rex  munitiones  et  honores,  quos  archiprssal 
a  rege  iam  a  tempore  cancellariæ  in  custodia  babebat,  repetita  re- 
cepit.  Et  nec  salutans  oec  ealutatas  a  pontificihus,  immo  nescienti- 
Inis  ipsis,    clam  et  antelucanus  Londonia  recessit     £t  quidem  hoc 

u  grandis  irœ  et  indignatioÐÍs  argumentum  exstitit. 

Qaatiler  episcopi  arckiprœsulem  deseraerint. 

Accidit  post  modicum  episcopum  Lexoviensem  reconciliandi  gra* 

tia  regem  ex  Trnnsmarinis  adiisse.    Nam  ab  amicilia  eius  exciderat, 

»  CQi,  forsan  nt  recupernret  gratiam,  quam  pcrdiderat,  consilium  dedit, 

utiaam  non  in  læsionem  nominis  sui,  ut  ad  se  partem  cleii  conver- 
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at  klærkdomsens  eamlynde  SDuez  i  snndrþycke,  sna  &l  þætfa,  sam- 
band  bnegfiæzt,  en  bjskuparnersnuiz  til  konungsens  ok  fylgi  bonum 
iTastlegha,  til  þæss  at  Thomas  œrkibyskup  EÍgrez  þi  avövíEllegarr, 
sem  honum  fylgia  fœre,  oc  enge  stœndr  sa  meí»  honum,  sem  hann 
styrke.  Na  sem  byskuparner,  þæir  sem  af  fornu  konungsens  hatre  s 
ok  hæitan  syniz  limalat  eþa  annarr  vaöe  tlS  liggia,  snuaz  til  kon- 
nngsens  fyri  ræzlo  saker.  snuaz  ok  afirer  byskuparner  til  konungsens, 
eem  Bitt  hús  ho!6u  a  sande  sett  oc  œigi  fæck  staðet  fyri  áárstruums 
strifio  Ðc  akæil,  þi  at  þæir  boíðu  æige  sinn  bugb  oc  biortu  stafifest 
jfer  gu&leghan  grundvoU.  lo 

Oc  vttan  sins  erkibyskups  vilia  gera  þæir  þætta.  meör  hvæim  er 
þæir  boffiu  fyrr  stafiet  oc  þo  skamma  stund  meðr  dyggum  drcngskap, 
þi  at  flllcr  bœita  þæir  konungenum  at  gera  sem  hann  vil.  Ok  sem 
aller  byskuparner  sknkaz  i  bugh  eu  skialfa  i  hiarta,  skiliaz  þæir 
A  TÍfir  Thomas  œrkihyskup,  þilikazt  til  at  iamna  sem  agner  af  illgræse  is 
skakaz  af  goðu  safikorne.  Stendr  Thomas  ærkibyskup  œinn  epter, 
utan  harSla  faer  af  bysknpunum  er  mœfir  bonum  standa,  ok  standa 
þæsscr  þo  at  bíaro  mefi  honum  hælldr  lagt  oc  leynilegha  sakar 
konungsens  ognar  ok  aga.  Her  meðr  freistar  konungrenn  oc  at 
snua  Thomase  œrkibyskupe  mefir  hœnim  bliðskap  oc  fogrum  fyri-  ao 
bæitum  til  sin,  stundum  yrker  bann  a  at  vikia  honum  epter  sinum 
TÍIia  meör  bæitum  oc  borfium  kvganarorfium.     En  gufis  mafir  yfer 


teret,  ne  præralerent  adversus  eum,  dnm  simul  quasi  conserta  acie 
starent,  et  communicato  consilio  atque  suffragio  sibi  subvenirent. 
Igitur  elaboratum  est,  ut  unanimitas  eeciesiæ  scinileretur,  et  in  as 
partes  regis  episcopi  converterenlur,  quatenus  et  arcbicpiscopus  con- 
Terteretur,  aut  si  solus  staret,  facile  contereretur.  Conversis  igitur 
episcopis,  quibus  ab  antiquo  regis  odio  dispendium  membrorun]  et 
salutis  imminere  videbafur,  conversi  sunt  et  alii,  qui  domum  suam 
super  arenam  posuerant,  et  fluminia  impingenfis  impetum  non  su-  ao 
Btinebant. 

Et  præter  archiprEBiulis  sui  conscientiam,  cum  quo  prius,  sed 
ad  horam  steterant,  regis  voluntati  se  parituros  promittebant.  Ee- 
liquis,  itaque,  tanquam  pnlea  a  grano,  eventilatis  et  excussis,  aolus 
remansit  archiepiscopus,  paucis  cum  eo  episcopis  remanentibus.  Et  hí  3* 
tameu  occulti  propter  metum.  Bex  vero  conabatur  archiepiscopum  pro- 
missís  et  blanditiis  ad  suum  iaclinare  consensum     Sed  vir  Ðei  fun- 
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sterkitn  stœin  Jesom  Eristam  settr  ma  haerg»  meö  bli6o  ne  BtriSo 
af  rettlœtiss  vægb  vikiaz. 

Enn  er  ecke  vinnz  at,  fara  roai^er  mildls  hattar  mœ&D  optl^a 
millem  UæinrekB  konungs  ok  Thomas  ærkibyskups,  oc  mefir  morgbum 

i  fjTÍhæitum  oc  jmisleghum  hattum  erkiby skupeon  aæggia  at  vikia  ser 
epter  konungsens  vilia,  honum  fyri  hi^ar  augu  læi6aDdf  fornan  ok 
fiillkomenn  fælagskap  með  hEBÍmoleika  millem  hans  ok  konungseos, 
mÍDitande  haunavir6ulegar  '  vegsæmðer,  er  konungrenn  haiðe  honmn 
fæittar  fyrr  mæirr  raeþr  storum  femnuum  fagrleghaframm'  logþmn, 

10  grseinaude  fyri  honum,  hve  miket  gótt  oc  scett  er  af  friðenum  grœr, 
eþa  hve '  miket  illt  er  af  sundrlyndeuo  leifter,  eþa  huerso  mikel 
hæimska  ok  Vuizka  er  monnum  synez,  at  hann  gere  sek  sva  uminn- 
eghan  margra  luta  gofira  ok  nogra  aakar  æins  litils  þrœttosamlegs 
orÍ8  TÍÖr   þann,  er  sva  elskaðe  hann,  ok  tyna  þar  fyre  sva  mikille 

M  nrfieng  oc  vinatto,  sem  konungrenn  hai%e  honum  langan  tima  af  œ 
aimie  eigenne  millde  herralega  teet,  en  nœra  sundrljoide,  vækiande 
UTÓ  upp  i  landeno,  f>a  er  sva  mai^a  luta  oc  mikella  man  vera  Tast 
apphaf,  sem  epter  kunno  koma,  uttan  gott  nifirlagli.  I  þui  fóz  nu 
flester  at  æggia  erkibjakupenn  a,  at  hann  lœgge  f>at  orðet  ni6r,  sem 

u  koDungrenn  styggez  vifir,  þa  er  hann  iaaðe  sek  hallda  uilia  konung- 
lega  vana,  sem  konungrenn   bað,   ella  auHro  viss  um  Tenda.    En 
&ainarre  ðæsti^m  aðrum  aæggiar  Thomas  srkibyskup,  oc  hann  fast 
'  Tirtulagan  Cd.     '  fiutt  tUf.  Cd.        '  hvi  Cd. 


datus  in  petra  et  solidatus,  nec  blanditiis  emollirí  potuit  nec  minis 

u  terreri,  ut  a  cultu  iustitiæ  deviaret. 

Interim  vero  multi  et  magni  videntes  sic  et  condolentes,  crebro 
inter  regem  et  archiepiscopum  commeantes,  multis  modis  archiprs- 
Eulem  ad  regis  gratiam  exhortantur,  nunc  familiaritatem  pristinam, 
nuDc  impensoB  honoreB,  nunc  collata  benefícia,  hinc  quantum  pacis 

30  bonum,  inde  vero  qnantum  dissensionis  malum  proponentes ;  adiici- 
entes  etiam,  quanta  foret  insipientia,  unius  verbuli  contentiosí  occa- 
sione  bonorura  tantorum  ingratitudinis  incurrere  notam,  tam  dili- 
gentis  et  tam  dilecti  tantam  perdere  gratiam,  et  tot  et  tantorum 
nialoram  radicem  fovere  disseiisioneiu.     Hoc  enim   solum  agebatur 

3s  tuQc,  ut  verbum  illud  scilicet  „Salvo  ordine",  quod  regem  offenderat, 
aot  Bupprimeret  archipræsul  in  :  egiarum  consuetudinuuí  obligatione, 
quam  aibi  fieri  petebat  rex,  aut  mutaret.  Et  præ  cæteris  suadebat, 
quibus  poterat  modis,    ct  impellebat  archipræsulem  ad  verbi  huius 
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til  knýr  þeasa  orfiz  amskiptisa,  byskup  Hjlaríiis  CyceBtreDBÍB,  ea  maðr 
er  miket  briost  hefer  ok  i  orðum  er  glœailegr. 

A  D&ckoniiD  dege  kæmr  byskup  Herefordeasis  ok  iarl  Vendome  oc 
aboteoD  af  Elmes  til  Thonias  ærkibyskups,  oc  hava  me6r  honum  af  ÍTTr 
DeihdDm  konmigseDS  Tanum  rááít  meðr  langre  rœþo.   Seger  aboteDn  sek  s 
rera  Beodai  af  AlexaDdro  pava  til  ThomaB  ærkibyskupa  þæss  ærend- 
isB  at  telia  þat  fyii  honnm  með  sinne  aœggian,  at  hann  sœme  ok 
Bamþycke  viðr  kouungsens  valld  oc  vilia,  s^r  konungeDn  f>at  fyre 
kardinalnm  svaret  hava,  at  hann  skal    enskÍBS  f>eB8  af  bTskapnnum 
bœiðaz,  er  mote  se  rette  oc  reglo  hæilagrar  kirkio  «c  hœnnar  klærka,  lo 
nema  hælldr  gímez  hann  at  vera  yegsamafir  fyre  siaJfa   sins  stor- 
mænne,  ok  fyri  þa  sok  s^er  abotenn,  at  œrkibysknpenn   ma  fiat 
vœl  gera  epter  konangsens  bcen,  folkeno  til  na&a,  mefir  þi  TÍöbragðe 
sem  honnm  likar.  VerCr  nockot  elikt  til  raaCs  teket,  seger  hann  aboteoDJ 
þa  Til  paTenn  lataBerþatkenna  hælldr,  en  œigi  &ez  friðr.    „Ea  eige  it  : 
tmam  yer  þat  tera  œvanda,  at  goöer  mœnn  ok  gsegner  vile  vÍBt,  at       | 
-\  kirkiur  oc  klœrkar  fae  irit>  oc  gó6  grift,  þæir  er  at  hTaro  of  litt  a  lita,       i 
huat  er  hœTer,  þi  at  meþ  hógTærre  bæizln  ma  konungrenn  anðmykiaz, 
þar  sem  hann  man  af  ofdirföarsamre  framferð  harðna  ok  styggiaz."  j 

Harger  kosta  na  at  amgrafa  guðs  mann,  en  hæimoUeger  hans  >o  | 
uTÍner  seinna  bættlegazt,  þi  at  bæfle  biðia  hanD  oc  honum  aeggia       ' 

mutationem  HUaríus  Cicestreneis,  Tir  certe  moltum  pectonB  habens 
et  sermone  potens.  | 

Sed    et  qaademj  die  prœsal  HerefordensÍB  Robertas  et  comes        ! 
Vendomiæ,   abbasque  de  Eleemosyna  super  prædictis  consuetudini-  95    : 
bns  cum    prímato  sermonem  diutius  habuerunt.    Asserebat  aut«m 
abbas  se  a  Romano  pontiSce  directam,  qui  regis  eum  Toluntatibas 
obtemperare  persuaderet,   dicens  dominis  cardinalibas  dominum  re- 
gem  inreiurando  cayisse,   quia  nihil  in  præiudicium  ecclesiæ  posta- 
laret,  sed  honorarí  coram  optímatibus  suis  dumtasat   exoptaret,    et  gu    : 
per   hoc    postulationibus  eius  vel  umbratiJem  et  qualemcunque  con- 
sensum  suffícere  ad  reforDiationem  pacis.    Si  qud  sic  præsumeretur, 
dominum   papam    sibi  malle  imputarí,    quam    pacem  non  reformari. 
"Non  credimus  ambigendum  viros  bonos   bonum  ecclesiaaticæ  pacis 
optasse,    minus    tamen   cauti    parum  attendebant,  quia  ÍQ  modestia  35 
poatnlatioiiis    rex   excederet,   et   in   locum    præsumptionis    germina 
promissionis  degenerarent." 

Nitebantur   tamen   plurimi    supplantare  TÍmm   Dei,  sed  hostes 
famítiares  pemiciosissime  perurgebunt.      Suadent  igítur  hi,  suadent 
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BÍalftlianB  niœnD  Bem  konangsenB  mœnn.  Enumframmallaliite  fyaer 
hanD  at  gara  konungBens  uilia  sa  hin  hæita  ast,  Bem  hann  befer  a 
konnngenom.  Nu  af  þi  at  hann  nej-Cr  um  BÍBer  of  raiok  tal&r  af 
monDum  oc  af  Binum  TÍnum  umkringfir,  eu  umframm  alla  lute  t><ein« 

i  «IskDune  aœggiande,  sem  hann  hefer  Ti&r  konungenn,  þa  kæmr  haun 
til  konuQgsena  við  OxenforC,  ok  ftat  sama  orfl  sem  konungeiium  er 
stjgS  a,  hæitr  hann  sek  vilia  vm  yænda.  Þarj  af  bliAkaz  konungr- 
enD  nockot  sva  i  sinum  huga,  oc  syner  sek  TÍ6r  ærkibyskupenn  nockom 
bliðara,  en  þo  æigi  epter  |>i  sem  hann  var  raDr.    Seger  konungreim 

10  sek  Tilia  ^ríliæitifi  meft  þœima  hætte  haTa  af  kontmglegam  TOnnm 
TBTdTæítandum,  at  þat  se  opinberlegha  en  œige  leTuilegba  gort, 
bfsknpum  ollum  oc  bamnum  mefir  ollu  ofiru  rikÍBsena  atormænne 
TÍtirTerandum  oc  aheyrandum. 


'^  Þisa  nest  ete&er  Heinrekr  koDungr  byskupum  meþ  au6m  ator- 
mætine  oc  micklo  folke  a  sinn  fnnd  i  Elarendun,  þi  at  STa  syDez, 
Bem  huiD  gimez  at  gera  frífi  millem  lærftra  oc  olœrðra,  en  vœiter 
JK)  at  hTaro  ger  oc  ainum '  sonnnm  vin  Thomase  erkibyskupe  minne 
fbraea  en  hcel&a.  Sem  bysknpar  oc  annat  BtormœnDe  koma  til 
1  «/.  Cd. 


íUi,  Bed  Buper  omnia,  guam  archiprœaul  ad  régem  habebat,  ui^et 
cftntas.  Uude  et  pereuaeus  tandem  arcbipræeul,  euper  omnia  urgente 
carítate,  apud  Oxenefordiam  ad  regem  accessit  et  Terbnm,  quod  regi 
scandalo  erat,  se  mntaturum  promisit.  Unde  rez  iam  aliquantisper 
I)  sedatne  multum  Be  exhibebat  sereniorem  archipræsnli,  'necdum  tamen 
nt  golitum.  Dicebat  autem  rex  obligationem  de  regiis  consaetndini- 
bns  obaerrandis  Telle  sibi  fierí  ÍD  forma  hac  in  episcopomm  et 
proceram  regui  conspectu  et  audientia  publica. 


"*  Ðe  vocatione  archiepiscopi  apud  Clarendonam. 

Sex  igitur  regni  et  sacerdotii,  ut  TÍdebatur,  pacem  zelatas,  eed 
úbi  et  archipræsuli  sno  minus  proTÍdens,  apud  Glarendnne  regnnœ 
conTocat  universum.  Quo  cnm  prœsules  et  proceres  conrenissenl^ 
ezegit  rex  instantius,  ut  promissa  sihi  solTerentur.    Verum  archiepi- 
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koDungseiis  við  Klarendun,  kallar  hsnnallaakonungsgarfi  til  stæfno, 
ok  þegar  ^æir  kama,  kræ&  liaQD  þegar  sialír  miok  akaflega,  at 
byskuparner  æfue '  sitt  lyrihæit  væl  viðr  hann,  En  þo  at  Thomas 
œrkibfskup  bave  hæitit  at  saiuþyckia  konungeDum  ber  um,  þa  hefer 
(hann)  þo  æigi  þi  aiðr  grun  a  hans  glœsum  oc  fogrum  fyriheitum,  s 
þi  at  hoDom  gefr  skilia,  buerso  konuDgreim  micklar  sitt  valld  motð 
kirkiunne.  Af  þi  kyss  haQu  bælldr  vnder  standa  þi,  er  kouungrenn 
TÍll  viðr  bann  framme  hava,  en  briota  kdrkimjuar  log  sva  berlega, 
oc  þo  at  haDÐ  ottez  epter  oatturo  mæíngærðer,  myrkvastofu  eþa 
utlœgðer  meþr  þi  ðeira,  sem  grimmer  mænn  fœra  optlega  at  þæim  lo 
moDDum,  sem  retto  fylgia,  þa  ræðez  bauD  þo  mæirr  guð  ea  mænnsiia. 
Af  þi  skipar  hann  sek  audverþan  mote  oUum  þæim.  Firi  þa  sok 
skorter  æigbe  þegar  af  koDungsens  balfo  bteðe  Lót  ok  bœitan  meðr 
morghum  borðum  ognarorSum  akæföar  ræiðe.  En  mote  sva  ræfii- 
teghum  rœðum  oc  barðlegbum  hæitanum  bæfer  Tbomas  ærkibyskup  i& 
sek  þolinmoðlegha. 

Sem  ber  er  komet,  ganga  framm  fyri  Tbomas  ærkibyskup  byekupena 
af  Sarisber  ou  byskupenn  af  Norvik,  þæir  er  af  fomre  konungsenB  bærmð 
oc  hana  manna  hatre  er  sem  vá  se  fyri  dyrum,  þi  at  þæir  ottaz,  at  þœir 
lae  Dockorar  skammer  a  sialfum  ser  eþa  fiarskaða  af  koDungenum  eþa  !0 
hans  monnum  saker  þæirrar  uroar,  er  nv  er  i  rikeno.  Þæir  bifiia 
ærkibyskupeun  mikellegha,  at  bana  millde  miskunne  sinum  klœrkum 
ok  kirkium,  þess  biðia  þæir  oc,  at  hann  hæpte  sítt  harðyðge,  geym- 
ande  þæss,  at  sialfr  bann  yrðe  æigo  i  myrkvastofu  keyrðr,  klærk- 
domrenn  se  ok  æige  i  vtlegð  fœrðr,  nver  byskuparDer  fallem  oc  æigi  ss 
>  bœfiie  Cd. 


scopns  licet  regi  assentire  promisisset,  suspectam  tamen  babens  regis 
promissionem,  et  quia  frequenter  pnncipes  ad  indebita  manus  ezten- 
dunt,  modnm  ignorant^s,  elegit  potius  apudregem  quam  in  lege  Dei 
períclitari,  æneumque  serpentem  conterere,  priusquam  pravitas  in  30 
populo  Ðei  pullularet.  Itaque  quamvis  exiiinm  vel  carcerem  metueret, 
Deum  tamen  pluris  æstimans  ex  adverso  ascendit.  IUe  minatur, 
iste  refragatur,  ille  delirat,  iste  tacita  prece  suspirat. 

Interea  episcopi  Salisberiensis  et  Norvicensis,  quos   ab   antiqao 
odio  pœna  manebat,    timentes  sibi   ex  impacati  temporis  occasione,  35 
verbia  laci^mabilibus  arciiiepÍBcopura  exorabant,  quod  sui  misereretur 
clerí,   quod  animí  pertinaciam   relaxaret,  ne  ipse  carcerem,  clems 
exterminium,  ipai  capitis  damnationem  incurrerent.     Sed  et  comites 
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i  vira  hftls  fyrflœraei^.''  Tvæir  hiner  mesto  iarlar  i  ríkeno  koma 
iik  til  Thomas  ferkibysknp.s,  þœir  er  yva  sogðu  tii  hans;  ..Nema  þu 
s  Diþycker,  segia  {>æir,  konung'tcrw  vília  vm  þat  sem  jðr  greiner  a, 
\*irHande  hans  valld.  cpter'þi  !sem  þu  ert  tíl  skylldr,  þa  manv  þæir 
i  meJr  konungseoB  berum  )>oAskap  vera  Fnefir  mæingerðum  kugafier, 
!;eni  knnuugenum  oc  scr  sinlfui:    vilia  ævenlegha  ufrEOgA  vinna. 

En   uaigranlegr   staðfestoniiiftr    'i'homas    ærkibyakup   ifer    Kriat 

gruenii   ok   grvndvallaAr.    sa   sem  æigi   matte  fyri  bliðo  ne  strí6o  af 

retturo  vægh    vikiaz,  verSr   nu    sva  talðr  um  siðer,  at  liann  af  skilz 

I"  sannlEeiksens    frægð    oc   sinnar   nioþur    sœmð    hæilagrar    kirkio    oc 

kríitne,  þæirrar  &ægo  frælse  er  hannhafðe  aðr  lenge  væi  vifir  staðet 

Olc  af  þi'    at   hann    skal   eigc   i  sinum    hugh    þrutua  i  drambvise 

í  þæirra   þrætto,    ou    þar    af   Kiþan    þuerra   fyri  guðé,  huar  af  er* 

liann  skylldc  þroaz  ok  þrifgaz,  þa  er  bann    um    stundar   saker  sino 

I'  ^íalfræðe  uppgævenn,  at  hann  faile   i   frætstnenne.  til  þess   at  hann 

riii  þi  rosklegarr  upp  epter  fallet,  ok  at'  falienn  viör  kænoez  iiann 

sian  manDJeghan   breysklæika.  en  upprísenn   epter  fallet  skile  banD 

gnfilegha  millde  ok  miskunn  raeþr  ijer  sanniegha  vera     Ok  tii  marks 

at  enge  hafe  tnitttraust  a  sialfum  ser,  nema  a  guðe  grœþara  sinutn, 

w  \ni  fetlo  hiner  agætnzto  tvæír  gufls    viner,   hinn    sæle    Petr   postole,. 

postolanna  hoi%inge,  oc  hinn  dyrlegc  Dauið  konungr  oc  guðs  spamaðr. 

En  eige  segium  ver  þætta,  fyrí  *  þi  at  ver  dœme  setim  nockorum,  til 

þeas  at  haan  foiie,  nema  helldr  til  þess,  ef  nockorer  liava  foilet,  at 

bann  rise  upp  sem  skiotaz  oc  skorulegazt,   þi   at  sva  gerðo  þæir. 

íi  Feli  hinn  sæle  Petms,  sem  ver  sogðum,  þa  er  hann  neitaðe  guðe, 

en  várum  drotue  sinum  miskunnarauguni  tii  haTis  litande,  rcis  liann 

'  veri^r  sva  lil/.  Cd.    »  en  Cd.    •  liann  tilf.  Cd.     '  f)Tr  Cd. 


dno,  potentisBÍmi  in  regno,  ipsum  aggressi  dicebant,  quod  nisi  iiie 
VDluntati  regis  acquiesceret,  ex  regis  iussione  ipsi  ad  violentiam 
<<>gendi  erant,  quæ  regi  sibique  perpetuam  erogaret  infamiam. 

Vir  igitur  invictæ  constantiæ,  ot  ir  petra  Clirísti  fuudatus,  nec 
Manditíia  emollitus,  nec  terroríbus  concussus,  tandem  a  gremio  veritatis 
ctsitmmatrísavellitur,  cuiuslibertuti  adliærebat.  Et  ne  victof  in  iite 
per  superbiam  tumesceret  in  mente,  inde  decrescens  unde  proficere 
J'iberet,  derelinquitur  ad  horam  sibi,  ut  cadat,  post  casum  resui^at; 
cadens  !:  .uianam  fragiiitatem  agnoscat,  resurgens  circa  se  divinam 
misera';  nem inteiligat  Sic,  ne  quis  de  virtute  sua  confidat,  princeps 
apostoljrua  Petrus  et  David  sanctus  cecidenint.    Non  tamen  cadendi 
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meþ  tárum  oc  trega  app  bæðe  skiott  oc.  skorulegha  epter  f&Uet 
Fell  oc  hÍDD  dyre  Danid  konuDgr,  þa  er  hann  horaðe  kono  ridd&ra 
BÍDB  en  reC  honum  banarááð,  en  spamannenum  Namáa  til  hanB 
komande  ok  hann  fyrí  sinn  glœp  fast  nTÍfande,  ræinsafie  hano  ðek 
meþr  sannre  iðran,  bœtande  þat  ér  brotet  var,  glœpenn  meA  ollu  af  » 
maande,  oc  for6a&ez  sva  Ter^uga  pino.  Sva  er  nu  ok  hinn  sæle 
Thomas  mrkibyskup  til  provanar  sino  sialfrœAe  nm  etund  uppgefenn, 
at  hann  foUe  i  freistDÍiuie,  ef  hano  oill  eige  mote  standa,  til  þess 
at  hann  se  sifian  af  falleno  mÍDDegr  sialfa  sins  brejskleiks,  ok  at 
hann  rise  þi  ranskare  upp  til  dtrííis  mote  þœim,  er  minka  TÍlia  kirk-  lo 
iunnar  rett.  ok  ee  þi  staþugare,  sem  hann  kænner  sek  bara  gort 
gnfirtekileghau  gloip. 

Nn  eem  hann  er  þrjsvar  aminntr  af  Bikarðe  einum  mikils  hattar 
manne,  er  þenna  tima  er  formafir  templara  i  Jorsaiaborgh,  at  haziD 
Tare  sek  oc  tíÖf  siae  grímfi  sÍDua  fiandmanna,  oc  at  hann  seae  STa  is 
fire  kirkianne  oc  klærkdomenum,  at  huarke  fae '  Dockom  ska&a  nf, 
þa  ge£r  bana  ser  ecke  um  elikar  amituiengar.  Harma  synaz  þeir  nu 
ok  syrgia,  er  hann  Tifir  slikt  Tara,  sva  sem  þæir  sæi  ákœken  everþ 
með  hatre  upp  a  sialfs  haQe  hals,  oc  sva  lata  þæir  nu,  eem  þeir 
grate  hnartueggia  i  eenn,  hana  brafian  dauða  oc  þœirra  glœp,  er  so 
gera  manu.  Af  sliko  oUu  iamnsamaD  kœmz  Thomas  serkibyákup  vÍSr, 
þi  at  haDD  meðr  miUde  uk  miskunn  tebI  tempraðr  viU  giarna,  ut 
gofier  mænn  lae  fnö  með  naðulegho  samþycke,  oc  af  þi  vikr  haiia 
nu  epter  þæirra  rœþum  oc  fortolum,  mæirr  sakar  klærkdomsens  en 
'  fere  Cd  •  as 


proponimus  exemplnm,  sed  ei  ceciderít  quis  resurgeadi.  Cecidit 
siquidem  Petrus,  sed  respiciente  in  eum  Domino,  flene  -amarísaime 
fortior  resurrexit.  Cecidit  DaTÍd,  sed  propheta  eum  redai^ente, 
lapsus  culpam  plene  pœnitendo  delevit  et  pcenam  evasit.  Sic  beatus 
Thomae  tentationi  relinquitur  ad  horam,  ut  postmodum  fragUitatis  30 
propríæ  memor,  fortior  resurgat  ad  pugnam. 

Igitur  cnm  tertio  per  Richardum,  magQÍ  nominis  TÍrum,  qui  templo 
Hierosolymitano  tunc  præerat,  eibi  caTere  moneretur  et  clero  misererí, 
noa  toHt  eorum  supphcationes,  non  geniculationee.  Nam  tanquam  in 
ipsius  verticem  vibratoe  gladios  TÍderent,  plangere  TÍdebantur,  et  3& 
tanquam  funus  præeeas  futurum  faciuus  lugebant.  Unde  potius 
Buper  clerum,  quam  super  se  motus  miseratione,  annuit  de  consiUo 
illomm  regiæ  Tolnntati  parere.    Prímus  igitur  ante  omnea  archipræsul 
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siHís  sins,  er  honum  mikilega  aeggia  at  vikia  epter  konai^BeDs  uilia, 
kirkiiiiuie  oc  klœrkdomenum  til  naða,  er  nu  þicker  standa  me6 
mickluiu  vanda  ok  vaða.  Nu  af  þi  at  baan  er  allum  lærfium  monQum 
i  Ænglande  virðulegarre  i  bído  vallde,  þa  liæitr  hann  fyrstr  at  haJlda 

i  alla  konunglegba  vana,  ok  þæger  nu  ifer  þi  orðeno  beille  vigslu  Binne. 
Ok  sua  sem  æið  Binn  viðr  leggiande  liæitr  hann  upp  a  8Ía  sannynde, 
at  hann  skal  sva  gera,  leggiande  sva  synð  við  syuð.  Sva  sueria  oc 
atler  bjsknparner  serhuerr. 

Sem  aller  bjEkuparaer  hafa  svaret,  at  þæir  skalo  ballda  alla 

11)  forna  koDungsens  vana,  þa  er  þegar  epter  rannsakat  af  nockorum 
konungsens  monnum,  er  sek  segia  vita,  hue  *  marger  þæir  ero  eþa 
hmliker.  Oc  sva  sem  þæir  verða  fiindner,  Bva  ero  þæir  ok  þegar 
greinilegha  uppsagðer.  En  þo  at  marger  se  nu  upptinder,  þa  segia 
konungs  mœnn,  at  þo  ero  mycklo   Sæire   enn  otalðer.      Sem  '  þesaer 

\i  Tanor  ero  fyri  byskupunnm  upplesner,  svarai'  erkibyskupenn  sva, 
seger  sek  huarke  vera  i  valldeno  sva  foroan  ne  t  nisdomenam  ava 
frofian,  at  hann  viteallagamlavana  i  rikeno.  seger  sek  oc  skamman 
tima  hava  veret  erkibjskup,  oc  af  þi  vera  litet  af  sliknm  lutum 
kimnegt.    Oc  af  þi  at  degenum  liðr,  en  notten  at  liSr,  seger  hann, 

»  at  sva  miket  mal  ma  væl  mœrgens  biða.    Þetta  likar  oUom  vœl,  ok 
sœker  huerr  sitt  herberge   mefir  þesso  skilorðe,  at  vm  mœrgenenn 
epter  at  œmum  dæghe  skalo  þæir  til  þæsaa  sama  umtals  aller  koma. 
■  bui  Cá. 


ÍD  pnetacta  forma  se  obligat,  quod  videlicet   regiaa   conauetudines 
» foret  observaturus  bona  fíde,  verbo  illo  suppresso,  scilicet  salvo  ordiae 
sno.    £t  quasi  iuratoriam  adiiciens  cautionem,  hoc  ae  íacturum  io 
verbo  veritatis  spopondit,  peccatuin  peccato  adiiciens. 

Et  id  ipsum  in  eadem  forma  singulatim  universi  pontifices  iurarunt. 
Et  mcontÍDenti  facta  obligatione  in  forma  hac,  per  quosdem  regni  pro- 
w  ceres,  qui  has  nosse  debuerant,  facta  est  regianim  conauetudiunm 
recognitio,  et  sicut  publice  ita  et  expressim  recensentur.  Verum  cum 
plerœqae  iam  fnissent  expressæ,  et  multo  plures,  ut  vídebatur,  forent 
exprimendæ  adhuc,  arcbipræsul  interlocutus  est,  dicens  se  nec  esse  ex 
uitiqnioríbns  regni,  ut  pristinas  regni  constitutioaes  Bciret,  nec  in 
35  ucbipræsulatu  diu  fiiisse,  dnde  et  dicebat  se  nescire  de  hia.  Et 
præterea  quia  Ínclinata  esset  iam  dies,  tantum  negotium  differendnm 
ÍQ  crastinum.  Flacuit  sermo,  et  in  sna  se  receperunt  hospitia,  in 
cmtino  revertentes  in  id  ipsum. 
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Ym  mœi^eBeim  Tora  fiæir  raD&r  rítaðer,  er  fyrra  daghs  epter 
stoðu,  en  siþan  uppsagðer  oc  a  cyrographum  aœtter  oc  konungleger 
Tanar  kallafler.  £n  ^o  Toru'  marger,  sem  provaðez,  mefir  engo  mote 
konungl^er  Tanar,  hælldr  varo  þæir  fundner  ok  frammsagðer  aakar 
hatrs  oc  hœrmfiar  vitlr  Thomas  ærkibyskup,  kirkiunne  ok  klœrkdom-  b 
enum  til  niðranar  oc  Tdœmitegra  vnáða,  vandra  manna  vppkast,  er 
BUTundar  æitr  ma  sannlegba  heita,  konungenum  sialfom  ovitanda,  at 
mœnn  myade  meC  þeBaarre  sundrlyndiss  *  slœgö  fara  at  b&a  eva  æitr- 
lego  illgrese  millem  sialfs  hans  oc  Thomas  ærkibjskupa.  En  konungr- 
enn,  er  enn  er  ungr  at  alldre  sem  erkibyskup,  er  nesta  er  nyr  i  lo 
BÍno  Tallde,  vita  þat  æina  af  þessum  Tonum,  sem  þæir  heyra  af 
auðrum.  En  ef  nockorn  gimer  at  Tita,  huiliker  er  þæir  ero,  þa 
gae  hanQ  þann  tima  sogunnar,  er  hinn  sœle  Thomas  ærkibyskup 
less  þa  i  caría  sialfum,  Alezandro  pava  aheyraDda  oc  ollum  hans 
kardinatum  Tið  verandum,  ekyrande  sialfr  serhuein  þæirra  meðr  is 
sniallre  rœþo. 


Bítaðum  konangsens  Tonum  epter  vilia  af  þæim,  er  bann  hafte 
til  fenget,  a  œitt  cyrographum,  beiðez  konungrenD  af  Thomase  erk- 
'  ayiidrljiidias  Cd.  '  s 


Et  quæ  prídie  intermissæ  fiierant  consnetudines  regiœ,  recog- 
nitie  sunt  et  expressæ,  et  in  scriptum  Chirographi  modo  confectum 
redactœ,  et  regiamm  coDsuetudinum  nomine  censitæ.  Quarum  tameit 
multæ,  ut  perhibebatur,  nequaquam  regiæ,  sed  odio  archipræsulis  ad 
ancillandam  ecclesiam  evoniitum  æmulationie  et  inTÍdiæ  Tirua,  ipso  ss 
etiam  rege  ignorante,  quod  homines  inter  ipsum  et  archipræsulem 
Buum  hac  astutia  dissenaionis  zizania  scminare  intenderent.  Nec 
enim  rex,  qui  adbuc  iuvenis,  sicut  nec  archipræsul  dotus,  prístiaas 
regoi  consnetadines  nisi  ex  aliorum  relatu  cognoscebat.  Quales  Tero 
hœ  regíæ  consuetudines  fuerínt,  siquis  plenius  scire  desiderat,  eas  íd  sð 
fine  buius  historíæ  scríptas  ÍQveDÍet. 


^uaiiter  arohiepwopu»  ad  »0  reversua  facti  pœniluerit. 

Scriptis  igitur  consiietudinibua  et  ad  fonnam  chirographi  redac- 
tis,  postulat  rex  ab  archieptscopo  et  coepiscopís,  ut  ad  cautionem  a 
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ibjakape  ok  aAnim  byBkupum,  at  ^æir  gme  þar  sin  innziiigle  fyre 
til  stjrktor,  at  enge  diríftezt  at  fyridiarra  f>a  þafian  af.  Hídq  siguaðe 
Tbonias  hjlr  sídd  angr,  sem  haan  gœtr,  harmande  sek  hava  follet  i 
sua  fiuiiga  ajnt),  en  látr  þo  æcke  a  sek  fínna,  þi  at  hann  varaz, 

3  3m  framorst  gsatr  hann,  at  gera  mote  konungenum.  Ok  Tsel  oc 
Titrlegha  næitar  hann  eige  fnierlegha,  nema  seger  vm  nockom  tima 
vera  biðanda,  „oc  þo  at  Ter  bjskuparner,  aeger  hann,  mynim  buner 
nra  at  gera,  t>a  hœfer  þo  at  dvelia  um  liteon  tima  sakar  mikileika 
loalsens,  mefi  þi  at  hinn  vise  Salomon  seger  utan  rááfi  ecke  geranda 

10  e^a  frammfaranda.  Af  þí  megum  ver  bœtr  annan  tima,  sem  ver 
hafum  oss  um  bngsat.  geva  þan  svor  her  vm.  sem  gvþ  vill  vamm 
hiortvm  birta."  Eína  cedulam,  þa  er  þesser  vanar  varo  a  ritafter, 
tekr  Thomas  ærkibyskup  til  sin,  ok  forsealegha  'gerer  hann  þat,  at 
hsnn  beri   sina  sok  me6r   aer   huervitna   skrífaða.     En    annan   lut 

li  skriptarennar  tekr  Eboracensis  erkibjskup.  ÞriÖia  tekr  Hœinrekr 
konungr  sialfr  ok  lætr  þann  varðveeita.  Sem  þætta  er  sva  gort,  sem 
konangrenn  vill,  gengr  Thomaa  ærkibyskup  þegar  i  brott  af  garfien- 
™  ok  byggez  til  brottíærflar.  Sem  hann  er  a  ainn  hæst  stigenn, 
«eQder  hann  til  Vintoniam. 

n  En  er  hann  er  a  íéerA  komenn  meCr  sino  foruneyte,  er  skamt 
at  bi&a,  at  millem  sialfs  hans  hæimolægra  manna,  klœrka  oc  kænne- 
manna,  spriugr  upp  a  vegenum  mikel  moglan  af  þesso  tiltœke. 
Tala  mænn  miok  misiomnt  vm,  sem  verða  kann  i  þilikum  tilfiellum. 


is  muorem  et  fírmitatem  sigilla  sna  appendant.  Vernm  arcbíprœBuI, 
etsi  vehementer  contristatas,  dissimnlat  tamen,  r^em  contrístare 
tanc  nolens.  Et  caute  qnidem  de  plano  non  negabat,  sed  differen- 
ilom  adbuc  dicebat  Etsi  parati  essent  ad  faciendum,  dicebat  tamen 
propter  negotii  magnítudinem  decere  dilationem  vel  modicam,  cnm 

» ioxta  sapientem  absque  consilio  nihil  faciendum  grave,  et  exinde  poBt 
deliberationem  áliquantnlam  ipsu'm  et  episcopos  atios  super  hoc 
decentius  requirendoB.  Scríptum  tamen  diutas  consuetudines  conti- 
nens  recepit,  præmeditate  qnidem  et  provide,  nt  cansam  videlicet 
snam  secum  scríptam  haberet.     Aliam  vero  scrípti  partem  snscepit 

3s  Eboracensis  archiepiscopus.  Bex  vero  ipse  tertiam,  in  regni  arcbivis 
reponendam,  et  sic  a  curía  recedens  versus  'Wiatoniam  archiprœsul 
proficiacebatur. 

Eo  itaque  sic  recedente,  ob  iter  inter  familiares  ipsias  orta  est 
munnuratio,  his,  ut  assolet,  Buggerentibus  sic  fieri  oportere  propter 
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Fýlgia  Btuner  erkibjskupenum,  segia  at  era  hœflSe  at  gero,  sem  gort 
TOr,  Boker  sva  har^g  tima  ok  konuDgavalldzens.  En  aðrer  mote 
mæla,  segia  kirkiunnar  rett  oc  klærkaniia  frið  ok  þæirra  iræUe 
hverge  eiga  f^isiuáz  saker  eins  mantiz  þycUo.  Millem  þesBarra,  er 
um  tala,  stændr  æinn  af  þæim  fastaz  framme,  sa  er  saa  aeger:  s 
„Konuuglegt  valld  oc  vile  sturlar  alla  lute,  a  síalvan  Krist  œþez  nu 
illzkan,  þiaghuss  andakotans  saurgar  nu  ok  auiuiríSer  kirkiur  Kristz. 
S&to  hðftÍDgiarner  ok  a  œitt  satter  vrfio  mote  Kriste  drottens.  Eage 
er  sa  Du  uruggr,  er  rettlœtit  elskar.  Þæir  æiuer  rita  Dockot  oc  i 
dsgh  vegsamaz,  er  hofþÍDgianum  þiona  alit  epter  hans  uiHa.  Skók  lo 
t>es8orr  BtorDirenn  stolpa  kristnennar,  ok  þa  er  saufiahirðereDu 
huatf^  dræifituz  sauðemer  ok  fjn  varginum  teynduz.  Huar  mao  nu 
vera  staör  mæiulejseno  hefion  af.  huerr  man  mote  standa,  eþa  huerr 
man  aigraz  i  bardaganum,  sialfuro  hofltÍDgianum  aigraCum?''  Þeasor 
orð  niuMar  sa  fyri  munne  ser,  er  krosaennberr  ^ri  erkibyskupenum,  i& 
en  aller  aðrer  þægia  fyie  hugar  harme.  KlærkreuD  mæler  enD 
Dockoru  diarflegarr,  sva  segiande  sem  hann  gere  ser  nockor  Ukenda 
dœme  mæflr  þæima  hætte:  „Huat  hœllt  sa  maðr  aer  af  kraptunum, 
er  sinne  soemð  ok  aamvitzko  tapaðe  með  frægðenne."  Sem  her  er 
komet  rœftunne  haoB  klærksens,  suarar  honum  Thomas  erkibyskap:  20 
„Hnerium  til  heyra  þessor  þin  orð,  sun?"  seger  hann.  „Þer  sialfum, 
seger  hann  klœrfcreun,  heyra  þessor  orfi  til,  er  i  dagh  tapafter  þÍDoe  soemð 


temporis  ÍDstaDtiam,  aliis  indignantibua  ecclesiasticæ  UbertatÍB  auc- 
toritatem  ad  unius  homiuis  libitum  deperire.  Inter  quoa  uuus  acrius 
institit  dicens:  „Publica  potestas  perturbat  omnia,  in  ipsum  Christum  » 
delirat  iniquitaB.  Synogoga  Satanæ  profanat  sanctuarinm  Dei.  Sede- 
ront  principes  et  conveneruDt  in  unum  adversus  Chriatum.  Nemo 
tutue,  qui  diligit  æquitatem.  Mundo  iudice  soli  sapiunt  et  veneran- 
tur  hodie,  qui  prÍDCipi  obsequuDtur  ad  Hbitum.  Concusait  hœc  tem- 
pestas  etiam  columnas  ecclesiœ,  et  dum  pastor  desipuit,  oves  diapersæ  so 
hititaDt  sub  lupo.  De  cœtero  quis  erit  locus  innocentiœ,  quis  stabit 
ez  adverso,  vel  quis  triumphabit  in  proelio,  priucipe  devicto!"  Hæc 
quidem  is  murmurabat,  qui  crucem  ante  archiepiscopum  ferebat, 
cœteri  obmutuere  prœ  angustia.  Et  adiecit  audacius,  assumeDs  para- 
bolam  in  hunc  modum:  „Quid  inquit,  vírtutÍB  sibi  retinuit,  qui  con-  3^ 
scientiam  prodidit  et  famam?"  «Quorsum,  ait  episcojius,  hæc,  fili?" 
.Te  ipaum,  inquit,  id  respicit,  qui  hodie  omnino  prodidisti  conscien- 
liam  et  famam,  Ðeo  odibili  et  honestatí  contrario  exemplo  in  poste- 
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ok  somntzko  í  þino  guArœkelegho  dœme  af  þer  gefno  ok  sannre  anmS 
gagDataðlegre,  þa  er  þu  i&ðer  at  hallda  þæsBa  boIyaKa  koDUDgsene 
T&na,  kirkiimne  ok  klærkdomenum  til  v^uirðo  oc  udtamil^  Bkafia, 
sanifijckiande  meðr  fíaDdans  felaghum  ok  hans  þrælum. 

i  Sem  Thomaa  erkibyskup  heTrer  klærksens  orfi  epter  BÍa]&  Bins 
tíigerð,  kæmz  hanD  viðr  i  sino  hiarta,  harmsamlegha  andTarpande 
STft  segiande:  „Iðrar  mek,  mikil^a  angrar  mek  sakar  mÍDs  ogur- 
l^ha  glœps,  ok  af  þi  uirðe  ek  (mek)  vera  heðan  af  yuerðngaD  st 
þiona  guðe  grœðara  minam  meðr  mioDe  kenDemannlegre  þionasto,  af 

10  hnerB  kirkio  ok  klærkdome  er  ek  hefe  sita  herrílegt  Tanvirðe  gort 
Þægiande  man  ek  dtia  meðr  aút  ok  sorgh,  þar  til  er  hion  hœate 
gað  af  himnum  vitiar  min  meðr  sinne  miskunn,  Bva  at  ek  íae  likn 
mea  lausn  af  BÍalfum  gaðe  ok  herra  pavanum.  Kd  eige  er  undar' 
legt,  at  Bva  veríe,  þar  Bem  ek  Bkil,  at  hœilog  Ænglandz  kirkia  man 

ii  sakar  minna  STnða  þessa  TaDvirðo  skalo  þola,  su  binsama  Bem  miner 
fæfir  ok  forstiorar  KantuarienseB  œrkjbyskupar  helldo  sra  hœiðrlegba, 
sem  goðum  monnum  er  kunnekt,  millem  margra  oc  þrætosamlegra 
haska,  ok  stiornaðo  sva  væl  ok  vitrlegha,  sem  veroUden  Teit,  at  guSe 
likaðe,  fyre  buerre  er  þæir   striddo   sua   sterklegha   millem   heDoar 

!a  randra  uTÍna  oc  sigraðnz  Bva  aœmilega,  sem  aa  berr  vitDe  um,  er 
alla  late  rettlega  ambunar,  oc  su  hin  sama,  sem  aflr  Tar  drotneog 
aDDarra  kirkna,  en  ek  kom  til  hennar,  synez  su  fyre  mik  Teslan 
þrelkande  oc  Tanuirðande.  Makara  at  ek  Tære  sva  eyddr  oc  upp 
neyttr,  at  enskiss  mannz  auga  mœtte  mek   sia,    bælldr  en  hœilogh 

u  brkia  þole  alika  lute,  aem  mer  synez  saker  minna  aynfia.  En  eige 
er  undr,  at  STa  gange,  þi  at  ek  Tar  etge  sem  minar  fæðr  oc  fomer 


nun  relicto,  cum  manas  tnas  Ðeo  sacratas  ad  ezaeDraadas  conano- 
tndinea  obaerrandas  exteaderes,  et  in  confusionem  libertatis  ecde- 
aiasticæ  cam  nefaríis  Satanæ  ministris  commnnicares." 

^"  lugemuit  igitur  archiepiscopus  et  suspiraoB  ait:  „Pœniteo.  et 
graviter  meum  perborreacens  ezceasum,  me  Ípsum  indignum  iudico 
de  cætero  ad  eum  accedere  in  sacerdotio,  de  cuins  ecclesia  tam  TÍle 
coQtntd  commercium.  Silebo  itaque  sedens  ÍD  mœrore,  donec  me 
TÍsitaTerit  oriens  ex  alto,  ut  per  ipsum  Ðeum  et  dominum  papam 

'^  nerear  absoM.  Nec  mimm.  Videre  enim  iam  mihi  vidaor,  quod 
per  me,  peccatis  meiseiigentibua,  debeatancillari  Anglicana  ecdesia, 
qnain  mei  prædecessores  inter  tot  et  tanta,  quœ  mundua  noTÍt, 
pericula  rexerunt  tan  prudenter,  pro  qua  et  inter  hostes  eiuff  mili- 
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CaotuaríenseB  erkibyBknpar  afkirkiuoue  efiaklærkTm  til  kosenn  þessa 
valldz  ok  virbingar,  hælldr  var  ek  af  konimgsens  holl  oc  herbcrge 
til  þeesa  œmbættis  valfir.  Eighe  varekokaf  Dockoru  klaustre  kosenD 
ne  af  nockorum  siðsamDm  staft  ok  heilagvm,  hælldr  var  ek  af  kon- 
ungsens  huskarlum  ok  hans  hirðsvæitQm  valör,  dramb-amr  (ok)  he-  ' 
gomlegr  var  ek  i  þætta  sEete  settr.  Af  falkiner  var8  ek  sauðahirfier 
Eristz,  ok  þar  sem  (ek)  elskafia  mæirr  fjrer  skommu  truff  ok  begoma, 
me6  veiðehundura  ilokrande,  loddara  ok  læikara  prisande,  þa  em  ek 
nv  sva  margra  salua  Bkipafir  þilikr  gejmare.  Þi  at  æige  væit  ek, 
huerer  efia  hniliker  skipaða  mek  geymsloraann  í  gufis  vingarðe,  þar  i 
sem  ek  varfiveitta  æigc  miun  æigenleghan,  uema  hælldr  yaurœkta  ek 
mina  ealo  væsalegha'.  Af  þi  er  mitt  umliðet  lif  langt  i  brott  af 
kitkiunnai'  hialp  ok  siilfs  mins  hæilso.  En  nu  birtaz  slik  min  verk 
mefi  fanytum  frammferðum.  Fyre  slik  min  verk  ok  vilia  se  ek  mik 
nu  vera  fyretatenn  af  gvðe  oc  vera  þi  verþugan  af  minum  maklegleika,  i 
at  ek  se  or  sua  hæilago  sæte  kastaðr,  i  hvert  er  ek  var  með  vallde 
i  settr." 

Sem  harmr  pinar  haim  sva  hiartalegha,  sem  af  hans  orðum  ma 
skilia,   fliuga   taren   vt   af  hans   augum,   oc    meðr  ðva  micklo  mote 
harmar  hann  sitt  iIlfeHe,  at  millem  samöeyttra  tára,  iþulega  horðum  a 
biztam  upp  riotaudum,  heyrez  hauu  mæirr  orðen  sundr  slita  oc  balfsogfi 
'  rœselqha  Cd. 


tanint  tam  fortiter  et  trinmphaverunt  tam  potenter.  El  quœ  ante 
me  exstitdt  domina,  nunc  per  me  miserum  videtur  aucillanda,  qui 
utinam  consumptus  essem,  ne  oculuij  me  videret.  Et  ecclesia  quidem  35 
merito  paHsura  hæc  est  per  me  et  meo  tempore,  qui  non,  sicut  prœ- 
decesBores  mei,  de  eccleaia  sed  de  aala  assumptus  sum  ad  hoc  ofG- 
cium.  Non  de  claustro,  nec  de  loco  religionÍB  aliquo,  nec  de  schola 
BaWatoria,  sed  potius  de  satellitio  CæBaris,  superbus  et  vauus,  de 
pastore  avium  factus  sum  pastor  ovium,  duduoi  fautor  bistríonnm  et  30 
canum  sectator  tot  animarum  pastor.  Posuerunt  euim  me  nescio 
qui  custodem  in  vineis,  qui  meam  propríam  non  custodivi,  sed 
neglexi.  Longe  certe  a  salute  ecclesiæ  anteacta  vita  mca.  Et  nnnc 
hœc  opera  mea.  Unde  et  plane  video  me  iani  a  Ðeo  derelictum  et 
a  sede  sancta,  in  qua  locatus  sum,  iam  abiici  dignum."  sa 

Dum  igitur  dolor  eum  sic  urgeret,  exitus  aquarum  deduxerunt 
oruH  eius,  ita  ut  inter  contiúuas  lacrymas,  singultibus  crebro  erum- 
peutibus,  compelleretur  magis  rumpere  sermonem  quam  fínire.    £t 
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ypp  gœTa,  en  þann  enda  a  þœtm  binda,  er  hann  Till  oc  honum  likar. 
Ok  h&Qn  angrs  fullr  oc  hœnnðar  harmar  mikelegha,  at  haÐD  hafe 
ulejfelegum  lutiun  sua  OTÍtrlegha  sem  vuarlegha  samþjkt',  þo  at 
hann  mego  æk  mefi  nockoru  mote  a&aka  ok  sva  segia,  at  hann 
i  gerðe  þætta  mæirr  saker  annarra  manna  en  sialfs  sins  ok  af  aæggian 
mai^  uoUdugra  manna.  En  þo  leggr  hann  pino  a  sialfan  sek  oc 
DKBfler  sek  i  mæinletum,  sem  hann  have  fyre  siiia  skjlld  i  fallet, 
bæie  i  foatum  oc  Bnarplæika  klæðes,  sialfan  sek  þvingande  oc  sek 
um  stiind  altaris  æmhætte  fra  halldande. 

'o  Epter  litenu  tima  gerer  hann  mæan  á  herra  pavans  fond  me6 
micklum  skunda,  þi  at  hann  væit  væl,  at  hann  ma  meðr  sinne  miskunn 
hugga  hlortsara  ok  þæirra  angr  milldlegba  minka.  Hann  ritar  meðr 
þieím  til  Alexandmm  pava  sem  innnirAelegazt,  berar  honum  BÍna 
$;nB,  en  bæiðez  af  honum  liknBanil^r&r  lausnar  meA  hialpsaml^re 

>'  lækningu.  En  allan  tiina  mefian  þæsser  voru  i  fer^enno,  þiar  hann 
ainn  Ukama  mefir  marghattaðre  mœðo  oc  iðran  sannre,  þar  til  er 
Bendeboðar  koma  aptr  ira  herra  pavans,  er  þæniia  tima  sitr  i 
Senonisborgh  i  Frannz,  meðr  þæirre  lausu  ok  likn  seni  hann  ha&6 
beizt.    Eq   þi    sitr  Alexander   pave   hælldr  i  Frannz    en  i  Róm,  st 

» banD  £ér  i  Bom  engar  naCer,  e6a  þar  nockor  i  nand,  l^re  þœink 
þrættopaTa,  sem  kœisarenn  oc  Romverir  hallda  upp  a  hami,  oc 
OrtonianuB  hæiter,  oc  þœirra  annarra  sem  hann  stjikia.  Vm&amm 
lansnena  fœr  Tbomas  ærkibfskupaf  herrapav&numfoðurleghahuggan 
meSr  marghattaðre  st^rkeng milldlegrar  aminnengar.  Herineðrer  herra 

!i  pavenn  honum  miok  aæ^ande,  at  hann  se  þa  bjskuplegii.  b^rðe,  er  hon- 
'  lem^jkt  Cd. 


IHonitentia  ductus,  quamvis  temeraríe  consensisset  illicitis,  quamvis 
ei  magnorum  Tirorum  persuasione  culpam  excusaret,  quamvis  ex 
clerí  causa  causam  suam  iusUficaret,  tamen  a  se  ipso,  tanquam  pro 
Be  ipso  commisisset,  pœnas  exegit,  ieiunio  et  asperitate  Testimcn- 

M  torum  ae  afðigens,  et  se  ÍDterim  ab  altaris  officio  suspendena. 

Post  paucos  vero  dies,  eo  quod  ei  gestis  cauteriatam  gereret 
conscientiam,  archipræsul  cum  multa  festinatione  ad  Romanum  mittit 
poutificem,  utpote  cuius  est  sanare  contritos  corde  et  alligare  con- 
tritiones   eorum.      Igitur   sicut    absens   per  scripta  poterat,   Tulnus 

u  detegit,  medicinam  qaærít,  toto  intenm  tempore  se  aflligens,  donec 
reverso  nuntio  a  í^ammo  pontificc,  qui  propter  schisma  Senone  mora- 
batur,  Buper  his,  quibus  se  accusabat,  per  apostolica  scripta  abso- 


^dbyGooglc 


7B  TeOUAB  BAOA  KItZIBTBEI!FB.    I. 

nm  til  heyrer,  Bterklegha  berande,  bi6r  haiin  hara  sek  riCr  Tsnda 
mænn  frœknlega  framme,  en  geyma  væl  gafia  rettar,  þola  væl  oc 
glafilega,  hyat  er  at  hondum  kann  koma,  hafa  sek  framme  mote 
kirkiannar  ofinum,  epter  þí  sem  þiliknm  hoftengia  oc  bysknpe  beir 
at  gera.  Sem  þeesor  heira  pavans  brœf  koma  til  Thomas  œritibysk-  s 
ups  meAr  sya  blifium  bofiskap,  tekr  hann  sva  herra  pavans  hialp- 
samleg  hæilræ(e  mefir  allre  ffse  ok  fegenleika  sem  guAIegha  giof  af 
hinum  hiéeta  anda  ser  eenda,  þi  at  hann  var  af  kirkiunnar  Eelsko  oc 
heonar  Tandlœti  siallr  gloaude  i  gu6s  anda. 


A  þæima  tima  er  Heinreke  konunge  þat  kunnect  giort,  atThomas 
srkibTskup  rill  eige  gæva  sitt  innzsigle  lyre  konnngsens  vana,  sem 
hann  hafiíe  bœizt  Þar  af  harfiDar  konungreuD  míok  mote  Thomaee 
ærkibyBkupe,  oc  tekr  at  þuinga  bann  oc  angra  meS  mai^hattaftum 
mæingerSum  nylegha  fandnum,  sva  at  monnum  birtiz  þat  berlegba,  is 
at  hans  blo&e  ok  life  er  epter  leitat.  £n  af  þi  at  herra  Alexander 
pave  sitr  i  Frannz,  pk  hans  fund  er  eige  langt  at  sœkia,  en  gufts 
maðr  Thomas  ærkibyBkup  vœit  væl,  at  skríptagangr  ma  huarke  geraz 
mefi  bræfum  ne  sendibofium.  skil  hann  oc,  sem  ^rr  sagðez,  at  bann 
man  litenn  avozt  at  ena  buno  vinDa  i  sino  folke,  af  þi  i^sez  bani)  ao 
at  eœkia  Bialfr  a  herra  pavana  fund.  Saker  þilikra  tilfœUa  &æistar 
Tbomas  ærkibyekup  eina  nott  at  fora  leyuilegha  sufir  nm  sio.  oUiuq 


tionÍB  gratiam  obtineret.  A  quo  præter  absolutionÍB  beneficium 
mnltam  conBolatiouem  accepit,  qui  etiam,  ut  pastoraiem  aarcinam  a 
íortiter  et  alacriter  sustineret,  et  Btreuue  ad  opera  pastoralia  se 
accingBret,  patemo  eshortabatur  affectu.  Uude  et  ipee  apostolicum 
mandatum  tanquam  hoatiam  cœlitus  sibi  missam  in  omni  iucunditate 
soscepit,  sicnt  qtii  et  spiritu  ferreatisBÍmus  erat 


De  prima  beati  Thomæ  fuga. 
Iqnotuít  interím  id  ipsum  regi,  quod  archiepiscopus  ab  illa 
snpradicta  compromÍBSione  vellet  resilire,  in  eo  præcipne  dam  palam 
restitit,  ne  scríptum  illarum  consnetudinum,  BÍcut  condictum  fuerát, 
suo  sigillo  corroboraret.  Exinde  rex  aBperatus  gravioribas  et  ex-  35 
quisitis  coepit  archiepiacopum  vexare  exactionibus,  ita  ut  palam  fíeret 
intelligentibus,   aanguinem    eius    et   vitam   requiri.     Verum  quia,  ut 
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sÍDaiD  moDniun  þo  ofitandain  ntan  þœim  tvæimr  eða  þrimr,  er  hann 

.  rifl  mefl  aer  hava.    En  íyrir  f>i  gerer  hann  ava,  at  bonum  gafz  œigi 

friais  yege  ut  af  rikeno,  þi  at  twasorr  er  einn    &f  fiBsim    Tanum,   er 

koDungrenn  vill  hallda  lata,  at  enge  by8kup&  eSa  Talldzmanna  skal 

^  nockom  atað  or  fara  rikeno,  ntan  konungsens   lof  eþa  leyfe   ee  til, 

ella  þœss  er  i  hana  sta6  stendr,  ef  Biulir  haon  er  æige  vifir.    Nt  af 

þi  at  bann  fær  æige  fnalBlega  faret,  |ia  freiatafie  bann    at  fara  með 

leynd  laglega,  at  hann  mætte  mefir  þi  mote  sinne  færfi  framm  koma, 

sem  hann  tU  fyste.    TysTar  tekr  haDD  i  liaf,  tysvar  verðr  hajin  aptr- 

m  reka  til  sama  landz,  sem  guð  geve  bonum   ftat   at  akilia,    at   hann 

skjle  slikt  bnarke  gimaz  ne  vilia. 

Eq  er  haDB  mœnn  verþa  varer  við  hane  brotthuarf^  dreifaz  þeir 

þegar,  ok  her  oc  huar  færr  hnerr,  sa  er  bonum  til  heyrer.    Sva  bu* 

til,  at  einn  af  hans  klærkum   kom  til  Kantuari&m,  sa  er  af  þilikre 

i>  erkibyBkapseDs   brotferö'    hever  ecke   heyrt,  nema  hyggr  hana  hava 

foret  i  nockorn  annan  stað.     £n  af  þi  at  hann  klœrkrenn  var  æcke 

odiarlr  i  ser,  þa  tekr  hann  ser  nattbol  i  herbei^e  sial&  rorkibysk- 

npsens.     Sem  hann  klærkrenn  er  mættr  vm   kuælldet,  tekr  haDD  at 

angraz  af  hrotfærfi  sina  herra  erkibysknps,  oc  þi  oferu  at  bann  hafile 

in  i&áG   at   samþyckia  uleyfóum   lutum.     En   er  miket  er  af  nott,  TÍU 

baDD    klærkrenn    sova   íara  ok  ser  nafier  gœra:    n^'&T,    seger    hann 

sTæÍDÍDam,    oc  aptr  fitrœng  yzto  dyir  berbergisaeDS,  at  ver  m^piu 

'  TÍMi  ta/.  Cd. 


diiimus,  dominns  papa  prope  erat,  Tidens  et  sciens  vir  Dei,  qoia 
» confessio  per  scripta  nec  fieri  solet  nec  debet,  Tidens  etiam,  quia 
propter  ea,  quæ  supra  diximus,  in  populo  buo  tíx  fructum  faceret, 
ÍQ  propria  persona  summum  pontificem  adire  disposuit.  Unde  et 
sais  igDorantibua,  præterquam  duobns  tribusve,  quos  secum  ducebat, 
noctu  clam  transfretare  attentaTÍt.  Nec  enim  si  palam  Tellet,  pateret 
io  egressns,  inter  cæteras  quippe  consuetudines  regias  fuit  et  hæc,  quod 
nemo  pontificum  tcI  procerum  regui  absqne  Ucentia  regia,  Tel  iusti- 
tiarom  eins,  terram  egrederetur.  Unde  et  archipræsul  clam  egredi 
attentaTÍt.  Bis  quidem  mare  ingressus,  sed  ingressus  et  repulsus, 
tanquam  Ðeo  per  sua  elementa  ipsi  in  facto  hoc  resisteute. 
'i  Denique  comperta  discessio  familiares  eins  et  famulos  singnlos 
dispersit.  Cæteris  tamen  unus  audacior,  Teniens  Cantuariam  in 
cameram  ipsam  archiepiscopi  nocte  se  recepit  Et  poat  cœnaro 
sollicitns  cœpit  coiitristari  de  caeu  et  atigustía  domini  sui.    Plurima 
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þi  naðulegarr  sofa."  Hann  Buæínnemi  luemr  i  holtena  meþr  tendra&o 
liose,  ser  hann,  huar  honain  þicker  þílikt  vera,  sem  Thomas  erk- 
ibyskup  BÍte  i  æinne  hymeng  æitm  saman.  Ok  sva  akiott  sem  hann 
ser  hann,  ðýr  hann  brott  iræádr,  þi  at  hnnn  hyggr  at  skrímsl  ee. 
Seger  klærkenum,  hvat  hann  hefer  séét,  oc  klœrkrenn  kvetz  œ^e  * 
trva  f^rre,  en  hann  sér,  at  sva  er  sem  hann  seger. .  Stændr  vpp 
f>egar  oc  gængr  þanneg  oc  finnr  þar  lyri  sitia  Thomas  ærkibyskup. 
Thomas  erkibyskup  kallar  saman  nockora  brœðr  af  kirkiunne,  seger 
þæim,  huerso  bonum  hefer  &rez,  oc  at  honum  Bynez,  sem  æige  hafe 
Tile  guöe  til  þess  veret,  at  hann  hafe  brott  £aret  Epter  þætta  gengr  >» 
hann  til  borðz  oc  sitr  litla  lib.  Siðan  íærr  hanD  at  sofa.  Sem 
mcsrgenn  kœmr,  koma  konungs  mænn  þess  erendiss  a  ærkibyskups 
garð,  at  þæir  take  allt  hans  goBz  i  konungs  Talld,  þi  at  þætr  hoi%a 
hœyrt  af  hans  brottærC,  en  vissu  eige  hans  tÍlkvá.mo.  En  er  þæir 
hejra,  at  hann  er  hæima.  huerfa  þæir  þegar  brott  þægiande  saker  i^ 
^rrar  skammar,  er  þæir  bava  ai  sinum  illuilia,  þi  at  þæir  mægo 
œige  þi  alœiCess  koma,  er  þa  girner  at  gœra. 

Thomas  ærkibyskup  skil  nv,  at  rile  gufis  oc  Tslld  Tar  miok  mote 
honum  i  þæsso  tiltoeke,  sem  hann  haíðe  framm   faret.     STa    beyrer 
hann  ok,  at  Hæinrekr  konungr  styggiz  miok  af  þæsso.    En  af  þi  at  20 
haoD  ælskar  koDungeoii  af  hiartalegre  dygð,  þa  fEeir  hann  inæðr 
allum  skunda  a  bans  fand,  ok  fínnr  baan  i  þæim  Btað  er  Videstock 


itaqne  parte  noctís  transacta,  Tolentí  quiescere :  nVade,  inquit  pnero 
et  claude  ulterius  ostium  aulæ,  nt  secoríus  dormiamua."  Vemeos  sa 
autem  illoc  pner  accenso  lumine,  aperto  ostio,  vidit  archiepÍBCopum 
in  angolo  sedere  et  solum.  Qao  tíso  territua  aufugit,  putans  se 
phantasma  Tidisse.  Eo  suggesto,  clerícns  ille  nullatenus  Toluit  fídem 
adhibere,  donec  in  sua  persona  verum  probaret.  Et  veniens,  sicut 
dictum  est,  sic  et  ÍDTenit.  ConTocatis  igitur  quibusdam  fratribus  30 
ecclesiæ  Cantuaríensis,  exposuit  eis  archiepiscopns,  quid  sibi  acci- 
derít,  et  quod  nondum  fuerít  voluntas  Dei,  ut  recederet.  Recreatus 
igitur  breviorí  cœna  quievit.  Maue  autem  facto  irruerunt  ministerí- 
ales  regis,  ut  archiepiscopo  fugteiite  confiscareut  omnia.  Sed  audita 
et  visa  eius  præsentia  confusi  BÍluerunt.  ss 

Igitur  intelligens  archipræsul  Deo  minime  placere,  quod  atten- 
tavit,  audiens  etiam  c<!rtissime  et  sciens  regem  ex  hoc  esacerbatum, 
popterea  mœstus,  quia  adeo  regem  diligebat,  apud  regiam  mansio- 
nem,  quæ  dicitur  Wodeatoc,  acceleratim  accessit    Eex  vero  venienti 
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hsiter.  Sem  haim  kœmr  a  koDungBenB  fand,  tekr  konangreiia  faon- 
om  gœmil^ha,  oc  ]?o  æige  sem  tod  var  oc  rant  var.  Eonnngrenn 
Isb",  sem  hann  Yite  sckeaf  erkibfsknpsenB  færðimi,  nema  mefir  olla 
ifér  þeger  f>i,  er  hann  hejrt  haíðe.  £n  þat  ætlar  ærkib^Bkap  þo 
i  meir  engo  mote  eða  hans  mænn,  er  mefi  honum  Taro.  Ifer  þeger 
konmigrenn,  Bem  ek  Bagfia,  nema  glænzar  meft  gra  gamne  a  œrk- 
ibjskupenn,  epter  Bpjrjande  hvar  fyri  er  hann  TÍllde  sina  foetriorð 
sva  Bkiott  firraz,  sem  landet  mætte  œige  baðum  þæim  nœgiaz.  Af 
þilikam  konungsens  oröom  akil  Thomas  ærkibyskup,  sem  sa  er  kænde 

10  koauigsens  skaplTnde  longu  aðr  aí  f>æim  marghattaða  hœimoUeÍka, 
er  haon  haíBe  meC  konungenum  fra  fyrsta  tima  haft,  at  hans  hugr 
itf  goðnm  TÍlÍa  Tar  ira  honum  Bnuenn,  sem  sialfam  honum  gœ&  skilia. 
Þetta  sama  seger  hir&BQeitin  honum  af  hollenne.  Fyre  þessa  skylld 
biír  Thomas  ffirkibyskup  koniingenn  orlo&  ok  fær  þ^ar.     £n  af  þi 

ts  at  hann  skil  sf  þæim  hinnm  uoUduga,  er  TÍndamer  uægia,  en  hofen 
Isger,  sina  brottferð  vera  bannaða  at  Binne  or  landeno,  þa  hngaar 
htmn  nn  meðr  ser,  oc  i  lioðe  sinum  vinnm  aagðe,  at  heðan  af  er 
azmathvart  hærrilega  a  hæl  faranda,  ella  karlmannlegha  moie  kon- 
imgenum  oc  hans  rongu  raðe  atriðanda. 
XXIII. 

n  A  þæima  tima  er  i  fœngez  af  EbroicenBe  bjBkape,  at  konoi^ra- 
m  ok  erkibyskupennm  sema     Ea  Hæinrekr    konnngr  tuJl  enga 


ad  Ee  archipræsuli  honore,  non  tamen  qnem  solebat,  ezhibito,  disai- 
molaTÍt  audita.  Quod  tamen  archiprfMal,  et  qui  cum  eo  erant, 
■Dinime  arbitrabsntar.    ÐiasimolaTÍt,  inquani,  nisi  qnia  Telat  iocando 

» ÍŒproperaTÍt  archipræsnli,  quare  terram  anam  deserere  Tolnisset, 
taoqaam  si  ipsos  duos  simnl  capere  non  potnisset  Vemm  iam 
deprehendit  arcMpræBul,  qui  regem  ex  multo  tempore  familiaritate 
eiimia  norerat,  cor  regis  elongatum  a  Be.  Et  qoi  de  aula  erant  id 
ipsnm  iam  prædicabant.     Unde  et  quantodus  licentiatus  a  r^ 

M  discedena,  et  intelligena  ab  ipso,  cui  venti  et  mare  obediunt,  egrea- 
sum  eiua  de  terra  inhibítum,  cogitabat  iam  intra  se,  et  sereto  etiam 
snÍB  expressit,  deinceps  aut  cedendum  torpiter  ant  certandam  Tiriliter. 

De  xelo  archipræsulií  pro  dignitate  eccleBÍa. 

>)       Interea  elaboratnm  est  ab  episcopo  Ebroicensi,  ut  rez  et  archi- 

episcqiuB  in  gratiam  rerocarenter.     Hez  autem  ad  gratiam  sine  sa- 

6 
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Tinatto  hallda  vi6r  ærkíbyBkupeiu),  nema  hans  Tanar  se  aller  halld- 
ner  oc  erkibjskapBeiis  innzsigle  styrkter,  fti  at  hann  gæfr  þœim 
litenn  gaum,  er  sva  seger:  „Vœi  þæim,  er  rong  log  aetia,  til  þeas 
at  f>æir  fatœkum  þrongui  i  dome,  oc  þæir  lágum  oc  litílatum  i  folke 
gnðs  oíríb  bioðe."  Sem  byskupenn  ííezt  fast  i  friðai^r&enae  tn'llfttn  5 
konungsena  oc  ærkibTakupBens,  aeader  Tbomas  erkibjskup  bræf  til 
berra  paTans,  þi  at  hann  girnez  miok  guðs  naða,  kirkiunne  til  firiðar 
ok  &r3æUdar,  i  hnerio  er  hann  synez  biðia,  at  koDiiQglegeT  vauar, 
er  þæim  risa  allt  sundrlyndi  af,  se  af  herra  paTannm  styrkter  ok 
samþykter.  En  huerao  Tæit  ftiBHSor  ostaðfesta  TÍftr  þessa  hins  staþu^a,  10 
at  hann  bifir,  at  þæir  hiuer  uloglego  later  se  na  af  herra  paTanum 
Htyrkter  oc  samþjkter,  er  Bialfir  hann  TÍIIde  ^rr  mefir  engo  mote 
samþyckiaf  En  ef  Thomas  ærkibyskaps  orft  ero  rett  akilfi,  þa  akytr 
haon  þesso  randamale  a  hina  hœra  sl^  oc  moira  sem  maCr  tsI 
TÍtr,  at  þat  er  hann  dirfez  eige  at  gera  af  sialfiun  ser,  gimez  hann  at  15 
akilia,  hnerso  honum  hœfer  at  gera  oc  fram  fara,  aakar  þeSB  at 
bann  fœre  glœpemi  af  Bialíum  aer,  en  væíte  sinum  herra  konungen- 
nm  epterléte. 

En   herra  parans  scemð  ok  Biftlæte  ma  eige  om  tumaz  ne  af 
rettnm  Tegh  nikiaz  TÍSr  þilik  bræf  oc  bæizlor,  þi  at  hann  skil  kon-  jo 
ungsens  oc  erkibj^BkupBens  dæilo,  oc  visae  hann  hana  Mlkomlegha 
fyrre,  en  fyre  hann  kœme  at  sínne,  af  þi  kœnner  hann,  at  þilik  erk- 
ibyskapsens  bconarorð  risa  mæirT  Tpp  af  naað  en  naðum.    Alezao- 


arom  legom  confiimatione  compelli  non  poterat,  non  attendens  legis-  15 
latorem  dicentem:  „Vœ  qoi  condnnt  leges  iniqnas,  et  acribentes 
scripserunt  iniostitiam,  at  opprimant  pauperea  in  iudicio  et  TÍm 
fadant  hnmilibus  populi  Deit"  Unde  com  episcopua  ad  pacem  in- 
staret  et  archiepiscopns  eccleaiæ  profectum  desideraret,  qui  aine  pace 
proTenire  non  poterat,  mittit  ad  Romanum  pontlGcem,  tangnam  30 
rogans  conauetndines  illas  confírmari.  Quæ  tam  snbita  Tiri  mutatio, 
qu»  tanta  constantia  inconstantia,  ut  modo  rogaret  enormia  con- 
finnari,  ad  quorum  conaensum  prius  Qon  potuit  inclinari?  Nimirnm 
maioria  arbitrio  reliqoit,  qaod  per  se  qoq  præsampBit,  ut  a  ae  culpam 
traDsferret,  et  domino  suo  satiaíaceret  sa 

Sed  beati  papæ  religio  circumTenirí  non  potuit,  qui  regis  et 
archipnesulis  certamen  ex  ordine  cognoTÍt.  Archipræsul  itaqne 
foItuB  apoatoUca  auctoritate  et  exhortatione,  sícat  erat  apiríta  fer- 
Tens,  moz  excussit  se,  com  prophetico   sarculo  erellens,    destmena, 
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der  pare  skrUar  na  bræf  mefir  smne  postolegre  blæz&n  fil  Thotnas 
aerkibjskups,  i  buerio  er  hana  styrkte  hann  tU  rettrar  íraniinfœrfiar 
meðr  bliðum  orAam  blæzafirar  fortolu.  Sem  Thomas  terkibyskup  er 
stjrktr  hæiIrEéðum  herra  pavans  mæðr  foAurlegre  frammœggian,  hefer 

í  haim  sek  írainme  þegar,  sem  sa  er  bann  er  fullr  TÍrÖulegs  vandlætias 
hæilagrar  kirkiu,  ræinsande  folket  af  saur  oc  aynðum  ok  morgham 
rangyndum,  huartueggia  meör  blifiu  oc  stundum  æi  siðr  mæðr  striðu, 
læiðande  sva  a  rettan  vægh  guðlegra  laga,  at  hann  kænifer  þæim, 
boat  er  hann  hafnande  er,  eþa  huerio  er  ijlgiande  er.    Biðr  oc  bjfir 

10  af  guðs  halfo,  at  mæun  hallde  þo  logh,  sem  heilager  fieðr  ha?a  af 
guBs  haKo  skipat,  guðe  til  tignar.  hæilagre  kirkio  til  8(Bmðar.  Sva 
gærer  hann  ok  sialfr,  sem  haim  kœnner  aaðrum.  Hœlldr  haim  oc 
fram  kirkiunuar  logum,  hnei^e  iyresmáánde  konungBens  goða  Tana, 
en  vánda  vana,  er  hann  skil  at  inn  vora  læidder  a  kirkiunnar  skaða, 

is  ^byðr  hann  hueriom  manne  at  hallda  eþa  mote  kirkitmne  &amme 
baÍEi.  Sva  læiðer  hann  folket  epter  megne,  sem  haim  viðr  kæmz,  a 
bialpsamlegau  vægh  með  soetum  orðum  oc  virðuleghom  verkuin,  allan 
hugh  a  heggiande,  at  retta  með  folkeno  altt  þat,  er  hann  finnr 
ranKlega  upp  runnet,  sva  at  þat  fínnz  ecke,  sem  vsaemelegt  er  eþs 

»  ^  gagDstaðlekt. 

Sem  Hæinrekr  konungr  sér,  at  hann  vinnr  ecke  i  þi,  er  hann 
freistar  oc  tramitifærr,  snjz  haim  af  vandra  manna  rœðmn  a  þat 
rááð,  at  koma  þi  legatavallde  af  CantuarienBÍ  kirkio,  er  hœnnar  for- 
mæun  hava  iamnlega  haft  af  herra  pavans  vallde.    Af  þi  gerer  hann 


a  dissipauB,  et  eradicans  quidqmd  in  horto  Domini  male  plantatam 
reperis&et.  Non  qaiescebat  manus  eius,  non  parcebat  oculos.  Qaid- 
quid  etiani  pravum,  qoidqaid  aspenim,  quidquid  distortum,  non  iam 
enni  prophetico  sarculo,  sed  in  evangelica  securi  deiiciens ;  regiaa 
qoidem  et  ecclesiasticas  consuetodines  bonas  conservans,  alíaa  vero 

so  ÍQ  ecclesiæ   detrímentum    vel    cleri  dedecns  introductas,  tanquam 
ipuria  quædam  vitulamina  resecans,  ne  mitterent  radices  altas.    Et  * 
taDqoam    de   silvestri  nimÍB    íilva   et    veprosa,  aic    nitebatur   pro 
viribus  quidqnid  asperum,  incompositum,  iudecornm,  obviamve  foret, 
totum  de  popuio  suo  delere  et  exstirpare,  ut  faceret  prava  in  ði- 

3s  recta,  et  aspera  in  vias  planas. 

Videns  itaque  rex,  quia  in  bis,  quæ  tentabat,  non  procedebat, 
ad  id  ex  consilio  malevolorum  divertit,  ut  ad  æmulum  domini  Can- 
tuariensis  legationem  apostolicæ  sedÍB  transferret    Quod  cum  missÍB 
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mieQD  ma^r  bnéfam  fil  herra  paranB,  i  hneriam  er  liami  bifir  hann 
ík  einsltaeriiim  Binna  manna  þætta  Talld.  En  hami  íær  eige  i  {yrsto, 
sakar  þess  at  bts  &nnz  i  fomnm  skríptam,  at  Cautaariensis  kirkia 
hafBe  þœsso  sœmfiarrallde  meðr  tigu  iðalega  halldet.  Ea  af  þi  at 
Alezander  pave,  sem  hann  haglæifier  þætta  mal  meSr  sialfam  sér,  ^ 
skil  hann  sva  af  Bendiboðanna  orfium  ok  þœirra  frammfærðam,  sem 
af  þæirra  grimlæik  ktmnam  ok  sonnom,  er  konungaens  ero  hæster 
oc  hœimol^ter  ráðgiafar,  at  Thomas  erkibTskap  man  af  þesso  Ik 
þyngsli  Boa  at  koQangrenn  oc  bans  mænn  manv  þæasa  a  bonam 
hnmoa,  æf  konuogenum  væitiz  æige,  at  nockorum  hans  vina  se  þætta  ic 
valld  fnnget.  Sakar  þessa  sender  Alezander  pave  Hœinreke  kon- 
onge  bnef,  er  honum  birte,  at  bann  man  þœtta  valld  £a  nockomm 
hans  TÍna',  sem  bann  til  bæiddez,  meðr  j>i  akilortie',  at  Thomase 
erkibyskape  læiSe  her  af  enga  þoit^an  hnarke  af  konungenum  ne 
Dockoram  anðrum.  Nackora  siSarr  sender  herrapavenn  goSa  mænn  is 
oc  goi^  mænn  af  sialíis  sins  caria  til  Hæinreks  konungs  i  Ængland 
mefir  þæsso  vaUde.  En  er  þæir  fa  eogo  til  Tæg&r  komet,  þi  er  þœir 
TÍHa,  miUem  Hasinreks  konangs  oc  Thom&s  ærkib^BkupB,  snua  þæir 
siane  fiserfi  skiott  aptr.  Sem  konoDgrenn  hæfer  þat  fænget,  er  hanB 
til  bœi&ez,  hœlez  hann,  at  h«Dn  herer  Eænget  yalld  af  herra  paTan-  bo 
um  ifer  Thomas  œrkihTskup. 

Ecki  bliAkaz  kooungrenn  vifi  slikt,  ne  vandréfte    niBr  sætiaz, 
helldr  harttnar  hanD,  þi  at  hann  lœtr  taka  alla  klærka,  er  at  iU- 
geiAom  rerþa  kunner  oc  sanner,  oc  lætr  sina  soknara  dœma  þa, 
*  Tinnm  Cd.    *  ililorte  Cd.  u 


nundis  postnlaBBet,  et  non  impetrasset,  eo  quod  ah  antiquo  Cantna- 
riensis  ecdesÍB  legationis  prÍTÍIegio  gandere  dignoBcitur,  cognovit  et 
coniecit  Bomanus  pontifex,  cum  ez  nunciorum  protestatione  tum  ez 
Dota  CDrialium  cmdelitat«,  quod  Tindicandum  esset  in  archiepisco- 
pom,  nid  r^  permitteretur  de  Tolmitate  sua  legationem  caiquam  30 
'snomm  conferre.  Unde  litterae  censnit  regi  dirigendas,  qnasi  lega- 
tíonem  et  legationis  ofGcium  concederent,  et  gravamen  archiepiscopo 
ínferre  prohiberent  Igitor  qoi  mísBÍ  fuerant,  cum  sanctitatem  viri 
ad  aliud  inclinare  non  possent,  cum  umbratili  et  vana  legatione 
reTersi  sont.  Quam  rex  suscipiens  gloriabatur,  ut  fertor,  in  nominis  ss 
umbra,  tanquam  in  archiepÍBCopom  potestatem  accepisset. 

Sed  nec  iu  hiB  finibus  lis  et  ira  Bubsedit,  sed  progressa  est 
snper  altomtmm  sine  meDsnra  c^t    Bex  enim  clericoB  homicidas, 
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þ^ar  er  {>æir  Taro  sino  smbfBtte  af  Bœtter.  En  ei  Thomaa  flrk- 
ibTskup  heyrer  þætta,  hugleifier  hann,  haat  er  baerinin  domara  til 
hefTor  yfer  þítikum  at  dœma,  skofiar  hann  Bkynsamlegha  ok  finnr 
huerge,  at  veralldlegt  valld  eige  klærka  at  dœma,  l^rre  en  kirkian  hæífte 
i  þiBÍm  tyre  sina  jiriotzko  oc  fullkoma  illzko  af  aÍQum  miskunnarfaðme 
meðr  rettre  refseng  út  kastat,  sem  kirkiunnar  log  ratta,  þaa  er 
heilager  fæ6r  Bætto,  epter  þi  sem  seger :  £f  sa  glcepr  er  gorr,  er 
hsilagre  kirkio  til  hs^rer  yler  at  dœma  oc  retta  ræ&eog  a  læ^ia, 
fkre  bfskupenn  hœnnar  loglegr  domare  &amm  epter  rettyndnm  oc 

iD  fomum  sœtningum,  prove  malet,  d«me  sifian,  aæte  skript,  engum 
airata  rerallegum  domanim  til  kallaftum.  Nn  af  þi  at  Thomaa 
ærkibyskup  væit  þat  Tæl,  at  veraUeger  hoíBingiar  hava  ecke  valld 
jfer  þæss  hattar  malum,  þa  lætr  hann  hnarke  kirkna  mal  oe  klœrka 
provaz  ne  dœmaz  nema   fjrí   þæirra   Io(^egum   domarum.      En   er 

is  klærkamer  ero  af  byBkupunum  eþa  þœim,  er  þæir  fÍB.  sitt  Talldl, 
prova6er  at  v&ndum  verkum,  þa  voru  þæir  sinum  sœmttum  af  sætter 
oc  sÍDO  æmbætte  af  suipter,  en'  œige  sfbr&er  ne  skæmðer  ne  liotlega 
aflima&er.  En  er  aUr  vægr  mefir  TÍgslum  være  af  þæim  tekenn,  oc 
tdle   þœir    optarr  i  þilika  glœpe,   þa  skylldo  þæir    af  rerallegum 

K  domarum  epter  landzlogum  provaz  oo  dœmaz. 


hres,  latronos,  sicarios.  aut  aliis  flagitíÍB  deditos,  ad  sæcnlare  iudi- 
cium  trahebat,  ut  confessi  vel  convicti  de  crimine  officio  suo  prí- 
Tarentnr,  privati  cnriæ  traderentur.     Archiepiscopus  vero,  quid  cui 

3S  indici  liceret  in  causis  considerans,  nihil  invenit  quod  habeat  in 
ecclesiastica  causa  criminali  potestas  sœcularis,  quæ  de  dÍTÍuis  rebus 
deönire  non  potest,  iuxta  constitutionem  illam;  Si  crímen  ecclesia- 
sticum  est,  tunc  secundum  canones  ab  episcopo  suo  cauBarum  exa- 
minatio  et  pœna  procedat,  nullam  communionem  aliis  iudicibus  ha- 

so  bentibus  in  huiusmodi  causis.  Hæc  et  his  similia  considerans  archi- 
episcopus,  clericoB  infamea  noo  nisi  apud  eccleaiasticos  iudices  per- 
mittebat  conveniri,  ubi  convicti  propriæ  dignitatis  ofGcio  spoliaren- 
tur,  non  mutilarentur,  quia  non  iudicat  Ðeus  bÍB  in  id  ipsum,  vel  ne 
forte  duplici  pœna  multati,    laicis    infamibus   conditione    viderentur 

3^  ioferíores.  Sed  si  post  degradationem  relaberentur  in  consimile 
flagitium,  secundum  publicas  leges  a  sæculaii  iudice  punirentur. 
NoD  enim  decebat,  ut  dicebat,  quamvis  inordiuatos,  inordinate  iudicari. 
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Þiliker  luter  oc  þessum  liker  kvæiktu  konimgenD  upp  til  mikillar 
reifle  mote  Thomase  ærkibyskupe  oc  raote  ollum  liæim,  er  meflr 
houum  hielldo,  oc  er  æ  daglega  vaxande,  þartil  er  hon  snyz  i  hatr. 
Sem  byatupamer  spyria,  at  konungenum  mialikar,  er  þæim  þegar 
aptr  a  vege,  f>i  at  f>£eir  TÍlld,o  æige  mvna  ne  uockora  9^70  fyri  f>i  & 
TaJlde  00  vanda  gera,  er  þæir  æigo  meðr  retto  fyri  srara,  uema 
Tœuda  sÍQum  guðleghum  herrópnum  hærrilegha  ser  at  bokom.  Ok 
æígi  TÍlia  þæir  nv  lifa  ser  ne  BÍnum  undermonnum  meðr  trauBtum 
truarenuar  skillde,  þi  at  þæir  vilia  eige  ne  þora  a  þeima  oroatima 
at  standa  meðr  sinum  andlega  fæðr  dyggilega  ne  Mrkinnnar  rette  10 
loglega  framm  hallda,  hælldr  venda  þæir  sinne  sœmð  með  samvizko 
i  faheyrfla  fiærð  nograr  illzko.  Ok  þar  sem  þæir  varo  ser  minnum 
mouDum  skynseraflar  skugsion  skipaðer  til  sannrar  raunar  retlegs 
epterdœmiss,  þa  verþa  þæir  nu  siaJfer  af  BÍno  uþorane  oc  Tanrœkt 
sinum  undermonnum  at  ferlego  fottroðe,  fyresmaðer  af  sialfra  sinna  i& 
bœimsko  oc  favitzko. 

Eq  guðs  maðr  Thomas  ærkibyskup  var  ecke  þi  ðiðr  mÍDnegr, 
huat  er  þi  vallde  ok  virðeng  til   heyrðe,  er  hann  hafSe.    t'i  3kipt« 
hann  ecke  skape  viðr  nockorskonar  hermð   eða  harfiende,  nema  var 
æ  úskiptelegr  i  verkum  oc  vilia  œeð  staðfostum  sannyndum.     Oc  þo  ^o 
at  hann  ae  af  monnunum  íyrismaaðr,   þa   hœlldr   (hann)  þo  sino 
sifllæte  með  reglulego  rettlæte.      Af  þi  er  guð  með  honum,   at  hann 
TÍkr  sér  eige  ne  vm  Tænder,   þo  at  honum  se   af  vándum  monnum 
hœitet  haröyndnm,  þi  likazt  til  at  iamna,  sem  þat  tre,  er  sek  hefer 
i  siuum  nppvsexte  hátt  npp  hafet  oc  rótum  hærer  under  sek  ramlega  a5 
komet;  þo  at  kuister  tresens  bifez  eða  brotne  TÍð   stóra  storma  oc     > 
sterka  huiruílvinda,  eþa  moð  ollu  af  falle,  þa  stændr  þo  sialft  treeð 
fast  ok  uskælft  i  sinne  stoðu  oc  fellr  eige  Tið  Tælle.    Sra  stœndr  ok 


Hæc  et  huiusmodi  iram  regis  accendebant.  Et  iam  ira  prœceps  30 
ferebatur,  et  per  diuturnitatem  temporis  invalescens  in  odium  Terge- 
bat.  Quapropter  episcopi  non  reminiscentes  se  super  gentes  et 
regna  ad  CTellenda  vitiorum  plantaria  constitutos,  non  modo  non 
sumpserunt  scutum  fídei,  ut  starent  pro  domo  Domini  in  die  belli, 
sed  et  posuerunt  corpus  suum  in  terra,  ut  Beret  via  transeunti.  35 

Nihilominus  tamen  vir  Dei,  acceptæ  potestatiimemor,  Deo  sibi- 
que  relictus,  immobilis  permanebat.  Egerat  in  altum  abies  radices 
suas,  et  licet  deðuentibus  foliis  ramisque  suis,  tamen  ad  turbinetu 
TeQtomm  deiici  non  poterat.  Sed  beul   grandis  quidem  opera,  sed 
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Mnn  sæle  Thomas  ærldbTskup  meOr  siime  djgfi  oc  dreDgskap  i  tíik- 
jumiar  maliun  þisa  iiest  fiÍQn  saman  npp,  fii  at  aller  aðrer  fello  fyre 
konimgseDs  ogn  oc  aga,  {>æir  er  honnm  hoffiu  her  til  fylgt,  sva  bysk- 
upsrner  haus   brœðr  sem  hiner,  er  mÍDue  vod  var    at  grðs  rettar 

i  gætte.  Faer  fylgöo  honum  i  ^Eesaum  malum,  en  marger  sprungu  upp 
mote  hoDum  til  bæggia  handa  mattuger  mótstoSumænn.  S'a  renna 
haus  aTTndarmænn  daghlega  til  Hœinreks  konungs  mefi  njÍTm  kvittum 
af  hans  frammferftum,  rœgiande  hann  STa  segiande,  at  hann  Till  þa 
Tana  DU  mefir  engo  mote  hafa,  er  hann  hefer  konongenum  STsret  at 

10  h&llda.  Ed  sumer  gengo  fyri  konangenn  gratande,  þœir  er  a  sialfan 
Imnn  kæra  ok  honum  sts  segia,  at  su  mickla  TÍnatta,  er  hann  hefer  til 
erkibyskupBens,  gerer  honum  of  mickla  fraitmhaot  ok  fylge  at  fara 
j>i  ollu  jramm,  sem  baun  tíII.  Segia  honum,  ef  sTa  gængr  lenge, 
sem  framm  Tar  faret  af  erkibyskaps  hende,  at  hanu  man  þa  skiott 

'^  alla  af  ollu  sÍdo  goðs  flætta.  En  þo  Taxo  þæir  honum  grimmaster, 
er  konungeDum  gengo  nester,  þi  at  þæir  brigzla  honam  i  aago  app 
opinberlega,  at  basn  var  allra  þæirra  goðra  luta  oc  gofnglegra 
omÍDQegr,  sem  hann  hafóe  af  konnnglegre  miUde,  epter  þi  sem  siallr 
hann  villde. 

"        Oc  STa  sem  hana ' 

'  Her  mangltr  2  Blade  i  Codtx. 


parra  mora.  Jam  enim  eo  I^ipeo  suscitantur  ei  adTersarii  a  deztris 
et  a  sinistris.  Carrunt  hinc  quotidie  ad  regem  mm^eruli,  accosan- 
tes  quod  consnetadines  regias,  qnas  archiepiscopas  se  obaerT&turam 
"  ioraTerat,  non  obserTaret,  inde  vero  pulsant  qnernli  plangentes,  qaod 
de  nimio  regiæ  gratiœ  faTore  confísas  eos  exhæredaaset.  Sed  super 
omnes  æmali  aalici  pungont  et  instigant,  improperantea  iam  mani- 
feste  tot  et  tantoram  bonomm  ingratitadÍDem. 

£t  hanc  circa  beatam  Tiram  dext«ræ  Excelsi  matationem  maligna 
M  int«rpretatione  conati  sunt  impii  ob&scare,  superstitioni  ascriben- 
tes,  quod  TÍtam  duceret  arctiorem.  Zelam  iastitiœ  cradelitatem 
meutiebantar.  Qaod  ecclesiæ  procurabat  utilitatea,  avarítiæ  attribue- 
bant  Gontemptum  mundsni  faToris  dicebant  esse  renationem  gloriæ, 
CoTÍaliíi  magnificentia  fingebatur  elatio.  Quod  divinitus  edoctam 
3s  Toloutatem  Bequebatnr  in  plnrimis,  nota  supercilii  inurebatur.  Quod 
EmtecesBomm  metas  in  taendo  iare  sæpe  videtur  excedere,  temeri- 
tatia  arbitrabantur  indicium.  Nihil  iam  ab  eo  toI  dici  toI  fieri  pote- 
nt,  quod  non  malitia  infelicium  hominam  depraTaret;  adeo  qaidem, 
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ui  regi  persn&derent,  quod,  d  archiescopi  potestas  procederet,  regia 
dignites  esBet  procul  dubio  peritura,  et  dÍ3Í  sibi  et  hæredibos  sois 
prospiceret,  is  demum  futurus  eeset  rex,  quem  clerus  eligeret,  et 
qoamdia  placeret  archiepiscopo,  regnaturuB. 

XXIV.  5 

Ðw  citatione  archiprœsulis  apud  Nortkantune. 

Proinde  aggrsTabat  rex  maDum  suam  in  archiepiscopum,  eom 
citarí  &cien8  peremptoríe,  nt  die  statuto  regi  responderet  de  his, 
qu»  aibi  ^erint  obiecta.    Et  præter  tempus  locue  etiam  determína- 
tur,  nobile  Tidelicet  illnd  et  regium  castrum,  qaod  dicitor  Kortbam-  )o 
tone.    Ad  diem  et  locum  hnnc  ex  edicto  regio  regni  pontifices  nni- 
Tersi  et  proceres  distnctissime  couvocantur.     Facta  igitur  concioQe 
trahttur  in  causam  archiepiacopUB,  quod  ad  quaadam  regis  citatio- 
oem  se  ín  propria  persona  non  exhibuerít.     Qui  licet  se  sufficientem 
reaponsalem  pro  se  misisse  probaTerít,  tamen  omnium  procerum  et  ■& 
etiam  pontificum  iudicio  mox  omnia  eius  bona  mobilia  sunt  confis- 
cata,  nisi  forte  regia  clementia  vellet   temperare  iudicium.    Quod 
ita  Tulgo  dicitur:    De  omni  mobili  sno  in  regia   miaerícordia  iudica- 
tos  eet    Dum  vero  audiaset  se  iam  iudicatum  sic:   «Quale,  inqait. 
BÍt  iudicium  hoc,    me  etiam  tacente,   sœcula  post  íiitura  non  tace-  so 
ban.t.     Nova  quippe  iudiciomm  forma  hæc  est,  forte  secundum  noToa 
canones  apud  Clarendune  promulgatoa.    Siquidem  a  sæculo  non  est 
aaditom,  quemqaam  Cantuaríensem   archiepiscopum  in  curía  regum 
Anglomm  pro  qualicunque  causa  iudicatum,  tam  propter  dignitatem 
eodeBÍffi,  tnm  propter  auctorítatem  personæ,  tum  qnia  ipse  regis  et  n 
omnium,  qui  in  regno  sunt,  spírítualis  pater  BÍt,  et  ob  id  semper  ei 
deferendum  ab  omnibus."    Verum  multo  magis,  quam  de  ludicio  vel 
proceribas  iudicantibus,  de  confratríbus  suíb  et  coepiscopís  quereba- 
tur,  Qovam  dicens  formam  hanc  et  ordinem  iudiciorum  novum,  ut  archi- 
præenl  a  suis  suðraganeis,  pater  a  fíliÍB  íudicetor.    Et  faæc  sententia  so 
Bic  lata  tn    archiprœsulem  fería  quiota  prima  fuit  conciiii  actio. 
xxv, 
De  opere  ser.undcB  diei. 

Die  vero  aequenti  rex  ipse   exegit   ab    archÍprteBnle   pecuniam, 
qnam,  ut  asserebat,  cancellaríus  tunc  a  se  acceperat  mutuam,  argen-  ss 
teorum  videlicet  libras  quingentas.  ^   Quas  licet    archipræsul  a  rege 
sibi  donatas,  non  mutuo  acceptas  in  veritate  afGrmaverít,  hae  tamen 
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geTa."    Thomas  erkibyBknp  spytr  nu  bTskupana, 

er  meðr  iLoatun  T&ro  itme  strængfter,  huerío  snara  skyllde.  Ed  þæir 
þegia  allœ  Tm  Btnnd.  £n  epter  hugsanar  tima  aminnez  bysknp 
Hæinrekr  Vintomensis,  þi  at  hann  uiU  erkibyskupenum  Tffll  oc  fylg- 
i  er  honum,  huat  er  liaiiQ  gætr,  ok  fto  læjnilegha  saker  konnngseDS 
ognar  oc  aga,  at  |>ann  tima  sem  trakterað  var  om  hans  kosneng  tál 
erkibjsknpa,  sem  hann  Tar  konnngs  cancelér  oc  Kantoaríensis  kírkio 
erkidiakn,  at  hann  var  af  ollnm  lotum  þœim  leystr  ok  fuUkomlega 


regi  Bohendas  adiudicaTerunt  æmnli,  eo  quod  archipræsnl  pecuiiiam 
10  illam,  etsi  doDationis  titolo,  qnem  tunc  probare  non  poterat,  con- 
íéssiis  est  recepisse.  Adiudicata  sibi  pecunia,  exegit  rex  cantionem. 
Qnod  cnm  facere  moraretor  archipræsu),  dictnm  est  ei  io  faciem, 
qaod  aut  caTeret  aut  remaneret.  Verum  nonnuUi,  rege  iam  ez  di- 
recto  adveraante,  TÍdentes  arcbipræaulem  ab  omnibus,  etiam  snis 
u  gufEraganeÍs,  deBtitntam  íam  quodammodo  naufragarí,  commoti  ali- 
qni  eonim  aponte  se  obtnlerunt  et  fideiusserunt  pro  eo.  £t  erant 
fideinssores  qniuqne,  uuusquisque  pro  centnm  librÍB.  Et  hoc  actum 
feria  sexta  fiiit  aecunda  condlii  actio. 


^  De  opere  tertiœ  diei. 

la  craBtÍDQm  Tero  cum  sederet  archiepisoopns  seorsim  in  qno- 
dam  coDclaTÍ  cnm  snis  coepiscopis,  ex  edicto  regís'  seris  obiectis,  ne 
pateret  exitus,  propositum  est  ez  parte  regia  adversus  archiepiscopnm, 
quod  cum  haberet  Tacantes  episcopatue  et  abbatias,  et  multos  redi- 

ii  tv3  domini  regis  per  annos  plurímos  in  manu  sua.  uullam  ei  super 
his  reddidit  rationem,  quam  nunc  sibi  rex  requirebat  exhiberí.  Et 
reddente  rationem,  rationis  summa'  taxata,  Tidelicet  circa  tríginta 
tnarcarom  miUia. 

In  palatio  Tero  et  alii  qui  ad    concilium    Tenerant    nnÍTersi 

u  iam  audientes  hoc  obstupuemnt.  Et  iam  sparsim  submurmnrabant 
solam  captionem  archipræsulis  enperesse.  Alii  Tero  etiam  graTÍora 
snspicabantur,  et  hoc  quidem  iam  pasaim.  „Super  his,  iuqait 
uchiepiscopus,  prudentiores  Tolumus  consulere  et  de  consalto  res- 
pondere."    Dum  igitur  pontifíces  qui  aderant,  qnid  snper  bis  respon* 

li  dendum  agendumTe  esset  reqnirerent,  Henrícus  tunc  VintoniensÍB 
epÍBcopus,  qui  quidem  archipræsuli  faTÍt,  sed  propter  metum  occulte, 
Undem  recocdatus  est,  guod  in  electione  archipræsulÍB  tunc  Gantn- 
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frslatr,  er  konangeimm  ok  hans  garfie  til  hejrfio,  hæðe  aí  uerknm 
oc  uilia,  Bem  ftæir  go6er  mtenn  matta  þa  ekilia,  er  yífi  Taro,  oc 
m»fir  þæima  hœtte  var  haoD  hæilagre  Cantiiarien8is  kirkjo  gevenn 
oc  aptr  golldenn.  Meftr  þeima  hætte  bar  byskup  Hæinrekr  sitt  vitne. 
En  er  byakupamer  er  TÍÖr  varo,  heyra  ava  uiat  uitne  boret  af  sva  s 
agætum  manne,  þa  mega  þæir  með  engarre  skynsæmfi  nockot  mote  hera. 
Byskup  Gillibert  LondoDÍensis,  Cantuariensis  kirkio  dekan,  mæler 
til  erldbfakupsens:  „Fafier,  seger  hann,  ef  þer  aminnez,  af  huilikre 
dygð  oc  drengskap  er  herra  konimgreua  hever  yðr  sya  hiátt  hafet, 
oc  huilikan  uegh  oc  uíröeng  er  hann  hever  yör  gevet,  oc  i  annan  lo 
stafi  TÍli  þer  bngum  læiCa  timanna  vesolld  oc  þæirra  Taodskap 
bœmilegan  (oc)  harfian,  me6r  þi  raðleyse  eem  þer  hafet  allre  kirkio  Eng- 
l&ndz  oc  ollum  oss  byskapunum  yfirum  breðrum  íjte  huet,  þa  seger 
ek  Bva,  at  þér  eiget  œige  at  eins  sialfs  yðars  erkibyskupsdoeme ' 
tjTÍ  konangennm  upp  gera,  nema  iamræl  eigu  þer  tiu  lutam  mæira  '^ 
aptx  at  greiSa,  ef  hann  uill  sra  krefía,  oc  i  ollum  lutum  eigo  þer 
^rri  honum  at  Tœgia  oc  sialla  yðr  lœgia,  til  þess  at  bans  hi^  hœgez 
oc  hans  reifle  légez  sva.  Oc  ef  minn  herra  konungrenn  finnr  litiieti 
með  neitugu  tillæte  með  yðr,  þa  væner  mik,  at  bans  ualld  oc  millde 
man  þer  með  otln  oskaddo  aptr  fa  þat,  sem  þer  hafet  aðr  i  hans  ^ 
nalld  app  gœfet."  Sem  hann  þagoar,  svarar  honnm  Thomas  erk- 
ibyskap:  „I  nog  birter  þu,  broðer,  huat  raöe  er  þu  gefr  ut," 

Byskap  Hæinrekr  Vintoniensis,  er  vigt  hafte  Thomas  erkibyBknp, 
oc  þat  uitse  har,  sem  ^rr  var  sagt,  at  hann  var  follulega  frœlstr  af 
ollum  lutom,  þœim   er  hann   hafðe  gort  a  konuogs  garðe,   Bvarar  *^ 
'  erkib'dœmiiB  Cd. 

ariensÍB  archidiaconi  et  regis  cancellarii,  ab  omnibus  cuiiæ  nexibuB 
Anglicanæ  ecclesiæ  redditus  fuerit  absoIutuB.  Et  ciuidem  hnins  tam 
evidenti  testimonio  reliqui  episcopi  deesse  uon  poterant 

Verum  LondonienBÍs  episcopus  GilUbertus,  decanus  ecclesiœ  *> 
GantuariensÍB,  inquit:  „Si,  pater,  recolis,  unde  te  dominus  rex  sna- 
tulerit,  quid  tibi  contulerit,  considerata  temporum  malitia,  quam  ruÍDam 
Catbolicæ  ecclesiæ  et  nohis  omnibus  paraveris,  si  iu  his  regi  resi- 
stere  Toluerís,  non  solnm  archiepiscopatum  sed  in  decuplo,  si  tauti 
fuisset,  cedere  deberes.  Et  forsitan,  si  hanc  in  te  rez  TÍderit  bnmi-  >'■ 
litatem,  te  in  unÍTersum  restituet."  Archiepiscopus  inquit:  „Satis 
innotuit,  quid  consulto  responderis.** 

Ðeinde  Henricus  Vintoniensis  episcopus  subintnlit:    „Hæc.    ait, 
forma  consiUí  catholicæ  ecclesiæ  penitus  pemidosa  nos  omnes  ohli- 
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rœðn  hÍDS  byskapsens  Gillibertz  ok  þi  ráRe,  er  haDn  gsf  erkibyBk- 
QpenQm,  oc  mæler:  „Þetta  raftíl  er  GiUibert  LondonieÐBÍa  gaf  erk- 
ibysknpenam,  er  með  oUu  skaðmnlekt  hæilagre  kirkio,  þi  at  þat  bindr 
alla  oss  berl^a,  saui^ar  oc  Baiairfter.    Eíta  haar  skal  heðan  af  kirk- 

^innnar  réttr  oc  roksæmC  standa,  ef  .várr  erkibyskup  ocallz  Euglaadz 
primas  gefr  osb  af  ser  siikt  epterdœme,  at  TÍ6r  hofðingianna  ognar- 
hót  skyle  huerr  byskup  sina  aœmð  oc  Bannynde  með  kirkiuDnar  rette 
npp  gteva,  oc  þær  Balur  uiðr  skiliaz,  sem  hann  hever  guSe  :^i  at 
svara.    Man   eige    sa    yera   hennar   rettr   þisa  nest,  at  enger  Inter 

10  gerez  epter  kirkiunnar  lognm  oc  hæilagra  fæ&ra  ssBtoÍDguin,  hælldr 
TaanrSez  hon  oc  væslez  með  oUum  þœim,  sem  henne  til  hejra,  sra 
at,  skamt  man  at  bifia,  at  alikr  man  'vera  liérör  sem  tæikmaðr,  TÍgAr 
sem  ÚTÍgðr.''  Sem  hann  hefer  sliko  svarat,  semhonum  Ukar,  þagn- 
ar  bann. 

i^  £n  byBknp  HylariuB  Cycestrensis,  glæailegr  i  orðum,  sniallr  i 
&ammburSnm,  heefr  sina  rœSu  a  þessa  læifi,  svarande  orfium  hins 
bfsknpBens :  „Være  timar  eige  sva  harðer  oc  iUzkofoller,  sem  na  ero 
!if  fiessnm  nfriðe  oc  nró,  sem  nu  er  i  kristne  guðs,  þa  vœre  þessorr 
hattr  haUdande,  sem  skilia  ma,  at  þer  viUdit  at  vœre.     En  hnar  er 

**  kirkiuDaar  log  ero  nockot  sva  vond  at  skilia,  þa  synez  mer,  at  i 
þsim  pnnkt  se,  hit  mesta  er  ma,  harðyðge  heptande  oc  Btriðlæike 
Btoflnande,  til  þesB  at  hatrsamleg  hirting  fyrikome  þi  æige,  er  dinphi^;- 
sð  dispenséran  ma  fagran  framgangSTægh  finna.  Af  þi  er  þat 
mitt  raað,   at   Ter   bjskupamer   vœgcm  fyre  konungenum  um  æina 

u  stand,  oc  gætim  þeas,  at  ver  rasem  æige  fram  fyre  raðen  þat  Dockot 
at  ekipa,  al^  þar  affaim  verh&rtochaðulegtaptrkast,  sua  at  þar  fjm 


gst  et  confnndit.     Qnod   si  archiepiscopns  aoster  et  totius  Angliæ 
primas  nobis  id  reUquerit  exemplnm,  ut  ad  nutum  et  comminationem 

wpriuclpis  quisque  episcopas  auctorítati  et  curœ  animamm  sibi  com- 
miiaæ  debeat  cedere,  qais  erit  de  cætero  statns  eccleaiæ,  niaí  nt 
naUa  agaatnr  de  iure,  sed  omnia  confundantur  prolibitn,  et  sic  erit 
sacerdos  sicut  et  populus? 

Hilaríus  Gicestrensis  episcopus,  qui  et  ipse  gloriosua  in  Terbia, 

ssBubimmt;  „Nisi  temporis  instautia  et  cathoUcæ  ecclesiæ  perturbatio 
^ad  exigerent,  standum  utique  esset  verbis  sententiæ.  Vemm  ubi 
nntat  canonum  auctoritas,  plurimum  snbtraliendum  est  seTeritati,  ut 
ia  eo  perfíciat  dispensatio,  quod  poaaet  destmere  severa  correctio. 
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benm  ver  lenge  raa6a  kiiiii  meðr  fuUre  STÍuirfiing."     SQmbaao  bef- 
er  8Ta  sagt,  {>agnar  hann. 

En  byskup  Robért  lincolnienBÍs  einfalldr  mafir  oc  skýrrar  dcja- 
8iem6ar  tekr  til  máls:  ^Pai  ei  oUuq)  au6aynt,  at  dagar  þesser,  sem 
ifer  mænn  ero  komner,  ero  haröer,  þi  at  bts  Bfnez,  Bem  epter  se  ^ 
læitat   life   oc    bloðe    þessa    mannz   erkibyakupB.     Af  þi  man  bann 
nanðByD  til  reka  at  taka  aonanlman)  þessarra  kosta,   at  gæíá  vpp 
erkÍBtoleDn,  ella   af  lata  lifeno.     £n  œige  se  ek,  huerBo  bann  ma 
erkistolsens  niota,  ef  hann  skal  f^  þa  sok  daa6a  þola,  er  bann  uill 
æige  upp  gæTa."    Sem  bann  þagnar,   seger  bjskap    Bartfaolomeus  lo 
Exoniensis:   „Ðagar  þesser,  sem   ifer  ero  koniDer,  ero  haartueggia 
har6er  ok  iUekofuUer,  sem  aller  vito.    Ok  af  þi  Tirðez  mer,  at  meðr 
þ(de  under  yferhjlmingar  skugga  se  til  þese  &amm&randa,  at  Ter 
megem  þsenna  strifia  storm  uspellaðer  um   li6a.     En  þat  man  æige 
aafiuellt  at  &,  nema  sannyDda  hirting  se  bælldr  i  mæirum  l<^m  aptr  i& 
baildet.    Ok  sem  mer  synez,   þa  krefr  oss  þess  sama  su  mglan  oc 
TceTÍng,  aem  nu  er  ÍTer  komen,  at  harðre  hirting  se  miok  sptr  halld- 
et  at  sua  buno,  einkanlegba  fyri  þa  sok,  at  þetta  er  œíge  upp  a 
almeÐnilega  kirkio  asokn,   nema  hælldr  Tpp  a  æinn    mann   ofBokn. 
Oc  af  þi  sæter  þat  meira  raöe,  at  æinn  mafir  þole  helldr  nockor  sva  « 
bar6ynde,  en  kristne  oll  lœggíz  under  ugrœfielegan  haska  i  Eaglande." 

Sem  bann  hefer  sagt,  huat  er  hooam  likar,  er  byBkup  Bogeirr 
VigomieQBÍs  epter  Bpar6r,  huat  ra6e  er  hann  oill  ber  til  gnva,  eþa 

CeDBeo  igitur  cedenduai  regiæ  Tolantati,  sed  ad  tempus,  ne  præpro-  u 
pere  procedamus  id  statuere,  unde  sequatur  duríor  res  BÍTe  tristior. 

EpÍBCopus  deinde  Lincolniensis,  simplex  homo  et  minus  discre- 
tns,  ait:  „Patet  Titam  homiois  istius  et  saaguinem  quæri,  et  necee- 
sario  erit  alterum  hornm,  aut  axchiepiscopatoi  aut  vitœ  oedendum. 
QuÍB  ergo  frnctua  de  aruhiepiacopatu  proTeniet,  si  proinde  TÍtœ  cea-  sc 
Krit?  nec  id  TÍdeo."  Exoniensia autem episcopas  Bartholomæus  ait: 
„Palam  est  quoniam  dies  oiali  sunt.  Et  si  posaimuB  sub  disBÍmula-' 
tionis  umbra  huiua  tempestatia  impetum  pertransire  illæsi,  id  præ- 
cipue  procurandom  est.  Sed  nec  ad  id  Cacile  perreDÍendnm,  nisi 
Bubtrahatur  plurimum  seTeritati.  Temporis  ÍDStantia  id  reqnirit,  s^ 
maxime  cum  non  sit  generalis  sed  persoaalis  hæc  persecutio.  Satius 
est  igitur  unum  caput  ia  parte  períclitari,  quam  totam  Aoglicanam 
ecclesiam  inevitabili  discrímini  expoaere." 

VigomienaÍB  Tero  episcopua  Kogerus  requisitns  et  ipse,  quid  inde 
sentiret,  ita  temperavit  responsum,  ut  etiam  negando  palam  faceret,  *f> 
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íiut  haim  ai}]  her  om  segia.  En  hsnn  b<&fer  sva  bído  RniÍBtiare,  at 
haDQ  neitaiidfl  ayner  sialfr  berlega,  huilikan  hugh  er  hann  hever.  Pi 
!it  hann  kemz  Bva  at  orðe;  nEcki,  kneAr  hann,  gœf  ek  her  WKkon- 
kour  rááA  til,  þi  at  ek  mœle  mote  sialfs  mins  aamuitzko,  sœrande 
^  mÍDa  sál  mefir  inllre  fyrdœmeng,  ef  ek  sege  þat  valld  uera  uppgje^ 
anda  saker  konnngsens  nilia  ef>a  hans  ognar  oc  aga,  er  ver  hjvk- 
npamer  hafum  afsialfum  gnðe  at  geyma  krÍBtinnft  manna  aalna,  þnÍTra 
ar  038  ero  aí  kirkinnnar  vallde  a  hende  fölgnar.  En  ef  ek  sege,  ai 
Ter  skalum  mote  þi  staoda,  er  konungrenn  vill  at  se,  þa  ngger  mek, 

10  at  hans  nueim  heyre  oc  fram  bere  min  orð  fyri  konimgenn,  ok 
réinmz  ek  þa,  at  ek  verþe  skiott  útkastaAr,  fallande  i  hana  Ailla 
reiAe,  8va  at  mioD  lutr  verþe  með  hans  opÍDlierum  ouinum  ac  drspl- 
leghmn  dauðamonnum.  Þar  lyFÍ  segi  ek  æi  ne  reA  ek  þetta  vflra 
ftanun&randa,  ne  hitt  meðr  fullu  halldaDda." 

'^  Sem  þæir  hava  af  þesso  tractérat  um  atond,  þagna  þœir,  ok  sva 
sitia  þsir  um  hríð,  at  enge  þœirra  mæler  nokorskonar  orð  viðr  annan. 
£n'epter  hœoilegha  hugsanaratund  mœler  Thomas  ærkibyskup,  acn 
bann  hever  til  þees  Aumit  liet,  at  herbei^et  lukiz  npp  iver  honum: 
.Ealle  mer,  s^er  hann,  tva  iarla,  er  mefl  konui^ennm  ero-ok  nef- 

» ner  þa-þi  at  ek  vil  tala  viðr  þæim",  seger  hann.  Þnir  kallaðer 
koma,  oc  at  dynun  npplotDnm  ganga  þœir  Inn  ÍTri  erkibyBkupenn 
meJl  micklum  skaada,  þi  at  þæir  trva  aek  þat  æitthnat  af  honnm 
heyrande,  er  konai^enn  se  viel  gleOiaude.  Standa  um  stund  bitande 
raaginsereDdes.    Sem  Thomas  erkibyskup  hefer  sek  om  hugsat,  boat 

»  er  hann  aill  segÍA,  œæler  hann :    „Ver  bysknpamer  hafnm  af  þi 


qnid  animi  haberet.  „Nullum,  ait,  in  hac  parte  dabo  consilinm,  quia 
d  dizero  a  Deo  Busceptam  animarum  curam  ad  r^am  voluntvtem 
et  coomúnationem  oportere  relinqui,  contra  conscientiam  meam  et 
in  capitis  mei  condemnationem  loquetar  os  meum.    Si  sentiam  re^ 

M  resisteDdum,  ecce  qni  aui  sunt,  audiunt,  per  qnoB  id  ipsum  ÍDDota- 
^t  regi,  Btatimque  eiiciar  eztra  ByDagogam,  et  erit  sors  mea  de 
cætero  cum  pablicis  hoatibus  et  condemoatis.  Idcirco  nec  hoc  dioo, 
nec  illud  consulo." 

His   ita   gestis,   sedemnt   aliquamdiu  aub  sileutio,  nec  erat  qui 

'^  ampIioB  iiÍB  aliquid  adiiceret.  Et  arte  quæaita  ut  pateret  eis  exitns, 
ioclnei  enim  erast:  „Volo,  ÍDquit  dominna  Cantuariensis,  loqui  cum 
dnobns  comitibus,  qui  cum  rege  suDt.''  Quos  et  nomÍDavit.  Vocati 
ilti  qiertÍB  ostiia  introiemDt  properaoter,  credeDtes  aliqnid  audire. 
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talat  om  hrið,  Bem  herra  koQnngreim  kœrSe  npp  a  obs  i  gær.  En 
af  {>i  at  ver  Iiafum  eige  at  ainae  þa  mœQii  i  hia  oes,  er  kimnegazt 
er  um  þetta  efae,  þa  beiðumz  ver  firi  þa  sok  fræsta  til  morgenB,  at 
ver  gffivim  f>a  þau  skynsemðarauor  til  þessa,  sem  guð  vill  varum 
hiortum  teet  hava."  Meðr  þeasarre  bœn  oc  beizlo  til  konungsens  s 
gerer  erkibyskupenn  tva  byskupa  Gillibert  LoQdomenaem  ok  byskup 
Rofensem.  Ea  byskup  Gillibert  leyner  aek  meft  lymsko  reflegrar 
slœgfiar  under  byskaplegum  bunaSe,  þi  at  mefir  sialfe  sina  velisaœ- 
legho  uppkaste  vender  hana  síqo  Bendiboðe  um,  sem  honum  likar, 
en  ferr  œige  sra  framm,  sem  houum  var  af  sinvm  herra  erkibysk-  lo 
apenum  bofiet,  þi  at  hann  B^r  ava  konuQgenum,  at  Thomas  erk- 
ibyBÍnip  beiðez  ^  þa  sok  fresta  af  honum,  at  hann  uUlde  honum 
a  þeim  dege  fullre  skynsemð  fyri  avara,  sem  hann  sér,  at  hann  ma 
honum  goða  græin  gera  a  ollum  þæim '  -kttum,  er  hann  a  íjrí  at 
Buara,  Beger  erkibyskupeuu^  meðr  þeima  hétte  vilia  væita  konung-  i.'í 
enum  mæira  epterlœte  en  fyrr,  epter  þi  sem  hann  keenner  hans 
ai]ia  til  vera. 

Sem  Hæinrekr  konungr  heyrer  þetta,  Bender  bann  þegar  tva 
iarla  tál  Thomas  erkibyBkups,  er  segia  honum,  at  konungrenn  iár 
þí,  aem  hann  bœiðez,  ef  hann  vill  þat  hallda,  er  byskuparner  hof&u  20 
af  hans  heeDde  flutt  konungenum.  ErkibyskupÐnn  er  hann  beyrir 
huat  er  þeir  segia,  mæler  hann ;  „Þetta  hefe  ek  engum  maune  boðet 
at  mela  fyri  konnngenum,  vil  ek  ok  at  allz  engo  haia  þat,  sem  bou- 
>  er  ta/.  Cd.    «  DÍlia  ttí/.  CtL 


qaod  regiam  satiaret  voluntatem.  Adstaatibus  hÍB  ait  archiepÍBCo-  n 
pOB:  „Super  his,  de  quibus  nos  dominas  rex  convenit,  contulimus. 
Et  gaia  dou  babemus  ad  præsens  eos,  quibus  res  ipsa  magia  imiotuit, 
ideo  UBqae  ia  crastinum  petimus  inducias,  tunc  responsuri,  BÍcut 
DeoB  nobis  inspiraverit."  Ad  hæc  regi  deferenda  missi  sunt  Lon- 
doniensÍB  et  Roffeusis  episcopi.  LondonieDsis  autem  sub  volpe  la-  30 
tens  inianctum  aibi  pervertit  negotium,  dicens  regi  archiepiscopum 
apad  eum  postulare  inducias  ad  præparan<k  iustrumenta,  quasi  statuto 
die  ratioQem  redditunis  super  obiectia,  ut  sic  mugis  obligaretar 
archiepÍBCopus  sd  exsecutionem  regiæ  voluntatis. 

Directi  sunt  igitur  duo  comites  ad  archieiiiacopum  postulatas  ex  j» 
parte  regis  deferentes;  si  tamen  ratum  haberet,   quod  ex  parte  sua 
per  epiacopos  fuerat  regi  suggestam.    Quo  audito,  ait  archiepiscopus 
86  id  in  mandatis  non  dedisae,  noque  id,  quod  regi  si^estum  fuerat. 
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m  hefer  anðro  uis  veret  flutt,  eii  ek  hefe  fyri  sagt,  bælldr  skal  ek 
i  mcergen,  ef  gnC  lofar,  koma  sialir  a  koDangsens  fund  oc  svara  f>æim 
ktuin,  er  a  mek  knraz,  epter  f>æirre  akynsemS  sem  ga6  ge&  mer  fia." 
Skanunaz  nn  GUlibert  bTskup,  er  haon  hejrer  buat  er  erkib^BkupeDn 
i  seger,  þi  at  hann  finnr  sek  nu  |iœirre  snoru  vera  i  uaiSan,  er  bann 
haiSe  til  þsBSs  ejgt  ok  appsætt,  at  bann  uiUde  Tæíða  i  sinn  berra 
Thomfls  erkibjskup.  Jarlarner  ganga  nu  (til)  konnngsens,  a^ia 
honmn  snor  Thomae  erMbyskups.  Gah  du  upp  þingei  £n  Hæin- 
rekr  konungr  gæ&gr  til  berbergise.    t>etta  Yar  þingat  hinn  þriðia 

10  dagh  þeesa  fiindar,  ok  STa  framm  faret  mote  Tbomase  erkibjmpe,  ^ 
sem  nn  yar  sagb    Þetta  var  a  laugardege. 

Fiolðe  riddara  oc  margt  aiinarra  maniia,  þœirra  er  meðr  Xhomase 
ærkibjskupe  komo  til  ftiudar',  ekíliaz  wr  viSr  hann  konunglegre  ogn 
skielfðer,  þæir  er  aUdre  komo   siþau  aptr  til  hans.    Sem  Tbomas 

is  ærkjbyskup  verflr  þessa  viss,  lætr  haon  kalla  tU  sin  f&t<ska  moinn 
gnðs  haUta  eþa  kræpta,  ella  með  oðrum  bætte  Tanfœra,  seger  at 
meSr  þílikarre  riddara  sræit  ma  skiotara  sigr  rega',  en  með  þæim 
er  bake  við  snftru,  aðr  en  bardagenn  bœfez,  oc  sra  hæruUega  sinum 
herra  fylgðo.    Sem  time  er,  gængrThomasærkibfskup  til  borz,  enda 

ig  ?aro  nu  bass  herberge  skipat  meðr  æige  færam,  nema  hæUdr  flæir- 
lun  fatðknm  monnum,  en  þæir  varo  at  tplu,  er  ira  bonum  flyflu,  ok 
hæUdr  bann  þænna  dagh  allan  með  guðlegre  glæfie  oc  goðn  gamne, 
utan  aUa  opinbera  nmrceðu  af  þæim.  lutum,  er  konungrenn  haf%e  a 
hann  kært. 
'  iTbt  ti^.  Cd.    «  Tiga  Cd. 


H  ratnm  habere,  aed  die  seqaenti  Deo  anctore  se  Tentnmm  et  eicot  da- 

tnm  fuerit  desnper,  reaponsnmm.     Embnit  ei^o  Londoniensia,  dnm 

ríderet  se  incidisae  in  laqueum,  qaem  iecerat  ad  patrem  aunm  deci- 

piendum.    Soluto  itague  conciUo  ea  die  discesserant  ab  inTÍcem. 

Multitudo  Tero  miUtnm,  et  aUorum  qui  cum  domÍDO  Gantnar- 

» iensi  iUuc  convenerant,  r^o  metu  perterrita  seceasit  in  partem,  et 
uoplius  cnm  eo  non  ateiit.  Quo  comperto,  circuiri  sepea  et  tícos, 
et  ad  se  Tocari  pauperea,  claudos  et  debiles,  dicens  per^talem  miU' 
tiam  proTenire  poeae  celeriorem  Tictoriam,  quam  per  eos  qni  tem- 
pore  tentationis  tnrpías  recesserunt.  Impleta  est  igitur  domus  eiuB 
diaounbentibuB,    et  peracta    dies  Ula  cum  lætitia  in  Domino,  nuUa 

u  mentione  palam  habita  de  perturbatione  priptina. 
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DFOttenad^enn  gaf  konui^renn  Thomase  ærkibTsknpe  náðer 
Baker  dagsena.  En  daghenn  epter,  þegar  ^rste  time  er  til,  nr  bann 
kallatr  a  konangegarð,  hefer  haos  þo  Teret  beCet  um  stand.  En  mn 
DOttena  a(r  feck  haDC  harfian  krankleika.  ÞeBeorr  krankleike  kom 
opt  at  honum  sra  harfilegha,  at  hann  feck  sek  huerge  or  reckio  r0rt  & 
£a  er  hans  oyrndailnenn  tortryggiá  hans  siukleika,  ok  etia  hann 
annattueggia  litt  eþa  ecke  sinkaii,  þa  gerer  konungrenn  þe^ar  nockora 
aoUdttga  mœnn  at  Bkjnia.  ef  bann  se  nockot  Binkr.  Finnz  þæim 
hann  litt  efia  ecke  krankr,  fia  skalo  þæir  kalla  hann  til  konungsens. 
Sem  þeeir  koma,  kalla  þseir  hann  þegar  til  konungs.  Uann  suarar  lo 
þœim  Bva:  „I  d^h,  sem  sialfer  þer  séét,  liér  ek  œige  komet  a  kon- 
nngs  fimd.  En  ^t  sk^o  þer  vita  ok  fjrí  TÍst  bava,  ef  guð  nill,  aem 
ek  etla  at  gcra,  at  mer  bæilum  man  ek  þar  koma,  en  ef  ek  em 
krankr,  skal  inek  þanneg  i  bonun  bera,  belldr  en  ek  koma  þar  eige." 

A  þeima  sama  dege  Bprii^  upp  buemitna  horð  rceBa  me&  f>i  i& 
mote  af  morgbum  sogB,  oc  iamnvæl  segia  BÍatfom  erkibTskupe  nock- 
orer  goiger  menn,  at  bann  man  aera  drœpenn,  ella  i  myrkuaBtofa 
haðnlega  rekenu,  ef  bann  kœmr  þenna  dagh  a  konungBgarð.  En  er 
erkil^kap  heyrer  þenna  kvitt,  ottaz  bann  þenna  ^iur  oc  rœðez  sva 
horð  orð,  j>i  at  bann  kenner  sek   eige    enn   þess   nerþngan   at   þola  io 


Ð«  opeiB  qaartœ  diei, 

Id  crastioo  rero,  dominica  videlicet  díe,  propter  diem  quievit, 
in  secundam  feriam  citatus,  et  exspectatus  archiepiscopuB  ad  ago- 
nem.  Venim  ea  die,  in  ipsa  etiam  nocte  diei,  graTÍssima  paBBÍone  n 
iliaca  percQBBus  est.  Nam  et  ea  multoties  Texab&tur,  eatenus  quod 
non  potnit  se  de  lecto  erigere.  Invidis  vero  hanc  fictam  non  reram 
ÍDfirmitatem  arbitrantibns,  de  maioribas  regni  proceríbuB,  qni  con- 
yenerant,  ad  archiepiecopum  mittunt,  ut  Teritatem  explorent  et  ad 
curiam  citent  Quibus  ille:  „Hodie,  inquit,  sicat  ipei  cemitia,  ad  >a 
curiam  Tenire  nequeo,  sed  pro  certo  sciatis,  faTente  Ðomiuo,  craa 
eibibitnram  me  cnriæ,  et  nisi  aliter  datum  in  lectica  Tebendum." 

Ea  die  aermo  percrebuit  et  a  nobilibaa  quibusdam  Thomœ  nun- 
ciatnm  est,  quod  si  sni  copiam  faceret  in  curia,  Tel  trucidaretnr  vel 
in  carcerem  mitteretur.    Timens  igitur  eibi  archiepiscopus.  eo  quod  si 
necdum  se  martyrio  sentiebat  idoneum,  a  quodam  rebgioBO  accepit 
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(JauSa  fyri  guös  salter.  Af  sva  bor&um  Jiurr  ok  rœþum  var  Thomas  — 
erldbTskup  af  nockorum  siðsamum  maone  aminntr,  at  bann  synge 
einiL  messo  til  lofs  oc  dyrtar  bins  sela  Stephani  frumvatz  a  nesta 
dege  epter  oc  biðe  þann  goSa  guAa  vin,  at  bann  uerþe  [less  amande 
i  TÍS  guB,'  at  iUzkosamlegb  þuerúíi  oc  þraljrnde  hans  motatofiumanna 
heröe  sek  huei^e  of  miok  mote  honum  ok  kirkiunnar  rette. 


Hinn  sette  dagr  þeasa  fundar,  er  Heinrekr  konnngr  belldr  viftr 
Thomaa  erkibyskup  i  Norðantun  hinn  þríðia  dagh  uikunnar,  er  af 

10  foikeno  kallaz  Mars  dagr,  en  þat  er  sva  sem  þess  dagr,  er  bardaga 
elsknr  oc  giarna  beriaz  vill.  verfir  Thomase  erkibysknpe  ok  fullr 
ÐDaAadagr.  Pi.  at  fyrr  en  hanii  kemr  a  konungs  fund,  mðta  honum 
bans  braBr  byakupamer,  rézlofuUer  af  þi  sem  þcirhavanylegaheyrL 
En  fyri  þi  at  þeir  vita  þat  vera  beðe  liott  ok  leiRelegt,  þa  btrta  þeir 

li  honum  þat  eige  berlega,  nema  koma  viA  þat  eine  mefir  Ustulegre 
lymsko  nockot  ava  slœglega,  sem  þeir  vile  eige  a  kueSa,  en  hann 
mege  þo  með  nockoru  mote  skiUa,  þat  er  þæir  ailia  segia.  Her  meO 
aœggia  þeir  honum  með  falsblandaðum  *  fagrum  fortolum,  at  bann  gefe 
sek  oc  sinn  erkistol  i  konungaens'  valld  epter  hans  oilia  með  bUöum 

"1  hugb  oc  gloðu  hiarta,  til  þess  at  hann  hflgez  i  sinum  barða  hnga 
Tiðr  hann,  oc  vile  sva  siua  reiöe  við  hann  vpp  geva.  Segia  sva,  at 
■  flalabland&ðQm  Cd.    *  k'gsil  Cd. 


in  monitia,  quod  in  honorem  beati  protomartyris  Stephani  die  po- 
stera  missam  celebraret,  ne  adTeraaríorum  protervitas  adversus  ipsum 
a  prœvaleret. 


Ðe  ■opere  uUimœ  diei. 
In  crastino  vero,  tertia  videUcet  feria,  quœ  vulgo  dies  Martis  dicitnr, 
quæ  et  arcbieþiscopo  vere  dies  Martis  iUuxit,  antequam  cnrtam  in- 

lu  traret,  conveniunt  ad  eum  pontifíces,  attoniti  quidem  et  exterríti 
propter  audita.  Unde  uon  aperte  propter  enormitatem,  sed  sab 
quadam  insinuationia  specie  artificiose  ei  suadebant,  ut  ipse  de  om- 
Dibus,  etiam  de  ipso  archiepiscopatu  regis  se  per  omnia  voluntati 
subiiceret  et  arbitrio,  si  forte  sic  posset  regis  ira  sedarí  et  indignatio. 

>&  Adiicientes  etiam,  quod,  nisi  fieret  sic,  iam  audiret  sibi  in  curía 
períorii  crimen  imponi,  et  tanquam  proditorem  iudicandum,  eo  qnod 
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hoÐom  man  þegar  brugðet  meíascBrum  a  garfienum  af  konmigs 
monnum,  er  hann  kemr  þar,  oc  at  hann  man  Bva  vera  clœniflr  sem 
sannr  drottens  snikare,  nema  sva  se  gort,  sem  konungenum  likar, 
fyri  þa  skyUá  at  þeir  segia  bann  æige  vilia  þa  ueralldlega  vegsemfi 
oc  Bœmfi  koDungenum  veita,  sem  bonum  hever  (hann)  svaret  át  haUda.  i 

Sem  honum  gefr  skilia,  huat  er  þeir '  vilia,  af  sialfra  þeirra 
orfium  oc  slœgleghum  meðferfium,  þi  at  þæir  hjggiaz  hann  m^a  véla 
epter  eÍDum  vilia,  understendr  bann  allra  þæirra  raafi  meðr  falsleg- 
nm  rœþum  oc  fanytum  aæggianum,  (oc)  svarar  þæim  sva:  „Urœfir 
miner,  aeger  hann,  þér  séét  nu,  at  hæimrenn  herfier  sek  noi^kot  Bva  lo 
mote  mer  mefir  sinna  manna  agange  viftr  mik.  Fianndenn  meör  sino 
aðe  oc  œþe  riss  ok  rett  mer  mote.  En  þo  harma  ek  sarlegaz  af 
ollo,  at  syner  mofiur  niinnar  strífia  mote  mer.  Ok  þo  at  ek  yfer 
þegia,  þa  mana  þo  varer  epterkomendr  boða  oc  fram  bera,  huerso 
þer  hafet  mik  fyriHtit  oc  yðr  at  bake  latet,  nema  þer  hafit  mik  \i 
yfiam  erkibyskup  ok  andlegan  fofiur,  þo  at  synðugr  se,  vm  tva  daga 
meðr  minvm  ovvndarmonuum  i  veraUoghum  domvm  dœmðan.  Ok  enn 
grvnar  mik  af  sialfra  yfiar  orðum,  at  þer  séét  eige  at  eins  ú-amm- 
luter  upp  a  mik  i  fiarskoðum  fyri  annarra  bond,  nema  iamvæ)  troi 
ek  yðr  vera  bvna  at  draga  mik  ok  minar  aynfier  i  læikmanna  doma,  » 
at  þer  meget  mek  enn  mefi  þæim  rangdœma.  Ok  Í  krapte  lyðninnar 
nnder  baaka  nigslu  yftarrar  fyribyð  ek  ollum  yfir,  at  þer  séét  i 
'  þ'  Cd. 


terreno  domino  honorem  terrenum,  fídelitatis  iuramento  comprehen- 
snm,  DOD  servaret,  regias  videlicet  ipsaa  consuetudÍDes  Don  observans,  u 
ad  quas  etiam  specialiter  observaDdas   nova   iurisiurandi  obligatione 
se  adatrinxerat. 

Ex  insinuatis  ú:atrum  suorum  doprehendens  iam  Totum  et  con- 
siUum,  ipaÍB  respondit  arcldpræsul :  „Fratres  mei,  sicut  iam  cemitis, 
fremit  contra  me  muDdus.  Insurgit  inimicua.  Sed  quod  plaugo  sc 
lacrjmabilius,  quia  cæteria  est  dotestabilius,  etiam  filii  matris  meæ 
pugnant  contra  me.  Et  si  ego  tacuero,  sæcula  post  futura  enarra- 
bunt,  qualiter  me  solum  deserueritis  in  certamine,  qualiter  me  archi- 
præsulem  vestrum  et  patrem,  quantuscunque  sim  peceator,  per 
duos  contÍDuos  dies  bis  iam  iudicaveritis.  Et  adhuc  coniicio  ex  his  ss 
quæ  dicitis,  vos  non  solum  in  civili  aed  in  criminali  causa,  in  foro 
sæculari,  iudicare  meparatoa.  Verum  communiter  vobis  omoibus  ÍD 
Tirtute  obedientiœ,  sub  ordinis  vestri  pericalo,  boc  inhibeo,  ne  deio- 
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Dodonun  dóme  þæim  heþan  af,  er  ek  em  ðœmftr.  Ok  at  þer  meget 
mek  eige  optarr  doema,  stefne  ek  jir  a  herra  pavaQS  fand  oc  hœil- 
agrar  Roma  kirkio,  þæirrar  er  alka  varra  er  mofler  oc  ratigdœmbum 
rett  gerer  oc  |)æim  me6r  sino  vallde  ok  millde  við  hælpr,  er  vanlvla 

!  íería.  Oc  af  þi  at  sa  kuittr  ferr  mefi  folkeno,  at  konungs  menn 
maiii  leggia  hendr  a  mek  mefi  harPendum,  f)a  byA  ek  yÍT  i  krapte 
iTÍninnar,  at  þer  fremet  oc  framme  havet  fjú  jfirum  feör  oc  erki- 
byskupe  þa  striKo  af  kirkíunnar  halfo  vifir  þ&  sem  þat  gera,  sem  til 
hejrer.    £n  eitt  vil  ek  at  þer  viteð,   at  þo  at  fiandeun  ðsez  i  mote 

iomcr,  oc  bans  menn  strítie  upp  a  mek  uieð  grimft  oc  reiAe,  þa  skal 
ek  þo  heþan  ifra  i  vantm  malum,  ef  guð  lo&r,  huerge  a  hœl  &ra 
ne  viflr  skiliaz  þat  folk,  er  guð  gaf  mer  at  geyma." 

Mote  erkibyskupsena  appellérau  appellerar  Gillibert  Lunduna  hjsk- 
up  þegar  oc  byskupennafVinton,    Sem  þeir  skiotaz  sliko  a,  atbuarer 

'>  appellera  afira,  snua  byskupamer  akiott  fra  erkibyskupeuum  oc 
skuDda  &  konnngsgarb,  vtan  tvæir  af  þæim,  f>æir  er  siðarst  hoiílu  til  erki- 
ijyskupsens  komet  t'æir  dveliaz  epter  oc  styrkia  sinn  fo6ur  i  huga  ok 
herfia  hans  hiarta  roennelega  ok  þo  leynilega.  Einn  af  f>essum  er 
epter  dueliaz  er  byskup  Heinrekr   af  Vincestr,  er  Thomas  vigfie  til 

M  byskups  ok  hans  vin  var  iamn]egha,  af  þi  harm&r  hann  m^rr  eD 
ftirer  þaa  harðynde,  er  hann  þoler  af  einum  ovvndarmonnnm.  En 
anDarr  er  byskup  Jocelin  af  S&rísber.     Þesser  tvæir  óro  þœir,  er 


ceps  intersitis  iudicio,  quo  mea  persona  indicetur.     Quod  etiam  ne 
faciatis,  matrem  nostram,  omnium  refugium  oppressomm,  Bomanam 

's  eccleaiam  appello.  Et  si,  at  mmor  iam  in  vnlgo  est,  aæcuJares  in 
me  iniecerint  manus,  vobis  itidem  in  virtute  obedientiæ  præcipímns, 
ut  pro  patre  vestro  et  archipræsule,  quam  decet,  ecclesiasticim  ez- 
erceatis  censur&m.  Unum  autem  sciatis,  quia  &emat  mundas,  in- 
sni^at  inimicus,   tremat  corpus,   caro   quippe  infirma,  ego  tamen, 

ío  favente  Domino,  nec  turpiter  cedam,  nec  creditum  Tni>ii  gregem 
enomiiter  derelinquam." 

Verum  contra  prædictum  archipræsulis  præceptum  Londoniensis 
epÍBcopus  confestim  appelavit,  et  Vintoniensis:  „Sub  tanta,  iuquit, 
partis  utrímque    dissonantia  pax  perpetuum  relegatar.     Nec  spes 

^i  qaidem  gratiæ  poterít  æstimarí  "  Igitnr  pontifices  omnes  disceden- 
tes  ad  curiam  properabant,  præterquam  duo,  qui  archipræsulis  tbi^ 
lamam  tardius  ingredientes,  secreto  confortabant  et  animabant  archi- 
pTcesnlem;  nempe  dominus  Vintoniensis  Henrícua,  qui,  quia   archi- 
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meC  boiium  stoBu  emi,  oc  saker  koniiDglegrar  ognar  oc  aga  leyitilega 
ea  eige  opioberlega. 

Nu  sem  bfskuparner  varo  brottu,  gengr  Tlioma,s  erkibyakup  til 
kirkio,  oc  gerer  sem  honum  hai^e  eiun  go6r  maSr  kennt,  at  bann 
syngr  messo  af  hinum  sœla  Stephano  frumvátt  guðs.  Ok  var  þetta  > 
messu  uppbafet:  Etenim  sederuat  príucipes  et  adversum  me  loque- 
bantur.  Hanu  sjngr  messuua  með  pallio  mote  vana,  þi  at  hann  var 
ecke  ]ii  vanr  at  sjngia  a  nockorum  {>eim  dagum  með  pallio,  er  eige 
Tar  einhuer  hatið.  En  konungseus  skuiérar,  er  Tifir  Taro  stadder, 
hugleiddo  messu  upphafet  meðr  ser,  ok  skilia  sva,  sem  f>at  muni  lo 
hava  eitthoat  at  merkia,  at  hann  soug  þilika  messu  me&r  þiliko 
Tpphave. 


Uessunue  meCr  sœmð  suuginne,  leggr  Thomas  erkibjskup  af  ser 
pallium  ok  mitruna  epter  rá&e  sinua  vina  oc  Lollostomanua,  skryddr 
afirum  messuklefium.  Hann  kastar  yfer  sek  einne  klerkakápu  oc  i 
hyr  sek  sTa  til  ferSar.  En  af  þi  at  bann  ottaz  epter  mannlegre 
natturo  af  ^eim  ognarorðTm,  er  byskupar  kuoSuz  hava  heyrt,  oc  þeir 
boiDu  honum  sagt,  þa  tekr   hano    corpus  domini  oc  berr  meS  aer 


epÍBCopum    coDsecrarerat,  amplius  '  coœpatiebatur  afBicto,  et  Sares- 
beríensis  Jocelinus,  et  hi  tamen  propter  metum  occulti.  w 

Post  epÍBCoporum  diacessam  arcbipræsul  cito  intravit  ecclesiam, 
et  ut  prœmonítus  erat,  missam  ipsemet  de  beato  protomartyre 
Stepbauo  celehravít  Et  erat  missæ  iutroitus:  Etenim  sederuut  prín- 
cipes  et  ad^ersum  me  loquebantur.  Et  hancquidem  missam  præter 
morem,  eo  die  qui  festus  non  erat,  uum  pallio  celebraTÍt,  Ministe-  ss 
riales  vero  regís,  qui  ibi  forte  tuuc  aderant,  id  tacite  consíderabant, 
quibua  TÍsum  est  rem  ipsam  aliquid  prœtendere. 


Qualiler  arehiepispopus  8it  airiam  ingreamn. 
Missa  tandem  cum  debita  deTotione  cclebrata,  amoto  ab  bume-  so  | 
ris  ad  quorundam  amicorum  et  familiaríum  suorum  í^uggestionem 
palUo  cum  iufula,  cæteris  indutus  vestibus  sacrís.  cappa  cloricali 
superiniecta,  processit  ad  regis  curiam.  Et  quoniam  ez  auditis 
timebat  sibi  ut  bomo,  secum  ipsemet,  sed  clam,  ecclesiasticæ  com- 
muQÍouis  portabat  TÍaticom,  eucharistiam  scilicet,  unde  iam  audacior  s» 
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lejnílega  iinder  kapuime,  stjrkez  hann  nu  ^egai  oc  áirter.  i  hngh. 
Ueir  þeima  bœtte  gengr  Thotnas  erkibysknp  a  konungsgarB. 

En  er  haDO  kemr  at  þi  herberge,  er  konungrenn  bi6r  hans  i, 
tekr  hann  kroaaenn  af  þeim,  er  berr  firi  honnm,  aCr  en  hann  gengr 
i  i  herbei^et,  oc  berr  sialfr  ollum  a  si&ndum.  BjHknparner  fjlgia  hon- 
um  fram,  oi;  virða  hana  tiltceke  verr,  en  honnm  geugr  til.  Sem 
bjiikup  Robert  HerefonÍenBÍs  Ber  þetta,  gengr  hann  at  erkibyskupennm 
oc  mæler  sva  til  hans:  „Latet  mek  belldr,  fafier,  s^er  hann,  bera 
krossenn  fyri  yör,  f>i  at  sva  hœver   oc  til   heyrer."     „Betr  er,  seger 

10  erkibjskup,  at  ek  bera  hann,  under  hnera  vemd  oc  Tarfiveeizlo  er  ek 
nuQ  úruggr  vera,  oc  ava  halœito  ok  hæilago  marke  uppsetto  oc 
séno,  er  engum  œvanda,  hvaaim  er  ek  þiona."  Sem  Landuna  byskup 
Gillibert  heyrer  þessor  orí  Thomas  erkibyskups  oc.  ser  hans  framm- 
feri,  mælerhann  til  hans:  „Ef  konungrenn  ser  þek  svakomaskryddan 

11  oc  v-epndan  i  sitt  herberge,  þa  man  hann  þegar  venda  sino  huasaa 
suerþe  upp  a  þinn  hals,  oc  mantu  þa  prova,  huat  f>ín  vapn  vinns 
tter."  Thomas  erkibyskup  svarafie  honnm:  „Váár  r&á£  oc  rœþnr 
gefnm  ver  gnöe  i  valld."  Gillibert  mæler  enn  til  Thomas  erfeibysups; 
.Hæimskr  hever  f>u  veret  her  til,  ok  man  sn  heimska,  sem  nv  synez. 

w  seint  eða  alldre  vifi  þek  skiliaz,  þi  at  hon  likar  ^r."  Framm 
gaoga  þæir. 


factns  et  securior,  tanquam  si  ad  pnedam  leo  iste  erangelícna,  racnt 
dictum  est,  ad  curíam  properabat. 

Itttraturus  cameram  regis,  ubienmrex  prœstolabatur,  ad  oetiam 

i5  ipsam  a  crucia  baiulo  crucem  accepit,  et  palam  ctinctia  videntibus 
ipse  eam  bainlavit,  seguentibua  episcopis  et  id  aliter  quam  decnit 
interpretantibus.  Occnrrens  Robertus  HerefordeoBÍs  inqaít:  „Pater, 
Kustine,  ut  ego  vice  capellani  cmcem  deferam  ante  præsentiam 
restram,  sic  enim  condecot."     Archiepiscopns  ait:    qJustins  est  me 

^  ipsam  deferre,  aub  cuiua  protectione  tntus  maneo,  et  eius  tíbo  vexillo 
DOD  est  mihi  dabitandum,  sub  qno  principe  militem."  Londonienais 
ad  hsc:  „Si  viderit  rex  te  armatnm  intrare,  gladiumsunm  fortiorem 
exseret  in  caput  tunm,  et  tunc  videbÍB,  quid  proderunt  tibi  arma  toa." 
Archiepíscopna  inquit:    „Hæc  Deo  committímus.'*     Et  LoodonienBÍs : 

3i  .Stultas  hactenua  foísti,  et  ab  hac  stultitia,  ut  video,  de  cætero  non 
recedes."    Et  processum  est. 
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lOS  THO.VAS  8AOA  ERKIBYSKUPB.    l. 

£d  er  bonungreDn  heyrer,  haerBO  Thomas  erkibTsknp  herer  sek 
kleddan,  oc  at  hann  siallr  berr  sinn  kross,  vikr  hann  þegar  skyacli- 
lega  OQdao  i  aanat  herberge,  gleTmAo  þi  huasBa  sverþe,  er  bfBkup 
Gillibert  ognafie,  at  a  erkibjskupsens  hals  mjndi  koma,  þi  at  ecke 
hemr  þat  fram  at  sinne.  Thomas  erkihyBkup  setz  m  niðr  mefi  sÍDum  s 
moDDum  i  þi  sama  berberge,  er  konuDgrenn  sat  aðr  i.  Ea  hjak- 
uparoer  setiaz  annan  vegh  gegot  honum,  samlTDder  ain  i  millem  sva 
i  huga  sem  at  sæte,  en  sundrlTuder  vifi  erkibysktip  sva  i  biortom 
Bem  i  sease.    Sitia  sua  um  stuDd. 


Sem  þœir  sitia  sva  vm  stuud,  óro  byskaparner  þiaa  nest  me«r  lo 
oðru  stormeQDe  kallaSer  til  konuugsens.     Ok  er  þeir  koma  fjrí  kon- 
UDgenn,    byriar    Hæiurekr   kouuDgr  siua  reCu  sva  i  ^rrsto,  at  bann 
kœrir  fyrí  þæim  mikilega  vpp  a  Thomas  erkibjskup  vm  þat,  at  baim 
geDgr  mefi  þeima  hætte  i  hana  herberge,  semfyrr  var  sagt:  „sialfam 
mer  oc  mino  ráðe  til  suiksamlegrar  suivirðo;  þi  at  eige  geck  hann  is 
sva  i  várt  herberge,  sem  þess  er  haun  hugfle  vera  eþa  villde  at  vere 
Baonr  dygðaxmaðr  oc  trjgðar,  ^elldr  gerðe  bann  þetta  íjn  þa  BkfUd, 
at  hann  þottez  með  þesso  merkia  mik  vera  aino  suikara,  gerande  þa 
meflr  þiUko  tiltœke   sialiiaa   sek  sannaii   at  suikum.     Slikt  skal  af 
engum  manae  her  til   nera  beyrt,  at  nockorr  maðr  bave  soa  vaat  so 
verk  gort  i  elashuers  konungs  kurt,  sem  sia  hever  attan  sok  vifir 
mik  gort"    AUer  er  við  varo  sanna  f>etta  þegar  með  bouum,  aegia 
erkibfskupeDD  alla    gotu  hegoœlegaD  veret  hava  með  Binne  dul  oc 


Andiens  antam  rez  arcbiepisoopum  armatum  venire,  oblito  vel 
deposito  gladio  illo,  de  qno  dixerat  LondoDÍeDsis,  citiua  recessit  in  ts 
condave  ulteríus;  sedente  hio  seorsim  archiepiacopo  solo  cum  suis 
et  pancis  episcopis  ex  adverso,  et  loco  et  animo  adnnatis. 

Qualiter  iudicatut  eit. 
Vocatís  igitur  præcoDÍs  voce  pontificibas  et  proceríbns  uÐÍYersis,  30 
gravem  et  grandem  rez  deponit  querímoDÍam,  qnod  arobipræsul  íd 
igDominiam  eius  et  regDÍ  úc  intraverit  curiam,  non  tanquam  regis 
sed  proditorís,  se  de  proditione  sic  Dotabilem  reddeas,  iuauditum  a 
sœculo  ia  curía  alicnias  regis  chrístianæ  professionis  hoc  {actum. 
Concti  vero  regis  verbo  testimonium  perhibentea    dicebant  illam 
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dnmbe,  kueða  bann  þessa  Tanvirðeng  eige  at  eins  mote  konntigeDnn) 
haTa  gort,  nema  oc  eige  sifir  oUu  hans  raðe  oc  rike  oc  sialfs  bíhs  brœðmm 
bjskupuntuu.  Segia  at  konungeaum  baíðe  þetta  me6  maklego  til- 
fetle  at  borez,  at  ua  hinn  same  gere  hoDum  un  alika  lute  með  sva 
s  ádœmelego  tilbragðe,  er  hanu  hai%e  nest  sialfum  ser  skipat  i  olln 
sÍDo  rike,  oc  keraztan  haft  oc  ollum  oðrum  meira  gort,  oc  mefi  mœire 
sxmð  oc  selo  en  nockom  annan  gofgafi,  þar  sem  aller  skjlldo  honum 
lata,  oc  buerr  maðr  skylldi  sek  fyri  honum  lægia,  fii  at  engenn 
skjllde  boDum  þa  iamn  vera.    Sem  þœim  kemr  a  samt  ollum,  þat  er 

10  {)eir  rœða,  œpa  þæir  app  aller  i  senÐ  oc  segia,  at  Thomas  ærkibTskup 
hefer  með  þesso  tilbragðe  þat  birt,  at  sialfr  haDQ  er  at  suikum  saunr 
Tiflr  konnngenu,  oc  bann  berr  sialfiim  ser  vitne  i  þesso  tiltiske,  at 
hann  var  sekr.  þar  sem  haiin  veit  sek  þa  lute  eige  hava  halldet  við 
koDUngenD,    er   haDD   haí%e    hoDum  sTaret  at  hallda,  þeim  er  hann 

\i  atte  með  retto  a?a  margt  oc  miket  gott  at  ambuDa.  Segia  h&nn  i 
þesao  Terke  bafa  bœðe  gort  konungenum  oc  olln  hans  rike  fnllan 
tiandgkap,  þar  er  haDD  þickez  eTenlegan  sniksæmðar  flæck  &  alla 
cns  fœra,  at  aller  mege  þat  skilia  oc  sia,  at  honum  mynde  eige 
ohétt  Tera  at  ganga  a  konungsens  Talld,  nema  hanD  bygge  sek  sra. 

!<>  Segia  hanD  Tera  fjri  þa  sok  sva  begnanda  sem  konnngs  eíðrofa  oc 
randaa  suikara. 

Her  af  magnaz  nu  af  ollum  þæim  mikell  hurr  ok  akaðegt  kall, 
oc  skeWaz  aller,  er  TÍð  varo  oc  þetta  beyra,  af  þæirre  ogo  oc  otta, 
er  irer  menn  kemr.    Erkibf  sknpenn  al  Jork  er  na  vifir  staddr,  gengr 

'-i  >1  af  konungsens  herberge  til  klærka  sinna,  sem  hann  he^r  þetta. 


Tannm  semper  et  superbum  exstitisse,  et  ignominiam  hanc  non  In 
solum  regem,  sed  in  regnum  totnm,  in  ipsoB  omnes  redundare,  at 
hoc  n:inc  merito  regi  accidisse,  qui  talem  fecerit  sibi  aecundnm  in 
regno,  cui  subessent  omnes  et  par  nullns.    Omnes  ígitur  passim  et 

innianifeste  proditorem  conclamabant,  qui  domino  suo  et  regi,  a  qno 
tat  et  tanta  bona  acceperat,  non  iam  bonorem  terrenum,-  aicut  iura- 
Terat,  servasaet,  sed  potins  in  facto  hoc  et  regi  et  regno  perpetnam 
praditionie  maculam  iœpressisset,  et  propterea  in  eum  tanqnam  in 
regÍB  períurum  et  proditorem  animadTertendnm. 

'^  Et  super  hoc  clamor  invalescebat.  Unde  et  andientes  hœc  per 
.totHm  aulnm  tremore  et  horrore  concutiebantnr.  Eziens  autem  Bo- 
geruB  Eboracensis  archiepiscopua  ait  clericis  suis  qnos  ibi  inTenit, 
Erant  enim  ibi  magister  Robertns,  graudis  cognomine,  et  Osbertos 
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Hann  nœler  tU  meistara  Robertz  micHa  oc  annars  Osbertz  Arund- 
BÍel:  „VerSnm  brotto  heþan,  seger  hano,  þi  at  osb  samer  eige  at 
fiia  vpp  a  f>a  lute,  er  hei'  manu  bratt  at  beraz  oc  KantuarienBÍs  man 
a  ser  kenna."  Meistare  Bobert  seger:  „Ecke  fer  ek  ffrr  hefian,  en 
ek  ser  meðr  huilikarre  lykt  er  þætta  lykz,  þi  at  þat  ser  ek,  at  sia  í 
man  sino  life  lofsamlega  luka,  ef  haoa  tekr  fyrí  þat  dauða,  at  hann 
iF^lgB  guða  rette." 

En  i  þi  er  þæir  rceðaz  við,  laupa  framm  innverðer  meðr  lokii- 
-%  ^œiniim  '  nockorum  af  kooungsens  herberge  meðr  stofum  ok  svigum, 
renna   þanneg  akaflega,   er  Thomas   ærkibysknp  sitr  ^ri,  oc  meðr  lo 
ognande  asiono  ok  fíngrum  mote  honum  erkibyskupenum  &ammrettum. 
stefna  þæir  hit  beinsta  upp  a  hann.    En  aller  er  i  varo  herbergeno 
Bigna  sek,  þi  at  ollum  varð  miok  vásuipt  við  þetta.      En  er  Thomas 
erkibf skap  ser,  at  f^æir  stefna  rett  upp    a  hann,   talar  hann  i  lioðe 
til  klærksens,  þess  er  sitr  íjrí  fotunum  honum:  „Ræðumz  ek  nn,  at  is 
þn  mœter  mceingerðum  nockorum,  en  þu  ottaz   ecke  þi  helldr,  þi  at 
mit  manvm  baðer  samt  vera  ok  þola."  Klærkrenu  svu'ar:  „Ecke  þorfo 
þer,  herra,  ne  ek  at  ráðaz,  þl  at  þér  hafet  þat  hit  sigrlega  oc  guð- 
lega  krossmark  sialfer  upp  sætt,  er  huerio  iarðlego  valtde  er  roUd- 
ugra,  mœtara  oc  agætara,    en   ollum    reknengum  reðilegt  oc  miok  *o 
ogurlekt,  með  huera  trauste  oc  krapte  er  hœilager  oc  haleiter  gufls 
viner  aigraðu  otululegar  mæingerðer  margra  bardaga.     Munit  nu  oc 
minnez,  herra,  at  þer  vorut  skommu  Heinreks  konuiigs  hinn  kœrazte 
cancelér,   honum   meðr   trjgleik  hinit  traustazte  epter  hans  vilia  oc 
vallde,  þi  at  þer  villdut  þa  varlaafbana  viliaganga,  nema  þi  framm  i» 
'  lakiunsTtemaiD  Cd. 


Arandelli:  nRecedamuB  hioc,  non  deoet  nos  vidcre  quæ  hic  habent 
fierí  cito  de  Cantaaríeasi.'  Mt^ister  Robertus  inquit:  „Non  hinc 
'recedam,  donec  videro,  qaid  Ðei  voluntas  supei'  his  indicaverít.  Si 
pro  Ðeo  et  eias  institia  dimicavent  is  asque  ad  sangninem,  pulchríus 
vel  melius  vitam  finire  non  poterít."  30 

Gum  autem  quidam,  qui  ostiaríi  dicebautur,  cum  virgis  et  ba- 
culÍB  de  cœnaculo,  in  quo  rex  erat.  cum  magno  impetu  descendis- 
sent,  et  vultu  minaci  et  digitia  extensis  verijus  archipræsulem  res- 
pezissent,  quotquot  iu  domo  erant  crucÍB  se  signaculo  sigaantibus, 
archipriBBul  inclinato  capite  sedenti  ad  pedes  discipulo  inquit:  ss 
„Ximeo  iam  tibi,  verumtamen  ta  non  timeas,  adhuc  enim  coronœ 
meœ  particepa  eríe."    Gní  mox  discipulus  inquit :  nNec  tibi  timendum 
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íjlfpí,  ex  ^r  vissut  haus  vi]ia  íil  vera.  En  nu  af  [)i  at  þer  eroft 
orðuer  hiim  hæste  kænnemaðr  i  kristne  gufis  i  Englande,  |>a  er  jAr 
þat  bæðe  liott  oc  lœiflelekt,  ef  þer  gefet  npp  guSs  rett  eþa  Btaudet 
nn  oframarr  meö  kirkiunne,  en  þér  stofiut  um  rifi  með  kpnungoDam." 

i  Sem  t>eir  taU  slikt  siu  i  millem,  kemr  byskup  Exoniensis  Bar- 

tholomens  fallande  til  fotaThomaseerkibyskupe,  segiande:  .Miuu  fafier, 
seger  hann,  miskuDua  siolfum  þer,  miskunna  oc  oss  þiuum  brcefirum 
byBkupnnum,  oc  geymit  haerso  gera  hœfer,  þi  atallerverfyridiarfímiz 
i  dagb  af  þæirre  hærinð,  er  þæir  hava  a  yfiro  hoíðe.      Konungsens 

n  boðskapr  er  nu  birtr,  at  huerr  Ba  byskup  ella  annarr  maCt,  er  me6 
yðr  stændr  lengr,  skul  sua  harðlegha  handlatz  sem  konuuge  ovin, 
sa  er  at  suikum  er  saunfundenu ',  þi  at  sua  er  nu  upp  a  jðam 
bala  diktat.  Sva,  er  oc  sagt,  ut  byskup  Jocelin  af  Sarisber  ok  byskap 
Viliaimr  af  Norvik,  er  enn  standa  meft  yðr,    mauo   skiott  lata   aina 

^  limo,  ella  pinaz  aðrum  pinum."  I  þesso  koma  framm  byskupamer 
Eialfer  Vilialmr  oc  Jocelin  fyrt  Tbomas  erkibysknp,  oc  biðia  hann 
hngleiAa  um  þæirra  mal,  at  eige  drage  ullum  þæim  til  ofmikillftr 
ogipto.  Sua  biðia  þæir  bann  hugsa,  huat  raðe  er  takande  se  i  þilik- 
um  tilfellum,     En    meðan   byskup    Bartholomeus  Butte  sitt  œrende. 

io  ser  erkibyskupenn  upp  a  hann,  en    mæler  siftan  til  hans,  er  hann 
bever  fiutt,  sem   honnm    likar:    „Gack  brott  þa  heðan,  seger  hann, 
þi  at  þu  skil  eige  guBs  uilia." 
'  saDdfaadeDD  Cd. 


nec  mihi,  erexisti  enim  nobile  illud  ,et  triumphale  vexiUnm,  omni 
B  poteatati  sanctum  et  tenibile,  in  'quo  multi  hella  multa  vicerunt- 
Memento  igitnr  te  quondam  exatitisse  regis  Anglorum  signifemm 
inezpDgnabilem,  nunc  vero  si  signifer  regis  ftDgelomm  expngnarís, 
turpissimum. 

Dum  ergo  magister  et  discipulus  sic  in  tiure  colloquBrentur 
M  Teniens  Bartholomæus  Exoniensis  episcopus,  procidens  ad  pedes 
archiepiscopi,  ait:  „Pater,  miserere  mei,  miserere  et  nostri,  omnes 
enim  hodie  perimus  odio  capitis  tui.  Exiit  uamque  eilictum  a  r^e, 
nt  qui  ampHus  cum  Cantnarieusi  staret,  publicus  hostis  iudícaretnr 
ÍD  capit«  puniendas."  Ðictum  ent  etiam,  quod  Jocelinus  Saresber- 
ii^  Íensis  et  Wilhelmus  Norvicensis  episcopi,  qui  adhar  restiterant, 
traherentur  statim  ad  suppUciam  in  memhris  mutilandi,  qut  et  ipsi 
pro  salute  sua  Cantuaríensem  rogabant  Intuens  igitur  arcbiepisco- 
pns  in  Exoniensem  ait:  nEi^e  hinc,  quianon  sapis  ea  qoæ  Deí  aunt." 
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Sem  byskuparner  rœþaz  þetta  viðr,  rita  þœir  varla,  huat  er  þæir 
vilia.  Ero  nn  sumer  með  koQUDgeiinm  i  hans  herberge,  en'  aðrer 
faer  ÍTre  erkiþyskupeDum.  í'æir  byskupamer  er  meft  koQungeDum 
varo,  ganga  fyri  hann  biðiande  sér  orlofs.  Konungrenn  gefr  þeim  i 
orlof,  bíðr  þs  gera  gott  rááð.  Þæir  ganga  brott  i  einnhueni  stafi 
fra  oðm  stormœnae  koDungsens  oc  setiaz  a  rááfi.  Miok  var  at  þæim 
þrœngt,  þi  at  þæir  vei^a  nu  at  snuaz  vpp  a  sídd  herra  Thomas  erk- 
ibyskup,  ella  fatla  þæir  þegar  i  koauDgaens  reiðe,  ef  þeir  vilia  nu 
eige  meA  oftra  stormœnne  samþyckia,  enþæir  þoraþoTarla  at  dœma  lo 
hann  aua  ranglega  sakar  STa  opínberlegrar  a^onga  guAs  laga  oc 
sœtninga  heilagra  feflra,  Af  þi  varo  þæir  na  miok  i  þroogan  punkt 
setter  ihugafuller.  Varla  vilia  þeir  nu  skilia,  bnerso  þæim  hœfer  at 
gera,  eige  fa  þœir  ok  a  fundet,  meSr  hvæim  bEette  er  þeir  mege 
þenna  vanda  forCazt.  Ed  er  þæir  bava  lenge  i  fængez,  kemr  þat  u 
asamt  með  þtBÍm,  at  þæir  skalo  aller  snuaz  mote  Tbomase  erkibysk- 
upe  ok  appellera  hann  til  berra  pavans,  ge&nde  honum  þa  sok,  at 
hann  hever  rofet  trr  sina  vi6  herra  konungenn  ok  genget  a  þa  eiAa, 
er  hann  haflte  bonum  suaret,  ok  kalla  hann  af  þi  meinsœramann. 
Þetta  binda  byskupamer  nu  mÍUim  sin  met>  mickium  fastmœlum,  at  so 
þeir  skalo  fylgia  konungenum  oc  hans  malum  fullulega  under  þeim 
skildaga,  at  Hæínrekr  konungr  skal  þæim  þat  þola,  at  þæir  se  eige 
^  6a  ea  ta/.  Cd. 


Qualiter  contra  archiepiacopum  appeltatutn  pst.  35 

Pontifices  de  hcentia  regis  separatia  proceribus  per  se  seorsim 
iniemnt  conaiiium.  Res  enim  in  arcto  erat,  siquidem  pontifices  aut 
regÍB  indignationem  incorrerent  aut  una  cum  proceribus  archipræ- 
Bulem  suum  super  causa  criminis  in  curia  condemnarent.  Quod 
quidem  propter  nimis  maDÍfestam  sanctarum  sanctionum  prævarica-  3o 
tionem  non  audebant.  Unde  ín  arcto  positi  Tolvuut  et  revolTunt, 
quid  agendnm,  qualiter  bæc  evadenda  foret  necessitas.  Et  demum 
de  communi  omninm  consilio  hoc  concinnatum  est,  quod  arcbipræ- 
sulem  ad  Romanam  sedem  de  perinrii  crimine  appellarent,  et  regi 
se  obligarent  in  yerbo  veritatis  promittentes,  ae  omne  opus  et  operam  35 
ad  archipneðolis  deposítioDem  pro  Tiribns  adhibituros  sub  hac  coð- 
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i  fmim  dóme.  er  erkibyslnipeiinm  dœmezt.    E^pter  þætta  gaoga  þieir  ^ri 
konungenB,  bínd&nde  sek  honum  a  bende. 

Sem  þæir  hava  sek  sva  konuagenum  a  hende  buudet,  at  hnarer 
heita  aflmm  sinnm  styrk  oc  fullu  iylge  mote  erkibyHkupenum,  ganga 
5  byskuparner  þegar  vt  af  konungseiiB  berberge  aller  aamt  oc  framm 
til  Thomas  erkibjskups,  Sem  ^œir  koma  fyri  hann,  tekr  Hylarina 
byskup  til  orðz,  talande  til  erkibyskupsetis:  „Her  til  hever  þu  veret 
vájT  formaðr,  oc  af  |ii  áttum  ver  þer  at  þiona,  lúta  ok  lyða.  Pu  aort 
minum  herra  konungennm,  at  þu  skjllder  hoDum  vera  trúr  oc  tryggr. 

10  En  þat  er  sva  at  skilia,  at  hans  lif  ok  limer  meðr  verallegre  TÍrfieng 
se  af  |>er  heiler  oc  halldner  nieðr  f>eim  ollam  vonum,  sem  hann  vill 
liavs  ok  hallda  lata  i  siao  hke.  En  af  þi  at  þu  villt  alla  baas  vana 
fyrisnia  oc  fyri  allz  ecke  bava,  þo  at  þæir  hejre  haos  sœmö  oc 
sama  til,  þa  kallum    ver    bjsknpamer    þek    meinsœramann.     Af  þi 

la  eigo  ver  eige  ne  vihum  beþan  af  þíno  ra&lejse  lita  eþa  þer  með 
nockoru  mote  lyða,  þar  sem  þu  ert  trurofe  vifir  þtnn  herra  Hieinrek ' 
konung,  þann  er  ver  byskupamer  elskum  afvarre  dygð.  En  oss  oc 
allt  várt  goðs  setinm  ver  under  herra  pavans  valld  ok  vernd,  kollum 
þek  þar  me&  a  hans  fund,  at  þu  suarer  þarþæim  lutum  ollvm,  er  þar 

30  lomnu  a  þek   kæraz."        Ok   hann    byskupenn  anefner   dagenn,   ner 
erkibyskup  skal  koma  til  curíam.    Tbomas  erkibyskup  suarar;  „Heyre 
ek" .  seger  hann.     Epter   þetta   snua   byskuparner   brott   oc   setiaz 
'  HsÍDreki  Cd. 


ditione,  at  rex  eos  de  beneplacito  auo  ab  boc,  quodtunc  imminehat 

S5  arcbipræsuli,  absolveret  indicio. 

Regi  igitnr  ae  ita  oblígantea,  exierunt  a  concilio  regis  qmnes 
sitnul  episcopi  ad  archiepiitcopum.  Quorum  nnus  eloqaens,  Hilarius 
Cícestrensis  episuopus,  prorumpens  in  vocem  ait:  HQuoodam  noster 
fdist)  archiepiecopus,  et  tenebaœur  tibi  obedire,   sed    quia   domino 

90  regi  iurasti  fidelitatem,  boc  est  vitam,  membra,  terrenam  dignitat«in 
sibi  per  te  palvam  fore,  et  consuetudines.  qnas  ipse  repetit  conaer- 
vandas,  et  tu  niterís  eas  destruere,  prscipue  cum  spectent  ad  ter- 
renain  eius  dignítatem  et  honorem,  idcirco  te  reum  períurii  dici- 
mas,  et  períoro  archiepiacopo    de   cœtero    non   habemaa   obedire. 

ss  Nos  itaqne  et  nostra  snb  domini  papæ  protectione  ponentes,  te  ad 
eias  prœsentíam  appellamus  super  bis  responsurum."    Et  diem  statuit 
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ann&n  vœg  i  herbergino  aller  samt,  oc  Bitia  sva  þe^ande,   at  esge 
þæirra  mæler  nockot  oríi. 


Ogn  oc  otte  kemr  nu  yfer  alla  meire  en  fyrre.  þa  er  viftr  varo  s 
oc  heyra,  huat  er  byskapiirner  segia,  einkannlega  fyri  þa  ^kylld  at 
konungrenn  bever  raaA  mefi  sinu  Btormenne  fra  akilftum  byskupunum. 
M  þi  byggia  þat  aller,  at  þeir  myne  þat  rafta,  at  Thomas  erkibyskop 
skyle  vera  tekenn  oc  i  myrkuastofo  rekenn,  ella  eittbuat  þat  annat 
at  honum  fœrt  oc  gort,  er  verra  se.  Sem  konungrenn  hever  mefir  lo 
sino  ra6e  latiga  rœþu  haft  nm  Thomas  erkibyskup,  kemr  þat  œeftr 
ollum  þeim  asnmt,  at  þeir  dœma  erkibyskupenn  konnngs  einrofe  oc 
Bannprovsðnn  suikara.  En  er  hiner  mestu  menn  nkinsena  hava 
þat  dœmt  me^  mikille  akef^  rasande  reiAe,  at  hann  er  konungsens 
eiftrove  oc  sannprovaSr  suikare;  standa  þeir  vpp.  is 

Ed  íarlar  nockorer  oc  haronar  mefi  mot^o  stormænne  ganga 
framm  til  Thomas  erkihyskups,  Sem  þæir  koma  fyrí  haun,  tekr ' 
Robert  iarl  af  Leicestr  lyrst  til  orfia,  talande  til  Thomas  erkibysk- 
upsr  „Konungrenn  byör  þer,  seger  bann,  at  þu  ganger  ti!  bans  oc 
gerer  honum  skynsœmfi,  sem  (þu)  hezt,  at  þu  mvnder  gera  fyrra  so 
dagB,  af  ollu  þi  er  a  þek  kœrez,  ella  heyr  þann  dom,  er  þer  er  dict- 


ArcbiepiscopuB  ait:  „Aadio".    Subtrahentes   se  ipsi  seorsim  sedere 
ex  adverso,  dintías  in  summo  silentio. 


Pe  pronmciotione  iudioii  contra  archiepitcopum. 
Jam  igitur  terror  et  borror  plus  qnam  prius  uniyersos  invasit. 
Rege  enim  cum  principibus,  pontificibus  suhtractis,  iampro  tribunali 
sedente,  certissime  putabatur  mox  captio  ant  quod  durius  Hrchipree- 
fluli  intminere.  Et  tunc  siquidem  principes  et  quotquot  regni  maiores  ao 
aperuerunt  ora  sua,  sicut  leo  rapiens  et  rugiens,  et  periumm  ac  pro- 
ditorem  archipræsulem  iudicarunt. 

Tandem   a   rege    processemnt    comites,    barones   et     pluríma 
turba  ad  archiepíscopum,  quomm'  prímus  Robertus  comes  Lcicestríæ 
ait:  „Mandat  tibi  rez,  ut  venias  redditums  ratíones    super   obiectis.  si 
sicut  prídie  promisisti  te  facturum.    Alioquin  audi  iudicium."    Archi- 
episcopus  inqoit:  „Judiciuml"  Et  surrexit  dicens:  ,Jmo,  fili  comes, 
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air.'  „Dómr."'  seger  haan  erkibjskupenn  til  iarlsenS;  oc  stendr  vpp: 
Ljfi  mer,  suD  mÍDH,  litenu  tiiua  ok  beyr,  huat  er  ek  kanD  þer  fyrst 
s^ia.  Kunnegt  er  þer  þat,  huerso  heimollegr  er  ek  var  Hæinreke 
koDQDge,  ok  hue  trulyndr  er  ek  Yar  honum  epter  hœtte  hæitns  þessa. 
5  Af  þi  likafle  honum  at  arabuna  mer  inina  þionostu,  sva  at  hann 
birte  þat  með  sinura  boenarbræfuœ,  at  hann  viltde,  at  ek  rirðe  Can- 
tnariensis  crkibyskup,  þi  at  hann  rítafie  me&r  sinura  sendiboflum  tíl 
Englandz  til  þæirra,  er  kiosa  atto  ser  erkibyskupefne,  bifiiande  þa 
mek   kiosa,    mer   þat,    sem  guð  væit,  Tvilianda,  f>i  at  mer  var  minn 

10  ostjrideikr  kunnegr,  ok  mæirr  gaf  ek  ÍayrCe  til  þess  fjrí  konungs- 
ens  saker,  en  ek  gerþe  þat  fyri  gu6s  saker.  Er  raer  þat  sama  'OU  i 
dag  berlega  af  gufie  birt,  þar  sem  hann  vænder  'sialfura  ser  ok  kon- 
uttgenura  ^a  mer.  En  i  mínum  kosnenge,  sem  ek  var  epter  bœn 
konnngsens  til  erkibjskups  kosinn  ',  var  epter  leitað  af  lérðum  monn- 

i:  am,  meCr  hvæim  hætte  er  konungrenn  villde  mek  Cantuaríensi  kirkio 
upp  geva,  Hæinreke  unga  konungs  syne  viö  veranda,  epter  þi  aem 
fafler  hana  haffte  aír  rááð  fjri  gort,  at  þrit  skylde  standa,  er  unge 
konungr  iafie  vm  mitt  efne,  sva  framarlega,  sem  sialfrgamlekanungr 
segðe.    En  þæir  suoruðu,  er  af  konungenum  varo  til  þæss  sætter,  at 

K  koDongrenn  gerþe  mikfullkomlegafríalsan  af  ollura  akœrslum,  buerso 
er  ek  heite  meG  hans  goz  faret,  sva  langan  tima  sem  ek  hailla  meJi 
hoDam  veret.  Nt  af  þi  at  ek  var  þa  af  ollom  þæim  lutum  leystr  oc 
frœlstr,  er  nu  ero  af  konungenum  oc  yör  vpp  a  raek  kærfier,  þn  er 
bæfie,  at  ek  a  engv  fyrí  svara,  enda  vil  ek  engu  fyri  svara." 

íS      ■  koBÍniií  Cd. 


et  tu  prius  audi.  Non  te  latet,  fíli,  quam  familiaris  doraino  regí,  et 
quam  fídelis  secundura  statum  huius  muodi  fiienm.  Cuius  rei  gratia 
placuit  ei,  ut  proraoverer  in  archiepiscopum  Cantuaríensis  ecrlesiœ, 
Deiis  scit,  me  id  non  volente.     Nota  euim  mihi  fuit  infirmitas  mea, 

u  et  magis  pro  sao  quam  pro  Ðei  amore  acquievi.  Id  satis  hodie 
palam  est,  dnm  Deuset  se  mihi  subtrahit  et  ipsum  regera.  Verom- 
tamen  in  mea  promotioae,  dum  electio  fieret  prœsente  Henrico  regis 
filio  et  hærede,  cui  et  hoc  ipsum  mandatum  fuit,  quæsitum  est, 
qnalem   rae  redderent    Cantuariensi    ecclesiæ?    Et   n^sponsum   est; 

3i  Liberum  et  quietum  ab  onini  uexu  curíali.  Sic  igitur  liber  et  abso- 
tntas  snper  his,  a  quibus  snm  liberatus,  nec  teneor  nec  volo  de 
cætero  respondere." 
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Jarlenn  mœler;  ^Þetta  var  allt  aönivisB  en  Gillibert  Lnnduna 
byskup  sag&e  konungeuum  oc  033."     Thomas  erlcibyskup  mæler  enn 
til  iarlBens:  „Herra  iarl,  seger  bauo,  heyr  enn  huat  er  ek  sege  þer. 
Sva  mycklo  mætarc  oc  agœtare  sem  saleu   er  en  likameun,  er  mer 
er  yferboBet    af   guðe,  sva  mvcklo  meirr  oc  iramarr  skjlldaz  þu  til  ■■ 
at  lyðs  mer  en  Dockorum    iarfileghum   konuugenum,   oc  enge  gnAleg 
log  lofa  þat,  ne  noekor  akynsemð  samþycker  þat,   at  synemer  dœme 
fo&ureuD,  enu  sifir  lofa  þat  logen,  at  þæir  fyredœm,e  hann.      Oc  af 
þi  at'  enge  iarClegr  maSr  a  dom  a  mer   vttau   berra  pavenn   sialfr,       , 
þa  dreg  ek  mik  með  þesso  mote  vndan  konungsens  dome  oc  þinnm,  ">  < 
sem  allra  annarra  er  mek  hafet  dœmt,  at  ek  skyt  ollu    mino   male 
a  herra  pavans.     ^et  ek  mik  oc  mina  kirkio  vnder  hans  vald  oc 
verad  mefir  ollu  þi  sem  mer  ok  henne  til  heyra.      Her   mefir  stefne 
ek  ytlr  a  bans  fand,  at  þer  svaret  þar  þæim  lutum,  er  þerhafet  mer 
gort."     Siþaii  mœler  hann  til  byskupauna:  „Yðrstæfneek  ok.  brœðr  » 
miner,  a  herra  paTans  fund,  þi  at   þer   lyöet   framarr   veralldlegvm 
hofllingiam  en  gnfte  ok  mer."     Oc  meðr  þæiuia  hætte  liiðr  under  al- 
mænnelegre  kristne  ok  postolegs  sætiss  vernd  o<^  valtde  [geng  ek^ 
heþan  a  brott  at  sinne."     Hann  stændr  nu  vpp  ok  gængr  brott. 

XXXIII.  10 

Sem  Thomas  erkibyskup  gengr  brottoc  vtagarðenn,  fylgia  hon- 
um   marger  konungsens   mænn  hans  avuDdarmœnn,  þœir  er  hann 
^  m  Cd.     ■  {gengr  Tho.  erk'  Cd. 


Gomes  inquit:  ,Et  hoc  aliter  se  habet,  quam  LoDdoniensis  regi 
suggesserat."  Adiecit  archiepiscopus:  „Adhuc,fili  comes,  id  attende.  *i 
Qnanto  dignior  est  anima  quam  corpus,  tanto  magis  Deo  et  mihi 
teDflris  obedire,  qnam  terreno  regi.  Nec  lex  nec  ratio  permittit,  ut 
filíí  patrem  iudicent  vel  condemnent.  Unde  r^s  et  tuum  et  aliomm 
declino  iudicium,  sub  Deo  a  solo  domino  papa  iudicandus,  cuius 
coram  vobis  omnibus  prœsentiam  appello,  ecclesia  Cantuariensi,  ordine  3" 
et  dignitate  mea,  cum  ad  hæc  pertinentibns,  sub  Dei  et  sua  protec- 
tione  positis.  Nihilominus  vos,  &atres  et  coepiscopi  mei,  quia  magis 
homÍDÍ  quam  Deo  obeditis,  ad  domini  papæ  audientiam  et  iudicium 
voco,  et  sic  Catliolicæ  ecclesiæ  et  apostolicœ  sediií  auctoritate  muni- 
tus  liinc  recedo." 

suiii.  " 

De  recessu  eiu»  a  f.uria. 

Abeuntem  igitur  archiepiscopum  prosequuntur  cnriales  et  invidi 
coDtumeliis  et  iniuiiis  lacessitum,  proditorem  et  periurum  acclaman- 
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hemlega  hæða  ok  með  morgliaiu  mæiamælom  mœSa,  kalla  h&nix 
eiiroía  ok  konnngs  snikara.  En  hann  færr  fagnande  af  þesso  þinge, 
at  hann  er  Terðngr  at  þola  harðynde  fyri  Jesn  Kristz  nafne.  Marger 
méla  til  hans  iUa  oc  Tsœmilegha,  en  tvæir  varo  þo  verster  af  þæim 

i  ok  i  orðum  harðazter,  Hamelin  iarll  ok  Ranulf  af  Brock.  Þæssam 
sTarar  Thomas  ærkibyskup  sva,  þa  er  þæir  brigzla  hoaum  þí,  at  bann 
se  trurofe  ok  herra  sins  svikare,  at  hann  kueðr  huamgan  þæirra  vera 
msnn  til  at  mæiða  sek  með  orflum  eþa  nockonim  oþrnm '  skæmðum 
saker  sinna  vándra  tilbrigða,  seger  annan  vera  putu  bam  oc  i  fuUife 

10  fœddan,  ok  af  þi  vera  mefi  engo  mote   til  alœitne  fælldan,  en  seger 

aunars  frænda  sakar  sinna  glœpa  oc  nogra  tiJgei^a  bafa  veret  i  snoru 

haSulega  bátt  vppfestan,  huat  er  bann  kræfir  i  sínne  ætt  eige  &Daaz 

Sem  hann  kemr  til  yzta  poriz,  er  aptr   porfet,  ok  fœr  eige  vt 

kamez,  þi  at  hvarke  fínnaz  luklaroer  ne  nockorr  portinhér.    Ok  sem 

i>  þæim  fær  þetta  hugsótta,  oc  TÍtu  varla,  huerso  þetta  man  verða,  eþa 
til  huers  þetta  man  draga,  siaz  þisa  nest  meðr  gufilegre  tilvisan,  huar 
marger  luklar  samfaster  hanga  á  mvrenum.  Einn  af  erkibyskapsena 
monnam  rann  til  þegar  oc  gripr  þæimaf  murenum,  berrbuem  epter 
iuman  œ  sem  tiðazt  at  lasenum,  þar  til  sem  hann  fær  vpp  loket 

^  Glæðiaz  þæir  na  oc  ganga  ut  af  garðenum. 

Thomas  erkibyskup  stigr  au  a  hest  sinn.     Sem  hann  riðr,  fær 
liann   varla  tvæim  bondam  gort  þria  Inte  i  sænn,  styra  hestinam, 
bera  krossenn,  geva  folkeno  blæzan,  sem  þæir  bœiðaz.     Þi  at  mikill 
'  orþam  Cd. 


!s  tes.  lUo  antem  gaudens  ibat  a  coaspectu  concilii,  quoniam  dignns 
habituB  est  pro  nomine  Jesu  contumeliam  pati.  Hamelinum  tamen 
comitem.et  Rannlfum  gueadain,  præ  cæterís  ei  maculam  proditÍonÍB 
improperantes,  tanquam  mentientea-  refeUit,  vicissim  improperans, 
quod   refeUere   non    poterant,    altemm    garcionem  et  spurium,  nec 

MTiri  reprehensione  dignum,  alteríus  vero  cognatum,  quod  in  saa 
mÍQÍme  cognatione  coatigisset,  ob  crimen  laqueo  saspensum. 

Venieati  igitur  ad  ulteriorem  portam,  clausa  est  ianua,  nec 
potuit  exire,  nullo  ibi  invento  custode.  Et  dum  res  ageretur  ioi 
metu  et  dubio,  nutu  Dei  contigit  claves  plnrímas  in  fasciculo  pendere 

'^  a  muro,  quas  arripiens  familiaris  quidam  archiepiscopi,  unam  post 
alteram  attentavit,  donec  aperiret  ianuam. 

Ggressus  igitur  a  cnria,  cum  in  equo  esset,  vix  potuit  eqnum 
fegere,  cmcem  portare,  et  benedictionem  dare  poscentibus.    Occurre- 
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fiolfte  fatoekra  inann&  oc  sinkra  renna  kallande  mote  hontim,  sva 
segiande:  .Blezaíír  se  hinn  signaðe  guð,  er  sídd  þræl  oc  þionostu- 
mann  frælsaðe  sra  frealslega  oc  fagrlega  af  sinna  ovina  Talde."  Kn 
af  þi  segia  þæir  sva,  aí  menn  hugAu.  at  þæim  m;nde  eige  kostr  a 
at  Bia  hann  lifandn  Mikell  fiolðe  fotks,  lærfier  oc  lœikmœnn,  fylgia  s 
erkibyskupeDum  til  herbergiss  i  munkaklaastr  nockot  við  kirkio  hins 
hieilaga  Andress  postola.  Sem  Thomas  erkibjskup  ser  folksens 
fagnat,  mæler  hann  sva  til  sinna  manna:  „Se  huerso  fagrleg  fylgð  er 
oss  leiAer  af  vallde  várra  ovina.  Latet,  seger  hann,  alla  fat0ka 
menn  guCs,  luttakendr  várrar  angranar.  ganga  mefir  oss  til  borfiz,  10 
at  mefi  þi  gofis  er  guð  gæfr,  glæfiemz  ver  aller  samt  i  dagh."  Plsa, 
nest  varo  herbei^e  oc  strete  umkríngiss  erkibyskupenn  skipat  mefi 
fatœknn  monnuai 

Sem  Thomas  erkibjskup  sitr  yfer  borAe,  koma  þar  tvæir  bysk- 
npar  farande,  byskup  Gillibert  oc  byskupenn  af  Cycestr,  erseksegia  t!i 
hafa  funnet  fagran  vtvæg  til  frifiargerfiar  millem  hans  oc  konungsetis. 
Thomas  erkibyákup  spyrr,  huilikr  utuegr  sa  er.     Byskuparner  svara: 
^Femal  er  millem  yfiar  oc  konungsens.      Nu    ef  þer   vilet   veCsetÍa 
herra  konungenum  yflrar  tvœr  iarfier  um  stund  Otteforfi   oc  Viuge-       | 
bam  fyrí  þa  peninga,  sem   hann   kræfr  af  yflr,    ok  man  hann    þisa  ™  | 
nest  þær  somn  iarSer  yBr  aptr  giallda  oe  penninga  mefi  ollu  uppgeva 


rat  enim  ei  mnltitudo  mazima  pauperum  et  infirmorum,  acclaman- 
tinm  et  dicentinm:  .Benedictus  Deus,  qui  eripuit  et  salvum  fecit 
servum  suum  a  facie  inimicorum  suorum."  Putabatnr  enim  iam 
fiiisDe  exstinctus.  Præcedente  igitur  et  subsequente  turba  pauperumr  »  . 
cum  clero  et  populo,  in  gaudio  et  lætitia  perducitur  ad  hospitiam, 
ad  ecclesiam  videlicet  beati  Andreæ  religlosorum  monacbomm  cod- 
ventnale  monasterium.  Videns  aatem  exultationem  plebis  sequeoti- 
bus  se  dixit:  „Quam  gloríosa  processio  nos  conducit  a  facie  tribs- 
lantis.  Sinite  pauperes  Chrísti,  et  nostræ  tribulationis  participes,  sc 
onmes  intrare  nobiscum,  ut  epulemur  in  Ðomino  ad  invicem.''  Et 
impleta  sunt  domus  et  atria  circumquaque  discnmbentium. 

luter  epulas  accesserunt  Londoniensis  et  Cicestrensis  episcopi  ad 
mensam,  dicentes  se  viam  pacis  invenisse.  Bequirenti  archiepiscopo 
sub  quaii  forma,  inquiunt:  „Quæstio  pecuniaría  agitur  inter  te  et  s* 
regem.  Si  igitur  nomine  pignoris  duo  maneria  vestra  Occeford  et 
Muncheaham  regi  aseignaverís  ad  tempus,  credimus  quod  inde  pacatus 
et  maneria  resignabit  et  pecuniam   remittet,    et   gratiam    suam   tibi 
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oc  sínne  saDore  vÍDtitto  til  yöar  vtenda."  Thomaa  erkibyjknp  sTfintr 
Lfskupunuitt  sta:  „Mer  er  Bsgt'  me^r  sonnu,  nt  þa  iorti,  er  Hcckn 
Iteiter,  hœlldr  Hæinrekr  konungr  enn  i  sino  vallde,  oc  ([lo  at)  Cnn- 
tDariensi  kii kto  hcyi-e  su  iorð  til  ok  hennor  formiLnne  hœfe  hana  aptr 

1  Ht  kalln,  þa  væne  ek''  Tnrl»,  at  hon  reiþeaminuradngum  nptr  sótt 
En  mjcklo  skal  ek  lietldr  hnerskyndiss  hntr  ok  hermfier  af  konung- 
ennm  þcla,  ok  þetta  hofnftet  huerivm  haska  oc  liœtto  motc  setía 
-taknndesitthofuA  mcft  sialfs  sins  hende  •  en  nfsegiamerþat  Tnlld, 
a  mer  er  ssgt  at  Cantuarícnsis  kirkia  heter  meA  retto  i  þæirre 

10  iorSu."  BjsLuparner,  sera  þœir  heyra  þessor  orö  oc  nndsvor  hins 
sæla  Thonias  erkibyskups,  snua  þæir  þegar  mcfir  raðleyae  reiðer  i 
ttrott,  seginnde  konungentim,  huerso  erkibyskup  sTnrafio  þæirm  upp- 
taste.  Af  þiliknire  ineþnlgongumeðr  vándra  mnona  fortolum  kvírik- 
ez  nu  ræiðe  me&  konun[;enum  niote   erkibyskupenum,  ok  Bem  EÍþan* 

19  meirr  berlega  birtez,  Bnyz  hon  heðan  af  i  hatr. 


Þenna  dagh  lœtr  Tliomns  erkibyskup  lesa  af  Trípnrtita  Hystoria 

jfer  borðe  af  þæim  ufrifle,  cr  Liborio  byskupe  var  gorr.     Oc  er  þesaor 

orS  varo  lesen,  sem  i  gufispialliuo  standa,  at  Tá.rr  drottenn  seger  til 

!osÍDn&  maitna,  ef  {>æir  verBa  fyri  vandra  manna   ofsoku:    „Ef  þer 

'  BTa  Cd.    *  u  lilf.  CiL 


citias  restituet.''  Ad  hæc  archiei>iscopus:  „Heccham  mnneriam  fliit 
quondam  Cantuaricnsis  ecclcsiœ,  ut  accepi,  quod  rex  modo  tenet  íd 
dominio.    Et  hcet  ad  eius  restitutionem  Cantuaríensi  ccclesis  com- 

npetit  rei  vindicatio,  tamen  id  fieii  his  teniporibus  omnino  non  spero. 
Xiliilominus  ontequnm,  vel  cuiuslibct  turbationis  sedondœ  Tel  recu- 
perandæ  regiæ  gratiœ  causa,  nntiquoiuri,  quodin  iUo  manerio  Can- 
tnariensis  ecclesia  habere  dicitur,  renunciarem,  cuilibet  periculo  vel 
discrimini  caput  istud  opponerem."     Et  cnput  tetigit.     Indignantes 

>D  ergo  episcopi  regressi  saiit,  hœc  regi  nunciontes.  Et  accensa  cst 
in  his  regis  indignatio. 

XJ3IT. 

Ða  ullima  arckÍpraeauUa  /uga. 
Prnndente  igitur  arcbiepiscopo,  infra  prandendum  in  Ecclesiastica 
itHístoria  Trípartita  de  perseciitione  Liberii  episcopi  lectio  fuit.    Ubi 
cnm  illud  evangelii,  scilicet.    „Si  tos  persecuti  fuerint  ia  istn  ciri- 
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hnfct,  BCger  varp  drottpnn,  Toret  ofsottcr  i  þeBaairc  borgh,  flyet  H 
i  a6m'',  '  litr  erkibyskupcnn  tíl  klarksons  or  læss,  ok  hugfester 
þæDnn  guðspinljegba  ðottn  i  sído  biiirta,  Hetn  siþnn  provas,  »t  bann 
foiþar  ser  ineB  flotta  vm  stund.  Vpp  fekno  borðeno  gængr  Thomas 
ei-kibyskup  i  herberge,  cn  gerer  líogeirbyskup  Vigornenscm  til  kon-  * 
ungsens  ok  byskupEolcit Hcrefordensem  ok  síun  knpcllanum  byskup 
Bofensom  meðr  þæim  oríum,  ter  bann  bæifter  kontingenn  gæva  ser 
vruggan  gang  út  af  rikeno.  En  or  í«eir  komn  fjri  konungenn,  segia 
þæir  boRum  erkibysknpsens  oið,  ber  mcír  biíiia  f>æir  konungenn  geva 
ser  her  um  goöan  orskurlV.  Konungrenn  svarar,  scger  þctta  roal  10 
mœga  bifta  mcergcns.  Sem  þæir  faekke  mæira  af  konungenum,  snva 
þæir  optr,  scgia  Thomnse  erkibyskupe,  bucrio  konungrenn  bæfer  svnrat, 
En  er  nattar,  koma  tvæir  tryiiger  m»nn  mikilsbattíir  bofþingiar 
meCr  Linu  rj-ggiizta  yferhragöe,  klockvande  ok  a  sin  briost  beriande, 
iatande  Thoniase  erkibysknpe  mcð  sterkum  ok  storum  æiAnm  fyri  1* 
þann  ogorlega  dom,  er  guð  dœmer  bucrn  epter  sinum  verkum  ok 
vilia,  at  vttan  æf  vita  l^æir  nockora  mattuga  mœnn,  morgbum  illgerðam 
Ívaf&a  ok  nf  |>i  miok  frœgín,  bava  vpp  a  hans  baU  hæiiaz  oe  sek 
hava  mcör  iofnuro  sœrum  tiJ  þess  sanmn  bundet,  at  Jiœir  skalo  verþa 
hans  bnnamænn.  £n  ar  I>i  at  kirkiunnar  sok  var  eige  enn  til  fullz  » 
kunneg  vorften,  [>n  man  heilog  kirkia  helblr  fa  i  bnns  dwöíi  niSrfall 
en  nockorn  upprcist,  ok  af  i>i  tckr  haou  siun  hug  a  fiottar.um  at  festa. 
'  Ku  til/  Cd. 


tate,  fugite  in  aliam',  intcrposilum  audiret,  rcspcsít  arcbipræsul  nd 
discipulum,  qui  scripait  bæc  ct  ut  cognosci  poterat,  sicut  mox  cxitus  ss 
proba\it,  eviingelicam  inm  animo  conceperat  fugcm.  Hynino  vero 
dicto  archipræsiil  snrgeus  a  mensa.  confeslim  Rngcrum  Vigomenseia 
ct  Iiobcrtum  Hcrcfordensem  cpiscopos,  et  Roffensem  cpiscopum, 
proprium  capcllanum  suum,  ad  regem  misit,  postulaus  ab  eo  seca- 
rum  de  terra  sua  egressum.  Qui  cito  revcrsi  rctulerunt  regem  res-  80 
pondisse,  quod  in  crastiuo  ad  concíhum  hoc  difTerfet. 

Ipso  dio  duo  magni  et  fidelissíini  proceres  ad  eum  in  ipso  noctis 
confíiiio  nccesserunt.  vultu  miserabiles  ct  lacrymo^i,  tundcntes  pectora 
sua  et  confitentesnc  protestnntes  per  tremendum  iudicium  Dei,  quod 
indubitanter  sciebant  viros  mngnos  et  malefnctis  insignes,  utpote  ■'■'-  \ 
niultis  pollutos  facinoribus,  inillius  necem  conspirasse,  et  se  nd  eum 
occidendum  mutuis  invicem  adstrinxisse  iuramentis.  Ne  ergo  causa 
ecclesiæ,  qu»  nondum  pleue  ianotucrat,  iu  morte  eius  pateretur  occa- 
Bum,  cœpit  cogitare  de  fugo. 
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Kn  nf  þt  at  Iiinn  sele  Tiionaas  sliil,  at  bann  ntan  sek  TArla  fa 
r!irfB)v»itt  fyri  Tandrii  ni.inn.i  vmsátiim.  cf  liann  duælsz  Icngr  ok 
foiftar  ser  eige  þœgnr  i  stnð,  Í^a  læfr  liann  [legarapœirro  soma  nótt 
pera  sina  sa?ng  niiilem  tvc?gin,  alltora  i  kirKiohælga  Andres  postola. 

i  Þanneg  giongr  Iiann  mcflr  fáám  hæimolleglium  monnum  sinum.  Hann 
Icggz  til  bœnar  oc  tekr  at  lcsa  sinu  psalmi  meþ  Ictania.  En  er 
hann  hœlr  upp  letaniam,  fellr  (hann)  a  kne  vÍJ  huert  lieilags  mannz 
Dafn.  Scm  hann  mœddr  hefer  lesct  sinu  psalme  mcA  letanía,  k.istar 
baim  sor  i  sengena  ok  lœtr  sem  hnnn  uile  sofa,  en  hinerganga  brott 

wok  fara  at  sofa.  Hann  liggr  litla  hriö.  Þægar  er  honum  þicker 
time  til  vera,  skreiðaz  hann  lejnilcga  brott  af  sa;ngenne,  ok  gœngr 
nt  af  kirkiunne,  ok  sva  nockoiar  laundyiT  vt  nf  kiaustrcno,  go6ro 
stund  fyre  dag,  forfiando  ser  sva  mcfirlf'}'DÍleghum  fiotta.  Þcssor  er 
sn  hurstigull  er  diakn  nockorr  sa  þilika  sjn  af,  sem  her  fylger. 


Sra  birtez  honTm  klærkennm  i  svœfne,  sem  Ilæinrekr  konungr 
fœre  a  dyravæiðar'  mcfir  ollu  sino  stormænne,  erkibyskupum,  bysk- 
Djium,  iarlum,  aliotum,  bnronum.  priorum,  mcfir  ollum  virþingamonnum 
sins  valldz,  a  þæim  skoge  cr  Valberg  hæiter.  Sem  þæir  hcyia  sinn 
lifærB  sem  honum  syncz  með  lilskipaöum  hœlte,  sva  springr  upp  fyro 
þæim  œinn  hurstigull,  Inupande  frarani  milieni  þæirra  sva  sem  hann 
te  þætira  þyss  oc  ópe  vppœstr.  Sem  þæir  aller  sca  hann,  hcita  þœir 
'  dyrSarrsBiSir  Cd. 


latelligens  itaquo  Cnntuariensis  moram  sibi  periculosam  esse,  ct 
iipcr  eam- sibt  parari  posse  insidias,  iussit  in  ipsa  nocte  in  ccclesia 
Sancti  Audreæ  paraii  sibi  lectum  inter  duo  altntia.  Quo  accedens 
aiin  p.iucii,  probtratus  cœpit  psallere  pœnitentiales  cum  litanin,  el 
sÍDgulonun  saucturum  nomina  pronuncians  singulns  fecit  genuflex- 
iones.  Quo  completo,  proindo  fatigatus  strato  ae  proiecit,  capesðendæ 
»iIQÍctÍ3  simulans  occasionem.  Deinde  secreto  se  subtrahens  et  per 
posticnm  eziens,  parum  anto  galliciuium  clam  destinavit  fugam. 


Visionea  propkeíicœ  fitgce. 
£cce  fngitivns  erícius,  de  quo  diaconus  qaidam  vidit  ín  visione. 
3'  Kain  rego  Anglorum  cum  universitate  suoinm    arcbiepiscoporum, 
cpiscoporum,  coniitnm,  proceium,  abbatmn  ct  priorum  ia  tuco,  qui 
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s  Iiann  mcðr  ræfiilego  akalle  oc  bareysto,  renDando  ^nnneg  epter, 
er  hann  rann  fjTe.  En  hann  rann  fyre  þæím  mickla  fiolBs,  epter  í>i 
sem  hann  gat  ok  bonum  [>icker  likatz,  at  faann  mæge  aer  for*a.  En 
eige  rann  hann  rcttan  vœgli  framm  firi  sek.  nemn  vikr  hcgat  ok 
f>egat  etefnancle  til  siornr  me&  ollura  skunda,  bcrande  a  bnke  ser  » 
eina  bok,  þa  er  hæilcr  Actus  Apostolorum.  En  aller  þœir  er  cptcr 
þesso  dyre  renna,  synnz  honum  liærvilegha  hallter,  nörcr  blinder  eþa 
cin(e)3gfler,  sumcr  nefákorner,  en  af  au^rum  óro  allnr  varrarnar 
Bkornar.  Engenn  er  ok  sa,  cr  hnnn  hever  eige  citthuert  likamscDS 
Iy(e  a  ser.  Kv  sem  hann  bustigullenn  kæmr  til  siovar,  scnder  Iuidd  io 
6ck  þcgnr  i  Bioenn  ok  i  knf,  at  hann  kæmr  alldre  upp  siöan,  Sem 
konungrcnn  ser  jiætta,  ok  jiR'ir  er  honum  fylgia,  snua  {)íeir  aptr. 
I  jiesso  kastar  fiytkre  þoku  mick  jnyrkre  þcgaryfcrioiftena,  en  þisa 
nest  rigner  llofte.  Honum  þickcr  Hffiinrekr  konungr  nv  snva  til 
herhergiss  i  fyrr  nefndvm  sta^,  þisa  nest  syiiez  hoiium  hann  aitia  i  is 
.  huse  nockoru,  liuito  ok  viðo  linklæío  klœddan,  hnfande  refahala  a 
hoffte  fyri  siappcl.  En  aí  |jí  at  honvm  syneziiettaherherge  sra  ;œm 
æilt  eyíehús  fiurre  goþum  bygðum,  ok  nœr  æcko  j»!iket  a,  þa  drj'pr 
æ  bloðet,  cr  ovan  rigner,  i  hufuð  konungcnum  okdræifcz  yfcr  liano, 
þar  cr  liann  sitr,  sva  nt  þisa  ncst  fyllaz  nller  refahalamer  bloðe,  er  :o 
alla  væga  hnnga  ovan  af  konungscns  hofðe.  En  ór  ræfahalunum 
drypr  sva  akaficgha  i  fong  konungcnum,  at  skiott  fyller  allar  ruckur 
oc  skuckur  bans  kleeðess  œcðr  bluðcno  vmkringiss  haun,  sva  nt  skamt 


dicitur  Waberghc,  exiliit  crícíus  de  medio  eorum,  tanqnam  tumultu 
venantium  cxcitatus.    Quem  cuncti  videutes  agitaro  cœperunt,  voci-  M 
ferationihus  et  íusultationilns  inscðtantcs.     Ipse  autem  multitudinem 
præcurrcns,  non  in  directum,  scd  per  flexuosos  calles  ad  niare  festi- 
nabot,  portans  in  dorso  huo  hbrum  intítulatum  Aclus  Apostolorum. 
Nemo  autem  eorum,  qui  sequebantur,  erat  sine  vitio  corporis,  sed  aut 
cæcus  aut  luscus  videbatur,  aut  claudus,  aut  labiis  aut  naso  muti-  30 
latus.    Cumque  tandem  venisset  cricius  ad  mare,  misit  se  in  illud, 
ct  ullerius  non  emersit.     Quod  videntcs,  qui  eum  persccuti  fuernnt, 
rever.-i  sunt.    £t  ecce  suborta  est  nebula  deiisa  et  tenehrosa,  occu- 
pans  íaciem  terrœ,  quam  sequebatur  imber  sanguinis.     Divertit  autem 
rex  iu  salaui  regiam  fundatam  in  prædicto  loco,  et  sedit  in  ca  indu-  as 
tus  veste  caiidida,  lineti  et  lata,   caudisque   vulpinís   tanquam    serto 
caput  cinctus.    Non    cessabat  autem   sanguis  super  eum  destillarc, 
quia  domus,  utpote  dcserta  in  loco  deserti,  sartatecta  oon  babebat, 
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er  at  biða,  at  bloðet  rann  inn  i  hans  mvnn  oc  fjller  hann.  Sem 
bonnm  klærJcenam  syoez  konungrenn  sitia  i  bloðono,  ok  vt  ok  inn 
renn  b)o6et  um  hans  mvnn,  oc  honum  aynez  bann  hava  af  þesso 
folkn  mvnn,  vaknar  hann  klæikrenu. 
i  A  þessnrre  samu  nátt,  f-r  hinn  liæilage  Thomas  erkibjskup 
Iiefr  sinn  ðótta  upp,  sofa  klerkar  Qockofer,  er  honum  til  hejra, 
einer  ser  i  hærberge  nockoru,  þi  er  brott  er  komet  fra  aöruni 
monnum,  þæir  er  ecke  vita  af  bans  brotferö.  Einn  af  þeim  klærk- 
anum,  sen  sialfr  hann  sagðe  si[>an,  hejrer  app  i  loptet  i  suefne 
lo  meör  sfcyrre  raust,  at  þessor  tvau  Tcrs  raro  sungen  or  psalltere,  er 
Gua  segia:  Várt  lif  er  sem  (titlingr)  leystr  ok  of  TæíBemanna  snora 
frælstr,  snaran  er  sliten,  en  ver  erum  lejstcr. 

Her  Ijktaz  nu  liinn  fyrste  Intr  sogu  hins  sela  Thomas  erki- 
byskups  me5  þi  motc,  at  honum  (sjnez]  þetta  likazt  upp  at  tako, 
is  er  hann  gærer,  at  foría  ser  mefir  leynilcghum  ðotta  sakor  þæirra 
hai-fiTnda,  er  han?  fiandmœnn  foerl^u  at  honum.  Ok  varla  komu  verre 
dagar  eþa  bolvabra  þíngh  en  þætta  var,  er  svn  kær  vinatta  sœta 
samþyckess,  sem  Tor  um  stundmillim  konungsensoc  erkibjskupsens, 
skyllde  sva  botlaQsIegha  sundr  segiaz  oc  i  fullan  fiandskap  Bnuaz. 
so  Fra  þæssum  tima  sááz  þœir  Thomas  erkibjskup  ok  Hæinrekr  konungr 
alldre  siþan  i  Englande.  En  huerso  hart  cþa  oþarft  ok  alla  vega 
rangbuerft  er  af  þilikum  framferfrum  kunne  lærðum  ok  ulœrfium  sifian 
at  bondum  koma,  þa  man  fylgiande  frasogn  birta. 

per  qnæ  dependentos    caudas    vulpinas  defluebat  in    sinam    eius. 
»  Cumque  Bioum  et  sinuosa  vestis  eius   Tolumina   implessct,    refiuera 

cœpit  et  03  eius  etiam  abuDdans  impIeTÍt. 

Kadem  quoque  nocte,  qua  sanctus  vir  fugam  iniit,  quidam  ds 

clericis  fugæ  islius  ignari,  in  th.i1amD  quodam   seorsim   dormiehanL 

Quoram  unus,  ut  ipse  postea  retulit,  in  somnio  sonum  vocís  mani- 
so  feste  andivit,  duos  illos    psalmographi  rersas  decantantis:  Anima 

na^tra  sicut  poaser  erepta  est  de  laqueo  venantium;  laqueus  contri- 

tns  est  fit  nos  liberati  snmus. 

O  mdedicta  dies,  o  malignam   conciliumt  0  diei  et  concilii 

actio  omnibus  post  futnris  sæcnlis  detestanda,  per  quam  tanti  regia 
»  ct  tanti  pontificis  tam  cara  fœdcra  tam  Írreparabiliter  snnt   soluta, 

de  cætcro  nunquam  rego  et  archiprœsule   se  in  rcgno  revisuris.     0 

quanta  ez  hia  gestis  et  regno  ot  sacerdotio  incommoda  provenemut, 

quæ  seqnens  cx  parte  historiæ  ordo  declurabit. 
EXPLICIT  UB£R  PRliIUS. 
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ilcr  hœfr  annan  Int  sogn  bins  séla  Thomas  erkibjskups.    Sa 
er  lesenn  var,  byriaflez  af  hans  barnclome  oc  uppruna,  þar  nest  sngöez, 
hue  sœmilega  er  hann  kom  ser  lil  niannz,  þar  sem  hann  varö  fjTst 
erkidiakn  Theoballdus  erkibyskups  i  Cantarabyrge.     Eu  siöan  gerftez  s 
hannHæinrekskonungskancelér  ochansbiiinhcéste  raðgiafe  meft  fuU- 
komenne  sœnift.     Þar  nest  var  fra  þi  sagt,  hvœim  hættc  er  hann  varö 
erkibyskup  i  Cantarabyrge,  oc  huerso  skiott  hann  skipte  sér  i  annan 
mann.  Oc  nf  þi  vnr  þar  nest  sagt  af  hans  bæilagum  háttum  me^r  mnrg- 
hattuþutn  dygÖarvGrkuni,  er  hann  vnnn,  Þarnest  var  sagt  fra  jiæiui  lo 
greinum,  cr  gerCuz  miilcm  hans  oc  konangscns  me&r  þfeirre  framm- 
fei'ð,  sem  við  hann  var  hoffi,  þar  til  cr  hnnu  hællt  undan,  þi  at  bann 
sa  þann  sinn  kost  bliöaztan.    Ku  af  þi  at  Thomas  erkibyskup  er  na 
a  færö  komenn,  þa  byi-iaz  þessor  annarr  lutr  hans  sogu  meör  þæima 
hEette,  at  i  fjn-sto  segir,  huerso  buerium  brægör  vi6  hans  hrolthuarf,  '* 
en  EÍþan  seger  fra  hans  færCum   mcBr   allum   þæirn    græinum,    sem 
gioraz    millem   Hæinreks   konungs   oc    hnns,    mefian  er  hann  var  i 
Frannz  ok  vttan  landz,  þar  til  er  gamle '  konungr  létr  kruna  vnga 
konung.     Hær  til  hever  verct  fra  þi  sagt,  huevt  efne  til  þæss  varö, 
at  suiidrlyndi  varB  millera  Hœinreks  konuogsens  ok   erkihyskupsens  *" 
með  fullum  fiandskap  af  konungsens  hænde  ok  hans  mauna  til  Thomas 
erkibyskups,  meCan  erhnnn  hiœHzf^  viSr  i  lande,  ok  nf  þæim  mæin- 
gerfium,  sem  bann  rnr  angraBr  ok  mœddr  mefir,  skylldaGez  hann  til  af 
naufisyn  at  forfiá  ser  mefi  flotta.    En  uu  skal  fra  þi  Begin,  er  hnnn  þuler 
fíri  Kiistz  saker  oc  kirkiunnar,  sva  lenge  eem  hann  vari  vtlegftenue.  » 
<  gamla  Cd.  ■     *  hiæzllt  Cd. 


EíCIPIT  LIBER  SECUKDUS. 

Quod  tit  geatum  in  cun'a,  cognita  archicpiscopi  fuga. 
Expeditis  in  supeiioribus  his,  ex  quibus  dissensionis  iiitcr  regem  30 
et  arcbipræsulem   orta  cst   matcria,    quantisque   et   quibus   iniuriis 
appetitus,  contjmeliis  lacessitus,  et  furoribus    concussus,    compuUus 
eit  beatus  Thomas  fugœ  præsidium  quœrcre,  ad  cxilii  eius  historiam 
et  in  cxilio  gestorum  ordiucm  expedieudum  proccdnmus. 
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Vm  moi^eiica(D)  epter  sem  binn  sele  Thomas  erkibjskup  haiðe 
aSr  vm  nóttena  gængit  ^t  af  klanstreno,  kemr  Távæiflegr'  kvíttr  oc 
lyfigheíke  yfer  hans  mœnn  meðr  rézlo  oc  otta  af  bans  brottfærð  ok 
flótta.  En  er  Hæinrekr  koEungr  heyrer  }>etta,  verör  hann  bsfið 
s  reiSr  ok  rjggr,  kallafic  þegar  til  bír  bysktipanu  ok  afira  hoí%Íngía 
meðr  sinum  raSgiofum,  spyriande  huat  til  rááös  cr  takande.  Ea 
þxirru  rááö  ok  rœþur  samfiyckiaz  meðr  þi  motc,  at  þæir  sialver  bysk- 
apamer  skalo  fara  a  berra  pavans  fund  at  kœra fjri  honum  &f  þnirre 
micklo  úró,  sem  nv  er  i  Englande,   ok  at  þessarre    væsolld  vœlldr 

to  enge  uttan  Thomas  erkibyskup,  þí  at  hann  hæfer  a  sina  eiöa  gængit 
ok  kouungenn  sva  sviket.  Ok  þi  dikta  byskupamer  þetta  rááfi  nn 
mote  Thomase  erkibyskupe,  at  þæir  hava  meAr  fnstmelum  konang- 
enura  a  hœnde  bundetz  mehr  þœima  bœtte,  at  huarerBkolu  heim  af 
oírum  fylöi^  ok  með  niegne  etySia  ok  styrkia  i  ollum  þæim  tilfællum, 

1!  sem  verða  kunnu  i  malum  konungsens  ok  þæirra,  þeim  er  þ>æir  ai{a 
tt  skipta  við  Thomas  crkibyskup.  tesser  ero  bæðe  mæater  ok  rik- 
azier  af  lioðbyskupum  i  Engla&de,  er  sva  brægðaz  Tbomasö  erkibysk- 
ope,  cn  binda  sek  sva  a  hcnde  Ilæinreke  koDunge,  sem  nu  yai  sagL 
£n  soa  er  af  konungenum  skipat,  at  altt  þat  goðz  sem  Thomaae  erki« 

ubj'íkupe  heyrer  til,  skal  mcð  naöum  stunda  i  fullum  fiiðe,  meþao 
bj'skupamer  ero  i  ^ssarre  ferð,  þar  til  er  þœir  koma  h(eim]  aptr  UI  kon- 
nngsens  meðr  heria  pavans  orSum  oc  skyrum  orskuiSum  om  þæirra 
miiL  Af  þi  gerer  konungrenn  f>egar  einn  rennara  út  af  sÍDue  curia, 
þann  cr  þat  kallar,  ut  konungrenn  fyribySr  huerium  manne^  at  mts- 

« þyrma  nockorura  Iutum,  þæim  er  Thomasc  crkibyskupe  til  heyra, 
eþa  under  sck  drago,  huarko  iarðer  ne  nockot  annat,  ncma  allt  haua 
'  vágvœiðegr  Cd.    *  manDa  C<L 


MaDe  autem  facto  eubitus  mmor  et  sinister  de  clandestina  archi- 
prsBíulis  fuga  hos,  qui  ci  adbæserant,  invadens,  omnes  compulit  lati- 

^Dtandosibi  consulero,  Bex  vero  hœc  audiena  turbatus  plurimum, 
coavocatia  poutiScibus  et  proccribus  Biúscitatitr  quid  agenduDi.  £t 
commuue  quidem  coDSÍlium  crat,  ut  maiores  natu  episcoporum,  qui, 
nt  supra  dixímus,  regi  se  obligaverant,  Itomanum  adirent  pontificem 
de  perturbatione  regni  et  saccrdotii  ct  reatu  iieriurii  archípræsulem 

u  anam  accusaturi,  et  interim  omnia  ipsius  in  pace  esseot,  donec  quid 
^manus  pontifex  iudicnret,  rcportarent.  Unde  et  mox  regio  cdicto 
pneconis  Toce  proclamatum  est,  ne  quis  bomiuos  orcbiepiscopi  moleato- 
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gotz  skal  no  standa  fullkomlega  mefir  frifie,  haiis  meim  skal'  nn  oc 
engenn  þuinga  ne  þæira  i  nockom  þyngia. 

Sra  brugga  byskupnrner  meðr  oJSru  konungsens  stormsnne 
l'homase  erkibjskupe  f>ann  dryck  til  handa,  sem  lionum  ok  þæiai 
kæmr  i  mikenn  vanda,  þi  at  þæir  med  sinum  raðum  oc  rœfium  sitia  s 
nu  Tm  hann  ttyianda,  at  þætr  fae  hans  scemð  allre  sva  fyrikomet. 
Mu  huat  er  þæir  gera  me6r  konungenum  her  um  statt,  hava  þæir 
þat  oc  hallda  ollt  lyri  satt  Ok  af  þi  verAa  þæir  þegar  a  fœrð'  .  . 
'  skolo  Ca.    •  Her  nmnffltr  16  Blade  i  Codtx. 


ret  aut  possessiones,  seu  do  rebus  eius  quidquam  auferret,  scd  oni-  lo 
Tersa  ipsius  pacem  haberent. 

Ita  ponti&ces  cum  divitibus  in  occultis  paraTcrunt  laqaeum 
fugienti,  et  ita  confestim  arripiunt  iter  Rogerus  Eboracensis  arclii- 
episcopus,  Gilbertus  Londoniensis,  Bogerus  Vigornensis,  Hilaríua 
Cicestrensis,  Bartholomœus  Ezouiensis  episcopí.  Fræterhos  vero  et  is 
cum  istis  DODDulli  aulici  et  alii  quidam  honorati  viri  et  magni 
tío  ipso  latere  regis  missi  in  testimonium  iUis.  Missi  quidem  in 
magno  apparatn,  in  donis  et  muneribus  moltis,  quibus  pro  viribus 
iudicium  perverterent  et  sapientum  oculos  ezcæcorent.  Hoc  etenim 
modo  credebant  curíam  Romanam,  in  hac  parte  quandoque  vacillnn-  so 
tem,  inclinari  posso  ad  id  quod  qoærebant.  Ethocquidem  conBÍlium 
dederaut  quidam  ponti£cum  contra  archiepiscopuoL 


Ðe  itineratione  ThomtB  fugienti». 
Igitnr  archiopisoopus,  ut  diximus,  clani  de  nocte  fugiens,  fratrem  n 
onom  de  ordine  de  Simplingeham  sccum  habens  viœ  ducem,  versas 
agnÍloDem  ad  nobilem  illam  civitatem  Lincolniam  tendcbat,  sciena 
et  pnidens,  invinm  carpens  noo  viam,  ut  ita  cautius,  si  qoi  post 
mittereotnr,  persecoLores  effugeret  et  declinaret  insidias.     Et  ea 
nocte  venit  ad  pagum,  qui  dicitur  Grabam,  viginti  qoinque  circiter  30 
milliaribus  a  Northantuna  distantem.    Ubi  postquam  modico  ÍoduUit 
somno,  in  crastino  arripiens    iter  venit   Lincolniam,    iterum   circiter 
TÍginti  quinque  milliaria,  hospitatus  io   civitate   in    domo   cuiusdam 
fullonis.     Et  ibi  aqunm  quæ  tiuit   per   civitatem   intrans,   nd   locnm 
quendam  solitaríum  in  medio  nquarum  situm,  qui  dicitur  Hermitorium  3$ 
et  pertinet  ad  sanctam    illam  sanrtimonalium   congrogationem  ds 
Simplingehoni,  peraquamvenitmilliacirciterquadraginta;  ubipropter 
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loci  solittidinem  et  propter  dÍfBcaltstem  accessiis,  eo  quod  ia  inedio 
aqnamm  sit,  per  tres  dios  securus  latuit,  ad  iter,  quod  restabat,  virea 
repnrans.  Una  rero  diernm  cum  frater,  qui  ipsi  ministrabat,  tideret 
solnm  sedentem  in  mensa  ct  pulmentaríis  vesci,  compunctus  I&C17- 

I  mas  continerc  non  potuit,  et  continuo  exÍTÍt,  ue  inter  epulas  Tinim 
Dei  lacrymsð  effusæ  perturbarent.  De  Hermitorio  venit  ad  Sanctam 
Ðolulfum  decem  milliaría,  etindeperaquam  veuit  ad  locum,  quidici- 
tnr  Haverolot,  ad  Simplingeham  pertinentem.  Deinccps  vero  noct« 
solum  profícisccbatur,  veritus  deprehendi.     Jam  siquidem  orientem 

10  Tersus  od  Cantiam  tendebat,  ubi  a  populo  terrœ  facie  magis  cogni- 
tas  erat  Nocte  itaque  ibat  et  die  latitabat,  octo  dieruœ  noctibns 
conficieus  iter. 

Tandem  Tero  ad  pognm  supra  Ðiare  situm,  qni  dicitur  Estrei, 
reniens,  manerium  pertinens  ad  prioratum  Cantuari»,  ibí  per  aliqnot 

\i  dies  naoram  fecit  iu  conclaTÍ.  Ubi  íacto  ín  paríete  foramioe,  fuit 
enim  prope  ecclesiam,  audivit  missamm  solemnia  cum  plebe  id 
ignðmnte  presbytero  etiam  sacramenti  perceptione  perfmente.  Qui- 
dnm  autem  clerícus  buius  rei  conscius  osculum  pacís  ad  archiepiscopum 
defercbat,  recedenti  quoque  post  eervitium  populo  nec  id  scicnti  epis- 

»  copnlem  devÐlins  impertivit  pootifex  beoedictionem.  Latuit  autem  lux 
mundi  futura  in  pago  hoc  usque  ad  diem  onimai'um,  diebus  octo. 


Qualiter  archiepiacopui  mart  tranaieiit. 
Ðio  igitur  nnimarum,  qui  fuit  tertía  fería,  quintus  decimns  dies 

11  ab  illa  tcrtia  feria,  ab  illo  die  Martis,   quo  apud  Northamtune  png- 

narut  ad  bestias,  nocte  parnm  ante  diem  in  scapha  intravit  mare,  et 

ctrca  Tesperam    applicuit  in   quodam  marís  latere,  quod  dicitur  Oie. 

in  Bolonia,  per  unam  lcucamdistansapoi-tu,  qui  dicitur  GraTeninges. 

Et  ÍTÍt  Tir  Dei  pcdes,  quia  stc  oportuit,  etindutns  albaTeste,  et 

M  monachali  cappa  super  scnpulas  posita,  in  terapestate,  pluTÍa  et  luto, 
oon  ex  solito  iter  peragens.  £t  dum  pertraosiret,  obiter  accidit 
iuQÍores  stare  et  eorum  aliquem  io  maua  ana  tenere  accipitrem. 
VÍsaqae  aTe  archiepishopus  eo  inteodit,  memor  pristinæ  conditionis  et 
oblitns  cxiiil     Quo  ¥Í<io  inquit  unus:     „Ni  fallor,  ccce   hic  est  Can- 

is  tnariensis  archiepiscopus."  Alterait:  „Fatuús  es,  quidopusest  Can- 
tuaríensi  arcbiepiscopo ,  ut  sic  incedat?"  Espavit  archiepiscopus 
timeos  detegi,  et  furte  timor  ille  huins  vanitatis  culpam  ipso  tem- 
pore  potuit  diluere. 
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Vernm  qooniam  per  ðrebros  et  profundos  niaris  iactus  íatigatris 
erat,  utpote  in  mo<líca  scapha  transvectaa.  diu  pedes  ire  non  potuit 
Uude  poat  modicum  iter  reilinníit  in  terra,  non  valena  procedere,  et 
dizit  fratribus,  qni  ciim  co  erant:  „Hinc  non  reccdam,  nisi  Tehar  a 
Tobis,  aut  quæratÍB  mibi  Tecturam."  Et  quœsierunt  ei  Íumentum  t 
pro  uno  argenteo,  et  quidem  hoc  non  frennm,  scd  tantum  prolectam 
circa  callum  hnbebut.  Et  posuerant  Testimenta  super  dors'jm,  et 
eum  desnper  sedere  feccrunt. 

Et  panlulum  progressus  qnosdam  de  more  gentis  illius  armatos 
obviam  habuit.    Quibas  percunctantibns,  an  ipee  esset  Cautuanensis  lo 
archtepiscopns.  verbo   resposdit:    .Siccine  Cftntuariensis  ptialemtUB 
incedit?"  Et  nou  est  agnitus  ab  eia.  quamvis  deseipso  testimonÍQm 
perbiberet 

0  speetaculumt  Cernere  Thomam,  qnondnm  in  curribus  et  in 
equis,  fiuper  iumentum  nunc  sedentem,  pro  fi'eno  aolam  prolectam  ia 
cÍTCfl  eollum  habens,  et  supra  dorsum  pro  sella  fratrum  pauperum 
paiiniculus.  0  quam  m&gna  super  te,  Tboma,  rerum  nmtatio!  Ubipam 
suiit  qnondam  tot  cqui  tui,  tot  equites  tui,  et  tam  dÍTÍtes  et  ambitios» 
pbaleræ  taœ?  Kcce  nunc  om'nia  hæc  ad  iumentum  nnum  et  pi-olec- 
tam  unnm  redacla,  nec  tamen  iumentum  tuum  vel  prolecta  tua,  to 
sed  ^teríus.  Te  revera  transcunte,  trausioru.it  et  tnn,  vetera  enim 
tua  transienint  et  facta  sunt  omnia  nova.  Vere  mirabilis  Deus  in 
sanctis  suis,  deducens  eos  in  via  mirabili,  do  tribulatione  læti&cans, 
de  pressura  dilatans,  de  tentationo  probans,  destruendo  ædificans, 
percuticndo  sanans,  occidendo  TÍTÍGcaus.  as 

£t  quidem  ad  supradictum  portum  GraTeninges  reuit,  eic  supra 
iumentum  eedens.  Nescío  vero  quo  remm  prœsagio,  si  tamen  præ- 
eagium  dicendnm  est  potius  quam  eventus,  tertia  feria  in  trans- 
marina  applicuit,  tertia  a  marinis  recessit,  tertia  itemm  reTertens  in 
Angliam  applicuit,  et  tertia  deinde  furia  gladio  occubuit,  ab  eo  die,  30 
quo  rediens  applicuit,  mense  solum  exacto,  ut  ita,  quee  fuit  dies 
Martis,  fieret  et  martyris,  in  qua,  Telut  quodam  futuromm  præsagio, 
ter  quater  sic  parabatnr  nd  martyrium.  Tertia  itaque  feria  in  trans- 
manna,  ut  dictum  eit,  applicuit,  et  in  Tespera  GraTeninges  Teuit. 


Quomodo  ab  bospita  suo  agnitua  tit. 
Cam  sero  igitur  discabuisset  una  cum  tribus  fratríbus  tí«  sociis, 
ab  hospite  suo  iu  iractione  panis  agnitus  est;  cun  tuaen  in  tpeout 
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Don  nagis  ipai  qaara  aliis  deferretur,  immo  minns,  utpoto  qni  in 
mensa  primuoi  nequaqunai  teneret  lacutn,  scd  extremnm.  Qui  etiam 
per  totum  Íioc  itiiierarium  suum,  sicut  habitu  ita  nomine  mutnto, 
a  viæ  80CÍÍ3  frater  Cliristianus  vocabatur,  nomen  Christiani  Bortitua 
s  pro  i)roprio,  ne  posset  tignosci,  Verum  ciiutus  hic  hospes  notavit,  quod 
prœ  ceteris  recumbcntilua  singularem  habebat  vescenili  modum  et  in 
diitributione  affectum.  Ðe  illo  siquidem  modico ,  quod  ei  iu  mensa 
apponebutur,  parvnlis  et  aliis  in  domo  singulis  dabat  Prœterea  od 
ceriius  conceptæ  iam  agnitionis  itrgumentum  totius  bominis  compo- 

10  sitioucm  intucbatur  et  gestam,  corporís  videlicet  proceritatem  egre- 
^am,  frontem  amplam  et  ospectum  Be?erum,  faciem  oblongam, 
Teaastam  furmam  mannnm  oblongarum  et  articalontm  ín  manibtu 
congruam  et  quasi  czquisitam  protensionem.  Videus  itaqae  hominem 
ia  uodo  edendi,  in  corporís  qualitate  et  gestu  csðteiis  }onge  dissimi- 

15  l<>iii,  existímavit  mox  se  magnum  aliquem  virum  iu  hospitio  sno  8U8- 
cepisse,  et  pro  certo  snspicabatur  Cantuaríensem  hunc  esse  archU 
episcopam,  eo  quod  iam  densus  in  terra  circumquaque  precrebroer&t 
nimor,  Cantuariensem  sic  Northamtune  clam  recessisse,  et  ian  in 
partes  ilks  aut  fippUcuisse  aut  iii  prozimo  applicaudum  fore. 

M  Huspes  igilur  confestim  rusticam  suam  seorsim  vocavit,  et  in- 
stilluTÍt  sccretius  Cantuariensem  esse,  quem  hospitio  susceperant  At 
illa  impatiens,  \ix  vcrbo  audito,  ad  mensam  properat  et  post  modi- 
cum  ÍQtuitum  moz  redicns  et  subridens:  „Certe,  inqnit,  bone  vir, 
ipse  est."     Bustica  igitur  mox  soiiicitior  circa  mínisteríum,  discarrit, 

n  f-stiuat,  et  nunc  nuces,  unnc  poma,  nunc  caseolum  ante  {ratrem 
Chiistiannm  apponiU  Frater  vero  Christianua  suspicans  ee  iam  ex 
diquibus  indiciis  deprchcnsum,  carere  mallet  his,  quæmstica  affec- 
taase  apponebat,  et  tamen  dissimulabat  Cœna  nutem  facta,  bospes 
ciim  nova  vultus  hilarítate  acceJit  propius.    Quem  cum  frater  Chri- 

20  stiunus  Guper  sedem  iuxta  se  ponere  voluisset,  hospes  constonter 
renuit,  in  terra  secus  ipsius  pedes  sedens.  £t  post  modicuro  inquit: 
.DoDiÍite,  gratias  ago  Deo,  quod  dignus  fui,  ut  sub  tectum  meum  in- 
tntres.''  Cui.  mox  frater  Chrístianus:  „Quis  ergo  sum  ego?  nonne 
cíQquidam  pauper  frater  sum,  ct  Christianus  dicor?'  Et  hospes  inquit: 

3S  ..Ccrte,  quidquid  dicarís,  scio  te  magnum  virum  csse  et  Cantuarien- 
6em  firchiepiscopum."  Igitur  eum  frater  Cliristianns  nullis  vcrbomm 
invoheris  ab  hospite  suo  se  potuisset  evolvere.  quin  horum  altem- 
trum  necessG  haberet,  aut  de  so  veritatem  fateri  constonter  aut  dií&teri 
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meDclftciter,  confessus  est  quod  ipse  erat,  et  noa  negavit.    Et  ne  se 
proderet,  Lospiteia  suam  blande  demulcens  secum  duxit  in  crastino. 


Qaare  in  trantmarinia  partihui  »«  abiconderit. 

Ecce  quam  longa  viri  Dei  pericula,  qui  et  íam  in  portu  perícli-  s 
tabatur.    Rex  quippe  nobili  comiti  Flandriœ  Philippo  germano  suo 
et  smicis  suis  magnatibus  terræ  scrípto  iam  et  verbo  disseminaverat, 
Ttiomam  qaond&m   Cantuaríeiisem  archiepiscopnm,    talis  ecim  erat 
ecrípti  conceptio,  de  regno  suo  tanquam  proditorem  suum  fugisse; 
Qnde  et  quam  longa  manus  regia,  tam  longa  perícula  rcgiam  manum  lo 
fugientis,   et   iáeo    omnia   plena    suspicionibua    et    Gecuhtas    nulla. 
Causa  etiom,  qua  in  illis  partibus  prodi  metuerat,  crat,  quod  proca- 
rante  rege  Anglontm  Mattbæus  frater  Philippi  comitis  Flandriœ,  tunc 
Boloniæ  comes,  cum  abbatisaa  quadum,  fília  Stepboni  quondam  regis 
Anglorum,  matrímonium  piofanum  et  detestandum  contraxerat,  ftruhi-  is 
episcopo  tunc  regis  cancuibirio  propter  facti  eiiormitatem  cuiitradíccnte 
flt,  quoad  potuit,  reclumnnte.     Undo  et  comes  Boloniæ  extunc  per-       i 
fecto  eum  odio  aderat.     Nuii  igitur  sine  cansa  in  partibus  illis  mani- 
festarí  se  noluit.    Uude  propter  crastinœ  diœtæ  longitudiaem  et  ríæ      ' 
difficultatem  et  iasidias,  quas  Terebatur,  in  crastino  summo  dilaculo  lO 
arripuit  iter,  et  de  Graveninges  pedes  ivit  vir  Deí  tota  ea  die,  via 
admodum  lutosa  et  lubrica,  tempore  præsertim  hiemali,  et    circa 
noctem  venit  ad  moDasterínm  de  oidine  Cistortiensi ,  quod   dicitur      j 
Clennareis,  iter  duodecim  leocarum    terræ    confíciens   ea    die.    £st 
autem   munasterium   boc   situin  prope   illud   castrum  nobile   Sancti  ii 
Audomari. 

Eadem  rero  nocte,  gua  archipræsul,  regis  nuncii  præfati  cum 
multo  et  magno  apparatu  mare  intrantes,  subito  procella  suborta, 
in  multa  diíiGcuItate  et  perículo  vix  applicuerunt,  cum  tamen  arcbi- 
præsuli  et  suis  in  scapha  mare  pacatissimum  foret.  Testati  sunt  sic  '" 
fratres,  qui  cum  archiprœsule  in  scapha,  et  atii  ex  parte  adversa, 
qui  in  navibus  transiemat  Eadem  dio  qua  et  archipræsul  nd  ca- 
Btrum  Suncti  Au'lomari  veuerunt.  Et  quia  celebre  crat  in  terra, 
quod  Cantuarieosis  archiepiscopus  ad  monasteriam  illud  de  Clermn- 
reis,  ad  quod  iam  venit,  ndventare  proposucrat,  cadem  nocte  post  ss 
synaxim  noctumam  dccantatam  intravit  stagnum  quoddam  grande 
et  spatiosum,  super  quod  monasteríum  itlud  situm,  et  in  scnpha 
Teoit  ad  locum  quendam  abditum  aquis  septum,  quí  ab  inculis  dici- 
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tnr  ndemÍDSter,  qaoÐclaiii  hermitoriuin  gloriosi  confessoris  BertÍnÍ. 
Vercbatur  quippe,  si  in  mÐnaaterio  iUo  usque  in  craatÍDum  morare- 
tnr,  forte  &d  aliquorum  indicia  indigenis  uut  regis  nunciis  rcTelarí, 
qoi  forte  ad  videndum  eum  diverterent,  et  videiites  eum  sic,  li€ret 
s  Dpprobrium  abuudantibas  et  despectio  superbis,  et  insultarent  de  faciU, 
qtiod  fatue  et  inconsulte  de  tanta  quondnm  gloria  nd  tantam  nuno 
œiieríam  devenissot  Unde  eadem  nocte  ee  subtraxit  et  in  dicto 
hennitDTÍo  per  tres  diea  latuit. 


[D  Ð»  adctntu  archiepiscopi  ad  Sanctum  Bertinvm. 

Ðie  autem  quarto,  ad  petitionem  sanctæ  memoriæ  GodescalU 
tanc  abbatis  et  couventus  loci,  ad  abbatiam  Sancti  Bertini  navigando, 
erut  enim  eis  i(er  per  aquam,  venire  properabat.  In  eundo  vero  ait 
quidam :  „Domine,  fntigatus  es  ex  itinere,  et  Teuturi  Bumus  hodie  ad 

lí  eiimiœ  bumanitatis  viro^  qui  plurímum  congratulantur  tibi  in  Domino, 
qaod  illæsus  erasisti.  Fac  igitur  caritatem  eis ,  ut  pro  adventu  too 
comedant  hodie  pinj^ia.'^  Archiepiscopus  inquit:  „Quarta  fería  est, 
et  oportet  nos  hodie  a  talibus  abstinere."  Et  altcr  snbintulit: 
„Ðomine,  forsitan  non  abundant  piscibus,  ct  oportebit  nos  eis  con- 

la  descendere."  Archiepiscopus  inquit:  „Domini  est  id  proTÍdere." 
Inler  loqnendum  igitnr  ad  nutnm  Ðei  exiliens  de  aqua  grandis 
piscis,  quem  brennam  vocant,  proiccit  se  cum  impetu  in  gremium 
Tiri  Dei.  Et  factus  cst  eis  Ironsitus  ille  iucandus  in  laude  Dei. 
Daclus  Ítaqae  ad  Sanctum  Berlinum  itlic  comiter  satis  exceptus  cst. 

t>  Conti{;it  eodem  tempore  Richardum  de  Luci,  familiarem  regis, 
peregre  redeuntem  ad  eundem  locum  dcvenire.  Qui  audito  archi- 
prssulis  egressu  a  Brítannia,  acceasit  ad  enm,  promiltens  se  ei  gra- 
tittni  regis  redditurum,  si  rediret.  Pnesul  vero  se  non  credebat  eí, 
limens  laquens,  quos  evaserat.    Ille  vero,  quem  redncere  non  potnit, 

"  difGduciatum  dimibit,  et  debitam  domino  patrique  suo  rcverentíaai 
noQ  exhibuit  , 

VIL 

^uomúdo  nttncii  regia,  et  po»í  nuncii  arcbiprœMulia,  ad  rtgem 

Francorum  venerint  et  qualiter  ainl  escepli. 

"        Arcbiprœsulem  itaque  iam  dicto  Sanctt  Bertini  monasterío  diroit- 

teDtes,  prius  viam  et  actns  nnnciorum  prosequamur.     Qui  mox  in 

crasUDo  sui  adventus  a  Sancto  Audomaro  recedeutes,  tertio  quartove 
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die  per  pis  recordutionis  LndoTÍcum  regcm  Francorum  transitnm 
feccrunt,  quem  apud  castram  rcgium,  quod  Compendium  nominatur, 
reperÍUDt.  Et  salutato  rege,  litteras  illi  de  nomine  regia  Anglonim 
porrexerunt.  Quarum  fom.i  illis  similis  ernt,  quas  supra  diximus 
comití  Flandrensi  directns,  videlicet  quod  Thoinas  quondam  Can-  5 
tuariensis  archiepiscopus  de  regno  tanquam  proditor  fugerit,  unde  et  no 
ipsumÍD  terra  suarcciperet,  tanquam  dominum  prccnbalur.  Verom  ut 
audivit  ex  litterarum  inilio  „Thomnsquondamarchiepiscopus",  regem 
Bicut  eccleEÍœ  filium  devotissimum  stjíim  appreUendit  œmulatio,  et 
plurimum  ex  vcibo  mottis  est.  A^erbum  quippe  insolens  offcusionem  lO 
generat,  et  iuxta  sapientis  diclum,  qui  moderatur  serniones  suos, 
doctus  et  prudens  est.  £t  rex  mox,  quis  eum  dcposuisset,  iterum 
ntque  itcrum  sciscitatus  est.  Et  ndiecit:  „Certe  sicutrex  Anglorum, 
ita  et  ego  rei  sum,  Terumtamen  minimum  de  clericis  mei  regni 
depooere  ego  non  valerem,"  Et  ita  qui  missi  fucrant,  nec  ad  regis  is 
quœstionem  prudens  redderc  responsum  poterant,  nec  ad  petitionem 
6uam  responsum  pro  voto  retulerant. 

Magister  rero  Heribertus,  qui  et  scripsit  bcec,  et  alius  quidnm 
de  archipræsulis  societate,  cnutusquidem  ct  eruditus,  de  consilio  et 
prseceplo  archiprœsuiis  nuncios  regis  quotidie,  ipsis  ncscienlibus,  so 
e  vestiglo  scquebantur,  ita  tamen  quod  illos  sequentcs  una  semper 
die  prœcesserunt.  Et  quidem  ex  industria  fnetum  est,  ut  ita  cautius 
et  certius  ipsorum  verba  et  molimina  explorarcnt.  Cum  vero  ad 
íllum  christinnum  rcgem  Fmncomm  venissent,  ipsum,  mox  ut  ncces' 
Bum  bnbere  potuerunt,  nomine  archiprœsulis,  quem  a  tempore  can-  as 
cellaris  proptcr  honiinis  magnificentiam ,  probitatem  et  industrinra 
reputHhat  strenuum  et  habebnt  acccptuni,  devote  quidem  et  humili- 
ter  salutanmt.  £t  quin  ei  incogniti  erant,  more  suo  crebro,  an  de 
arcliipræsulij  domo  et  faniilia  essent,  sciscitahatur ;  quo  cognito,  mos 
eos  fluscepit  in  osculo  et  bonigne  audivit.  Qui  cum,  Íuxta  arcbiprœ-  30 
Bulia  mandatum,  lacr^-mabilem  historiam  iaborum  et  pericalorum  eius 
exposuissent,  regiæ  clementiœ  viscera  commota  sunt.  Quibus  itidem 
ipserefcrredignatus  esT,  qualiter  cootra  archipræsulem  rex  ipsi  scrip-' 
serit  et  quid  ipse  responderit.  Et  adiecit:  „Dehuisset  quidem  dominus 
rex  Anglorum,  si  ipsi  placuisset,  antequam  tantum  nmicum  suum  ai 
archipra'sulem  et  personam  tantam  tam  dure  et  tnm  dire  fractaret, 
illius  versiculi  fuisse  recordntus,  Irnscimini  et  nolite  peccare."  Cui 
mox  alter  nuncionim  comice  respondit:  «Domiue,  forte  illius  recor- 
datua  fuiaset  Tersicoli,  si  iUum  tjun  frequenter  ut  nos  in  hora  illa 
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i^qIiuí  aQdmsset."  Et  subrisit  rex.  In  crastmo  Tero,  anteqnam 
nuDCÍÍ  recederent,  cam  hominibus  suis,  quos  Becura  tuac  habebat, 
consilio  accepto,  ud  petitioaem  archiprœsulis  in  regno  suo  pacem 
et  secarítatem  ei  concessit.  Et  quidem  udiecit:  „Hoc  de  pristina 
s  dignitato  diudematis  reguDi  FranLoruni  tore,  ut  exules,  et  præsertim 
peiaonæ  ecclcsiasticœ,  regum  et  regni  securitste  et  poco  perfruautur 
et  a  persecutonim  iniuria  defendantur. 

VHL 

Quomodo  nuncii  arckiepiscopi  ad  dominum  papam  wneriat  et 

10  qiialiler  excepti  aint. 

Itaque  regie  pacis  dono  et  securitate  &iientes  in  exultationa 
et  lætitia  christianus  ille  rex  licentiatos  archiepiscopi  nuncios  dimisit 
ÍD  pace.  Illi  Tcro  uod  statim  ad  archipræáulem  revertentes,  nec 
qnidqnom   nuncianles    de    hoc,    quia  cito   sc  reversaros   sperabant, 

li  prout  eis  iniunctum  fuerat,  ad  dominum  papam  accelerabant,  et 
Tenerunt  Senonis,  quo  nuncíi  regis  proxima  díe,  quæ  prœcessit,  eo3 
prœveoerant.  Sane  in  eorum  adventu  hiac  timor  publicæ  perturba- 
tioDÍs,  quæ  ex  ira  regis  possetoriri,  inde  spes  qnæstus,  quam  plures 
cardinalium  nutare  compulit,  et  fucta  est   inter  eos  dissensio,  dum 

n  diceretur  ab  Iiis  Cantuarienscm  ecclesiasticæ  libertatisdefensorem  et 
iosta  causa  foTenduro,  ab  iUis  pacis  et  unitatis  esse  perturbatorem, 
et  ideo  præaumptionis  impetum  refrenandum  poíiuB  qunm  foTendum. 
£t  eo  asque  præTuluit  inimicorum  suggestio,  quod  nuncii  archiprs- 
lulis  nec  promeruerunt  a  cardinalihus  vel  in   osculo   recipi.     Angu- 

u  Kiantor  proinde  illi  videntes  causam  domini  sni  imminere  discrímini. 

Eadem   tnraen   die   in    vespera   ad    dominum  papam   habentes 

accessum,  ipsum  nomine  archipiæsulis,  tanquam  palremet  doniinum, 

qoa  decebat  devotione  et  humilitate,  salutaverunt,  dicentes  quod  ÍIU 

essent  duo  taatum,   qui   evaaerunt  de  calorc  domus  Rechap  et  ad 

M  sanctitatis  suæ  pedes  venerant,  ut  nunciarent  ei,  quod  fíliua  Joseph 
adhuc  vÍTerot,  sed  non  dominaretur  in  terra  ÆgJ'pti,  quin  potius  ab 
Æ^-ptiis  oppressus  fere  fuisset  et  cstincttts.  Enarraverunt  itaque 
libeater  aadienti  et  paterno  compatienti  affectu,  filii  sui  nrcbipræ- 
sulis  pessimas  angustias  et  dolores,  pericula  etiam  in  pugna  iUa  apud 

»5  ^'orthamtunam  ad  bestias,  pericula  in  falsis  fratribus,  perícula  in 
^a,  pericula  in  via,  pericula  in  mari,  in  ipso  etiam  portu  periculo, 
l^rem,  egestatem,  œrumnam,  et  ad  diclinandas  insidias  habitus  sui 
et  nomioia  mutatiouem.     Et  audieas  bjsc  pater  omaium  patrum, 
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commota  paternæ  pietatia  Tiscera  supcr  filio,  et  paternam  non  Tulens 

diasimulare  nffectum,  laciymatus  est.    Et  ita  compunctus  ínquit  eis: 

„Dominns  Tester  iu  carne  adhnc  TÍvit,  ut  dicitis?  Magis  tamen  iam 

sibi  in  caine  vivcns  mnrtyrii  gluriam  vindicat,"    Et  quia  iam  Talde 

sero  erat,  nuncios  cx  itincre  futigatos,  data  benedictíone  et  consola-  s 

tioDO  Bpostolica,  ad  hospítium  citius  remisit. 

tx. 

Qtioaiode  nuncii  regii  alhgfiveiint  coram  viro  ajjosloh'co  eontra 

archiepitcop  iim . 

In  crastino  rero  dominus  pnpn  cum  fratribus  8UÍ3  Tenerabilibus  10 
cardinalibus,  qui  tunc  fere  omnes  ia  curia  prœssntes  aderant.  consi- 
storíum  iutravit.     AdTÖcataque  concioue,  adsunt  etiam  uuncii  arcbi- 
præsulis,  ut  tuI  &Dem  viderent.     Coiisurgentlbus  ex  adverso  nunciis 
regis,  prímus,  et  cæterorum  signifer,  ín  huni;   modum  iuclioat  Lon- 
doiiieusis:  „Pater,  ad  tos  apectnt  catholicæ  ecclesiie  cura  et  sollicí-  i* 
tudo,  ut  qui  sapiunt  per  vestramfoveanturprudentiam  ad  exemplum 
morum,  et  qui  desipiunt  apostolica  auctorítatu  corripiantur  et  corri- 
gantur,  ut  sapiant,       Sed    apud  vestram    sapieutiam   non    creditur       j 
sapere,  qui  in    sua  sapientia   confidens,    et  frntrum   concordiam    et 
ecclesiœ  pacem  regisque   deTotionem    perturbare   contendit     Nuper  10 
siquidem  in  Angl'a  orta  est  dissensio  inter  regeui  et  sacerdotium   ex 
levi  et  minua  utili  occasioue,  qu»  facilius  posset  extingui,  BÍ  adhibita       , 
ei  fuisset  moderata  curatio,    Verum  dominus  Cantuariensis  buo  síq-       i 
gularí  in  bac  parte  et  non  nostro  usus  consilio,  acrius  æquo  institit. 
non  considerata  temporís  malitia,  qnod  vcl  quale  dispendium  ex  tali  *> 
ímpetu  posset  proveiiire,  ct  sibi  ct  fralribus  suis  contcxuit  laqueos. 
£t  BÍ  ei  in  proposito  suo  noster  faTÍsset   assensus,  iam  res  ipsa  ad       | 
deteriorem  calculum  devenissct.    Veruin  quia  nostram  conniventiam, 
Bicut  nec  debuit,  ad  Íd  quo  tendebat,  liabere  non   pntuit,   visus  est 
in  dominum  regem  et  nos,  immo  in  totum  regnum,  tcmerítatís  snæ  30 
culpam  retorquere.    Quocirca  ad  decoloraudam  mutuœ  fraternilatis 
infamiam,  vim  nemine  inferente  tcI  minas  intenlante,  fugam  inivit, 
Bicut  Bcriptum  est,  Fugit  impius  oemiue  persequente."    Ad  bæc  do- 
miiius   papa   Ínquit:    „Parce,    fraterl^     Et    Londoniensis:    „Domine, 
parcam  ci?"    Et  dominus  papa:    „Non  dico,  írater,  quod  parcas  ei,  3i  1 
sed  tihi."  I 

Ad  hanc  igitnr  apostolicam  Tocera  et  tubam  sensus  Londoniensis 
in&tuatus  est  a  Domino,  ita  demom  quod  ampUus  mutire  noo  potuit.       , 


^dbyGooglc 


jtKXAHR  HLunt  tX. 


Escepit  illani  proinde  sermonem  facundus  Hilarius  Cicestrensis  epis' 
copus,  magis  de  sua  confidens  eloquentia  quam  de  iustitia  et  Terí* 
tate,  quod  ex  post  facto  innotuit:  „Domiue  pater,  inqoit,  Ínterest 
beatituciinis  vestræ,  quod  perperam  actum  est  in  perniciem  univer- 
s  Eitatís,  ad  pacis  et  concoriltæ  debitum  statum  citius  reTOcare,  ne 
DDÍus  boicinis  immoderata  præsumptio  multorum  stragem  et  catbo» 
licæ  ecclesiæ  &cissuram  possit  procreare.  Id  parnm  attendit  dominttfl 
Cantuartensis,  dum  relicto  maturiorí  consilio  se  solum  consulait,  et 
sic  sibt  et  suis,  regi  et  regno,  populo  et  clero  graviores  labores  pro* 
10  crearet  et  angastias.  £t  certc  TÍrum  tantœ  auctorítatis  id  doð 
decnit,  nec  oportuit,  nec  aliquando  oportuebnt.  (Ita  grammatizabat 
Hilarius  Cicestrensis  dicendo:  Oportnebat.)  Insuper  buos,  bí  sape* 
rcat,  Don  opnrtucbat  sibi  in  talibus  præbuisse  assensum."  Andito 
igitur,  qualiter  facundus  ille  grammaticæ  prosiliret  de  portu  in  por- 
's  tniD,  soluti  sunt  in  risum  universi.  Inter  qnos  unus  prorumpens  ín 
Tocem  inqnit:  .Male  tandem  Tenisti  ad  portum."  In  quo  verbo  epis* 
copum  itlum  ita  infatuavit  Ðominus,  qnod  de  cffitero  iactua  est 
mutus  et  elinguis. 

Eboracensis  autem,  priomm  minam  attendens,  nnimi  impetum 
Mstnduit  temperare:  „Pater,  inquit,  mores  Cantuariensis  et  studia 
Demini  innotuere  plus  quam  milii.  Et  id  onimi  eius  doví  propositum 
ab  iiiitio,  ut  quod  semel  arripuerit  ex  seDtentia,  ab  eo  fncile  non 
possit  avelli.  Quare  facilius  credi  oportet  ipsum  in  hanc  obstinatio- 
nem  de  sua  levitHto  do  more  incidisso.  £t  aliam  non  TÍdeo  Tiam 
»  ad  eius  correctionem,  nisi  ut  vestra  discrctio  ad  id  efficieodum  œanam 
apponat  praviorem.     IntelIÍgenti  satis  dictum  puto." 

Episcopus  Exonicnsis  subiunxit:  „Fatcr,  non  oportet  niuUum  ÍD 

bÍ3  ÍDimorai-Í.     Causa  ista  in  Cantuaríensis   absentia  non  faabet  ter- 

mÍDari.    Petimus  igitur  lepatos,  qui  inter  dominnm  regem  et  Can- 

iottuiríeDsem  possint  causam  istam    audire,    ct  auditam  definire."    £t 

snbticuit.    Nec  post  eum  aliquis  episcoporum    amplius    addidiL    Id 

j      autem  videns  comes  de  Anindel,  stabat  enim  in  ordine  suo  cum  multi- 

I      toditie  militum,  postulat  audientiam.  Et  facto  Bilentio  inquit:  „Domine, 

l      qaod  tocuti  fucrunt  episcopi,  nos  iUitterati  penitus  ignoramus.     Ideo 

1 34  oportet  nos  edicere,  quomodo  possumus,  a-l  quod  snmus  missi;  non 

ad  hoc  utique  ut  contendamus,  vel  cuiquam  faciamus  contumeliam, 

LQ  conspectu  maxirae  tanti  viri,  cuius  nutui  et  auctoritati  se  de  iure 

totus  ÍDclinat  mundus,  sed  ad  boc  procul  dubio  venimns,  ut  domÍÐÍ 

i^  nostri  devotionem  et  amorem,  quem  circa  vos  gerere  consue- 
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vit  et  adbnc  gerít,  in  præEentia  Testra  et  totÍDS  Rom&næ  ecclesia 
TobÍ3  pnesentemus.  Per  qaos,  ÍDquam?  Per  tnaiores  et  aobiliores, 
quDs  babere  potnit  in  omnibus  terris  subiectis  sibi,  boc  est,  per 
archiepiscopos,  episcopas,  comites  et  barones.  Hia  superiores  in  sua 
potentate  non  iuTenÍt,  et  ai  invenisset,  utique  destinasset  ob  reveren-  s 
tiam  vestram  et  sanctæ  Romanæ  ecclesiœ.  His  adiicimus,  qnam 
paternitas  vestra  satie  experta  est  in  noTÍtate  suæ  promotionis, 
domini  regis  fídelitatenr  et  deTotionem,  dum  se  ipsum,  suos,  et  sua 
omnia  vestræ  penitus  exposuit  voluntKti,  et  pro  certo  sub  catholice 
fidei  unitate,  quam  habes  in  Ghristo  regere,  ut  credimus,  fidctior  eo  lO 
Don  est,  vel  Ðeo  devotior,  seu  ad  eam,  ad  quam  assumptus  est,  pacis 
conservationem  moderatior.  Nibilomiuus  ct  domiaus  Cantuariensis 
arcbiepiscopas  íd  suo  gradu  et  ordine  æque  instroctus,  in  his,  qnæ 
ad  eum  pertinent,  providus  et  discretus,  licet,  ut  quibusdam  visum 
est,  nimis  acutus.  Et  nisi  ista,  quæ  nunc  est  inter  dominum  regem  is 
et  domÍDum  archiepiscopum,  esset  dissensio,  regnum  et  sacerdotium 
mutuo  congauderent  ad  invicem  paci  et  concordiœ  sub  pTÍncipe  bono 
et  pastore  optimo.  Est  igitur  bæc  nostra  supplicatio,  ut  ad  tollen- 
dam  istam  dissensionem  et  ad  pacis  et  amoris  rcformationem  velit 
TGstra  gratia  invigilare  attentias."  Hœc  itaque  comes  eleganter,  sed  M 
in  Bua  lingua  proposuit,  ita  quod  ab  omnibus  plurimum  commendare' 
tur  eÍDS  modesta  discretio. 

Vir  vcro  apostoHcus,  qui  ex  multonim  fida  sed  secreta  relatione 
causam  dissensionis  inter  regem  et  archipræsulem  et  gestorum  Terí- 
tatem  cognoverat,  criminatoríbus  non  adhibuit  fidem,  potius  ÍD  con-  ti 
Bistorío  publice  hortabatur  episcopos,  ut  in  archipræsulem  suum 
parcios  agerent  Unde  et  qui  missi  fueraut,  videntes  sic  fortiter  et 
instanter  regis  nomine  postuknt,  ut  archipræsulem  íd  Angliam  remit- 
teret,  paríter  et  a  latere  sno  legntum,  qui  remota  appelbtione  cau- 
sam  ibi  inter  regem  et  archipræsulem  audiret,  et  inter  ipsos  rel  >*> 
compoueret  vel  causam  per  sententiam  terminaret,  ubi,  sicut  aditcie- 
bant,  gestomm  veritas  verius  et  commodius  agnoscipoterat.  Verum 
papa,  necdum  petitiorem  hanc  vel  concedens  vel  renuens,  bortaba- 
tur  attentius,  ut  archípræsulis  ad  curiom  exspectarent  adventum,  et 
Íam  obiecta  eo  præsente  inteiitarent,  aut  nihil  obiicientes  suam  face-  ss 
rent  petitionem,  adiicieiis  in  absentia  eius  nibil  in  eum  statuendum, 
nec  ipsos  in  forma  illa,  qaam  petebant,  cxaudiendos.  At  illi  ex- 
spectare  nolentes,  eo  quod,  ut  aiebant,  ultra  terminnm  a  rege  sibi 
præfixnm  in  curia  moram  facere  non  audebant,  crebro  postulant  et 
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ÍDstanter  dictam  regis  petitionem  adimplcrí.  Arctabatur  itaque 
KomaQos  pontifex.  Cernens  enim  regis  iuventutem  et  domÍDatÍonem 
amplam,  et  durum  illud  et  dinim,  quod  tunc  erat  ín  Ðei  ecclesia, 
scltisma,  metuebat  quod,  si  rez  pateretor  repulsam  præsertim  per 

t  lam  magnos  et  honoratos  factœ'petjtioQÍs,  moior  in  ecclesia  Bcissura 
fieret,  qnod  et  ipsi  qni  missi  fiierant,  prEBsertim  laici,  minabantnr. 
lode  rero  rerebatnr,  srchipræsulem  in  insulam,  in  qua  iam  relut 
pnbticus  hostis  habebatar,  et  a  qua  cnm  tanta  difficnltate  et  tot 
periculis,  quasi  ipso  Ðomino  educente,  iam  exierat,  sna  aactorítate 

10  remittere,  ne  sic  archipræsulis  iimocentia,  et  causa  opprímeretur 
iostítiæ,  unde  et  in  se  Dei  provocare  iadicium,  et  toti  ecclesiæ 
scanclalum  foret.  Forte  etiam  tali  mandato  minime  parendum  fore 
ptDsabat.  Sic  enim  erat  in  insula  contra  regem  insnlarum  conten- 
dere,  tanquam  si  vinculatus  in  carcere  contra  magistmm  et  dominum 

i:  carceris  dimicaret.  Vir  itaque  apostolicus  coarctabatur,  prœsertim 
plerisque  fratrum  snorum  cardinalibus,  iUis  mnxime,  qui  ut  principi- 
bns  et  magnatibus  placeaut  studere  solent,  adiudicantibus  regis  peti- 
lionem  ficrí  debere,  aliis  vero  renitentibus.  Attamen  librato  demum 
eansilio,  et  consilii   ac  fortitudinis   desuper   accepto  Epiritu,  pater 

X'patnim  dissimulare  non  potuit,  et  dictam  regis  petilionem,  in  gra- 
Tamen  et  oppressionem  archiepiscopi  conceptam,  non  adimplendam 
decrevit,  nisi  forte  eius  ad  caríam  ezspectarent  adventum ;  alioquia 
in  ipÚQS'absentia  nihil  agendum  contra  ipsam.  At  iUi  exspectare 
nolentes,  Toto  et  causa  írustrati,  in  Angliam  non  cum  benedictione 

K  apostolica,  scd  potius,  ut  credendum  est,  cum  maledictione  patema 
rerersi  sunt,  et  io  se  et  in  eemine  suo  maledicti,  qui  patris  sui  verenda 
non  operuerunt,  sed  potius  frontose  detegere  nequaquam  veriti  sunt.  £t 
i]niclem  eo  festinantius  nccclernverunt,  reveriti  quod  ipsis  secreto 
nnnciatum  fuisset,  nonnullos  de  militibus  terræ,  favore  arcbiprœsulis 

10  et  ipsorum  odio,  sarcinis  suis,  in  quibas  non  modicnm  argenti  spe* 
rabatnr,  per  viam  paravisse  insidias.  Unde  festinanter  et  subito 
Franciam  exennt  Miro  siquidem  modo  et  incredibili,  mox  ut  de 
archipr&sule  pcr  universum  ecclesiarum  orbem  iunotuit  sic,  omninm 
dedit  ei  Dominus  gratiam  et  favorem,  in  adversantes  vero  e  diverso 

^  omnium  odia  concitavit.  Vix  enim  est,  ut  non  omnibns  placeat, 
fpi  omnium  plncet  auctori,  inxta  quod  de  uno  sanctorum  legitnr: 
Qnod  quem  perfaderat  Deas  gratia.  ab  omnibus  amabatur. 
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Qualiler  Archtprœtid  a  rege  Francorum  ait  eiccptus. 

Archiprœsul  vero,  quem  supra  in  Flandria  apud  Sanctum  Audo- 
maruDi  in  Saucti  Bertini  abbatift  dimisimus,  propter  terræ,  quas,  at 
supra  diximus,  verebatur,   insidias  paucos  ibi  faciens  dies,  noctu  ^ 
Flandriam  egreditur  íd  cquis  et  comitatu  multorum.    Siquidem  bonæ 
memoriœ  Milo  tuno  Teruanensis  cpiscopus  et  supra  nominntus  sancti 
Berlini  abbas,  ipsum  propter  viæ  Eecuritatem  comitati,  cduxerunt 
de  terra,  et  nd  inclytam  illam  Galliarum  civitatem  Suessionem  per- 
duxerunt.    Ad  quam,  Domino  procurante  sic,  in  crastino  sui  adven-  i" 
tus  rex  Francorum  Ludovicus  TeniL      Qui   moi    ut   Cantuaríensem 
'   nrchiepiscopum  in  civitate  nudivit,  ad  liospitium  suom  descendit,  et 
in  salutatione    prœvenit,   ipsum   in    omni    alacritate   ct   exultatione 
suscipiens,  cx  regia  quidem  clementia  vexationi  sua)  et  labori  com- 
patiens,  ex  regia  magnificentia  pacem  et  securitatem  donans,  et  ei  is 
regift  munificentia  nd  necessarios   de  fisco  siimptus,   quamdiu  ex- 
olaret,  nccipiendos  compeilens.     Arcliipræsul  vcio   videns  cor  regis       1 
ita  erga  se,  Deo  ct  regi  devotas  gríitias   retulif,  illum  príEserlím  et       ] 
corde  ct  oro  summa  prosequens  gratiarum  actione,  in  cuius  manu  corda 
sunt  regum.    Et  ita  dominus  rex  et  archipræsul  pcr  aliquot  dies  in  io 
cÍTÍtatc  commorantes,  recessit  in  multa   gratin  archipræsul  a  rege, 
Senonis  ad  domÍÐum  papam  properans,  cui  rex  stalim  de  ipinisfcri-      | 
alibus  Buis,  qui  ipsura  per  viam  accessaria  ministrando  procurarent      j 
et  ducerent,  commisit.  | 

XI.  u 

Qualiler  archiepiscopus  a  ciro  apoitoUco  sit  excaptus,  et  exilii 
siii  caasa, 
Itaque  archiepiscopns  nd  dominum  pnpam  Senonis  Tenit,  tepide      ! 
quidem  oxceptus  a  cardinalibus,  ad  domini  tamen  præsentiam  est      I 
introniissus,  qui  venientem  ad  se  paterna  suscepit  benignitate,  super  m 
vexationo  ipsius  multimoda  et  perigrinationc  tam  periculosa  et  dura 
paterne  compatiens.       Dumque  ba>c  ct  illa  verbotenus  ihi  agerenlur, 
demum   recepit    in    mnndatis   in  crastinum   exilii   sui  causns  coram 
fratribus  cxponere.     Sequenti  crgo  die  dumquæreretur  intcr  sodalcs,       \ 
quis  eorum  causam  Iianc  cxponeret,  singulis  sese  excusnnlibus.  verbi  s*  I 
pondus  apud  nrcbiepiscopum  recedit.     Doctus  igitur  a  Deo  et  per  sc 
mpræmeditatus,   dum  primus  a  domino    p.ipa    sederet,    et  propter 
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reTerenliam  vellet  snrgere,  iussos  resi Jendo  causam  cdicore,  sic  incepit : 
„Licet  non  muUum  snpientes,  nec  tnmen  usquo  adeo  sumus  fatui,  ut 
regom  Angliæ,  suos  et  sua,  pro  nihilo  reliuqueremus,  Nam  si  vellemus 
Euæ  per  omnia  placere  voluntati,  in  sun  potestate  Tol  regno  doq 
i  esset,  qui  nobis  non  obediret  pro  libito.  £t  dum  sub  hac  conditiono 
ci  militavimus,  quid  fuit  quodnobianon  succcssitadvottim?  Ex  quo 
r«ro  aliam  ingressi  sumusviam,  memores  professionis  et  obedientiæ, 
quam  pro  Ðeo  suscepimus,  quem  adnosbabuit,  tepuit  profecto  prior 
offectus.    Adhuc  autcm  &i  ab  isto  proposito  vullemus  rcsilire,  ad  eius 

ic  rccuperandam  gratinm  nullius  personæ  egcremus  interventu.  Vemm 
quia  Cnntnariensis  ecclesía  sol  solet  esse  occidcntis,  et  in  nostris 
tcmporibus  obfuscata  est  claritas,  quodlibet  tormentum,  sed  et  mÍUe 
morlis  genern,  si  tot  occurrereut,  libentius  excipcrenms  íu  Domino, 
qo.im  sustinerenins  sub  dissimulatione  bis  diebns  malo,  qnæ  patitiir. 

's  Porro  no  videar  curiose  vel  obténtu  vanæ  gloríœ  hœc  incboasse,  ei- 
pedit  ut  oculata  £de  constet  de  riffectu.''  Et  producens  scriptum,  ia 
quo  contincbantur  cousuetudines  íHeb,  de  quibns  contendebatnr,  cuœ 
liicr}-mÍ3  inquit:  „Ecco  quœ  statuit  rcz  Angliœ  contra  libertatem 
crclcsiæ  Catbolicœ.    Si  hæc  licet  dissimulare  sine  dispcndio  aninue, 

"  TO3  videritis." 

Ðe  exaclia  consaeiudlnibu». 

Huic  etiam  libello  nostro  inserere  studuimus  funestam  illud  et 

I  famosum  decrcti  cbirographum,  consuetadines  videlicet  jilas 

icgias,  flpud  Clarendunam  promulgatns,   quas  ideo  bic  inler- 

'5        Berimus,  ut  legant  sæcula  futura  post,  ot  hinc  cognoscaut,  quam 

iustft,  quam  perspicua  fuerit  gloriosi  neomartyris  Thomæ,  primo 

ciilii  ct  poslea  marlyrii  causa. 

Cnp.  I.    De  advocatione  et  præseuttitione  ecclesiarum  si 

controvcrsia  cracrserit  inter  laicos,  ve!  inter  clericos  et  luicos, 

■'         vel  inter  clcricos,  in  cnrín  domini  regis  tractetur  et  tcrminetur. 

Primum   hoc   damnavit  sancta  Romana  ecclesía  sub  papa 

Alexandro  terlio. 

Cap.  11.  Cleriri  citnti  et  accusati  de  quacunque  re,  sub- 
moniti  a  iustitia  regis,  venicnt  in  curiam  regis,  responsuri  ibidem 
"  de  hoc,  undo  videbitur  curiæ  regis  quod  sit  ibi  respondendum, 
et  in  curin  ecclesiastica,  unde  videbitur  qnod  sit  íbi  respon- 
dendum;  ita  quod  iustilia  regis  mittet  ÍQcurÍam  sanctœ  eccle- 
Biœ  ad  videndnm  qua  ratione  ros  ibi  tractabitur.    Etsi  clericus 
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.  .  .  .  ok  skal  bann  taka  oll  þBirra  ioDgioId  soa  íreals- 
legba  Bem  haim  stti  þau  rettlega.  £ii  er  sa  tirae  kemr,  sem  bysknp' 
e{>a  abote  e^  priorr  ekal  kiosaz,  þa  skal  konungr  kalla  satnan  þa 
lerl>a  menn  sem  bonum  likar,  at  1  hans  kapella  kiosez  einnhaerr  i 
Btaö  híns  framfarna  meðr  konungsens  samþycke  oc  raþe  bans  raA-  s 
gíava,  þæirra  sem  bann  hefer  til  kallat  at  gera  þenna  kosniog.  Ok 
þar  skal  sa  þegar  i  stafl,  sem  haoD  er  kosenn,  gera  konungennm 
■  b'pa  Cd. 


convictns  vel  coníiessQs  faerit,  de  ctetero  non  dehet  enm  eccle- 
sia  tneri.  ■> 

Cap.  nL  ArcbiepiscopÍB ,  epiacopis  et  personis  regni  non 
lieet  exire  de  regno  absque  licentia  regin;  et  si  ezierínt,  si 
regi  placuerit,  assecnrabuQt,  quod  nec  in  enado  nec  in  moram 
&ciendo  perquirent  malum  Tel  damnum  regi  vel  regno. 

Cap.  IV.    Excocnmunicatí  doii  debent  dare  Tadium  ad  re-  n 
numens,  nec  præstare  iuramentum,  sed  tantnm  Tadiuin  et  ple- 
gium  Btandi  iadicio  ecdesi»,  ut  absolvantur. 

Cap.  V.  NuUus  qui  de  rege  teneat  in  capite,  Tel  aliquis 
dominicomm  ministrorum  eins  ezcommunicetar  ncc  terræ  ali- 
cuíus  eomm  sub  ínterdicto  ponantur,  nisi  prius  rex,  Bi  in  terra  to 
fuerit,  conTeniaíur,  vel  iustitia  eius,  si  extra  regnam  fuerit,  nt 
rectam  de  ípso  faciat,  et  ita  ut  quod  pertineat  ad  cnriam  xb- 
giam  ibidem  terminctar,  et  de  eo  qnod  spectabit  ad  ecclesía- 
sticam  curiam  ad  eandem  mittatur,  ut  ibidem  terminetur. 

Cap.  VI.  De  appellationibua ,  si  emersennt,  ab  archidia-  » 
eoQo  debent  procedere  ad  episcopnm  et  ab  episcopo  ad  archi- 
episcopum;  et  si  arcbíepiscopus  defuerit  in  iustitia  exhibendft, 
postremo  ad  regem  est  perrieniendum,  ut  prœcepto  ipsius  io 
cuTÍa  arcbiepisGopi  coDtroTersia  terœinetur,  ita^qnod  Qon  debet 
nlteriaa  procedere  absque  aasensu  regis.  lo 

Cap.  VIL  Cum  vacaTerit  archiepiscopatas,  Tel  episcopatus, 
rel  abbatia,  rel  príoratus  de  dominio  regis,  debet  esse  in  mann 
eiuB  et  inde  percipiet  omneB  reditus  et  exitns  Bicut  dominicos. 
Et  cum  rentnm  fuerít  ad  consulendum  eccleaiæ,  debet  dominus 
rez  nsndare  potiores  personas  ecclesiœ,  et  in  capella  ipsius  s^ 
debet  electío  fieri  assensu  regis  et  consilio  personamm  regni, 
quas  ad  boc  laciendum  vocaTerit.  Et  ibidem  faciet  electus 
bomasiam  et  fidelitatem  domino  regi,  sicut  Ugio  domiuo  de  vita 
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hoiaaginm,  ok  at  hann  skol  nera  honam  tryggr  oo  trftr,  sem 
Binum  herra  til  sins  li&  oc  lima  okallrameralldl^rarsœmþar 
baille  sinne  TÍgslu,  afc  en  bann  er  uigðr. 

Þenna  hinn  attanda  er  siia  seger :  £f  nockorr  erkidiakn  ella 
byskap  hefer  Dockorum  þœim  mamie  fjri  eÍDfaueria  &anna  lok  til 
Bin  stefat,  seœ  hann  er  af  þsirre  b<»gb,  kastala  el>a  boB  eþa 
□ockorskonar  eign,  sem  konnDgenDm  til  heTrir,  at  haoD  Bvare 
þæim  logleghnm  rettfndom,  er  hann  haíSe  eige  villt  koma  ne 
rett  gera,  þa  ma  bann  forbofta,  en  eige  bannsetia  fjrre  en  sa  er 
fandeQD,  sem  hann  holldr  af  koDungenam  Talld  yfer  {«in  stað, 
at  baDD  late  hann  rett  gera.  Ed  ef  valldzmaftr  afrœkez  rett  at 
gera,  ok  binn  vile  eige  rett  gera  kirkioanð,  þa  er  haoD  a  kooQDgs 
misknnn,  en  bj^knp  ma  þa  begna  baim  meftrkirkialegre  hiiting 
fjri  Bina  sok. 

Þenna  dœmnm  ver  af  kristoe  golts  hinn  niuDda,  er  sna  Beger: 
£f  lœrCan  mann  ok  leikmonn  skil  a  tun  eioQbaera  lat,  ok  seger 
klerkrenn  almusa  vera  oc  af  þi  kirkÍBDDe  til  hejra,  en  leiktnaðr 
B^cr  læikmaDna  eign  til  beyra,  f>a  seae  tolf  loglegermeoD  jfer 
malet  ok  dœme,  huat  bnamm  til  he;rir  epter  konangs  vana,  firí 
fiteim  sem  konongs  oalld  hefer  i  þieim  «tafi.   Ok  ef  oUBosa  synez  til 


sua  et  mcmbrís,  et  de  honore  sao  terreno,  Balro  ordioe  nio, 
priasqoam  sit  conaecratus. 

Cap.  VIIL  Qui  de  civitate,  vel  castetlo,  vel  bnrgo,  Tel  do> 
mÍÐÍco  manerío  regis  fuerít,  si  ab  archidiocono  Tol  episcopo  de 
aliqao  delicto  citatns  fiicrít,  unde  debeat  eis  respondere,  et  ad 
citationes  eorum  satisfacere  noluerít,  bene  licet  eam  sub  inter> 
dicto  ponere,  sed  non  debet  ezcommnnicari,  prínsqoam  capi* 
talis  minister  regis  loci  illius  conTeniatar,  ut  iustttiet  eam  ad 
sntiafactionem  venire.  £t  si  minister  regiB  inde  defocerit,  ipse 
erit  in  miserícordia  regis,  et  exisde  potaerít  episcoptts  ipsum 
accQsatum  ecclesiastica  iustitia  coercere. 

Ciip.  IX.  Si  calumDÍa  emerserit  iater  clericum  et  laicom 
rel  ecoDTerso,  de  ullo  teaemento,  quod  derícus  Telit  ad  eleemo- 
ayuam  attrahere,  laicus  Tero  ad  laicum  feodam,  recoguitione  dao- 
decim  legaliom  homÍDam  percapitalisiastitiær^s  coasaetudÍDem 
terminabant,  atrum  tenementum  sit  pertinens  ad  eleemosynam 
BÍTe  ad  laicum  feodum,  coram  ipsa  institia  regis.  £t  si  recog- 
nitom  faerít  ad  eleemosynam  pertioere,  placitam  erit  in  cnría 
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beyra,  fare  þa  fíri  kirkiu  doraara.  En  ef  þeini  Htz  leikinanne 
til  bejra,  þa  fare  þat  mal  a  konungs  garfi  eþa  fyri  hans  iustisa, 
nema  baðer  se  af  cino  byskupdoemft  eþa  eiimo  boronia.  Nr 
hefcr  huarrtueggi  byskup  eþa  baron  til  nefnt,  se  þa  a  þess  garþe 
gneitt,  sem  næfudr  cr.  s 

Skipaner  þessar,  sem  ero  nv  fyrdoomdar  ok  kallaCer  ero 
konungsens  ranar  i  Englaode,  miette  Gcrbucrium  meþr  skyrre 
skynsemfi  gufilegra  laga  sannar  fyrdœmtngar  saker  finna,  ef  þœr 
vere  eige  bueríum  manne,  þo  at  bann  vite  eigo  miok  miket  of 
kirkiunnar  logum  ok  klærkaann  rett,  iamnskiott  liosar,  sem  þer  10 
ero  bejrþar,  buerao  þer  erj  atl(a)  aega  guþe  ok  hans  logum 
ok  beilagra  fœðra  setningum  ok  þœirra  skipanum  gognstaölegar, 
ok  af  þi  meðr  ollu  mote  ranglegar.  j 

Hor  fyri  tekr  hinn  sæle  Tbomas  erkibyskup  utlægö  mc8r      | 
frendum  ok  iielagum  attan  alla  Tægfi,  þi  at  bann  vill  eige  þessum  is  ' 
bolvaþum  Bkipanam  fylgia  ok  þeimframm  ballda,  en  samþyckia 
■syníJugum  i  þæirra  rangyndum.  Þalœtr  hann  sitt  lifat  lyktum      , 
sua  harÖlegEi,  sem  bami  deyr  ok  i  gufis  auglite  fyrí  bons  blœz- 
aða  nafne  dyrlega. 

Sem  hina  virðulege  faðer  Alexander  pave  almennelograr '  kristnc  n 
gaös  bever  þessar  gnðrækilego  Heiiireks  konungs    skipaner  kristne 
■  almenuelegre  Cd.  I 


ecclesiastica.  Si  vero  ad  laicum  feodum,  nisi  ambo  do  eodem 
episcopo  vel  barone  advocaveriut,  in  curia  regis  erit  placitum. 
Sed,  si  uterque  advocaverit  de  feodo  iUo  eundem  episcopam 
vel  baronem,  erit  ptacitum  in  curia  ipsius,  ita  quod  propter  a 
íactam  recognitionem  saisinam  non  amittat,  qui  prius  saisitus 
faerat,  donec  per  pkcitum  disratiocinatum  fuerít. 

Singulia  vero  damnatis  his  mox  singulas  damnationis  suœ 
caasas  subiecisFem,  nisi  quia  cuivis  vel  modicam  sacromm  ca- 
Qonumbabentiexperientiam  statimin  prímo  auditu  notissimæ  sunt.  so 

Facta  est  aatem  prædictarum  consuetudinum  et  dignitatum 
regiaram  recordatio  ab  arcbiepiscopis,  episcopia,  comitibns,  ba- 
ronibus,  Dobilioribus  et  antiquioribus  regni  apud  Clarcndunam, 
qnarto  die  ante  puríficationem  sanctæ  Mario)  Virginis,  doaiino 
Uenrico  filio  regís  cum  patre  suo  ibidem  præscnte.  ^i 

Quibas  perlectis  moti  sunt  omnes  usque  ad  lacrymas.    Ncc  ii  se 
contiiierepoteraDt,qaipríuspro^iribu3  adversabaotur,  communi  Toce 
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guís  ok  kírkio  aí  dœmt  ollum  a  heyriiQdain,  er  viðr  ero,  Bnyz  hana 
til  Thomas  erkibyskups  ok  seger:  „MeCr  þer,  broþer,  er  liulegorr 
fraiamforaDde  en  nockonim  auðrum  ok  þcr  meirr  þynnaade,  þo  at 
þinn  glœpr  ok  þÍnnA  byskupa  se  sva  liotr  oc  læiþilegr,  sem  hann  er 

s  ognrlega  ræþilegr.  Þi  at  þegar  sem  þu  haRler  folleS,  villder  þa 
rosklcga  opp  risa  ok  koBtaber  at  koma  þer  i  sætt,  en  hefer  siþan 
þolt  sakar  þins  fallz  morga  lute  þunga.  hcirþa  ok  miok  faheyrþa. 
Sra  bæiddiz  þu  ok  af  oss,  sem  þa  vart  hæima  i  Englande,  lausnar 
ok  liknar,  aem  þo  feckt  þegnr  af  Tárro  millde.     Nu  af  þi  at  þu  fort 

10  sTa  framm  eptcr  þitt  fall,  sem  engenn  gerJJe  sva  annarra,  þa  er  þar 
fjre  Tœrfmgt,  at  Ter  linim  þer  nu  roeðr  likn,  ava  at  þu  kenner  i 
þinnm  þrautum  buggan  oc  herradom  Tarrtir  vinattosamlegrar  millde, 
þi  fuHkoniIegarr '  ok  elskalegarr  en  alleraflrerlerfter  meon,  sem  þu  beTer 
Srí  kirkiuanar  frœlse  ok  tru  rettre  af  þiune  goflfyse   fleire   lute   ok 

is     '  fuUkoralcgrar  Cd. 


Denm  laadantes,  dum  rel  unum  sibi  reserrarit,  qni  pro  ecclesia  Ðei 
in  iHa  tempcstate  ausus  fuít  ex  adverso  ascendere.  Et  qui  ante 
Tidebantar  super  hnc  causa  Tnrie  disceptare,  iam  iu  aaam  conTenere 
sententiam,  inpersona  Caatuaricasis  archiepiscopi  UQÍversali  ecclesiæ 

» snccarrendum.  Venim  dominus  pnpa,  kctis  et  rclectis,  ct  diligenter 
et  attenle  auditis  et  cognitis  singulis  consuetudinibus,  acerrime  motus 
stalim  Gxcanduit  in  archipræsulem ,  argueas  eam  et  dure  increpans, 
qaod  in  illarum  non  consuetudinum,  sed  tyrannicnrum  usurpationam 
nssensu  ipse,  ní  ibi  confessus  est,  cæterique  episcopi  sacerdotio  suo 

!5  rcnuDCÍaverint  ct  Ðei  ecclesiam  aacill.iverint,  asserens  multo  Eatius 
omne  sustiuuisse  discrimen,  quam  tantis  legia  Dei  Gubvei^sionibas 
prœbuisse  assensum.  £t  adiecit:  „Verum  inter  abominnbilía  hæc, 
qnæ  hic  Iccta  sunt  et  audita,  nulla  qaidem  bona,  sed  quædam  tolera- 
bilia  saat,  quæ  utcunqae  potest  ecclesia  tolcrare.     Sed  horum  maior 

jopors  reprobata  et  nb  antiquis  quidem  et  autheoticis  damnata  est 
conciliis,  utpotedirectesacris  saactionibus  advei-sa."  Et  hæc  quidem 
domiaus  papa  in  audieatia  omnium  reprobavit,  et  ab  ecclesia  in 
postcnim  damaaada  censuit.  £t  ad  archiepiscopum  ee  convertens 
inqnit:    „Tecum,    frater,  etsi  tuus  et  coepiscoporum  fuorum  grandis 

ssfoerit  excessus  et  enormis,  agcndum  est  parcius.  Qui  etsi,  ut  con- 
fiteris,  ipse  cecidisti,  mox  post  casum  tuum  resurgere  conatus  es, 
propter  casum  multa  iam  graTÍa  et  dura  perpessus,  et  statim  ut 
cedderas,  cam  adhuc  esses  in  Anglia,  a  nobís  quæsisti  et  inTenisti 
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meire  fyrilateB  fyri  gnlSs  saker  en  afirer.  Meiri  ji&n  ofa  rekneiig 
hefer  þQ  ofc  af  kirkiannar  ovinum  þolt,  mefir  þi  yase  ok  TesoUd  cr 
þu  bever  i  þinura  rekstrum  a  þek  teket,  en  nockorr  annarra."  Meðr 
I>eima  hfette  asakaðe  Alezander  pave  hinu  séla  Thomaa  eikibyskup  i 
fyrstunne  mefir  tiBurleghum  væl  stilltum  stribleika,  en  þisa  nest  s 
huggafie  hacu  hann ',  bliðkande  banD  mefirmilldleghum  sœtleika  moþnr- 
legrar  huggaaar,  Sem  heira  paveQu  hevor  sva  Eagt,  biðr  haun 
Tbomas  erkibjskup  væl  fara  mcfir  sino  goöu  orlofe  til  bíqs  berbergiss. 


Um  mergenenn  epter  sem  Alesander  pave  sitr  i  nockoru  naþa-  lo 
legbo  herberge  mefi  sinum  brœCrum  kardioalum,  kæmr  þar  Thomas 
erkibjrsknp,  ok  byriar  sva  sitt  mal  til  herra  pavans  oc  kardinala:  „Fœör 
miner  ok  airar !  seger  hann,  engum  manne  er  i  nockoram  stafl  lofafl 
at  líuga,  en  mícklu  siSr  nn  faer  i  gu6s  auglite  fyri  sialfum  ;ðr.  Nt 
af  þi  at  ek  vil  eige  liuga,  þa  ia  ek  þi  ok  harmande  vifir  geng  ek*  is 
at  minn  væsell  glœpr  befer  þessor  þyngsl  hæilagi-e  kirkiu  ok  kristne 
i  Engbmde  upp  vakt.  Fyri  þi  suo,  at  æk  geck  eige  i  Kristz  eau&ubas 
um  dyrr,  þi  at  loglegr  kosningr  kallaðe  mik  eige  til  þessa  voJIdz  ok 
vÍi^eDgar,  bælldr  var  ek  meðr  konunglcgre  ogo  ok  vilia  i  þatta 
■  bans  Cd.  so 


de  clementia  nostra  abso'iutionis  beneficium.  Undo  el  dignuoi  est,  at 
nos  tibi  indnlgeamua,  aut  in  tuis  adversis  clementiæ  nostræ  conso- 
lationem  et  gratiam  præ  cæteris  personis  ecclesiasticis  tanto  plenius 
et  affectuosius'  scntias,  quanto  pro  libertate  ecclesiæ,  ct  pro  fide  et 
devotione  vcstra  maiora  reliquisti,  et  graviora  perpessus  es."  £t  ita  s» 
vir  apostolicus  arcbipræsulem  primo  paterna  severitate  obiui^ana,  et 
maternæ  poat  consotatiouis  dulcedine- reparans,  tunc  dimisit 

XII. 

^ualiler  domino  papee  archiepiscopatum  reíignavarit  et  itarum 

receperit.  30 

Postera  vero  die  in  secretiori  thalamo  cnm  domino  papa  cardi~ 
oalíbus  residentibus,  adfuit  et  arcbiepiscopus,  bæc  inquiens:  rPatres 
mei  et  domini,  mentii'í  ncmini  licet  alicubi,  neduni  coram  Deo  et 
vestri  præsentia.  Uade  gemens  fateor,  quod  has  Auglicanæ  ecclesiæ 
molestias  mea  miserabilis  culpa  suscitavit.  Ascendi  in  ovile  ('hristi,  sa 
sed  non  per  ipaum  ostium,  velut  quem  non  canonica  vocavit  'ilectio, 
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Kemilega  eœte  ok  Talld  i  sœttr.  Eo  fio  at  ek  bare  ftoQDa  Tanda 
DJinSegr  a  mek  teket,  þa  hefi  ek  þat  í»o  gort  meirr  ijii  konungs 
saker  en  Krístz.  Hoat  er  fia  undarlegt,  at  mer  gange  gagnstaMéga. 
En  ef  ek  heífle  gort,  sem  miner  byskupar  mer  mikilega  aeggiafto, 
í  >egar  er  koaungrenn  hóf  sina  kœni  vpp  a  mek,  at  ek  skjlldi  viftr 
koDongsens  faot  ok  hæitaa  geva  erkistolenn  upp  i  Eantia  i  konnngs 
Tilld  ok  Tilia,  mjrnde  eige  þa  kirkiiinnar  rettr  at  litlo  Terþa,  ef  ver- 
tlldieger  hofftingiar  skyllde  bana  slika  gera,  sem  þeim  likafie.  En 
almennelegre  krístne  gu&s  mj'ndi&f  minum  tiltœkinm  uþnrít  ok  miok 

to  daprlekt  epterdœme  iafnan  lira,  þi  at  Bva  mjude  buerr  hofliinge 
sDDm  byskupe  segia,  sem  þæim  kœme  sliker  luter  til  efnias:  Gefz 
Dpp  ok  ger  sem  ek  vil.  Nu  af  þi  at  ek  oiUda  Tiðr  eliko  sea,  f>a 
ilaalþa  ek,  ftar  til  er  ek  kom  a  jðam  fuod,  at  gera  sva  aem  þæir 
logða  rááJt  a.    En  na  ui6r  kennumz  ek,  at  ek  kom  i  þetta  Talld  ok 

lí  rirting  miok  uloglega.  Af  þi  ogger  mek,  at  mer  mane  harfla  hefna. 
UÍDa  mennt  ok  megen  kenner  ek  ok  þæim  Tanda  ok  þanga  me6r 
eDgo  mote  ncegioz,  er  mer  er  bundenn.  Af  fii  gef  ek  minn  erkisto) 
npp,  heilagr  fafler,  i  jflart  Talld  ok  TÍIia,  at  eige  berez  sva  illa  at, 
þu"  eem  ek  heiter  birðir  ok  bofþinge,   at  ek    verþa  minne  hiorB  til 

» Dheyrilegrar  rapanar  sakar  mins  litiUeika." 

Sem  hann  berer  sva  sagt,  dregr  bann  þegar  sitt  TÍgsInguU  af 
(ÍQoe  bende,  bað  bann  kiosa  f>»  Cantuariensi  kirkiu  aunan  matkara 
ok  maklegra  hoíðingia,  þann  er  meflr  statlagam  sterkleika   stand» 


«d  terror  pnblicæ  potestatis  intrusit.    Et  licet  hoc  onns  scsceperim 

u  iantng,  tamea  ad  boc  me  induxit  humana  et  non  dÍTÍna  Toluntas.    Quid 

igitnr  mimm,  si  mibi  cessit  in  contrariunt.    Veram  si  ad  regis  com- 

miiuttionem,  ut  coepiscopi  mei  persuasere  instantius,  reauDCÍassem 

eptscopalia  auctorítatis  mifai  iadulto  príTÍIegio  ad  príncipum  TOtnm 

et  Tolantatem,  catholicæ  ecclesiæ  perniciosum  relinqueretur  exemplnm- 

u  Oigtuli  igitur  usque  ad  Testri  præsentiam.    Nunc  autem  recogDOScena 

ingressum  meam  mínus  caDODÍcum,  et  timens  proinde  ezitum  mihí 

proTenire  deteríorem,  TÍdens  etiam  vires  meas  onerí  impares,  ne 

Stt^  inTeaiar  præesse  ad  miaam,  cai  datus  sum  qualitercunque  in 

pastorem,  ia  manu   tna,  pater,    archiepiscopatum   Cantnaríensem 

is  resígno." 

Hox  transsumens  annalum  sunm  de  digito  buo  rogabat  ecclesiæ 
dlgDnm  pastorem  proTÍderi,  eo  qnod  ipse  nomen  pastoris  babens 
of&cinm  pastoris  non  impleret.    Complensque  orationem  in  lacrymis, 
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fyri  guðs  folfce :  „Þi  at  elt  byskups  nafn  berande,  fylle  ek  eige  ne 
framme  hefe  ek  byskuplcgt  embœUe."  Sva  lykr  hann  sinne  tolu,  at 
^  eialfr  Alexanflr  pavo  meðr  ollum  {læitn  sem  við  ero,  komaz  viðr  ok 
fælla  táár.  Ok  ulfíin  untlr  er  þat,  eþa  huerr  nian  eigo  af  sialfí  eins 
huggœOe  viflr  komaz,  er  hann  heyrer  sliks  mannz  sua  hryggetega 
rœðn  lesnn.  & 

Scm  Thomas  crkibyskup  hefersva  sogt,vikrhann  numcðr  sinuro 
monnum  ut  af  i  rcinn  stað,  cr  af  Jiilikum  hans  orþum  ok  meflferfmm 
verþa  geysa  uglaöer.  þi  at  Jiæir  virfla  hans  orð  sva,  at  bauu  roan 
siðan  alldre  uppi-eist  fa.  Af  þi  ræþaz  þeir  sitt  raflleyse  ok  þickiaz 
varla  vita  liuat  fyri  þæim  man.     En  i  annan  staö  tekr  Alexandr  pavo  n 

at  tala  meör  sinum  brœflrum  kardinaluu]  af  þesso' 

'  Her  manglfT  4  ISIode  i  Codex. 


dominum  pnpam  et  omnes,  qui  adorant,  jlere  compnlit.     Immo  et  hæc 
audiens  quis  poterit  se  continere  a  flotu? 

Seorsum  ígitur  Arcbiepiscopo  sedentecumsoisinhoc  verho  scan-  n 
dalizati^,  nimirum  qui  iam  cœperant  despcrarc,  dominus  popa  supcr  Iiis 
cum  cardinnlibus  ccipit  confcrre,     Hinc  iudo  variact  diversa  cst  orta 
eententia.  His  visum  cst  oblata  occasione  regis  iram  scdari  posse  faciliua, 
dnm  in  nlia  persona  ecclesiœ  Cantuaricnsi  conciliarctur,  ct  beato  Thomæ 
possit  alias  competentius  provideri.    Hi  siquidcni  erant  ex  pharisa;is.  so 
Aliis  autem  visum  est  in  diversum,  qui  apcrtns  habebant  oculos.    Quasi 
Í3  qui  pro  tuenda  ecclcsiæ  libcrtato  summo   periculo  ot  discrimini. 
non   solum    divilias   ct    gloriam,    dignitotcm  et  auctoritatem,  scd  ct 
vitam  exposuit,  ad  rogis  libitum  dcberet  suo  íurc  privari,  sicut  forma 
fieret   aliis   in    consiniili   causa   rpgibus  resislendi,  si  ci  sua  iustitia  ís 
senaretur  illæsa.     Si  eo  cadenfe  caderent  universi  episcopi,  ut  nullis 
futuris    temporibus   auderot    quij   obviaro  principis  voluntati,  et  sic 
vacillaret  status  catholicæ  ecclesiæ,  et  Romani  pontificis  deperiret 
auctoritas:  „Expeiiit  igilur,  inquiunt,  hunc  restitui  etiam  invitum,  ct 
ei,  qui  pro  nobis  dimicat,  omnimode  succurrendum."     Placuit  omni-  so 
bus  hæc  sententia,  præterquam  pharisœis. 

Vocato  initur  beato  Tlioma  cum  suis,  dominus  papa  liæc  ait  ex 
sententia:  „Nuncdemum,  frater,  nobisliquet,  quem  habuisti  et  habes 
zelum  pro  dumo  Dominí,  quoniam  siucera  conscientia  te  ipsum 
statuisti  murum  ex  adverso.  De  tuo  ingressu  cum  puram  feceris  3i 
confessionem,  resignatione  facUi,  qua  potuit  et  debuit  ditui  culpa 
delicii,  iam  securo  de  novo  poteris  de  manu  mea  pontificalis  oíBcii 
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ninim  recipere,  dum  te  in  intcgrum  ducinms  restitucndum.  Et  merito, 
qaeiii  muUiplici  genere  tciil.itÍonis  virum  probatum  novimus,  provi- 
(iiim  et  discretum,  Deo  et  homiiiibiis  carum,  nobis  et  sanctte  Romano) 
ecclesiæ  per  omniti  fidelem.  Et  sicut  nostræ  persecutionis  factus  ea 
s  particeps  et  coiisors  individuus,  ita  tibi,  Deo  ouctore,  in  nullo  deesse 
potcriraus,  qnamdíu  in  hoc  coiijore  vitalis  duraverit  spiritus.  Verum 
hadcnus  deliciis  affluens,  ut  de  cœtcro  discas  essc,  quod  dcbes, 
pauperum  consolator,  ncc  id  doceri  poteras,  nisi  docento  religionis 
maire,  ipsa  poupertate,  pauperibus  Christi  te  duximus  commendnii- 
'"dum,  huic,  inquam,  nbbati  Pontinincensi  (erat  enim  ibi  præsens  ex 
condicto)  et  suis  fratribus  cducandum.  Non,  inquam,  cducandum 
splendide,  sed  simplicitcr,  ut  decet  exulem  et  Cbristi  athlctam,  intcr 
quos  cum  paueis  et  neressariis,  rebquis  sociis  per  amicos  dívisis, 
oportct  te  ad  tenipus  couversari,  donec  adspiraverit  dies  tonsolationis, 

'^  et  tempus  pacis   dcsuper  ad  nos  dcsrenderit.      Intorim  autem  forti 
animo  esto,  et  hia  qni  pacem  perturbant,  resiste  viriliter." 
xiii. 
Qualiler  kabitum  monachalem  de  maau  papa  ausceperít. 
Accepta  itnque  benedictione  beatus  Thomas  cum  paucis  fnmili- 

.iiaribus,  cæteris,  ut  diclumest,  alias  destinatis.  Pontiniacum  ingressus, 
iudicavit  se  non  digne  curam  pastoralem  de  manu  opostolica  nece- 
pisse,  nisi  etiam  et  habitum  religionis  recipereí,  nimiium  qui  in  epis- 
copali  sede  priinogenitos  filios  suos  monacbos  haberet  regere,  et  ii 
prima  rundationc  Cantuariensis  ecclesiæ  ipsius  arcbiepiscopos  didi- 

» cerit  fere  omnes  monaehos  fuissc,  nec  sccundum  veterum  historias 
aliquam  regni  scissuram  vel  translntionem  occidisse,  uisi  dum  quis 
alterins  professionis  Cantuariensi  ecclesiæ  præfuerit.  Missis  igitur 
proinde  nunciis,  remisit  li  dominuspapahubitummonachalem,  quem 
ipae  benedisit,  de  laneo  ulique   panno   grosso   et   crudo.    Unde  et 

^  nanciis  iniunxit  dicens:  „Ðicite  doroino  Canfuariensf,  quod  habituin 
ci  misimus,  qualcm  habuimus,  non  qualem  vellemus."  Pontiniacensis 
vcro  abbas,  dum  cum  paucis  beafum  Thomam  iUo  indueret  habifu 
scorsim  et  secreto,  adetonsetiam  ibidem  quidam  faniiliaris,  is  utique 
<\\ú   pridic    illud    problema   proposuit   apud  Clarendimam,   scilicet- 

'5  Quid  virtutis  sibi  retinuit,  qui  consciontiam  prodidit  et  famam,  dum 
vidit  in  jpso  babilu  capucium  minoris  qunntitafis,  quani  ut  toti 
coDgrueret,  ait:  ,Fuit  tamen  id  serio  factum,  ufi^um  rcgulariter. 
nescio.    Liquet    tamen    dominum   papam    minus    congrue    aduuisso 
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cacnllaB  capucium."  Subrídens  aatem  beatus  Thomas  ÍÐqnit;  „Pro- 
Tide,  ne  et  to  posaia  iterato  mihi  illadere,  sicnt  fecisti  pridie.**  Et 
iUe:  nUbi  et  quando,  domine?"  Et  nrchiepiscopus  ioqnit:  „Nndias- 
tertius,  dum  sacrís  Testibus  induerer  ad  missarum  solemnia,  et  zona 
prsecínctas  vidcrer  sufrnrcitintus,  requisivisti,  unde  posteríora  mea  b 
iníiata  foissent?  Si  ifji'ur  n  sciipulis  dcpendens  capucium  maias  et 
ibi  prœtenderet  furmara  inflationis,  nihilominus  posses  derídere  gib- 
boaum.  Idcirco  cautius  mihi  est  contra  talium  insultationes  pFOTÍsam.'* 
Utebatur  Fevera  archiepiscopus  cilicio  a  nudicollo  usque  ad  poplites 
clam  ipsius  etiam  familiaríbus,  et  dum  cingoretur  arctius,  rígor  cilicii  lo 
se  eitendebat,  et  Tidebatnr  grossior,  qui  fuit  macilentus,  sed  iocun- 
dus  facie. 

Tertio  quartove  igitur  adventns  eins  ad  Pontiniacum  die  ingressas 
capitnlum,  causam  ecclesiœ  qnamagebat,  Domino  etipsomm  oratio- 
nibus  commendaTÍt.  Igitur  post  tantas,  quas  supra  ostendimus,  ipsius'  is 
turbationes,  quasi  post  densum  tempus  et  nubílum,  ad  sereDÍtatem  et 
tranquiUítatem  divinæ  lucis  cœpit  se  mox  tota  mente  convertcre, 
lectioni,  orationi  et  meditationt  se  dans  totum.  Fuit  igitur  iltad 
monnsterium  archipræsuli,  et  eis  qui  cum  ipso  erant,  sicut  certami- 
ÐÍs  palœstra,  qua  exercitabantur,  ita  et  qnœdam  virtutum  schola,  so  ., 
qoa  erudiebantur  ad  prœhum. 

IIT. 

De  proscríptione  totiua  cognationi»  arehiepiaeepi. 
Bez  autem  cum  redenntibus  nunciis  se  in  suis  petitionibas  didi- 
cisset  rcpatsum,  res  omnes  archiepiscopi  suorumque  confiscarí  præ- 
cepit ;  totam  eius  cognationem,  omoes  qui  eum  familiaritate  tcI  quo-  n 
via  titulo  contingebant,  proscriptos  addixit  ezilio.       Non    infanti 
vagienti,  non  decrepito  seni,  non  ia  puerperio  mulieri  decubanti  pnr- 
cebntur.    Frocessit  ulterius  furor  iitanis,  et  piis   auribns   borrenda 
crudelitas.    Naœ  compnlsi  suntadulti  iurare,  quod  contristandi  causa 
arcbiepiscopum,   ubicunque   reperiretur,   expeterent.     Probibitumque  30 
est,  ne  pro  eo  oraret  ecclesia,   quod   pro    hæreticis   et  schismaticis 
facero  consueTÍt.      Quotidie  igitur  ad  eum   nova  ezuluin    conðuebat 
multitudo,  nisi  quod   plerique  a  præfato  iuramento  auctoritate  apo- 
stolica  absoluti  in  Flandiia  remanserint.     Hi  preesertim  qui  propter 
ætatis  vel  sexus  infirmítatem,  etmultam,  quæ  tuncerat,  inclementiam  ss 
temporis  absque  multo  sni  dispendio  ad  archipræsulem,  sicut  iara- 
rerant,    proficisci   non  Talebant      Cæterí  vero  quotidie   glomerati 
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þiliknin  ufriflarens  storme.    En  þo  tekr  liaiis  biarta 

f>at  Iiarðla  fast,  at  ha&n  ser  þililia  fjri  augnm  ser  daglega,  ok  ma 
jtsim  þo  litla  eþa  enga  huggan  gera.  Ok  hann  sTa  Gættr  millim  f>esa 
aogrs,  er  hana  íœck  af  vfriAar  Etorme  Hæinreks  konungs,  ok  þæss 

s  lyggilega  haims,  er  alla  vega  at  bonum  þryster  SRkar  sinna  barœu- 
l^a  irænda  ok  vina ',  er  daglega  drífa  flockum  fyri  hann,  tækr  hann 
sva  mart  harmsamlegt  hogg  i  sitt  hiarta,  sem  þæirra  fiolCe  er  hinna 
iatœkn,  er  iyri  hann  koma.  Af  þi  ma  þat  vœl  segiaz,  at  af  þiliknm 
tDanÐraanam  gerez  hann  sannr  martir,   aðr  en  hann  fenge  sáár  af 

10  BnerSQm  sinna  ovina. 

Sem  hinn  virðulege  herra  Alæiander  pave  spyrr  þetta  hit  udœmi- 
lega  Hæinreks  konungs  tiltœke,  verör  hann  úglaðr  vifir,  harmaade 
Bva  gríroma  ger&  ok  faheyrða  framferS.  Ok  huar  sem  þessor  tiBende 
fljtiaz  fyrí  konungum  ok  aðnim  hoiTiingium,    urBu  aller  mæire  menn 

li  oc  minne  rygger,  ívrþande  sva  fyrdœmælegt  tilfœke,  en  harmande 
{laQD  goða  guðs  vin  Thomas  erkibyskup,  cr  slikt  þoler  mefir  sinum 
mickta  fatceka  fíolfia.  Sem  flæire  koma  fatœker  a  œrkibyskupseofs) 
fuad,  en  hann  fae  nockot  fyrí  ollum  séet,  sendær  hann  þa  mcfir 
ginmn  auBmiuklegum  bœn&rbræfum  i  ymiss  lood  til  sinna  vina  ok 

*"  knnningia  ok  allra  þæirra,  sem  bonum  þicker  hællzt  von  a  vera,  at 
haus  Tilia  niaae  ber  um  gera  ok  þæim  mTiie  hœllzt  til  naða  vero. 
'  Irænda  Cd. 


Teuiebaut  ad  eum  eiulantes  et  plangentes,  quod  essent  sic  a  natali 
solo  expulsi,  boDÍs  suis  proscrípti  et  ab  amicis  et  proximis  suis 

li  elongati.  Et  íta  quotidie  virum  Dei  movebant.  Quanta  igitur 
SDXÍetate,  putas,  premebatur,  cum  assidue  præ  oculisbaberet,  quorum 
iDÍseríæ  causa  erat,  et  quibus  præter  compassionem  parura  vel  nihil 
conferre  poteratl  Nimirum  inter  incudem  et  malleum  versabatur,  et 
tot  in  se  persecutiones  excepit.     Hinc  aute  martyiium  mavtyr  factns 

^est,  ante  tunsiones  latomorum   angularí   lapidi   conquadratus,   ante 

foraacBm  ez  ære  in  argentum,  antc  molam  ex  palen  in  frumentum 

traDsformatns,  et  citra  fracturam  alabastri  nardi  suavitatem  redolevit. 

Vir  itnque  apostolicus,  ct  fratrum  potentatus,  nationes  et  regna, 

andientes  hæc  mox  ob.-tupuerunt,  et  fabtum  admodum  profanantes, 

is  uxbipræsali  et  tali  ac  tantœ  eiectorum  turbæ  totis  pietatis  visceri- 
bus  compassi  snnt.  Unde  arcliiepisropus,  eo  quod  tantam  turbam 
aecnra  ferre  non  posset,  ipsos  per  diversas  nationes  et  provincias  ac 
diver&as  personas  cum  lítterís  suis  supplicatoríis  transmittebat 
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Sem  þesser  er  hrœf  bem  ok  þyrfande  ero,  finna  þa  er  {líEÍr  ero 
til  scnder,  cro  fiæir  [legar  af  ollum  vœl  olc  goímannlega  taskner' 
bíBÍe  sakar  hatrs  ok  hiprmíar  viftr  [la,  cr  sva  ulieyrelest  verk  boffiu 
BieCr  8V.1  mickltim  Tiiiliin^)-sk;i|)  gort,  sem  sakar  vinatto  vifir  þann  goþa 
maDn,  er  fyri  þœim  b;ið  tik  |>.a  sende.  Meðr  svu  micklu  mote  gerer  s 
gu&  viðr  þessa,  at  a  skonmium  tima  er  sva  meðr  guðs  miskunn  ollum 
þessum  fatœka  fiolfln  fyrr  set,  at  engenn  af  þœim  &nm  þurfaade, 
nema  marger  ero  nti  i  vllægfienne  selegar  sœtter,  en  þœir  varo  a6r 
i  sialfs  sins  fostilande  vpp  fœdder. 


Sem  raískunn  guiis  meör  TÍnsælld  Thomas  erkibyskups  hever 
Bua  fjTÍ  þessum  falœka  fiolöa  sœt,  scm  nv  var  sagt,  gercr  hann 
guðe  þacker.  Hcr  raeCr  huglsiðer  Thomas  erkibyskup  mc6r  sialfum 
scr  ok  skil,  nt  þe^sarra  þningan  þyngcrmikct  hans  utltegð  ok  aukar 
faans  angr.  Nu  af  þi  at  bans  hugr  cr  nu  allr  báttupplmlðr  ok  bans  is 
hiurta  er  nv  birt  mtfir  Jiomaguðlegslioss,  sua  at  hann  giniez  enskiss 
nema  lika  gu6e,  þa  íkipar  bann  ser  barðara  lifnað,  sva  sem  þesser 
hiner  utlægo  þule  nf  bans  volklum  sua  mickla  vœEolld.  Vmframm 
þat  baiíia  harklíe&e,  cr  baim  berr  ianmlega  ok  umframm  þa  disci- 
pliuam,  scm  bann  tekr  buersdnglega  leynilega,  finnr  bann  ser  þann  ^o 
hátt  at  fægra  sítt  umliðet  lif  nieör,  er  hann  vill  giarna  fyri  guðs 
Eaker  vpp  a  sek  taka.  £n  þat  er  sva,  at  bann  kallar  þana  bruður 
'  kKDder  Cd. 


Qui  omnes  ab  eis,  ad  quos  missi  suut,  tum  tants  malitiæ  odio, 
tum  favore  mittentis,  benigne   suscepti    sunt.     Omnibus  itaque   sic  as 
propiliante  Ðomino  provisum  est  in  brevi,    ut   inter  ipsos  cgens 
nuUus  esset,  plurimi  etiam  felicius  in  exilio,  quam  in  patría  degercnt. 


Quomodo  archíepiscopus  cœpit  arclii/»  civere. 
Verum  etsi  proscriptis  Deo  miserante  sic  provisum  fuerit,  arcbi-  jo 
præiul  tamen  attendens    in   tanta   pro;criptorum    muttitudine    suum 
aggrnvatum  cxih'um,  ct  pœnam  exaperatam,  di>posuit  una  ct  pœni- 
tentiæ  í.uæ  a^gravare  districtioncni,  ut   præter  íllud,  quod   quotidie 
portabat,    cilidum,    et  crebras,   qua^    flagellatus   furtivas   accipiebat 
diíciphnas,  ip^e  quoque  (listrictius  solito  viveret     Unde  et   uni   fra-  ss 
trum,  qui  ipH  io  mensa  mÍDÍslrareconsueTcrat,  una  dierum  inbtillavit 
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til  nn ',  er  honnm  ^ioiiaJSe  ftt  borAe  a  oockorain  dege,  seger  hoDum 
einnm  lagt  óí  lejnilega,  at  bann  sæte  honnm  mefir  þæim  ríklegnm 
rettum,  er  Bialfum  ho&ain  Tora  sætter,  elika  rette,  eem  brœCram  í 
klaostrino  bingguz  almennelega,  bí6r  banii  fara  meAr  Þessn  sra  leysi- 
ilega,  at  eiigenn  megfl  gnm  af  hafa,  þi  at  haon  TÍll  nu  þsim  einnm 
fœðaz,  at  hanD  likez  sra  brœAmnnm  i  iJatcekdóme  fœþunnar,  Bem 
hann  rar  þœim  likr  i  klæðabnnaftennm. 

Nu  liSa  Bva  nockorer  d^ar,  at  hann  hever  enga  fœCo,  nema  þa 
jona  er  CyðtercienHÍs'  regla  byðr  at  hafa,  en  sn  er  þnrr  ok  þeflauBB. 

iDEsn  er  bann  hever  flra  harfllega  lifat  om  stnnd,  fiér  hann  epter  £&á 
daga  mikenn  kranklæika,  sva  at  bann  lægz  þegar  i  rœckio,  þi  at 
hann  hafke  íamnan  veret  &a  fyrata  tima  BÍns  alldra  míok  sællega 
DppfoBddr,  ok  af  þi  œírer  honum  eige  sva  fatcek  fœþa.  Einn  af 
hans  hæimoUegum  viiiam  Terflr  varr  af  BÍalfam  honum,   haat  er  þi 

)i  Tælldr,  at  hann  þoler  sua  hart,  en  þo  œige  fyri  aflra  skjUd  verflr 
hann  varr,  en  þa  at  erkibyskapeDD  fœr  eige  læogr  leynt,  sakar  sna 
altafl^  kranklæika  aem  haDQ  hefer.  En  þegar  sem  sia  Terflr  nSr 
tarr,  af  huerío  efbe  er  erkibyakapenn  hever  þenna  harfla  sinkdom 
fenget,  þa  rsflr  haoD  erkibyskapenam  þat  þegar,  at  hann  nœre  sek 

K  oiefir  þilikarre  fœþo,  sem  hann  ballde  hœilso  sínne,  ok  bans  vane 

Tar  at  haCa.    Hinn  eœle  Tbomas  gerer  STa,  lætr,  sem  bann  var  vanr, 

m\  (oc)  rírknl^  matbna,  nœrande  sek  sna  mefl  þilikarre  fœfla,  sem 

lumnm  til  heyrer,  meflr  sva  agœta  hófe,  aem  fyrr  var  sagt,  at  hana 

'  tím  Cd.    ■  Cyceitremto  Cd. 


n  Kcretiiis,  ut  ister  alios  laatiores  cibos,  qtúbnsatisotittis  erat,  caate 
qmdem,  ita  at  nullnB  adverteret,  quotidie  conventualem  Bibi  appo* 
neret  dbnm,  qaibos  sohs  ati  dispoaneraL  Qnodnt  cautins  fieret  et 
seeretins,  mensa  ipsi  soli  seorsini  a  snÍB  ponebatnr  quotidie. 

Et  ita  quidem  per  aliqaot  dies  aolis  pnlmentaríis  arídia  et  Ín- 

n  npidis,  ioxta  quod  Ciat«rcienais  ordinis  r^Iarís  institntlo  habet, 
Tescebatnr.  Veram  per  aliqaod  tempus  sic  se  mortificans,  bíc  contra 
iolitam  nvens,  post  aliqnot  diea  gravi  decretos  valetudine  decubuit 
In  delidis  enim  a  prímœvaætate  enntrítas,  absque  salutis  detrímento 
gn»8ÍaríbDs  utí  non  poterat     Vemm   ad  cuinsdam  familiaris   sui 

u  admoDÍtionem,  cni  œgrítudinis  snæ  cansam  haoc,  nec  tamen  sine 
UQportnDÍtatis  inataDtia,  secretins  indicarít,  congmis  sibi  alimentis, 
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tok  hnerge  mœira  af  fœþuÐQe  en  nattarolegb  naiiösyn  knfte,  ok  er 
hann  i  stað  aUueilL 


Thomas  erkibyskup  er  nu,  sem  s^  var,    meðr  gramunknm  i 
PontÍBS,  ok  hefer  hann  nn  sita  nockoru  miket  af  neraltdareiinar  i 
goðs,  sem  hann  ma  vera  uiflr.     Hans  frændr  ok   ftelagar  ero  aller 
landflæmter,  her  ok  hnar  meðr  okunnnm  monnnm  dræifiter,  bann  ok 
þæir  fTTÍ  olmnsumænn  haífter  ok  balldner.    En'Hæinrekr  konungr  af 
Englatfde  sitr  nn  i  sino  ualldie  með  micklum  ríkdóme.     £n  af  þi  at 
allnm  gofium  monnnm  íannz  miket  um  þat  grímþamerk,  er  Hæinrekr  i» 
konnngr  haföe  gort  ríftr  vine  oc  irændr  Thomas  erkibyskups  ok  sialfan 
hann,  hnar  sem  þat  for  meðr  monnnm,  þa  sændaz  hofDengiar  nuenn    i 
i  millem  ok  orkaz  bugar  a,  at  þæir  gæte  nockot  at  gort  sakar  nirfl- 
ingar  ok  rínskapar  viðr  hínn  sæla  Thomas    ærkibyskup.     Þœir   ríta 
ok  til  konnngs  i  Englande  af  þessa  saina  efne,   bi&iande   hann  gæfa  '> 
gnða  manne  fríð  oc  naðer,  meðr  þæim  sem  honum  til  heyra*.    Svs 
Bkrífar^  ok  Alexander  pave  til  konungsens  af  Englande  með  saraa 
hœtte.    Eæmr  sua  nm  siðer  með  goSra  manna  flutninge,  at  fundr 
er    stefndr  i  Frannz.      Er    akueðenn    dagr   oc   etaftr,  i  hneríum  er 
konungr  af  Englande  skal  flnna  berra  pavann.     Þicker  þat    likaz  ^ 
vera  til,  at  frífirenn  formœrez  millim  kirkiannar  oc  konungdomsens, 
ef  Hœiorekr  konungr  flnnr  berra   pavann.      Ed   Hæinrekr    konungr 
Beger  sek  vilia  flnna  herra  panann,  ef  Thomas  erkibyskap  er  ecke 
a  þæim  funde,  ella  seger  bann  sek  ecke  eyrende  eiga  a  pava  fond, 
ok  eige  uill  bann  berrft  pauans  andlit  sea,  nema  Thomas  erkibysknp  n 
8e  langt  ifra. 
*  bejrer  Cd.    '  gkripar  Cd. 

aobríetate  comite,  atebatar.     Unde  Ðeo  favente,  in'  brevi  restitutus 
est  incolomis. 

rvi.  jo 

Ð»  nuttcii»  regia  et  archiepiscopi  miatis  ad  dominum  papam. 

Ðiacnrrebant  interím  hinc  inde,  et  etiam  a  domino  papa  mitte- 
bantnr,  nancíi  ad  pacis  reformationem.  Tandem  vero  placnit  ntrobi- 
que  dominum  papam  et  regem  statuto  die  et  loco  ad  inrícem  cod- 
venire,  ut  per  mntnnm  eomm  coUoquium  via  pacis  possit  facihns » 
invenirí.  Bex  ait  ad  id  se  ventumm,  sed  in  archiepiscopi  absentia, 
qaia  eo  præsente  demandat  nec  domini  papæ  faciem  se  i 
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Þeasft  oertr  Thomas  erHbyabip  Tarr,  at  EæÍDrekr  konungr  vOl 
ei^  fdnd  hollda  þanii  Tíð  herra  pananD,  er  hann  er  viBr.  Af  ^i 
shi&r  hann  ærkibyskiipenn  þegar  til  herra  panans,  bírtande  honum 
i  síiia  bræfe,  at  hosnm  er  eiiga  lund  talande  meCr  konunge  af  Eng- 

i  lasde,  nema  hann  ee  aiBr  {lEeirra  rœf>u,  seger  í£ám  monnum  hans 
akaplfnde  kunnare  en  ser,  en  kueSr  þat  eige  allra  vera  at  skilia 
hina  nilia,  haerso  slœtt  e^  eœtt  er  hann  talar,  eSa  huereo  mTikt 
er  hann  kann  mæla,  |>a  erbonumÞatUk&r.  Ok  ef  sa  er  eige  nærre, 
sem  faase  veler  kenner  af  myrkum  hugum  &ammlæiddar  marghattailB 

10  biarta,  ok  þær  þyfle  ok  liosar  gere,  þa  ma  buerr  maðr  sem  œinn,  er 
dge  kami  faanB  akaplynde,  af  bans  marghattaCum  malam  ok  hass 
slcBgflum  tœlldr '  verfla:  ^Verðr  konungenum  ok  kunnegt,  buat  nauð 
er  þer  þolet'  eða  tíl  huerra  Inta  er  þer  fitlla  naufisyii  hafet,  i  þilikum 
Tftfia  oc  vanda  sem  þer  standet,  þa  man  baim  þegar  hallda  mote 

»  y6r  sino  vallde." 

Sem  þetta  brœf  kemr  til  Alœzandr  pava,  virðaz  bonum  Þsssor 
orð  Tera  væl  sogS,  ok  synez  f>ætta  Tera  væl  sagt  ok  sonn  rœCa.  Af 
þi  Hkar  herra  pauanum  at  skrifa  bræf  til  konnngs  af  Englande,  sem 
hann  gerer,  i  huerio  er  hann  segGr  eua,  euarande  |iieim  Hœinreks 

»  konungs  orðnm,  er  hann  sagBe  sek  eíge  sia  vilia  Alezandr  pava,  ef 
ThoniaB  erkibysknp  yme  viSr:  „Þat  er  hnarke  heyrt  af  TeroUdinne 
ne  af  Rcaoa  kirkio  gort,  s^er  Alexasder  til  Hæínreks  konungs,  sakar 
{pyckb  nockora  hoftingia,  at  hin  romnerska  kirMa  bafe  nockorum 
þæini  af  sÍDum  naðum  utkastað,  er  'þuingan  oc  harðynde  hever  |>olt 

^  ijn  gnðs  ast  oc  hans  rettyndnm.     Ok  allra  sizt  befer  hon  þat  gort 

TÍ6  þa,  er  sya  ero  kunner  oc  eanner  uorðner  at  dyrlegre  dygB  TÍÖr 

hæilaga  kirkio  ok  hennar  klærka,  'sem  hinn  go&e  maðr  Thomas  erki- 

byskup  er  TorSens.     Hæver  ok  sannr  guð  ^at  valld  postolego  seta 

'  tœlldt  Cá.    •  {loler  Cd. 


*>  Ðomino  papæ  archiepiscopus  significat  nuUa  ratione  regis  uti 
C(dkiqaio  eíne  sui  præsentia,  cui  mores  iUius  bominis  noti  fnissent: 
.Citius  enim,  ait,  poterit  apostolica  circnmTeniri  religio  ex  varietate 
Teibormn  regis,  ei  non  adsit  sedulus  interpres,  qui  regiæ  mentis  propo- 
átoin  ex  ipsius  animi  possit  latebris  elicere,  qnoniam  ei  rex  infirmiora 

u  doŒÍni  papæ  prænoTerit,  exitus  TÍarum  snanimobstruetoffendiculis." 

Qno  accepto,  moderata  responsione  r^  renunciat  dominus  papa 

hoc  inauditum  a  sæculis,  Romanam  ecclesiam  ad  alicuius  príncipis 

atíaoi  quemquam  a  suo  conductu  reiicere,  œaxime  pro  iustitia  ex- 
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gœfet,  ok  þi  þat  skjlldat,  at  Þat  skal  ollum  viAr  tiialpa,  sem  ^  þa 
skjlld  þola  angr  ok  67106,  ok  atlægðer  taka  a  Bek,  at  þœir  fylgia 
gaAs  logum  ok  kirkiiiiinar  rettyndnm,  iamQTæt  mote  kontmganna 
ra&om  oc  reiðe  ok  þœirra  ranglatam  ra£giofum,  sem  mote  ollum 
oflrum,  þæim  er  mc6r  grimft  ganga  upp  a  gafta  rett,  rsBnanade  haos  ' 
kirkior  ok  klœrka  þi'  Tallde,  er  fiœir  ballda  af  sialíum  gufle,  epter 
þi  sem  huerium  er  af  kirkiunnar  halfo  ekipat  i  sinne  stett  meflr 
Þœim  rett,  sem  sialfr  gufl  ok  hæUager  varer  fœflr  hafa  ffrí  obb  skipat 
ok  sætt.  Sem  sendemæDo  HœinrekB  konungs,  er  þœnna  tima  vðnt 
a  paua  garfle,  verþtt  þœss  varer,  vœada  þæir  þegar  hæim  a  Te^h  "> 
rygger  ok  et^gger,  bærande  honnm  Hœinreke  konnnge  þessor  herra 
pavanB  bræf'.  Enn  er  hann  hefer  þau  yfer  leaet,  uerör  haan  sna 
reiAr  ok  oflr,  sem  reynez  ok  siflarr  segez. 

Sem  Hœinrekr  konungr  uiU  meflr  engu  mote  scekia  fund  Alez- 
andrs  paoa,  nerþa  þæirra  orfl  enskiss  uirfl,  sem  ber  hoiflu  gott  til  <> 
lagt  £n  oirflulegr  herra  Alezandr  paue  fœrrepter  þetta  or  Frannz 
ok  Bnyr  til  Eóms.  Thomas  erkibyskup  fylger  honum  íramm  til 
BituríceDsem  borgar,  þar  tekr  hann  gott  orlof  af  Alezandro  para 
mefl  blœzan,  en  sifian  snyr  hann  aptr  til  Fontiniakum.  Fra  þessnm 
tima  8iaz  þæir  Alexandr  pave  alldre  Biðan  í  þesso  Hfe.  *> 

Thomas  erkibyskup  sem  hann  kæmr  aptr  i  sitt  Uanstr,  snjz 
hann  fra  hæimenum  meðr  oUu,  liver  stornm  heilaglega  miok  eins- 
lega,  fra  skilðr  verolldenne  ok  hennar  nir&eng  fullkomlega,  varflvæiter 
sek  mefl  litilæti  heilagra  naSa  leynilega,  aullum  sinum  hugh  ok  biarta 
andlegum  lutum  a  litande,  gufllegan  uilia  um  allt  framm  uirðande.  u 
»  þa  Ci    •  orS  Cd. 


ulantem :  sed  et  id  prívilegii  et  anctoritatis  esse  indultnm  apostolicœ 
sedi,  nt  exulibuB  et  oppressis  subveniat,  etiam  contra  príncipnm 
iraB,  et  violentos  impetaB  malignomm.  IndignanteB  igitur  nnncii 
recesBerúnt,  hæc  regi  nunciaturí.  *• 

Dominus  vero  papa  Romam  reTersums  iter  ingreditur,  qaem 
prosequebatur  arcbiepiscopua  nsqne  Bitaricom.  Ubi  accepta  licentia 
et  benedictione  regreditur  Fontiniacum,  amplius  domini  papæ  facíem 
in  carne  ista  non  visurus. 

Ibi  igitur  in  solitudine,  inter  petras  et  monachos  eolitaríns  deli-  » 
tescebat,  a  Bæculo  iam   remotus,  eo  liberíus  quo   qntetiuB,  et  eo 
iructuosius  qno  secretius,  tota  mente  spirítualibus  intendens.    Tantns 
siquidem  Bacramm  Bcrípturarum  amator  erat,  ut  post  boras  regularea 
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Gn  micUa  elsko  ha^er  hinn  sœle  Thomas  erkibirskup  na  &  hEBÍlagnm 
ritmngnin,  at  nalega  nar  sa  enge  stund  niillem  reglulegra  tifta,  at 
buin  Btúdere  eige  i  gnfiiegnm  ritningnm.  sem  raaiier  berr  a,  þi  at 
haa  leyser  opt  bætr  sterkar  ritningar  oc  myrkar  spiimÍDgar  meftr 
s  unnleik  skjrrar  skilniogar,  eo  þæir  er  haim  he;rer. 


Sem  hinn  sæle  Tbomaa  erkibjrskQp  stígr  npp  i  sna  halæita 
kraptanna  hmh,  sem  na  uar  sagt,  auundar  sa  hinn  ille  ande  ok  binn 
fonie  fiande  allz  maiinkTns  hans  sua  hœilagt  li^  sa  er  illgrœse  kastar 

it  i  gufia  akr,  kufœjikiande  siia  storm  ok  sturlan  i  krÍBtne  guðs.  Þat 
ujgrar  diofulenn  nu  ok  eÍDkaiinlega,  at  hann  fœr  hueniitna  hemilekt 
aptrkast  i  olk  þi,  sem  hann  gimez  mest.  Engan  framgang  ne  vinneng 
út  hann  sek  ok  &  af  akiptum  þœirra  Thomas  erkibyskupB,  Af  f>i 
bsiskazt  hann  na  enn  meAr  uyio  ok  meSr  bolTaflu  aTmdarennar  galle 

is  m(A6  Tbomase  erkibyskape,  kloksamtegt  kapp  a  þat  leggiande,  at  bann 
bme  Thomase  œrkibyskape  sem  ^rst  or  f>æim  agæta  li&a6e,  er 
knn  Tæsell  uerflr  nu  íjii  lutá.  Af  þi  þoler  hann  du  eige,  at  hiim 
lele  Thomas  se  lengr  i  Pontis.  Fyrí  þessa  skylld  hefer  hann  sek 
til  hiarta  Hæinreks  konungs  af  Englande,  boQummikilegaaœggiande, 

K  at  faann  late  Thomaa  erkibfskap  eige  lœngr  meSr  sua  bœilagum 
naSnm  lifa  í  Pontis.  Nn  af  hans  aæggian,  sem  aaige  er  atmlegt, 
uiider  Hæinrekr  konoDgr  af  Englande  abotaDum  af  Pontis  ok  haos 
IrœJlrum  sitt  brœ^  meSr  horSum  orSum  ognande  þæÚD  inikilega 
hæfadum  ok  harSyndum,  ef  þœir  hallda  bans  ovin  ok  motstoSumann 

is  ThomaB  erkibjskup  lengr  meSr  ser,  til  þess  at  hann  stríSe  or  þæirra 


qnotidie  sacrí  codices  ríz  de  manu  eius  discederent  UDde  ez  amore 
hoc  scrípturarnm  et  opera  adeo  in  brevi  profecit,  at  sœpissime  in 
Bcnpulosis  et  nodoBÍs  scriptoraram  sententiis  etíam  super  docentes 
u  iutaUigeret. 

^aomoiio  nx  ardiiapiaeojntm  amocerít  a  Pantiniaoo. 

Invidet  ergo  tantis  profectibas,  qui  zizania  saperseminat  in  agro 

Dominico,  et  quia  Tir  Dei   de  tríbulatione   saa   profecerat,   et   ipse 

niachinBtJone  sna'  corrnerat,  bile  maiorí  motns  hospitem,  taDquam  de 

■i  loco  creTÍsset,   hospitio  protorbare  cantendit     Cuius  instincto,  nt 

cndi  {as  est,  direzit  rez  Anglorom  litteras  ad  generale  istud  capi* 
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klaastro  æin   or '    aruggnm  st&ð  mota  hoÐom,  nn&Caade  ta^  allt  ■ 
haii9  rike. 

Sem  hinn  sæle  Thomas  erkibjskup  TerOr  þessa  Tarr,  kallar  hana 
sioa  kompana  a  tal,  sægiande  þœim,  huereu  horSom  oiiiam  er  Ueinrefcr 
konaÐg(r)  befer  teket  abotann  ok  alla  lians  brœfir,  fyrí  þa  sok  er  & 
hann  er  þar:  «Ok  ef  þœir  hallda  mik  lengr  meSr  ser,  seger  kon- 
QQgrenn  þa  skalo  fa  ^e  þat  fallan  ufagnat.  Eii  ek  ail  æige,  at 
þæim  lœiðe  þat  meA  nockoru  mote  af  mer,  er  þæim  skafie  miket  ne 
litet,  þi  at  þæir  ero  þess  allz  kostar  oaerþnger  sakar  þess  midda 
mamidoms,  er  þæir  ha£a  oss  i  þilikam  nanfiam  ok  varum  naaftsyníum  lo 
mæanelega  synt.  Af  þi  ekal  ek  sem  ekiotaz  nttan  alla*  daol  fira 
þæim  íara,  baert  sem  ek  fer,  eþa  boar  sem  ek  gæt  þann  stað  fundet, 
er  ek  mege  hallda  mino  hoí%e,  varam  drotae  af  sinne  misknnn  mer 
ok  minnm  atlagum  fjrriseande,  þæim  er  bimensens  fngla  fœðer,  en 
'iarBrikissenB  lilior  pryðer  ok  klæSer,"  is 

Mu  sem  binn  sæle  Tbomas  erkibTskap  íasr  þessarra  na(a  dg« 
længr  noteð,  sem  pauenn  hefer  honam  i  skipat,  Tttan  mnnkanær  &e 
af  Hœinreke  konunge  skammer  eþa  skafla,  þa  sender  bann  þegar  i 
Btað  mænn  til  Franka  konimgs,  þa  er  hoaam  gete  kunnekt,  hnat 
sok  til  þesB  er,  at  bann  fiér  eige  lengr  neret  i  Pontia.  En  er  Loðniss  so 
konnDgr  beyrer,  huar  na  er  komet,  tmdraz  bann  atorlega  miok, 
Begiande  oUum  þæim  er  oift  oro,  meflr  hTseím  hatte  er  Hæinrekr 
konQDgr  befer  nu  eoD  framm  Íaret  mote  Tbomase  erkibTskape.  Soa 
seger  bann  ok,  bnerinm  harfljndom  er  hana  hefer  ognat  monkiuiam 
»;or  j  Cd.    '  allui  Cd.  is 


tulam  Gisterciense,  ordini  eomm  plnrimnm  comminatas,  si  nlterias 
adTersariam  sunm  apnd  se  Fetinerent. 

Quod  cam  arcbipræsoli  nonciatom  íuisset,  babito  cnm  sois  consilio 
mox  .respondit  nulla  ratione  se  veUe,  quod  soi  occaaione  ordo  læaio- 
nem  uHam  caperet,  vel  modicom  aliquid  damni  hospítibas  soíb  eTeaíret,  so 
qui  in  tam  arcto  et  sibi  et  snis  tantam  exhibniaset  bnmanitatem. 
Et  addidit,  quod  qaocunqoe  diverteret,  ubicaDqne  caput  suam  re- 
dÍDaret,  ab  eis  se  dtissime  amoTeret:  „Ðomino,  inqnit,  si  placet,  mihi 
et  coexuliboB  meia  proTÍdente,  qui  rolacrea  cceli  pascit  et  Toatit  lilia." 

Misit  igitur  ad  gloriosum  iUum  Francorum   regem  LudoTÍcom  ss 
nuDciam,  qui  de  recessu  sao  a  Pontiniaco  et  causam   receasoa  ei 
nundaret.    Qaod  cum  audisset  rex,  plurimum  admiratoa  eat,  et  moz 
Buis,  qui  aderaut,   totum  retulit  quod  audietait.     Et  iterando  nc 
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ef  þ»r  hftllda  erkibTskupenn  þar  lengr.  En  8Íj>an  mœler  hann  sna 
til  munJcanna  optlega  hit  sama  Begiande:  „He^et  nu,  seger  hann, 
Mner  bæilagu,  hitar  bomo  nu  yfir  hin  guðlego  hœit  obj  hinn  reglu- 
lege  hæilagleikr,  huar  kemr  hann  nu?  Se,  seger  hann,  ut  þœir  ottaz 
i  Dgnœr  iarfirikiss  manna,  er  ver  truCum  ber  til  TeroUdenne  (dauða) 
Tera,  ok  snnaz  nu  aptr  af  þi  gn&lega  gœzkuuerke,  er  þmr  mannlega 
npp  hofii,  rekande  nu  ira  ser  utlægann  fíri  guðlega  sok  ok  sanoTnde 
sakar  atan(djlegra  luta,  þœirra  er  þœir  segia  aek  hafa  lateð  ok  meSr 
ollu  haíhafi  fyre  guðs  saker."    Sem  hann  befer  aua  sagt,  mæler  bann 

'°su  til  þess  er  sendr  var  af  erkibyskupsenB  bænde:  „Hœilsa,  s^r 
hauD,  Tin  minn  ok  herra  þinn  Thomas  erkifayskup,  ok  seg  honnm 
sTa  min  orfi,  at  ek  skal  þo  eige  fyrilita  bann,  at  hæimrenn  haihe 
ÍKntuu,  ok  þœir  eige  siCr,  er  hæiminum  synaz  daufier  ok  bonam 
kallaz  bafhat  hafa.    Sua  skal  ek  ok  meftr  bonum  hallda  mote  miaom 

■,i  maime  Hæinreke  konunge,  hnat  ba]i>7ndam  er  hann  fœrer  at  boniun, 
f>aim  skal  ek  ok  uier  hialpa,  er  ^e  gnðs  saker  ok^^sannz  rettlétÍBs 
þoler  ofrið.  Gere  s^  goðe  maAr  af  þi  varo  vallde  kunnekt,  haem 
stað  er  hann  kyas  ser  til  ivero  i  naro  Tallde,  ok  skal  hann  þaon 
baeDD  fyre  úaaa^" 

^  Sem  erkibTskapsena  maðr  hejrer  konungsens  orO,  þackar  hann 
hoDum  mildlega  sinn  herradom  ok  tekr  aua  orloí^  at  hann  verfir 
þegar  a  færð,  segiande  ThomaBe  erkib^skape  konoi^^ens  orfi,  er  bann 


omnibus  audientihas  inquit:  „0  relígio,  o  raligio,  ubi  es?  Ecce  enim, 
,      qnos  credebamuB  sfficulo  mortnos,  sæculi  minaa  timent     Et  pro 

» rebus  caducis,  quas  se  propter  Deom  contempsisse  profitentnr,  a 
Dei  opere,  qaod  cœperant,  conTertuntur  retrorBom,  Dei  cansam  et 
fei  causa  ezulantem  eiicientes  a  se."  £t  conTertens  senaonem  ad 
eam,  qui  missua  foerat,  inquit:  „Saluta  domiunm  taom  archiprœ- 
soleoi,  et  fidacialiter  ipsi  meo  nomine  nnncia,  quod  si  muodas,  et 

»  etiam  qni  Tidentur  mnndo  mortni,  eum  deserant,  ego  tamen  eum  non 
deseram,  sed  quantacunque  rez  Anglorum,  etai  dominicus  homo  meus 
Eit,  adTersus  ipsum  moliatur  et  exerceat,  ego  tamen  suscipiam  propter 
Demn  ezulantem,  et  propter  iustitiam  adversa  patientem.  Nunciet 
ergo  nobis  ad  quemcunque  ditionis  noBtræ  locum  dÍTertere  malaerit, 

Ji  et  paiatum  inTeniet." 

lo  breri  igitur  reverso  eo,  qni  missus  fuerat,  archipnesuli  nomine 
regÍB  reportata  sunt  hsc.  Qui  ad  complendum  cum  suis  peregrina- 
tionig  tm  tempuB  reaidaum,  prœdaram  iUam  et  regiam  cÍTÍtatem 


^dbyGooglc 


ISS 

finnr  haÐn,  ok  aUa  koBnngBetu  rt^a  gremer  bann  tjn  hamm  par- 
samlega,  birtande  honluD,  at  bans  Talld  ee  epter  nlia,  at  Tslia  ur 
þann  stafi  at  vera  i,  i  hans  rike,  seni  honnm  likar.  '  Thomas  erkibjsknp 
þackar  gofie  ok  þæim  gofia  kononge,  er  honnm  tér  sna  mikenn 
herradóm,  en  kyss  at  Tera  i  SenoDÍss,  þar  sem  Alexandr  pave  sat  » 
vm  Btund,  sakar  mikek  nogleika  goflra  þar^da,  menn  siðaamer  oc 
hœnerBkeT  einkaonlega  Tið  ntlenska  nuenn,  sœter  i  samrœftn  ok 
fogrum  felagskap.  -  Hinn  dgoafte  Thomaa  erkibTBkap  er  na  bnenn  til 
Senonem  borgar,  sem  hann  hafSe  Teret  toaa  ir  i  Pontis. 


Thomas  erkibyBknp  sem  hann  rifir  i  brott  af  Pontia,  stefiier  hann 
til  Sainz.  Mart  manna  fylger  honnm  nt  af  klaostreno  ok  a  aflgena. 
En  er  þeii  snoa  aptr  meðr  hans  goða  orlofe,  ksmz  haon  Ti6r  ok 
klœckr.  Abotenn  af  klaastreno,  er  honnm  fylgBe,  sem  hann  ser  erki- 
byaknp  fœlla  tár,  fyresmir  hann  erkíbyskupenn  i  sino  hiarta,  til  haos  m 
Bua  talande:  „Hoat  gere  þer?  Vndra  ek,  at  sna  stoðogr  mabr  ok 
sterkr,  sem  þer  eroð,  Bkaluð  na  nera  fallner  i  knenslegan  Tsikleika. 
Eþa  hnat  nn  þa,  þickez  þer  þar£a  páminga? '  E&a  fliota  yftr  fyri  þa 
skylld  tar  nt  af  anganam,  at  iiere  iyigia  yftr  en  þer  oiHdet,  ok  minne 
þionosta  TSÍtez  ytr  en  Tant  rar,  þa  er  þer  aatuð  í  yflarre  sœmS  meS  so 
nogre  sœlo.  Nn  latet  i  lios  ok  seget,  huat  þer  TÍlet,  eSa  hners  þer 
Tiðr  þarfet,  er  Tarr  Utillæike  skal  þat  giama  gera,  epter  þi  sem  hann 
TÍnnz  til,  sem  ;flr  þicker  tkI  vera  ok  yðr  til  heyrer."  TbomaB  erki- 
byskap  suarar:  „Ecke  er  þessarra,  sem  þer  haíet  upp  kastað,  anðra- 


Senonís,  a  PontÍDÍaco  daodecim  milliaríboB  distantem,   elegit,  tam  as 
propter  loci  plarimam  commoditatem,  tam  propter  ánnm  laodar 
bilem    moralitatem ,    et    doTotam   prœsertim    advenÍB    dapsilitatem, 
dulcemqne  affabilitatem,  et  tocnndam  socialitatflm.     Bieaoio  ei^ 
peregrinatÍonÍB  saæ  Poatiniaá  iam  expleto,  a  Pontiniaeo  disoeBsit 

zTia  so 

Ða  liUctttu  a  Pontiniaco  et  revelatione  martgríi  tul 
Cnm  itaque  territorínm  Senooense  petens,  thIb  íam  se  dedocen- 
tibns  lacturus  esset,  empit  in  laciTmas,  quas  increpanB  Teneratólis 
abbaa  loci  inquit:     „Quid  agÍB?    Uiror  rírum   inríctæ   constaQtin 
femineam  in  molHtiem  dq^erare.    Numquid  rei  familiaiis  necessi-  •> 
tas  maiorea  expensas  ezpoBCÍt?  An  comitatns  raríor,  et  íamalatas 
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T»  mt  Tiðr,  en  þer  hy^et,  herra.  HÍDer  lifdagar  maon  skiott  liftft. 
Slamt  maii  st  biða,  at  þffiir  later  manii  fa  enda,  sem  Bialfiim  mer 
til  beyra.  Híqd  drottenn  Tirðez  at  birta  mer  Binnm  þnele  ok  fyn 
Mgia  i  saefbe,  i  nott  er  Yar,  hniliknm  danSa  er  ek  man  áeyi»,  ok 
i  iDsAr  hniliknm  hátte  er  þat  man  vei^  Af  þi  kaan  ek  þer  þat  meftr 
Eonna  s^ia,  at  manndrapara  snerfi  mann  mer  at  bana  neifa.* 
,Nn  þa,  eeger  haoD  aboteDD,  mantn  pÍDslarrattr  verþa?  I  hnerío 
Gkiai  þiBÍr,  eþa  hnat  kemr  þaim  asamt  viör  gn&a  pinslarratt,  er 
huu  Btr  Bœtt  oc  dneckr  djrt?  Ecke  koma  þæir  ser  Tnl  saman,  ok 

it  dge  Bitia  þffiír  mefr  eamþykt  eitt  sæti  TaleiiD  TÍDdrTckr  epter  vilia 
ðk  dfrlegr  daafians  pioalardrfckr  fjre  gnSa  sakar  dmckeiiÐ.*'  Hídd 
uele  Thomas  erkibyskap  Bnarar  honam  abotanom  saa:  „ViAr  gengr 
ek  þi,  at  mer  lika  sva  lyBtileger  Inter,  ok  at  ek  em  giam  npp  a 
dika  Inte.     Af  þi   ma  þat  Tera,  at  ek  ia  eige  hœft  bof  i  sliknm 

11  Intom,  melir  þi  at  miatt  er  mnndangBhof.  En  allt  at  einn  at  ek  se 
(jningr,  þa  er  gnfi  þo  goAr,  sa  er  meðr  ainne  mÍBkann  visar  rang- 
Utain  a  mttan  fægh,  ok  mer  oaerþugnm  TÍrðez  at  bírta  Bina  l^da 
Inte." 

Af  þiliknm  orCom  hins  sœla  Thomaa  erkibyBkupB  vœx  honnm 

■9  Bbotanom  ofea  mikel  forritne  a,  bueim  hœtte  er  þetta  man  rerþa 
eþa  f  i6r  Tita.  Af  þi  lœitar  hann  fast  epter  ok  bi6r  mikilega,  at  erki- 
bjsknpenD  gere  bonnm  grein  a,  hTseim  hætte  er  þetta  man  Tetþa. 
Nu  sem  baon  soeker  þetta  faat,  snarar  honnm  hinn  sæle  Thomas  sua ; 
(Hma  abote,  seger  hann,  ok  þo  at  þn  ser  mer  bœimollegr,  þa  man 


tj  mÍDor  lacrTmas  iatas  ezcntiunt?  8i  qnid  tua  poscit  indigentia,  quod 
nostra  facnltaB  snpplere  possit,  oatendatar,  et  fíet"  Respondit  igitnr 
archiepiscopns :  „Nihil  istonim,  sed  qnœ  de  me  sunt,  finem  habent. 
Doniinus  eerTo  sno  TÍtæ  fínem  finÍBque  modum  in  TÍsa  præterítæ 
Doctís  præostendere  dignatus  est.    Gladinm  spicalatoris  subteringere 

H  non  potero."  SubrídenB  ahbas  inqnit:  HErgo  m&rtfrío  interíbis? 
Qnid  esculento,  temulento  et  maríyrí?  Non  bene  conreniuDt,  nec  in 
ona  sede  morantnr  calíz  rini  quem  potas,  et  caliz  oiartyrÍL''  Aicbi- 
episcopos  inqait :  „Fateor,  corporeis  voluptatíbus  indnlgeo,  bonos  tamen 
ÐominB,  qui  íostificat  impinm,  indigno  dignatus  est  reTelaremysterinm  .* 

u  Et  cum  inataret  abbas,  nt  seríatim  proseqaeretur,  subintnlit: 
.Domine  abbas,  etsi  familiahs  meus  sis,  non  príuB  edisBeram,  nÍBÍ 
eo  pacto,  nt  secretiun  teneas,  quoad  rixero  ego."  Et  abbas  moz 
pqn^t    £t  ipse:  „Hac  aocterisum  eðtmihi,  quod  in  ecclesia,  nescio 
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ek  þer  af  þessarre  syii  ecke  segia  fpre,  en  (**>  tuBÍtr  mer  K  &t  f>B 
later  þetta  sama  leynt  rera,  sua  leage  aem  ek  life."  Abotena  haatx 
þegar.  Hinn  sæle  Thomas  mœler:  „Sua  syndez  mer  i  Bue&e,  herra 
abote,  a  þessarre  natt,  sem  ek  Tæra  i  kirkio  nockore,  en  eige  vissa 
ek  i  haerre.  Þar  þotte  mer  ok  vera  Alœxandr  pave  meAr  kardinalnm.  & 
Hninrekr  konnngr  af  Englande  tso-  ok  þar.  Mer  þotte  sem  tí6 
Hsinrekr  konungr  geingimz  hst  a  ok  þrsttem  meðr  mickln  *  kappe, 
pananum  ok  hans  kardiaalum  TÍð  verandum  ok  a  beyrandum  ockra 
dæilu.  £k  þottnmz  slikt  &amme  standa,  sem  ek  gat,  fjri  kirkiunnar 
Bok  mote  konungeaom.  Herra  parenn  fylgðe  mer  ok  fuUtingCe^  lo 
kirkiuunar  Bok  ok  mino  male,  en  kardinaleH  fylgfto  konnngenum,  huat 
er  þteir  mattu  mest.  I  þi  Bem  mer  þotte  ocknr  konaogBeas  deila 
akúTTZt  vera,  liopu  framm  fiorer  ríddarar  Tavæiflega,  miok  aka&ega 
grípande  mek  þ^ar  þaAan  i  brott  af  þæirra  asjnd.  En  er  þæir  (varo) 
þar  komner  i  þeeirre  somu  kirkio,  sem  þæim  likafie,  þa  þotta  mer  )s 
þæir  hogga  btb  miket  ok  TÍtt  o£aÐ  af  mino  bolle,  sem  rakað  var,  ok 
meðr  oUa  þottn  mer  þæir  minn  haus  af  mer  sla.  Soa  miok  þotte 
mec  þa  alla  T^a  at  mer  þrejDgia,  at  ek  þottumz  mitt  lif  þar  sua 
IiUa.  Na  Tœner  mek  ok  true  ek  sannlega  fyre  þessa  guðlega  Titran, 
nema  ek  íaUeramz,  at  mÍDU  dauðe  man  saa  h&rðr  rerþa,  sem  ek  Tœne  ao 
at  hann  yot^  oc  dyrlegr  íyú  drottne.  En  þat  tíI  ek  at  þu  Titer, 
at  ek  ry^umz  *  eige  af  þeasarre  vitran,  fyrí  hueria  er  ek  gere  hœlldr 
hinnm  hæsta  guði  sua  halæitar  ok  micklar  þacker,  sem  ek  Tinnumz 
til,  nema  hœlldr  harma  ek  ok  syrge  ek  sarlega  aakar  þœirra,  er  mer 
fylgia,  er  sua  marga  late  hafa.  lyre  mina  skyUd  þolt,  þi  at  ek  ræit  as 

*  mer  ok  Hl/.   Cd.     *  ryggjimu  Cd. 


tanuD  qua,  coatra  dominum  regem  An^orum  in  andientia  domisi 
p^»æ  et  cardinalium  pro  ecclesiæ  causa  conteaderím,  domino  quidem 
papa  parti  meœ  favente,  aed  cardinalibus  adTersaDtibaa  pro  r^e 
contra  me,  cum  ecce  Bubito  quatuor  saperreuiunt  miUtes,  qoi  moz  30 
rapientes  rae  ab  auditorío,  in  eadem  ecclesia  capitis  mei  sammitatem, 
ubi  coronæ  me»  locns  est,  excoriarunt,  adeoque,  ut  mihi  Tidebatur, 
angnatiahar,  quod  TÍdebar  mibi  defecisae.  Per  hanc,  ni  fidlor,  reT&- 
latiooem  Ðei  credo,  qaod  morte  dura,  aed  spero  pretiosa,  sim  de 
hoo  mundo  traDsiturDs.  Nec  tamen  propter  rOTelationem,  pro  qua  » 
potius  Altisaimo,  quantas  valeo,  gratiaa  ago,  sic  contrístor,  sed  prop- 
ter  eoa  doleo,  qui  Becuti  sunt  me,  et  tot  et  tanta  suatinaerunt  prop- 
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ntu  ef;  at  mer  a&IœgQom  ok  dnepnam  dngi&a  þrar  ofc  maBa  þs 
&n  miok  TÍlleraAa,  aem  þœir  eaafter  er  ser  ha&  engas  }uií»mgia.'' 
þessa  sama  Byn  aeger  baQn  ok  abotanum  af  Valle  Lucenti  sinum 
tin  oc  gofiam  íælaga,  þiliko  skilorCe  a  sœtto  sem  TÍbr  hinn  annan, 
1  at  faana  hæitr  honum  þi  a6r,  at  hann  skal  engum  manne  segia,  þar 
til  sem  TÍtranen  birtez  berlega.  En  af  þi  aagOe  hÍDH  hieilage  Thomas 
erkibyskup  abotanam  þessa  syn,  at  hann  TÍUde,  at  þæir  hœllde  hœnne 
i  BÍiia  mione,  þar  til  sem  sua  biitiz,  sem  hon  fyn  boftato,  at  þnir 
nuette  þa  segia  sannynde  af  þessarre  syn,  huersa  hann  sialfr  hiAe 
10  þúm  ^  sagt,  afir  eu  framm  kom,  at  hans  liðat  awbr  alla  laiB  meflr 
fqeim  hœtte,  sem  vitranen  til  visa&e  ok  sialfr  hann  i^  sagöe,  at  uerða 
mynde.  Abotar  þesser  giora  sem  þœir  hiœto,  þœgia  ifer  þesearre 
Titran,  þar  til  sem  erbbyskupsens  daaAadagr  birter  hann  opinberlega 
meðrþiHkum  daufla,Bem  gaft  gafhonam  at  þola  fyri  sino  blæzafia  na&e. 


Thomas  erkíbyskap  ríðr  nn,  sem  tbt  sf^ftum,  til   SeiumeDaMa 

borgar.    Enn  er  hann  kemr  i  boi^ena,  gengr  Huge  erkibTikup  meðr 

larðom  (monnom)  ok  Isikfolke  miok  glaðlega  mote  honom.    Haan 

finnr  þar  aua  fyre  baet,  eem  LoCuis  konungr  haíKe  honum  fjT9  bieití6. 

u  !^  at  konungreno  baíðe  þar  afir  sua  ra&  fyre  gort,  at  hann  akyllde 


ter  me.    Certisaime  enim  scio,  quod  me  percnsso  dispergentor,  qiuai 
OTes  non  habentes  pastorem." 

Hanc  eandem  Tisionem  itidem  retolit  abbati  de  Valle  Loceati, 
amico  et  familiarí  sno,  pacto  simili,  ne  TÍdelicet  eam  coiquam,  donec 
ts  TÍBÍoiiis  videtet  exitum,  rerelaret  Visionem  itaqoe  daobus  hÍB  abba- 
tibaft  letulit,  at  ita  ipso  eo  modo,  quo  ex  rerelatioiie  præmanitas 
fiierat,  ex  hoc  mundo  sublato,  in  ore  duorum  staret  Terbnm  revela- 
tioois  hoc.  Dicti  Tero  abbates  relatam  sibi  Tisionem  omni  tempore 
silnenuit,  donec  ipaam  in  cursus  sni  fine  fini»  confirmaret. 

90  SIX. 

^ualiter  Smonit   eenieM  axeeptua  sit. 

FrofectoB    igitur  a   Pontiniaco   Senonis  Tenit,  a  pits  nwmeríB 

Hogone  tunc  Senoneasi  archiepiscopo  et  a  clero  et  popolo  cint«kis 

in  (Hnni  gaadio  et  alacrítate  saBceptns,  de  fisco  ad  usum  aecessaría 

ii  perdpiens  amplissime.     Rex  vero  omni  tanpore,  quo  ad  cirítatem 

Teniebat,  mcat  abiqae  moris  soi  erat,  prímo  quidem  ad  ecdesiam  et 
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fiar  enskÍB  þflBs  haia  skort,  er  hano  >  ok  bans  meQH  ^arf  at  ttaia. 
Sna  gœngr  þat  ok  sllt  fram  bœðe  væl  ok  ooglega.     En  buert  einne 

Bem  LoflTÍse  konnngr  kœmr  til  boTgarennar' 

'  huiB   Cd.     *  Her  foaagler  2  Bla^h  i  Codex. 


confestim,  nisí  maior  detineret  cansa,  ad  arcbipræsnlem  Tisendum  > 
accelerare  consueTerat.    Cuins  tonc  prolixiorí  eloquio  et  in  magnis 
coQsiIio,  tanqoam  TÍri  ezerdtati  et  ezperti  negotia  regia,  fniebator. 


Qualiter  ns  «x  odio  arehiprmaulié  aohitmali  eontenaertí. 

Beato  igitur  Thoma  Senonis  sic  residente,  rez  Anglomm  isdig-  lo 
nisBÍme  ferens,  quod  in  petitionibus  suis  ipse  repelleretur  a  qao 
saus  protegeretur  adversarius,  prebyterorum  bona,  per  dioecesim 
Cantuaríensem  decedentium,  et  Tacantes  ecclesias  occtipaTÍt,  et  pro 
Tolantate  personas  instituit,  et  ae  ab  Alezandro  papa,  qnem  iam 
Dominas,  Bomanœ  mÍBeratus  ecclesiœ,  in  sedem  snam  revocarat,  is 
abalienaTÍt  Unde  dolorem  Buum  in  fide  Tindicatums,  clerícos  duos, 
Joannem  videlicet  de  Oxenefordia  et  Richardam  de  jTelcestría,  misit 
ad  imperatorem  Alemanniæ  Frederícum,  qui  coacto  concilio  de  pace 
Romanæ  ecctesiœ  tractabat,  mandans,  quod  si  nomen  et  obedientiam 
Alezandrí  papœ  abiuraret,  participem  se  scbismatis  baberet  cnm  lo 
epíscopÍB  et  archiepiscopis  suis.  lUe  cum  schismatis  íautores  baberet, 
de  consilio  Coloniensis  arcbiepiscopi,  qni  Octaríano  eztincto  sacces- 
sorem  iam  enscitaTerat,  consensit  Jurantibus  itaqne  cnm  imperatore 
optimatibas,  et  episcopis  quibusdam  Tolentibns,  quibasdam  obtrec- 
tantibna  et  asque  in  lacTymas  renitentibns,  nuncii  qnoqne  regís  ex  m 
persona  ipsius  in  consimilem  formam  inrarunt.  Et  tanquam  BÍ  minus 
adbuc  peccaTÍsset,  rex  portns  diligentissime  cnstodirí  præcepit, 
feralia  in  eos  Btataens  edicta,  qui  vel  papæ  mandata,  tcI  litteraa  íd 
Angliam  deferrent,  Tel  delatas  reciperent.  Frœcepit  etiam  publice 
et  compulit  per  tícds,  per  castella,  per  civitates,  ab  bomme  sene  so 
nsqne  ad  puemm  duodennem  beati  Petrí  snccessorem  Alezandmm 
abiorare.  Omnibus  igitnr  capiti  suo  renunciantibus  sic,  rerelabantQr 
ex  moltia  cordibus  cogitationes.  Tunc  erat  rídere  miseríam,  Dathan 
et  Abiron  quamplures  per  fines  Anglicanos  passim  emei^ere,  et  in 
lateriboB  Bqnilonis  Lncifemm  sedere. 


^dbyGooglc 


AMMABB  HLtrnt  XZ. 


157 


oc  tra  erkidi&kna,  Gtilfri6  Bidel  af  Kantarabyrge 

ok  erkidiakn  Bikarfi  af  Peituborgh  meðr  oUum  hoitingiuia  i 
EDglande,  til  þesa  at  þæir  late  þessar  sldpaiier  sua  halldaz  oc 
Tar&væitaz,  sem  hHaa  bjflr,  oc  þæir  vita  at  hanu  tíII.  En  þesser 
meDQ  fljtia  þessar  skip&ner  vm  Englaad,  Vinier  prouicecomes 
ok  Oalter  af  Grimsbœ  vicecomes. 

£□  þessor  er  Heinreks  konuDgs  hin  íyrsta  skipan,  er  hann 
Btrtte  mote  Alexandro  pava  oc  ThomaBe  erkibyskupe,  at  huerr 
sa  er  hann  uerfir  at  þi  kuiinr  ok  sannr,  at  hann  berr  þaa  bræf 
AlezaDdrí  pava  ella  Thomas  erkibjskupa  til  Englaudz,  sem 
nackorskonar  banne  eþa  forbofie  kaste  a  landet,  se  hann  þegar 
tekenn  ok  af  ollum  riafir  oc  rekenn,  ok  hafe  slika  refsing  uttan 
dnol,  sem  sa  a  at  hava,  er  hann  auikr  allt  riket  nndan  kon* 
nngennm,  en  sæh'  sialian  bann  tí6  verþe. 

Þessor  er  onnnr,  at  engenn  kleerkr  ne  nockorr  klaustra- 
maðr  Care  ut  af  Englande  ne  til  Englandz,  uttan  hann  hafe 
Talldzmanna  bref  af  EnglaDde  meCr,  ef  hannferr  suðr  um  sio, 
en  koDungsens,  ef  bann  færr  sunnan  aptr.  Verfir  nockorr  at  o6ru 
knnnr  ok  aannr,  ae  hann  þegar  tekennocimfrkuastofn  rekenn. 


Qmttitutíone»  Hmrict  regie  contra  Mesandrum  papam  «t 
Thomam  archiepitcopum. 

H»  snnt  conatitntiones,  qnas  constituit  rex  Henrícus  in 
NortmaDnia,  proscripto  beato  Tboma,  et  mandavit  iustitiis  suis, 
Richardo  de  Laci  et  dnobus  archidiaconis,  Galfrído  Bidel  archi- 
diacono  Cantnaríomm,  et  Ricbardo  ardiidiacono  PictaTÍeosi,  et 
omnibna  príncipibns  et  populis  Angliæ  iuranda  et  serranda 
contra  papam  Alezandrum  et  Tbomam  archiepiscopum.  Haram 
latorea  fneront  Winierus  preshTter  et  vicecomes  (v.  /.  capeUaDus), 
et  Qaltems  de  Grímesbi  Ticecomes. 

Cap.  L  Si  quia  inTentus  fiierít  litteras  ferena  domini  pap» 
rel  mandatum,  aut  archiepiscopi  Gantuaríensis,  continens  inter- 
dictnm  christianitatis,  in  Anglíam,  capiatur,  et  de  eo  aine  dila- 
tione  iustitia  fíat  sicut  de  traditore  regis  et  regui. 

Cap.  IL  Nullua  clericus  tcI  monachus  permittatur  trana- 
fretare  tcI  redire  in  Angliam,  nisi  de  tranaitu  suo  habeat  litte- 
raa  iustitiæ,  vel  de  reditu  suo  litteras  domini  regis.  Si  qiiis 
aliter  inventna  fuerít  agens,  capiatur  et  incarceretur. 
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Þessor  er  hin  þriftio,  at  engeim  slcal  haarke  til  paTans  ne 
ThotnaB  erUbyBknps  eppeUera. 

ÞesBor  er  hin  fíorða,  at  enge  maflr  i  ollu  Englande  hallde 
þat  {ling,  sem  paTans  bræf  bioða  eþa  Thomas  erh'bTslcnps,  þi 
at  eogenn  skal  f>æirra  brtef  heyra  ne  ftæirra  boCskap  hallda.  s 
Verftr  nockorr  at  ofini  knnnr  oc  sannr,  se  hann  þegar  tekeuD 
ok  i  m7rkaa(stofa)  rekenn. 

Þessor  er  hin  fimta,  er  koniiiigrenn  fyríbjðr  hneridm  maiine 
i   allu   Englande  at  bera    nockorskonar    bræf  paTanum  eþa 
Thomase  erkibTskupe,  ef>a  nockom  boðskap  brottor  Eoglande,  lo 
hnart*  eem  lœrftr  eþa  leikmaflr  eender. 

Þessor  er  fain  sœtta,  at  hnerr  sa  er  þat  baoQ  eþa  forboð 
bœlldr,  sem  Alesandr  pare  le^  a  landet  eþa  Thomas  erki- 
l^Bkup,  hnart  sem  hann  er  helldr  lœrAr  eþa  leiinnaflr,  ae  þegar 
Qttan  alla  duol  af  rekner  rikeno  mefir  ollum   dnum  frændam  i> 
ok  felagum  snau&er  i  anaufi,  en  fe  þæirra  falle  allt  i  konungs  garfl. 

Þessor  er  hin  aiaunda,  at  iarfier  þæirra  manna  allra  falla 
i  konungsgarfi,  sem  Alezandro  para  ella  Thomase  erkibTskupe 
íytgia  i,nockoru  ^a  styrkia  þæirra  ralld  oc  Tilia,  oc  allra 
þœirra  sem  þæim   til  heyra,  mefir  huerium  Tegh,  rigslu  eþa » 
Tallde,  karhnafir  eþa  kona,  eþa  huerrar  nlektar  sem  hami  er. 
>  hiurat  Cd. 


Cap.  IIL    Ne  aliqais  eppellet  ad  papam  vel  archiepÍBcopaoL 

Cap.  IV.    Ne  ahquod  pladtum  t«ieatar  de  muidato  papœ 
Tel  archiepÍBcopi,  vel  aliqaod  maQdatom  eorum  in  Anglía  ab  tt 
oUo  homine  accípiatnr.    8i  quis  iDTentus  fuerít  ahter  agens, 
capiatnr  et  incarceretnr. 

Gap.  V.  Generahter  quoque  interdictam  est,  quod  nnllns 
ferat  ahqnod  mandatum  cleríci  vel  luci  domino  papæ  Tel  arclii- 
epÍBCopo.    Si  talís  iuTentus  fuerít,  capiatnr  et  incarceretor.      w 

Cap.  VI.  Si  episcopi,  vel  cleríci,  vel  abbates,  Tel  laici 
sententiam  interdicti  tenere  Tolnerint,  sine  dilatione  de  terra 
eiiciantar,  et  tota  eomm  ct^atio,  ita  qnod  de  cataUis  sois 
nifail  secnm  ferant,  sed  omnia  in  mann  regis  eaisiantar. 

Cap.  Vn.    £t  catalla  omniam  domino  papæ  Tel  archiepi»-  n 
copo  £a,Tentiam,  et  omnes  pOBsessíones  eorum  et  omniam  eis 
pertinentium,   cuiuBcanqae  gradus,   Tel  ordínis,  vel  sezas,  Tel 
conditionis  Bint,  capiantur  et  ín  dominico  dominí  regis  confíBcentnr. 
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Pessor  er  hÍD  attanda,  at  aller  þœir  klœrkar,  sem  Tttan 
Undz  ero  ok  eigner  ^a  ingiolld  eiga  i  EDglaode,  ee  aninter 
af  ollum  valldziDoniium  nm  allt  landet,  at  ftsir  kome  ena  til 
Englandz,  aCr  en  þrir  manaCer  ero  £ra  l^sengenine  li&ner,  aem 
þœir  TÍLia  sinn  Tisaeyre  hafa  efia  nockorn  tima  Ul  Englandz 
koma.  En  ef  þœir  koma  eige  innan  þria  manaAe,  falle  oll  þæirra 
ingioUd  i  konimgs  garfi. 

Þessor  er  hin  niunda,  atkonangrennbaDnarhueríummanne 
at  giallda  Rumaskatt  pavanum,  helldr  l«tr  hann  sina  mænn 
hœimta  ok  saman  taka  ok  i  sioar  fehirfialur  leggia,  þi  at  hanD 
rill  þat  af  honom  gera,  sem  honom  likar. 

Ed  ai  þi  at  byskup  af  Lundunum  oc  hjrskup  af  Norrik 
forboðaKn  land  Huga  iarls,  sem  pavænn  bau6  þæim,  lysande  þi 
baDDe  um  sina  byskupdoms,  sem  henra  paTenn  aialfr  haJSe  a 
hann  kastað,  þo  at  þat  være  mote  þæim  vanum  ok  8stQÍngbum, 
sem  Heinrekr  konungr  skipafie  TÍðr  Klarendun,  þa  akalu  þœir 
vera  a  konnngsens  miskunn,  oc  se  þo  aðr  aminter  af  Teraildlegnm 
Talldzmonnam,  at  þœir  guige  eige  sva  fast  mote  kouai^s  vaDum 
oc  hans  Tilia,  at  hann  eþa  bana  iustisar  nae  eige  þar  fyri 
sÍDum  rettfndum. 


Cap.  VHI.  Et  omnes  clerici,  qui  reditns  habent  io  Anglia, 
sínt  amnmooiti  per  omnes  comitatDS,  ut  infra  trea  mensea  Teniant 
in  Angliaœ,  «cut  reditua  auoa  diligunt  et  deinceps  in  Angliam 
redire.  £t  si  non  Tenerínt  ad  præscríptum  tenDÍnam,  reditus 
eomm  íd  manu  regis  capiantnr. 

Cap.  IX.  Et  denaríi  beati  Fetrí  non  reddantur  nlteríns 
apostolico,  sed  diligenter  colligantur  et  serrentnr  in  thesauro 
regia,  et  expendantnr  ad  eius  præceptum. 

Cap.  X.  Londoniensia  et  Nomcensis  episcopi  aint  in 
miserícordia  regis,  et  summtHieantur  per  vicecomites  et  bedellos, 
at  sint  coram  regis  iustitias  ad  rectnm  iaciendum  regi  et 
iustitiis  eius  de  eo,  quod  contra  statuta  de  Clarendune  inter- 
dixenint  ex  mandato  papœ  terram  comitis  Hugonis,  et  excom- 
mnnicationem,  quam  dominns  papa  ia  ipaum  fecerat,  per  suas 
parocbiaa  dÍTuIgaTerunt  sine  licentia  iustitianim  regia. 
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Sem  œige  li8r  langt  heöan  fra  þi  er  þessftr  skipaner  flytiaz  nm 
EDgland,  kallar  HeinFekr  konungr  B&man  nockora  bTskupa  ok  abots 
i  LimdaDum  mefir  þœim,  þi  at  hann  tíU  eiga  tal  TÍAr  þa  oc  heyra 
þœirra  r&áð  ok  rœStir,  tiuat  er  likazt  er  framm  at  fara  mote  Thomase  s 
erkibyskupe.  En  þæir  ge£a  honum  þat  r&&6,  er  BÍalfer  þæir  taka,  at 
appelléraeimafnyio  mote  Thomase  erkibysknpe,  þi  at  þæim  er  a  þi 
mikiU  rœzlu  uggr  ok  ótte,  at  hann  kaste  skiott  harðre  hirting  yfer 
fconungenn  ok  alla  þa  fyre  þau  bin  guðrœkilego  tiltœke,  er  haim 
gerer  upp  a  kirkiuna  ok  berrapavann,  ok  byskupamer  styrkia  meðr  i» 
honum  bœðe  mefir  orflumocillgerfium.  Vita  byskupamer,  þo  at  þæir 
fjlge  konungenum,  at  konungrenn  hefer  sua  hart  ok  hafiulegt  hemirke 
gort,  en  þæir  samþjkt,  npp  a  kirkiuna  i  EnglaÐde  i  hermð  viAr 
Atezandr  paTa  oc  Thoœae  erkibjskup,  at  sua  guArækileg  grimð  var 
i  þi  lande  alldre  fyrre  hejtb.  Nu  af  þi  at  þœir  hava  her  af  s&ra  i> 
samTÍzko,  þa  fellr  a  alla  þa  ræðilegr  ótte  mefir  horCum  hugsóttuni, 
ok  gæta  nv  uarla  skilt,  mefir  bueríum  hœtte  er  þœir  mega  liia  ser 
TÍCr  Terþugre  hegning,  er  þœim  þicker  sialiiim  visa  tóu  saker  BÍnna 
randra  rerka,  at  þœim '  kome  skiott  at  hoDdum. 

Ffrat«r  af  byskupnnum  [appellera  byskup  Londoniensis  ok  byBkup  m 
Saresberíensie^,  þœir  er  alla  gotn  haía  þat  tíl  lagt  millem  koQUDgs- 
ens  ok  Thomas  eriubyskupa,  er  illt  var  oc  uþarft,  oc  nm  þat  dagl^a 
U^ia,  at  herfia  konungsenB  hiarta  mote  ThomaBe  erkibyskupe,  œaande 
hann  fi-am  meðr  f>i  boluaða  BondrlyndÍBB  aaðe,  er  þteir  sa  iamnlega 
miUem  hans  oc  Thomas  erktbyskups.  Bysknp  ExonieusÍB  Till  meftr  u 
engo  mote  appellera,  oc  eige  gœta  þœir  honum  met  nockom  mote 
>.  lil  komet  En  byskup  BofensÍB  gerer  ser  skropasott,  oc  le^  bann 
'  þnir  Cd.    *  [þi  at  þnir  þlckiu  ftppellera  Cd. 


Ð%  appellatione  ptmUficum  eontr^  archiepÍBcopumt.  w 

Post  modicum  tempus  conTenientibns  ad  orbem  Londonias  ex. 
mandato  regia  episcopis  et  abbatibus  noonultis,  TÍsum  est  contra 
arcliiepiscopum  appellarí.  Timebatur  enim,  neipsein  enormia,  qtue 
per  regnum  prœsumebantur,  manam  correctionis  extenderet. 

Appellarunt  itague  prími  Londoniensis  et  Saresberíensis,  proTo-  35 
cationÍB  et  prærarícationia  fomites,  EzoDÍenBÍs  ad  appellandum  cogi 
non  poterat    EpiscopuB  Tero  Roffensis.per  simulatam,  at  dicel>atur, 
infírmitatem  ezciuaTÍt  Bnam  absentiam,  sicat  et  stuun  Wintoniensis, 
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sinkr,  knetz  eige  mega  fyri  þa  sok  koma  tC  koDTingaeD?.  Bysbipenn 
af  Vincestr  Beader  Bitt  bræf  til  þessa  Amclar.  i  huerío  er  hann  af- 
sakar  sek  sna:  „Af  f>i,  seger  hann,  at  ekem  afhÍnuinhæBta  byskupe 
kalIoBr,  þa  gere  ek  enga  sppelleran.''  Nu  af  þi  at  hann  knezt  af 
i  hÍQum  hœsta  bysknpe  kallaðr  vera,  þa  hyggia  I^œir  aller,  at  herra 
paTenn,  er  héstr  er  allra  bjskapa  a  iarCrike,  heflSe  bann  a  einn  fa»d 

I  kallat  En  si&lfr  bnnn  setr  ser  i  hng  hinn  djrasta  domara  Jesom 
Kristum  hinn  hœsta  byBkup,  fyri  hners  domstol  er  hann  Tteit  sek 
skiott  (koma)  manu  ok  sin  verk  ok  Yilia  þartilprofs'  bera,  geraQde 

'    <o  gaðe  grein  af  allum  þæim,  þí  at  hana  lifdagum  liðr  &Ht. 

Thomas  erkibyskup,  sem  bano  spyrr  i  Frannz,  hnat  harftTndnm 
vr  heilag  kirkia  þoler  af  Heinreke  konunge  i  Englande,  hannar  bann 
uk  syrger,  at  konuDgrenn  fell  i  þilika  folsku,  gerande  sua  uheyrelega 
glœpsko  upp  a  gnfis  kristne  oc  berra  parann,  at  bœfte  er  r^^^lekt 
'^  at  rœþft  ok  ræfielagt  ai  hejra.  En  þo  at  hngr  hins  aœla  Thomai 
erkibyskQpa  hitne  mote  Hœínreke  konunge  af  þi  bæili^a  Tandliéte, 
er  hann  hefer  meðr  sannre  gufis  elsko  íjn  kirkinnnar  loglegnm 
rettyndom,  þa  uiU  hann  þo  fyrre  rita  til  hans  mefir  bliftam  orðnm 
en  kasta  a  hann  nockorskonar  harAyndnm.  Sem  hann  gerer,  þi  at 
>°  bæfte  skrífar  hann  tit  konungsens  hin  blifiazstobræf  me6rfoSurIegum 
andlegum  aminnengum,  sra  sender  hann  oc  tit  hans  TÍtra  menn  ok 
goAgiarna,  bi6r  hann  gefa  heilagre  kirkio  fnb  i  Englande,  en  Tannirfta 
bftna  eige  lengr  metr  soa  fBbeyrfinm  framferAum,  sem  hann  sjrger 
HD  sarlega  af,  seger  bann.      STa  skrifcir  oc  Alexanilr  paTe  bræf  til 

■  tt  Hðsreks  konungB,  i  huerío   er  hann  by6r  honum  at  If^^gía  niðr 

i     ilUko,  en  taka  i  staðenn  gœzko  mefi  gufil^re  TÍtzko  oc  elska  þann, 
sem  bann  heTer  gort  slikan  mann,  at  hann  maafTeralIdlegreTÍrAeng 
'  prob»  Cd. 


per  litteras  dicens:  „Vocatns  a  summo  pontífioe  nec  appello  nec 
^  appellare  toIo."  Et  ex  ambíguitate  nominis  putabatnr  ad  summi 
poDtifiris,  id  est,  domini  papœ  vocatus  audientiam.  ■  Ipse  Tero  suœ- 
mnm  pontifícem.  sammum  iudicem  int«lligebat,  ad  cuius  tríbnnal 
iam  iamque  trahehatur  examinandus,  tanquam  qui  in  multis  diebas 
proceBBerat  et  vitæ  metis  appropinquaTerat. 
"  At  archiepÍBCopus  regem  sæpe  patema  caritate  commonuit,  tum 
per  scripta,  tum  per  viros,  qui  pro  sua  reverentia  memerant  audiri, 
nt  ab  ecclesiasticæ  libfrtatis  oppressione  desisteret.  Sed  et  eundem 
snper  eodem  RomanuB  pontifex  per  Rotbomagensem  archiepiacopum, 
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ok  vallde,  huat  er  hann  til  lyster,  en  eeger,  at  þat  er  eige  ollt  lo&t 
at  gera,  er  til  lyster  framm  at  fara,  <^nar  honum  guAlegum  hemndnm, 
ef  hann  letter  æige  af  sinum  rangyndum '  mote  gu&e,  BtríCaÐde  npp 
a  kirkiunnar  virfiing  meðr   margfalldre  suiuirfieng.     Alexandr  pave 
akrífar  ok  Ijl  Rothomagensem   erkibyskups  ok  konungsens  moður,  er  i 
forfinm  var  keísarínna^.    Hann  skrífar  ok  til  tueggia  byakupa  i  Eng- 
lande  Herefordensem  oc  Londoniensem,  oc  hyfir  þæim  at  bera  þessor 
brœf  Iramm  ijn  konungenn  oc  ðytia,  huat  er  þæir   gæta,   bifiiande 
konuDgeon,  at  hann  gere  hæilagre  kirkio  oafier,  en  late  Thomas  erki* 
byskup  i  frífie  fara  heim  til  stols  sins  at  styra  þi  folke,  sem  hann  er  lo 
i£er  skipaðr.    Þeaser  gera  sva,  finua  konungenn,  fljtia  íyrí  honum, 
Bem  paveoD  bauð,  en  fa  ecke  at  gort.     Bjskup   Herefordensis   oc 
bjrskup  LondonÍensÍB  fjlgia  konnngenum  vt  i  Valleam,  sem  hano  færr 
þanneg  til  strífie,  berande  pavaas  bræf  meðr  sér,  oc  ajala  alk  edte, 
nema  fia  hin  samu  suor  af  konungenum,  er  þæir  biðia  hann  taka  m 
Thomas  erkibjskup  aptr  i  landet.    KonungreoD  biðr  hann  sva  &ia]sao 
heim  fara,  sem  hann  for  sialirafie  brott.     Bjskup  Gillibert  I^odoii- 
iensis  hafðe  skrífat  herra  pavanum  aðr  af  sinum  flutninge  oc  kon- 
nngsens  andsuare,  stoð  þar  sua  i,  at  haiin  afeggiaðe  pavann  at  kasta 
nockorre  harðjnda  hirtÍDg  a  Heinrek  koDung  eþa  land  hans.     Af  þi  lo 
þicker    moQDum    þat    likt   vera,   at  bann  fljte  þenna  boðskap  meðr 
litiUe  alvoru  viðr  konuDgenn,  einkanlega  þo  þat  meðr  minnzto  mote 
til    goðs,   sem  Thomase   erkibjskupe   til   bejrer,  þi  at  haon  hirðer 
oflitið  vm  at  Kantuaríensis  kirkia  syrge  fravero  síds  hofílÍDgia,  oc 
eige  liggr  hooum  miok  s  hiarta,  huat  vanrétte  eþa  rangjndnm  er  u 
oll  heilog  kirkia  þoler  nn  i  Englande. 
.    '  er  haim  tílf.  Cd.    *  keÍB&riaii&  Cd. 

et  per  imperatrícem  quondam  Bomanonim,  matrem  eius,  et  per 
Herefordensem  et  Londonieneem  multa  prece  sollicitavit.  Ðumque 
singulis  circa  mandata  suam  dilígentiam  adhibentibns,  HerefordenBÍs  30 
(et  LondoDÍensis)  ipsum  usque  in  fines  Walliamm  ductaDtem  exer- 
citum  cum  htterís  prosequerentur,  nihil  impetrarunt,  nisi  ut  archi- 
^scopns  repatriaret  últroneus,  sicut  ultroueus  abscesserat.  Crede- 
batur  tamen  Londoniensem  minus  fidehter  mandata  prosecutum,  quia 
cum  domino  papæ  rescripsisset  í;uper  executione  mandati  sui  et  n 
responsione  regis,  ecclesiasticæ  seveiitatis  auimadvcrsionem,  quam  in 
prævarícatores  intendebat,  dehortari  non  erubuit,  ut  ecclesia  Cantua- 
ríensis  perpetuum  sui  pastorís  exilium,  enumque  lugeret  AuglicaDa 
uaufragium. 
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En  hinn  rirftalege  herra  Alexandr  pave  kristnÍDiiar  Bterkr  stolpe 
rœrtez  haerge  fyri  f>at,  sem  (byBkupenD)  ritaA  hafte,  ok  æige  vikr 
baDU  BÍuam  hugh  ne  hiarta  epter  sra  rongum  rœþum,  fti  at  hann 
keDuer  t>aun  fullgiorla,  er  þat  bríost  berr,  er  f>ilikt  raftle^si  Ýt  gaf. 

i  Helldr  Till  berra  pavenn  vœl  fjri  aea  CantuarieDBÍB  kirkio  vegseme 
DC  hennar  TfUlde.  Þat  Till  hann  oc  allt  hallda,  er  hann  biæt  hinnm 
sæla  Thomase  erkibyskvpe,  honum  til  vir^ingai-,  epter  {ti  sem  hann 
«krífaíie  til  hans,  aAr  en  hann  fœre  i  útlegCena,  en  þat  er  ara:  .Ver 
nhnm,  bro6er,  sagfte  Alexandr  pave  til  Thomas  erkibjsknps,  at  þu 

«I  Titer  oc  truer  |)i  vttan  ef,  oc  hallder  f>at  sua  fullkomlega  meflr  t&to 
Tallde,  at  f>Ti  aer  engum  manne  skjlldugr  at  lúta  se  lyfine  veita  vttan 
Romaborgar  byskupe  einnm.''  A  þetma  tima  er  Alexandro  pava  f>at 
kDDn^  gort,  at  Rogeirr  Eboracensis  erkibyskup  hefor  latet  bera 
kross  fyri  ser,  sem   bann  herer  farit  um  Byalu  Kantuariensis  erki- 

\i  bfskups,  mote  allum  vana  K&ntuariensia  kirkio  ok  hennar  formanne 
til  Tanrirðn,  dragande  sva  mder  sek  mefir  drambe  vegh  oc  TÍrfiing 
Thomas  erkibyakapa,  þar  af  skrifar  herra  pavenn  til  erkibyskupBesB 
af  Jork  ffribioBande  honum,  at  hann  dirfez  at  draga  þat  under  sitt 
lalld,  er  Thomase  erkibyskupe  til  heyrer,  en  engum  aSrum.     Nu  sem 

w  erkibyakupenum  af  Jork  koma  þessor  bræf  fra  herra  Alexandro  para 
meAr  harðnm  hirtingarorðum,  er  hann  akil  sek  vera  niðr  sættan  af 
nno  ofetœre  ok  fyre  þann  sialfB  sins  kross  sna  kualfian,  sent  hann 
bar  ^ar  aArom  til  smaanar,  er  hann  Tar  ecke  tíl  Tal&r,  þa  stefner 
bann  til  sin  GriHibert  Lunduna  bysknpe  ok  byskupennm  af  Sarisber 


u  Sed  succeaaor  apoatolomm  et  columna  eccteaiæ  non  moTebator. 
Norerat  siquidem  qnia  esset  qui  loquebatur.  Unde  eum  modo  non 
aodÍTit,  sed  et  archiepiscopi  et  ecclesiœ,  cui  præsidebat,  iuria  et 
ilignitatia  proTÍdebat  indemnitati,  sicut  ei  ante  exilium  promiserat 
dicens:  „Sane  indnbitanter   credere  te  Tolumua,  et  firmiter  tenere, 

lu  qiiod  nnaqoam  in  animum  nostrum,  Deo  Tolente.  descendet,  ut  te  Tet 
ecclesiam  tuam  alicui  personæ  Telimus  in  ecclesiasticis  Rubesse,  nec  nÍBÍ 
tantnm  Romano  pontifici  obedire."  Nam  quia  audierat  Eboracensem 
arcUepiscopum  crucem  suam  in  stipite  elationis  extulisse,  et  contra 
consnetndinem  per  proTÍnciam  Cantuariensem  deferre,  prohibuit  ne  id 

^i  de  cœtero  facere  præaumeret.  EborBcensÍB  igitur  a  temeritatís  auau 
prohibitus,  et  in  cruce  sua  cruciatus,  associatis  sibi  Londoniensi  et 
Sare&berienai  una  cum  epiacopÍB  Angliæ  coRgregatis.  sicnt  dictum  est. 
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meflr  aftruu  bysknpum,  ok  gerer  sina  appelleran  mote  Thomaae  erki- 
bysl;npe  ok  sender  honnm  skrifaða  mefir  þæim  dagh,  sem  hann  anefber. 
Sem  byskupanna  brtef  koma  til  Thomas  erkibyskups,  skri&r 
h&nn  oQQur  mote,  snarande  þæim  meSr  allre '  þolinmœlie  oc  hngar 
hogvære,  hirtande  f>a  me6r  sinnm  hialpsamlegum  aminnengam  fjri  i 
t>a  uro,  er  þseir  reisto  millem  kirkiunnar  ok  konuDgBens,  „hueria  er 
þer  sninirðet  sialfer  neðr  horSnm  &ammferAnm,  þar  sem  þer  ættið, 
segir  hann,  at  styAia  hana  ok  styrkia  ok  hœnne  alla  vega  epter  y&ro 
TÍte  mefir  gofivilia  ríAr  hialpa  "  Mikilega  aminner  hann  f>a,  at  þæir 
elske  fri6  oc  farsælld  heikgrar  kirkio,  legge  sek  alla  þar  til,  at  hennar  m  I 
uppreist  verþe  sem  fyrst  mefir  þæim  rette,  er  Bialfr  Kiistr  herer 
henne  sett  oc  gofier  gufis  ríner  hara  fyre  oss  varðvæitt,  hneríum  sem 
þat  er  mote  eþa  huerium  sem  þat  er  mefir,  En  allt  at  einu  at  hann 
aœgge  þæim  af  sinum  gofiuilia  Tæl  at  gera,  þa  nerpr  hann  þo  sinnm 
orAam  i  rínd  ríðr  þa,  ok  mefir  oltu  ecke  vilia  þœir  bans  heilræfie  i' 
þeckÍBZ.  þi  at  þæim  lyster  at  mœþa  hann  meðr  sinum  motgange,  en 
honum  byriar  at  þola  rangynde  af  þæim. 


Heinrekr  konangr  sem  bann  hngleiðer,  ser  hann,  at  seíge  lyfter 
at  STa  fare  lenge  framm.  Af  þi  aender  hann  þisa  nest  bnef  til  herra  to 
Alexandrum  pava,  i  huerium  er  bann  biðr  herra  paoann  htelldr 
dramblatlega  meflr  stomm  oc  sterkum  orðum  senda  nockora  þa  af 
«at£s  sins  curía,  er  yfer  siae  þann  mickla  vanda,  er  þæim  erkomenn 
til  handa.  Sem  þæssor  bræf  koma  til  herra  parans,  ríll  hann  nn 
•  þallre  Cd.  » 


appellarít  adversus  Cantnsríensem,  scríptamque  eí  appellationem,  et 
appellationis  terminnm  innotnit. 

Hle  vero  ín  omni  patientia  et  mansnetudine  rescríbens,  et  incre- 
pans,  et  obiurgans  animos  inquietos,  ad  ecclesiastics  pacis  unitatem 
retorqnere  frastra  satagebat.    Oportebat  enim  pati  Gbrístnm  Deum,  so 
et  iniquitates  Amorrheorum  complerí. 
/         xxri. 
De  legati»  missis  a  domÍTio  papa. 

Interea  ad  instantiam  regis  missi  sunt  a  Romano  pontifice  legati 
doo.    Qnorum  unos  erat  Wilhelmus  presbyter  cardinftlis,  regis  ami-  st 
ciasimus,  qni,  sicut  ipse  archiepiscopus  de  eo  dicit,  potius  elegit  esse 
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gúma  ha&t  gott  til  leggia,  er  hann   franiRBt  gœtr.     Af  þi  Ksder 

luiin  til  Englandz  tva  legata  af  sialfs  Bins   curía,  aem  konangrenn 

bciA«zt,  Vilbialm  prest  kardinala,  Heinreks  komings  hinn  meeta  vii^ 

u  er  belldr  vill,  sem  sialfr  Thomas  erkibyBknp    seger  af  boDnm, 

1  mÍDka  klerkanna  rett  eo  auks,   haemitna  ho^ÍDgiunam  ^lgiande, 

^irra  ráið  oc  rike  haeraitna  meSr  sinne  þionastu  aukande,  helldr 

en  bann  vile  ander  konunganna  Btyg6  afla  Bsr  gnðs  mÍBkaiin  með 

dfgS.    Annarr  kardínaleun,  diakn  at  uigslu,  hæiter  Otbo,   sa  maðr 

er  meirr  {tionar  rangre  aginid  en   rettre   astnndan.     Ok   ef  þesser 

iD  Tsre  œige  af  Bial&m  Alœxandro  pava  sender,  þa    vffire  þœir  æige 

Terþer  at  vera  þilikum  væg  ok  vallde  scemSer,  helldr  skylldo  þsir 

Tera  riaSer  oc  rekner  af  allum.     Þesser  hava  nn  þo  ííillkomet  valld 

íí  herra  pananum  til  þeBS  at  sæmia  sÁtt  millem  Hceínreks  koDunga 

oc  Thomas  erkibyskaps,  allre  appelléran  fr&skilKre.     £n  af  þi  at 

1!  Thomas  erkibTsknp  væit  hann  Vílhialm  vera  binn  mesta  vin  H»in- 

reks  konungs  af  Englande,  ok  at  hann  iærr  þessa  fer6  mest  af  þi, 

it  konungrenn  hafSe  gort  honum  orð  oc  bœþit  hann  íara,  þ&  hever 

huin  grun  &  hanB  gerSum,  en  annan  þæirra  hever  hann  íyrír  aSra 

skyild  grunsaman.  Oc  af  þi  viU  hann  under  huarskÍBS  vallde  vera,  en 

">  þo  seger  hann  sek  belldr  enn  siCr  vilia  Vilbialms  yferboft  hara,  fyri 

i>a  Bok  at  hann  bafte  ser  i  þetta  valld  af  sialfs  vppkaste  komet,  cic 

þessa  ferS  mæirr  epter  sialfs  eins  fyst  iaret  ok  konungseDS  atkalle, 

en  hann  vœre  af  nockomm  oCmm  til  þessa  ekjlldaSr,  'kuezt  hana 

dome  þi  diarfiegarr  mega  næita,  „at  hann  vil  mek  vanuirSa,  aeger 

í  ts  hann,  eo  gera  ser  fræmS  oc  sœmfi  af  minne  minkan,  oc  selia  mitt 

I     bloS  við  verþe,  en   vænda  verþinu  ser  til  tignarnafns  ok  h^oma- 


maJleator  clericomm,  principibiis  obseqnendo,  quam  r^m  offensio 
dÍTÍnam  gratiam  oonsequendo.  Alter  diaconas  cardinalis  Otho  nnn- 
capatsB.    Et  plos  avaritiæ  qnam  iustitiæ  studiosi,  et  nisi  delegaren- 

10  tnr  a  domino  papa,  potius  relegatione  quam  legatione  digni.  Accepe- 
mnt  autem  plenaríam  potestatem  deddendi  quæstiones,  quæ  verte- 
bwitnr  inter  regem  et  archiepiscopum,  et  debitnm  eis  fínem  impo- 
nendi,  remoto  appellationis  obstaculo.  Archiepiscopus  vero  sciens 
c^s  amidssimum  altemm,  et  instanter  ab  ipso  petitam,    sltenun 

1)  antem  ex  aliis  cauBÍs  Buspectam  habenB,  recuBavit  utramqae.  Ðicebat 
enim  nequaquam  se  Wilhelmi  iarísdiotíoni  in  causa  debere  snbiici, 
<Iiii  regÍB  ÍDBtantia  potius  mittebatar,  qnam  ipse  coactns  et  miasoa 
veuebat,  et  qnia  non  erat  iarí  consentaneam  suhire  eius  indicíum, 
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dyTAar."  Hællclr  tíU  TliomaB  erkibfsbip  na  |>ola,  haat  iUt  er  þesBer 
g«ra,  eo  atanda  a  haaa  l^stans  dome,  ^i  at  hanii  tíU  aitt  msl  i 
engnm  staj  dœmae  lata  nema  i  Roma  curia,  ok  þi  seger  hanii  sTa, 
at  hann  er  {^ess  varr  Torðenn,  at  hann'  legatann  hefer  lenge  meAr 
mar^iattaðn  TÍte  Tm  |>at  vællt,  at  fa  Talld  ifer  honum.  Nu  eem  s 
lagatamer  fara  af  pauane  curia  meðr  þiliko  vallde,  oc  þsir  sœkia 
norAr  um  ðall.  þa  ihugar  Alexaader  pave  um  þæirra  ferA  oc  terende, 
ok  þat  mickla  batr  ok  þapn  harða  tima,  er  nu  er  i  kristue  gnðs. 
Ok  af  þi  at  hann  væit  of  fa  Tera  kirlúunnar  fulltrua,  þa  kemr  honnm 
i  hogh,  at  þat  man  Tera  TSrlegsie  at  Tseita  þæim  þetta  Talld  meö  10 
akuefinum  tima,  þi  at  haon  uiU  þœirra  frammlejpe  stoAua,  er  kirk- 
iuna  TÍlia  eturla. 

Sem   legatarner   koma  i  Franuz,   róaar   Vilhialmr  þi,  at  hann 
heTer  Talld  yfer  Thomase  erkibyskupe,  sem  hano  uiil.     Seger  haan 
sek  ok  þessa  ferB  meat  ^  þa  fik;lld  iÍEu«tbaTa,  at  hann  tíII  hepta  u 
forz  oc  &amfer6er  Thomaa  erkibyekups,  ok  minka  hauB  valld  en 
fylgia  Hœinreke  konunge,  ok  aua  gera,  sem  honum  þicker  væl  vera. 
Nt  sem  legatamer  koma  i  Frannz  ok  íÍÐna  Franka  kouung,  ok  er 
hann  heyrer  þæirra  rœþar  meCr  þilikarre  rosan,  þa  ryggez  hann 
udœmil^a  ok  miok  styggez  meðr  allre  hæilagre  Franka  kirkiu,  ok  to  '. 
knnna  þæir  þi  atomm  illa,  at  Thomas  erkibyskup  skal  i  þilikra  Tallde 
vera,  þar  aem  þœir  le;na  þi  litt,  at  þæir  vilia  honum  i  ollum  lutum 
niAra  ok  hans  Tallde  ok  TÍrðing  fjrikoma.     Af  þi  þicker  Fraoka 
konunge  oc  auðmm  gotlgeorBum  monnum  þeasorr  utv^,  sem  nu  er 
a£  pauanum  giorr,  likare  til  unaða  en  friðar  eþa  nockorra  naða.     En  u 
sna  bar  til,  sem  hiun  bazte  TiUde,  at  sa  tynde  skiott  aiune  sœmð 
'  er  ííl/:  Cd 


qui  ðe  aanguine  suo  sibi  commerciam  fitcere  qoærébat,  et  de  pretio 
nomen  et  gloriam.  Adeo  antem  lecosabat,  ut  axcommunicaticHu 
Bubiici  mallet,  quam  eius  iadicium  aabire  in  aliqno  eztra  Guríam  so 
Komanam,  nam  ad  iudidariam  potestatem  obtiaendam  super  eum 
multiplici  laboraTerat  ingenio.  Dominua  papa  tamen  consideraoB 
malitiam  temporia,  nt  mit^^^t  potentiam  eorom,  qui  turbare  poterant 
eccleBÍam,  ad  tempus  eís  potestatem  iudiciaiiam  duzit  concedendam. 

Unde  cam  in  Franciam   venissent,  iactabat  Wilhelmus,  ae  ia  3S 
damnum  et  coníu8Íonem  domini  Cantuarienais  TenisBe  ad  faciendam 
Tolnntatem  ragÍB.    Hinc  GalUoana  Terebatur  ecclesia,  et  gai  bonum 
paciB  ezpectaverant,  deiectione  Caatnarienaia  audita   deiioiebaatiir. 
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faande  enga  framkaemð,  er  selt  TÍUde  til  þesa  haTa  at  gera  atnxm 
sk&mmer  ok  ska&a,  f>i  at  hann  Vilhialmr  rælltr  fyire  or  Talldeno, 
ea  BÍalfaD  hanD  varer,  ok  bafier  þæir.  En  þat  Tætldr  þi,  at  konnngr 
ií  Fnmnz  skTÍfar  þegfli'  herra  paTanum,  er  honum  verfir  knnnegt, 
)  meSr  hniliko  ofbellde  er  þesser  fara,  birtande  honnm  meAr  sÍDnm 
bræfiim,  at  hœilc^  kirkia  i  Frannz  angraz  oc  ryggez  storiega  miok 
af  þi.  ef  sra  sterkr  atolpe,  sem  Thomas  flrkib^skup  er  kirkinnne,  skal 
sinn  Tallde  ok  TÍrfiing  aftignaz  eþa  nockom  TanTÍrðaz,  eþa  hans  mal 
i!  þiliknm  TanTÍrðaz  eþa  ^i  borfi  beraz,  seger  þaðan  koma  þa  uhejTe- 

10  legan  kirkiunnar  akaþa,  hnaþan  er  frifir  ok  fagnafir  Tsntez  at 
koma  mynde. 

Af  þilikum  Franka  konnngs  or&nm  falla  legatamer  ^rrre  or 
relldeno,  en  þæim  Terþe  þeasor  mal  koDneg.  Þi  er  eige  ulikt  i 
þesaum  malum,  sem  Alezandr  paTe  se  sna  aœttr  miUem  konnnga  af 

li  Frsnnz  ok  þæirra,  er  honnm  fy^a,  ok  konnngs  af  Ei^laode  <Á 
Þæirra,  er  honnm  aamþyckia,  aem  aa  er  hann  er  komenn  i  mikÍDn 
TáAa  oc  Tanda  míllem  skers  ok  báro.  Þi  at  Hœinrekr  konuDgr  ok 
þsir,  er  honnm  fylgia,  gera  bæþe  sina  sendiboSa  tU  paTans  meðr 
moi^m  presentnro  miok  agætnm  ok  fogram  fyribeitum,  sem  meðr 

>"  horSum  ogoarorðnm,  i  hTerinm  er  Alexatidr  pare  ok  þæir,  'er  meSr 
honum  varo,  geta  þœirra  grimleik  akU&an,  ok  at  mikiU  Taðe  meðr 
mughattaðum  Tuida  man  morgum  koma  skiotttil  handa,  ef  HeÍDrekr 
koDuugr  oc  þæir,  er  honum  fylgia,  ha&  œige  þann  orskaFB  mala 
t>æirra  Thomas  erkibysknps,   sem  þæim  likar.      En  i  aðmm  atað 

^  flytr  LoðuÍBB  konnngr  af  Frannz  ok  hana  byakupar  meðr  Thomase 
erbbjskupe,  skrifa  berra  paTanum  optlega  bræl^  einkannlega  skriiar 
koQiingr  af  Frannz  meðr  bliðlegum  bœnarorðum  oc  marghattaðum 
milldlegnm  aminnengarDrþnm  til  herra  paTans,  biðr  bann  a  lita 
)>eBaa  goða  mannz  Thomaa  erkib;skups  nauð  ok  þa  nanðsTU,  sem 


)"  Sed  qni  confneionem  intentabat,  confasas  et  inntilis  factuB  est,  minna 
essecta  froDte  Tentilando  metnendns  adTersario.  Nam  ante  cogni- 
tionem  causw  ab  ofGcii  euscepta  potestate  recidunt,  scríbente  rege 
Francomm  domino  pap»,  quod  maximum  ingereretur  ecclesiæ  scan- 
dalmn,  si  defensor  ecclesiæ  innocens  deponeretnr,  et  inde  damnnm 

'^  digmtatÍB  efficeretnr,  unde  præmium  promotionis  promerendom  esaet. 

Unde  domínns  papa,  qaamTÍs  in  medio  Charybdia  et  Sc^l» 

«ingtitutus,  hinc  enim  rex  Angliœ  donis,  et  promissis,  et  minis  Íd- 

Btabat,  inde  rez  Franciæ  precibus  et  admonitioDÍbuB  obstabat    Hinc 
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boilog  Englandz  kirkia  hefer,  ok  gerer  boDUQi  her  mefir  knanect, 
Tnder  huílikum  atorme  ok  sturlan  er  Thomaa  erkibyskup  ok  kirkiaii 
í  Euglaade  stendr  nu. 

Alezandr  pave  .buglKÍðer  na  meðr  aer  i  buamtueggia  staft,   uk 
Bem  bann  skil  bit  sauaa,  ngger  liann,  at  heilog  kirkia  fae  skiott  ens  ^ 
meira  ufrið,  ef  jfergirnd    Heinreks    konungs  ok  hans  manna  er  saa. 
bar&lega  hirt,  sem  til  er  gorL     Sua  skil  hann  ok  t  annan  staft  þat        i 
vera  ser  ok  heilagre  Roma  kirkio  full  ufrœgfi,  ef  mal  Thomas  erki-        i 
byakups  ok  bana  manna  meinleyse   bers  af  kirkiannar  ovinnm  fyri        j 
borfi.    Af  þi  kallar  herra  pavena  sin  bræf  ok  boðskap  a^tr,  skri£ande  '"   | 
legatunnm  annor  brœ^  i  bueríam  er  bann  birter  þœim,  buiHka  framm- 
íesr&  er  hann  nill,  at  þœir  baTe  na  i  þœima  malum,  ok  seger  sva: 
qÞat  sama  valld  er  ver  fængum  yfir  fyrr,  kallum  ver  nu  aptr  under 
oss,  þi  at  ver  TÍlinm  nu,  at  þit  fræistit  at  koma  Heioreke  koDunge 
ok  Tbomase  erkibTskupe  meflr  bliftakap  Haman,  semiande  þæirra  sett  is 
meftr  follum  TÍnskap,   mefir  þœim  bgette  at  Thomas  erkibyakup  ok 
baas  kirkia  bafe  aina  fomaa  rett  aUan  uapellaðan,   en  engo  doms- 
orfie  Tiliam  Ter  at  þer  kasteft  a  þesse    mal.     Ecke  Tilium  (Ter)  ok, 
at  þer  írmmet  fðart  ralld  ne  nockot  þat  íi-amme  bafet,    er  mikils 
battar  er  i  Eoglandz  konuuga  rike,   fjite  ea  þæir  ero  afir  follkom-  lo   ' 
lega  satter."    Ok  væl  ok  Titrlega  gerer  berra  paTeno  þetta,  þi  at 
bœilog  kirkia  mynde  hinne  ffrre  frammferö'  storlega  iUa  koDna,  oc       1 
myndo    aller    goþer    kirkiannar    syner    veita    Binum    íæðr    ok  herra 
Alæxaudro  paTa  odœmilegt  amæle,   ef  þæir  skyUde   dœma   Tbomas 
erkib^rsknp,  er  sialfer  rosaða  þi  opinberlega,  at  þœir  skyllde  Tpp  a  ss 
bans  skaþa  TSra,  hoat  er  þœir  nuette  íramarst  at  gera.  j 


turbatio  eccleaiœ,  si  reprjmeretur  arroagantia,  Íade  infamiœ  nota,  si 
daomaretar  iaaocens. 

Sententiam  snam  revocaTÍt,  acríbens  legatis,  ae  ordine  iudiciarío  ao 
inter  regem  et  archiepiscopum  præsiderent,  sed  pleaæ  inter  eus  pad 
coropoaendæ  omnimodie  intenderent,  ita  qood  arcfaiepiscopo  et  eccle* 
sis  Bon  aatiqua  iura  integra  et  illibata  serrarent,  nec  ia  teira  regis 
aliquid  magnam  facerent,  Tel  in  regnum  eius,  si  eos  intrare  Tellet, 
intrarent,  nisi  archiepiscopos  regi  príoiitas  int«gre  reconciliaretnr,  ss 
qnis  snper  his  aibi  et  illis  plurimum  detraheretor,  et  ipse  commDni 
TOce  cnnctornm  sínistra  detrsctione  lacerarotor. 
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Nn  Bem  i>es8or  hem  pavans  braf  koma  legatanom,  er  þsia 
gerer  Bkilia,  at  þæir  mega  nu  erke  fram  fara  i  þessam  malam  epter 
koDnngseDS  TÍlia  ok  «Dum,  þa  skunda  þæir  þegar  a  HeÍDreka  koD- 
ODgs  fdnd,  birtande  hoDtim  pavans  bræf  ok  þenna  boðskap,  en  hanD 
)  leiÍT  af  þi  uglaðr,  er  þœirra  valld  er  sva  miok  minkaL  Spurt  haflie 
konnsgrenn  afir  um  ferðer  þœirra,  ok  huerao  þsirra  valLde  var  af 
paiannm  aptr  halldet,  ok  gaz  hoDum  ge^se  illa.  En  allt  at  «áaa 
>t  þæir  mege  eig«  epter  vilia  oc  Tallde  i  [lessQm  malum  Boa  fram  Cara, 
Km  þa  til  IjBte,  þa  vilia  þœir  þo  þessor  mal  meflr  nackorn  mote 

iD  ixera  ok  akcéra.  Af  þi  Bte&a  þæir  Thomase  erkibjskupe  til  tals 
Tiír  sek  at  akueðnum  dege  ok  stað.  At  akueðnam  tima  koœa  þæir 
i  œinn  stað  Thomas  erkibyskup  meðr  sinum  utlagum  ok  legatarner 
aonan  vsgb  meðr  nockorum  erkibjBkupum,  lioflbyskupum  ok  abotum, 
er  þnir  hoiSu  til  þesea  fundar  kallat  meðr  ser. 

i>  Nesto  oatt  iyrir  þesna  fund  drejmer  TbomaB  erkibyskup  dranm. 
er  hans  seger  sinum  moDDum  sialfr  epter  um  moi^enenn:  ..Uer 
þotte  Bua,  seger  hann.  sem  nockorr  maðr  skœnkte  mer  eitr  i  gullego 
kare."  Ok  þilikt  barsk  at  þeona  sama  dagh,  þi  &t  hann  kardioalenD 
VilhJalmE,  er  glœsilegr  er  i  orþum,  hefer  Iíd  orfl  ok  lockaðarsamleg  i 

M  manne  œiok  aheTrelegh,  &lueDkiande  erkibyskupenam  bliðar  iriðarenB 
rœþnr,  oc  heyraz  hans  orð  alla  leifl  liklega  fara,  ok  sjnaz  sannlegh 
ok  miok  friðsamlegh  með  skiota  alite.  Es  sem  þau  ero  Bmasmaglega 
greÍQd,  finnaz  þau  þi  falsamlegre  ok  meirr  mote  kirkinnnar  frælse, 
eem  þan  Taro  af  kirkiuDnar   Tiuum   TÍtrlegarr   aliten.    Af  þi  finnz 


is  QiuB  cum  in  maodatis  accepissent,  legationis  tamea  reliquias 
prosequeDtes,  regem  aditom  tanto  minus  lœtificaTemnt,  quanto  mi' 
noa  potestatis  habaerunt,  qui  iam  sciebat  et  graTÍasime  ferebat,  quod 
potestas  eorom  ezspirasset  ex  parte.  Sed  oe  nihil  ageretur,  ad  col- 
loqniam  archiepiscopum  Tocarunt,  et  præfixam  est  tempos  et  locas. 

» Igitar  conTeniant,  binc  eznl  cum  ezolibas  suis,  inde  legati,  adiunctis 
sibi  archiepiacopis,  episcopis  et  abbatibus  quam  plurimis. 

Nocte  rero  proxima  ante  colloquiam  archiprœsul  TÍdit  somniom, 
ncot  ipse  suis  maoe  secum  ad  coUoquiam  euntibus  retulit,  qaod 
rídelicet  propinaretur  ei  Tenenum  in  calice  anreo-    '  Et   quidem  BC- 

u  ádit  Bic.  Alter  quippe  cardinalinm,  prsfatus  TÍdelicet  Wilhelmua, 
slegaÐtis  eloqnii  et  verba  babeDS  persoasibilia,  pacis  quidem  suaTos 
«t  blandoB  aermoDes  ei  obtulit,  et  TÍdebantur  in  saperfície  bona  rerba 
et  pftófica,  quæ  tamen  si  quis  interia8  adspiceret,  eccleBÍasticæ  paci 
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Thomase  erkibyskQpe  fii  færa  xm  kardinalanÐa  flatneng,  sem  l>Bir 
mála  flæira  oc  gera  glæsilegra.  Þi  at  hann  ok  hans  mGeQa  ottaz  at 
Terfta  vellter  mefir  sva  sniollom  orðum  aœtz  frammbQrðar,  er  mefir  han- 
anglegum  sæim  synaz  sœtlegíi  blandat,  þar  sem  þau  ero  |)0  sem  skorp 
eitrað  skeyte,  ef  þau  ero  me8r  rettre  raun  rannsakaS.  Fyri  þessa  s 
akjlld  hefer  hann  gmn  a  þœirra  frainferBnm,  at  bann  finnr  anaat 
saonare,  en  þæirra  orö  heyraz  um  infiargerSena  millem  hans  ok 
konungsens,  létr  hann  sér  fyri  þi  haröla  fátt  ym  finnaz.  Enn  er  lega- 
tarner  sia  sek  enga  frammkœmA  fa  i  þessum  malum,  skiliaz  þæir  at 
BÍnne,  snTa  legatamer  þegar  a  konungs  fund.  'c  '■ 

Na  sem  spnrðez,   at  enge  Eætt  samfiez  af  kardinahinam  miUem       | 
Heinreks  konungs  ofc  Thomas  erkibyskups,  þa  samnaz  nockorer  klærkar 
af  nestam  bœnm  ok  borgum  til  Senonisboi^ftr,  þi  at  kardínalamer      j 
varo  þar  fyre.    Þæir  appellera  enn  af  nyio  til  postolegs  sætiss  lega-       I 
tunum   aheyrandum    me6r   mikiUe  akefíi  af  Heinreks  konnngs   halfo  is   , 
ok  BÍalfra  sinoa,  sætiande  sna  hans  riki  ok   sitt  goðs   meþr  þaeima 
hætte  i  herra  paTans  Yalld  ok  vernd.      En  legatamer  venda  a  kon- 
ungs  fund  oc  dueliaz  meðr  honnm  um  stund.      En  er  þæir  sia  sina 
&amkuemð  enga  mæiræ  verþa  i  þessarre  ferS  um  konungscns  mal, 
en  na  Tar  sagt  þa  taka  þæir   orlof  af  konungennm    meSr   mikille  «> 
vægsœmB  ok  vi(r)Sulegum  giofum  utleidder,  gofuglega  af  sialfum  hon- 
um  sœmder,   snuande   siþan   sinne  ferB  til   Franz   ok   þaþan   vt   til 
fiallz,  Bva  til  Bóras,  kirkiunne  huarke  til  frifiar  ne  nockors  soma,  ok 
asige  verðr  þæírra  erende  meira  ne  betra  en  nu  mege  þer  heyra. 


et  libertati  non  modicum  derogabant  Unde  et  singula  fere,  qu»  »  i 
a  cardinalibas  de  pace  proponebantur,  archiepiscopo  et  suis  snspecta 
erant,  mehientibus  capi  in  sermonibns,  qui  molliti  et  melliti  erant, 
et  tamen  ipsi  nihilominas  iacula.  Ðiutius  igitur  et  inaniter  protracto 
colloquio,  taadem  infecta  pace,  immo  etiam  absque  omni  spe  pacis 
per  ipsos  deinde  faciendæ,  archiepiscopus  et  legati  ab  invicem  disees-  so 
serant,  legatis  qnidem  ad  regem  confestim  revertentibuB, 

In  Ceaomannia  vero,  in  civitate  ipsa  Cenomannis,  nonnullæ  per- 
sonte  regni  iam  convenerant,  et  videntes  eic  pacem  nequaquam  per 
cardinales  posse  fierí,  in  audientia  ipsonim  suas  appellationes  reno- 
varant,  pro  rege,  pro  regno,  pro  personis  propriis,  et  pro  ecclesiis  ss 
snis  ad  sedem  apostolicam  reappellantes.  Post  aliquantum  vero 
temporÍB  cardinales,  a  rege  multum  honorati  et  ambitiosis  onerati 
donis,  arcbiepiscopi  et  ecclesiæ  pace  infecta,  ad  Romanam  reversi 
sunt  ecclesiam. 
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Tbomas  «rfdbTsknp  rífir  af  þ«>>i>a  Amde,  sem  hann  heltt  jii 
legataiia,  iptr  til  Sainz.  sem  hann  Tar  aðr,  duelz  haDO  þar  na  rifi. 
En  aí  þi  at  mnnn  fant  daglega  miUem  Frannz  oc  E^glandz,  f>a 
^  beTTsr  meirr  a  hneríam  dege  af  þæirra  flutninge,  er  fyn  bann  konia, 
tt  margar  nygiar  nhéfiir  Terþa  TÍþa  i  hans  byskupdœme  meSr  þi 
Tinrette,  er  baQn  ræit  at  af  kontingsena  ranum  koma,  þat '  skil  faann 
ok,  at  þat  þroaz  nu  oc  daglega  allt  eaman  upp  renn  meðr  folkeno 
ok  fsr  hinn  verata  avoxt.    Af  þi  ríss  bann  na  npp  rœsklega  *,  gyiiiaBde 

1"  sek  steF(k)lega  meðr  gufilego  faegodar  suerþe,  þœim*  til  hirtingar  sem* 
sn  geraz  bæilagrar  kirkio  niþingar.  Þi  at  hann  viaae  þann  vera  af 
spaawnnenam  aagþaD  i  gufts  banne,  er  hann  er  Bva  latr  oc  alior  i 
atríflD  bialps&ml^rar  hirtingar  vi&r  sina  sunu,  þa  er  hann  hefer  af 
sialfnm  gufie  [abyrgþ  am  ^  teket,  at  bann  sparer  þæira  hegning  rettrar 

is  reftengar,  er  sek  herþa  mebr  illgerfla  þrae  mote  sinum  lanan&ra  ok 
bans  loglegnm  rettyndam  ok  kiikinnnar  formonnum.  Nn  af  þi  at 
bann  ser  eige  mega  lengr  aptr  hallda  harAynda  birting  uttan  sinnar 
aaln  haaka  ok  þæirra,  sem  hann  a  fyrí  sialfam  gnðe  suara  fyre,  þa 
berer  hann  aina  birting  heþan  af  TÍBr  marga  vanda   mænn   framme 

»  mefir  hialpsamlegre  stríðo. 

Alezandr  pare  hever  þenna  tima  fenget  hinum  aæla  Thomase 
erkibyskupe  þat  sama  valld  fullulega,  er  meðr  honum  v&r  Tm  ríft  af 
hans  OTÍDa  atkalle  of  miok  mink&t,  til  þesa  at  hann  bafe  sek  þi 
QnigglegaiT  oc  íríalslegarr  framme  tí&  kirkiuonar  ok  sina  fiandmsnn, 

i^  þa&D  tima  er  hann  ser  aua  bcBfa  ok  til  hejra,  ok  enn   til  þæse  at 
'  Þ't  Cd.    *  resklegk  Cd.    »  aei  Htf.  Cd.    *  tU  tU/.  Cd.     »  [a  byrgþum  a.  Cd. 


XXI II. 

^Uler  archiprtBtut  de  epitcopÍB  quotdam  et  muUot  dt  auUcie 

excom  municoBÍl . 

^       Archiepiacopoa  Tero  audiens  noTaa  et  sciens  enormitates  cum 

^teríboB,   qoæ  íd  pesaimoa  fructus  excrOTerant,  per  diœcesim  saam 

qaotidie  pullulare,  scieos  a  propheta   maJedictum,   qoi  gladium  a 

«u^nine  prohibuerít,  et  qui  opus  Dei  negligenter  fecerít,  ne  non  am- 

pntatis  pntrídia  ramis  vinea  Domini  corrumperetur,   accinzit  se  et 

u  ^cem  eccleaiasticæ  seTerítatis  in  mnltos  exercuit. 

ObtÍDQerat  siquidem  s  TÍro  apostolico  apostolicæ  aedia  legatio- 
nem  saper  Angliam,  et  qaidem  ad  cautel&m,  ut  TÍdelicet  finnior  et 
niagis  authentica  eccleaiatica  quærís  aeDtentia  haberetor,    BÍ  deio' 
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bans  orft  se  af  ollum  i  Englfiode  þi  meira  rirfl.  Ku  af  þi  at  hÍDain 
■ffila  Thomase  erkibfakupe  þickia  þeir  eige  mega'  lengr  uhegnder' 
rera,  er  sek  vilia  enga  lund  bœta  iyrir  uockorskonar  gofiar  anúnDeiigar, 
þa  yrker  bann  sua  a  i  fyrsto,  at  bami  etefner  þœim  konangaens 
klttrkum  meSr  akaeðnam  dege  nockot  STa  stríMega  a  sinD  fund,  er  i 
faonocD  Taro  fyre  eitthuat  skylldi^er,  anuatbuart  sakar  oigslu  eþa 
þeas  Talldz,  sem  þœir  hallda  af  hoDum,  þo  at  þæir  þione  koaungenam, 
þi  at  þœir  eiga  at  ræita  honam  Teii>i^a  lyfine  fyre  þat  goAz,  aem  þœir 
ballda  af  *  kirkianne.  Sua  hybr  hann  ok  nockonim  i  krapte  lyllninoar 
nnder  hoska  Tigjla  Binnar.  at  þœir  geræ  soa  ok  firamme  hafe,  aem  lo 
booam  þicker  satt  rera,  ef  þœir  TÍIia  hallda  þæim  hœilagrar  kirkio 
scamftDm,  er  þœir  hallda  af  honum,  ella  fara  a  sinn  íiind.  Ed  haar- 
igfir  birtaa  fjrir  hoDum  ne  brœf  seDda,  ok  ecke  TÍrða  þœir  hans 
orþ  þi  meira,  sem  hann  hybr  þæim  fleira,  nema  herfia  sina  hoge 
mote  bans  hialpsamlego  bo&e.  ¥jn  þa  sok  gœír  hann  ser  ecke  rm  is 
þnirra  appelléran,  þo  at  þæir  þickez  honum  hafa  stemnt  a  herra 
paTans  fand,  sem  {jn  Tar  sagt,  nema  bannsntr  þa  opinberlega  ok 
látr  þa  boerTÍtna  boða  bansætta. 

Sra  bannaætte  baiin  oc  nockora  e^e  allfa  af  koBungsens  heim- 
oll^bom  monuDm,  hans  riddsrum  ok  ra&giafa  fyre  jmislegar  saker.  M 
Æina  bannsœtr  bann  fyre  þa  skylld.  at  þæir  hafa  bæþe  rennt  hœil- 
agar  kirkior  ok  þeirra  kennemenn.  Aðra  bannsætr  bann  f^re  þi>  at 
þæir  toka  kirldo  æigner  meftr  forze  fyre  honnm,  en  hælldo  siþan 
meðr  þriotskD  oc  þrae,  ok  barðna  æ  i  sinne  folsko  ok  iUzko  viðr 
hans  hæilagar  oc  hialpsamlegar  aminnengar.  Baonsœb'  bann  ok  » 
nockora  byskupana  eige  siðr  en  klærka  eþa  læikmenn  tjrir  kan(n)iga 
ok  langa  oljðne,  er  þæir  hara  honum  Tœitt,  en  þo  æinkannlega  mest 
fyre  þa  sok,  at  þæir  hofíu  fra  vpphafe  oc  her  til  veret  é  snndr- 
»  meirg»  Cd.    '  uhegndar  Cd.    '  kirk  Cd. 

ceps  ab  eo  But  ÍD  regQum,  aut  in  T^ni  persouas  ferretnr.  Etinprimis 
quosdam  de  anlicis  clericis,  qui  ratioue  ordinis  seu  beoeficii  ecclenaetici  30 
obligati  sibi  íiierant  et  obedieDtiam  exhibere  tenebantur,  districtissime 
citaTÍt,  nt  ad  ipsam  renire  non  difFeiTeDt.  QuibDsdam  etiam  in  Tirtate 
obedíeDtiæ  Bub  urdinis  buí  et  beneficii  pericnlo  nonnnlla  pnecepit, 
at  nec  Tenemnt  hi,  Dec  paraenmt  illi.  Unde  appellatioDÍ  non  deferens 
ipsos  pnblice  anathematizarit,  et  anathemalizatofi  denunciari  fecit.     ss 

Et  non  solnm  de  aulicis  clericis,  sed  et  de  aulicis  laicis,  et  ob 
Tariaa  causas.  Quosdam  quia  inTasores,  qnoadam  tanqDam  renun 
eccIesiaBticarum  Tiolentos  detentores.     £t  noo  Botam  ex  his  et  illÍ8< 
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Ipdia»  ncereiig  ok  nTÍðrkœmeleg  kaeikeng.  ok  dagteg  vppCBseng 
millem  konQngBros  oc  ein.  Þa  somii  œseng  ok  sina  illzko  oesa  f>æir 
eDD  ok  hneraa  mefir  ndœmelegra  folsko,  f>i  at  oll  sin  verk  ok  Tilia 
ha&  þæir  mote  hans  gerþum  ok  Tirfialegam  firannnferþum  morgam 
i  manne  tU  mikels  Tafta  ok  langra  anafia. 

Etnn  hinn  fyrsta  i  framgange  viðr  aek  ok  hffiilaga  kirkio  ok  hinn 
fremsta  af  byskiipiiniim  bannsetr  hann  Qiltibert  Lunduna  hyskop,  en 
anDan  Jocelin  af  Sarisber.  Þesser  oro  gnfie  ok  kirkinnnar  rétte 
etakanlega    gagnstaðleger,  en  fylgia  konangenum  fastaz  ok  hallda 

10  mest  mote  Thomsse  erkibTsknpe.  Hann  bannsiBtr  ok  þaQD  mann  er 
Jon  af  Ozeneforð  hæiter,  ok  annan  Rikarð  af  Yvœloestr,  er  ba&er 
hoðn  i  fyrdœmða  villn  fallet,  vœitande  þrœttomonnam  sinn  saardaga, 
til  þess  at  styrkia  þa  oc  ^lgia  þœim  mote  Alexandro  pava,  sem  fyrr 
Tar  sagt.  at  þœir  varo  af  Hœinreke  konnnge   til   keisarans  sender, 

li  <k  Bora  þat  iyrí  honam  upp  a  sal  Heinreks  konnngs  herra  eins  ok 
úalfra  sinna  sal,  at  þæir  skjlldo  meðr  oUa  sino  vallde  hallda  þann 
þrettopava  npp  a  Alexandr  pava,  er  keisarenn  haföe  ok  svaret  þæim 
st  hallda  ser  fyri  pava  mote  Alexandro  pava,  þæim  er  konungr  af 
Fnuinz  fylger  ok  oU  hæilogh    oc   almænnelegh  kristne  guðs   gofgar 

K  sem  tdnn  BaDaan  herra.  Thomas  erkibysknp  bannsetr  Rikarð  af 
Lvci  oc  Jocelin  af  Ballolio,  er  þessarra  ómBa  oc  rangTnds  varu 
Tpphafsmænn  meðr  konnngenam.  Hann  bannsetr  ok  Ranulph  af 
Srock,  er  meðr  vallde  haíAe  erkistolenn  lenge  balldet  oc  i  sætct  oc 
kirkiunnar  goðs  under  sek  teket,  ok  epter  sialfs  sins  vilia  sua  huft 

a  oc  skipt,  sem  honum  likaðe ;  sna  hælldr  hann  ok  bœfte  lærða  mæon 
Dc  nlærfta  herfengna  íyra  Thomape  erkihyakupe.  Hann  bannsetr  ok 
t>ann  mann,  er  Hoge  af  Sancto  Glaro  bæiter,  ok  Thom&s  Bemarði 


<ed  et  aliqnos  etiam  ex  ipsis  episcopia  propter  inobedientiam  mani- 
festam,  et  maxime    quia    inter  regem  et  ipsnm  totios  dissensionis 

XI  incentores  exstiterant,  qnam  et  fovere  in  diea  non  deaistebant. 

De  anathematizatia  aic  Londoniensia  et  Saresberienaís  prinii 
eranL  Anathematizavit  etiam  Joannem  de  Oxenfordia,  et  Richardum 
de  IvelcestTÍB,  qni  in  hœresim  damnatam  incjderant  prœstando  iura- 
mentnm  schismatis.    Bichardnm  etiam  de  Luci  et  Jocelinnm  de  Bail- 

» lolio,  qni  pravitatnm  illarum  anctores  et  fabrifatores  exstiterunt.  Ra- 
nnlpham  etiam  de  Broc,  qui  boaa  ecclesiæ  Cantuariensis,  homineGque 
tam  clerícos  quam  laicoH  cepit,  et  in  faptione  detinnit.  Hugonem 
qnoqne  de  Saacto  Claro.  et  Thomam  filínm  Bemardi,  qui  bona  eío^ 
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snn,  er  sitmar  kirkio  .iarðer  tok(ii)  mefir  fone  vttaa  sitt  TÍfimnle, 
hallda  eiþaii  meðr  þrae.  Ok  alla  bannsætr  hairn  þa  nn,  er  taka 
kjrkiunnar  iarðer  oc  eigQer  mefir  ráne  mote  Binoia  TÍlia. 

ÞesBer  raro  aller,  er  bansetter  ero,  af  fieinreks  konungs  hoU 
ok  hans  hírfisTæitum,  oc  haDS  raðgiafar  oc  hiner  heimollegsto  haos  t 
herbergiasmenii,  ok  engenn  er  sa  na  i  bans  hoU  eþa  berberge,  er 
æige  se  annathaart  opinberlega  bannsettr  ella  bauiwttam  monDom 
samneytande,  þi  at  varla  f»r  nockorr  þa  forðatz,  þo  at  vUe,  ok  þi 
BÍ6r  fœr  þa  nu  forftaz  i  konaDgsens  hoU  eþa  herberge,  at  varia  fiDiu 
■a  na  i  hans  kapeUo,  at  honum  mege  bera  paceœ  i  measunne,  neina  lo 
bann  se  annathTart  bannsettr  eUa  þæim  Bamneytande. 


Sem  Hœitirekr  kooat^  ok  hans  menn  spTria  þetta,  rerfir  U&dq 
Btorlega  ræilir  TÍ6r,  ok  sturlaz  af  þesso  fiirðulega  miok,  ok  alter  þegar 
meðr  honnm  i  sœnn  motstoöamæim  TbomaB  erkibysknpB,  ok  kunna  þi  u 
œinkanlega  Terst,  at  konangseBB  heimoUegvm  beimamonnnm  var  e^ 
ffTÍ  Bialfe  koanngBens  sakar  þyrmt.  AppeUéran  til  postolege  sætis 
Tar  oc  enskis  TÍrA.  Viftr  þætta  bit  ogurlega  a&U,  er  konungreim, 
bTskuparner  ok  aðrer  hanB  menn  fsngo,  Terþa  þæir  barðla  fittaslegDer, 
skrifa  nu  æ  sem  tiðaz  herra  pavanam,  oc  seada  menn,  (sem)  skíotaz  f o 
gæta  þœir,  þa  er  honnm  gere  koDnegt,  meðr  bTæim  bétte  er  þæir 


dem  et  possesBÍones  absque  connÍTðQtía  bbb  occupantea  detinaeruDt 
Omnesque  qni  de  cætero  in  poBsessioneB  et  bona  eccleBÍæ  cODtia 
Toloatatem  eoam  et  consensam  manus  Tiolentas  extenderent 

Et  hi  quidem  anathematizati  ez  aulicis  de  magÍB  famiUaribns  is 
et  consiliariis  regis  erant.  Unde  et  fere  iam  qaotquot  in  anla  erant, 
aut  nominatim  excommunicati  erant,  aut  excommoDÍcatis  partici- 
pando,  quoB  eritare  nec  poterant  nec  Ucebit,  adeo  ut  tíx  in  capeUa 
regÍB  esset,  qoi  in  mÍBsa  pacis  iUud  oscalam  sao^mentale  rcf;i  (^Ear- 
ret,  nÍBÍ  ezcommunicataB  ex  Domine,  Tel  ex  participatione.  s» 


Qualiter   arctabatur  papa  pro  nunciis  regis  et  prœaulis  sibi 
invicem  adcersantibus. 

Aadiens  aut«m  rez  motus  et  turbatas  est,    et  pars  omnis  ad- 
Tersa,  TÍdeUcet  quod  uec  aulicis  deferretur  propter  regem,  nec  ap-  ss 
pellatiom  propter-  sedem  apoatoUcam.    Et  cum  omni  feBÍinatione  mit- 
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ero  i  bann  sætter  a£  Thomase  erkibyskiqM.  Virftnlegr  herra  LDSvisa  koa- 
Diigr,  Ba  er  i  þessnm  m&lum  vai  fra  fyrsta  tima,  er  ^av  hófus,  mikiU  oc 
mtlldr  meðr  Thomase  erkibysknpe  ok  kirkiimiie,  en  rolldugr  mote 
ham  ok  heitsBr  ovÍDum,  gerer  ok  sina  aendibofta  til  Alexandrum 

i  psva  ok  til  Binna  rina  kardinalanna  sakar  Thomas  erkibyskups,  sva 
skiott  sem  hann  spyrr,  at  konungr  af  Englaude,  bjskuparDer  ok 
tðrer  hans  rafigiafar  hava  gort  menn  meðr  sinnm  bræfum  Ul  pavans 
helldr  aka&ega.  Hann  skrífar  pavanum  mefir  þeima  hœtte  mefir  unom 
milldlegum  bcenarbræfiim,  at  haDQ  bifir  herra  paTaon  stjrkia  þenna 

i*g(^  mann  ThcHDas  erkibTskup,  er  STa  gofimaniilega  hefer  sek  meAr 
itimim  Terkum  ok  sterko  hiarta  mote  Kristz  oc  kirkiannar  OTÍoum, 
a  alla  Tæga  TÍlia  honum  oc  henne  fyrikoma :  „Ok  sa  grípr  i  Bial& 
mins  augnasialldr,  seger  Franka  konungr,  er  bann  angrar  eþa  gerer 
honom  nockot  hit  minnzta  til  mæins."     Einkanlega  biör  hann  herra 

1)  I«Tann  mikilega,  at  hann  leyse  þa  æige  al  stormœlum  miok  skiot- 
lega,  er  STa  heilagr  hjskup  hefer  STa  rettlega  mefir  banne  buodet. 
A  þat  minner  hum  herra  payann,  ok  þe^a  bifir  hann,  at  hann  stTrke 
þan  somu  Terken  meðr  ThomasQ  erkibysknpe,  en  minke  husrge,  er 
Bii^  hann  herra  paTena  hafte  fyrr  meirr  iramme   haft  TÍðr  Idrk- 

K  iimiiar  OTÍne.  Me6r  þeasum  konungsens  biœfum  skrífa  bœþe  bysk- 
npar  af  Franz  oc  aðrer  Fraklandz  hoíBingiar  herra  paTaiiam  ok 
kardinalum,  bifiiande  ok  honutn  mefir  blifium  bœnarorfium  mikilega 
aæggiande,  at  hanu  se  sua  gerande  oc  framfarannde,  sem  konungr- 
eon  af  Fraonz  biAr  i  sinum  hræfiim,  segia  sra  hœfa  at  gera,  biðia 

1!  bana  fyri  þi  Bvá  Iramm  fara. 

Nu  sam  Loðviss  konungs  brœf  ok  annarra  Fraklandz  ho^ingia 
koma  til  Alezandr  pava,  þaa  er  me6r  Thomase  erkihyekvpe   flytia 


tont  et  remittunt,  qui  htec  viro  apostolico  nuncient.      Misit   et  pius 
rex  Francomm   propter  C'<antuaríensem  ad  virum  apostolicum  et  ad 

ig  ramiliares  suos  cardinalea,  pias  preces  mandans  et  remandans,  quod  qni 
archiepiscopum  Tel  suos  tangeret,  tangeret  pupillam  sui  oculi.  Super 
Dmnia  Tero  rogabat,  ne  dominus  papa  solveret,  quos  tam  Tenerabilis,  tam 
Muctns  archipræsul  tam  iuate  ligasset,  nec  evacuaret,  quæ  sibi  fecisset 
ipwi  contra  inimicos  ecclesiœ  iustitiæ  opera.     Id  ipsum  etiam  pouti- 

is  &ces  et  príncipes  Franciœ  liomano  pontiiici  et  cardinalibus,  cum 
oniDÍ  devotiouis  affectu  œonentes,  supplicaruut 

Arctabatur  itaque  Romanus  poutifex,  quippe  nec  quæ  archiepi- 
KopuB  fecerat,  irríta  faceret  sed  potius  ut  ipse  apprebenaus  aposto- 
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ok  hans  mal  et^rkia,  ok  herra  paTanum  sogSu  fullan  aanleik  af 
HeiDrekB  konungs  frammferfium  ok  þeim  harfijDduni,  er  gior  voru  i 
Englande  mote  Thomase  erkibyskupe,  hoerao  hæilagrar  kirkio  (iarter) 
oro  þar  renntar  ok  bennar  klœrkar  rekner  ok  riá^er  af  konungs 
monnum  ok  margfalldlega  vanvirfier  ok  skemðer.  '£n  i  anuan  staA  ' 
koma  eige  fœre,  sema  hælldr  fleire  fra  konungs  af  Englande  oh  ín 
Jieeini  a&rum,  er  meðr  honum  standa  at  malum  mote  Thomase  erki- 
byskupe,  fiaa  er  herra  pavanuni  birta,  under  huiUkre  hegning' 
ok  barbjndum  er  þæir  standa  af  Tbomaae  erkibysknpe,  greinande 
honnm  Berhueria  erkibyskupsens  gerfi  meftr  storum  oc  sterkum  'O 
orþum  oc  f>a  grimmo  framraferð,  er  þæir  segia  hann  bafa  vifir  sflk 
ok  ftœir  kuefiaz  kulða  af  kenna.  Sem  þihk  bræf  koma  herra  pavan- 
nm  daglega  af  huammtueggia  konungennm  Frannz  ok  EnglaDdz 
meCr  margra  annarra  bofþingia  hnarstueggia  ríkissens,  fællr  a  hann, 
þegar  er  hann  skofiar  ok  skil,  bTgsr  angr,  þi  at  hann  harmar  ok  '' 
sjTger,  i  huilikum  vanda  er  kirkiunnar  formenn  standa  af  þœim 
mickla  fiandans  firammgang  ok  hans  fælaga,  er  fcrÍBtoe  guAs  þoler 
þenna  tima.  Einkanlega  harmar  bann  ok  Tbomas  erkibyskap  oc  þa 
afira  gnfia  menn,  er  mefir  standa  kitkinnnar  logura  ok  klærkanna 
rétte.  Varla  gefr  bonum  nu  skilia,  meðr  bvæim  bœtte  er  hann  mntte  ^ 
sva  i  þiliko  tilfelle  framm  fara  ok  gera,  sem  bazt  bere  fyrí  gufie,  sva 
Tere  ok  þæim  goCum  monnum  væl  viliat,  er  goðan  lut  eiga  at  þeasnm 
malnm,  en  hiner  herbe  sek  huerge  meirr  mote  bbf  ok  Thomase  erki- 
byskupe,  er  aðr  varo  kirkinnnar  iullkomner  fiandmænn.  Nq  sem 
Alezander  pave  skoðBr  ÍDvirfiilega,  þa  skil  haun  sannlega,  at  Tbomas 
erkibyskup  hefer  sek  i  þessum  malam  alla  leiS  rattvislega,  ok  af  þi  • 
at  Eialfr  hann  herra  paTCÐD  herer  TÍrðnlegt  vandlæte  krístne  guAa 
oc  bæilagrar  kirkio,  enda  Tæit  baoD  ok  STa  bara  Thomas  erkibyskap,  u 
þa  buesser  hann  þat  miok  fram  mote  kirkiunnar  oTÍnum,  oc  þar 
mefir  rettríss  soken,  sn  er  Thomas  erkibyskup  framme  bever  oc  me&r 
megne  fylger.  Her  mefir  styrkia  hann  ok  einkanlega  þess  gofia  oc 
gofga  LofiTÍss  konUDgs  oc  banamannabræfmefir  blifinmbœDarorðuni, 
'  hofbingium  Cd.  30 


lico  zelo  cnm  eo  adTersns  rnalignantes  consurgeret.  Urgebant  tnm 
iustitiœ  causa,  quam  fovebat,  tum  mundi  faTor  in  archiepiscopum, 
tum  pii  regis  LndoTÍci  et  suorum  desideria  et  postulationes  isan 
affectuosæ  pro  eo.  Inde  vero  obsistebant  regís  Anglomm  tam  po- 
tentis  et  snomm  postulationes  contrariæ.     Considerabat  itaque  TÍr  ss 
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er  meSr  ero  Tbomase  erldkysknpe.  Slikt  satna  almugseiiB  Tinsamlegr 
ortromr  til  hans.  Her  meSr  skilr  herra  pavenn  ok  í>a  grimmo  hsge, 
ez  fiandmenn  Tbomas  erkib]rsknpa  a  bonnm  hafa.  Sua  gefr  gnft 
honam  ok  at  skiiia,  meBr  hvæim  bétt«  oc  greypleik  er  Heinrakr 
i  konmigr  meGr  sinnm  monnum  ganga  mote  Thomase  vpp  a  kirkíanA 
i  EDglande  oc  bennar  klœrka,  oc  at  þæir  har&na  œ  daglega  mote 
honam  i  sinne  iUzko. 

kí  þi  TÍrAer  hann  eer  þst  vera  nbeyrelega  sjui  gnAlegs  logbrotz, 
ef  hann  striðer  erkibyBkupenum  meðr  nockom  mote  fjri  þessa  sina 

10  gerft  oc  þa  retta  refsiog,  er  banD  bever  lagt  s  Heinrek  konnng  oc 
hans  menn,  þar  sem  bauu  vieit  Thomas  erkibyskup  vera  guClegu 
Tandlúte  oc  rettíæte  vpptendra&an  mefi  kirldunne  mote  kouungesum, 
hælldr  kenuer  hano  sek  skjlldugan  at  stjrkia  slik  ok  onnur  hans 
(erk.    Skil  haun  ok,  ef  hann  gærer  aaðniviss,  at  konungr  af  Frannz 

li  meftr  ollu  sinu  ráfie  ok  ríke  mau  BÍnum  vinskap  Mlkomlega  skiott 
fra  ser  venda,  oc  at  a  hanii  man  þar  meftr  falla  storlega  barðr 
orOromr  af  allre  almeuuelegre  kristne  gufts.  ok  þessor  ufrœgð  mao 
ikiott  a  hvert  knd  íbih  ok  ollum  góþum  moDDum  ndœmil^a  st^gfi 
gers.    En  nn  þo  at  herra  paveno  hagleiðe  mefir  ser  ok  vite  Heinreks 

Ki  koDungs  ok  baos  maana  harbyftge,  oc  at  Heinrekr  kouungr  ok  haus 
mænn  maoo  þess  allz  meör  herm&arfuUum  harðyiidnm  a  ser  heíba 
oc  a  Thomase  erkibjakupe  oc  kristne  gufis  i  Englande,  sem  minnr 
er  epter  bana  vilia  viket,  en  bann  bæiftezt,  þa  viU  bann  þo  æige  þi 
hælldr  af  rettum  v^h  vikia  i  þessum  þœirra  malum,  standa  vil  hann 

u  lata  enn  at  sinDe,  sem  komet  er,  oc  ecke  vil  bann  auDat  at  gera, 
oema  freiata  eon,  at  hann  fae  til  goða  meun  at  ganga  vingiamlega 
miUem  þæirra  ok  sætta  þa  sva  beilum  sáttum.  Af  þi  sander  bann 
sem  tiðaz  menu  meör  bræííim  til  konuDgs  af  Fnuuiz,  i  haeriiun  er 


apoatolicus  arcbiepiscopi  æmulatiouem  tam  accensam  et  adversari- 

H  ormn  obstinationem  tam  darani. 

Unde  turpe  et  inelígioBum,  et  forte  damnabile  sibi  credebat, 
BÍ  archipræsulem  ez  tam  iosta  causa  sai'erdotali  zelo  accensum  ab 
oEGcio  Buo  snspenderet,  seu  ab  ipso  &cta  irritaret  iustitiæ  opera, 
ei  qno  aniversæ  ecclesiæ  grande  et  graTe  scandalum  generaret,    ot 

u  regÍB  Francorum  et  regni  incurreret  indignationem  aoa  modicam. 
[gitor  quod  solum  videtur  superesse,  RomanuB  pontifex  inter  regem 
et  archipræsulem  paci  amicabiliter  reíonnsndæ  adbuc  studere  ne- 
cesuríum  duxit.    Sacros  itaque  apices  suos  regi  Francorum  sæpins 
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bnnu  bi6r  hann  mikilega  mefir  bliðum  orfium,  at  haon  geriz  heiMSr 
meðalgoDgumaðr  miUem  Heinreks  konungs  ok  Thomas  erkibjakups, 
oc  gere  sya  meðr  sinom  fogrum  fortalum,  at  hæilog  kirkia  i  Eng- 
laode  ok  bennar  klærkar  fae  fríð  meðr  fuIlkomDu  frælse,  en  Tbomas 
erkibyskup  fae  oll  sin  rettynde.  llerra  pavenn  skrifar  ok  Tiða  til  i 
goðgiarDra  maima  bœ|te  i  Frannz  ok  i  England.  æinkanlega  skrifar 
hsnn  til  þæirra,  er  honum  þicker  likasteratlæggia.gott  til  þessarra 
mala  meðr  þæim,  ok  bann  væner  at  Heinrekr  koniíQgi  mune  hellzt 
heyra  villa,  þi  at  hann  trýr,  at  meðr  þeima  hætte  formerez  friðr  meðr 
fastastum  vinskap.  10 


Sæm  hærra  pavans  bræf  koma  iþulega  til  Franka  konunga,  gefr 
honum  skiott   skilia  af  bœnarorðum   herra  pavans,  buerao  micklo 
honum  þicker  varða,  at  friör  formæriz    sem   fyrst    millem   Heinreks 
konungs    oc    Thomas    erkibjskups,  ok  at  hæilog   kirkia  i  Euglande  is 
mœtte   aptr   fa   sinn   sama,   þann  er  hon  var  von  at  fomu  at  hafa. 
Oc  af  þi  at  Loðuiss  kunuDgr  vill  giarna  vera  Alexandro  pava  i  ollum 
lutum  lyðenn  sem  kirkiuunar  sannr  suu  bæðe  meðr  vcrkum  oc  vilia, 
þa  er  hann  til  allz  þess  bueuD,    sem    haDu   er   af  herra   pavanum 
beþenn.     Er  bann  ok  aialfr  Franka  kouuugr  af  sinno  æiginne  dygfl  w 
ok   nogum   goðvilia   mink   frammfuss   a   friðargerðena,    þi   at   hanii 
harmar  hiartalega,  at  sua  góðr  maðr  oc  agætr  guðs  vin  Thomas  erki- 
byskup  akal  sva  barðlega  bandlaðr  vera  af  Heinreke  konuoge  ok 
bans  monnum  vttan  alla  eok,  oc  af  þi  þa  befer  bann  sek  þegar  &amme 
meðr  þesso  motei  at  hann  kallar  konung  af'Englande  til  sia,  oc  talar  15 
viö  baon  vm  mal   þæirra  Thomas   erkibyskups.     En  ecke  vinnz  at, 


mittít,    mandans  et   rogans  regem,  ut  pacis  mediatorem  se  interpo- 
nat.     Mittit  etiam  nunc  ad  hos,  nunc  ad  illos.  ad  eos  maxime,   qui 
credebnntur  a  rege   Anglorum  IJbentiu^i  audiri  et  benignius,    et  quu- 
rum  opere  et  induslria  sperabatur  verbum  pacis  melius  et  efBcacius  31 
promoveri. 


Ðe  quodam  refum  coUoquio,  ttbi  pacis  impedimeníum  fuit  hoc 
ceibum,  scilicet,  Salvo  honoie  Dei. 

Dnmiuus   autem    rex    Francorum,   videns   dominum  papam   de  a 

pace   sollicitum,    tanquam   fílius    pacis  et  obi-dietis   viro  apostolico. 
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nema  þat  at  þæir  hallda  af  fieBso  efiie  marga  fnnde.  Konungr  af 
Frana  létr  Thomas  erkibysknp  iaftilega  a  vera  þæim  fundum,  er  hann 
heUdr  rið  konung  af  Englande.  Lofiviss  konungr  af  siiiam  gofivUia 
er  aæggiande  huarumtueggia  mikilega,  at  þæir  sættez  hdllega,  ein- 

i  kanl^  bi&r  hann  Hœinrek  konung,  at  hann  have  þann  gah  fyre 
at^nm  ser,  er  honum  hefer  allz  þess  lét,  er  hann  hafa  lyster,  seger 
hann  eíga  meðr  aftm  mote  at  amboDa  guSe  slika  lute,  en  stríða  upp 
a  kirkiuna  i  Englande  oc  bænnar  klærka,  eþa  bataz  viðr  Thomas 
erkibjBkiip.    En  þo  at  hann  tale  slika  lute  fyrír  Heinreke  kocunge 

">  ok  aöra  þilika,  þa  er  þílikt  sem  bann   verpe   ollum    sinum    orðum  i 

íind,  ok '  fær  hans'  harftyðge  ekke  minkað  til  Thomas  erkibyskups. 

A  æinum  funde,  er  konungamer  balMa  ok  Thomas  erkibysknp 

lar  viðr,   er    Heinreke  konunge  sva  sagt  af  nockorum  monnnm,  at 

Thomas  erkibyskup  vilt  nu  gevaz  ihana  valld.     Af  þi  tekrkonangrenn 

li  honoBi  Dockot  ava  meðr  bliðlegra'  viðbragBe  en  vant  var.  >"u  sem 
koDongamer  sitia  baðer  samt  a  þeima  funde,  ok  Tliomas  erkibyskup  er  i 
hJaþæimmeðrmorgustórmænne,  er  meðr  huarumtuesgia  konungenum 
hava  til  þessafímdar  Bott,  þa  fellr  Thomaq  erkibyskup,  er  alla  varer 
miimzt,  til  fota  Hæinreke  konunge  af  Englande  oc  segersva  til  hans: 

» .Herra  konungr,  seger  hann,  alla  f>a  sok  meðr  þæim  greinum.  er  gorzt 
hava  millim  vár  &a  fyrsta  tima  várs  askilnaðar  ok  ber  til.  gef  ek  i 
gnSs  valld  oc  yðart,  at  þer  skipit  sva  ok  skapit  alla  lute,  sem  þer 
Tilit  millem  vár,  hæiUe  sœmð  guðs  okhalldenne."  Hæinrekr  konnngr 
atyggez  storlega  miok  við,  sem  bann  heyrer  hit  siðarsta  orð,  hæiUe 

u  sæmð  guðH  ok  halldenne,  oc  kastar  moi^m  mœinmœlum  i  augu  erki- 
bjskupenum,  seger  hann  hava  veret  alla  gotu.  siþan  hann  matte  ser 
^"^  Cd.    *  bmn  Cd.    »  bli&lept  Crf, 


operose  et  attente  partes  suas  interpoanit     Unde  et  ad  pleraque 
colloqnia,  qnæ  inter  ipsum  et  regem  Anglorum  erant,  archiepiscopum 

30  Tocavit,  pacis  int«r  eoB  se  mediatorem  interpouens. 

Inter  quæ  unum  colloquiam  fuit,  in  quo  auggestum  est  regi 
Aagliæ,  archipræaulem  suo  se  arbitrío  umuiuo  velle  conimittere,  ideo* 
que  gratiuB  eius  præsentiam  at^ceptabat.  Multis  Ígitur  utrímque  ad 
ið   convenientibus.    ad    pedes    regis   Angliæ  prondit  archiepiscopus 

'sdicans:  .Domine  rei,  totani  rausam.  unde  inter  nos  orta  est  dissen- 
sio,  tuo  committo  arbitrio,  salvo  honore  Dei."  Tali  adiectione  au- 
^ta  rex  vehementer  Bcandalizatus  est,  mullis  ipsum  contuiueliis  af- 
^cieas,   mnlta  improperans,   pluríma  exprobrans,    arguens  eum  tan- 
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nockot,  bœ&e  duleDu  ok  drambTÍsan  ok  ominoegaD  allz  þeas  gofiz,  er 
haiin  kvæz  hDDum  bava  gott  gort. 

Sem  HeÍDiekr '  konuugr  bever  geret  Thomase  erkibjskupe  slik 
orfi  sem  houum  likar,  er  bæðe  varo  horð  ok  haftaleg,  þa  snjz  hanii 
til  koDungs  af  Fraunz,  ok  seger  ava  til  hans:    „Huglaiðet,  heTra  i 
mÍDn,  þat  er  ek  uil  y ðr  mcð  soddu  segia.    Hvat  er  a&ruTÍes  er  mœllt 
eða  gort,  en  þessum  Thomase  gœz  at,  þa  seger  haon  þat  vera  guðe 
gagDgtaðlekt,  þi  at  hann  vil  meö  þeima  hætte  draga  mek  oc  allt  mitt 
gotz  VDder  siua   drotnan,  at  haun  seger,  at  ver  &rem^  rauglega 
fiamm  mote  hoDum  oc  kirkiuuDe,  ok  hafim  f;rre   þi  oUv  Tam  go6T  lo 
fyrigort  viör  hann  ok  hœilaga  kirkio  i  Engtande,  þickez  hann  sra 
letlegaz  mega  komaz  at  varum  soemðum,  en  aller  trui  þi  til  fallz,  at 
sa  se  hverr  guðe  gagnstaðlegr,  er  houum  er  æige  epterlatr  um  alla 
lute.    £a  til  þess  at  þer  ok  aller  aðrer  goðer  meuD  vitið,  at  ek  TÍl 
huerge  mote  vera  guðs  sœmð  ok  hans  saDuyudum   huarke  lejroilega  i^ 
oe  opinberlega,  þa  byð  ek  þetta,  sem  þer  skaluð  nu  heyra.    Ek  sege 
Bva,  at  marger  hava  veret  fjre  mer  kouuDgar  i  Englande,  hava  sumer 
veret  rikare,  aðrer  hava  veret  ecke  rikare  ea  ek  em.    Mai^er  hava 
oc  veret  erkibjskupar  i  Kantarabjrge,  mickler  mænD    ok   hæilager. 
Na  huat  er  einuhuerr  erkibjskupenn  hans  forfaðer  mæire  oc  hælgare  m 
gerðe  nockorum  hinum  minzta  konunge  minum  forfeðr,  gere  (hanuj 
þat  sama  'viðr  mek,  ok  mauum  ver  þa  skiott  satter  verþa." 

Sem  Hæinrekr  koaungr  hever  sva  sagt,  sjniz  allum  meðr  bL-aðo 
alite  vera  væl  sagt,  ok  af  þi  kalla  þegar  aller,  er  TÍAr  varo:  „I  uog 
léger  konungrenu  sek."    Thomas  erkibjskup,  sem  haun  hejrer  þœirra  ss 
,  'kheinreker  Cd.    *  eige  tilf:  Cd. 


quam  superbum  et  elatum.   et  regiæ  muaifícentiœ  circa  ipsum  Ím- 
pensæ  immemorem  et  ingratum. 

Et  ait  regi  Fraaciæ:  „Ðomiue  mi,  attende,  8i  placet  Quidqnid 
isti  dÍBplicuerit,  dicet  honori  Dei  esse  contraiium,  et  sic  Bua  et  mea  so 
omuia  sibi  vindiciibit.  Sed  ne  videar  hoDori  Dei,  vel  BÍbi  in  aliquo 
velle  resistere,  hæc  offero.  Multi  fuenint  reges  in  .Anglia  ante  me 
maions  vel  mioorís  auctorítatis,  quam  ego  Eum.  Multi  fuenint  ante 
eum  arcbiepiacopi  CaDtuaríæ,  magoi  et  Bancti  viri.  Quod  igitur 
aDtecessorum  suorum  maior  et  saactior  fecit  anlecessorum  meorum  3s 
minimo,  hoc  mihi  faciat,  et  quiesco." 

Acclamabatur  undique:    „Satis  rex  se  humiliat"       Ðum  archi- 
episcopus  aliquantulum  subticuisset,  rex  Frani^iæ  adiedt:     nDomÍoe 
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orð,  þeger  haiin  nm  stnnd  ok  suarar  engo,  En  konungr  af  Franz 
tekr  hann  tit  otb»  ok  mœler  Bva  til  faans:  «Vile  þer,  herra  erki- 
bTskop,  Tera  gnfts  hæilagum  monsnm  mæire  eþa  Petro  postola  betre. 
eþa  hTat  efe  þer  enn  Tm?  Séét  na  sialfer,  at  fri6r  er  fyri  dyrum, 
i  oc  at  fier  meget  bann  na  anCvellega  f&,  ef  þer  vilit  sTa."  Thoma3 
eitihjsknp  STarar  sra:  ^Satterf^at,  herra  konungr,  at  miner  forfeSr 
Kantnarienses  erkibysknpar  varo  meire  ok  heilagare  en  ek  em.  En 
þo  at  sérhaerr  þæirra,  huerr  a  ainum  timum,  reinsaöe  mefir  rettuise 
sanr  oc  synter  folksens,  ok  kœme  morgu  þi  af  kristne  gufia  i  Eng- 

10  lande,  sem  langr  Tuande  haí%e  þœim  herrilega  i  halldet,  fia  gatn 
þœir  þo  œige  alluni  þœim  illum  lutum  af  komet  kristnenne,  sem  guðe 
oc  hana  loglegum  rettyndum  Taro  gt^nstaðleger.  Hei%e  f>æir  þa 
feoget  allt  þat  mefir  rotum  upp  rifet,  er  þæir  fannu  Tera  guSe  gagn- 
staBlegt,  hTerr  mynde  nu  þænna  freistanar  elld  mote  oss  upp  tendra, 

is  er  ver  oc  Tárer  TÍner  kEonnum  nu  miok  mikeon  angr  af.  Meör  þilikum 
&eistanar  ellde  geTe  guð,  at  Ter  Terþim  meSr  þæim  makleger,  er 
gullfl  likaðu  at  fa  loflega  dyrfi,  sem  Ter  þickiumz  nn  framm  fylgia 
meír  Tárre'framferÖ.  Ok  þat  gæfe  hinn  hæste  guö,  at  Ter  Terþim 
m   þæirrs    starfs   ok   verkkaups   luttakare    meðr  guðe  i  life  æilifo, 

» sem  Ter  starfum  nu  fyre  kjrkiunne  meSr  þilikre  tru,  sem  þæir  hofllu, 
op  þílikarre  mœþu,  sem  þœir  hofóu.  En  þo  at  œinnhuerr  þæirra 
have  annathTart  miok  slior  ella  of  forr  Teret  i  sinum  framferfium, 
fia  ero  osa  þar  enge  d(Bme  af  dragande,  nema  fylgia  þi  'meðr  ollu 
las^  sem  Ter  Titum  fyri  guf>e  Tera  rettazt.     En  at  rœþa  um  Pétr 

»  postola,  þa  er  hann  fyre  þat  ecke  tofande,  er  hann  neitafie  Kriste, 
f^  hitt  sœmum  ver  haun  ok  sannlega  sælan  segium,  at  haon  stoð 
a  sinum  siðaratum  timum  dyggilega  með  kristilegum  boðum  ok  kirk- 
iunnar  logtim  mote  Nerone  keisara,  allt  tU  þess  er  hann  uar  af  honum 


archiepiscope,  vis  esse  maior  sanctis  TÍris,  Tel  melior  Petro?  Quid 
sodubitas?  Ecce  pax  prœ  foribus".  Ad  hæc  archiepiscopns  ait: 
,Venim  est,  antecessores  nostri  multo  me  meliores  fuerunt,  et  ma- 
iores.  Singuli  autem  suis  temporibus,  etsi  non  omnia  se  adTersus 
Denm  eztoUentia,  quœdam  tamen  resecarnnt.  Et  si  omnia  radicitus 
tnnc  eztirpassent,  quis  nnnc  sdTerenm  nos  ignem  tentationis  huius- 
is  modi  excitaret?  Quo  cnm  iUis  probati,  digni  inTeuiamur  etiam  cum 
iUís  lande  et  gloria.  Mnlto  melius  nobis  Deo  consulente  actum  est, 
nt,  sicut  in  eonm  sorte  et  numero  laboraTÍmus,  ita  et  illomm  la- 
boris  et  præmii  simus  participes.    Kec  si  aliquis  eomm  forte  tepuit 
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krosfestr.  Nu  af  þi  at  hinD  sœle  Petr  rillde  Nerone  keisara  meAr 
eogo  mote  um  þat  samþyckia,  sem  hanti  visse  sinn  salohafika  n^ 
liggia,  oe  jfer  þi  þegia,  er  baim  var  skyllclr  fyri  guðe  keÍHaTaDQiD 
fram  at  aegia,  þa  var  hann  ok  marger  aðrer  gnða  viaer  íyú  þilikain 
soknm  kiotlegum  dauða  dejdder.  En  þo  at  þæir  være  af  kirkiunnar  b 
OTÍDum  drepnec  ok  dey dder,  þa  sigraðuz  þœir  þo  8»Uega  a  siomD 
iiaudmoiiDum,  ok  af  þœim  þrœDgingum,  sem  sliker  oc  þiliker  gu&.>> 
Tiner  þolfiu  fyrí  gufis  nafne  ok  kirkiannar  rettyndum,  magnaAez  miok 
ok  huervitua  miklaðez  kristoe  gnðs,  upp  reis  han  ok  vi6a  vaz.  Fefir 
varer  ok  forœæiin  hæilagrar  kirlúu  varo  þi  af  vandummoDnuœ  pío-  lo 
aöer  meðr  marghattaAum  pinsla  hattum,  at  þsir  uilldo  meAr  engii 
mote  ytir  þegia  þi,  er  þæir  víbbu  guða  vilia,  nema  fluttu  þat  helldr, 
hueruitna  er  Krístr  baufi  at  boða  skjllde,  ok  huerge  villdu  þœir  al 
hans  Tilia  vikia,  þæirre  somu  krístne  ok  kirkin  til  uppreistar,  er  hami 
halðe  meðr  sinu  blæzaða  bloðe  keypt,  huat  er  hvæim  þotte  linft  eþa  ií 
læitt.  £d  ek  skjllde  nu  hanssoBmð  vanvirfia  ok  hans  hæila^o  Dafoe 
8va  Diðra,  ok  aialfum  honum  þa  neisu  giora  a  minum  dagum,  at 
þegia  yfer  hans  boðskap  ok  kirkiuunar  rettyndum,  til  þæas  at  konta 
mer  sva  aptr  i  viuattu  uockora  manuz.  Langt  af,  seger  banD. 
langt  af."  so 

Sem  ollum  gefr  skilia  ok  virfiaz  hans  orð  vera  miok  horfi,  þa 
rísn  upp  mote  honum  hiner  mestn  mænn  huarstueggia  nkissena 
t'ranz  ok  Englandz,  segia  hans  ofstœre  mefir  favitzko  þi  vallda,  at 
mœnn  mego  æige  fa  fríð.  Sem  aller  verþa  her  vm  samþycker,  at  a 
þæim  funde  mvnde  trifir  formæraz  millim  hans  ok  Hæinreka  kou-  u 
ungs,  ef  Iians  þrae  ok  þuerljnde  være '  feige,  þa  tekr  œinn  4arl  sva 
■  TiUde  Cd. 


vel  exceseit  in  f^iquo,  eius  in  hoc  teporís  vel  exceseus  ezemplam 
sequi  tenemur.  Petrum  etenim  Chrístum  negantem  ai^uimus,  sed 
Petruiii  usgue  in  capitis  sui  perÍGulum  Neronis  impetum  ai^entem  so 
oœnibus  modis  commendamos.  Sane  quia  PetriiB  ei  consentire  no- 
tuit  in  eo,  quod  et  dissimnlare  sine  animæ  suœ  perículo  uod  potoit. 
idcirco  inimicomm  victor  in  cenie  oGcubuit.  Ez  talibus  preBsnrin 
catholica  surrexit  et  crevit  ecclesia.  '  Patres  aostrí  passi  sunt,  quia 
noluenmt  Domen  Chrísti  subticere,  et  ego,  ut  hominis  gratia  naihi  ss 
restituatur,  Chrísti  honorem  deberem  supprímere?    A.bsit!"  ait 

Insurrexerunt   itaque    magnates    atrínsque    regni,  impatantes 
arrogantiam  archiepiscopi  impedimentum  pacis,  uno  inter  alios  comite 
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tíi  orts,  at  aller  máttn  heyra:  „Meðrþi  Beger  hatin,  at  erkibyslnipeim 
stendr  na  mote  Tallde  ok  liUa  Imaratueggia  rikisseDB  Franz  ok 
Eiiglandz,  oc  tyresniáT  vitra  manna  raað,  er  honum  raafta  hæillt,  þa 
jylge  honnm  enge  heban  sf  ne  bans  malam  fulltÍDge,  oema  helldr  se 
i  sra  giort,  aem  hann  til  skylldar,  at  BTa  Bem  hann  er  qu  ríaftr  ok 
rekenu  af  Englande,  Boa  hialpi  honum  ok  enge  ne  hallde  *  heþan  af 
a  Franklande."  MeAr  þihkum  orfium  gerio  þæir  þeoDa  dagh  enda 
a  BÍDBm  ftmde. 


to  Sem  konTingamer  standa  npp,  gengr  huerr  hæim  tíl  sins  her- 
bergÍBs,  haislande  huerr  viA  annan  af  þi,  er  talafiez  s  Íiindenum  af 
konungunnm,  ok  huat  er  iarlenn  lagðe  til.  Af  þessn  ogloddnz  miok 
erkibfskupsens  mœun,  oc  fsellr  s  fia  hit  mesta  hngar  anirr,  þi  at 
þsim  þicker  nu  harðla  Tuænut  um  BÍns  herra  mal  Thomas  erkibyskups; 

it  KoQunganier  riða  þ^ar  brott,  Bem  fundrenn  gafz  upp,  þi  at  komet 
m  at  natt.  Ok  meðr  sua  skiotu  ríðrbragðe  oc  st^ggil^o  fara  þteir 
ii  þessum  fuude,  at  buai^e  þæirra  kaeðr  ThomsB  erkibTskup,  aðr  en 
þæir  skiUaz,  oc  æige  fær  hann  ok  bsBet  þæim  (Tœl)  fara.  Na  sem 
koaaogr  af  Ænglande  ríðr  s  TE^enn,  tekr  hann  þegar  at  tala  nm 

^'  Thomas  erkibyekap,  bakmæler  honum  oc    brígzlar  meðr  moi^m 

horaum  orðam,  œ  meðan  Tœgr  Tinz,    sra   segisnde  millem    aonarra 

brigzls  ok  bakmæla,  er  hann  gæíc  honnm  meðr  gralsito  gabbe,  sem 

haon  bœlez  þi,  at  hann  hever  a  þæima  dege   hœfnt  sin  a  sinam 

'  þ'  ííí/.  Crf. 


» palam  ptoteatantð,  quía  archiepiscopaB  utríasqae  regni  consilio  et 
Tolimtati  resÍBtit,  de  cætero  neutríuB  dígnus  erít  suxilio.  eed  eiectum 
&b  Anglia  Francia  non  redpisL 


^aaliler  mulli  i'fi  rtice»iu  concilii  conviciabantur  archieprasttíem. 

^"  Sohto  igitur  coUoquio  non  sine  multoram  murmare  reditnr  sd 
propria,  coexalibua  archiepiscopi  ín  summa  desperatione  poBÍtis.  £t 
Kgea  qnidem  festinantÍBSÍme  in  equis,  noz  quippe  ism  diremerat  collo- 
'púiuo,  recesBenmt,  nec  salatantes,  nec  ab  archiepiscopo  salutati.  Qoíd 
potíus  rex  ÁDglorum  adhu<!  in  recesso,  etsi  non  in  faciem  archipnesulia, 

^^  ^  coDTÍciia  non  cessarít,  insaltando  dicenB  inter  alis,  quod  ea  die  de 
w  nltoB  fiiiBBet  proditore.     Paríter  et  aulici,  et  qui  pacis  medisto- 
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BQÍbara.  Slikt  sama  gers  ok  Effiinreks  koDangs  mieDn,  ok  i&fnT«l 
þœir  Eem  millnm  þæirra  hoíða  gengit  vm  dagenn  ok  fríðenum  villdn 
a  koma,  kasta  na  ok  morgum  mœinmœlam  i  anga  erkibyskopenam, 
Bna  Bem  jiœir  ríða  brott,  segia  hann  bava  alla  gotn  reret  ÍTergiaman 
af  sialfa  ains  drambrise,  ok  at  bann  virftez  TÍtr  i  sialís  sins  alite,  s 
aegia  hano  mœírr  hafa  framfaret  epter  vallde  ok  rília  sialfB  sins  fiickio  en 
meðr  sannTndum,  segia  þat  hava  veret  mikenn  ufagnat  ok  kirkiunne 
uheyrelegan  ekaða,  at  hanq  Tar  nockom  tima  "gorr  kirkiunnap  for- 
malir:  „ok  sva  sem  nockorr  lutr  krÍBtnennor  er  nu  af  þinnm  ToUdnro 
oc  tilgerftnm  iallenn  ok  fTrekomenn,  sua  man  hon  akiott  oll  i  Eng-  10 
Unde  af  þinne  folsku  ok  forze  meðr  ollu  niBr  falla." 

En  Tbomas  erkibyskup  Binum  mnnDe  rœl  varðTæitande,  sem 
hiner  synðngn  standa  sua  mote  honum,  þi  at  hann  lætr  eige  sem 
hanQ  heyre,  haat  er  þœir  segia,  er  hoanm  brigzla  sliko  i  angn  vpp 
Bva  opinberlega,  oc  enge  asakanarorð  gefr  hann  þæim  mote,  er  alikt  » 
mœla  Tiðr  hann,  nema  suaru"  ara  æinum  þæirra  meðr  hograere,  er 
honum  brígzlaðn  þi,  at  krístne  gafie  i  Englande  mynde  skiott  af 
bans  ToIIdnm  meðr  olln  niðr  folla,  ok  s^er  sra :  „Varaz,  broðer,  ok 
Tiðr  ee,  seger  hann,  at  kríetne  guðs  ok  kirkia  ÍM  engan  Tansa  af 
þinnm  ToUdom,  þi  at  gnB  meðr  ainne  miskann  nutn  sua  til  hialpa,  m 
at  hon  fae  hoarke  niðran  ne  niSrbrot  af  mer."  Þessorr  hœiter  Jon 
PictaniensÍH  byskap,  enskr  at  kyne,  er  slika  lute  talar,  Tbomase 
erkibyskape  af  optlegre  nauisto  foma  felagskapar  miok  hæimoll^, 
k«TT  oc  væl  tekenn.     En  engam  aðmm  saarar  bann  nockorakonar 


ree  ezstiterant,  in  recessn  mnlta  etiam  in  &ciem  archipræsali  obie-  u 
cemnt,  qaod  Tidelicet  fnÍBset  semper  saperbus,  elatus,  sapiens  in 
ocalis  Bois,  proprí»  aemper  sectator  Tolontatis  et  sententin,  adiici- 
entes  graode  foiese  boc  malnm  et  enorme  ecclesiæ  damnnm  et  perí- 
calam,  qaod  ipse  nnqoam  rðctor  eccIeBÍæ  constitntns  foisset,  et 
qood  per  ipsom  ex  parte  iam  destmcta,  penitns  cito  destraeretnr  30 
eccIesÍB. 

Sed  archipræBul  ponens  orí  suo  cnstodiam,  com  peecatores  sic 
adTersoB  eam  consisterent,  factas  est  ad  exprobrantes  et  insultantea 
Bibi  quasi  Don  andiens  et  non  habens  in  ore  sno  redargutioneB,  nisi 
qnod  nni  de  ecclesis  destmctione  sibi  exprobranti  humiliter  quidem  s» 
et  mansuete  respondit  inqaiens:  „Frater,  cave  ne  clestmatar  ecclesís 
Dei  per  te,  per  me  favente  Ðomíno  non  deatraetnr."  £t  hic  erat 
Joannes  natione  Angtas,   episcopus  tanc  PictaTÍensis  archiepiscopo 
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orðe,  ^  at  hann  nll  þœim  likiaz,  ar  fyti  v&ra  akylld  tok  a  eek  s&r 
ok  BTÍ&a  meðr  morgnm  brigzlum  bolvaSra  orða  en  enga  hefhd  framo 
bafte.  Rndr  var  hann,  eii  engam  ogna&e  bann.  Sva  færr  nn  Tbomas 
erkibyskup  af  fiesso  þinge  i  Franz,  sem  hasn  for  ^r  í  Englande 

)  af  þi  þÍDgino,  sem  Heinrekr  konungr  ok  annat  stormenne  bellt  mote 
hoÐom  TÍ6r  Norfibantuo  i  Englande,  þi  at  aller  hiner  hœsto  hofCing- 
iar,  er  tit  þessa  þings  komu,  hæþa  hann  na,  segia  hans  bœimska- 
ioUt  harfiyftge  þi  vallda,  at  menn  mattu  æige  nafier  ha&,  af  allum 
hinam  mettum  monnum  er  bann  nu  f^smááðr  Dc  bafiul^  hæimskafir. 

10  Thomas  erkibyskup  anyr  þanneg  epter,  sem  konungr  af  Franz 
riðr  fjre,  fylgiandQ  honum  til  herbergiss  i  kastala  nockom,  ec  Mdub 
Hirabilis  hæiter,  þar  sem  fyre  honam  var  buet  Loðviss  konungr 
duelz  þar  am  nottena.  Thomas  erkibyskup  er  ok  þar.  Sitt  berberge 
hava  DU  bTarer.     En  þo  fær  erkibjskup  alla  lute  noglega  af  konungs 

I!  garðe,  þa  er  hauD  ok  bans  mœnn  þnrfa  nauðsynlega  at  hava.  Ecke 
gengr  konungrenn  nii,  sem  hann  er  van,  i  hærberge  erkibysknpsena 
at  TÍtia  hans.  Af  þí  grunar  Thomaa  erkibysknp  ok  hans  mœnn,  at 
konoDgrenD  man  hara  Bino  skaplynde  vmskipt,  oc  man  hans  Tile 
ecke  Bua  blifir  til  hans,  sem  veret  hever.    Tbomas  erkibysknp  hever 

»sek  þo  harMa  bliðan  TÍðr  sina  mænn,  oc  enskinkonar  omskípte  fœr 
hann  af  þesso  allu  iamDSaman  huarke  i  hugh  ne  i  hiarta,  nema 
gerer  sek  aua  ok  sina  mænn,  sem  hann  vaiTaD,  mefir  goðum  Intum 


ex  díutina  conversatioDe  et  societate  familiaris  admodnm,  caras  et 
scceptas.    Ab  aliis  etiam  conviciatas  non  recoDTÍciabatur,  illius  pro- 

K  fecto  dÍBCÍpnlns,  qui  cum  malediceretor  non  remaledixit,  cum  pate- 
retur  non  comminabatar.  Sic  igitur  recessit  a  colloquio  nnnc  in 
Franda,  sicnt  príns  in  Anglia  apud  NorUuuntonam,  factus  oppro- 
brÍDm  abuDdantibns  et  despectio  superbis. 

Et  recedens  sic  cam  sníe  dominum  regem  Francorom  sequeba- 

u  tnr,  CDÍus  erant  præparata  hospitia  in  castro,  quod  Mons  MirabilÍB 
ðicitnr.  Fait  et  archiepiscopus  in  castro  hoc  paríter  hoBpitatns  cum 
rege  ipso,  semper  per  serTÍentes  aulicos  abnndanter  ei  Tiaticnm  mi- 
nistrante.  Rex  autem  tnnc  non  declinavit,  qnemadmodnm  íð  aJiÍB 
negotiis  et  colloquiis  consneTerat,  nt  archipræsulem  íd  hoapitio  bqo 

u  videret  Unde  et  mox  coniicÍQbatur  cor  regÍB  non  ita  cnm  archi- 
eióscopo  esBO  sicnt  herí  et  nadiostertins.  Nihilominns  tameo  archi- 
pneml  hilarem  et  iacundum  se  ezhibuit,  neque  deprehendi  potait  vnl- 
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fkgrlega  glað&D.  Af  hnerio  er  hane  mikel  hugarens  etafifeBta  ma  rœl 
lnærlQaz  meðr  nslgranlegam  hiartanB  Btyrklæik,  þi  at  enga  rygfl  e6a 
rœreng  fœr  hann  af  þeaao.  Ecke  brægör  hann  þi  hælldr  BÍno  yfer- 
brag^e  ne  syner  sek  i  aockoru  uglaðara,  þo  at  hæimrenn  hæröe  sek 
na  Bva  mote  bonum  meðr  Tandra  manna  ráðum  ok  rikdome.  & 

Vm  mæi^ænenn  epter  riðr  Thomas  erkibyskup  til  Ciertres. 
.  Sem  haoQ  nalgaz  Bta&eau,  reuna  mænn  fyre  forritnis  sokam,  sem 
þar  er  siSr  til,  tangt  ut  af  staðenum  mote  honvm,  at  þœir  hnue  no' 
ötrande  mænu  ok  kœane.  Nu  sem  erkibysknp  riAr  Tm  þa,  apyria 
þSBÍr,  er  hann  kænD&  eige,  huerr  þar  riðr.  „Hær  riðr  Thomaa  lo 
EantuarienaÍB  erkibTsknp,"  segia  hiner  Bem  kænna.  Sem  þæir  kenna 
fyri  TÍat,  at  hann  er,  vÍBar  huerr  aðrum  til  i  lioíe,  huar  hann  riftr, 
ara  segiande :  „Se  nu,  her  riör  same  erkibyskupenn,  sem  fyrra  H&gs 
a  konungastefnunne  TÍlIde  meðr  engo  mote  guðe  neita  ne  yfer  hans 
Sdemð  eða  sannyndum  þægia.  Af  þesso  verðr  hann  nu  harflla  frægr  i^ 
um  Frannz,  'ava  at  huem  tima.  er  haQD  færr  nockor,  talar  folket 
fiolt  af  þesso,  ok  gera  marger  ser  her  af  kærar  rœður.  Af  Gyertres 
riSr  hann  til  Sainz,  þar  sem  hanu  haföe  vm  stund  sitt  heimile  haft, 
siþan  hana  for  af  Poutis,  sem  fyrr  var  sagt,  biðande  þar  þæirrar 
gufllego  miskunnar,  sem  hann  væner  meðr  fuUre  tru,  at  gufl  mane  so 
hoQum  af  BÍnne  millde  skiott  sænda.  Loðvis  konungr  ræið  ok  af 
^yrr  ae&dam  fdnde  til  Sainz,  due]z  hann  þar  um  rið,  ok  ecke  kæmr 
haun  nu  at  finna  Thomas  erkibyskup  vin  sin(n),  sem  hann  var  tyrre 
van.    Liðr  nu  aua  fram  um  hrið,  at  þæir  finnaz  ecke.    Thomas  erki- 


tns  eios  in  diveraa  mutatuB  ob  hoc.     In  qno  adverti  potest  magna  n 
víri  constaatia,  fortitudo  animi  inTÍncibilis,  qui  mundo  iam  sibi  cod- 
trarío  niiUam  vel  etiam  modicam  turhationem  ex  hoc  vel   soUiciti 
Ofiteadit  speciem. 

In  craatino  a  præ&to  caatro  recedens  et  ea  die  Camutum  ve- 
DÍens,  plerique,  ut  moa  eat,  ipsi  accurrerunt,  ut  transeuutem  vide-  so 
rent,  et  quærebant,  quis  esBet  qni  transiret.  Et  cum  cognovissent. 
qaod  archipræBuI  hic  esaet  CantnarienBÍs,  ipsum  mox  digito  nota- 
Terant,  aliis  qui  ignorabant  indicantea,  et  dicentes  ÍDVicem  murmu- 
rando  tamen:  «£00«  archipræsul  iUe,  qui  in  heatemo  coUoquio  De- 
nm  propter  reges  negare  noluit,  nec  Dei  honorem  subtioere."  Postea  ss 
etiam  sœpissime,   cum  iter  per  Franciam  faceret,   multi  in  populo 
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A  nockorum  deghe  [sitr  Tbomaa  erkibyakup'  i  Bino  herberge, 
)  talaade  meðr  sinam  monnuœ  af  þæima  fdnde,  buerso  gagnstafllega 
er  hami  geck  Tiftr  þa.  Nu  af  þi  at  þeim  þicker,  Bem  var,  at  koo- 
nDgr  af  Fraonz  var  nookot  saa  fra  bonnm  SDueira,  þa  r»þu  þnir, 
at  haun  Tieite  þseim  enga  bialp  beþ&u  af^  fínoaude  þat  til  saka,  at 
eikibyHkapeDD  TÍllde  haarke  epter  bonojn  ne  nockomm  aðmm  rikia, 

n^  oc  þat  fyn  allz  ecke  baTa,  aem  ollum  aömm  þótti  satt  Tera.  Af  þi 
tala  þæir  mefir  aex,  buert  þœir  skalo  nu  soua,  oþa  hoat  þ»ir  skalu 
nn  af  ser  gera,  ef  LoðuÍBa  konungr  rekr  þa  brott  or  Franz,  þar  sem 
þæir  ero  ot  af  ollum  fyhlitner  ok  TÍta  ser  enakis  skiols  T&ner. 
Sem   guBs   mafir    hinn   Bignaðe    Tbomas  erkibyskup  heTrer,  fauat  er 

li  þæir  rœþa  meðr  ser,  sTarar  baun  þœim  sra  mefir  glaðn  andlite  ok 
stilitnm  latre,  nem  haon  glsanze  a  þa  me&r  glaSo  gamne  þæim  til 
bogganar,  þi  likaz  sem  hann  kœnne  aer  nu  enga  lute  þa  mote  ganga, 
er  lians  bng  eþa  hiarta  take  nockot,  sem  þœiœ  gelr  at  skilia,  er  nr 
Taro  boDom  i  hia,  þi  fastare  ateodr  faann,  sem  ðeaire  oc  mœire  kujia 

» hann  nn  til  fallz,  fauarke  vlkr  bann  nu  a  TÍnatra  Tjegb  fyn  ho^ing- 
ianna  bliðo  ne  BtriSn:  „Mek  einn  ofstekia  þæir,  aeger  baDO,  en  mer 
aÍBÍK^um  man  engenn  sa  Tera,  er  yAr  strifle  þi^an  ifra.  Veret  af 
fq  staðuger  i  hugh  með  Bterko  biarta,  néþezeckene  Iniiðet.''  „Þek, 
s^ia  þsir,    barmom  Ter  meirr  en  oss,  þi  at  Ter  gœtum  eige  skilt, 

11     '  {iuider  Cd.    *  [•em  Tho.  erk.'  i  ntr  Cd. 


eadon  de  eo  prædicaTemnt.    Camnto  toto  recedens,  qnaDtociuB  po- 
tnit,  SenoDÍs  Tenit,  ubi  per  dies  salntare  Dei  præstolabatur, 

^ualiUr  archiepÍBCopua  suoa  confortaverit,  et  quowtodo  gratia 
W  regit  Francorum  ei  reatituta  4il. 

Uua  Tero  dierum  sedente  archiepiacopo  cnm  suis  iu  boqxtio, 
cnm  confabnlarentur  ad  iuTÍcem  super  his  quæ  acciderant,  et  secum 
qnærcrent,  quo  posseut  dÍTortere,  tít  Domini  incondo  rnltu,  qnasi 
nihil  adTersitatÍB  babeDs,  et  ad  omnea  fortnnœ  impetus  ÍDTÍncibilia, 
»  Bioderato  risu  coQdolentíbuB  alluait  dicena:  ,Sobis  impetor,  et  me 
eedeote  non  erit  qnj  vos  persequatur  aarioa.     CoDfortaminí  i^tnr, 
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haert  þer  Bnniz,  maSr  soa  mikils  liattar  sem  þer  eroft,  þi  at  þer  ernt 
nu  af  allum  miimam  sem  meiruía  yðmm  TÍDom  fdllkomlega  appgef- 
ena  ok  útksstafir." 

Hann  seger;   „Gafte  gEerem  rer  v&rt  raaft  i  valld,  verfie  lians 
vile.    Eð  af  þi  at  088  fTrebioAaz  av  oll  gœþe  boarstaeggia  rildBsena  9 
Frannz  ok  EDglandz,  þa  er  nockot  sva  vant  at  sea,  bnar  ver  megnm 
naSer  fa  eþa  nockora  misknnn  fyri  finna,  þar  sem  Bialfer  Bomverer 
rœoa  ok  rania,  ander  sek  allt  dragande  meftr  agimd,  huat  er  þœir  gæta. 
Fyri  þi  Byiiíz  fám  miok  fysilekt  at  fínna  þa,  ok  af  þi  at  engeDn  réOr 
OBS'  at  reyna  þœirra  drengskap  ne  vibna  uppa  þæirra  frealsleik,  þa  lo 
er  eige  ulikt,  at  i  nockoniin   stað  oftrum   ae  eige  siSr  a  litande  efia 
nockorrar  bialpar  ventande.      Af  þi  kemr  mer  þat  i  hng,  aem  ver 
hofum    opt   heyrt,   at    þæir   menn    fœþaz    frealsare  af  sino  goðs  ok 
batre  bœna  viðr    þvr^iDde'   menn  en   miok  viBa  aniiars   staSar,  er 
byggia  meftr  a  þæirre,  er  Ararím  hæiter,  allt  til   Provinz.      Fyre  þi  li 
maa  ek  fara  fœte  til  þteirra  goðra  manna,  meðr  einshueriuni  þæim 
er  mer  vill  meðr  fatœkt  þanueg  fylgia,  er  vera  ma  at  oss  miskuDne. 
varre    vœsoUd   sæane,   gevande  ^  oss  fyrir  guðs  sakar  mat  af  sÍDDe 
millde,  þar  til  er  varr  drottenn  sænder  obs  sina  miskunn  me6r  mill^^ 
buggaa.    Ecke   skalum  ver  miok  kuiða  ne  soa  sorgsamer  vera,  at  sa 
ver  gaim  eige  guðs.    Sa  kristinn  maSr  er  hæiCingium  verre,  er  or- 
venter   ser   nockom   tima   gufiB   miaknnnar,  þi  at  varr  hinn  (hæste) 
gaS,  milMr  oc  matti^,  er  allum  þi  nerre  meSr  sinne  haleitre  misk- 
ann,  sem   huerr  þoler  flæire  ok  meire  þranter  fyrir  hans  saker. 
JamnT»!  i  Blikum  ok  þilikum  tilfællum,  sem  ver  þickiumz  nn  vera  i  a 
stadder,  ma  hann  oss  oc  mefir  sinum  náþum  akiott  nerre  vera,  v&rum 
UtiUeika  miskunnande   meSr    sinne  heilagre  híalpar  hœnde."     Saa 
t  «t  fiima  tUf.  Cd.    *  þjrfude  Cd.    *  gœfonde  tU/.  Cd. 


et  nolit«  expavescore."     Cui  ÍDquiunt:  „Miseremnr  tai  magís,    dam 
aescimus,   qao  possis  dívertere,  vir  tantœ  auctoritatis,  a  summis  et  » 
altimis  derelictus  amicis." 

Archiepiscopas  inquit:  „Deo  Dostri  curam  committimna.  Et 
ex  quo  utríusqne  regni  nobis  præcluditur  aditus,  nec  ad  BomaDos 
latrones  consolationis  gratia  nos  ezpedit  recurrere,  quippe  qui  mi- 
seromm  spolia  et  sine  delectu  dirípinnt,  alia  est  nobis  via  proce-  35 
dendmn.  Audivimas  siqaidem  circa  Ararim  flnvium  Burgandiæ  us- 
que  ad  partes  Provindæ  liberaJiores  esse  homines.  Ad  hos  ego  et 
unus  mecnm  pedites  ibimos,   quia  visa  afflictíone  oostra  formtan 
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TerSr  oc,  Bem  hatm  Tæner,  þi  at  nn  er  einn  Franka  konungs  BTieinn 
Iftupande  komeaii  til  ærldbTsknpseiiB  hœrbeipBdjra,  krefiande  inn- 
goDgn  helldr  akaðega,  er  mefi  misknnn  guAs  er  nu  sændr  af  Lo6tí 
konouge  til  Thomaa  erkibTskups.  Sem  hann  kemr  fyre  Thomaa  erki- 
ibfskup,  Bueler  hann  til  hans:  „Herra  kontmgr  af  Franz  kallar  j6r 
til  Bin."  „Til  þesa",  segerœÍDnþæirTa,  erfyreer,  „at  hanii  reke  oss 
af  hkeno."  Thomas  erkibj^knp  snararhonum:  „Ecke  ertu  nockorr 
spamaðr,  eige  erta  ok  Bpamannz  &aD.  Af  f>i  gæt  enskis  þess  ^ 
&ain,  sem  osa  se  gagnstaMekt,  ok  ver  TÍUdim  eige  at  være."    Thomas 

10  erkibjskup,  eem  honn  hejrer,  hnat  er  STæínneim  seger,  stendr  þegar 
JDpp)  oc  fjlger  honam. 

Nb  sem  hann  kemr  a  konungs  fund  oc  finnr  konungeiin  þar 
Sjti  Bitia  mefir  micklnm  rjggleika,  ok  eige  stendr  konangrenn  na 
app  mote  erkíbyskupenum,  aem  bann  var  vaD,  nema  sitr  þegiaude. 

1!  En  er  þæir  sia  konungenn  siia  daprlega  drúpa,  þa  ry ggiaz  þæir,  þi 
at  þæir  ræþaz,  at  þat  æitthuat  íylge  þesao  falœte,  sem  engenn  þæirra 
mtuideorfi  epter  senda.  Erkibyskupeniim  mefir  Binum  monnum  lag- 
legg  innkallafium,  setz  hann  niftr,  ok  þegia  aller.  Langre  þogn  liðenoe, 
Eem  koDangreno  sitr  meflr  neigCa  hofðe  &amme  ryre  aek  miok  dapr, 

» sem  mefir  aockonim  Dyfengnum  harme,  ok  allum  þicker  þat  likazt 
lera,  at  þa  ok  þa  mane  þat  af  konungenum  upp  sprínga  at  gera 
Thomas  erkibyBkup  utlægaD  af  Franka  rike,  ok  mane  honnm  þo 
miket  fyn  þícida  at  ka^  þat  upp,  steÐdr  LoStíbb  konungr  npp  ok 

'  geogr  þannig',  semThomae  erkibjsknp  sitr  ^,  oc  kaatar  ser  framm 

n  a  golfet  ffii  hoDum  meðr  tánim  ok  storum  anduorpam  ^    af  þæirre 

!      '  þuuúk    Cd.    *  anduoipDDm  Cd. 


Doárí  miserebuntur,  TÍctnalia  ÐÚDÍstrantes  ad  tempas,  donec  dos 
TÍaÍtaTerít  Ðeas.  Fotens  est  Ðeas  et  in  ultimo  miseríæ  calculo  sais 
adesse,   et   infídeli   deterior  est,    qui  de  Dei  desperat  miserícordia." 

K  Et  atatim  adfoit  præ  foribas  Dei  iniseratio.  Accurrit  enim  quidam  ser- 

ríens  regis  Franciæ,  qui  diceret:  "Dominus  rez  tos  ad  curiam  Tocat." 

.\á  hoc  ait  DDDS  eorum:    „Ut  eiiciamur  a  regno".     Archiepiscopus 

iuqait:  „Nod  es  propheta  nec  prophetæ  lUius,  noli  Taticinari  sinistra." 

Venientes  ei^o   inTenerunt   dominum    regem    cam    trísti    Tultu 

s  aedentem,  et  non  asaurgentem  de  more  archiepiscopo.  Quod  fac- 
tum  est  in  principio  tríste  prœsagium.  Considentibua  íllis  et  adbnc 
tepide  TocatÍB,  díatius  facto  silentio,  rex  inclinato  capite,  quasi  do- 
lens  et  inTÍtas  cogitaret,  ut  eos  de  regno  eiiceret,  et  illis  id  ipaum 
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i^ran,  sem  guð  allrar  niiUde  oc  miskunsBmðar  baver  honum  nu  gefert, 
þi  at  hann  hever  Biniun  heilaga  anda  bonum  i  briost  Uaaet, 
TndraDdam  allam  vi6TeraÐdum. 

Thomaa  erkibyekup,  sem  hann  ser  aoa  miket  litilléte  Loflnss 
koDungB,  tekr  hann  U)  hans  meftr  Tirðing,  at  haon  styðe  konungenii  i 
a  fœtr.  £ð  koDimgrenQ  lær  fyrir  sino  angre  laogan  tima  mefir  engo 
mote  sialfs  bíðs  Talld,  fyrre  en  ho&emft&r  stiUisg  temprar  baos  hngar 
(Bseng.  £n  þ^ar  sem  hann  fer  sialfe  síðs  Talld  epter  vilia,  talar 
hanQ  BTa  til  ThomaB  erkibyBkups:  „Þer  œinersat  bit  saona,  herra", 
seger  haoa,  ok  eim  mœler  hann  bít  sama  andnarpande:  „Þer  i» 
einer  s&t  hit  sanna,  minn  hinn  sœte  faðer,  en  Ter  aller  blinder 
Tamm,  er  jbi  gafum  þat  nuift  mote  Tiliagufia  ok  hans  Tallde,  at  þer 
^lldut  epter  nockore  maimz  bo6e  efta  bsúzlo  geva  sœmfi  gntts  vpp 
me&r  kirkinnnar  rett  ranglega  i  nockors  leikmannz  Talld.  ICrar  mel^ 
minn  kære  fafier,  ok  miok  angrar  mek.  Miskanna  mer  ok  leys  mek  ii 
Tðslan  af  þessum  glœp,  en  ek  heitr  þi,  at  íra  þeima  tima  skai  ek 
jbr '  ok  yðrum  monnam  heþan  af  alldre  fraBkik  Terfia,  ne  jix 
nockom  tima  vpp  geTa,  aua  ienge  sem  guBe  likar  at  éí  lifa,  ok 
þer  þarfet  mitt  goAs  at  hafa."  Hinn  signa&e  Thomas  erkibyskup, 
sem  bann  heyrer  sva  Bkœra  ok  skyra  kosungsens  iatneng  meflr 
Baanre  iBran,  leyser  hann  konungenn  *  af  þBeirre  synd,  er  hann  i 
fell  a  þæim  funde,  er  þæir  helldo  nest,  aæggiande  Thomase  erkibysknpe 
at  TÍkia  epter  konunge  aí  Rnglande,  minkande  sva  guAa  rett  ok  kirk- 
ionnar  meflr  sinae  tiUogr. 
>  m  tí^.  Cd.    *  konni^crenii  Cd. 


timeatibuB,  obortis  lacrTmis  prosiliens  cum  Biogultu  proiecít  se  sd 
pedes  arcbiepÍBCopi,  obatupentibna  hia  qui  aderant. 

ArchÍepÍBCopo  vero  se  inclinante  ad  erigendum  regem,  tíx  tan- 
dem  rez  ad  se  reTersns  prœ  angustia  ait:  „Vere,  domine  mi  pater. 
tu  solus  TÍdísti."  Et  suspirauB  præ  mœrore  repetiit:  „Vere,  pftter» 
mi,  ts  BoIuB  Tidisti.  NoB  omnes  cœoi  ftiimus,  qui  contra  Deum  tibi 
dedimns  coDBÍIium,  at  in  cauBa  toa,  ímmo  Dei,  ad  uutam  bomiois 
hoDorem  Dei  remitteres.  Pceniteo,  pater,  et  graTÍter  poeniteo. 
IgnoBce  ergo,  et  ab  hac  culpa  me  miserum  abBolve.  Sed  et  Deo  et 
tibi  me  ipsom  et  regnum  meum  ezpoDO,  et  ab  hac  hora  prómitto.  ^ 
quod  tibi  Tel  tuis  non  deero,  qoamdiu  Deo  aactore  Tizero." 
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Loírí  koDunge  leystum,  geir  hiim  aæle  Thomas  hoQum  gabs 
blezan.  En  siBan  oijt  hann  meðr  einum  monnnm  hœim  til  síns 
herbærgis.  En  konnngr  af  Franz  helldr  haon  m  sua  hoff)inglega, 
sem  hann  hellt  hann  fyrír  Jienna  íand,  þar  til  sem  hann  Ytender  hteim 

í  til  Enghuidz  epter  sætt  þœirra  HæinrekB  konnngs.  Af  þessarre 
sioni  einorð  oc  staðfesto  TÍrðez  hinn  eœle  Tbomas  erkibysknp  Loftrí 
koDonge  storl^a  væ],  þ^ar  er  hann  ser  hit  sanna,  aem  guð  gefr 
hoQom  fuUnlega  skilia,  at  erkibyskupenn  hefer  rettara  at  mæla  en 
Heiorekr  konongr.       Sva  seger  ok  allt  FrankariJdsa  folk,  at  CaDtu- 

loariensis  erkihyskup  er  mikils  hattar  maðr,  framr  ok  forseoll  ok 
skynsamr,  ok  engan  s^a  þæir  honom  vera  i  oUn  Frankariki  likan 
i  ataðfesto,  er  þora  munde  æinn  at  mæla  sra  mote  morgum  stor- 
bofþingium,  hirðande  ecke  vm  þœirra  harþynde,  segia  hatm  einn 
bara  heeille  samTÍzko  halldet  ok  frealslega  £aret  af  þæim  funde  i  gnðs 

li  auglite  saker  ainnar  diorfu  einarfiar  ok  skyro  skynsemþar,  er  aller 
iírer  tuiSu  meðr  falsaðum  orðum  fangner  af  Hæioreke  konunge  ok 
hans  monnnm,  þæir  er  aðr  helldo  meðr  honum  ok  hœilagre  kdrkio, 
þi  at  aUer  kendo  erkibyskupenum,  at  iriðrenn  formeraðez  eige  at 
þi  sinne.     Af  þessarre  TÍrðeng,  er  aUer  goðer  menn  væita  honum 

» sakar  þæirrar  staðfesto,  er  bann  framme  baíðe  a  þæima  fíohnenna 
fiinde,  ræx  hans  Tægr  nu  hTarritna  framarr  en  fjm  i  hnÍTÍtiia,  fyrst 
af  Franka  konnnge,  en  þar  nest  af  oUum  nt  ifra. 

Konungr  af  Englande  þessa  lute  heyrande  lyggiz  af  reiðe,  er  a 
n  hann  fellr  sakar  þess,  at  honum  þicker  Thomas  erkibyakap  rera  of 

Rege  igitur  absoluto,  dataque  ei  benedictione  archiepiacopus 
Senonis  ingressus  est  com  suis  in  gaudio,  ubi  eum  rez  Franciœ  re- 
galiter  exhibuit  usque  ad  regressum  eius  in  AngUam.  Id  ipsum 
etiam  iam  unÍTersa  terra  prædicabat,  magnum  videUcet  esse  TÍmm, 
10  proTÍdum  et  discretnm,  Cantuariensem,  nec  eius  in  terra  simUem, 
qui  contra  tot  et  tantos  tam  constanter,  tam  TÍriUter  steterat,  qoi 
solns  oTasit,  ubi  omnes  alu  præter  ipsum  capti  sunt  et  in  sennone 
drcumTenti.  Unde  tota  terra  magis  ipsum  commendando  ampUorem 
honorem  et  reTerentiam  exhibebat  in  dies. 


De  mandato  regis  AnglicB. 
Audiens  autem  boc  rex  Angliæ  contiistabatur,  regtque  Franciæ 
mandaTÍt  se  mirari   plurimum,  quo  modo  vel   qua  ratione  de  inre 
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tkI  tekeBO  af  Franka  konaDge,  mdrande  meSr  ser,  at  Franka 
kounngr  vill  sva  gæra.  Af  þi  gerer  (banD)  þegar  siaa  aendibota 
me&r  bræfum  til  Franka  konungs,  i  huerium  er  haon  segir  sek  stor- 
legfl  miok  ondra  þat,  at  hano  vill  enn  hallda  Thoniafi  erkibjaknp 
npp  8  sinn  skatla,  olliim  þœim  tíl  uaáða,  ok  æige  seger  hann  sek  s 
skilia,  meSr  hvæim  hEette  eSa  mefir  huerre  skynsemfi  er  hanu  ma 
þat  gera,  Bva  mœlaude  til  Franka  konuugs;  „Þar  sem  ek  gerða  mek, 
seger  hann,  buenn  oc  til  allrar  rettvise  bofienn,  sialftun  yfir  nerre 
verandum  a  varum  funde,  mina  tign  sua  lægiande,  sem  sialfer  þer 
voru6  a  hejrande,  sua  heyrBut  {>er  ok  skilöut  æi  siðr,  at  Tbomas  10 
«rkibfskup  œatte  fa  uafier  af  mer  meSr  fnllum  fritíe  a  Tárum  Biftar- 
Bta  funde,  er  ver  helldum  i  Fraunz,  ef  haus  ofbœllde  hefðe  æige 
Teret  nockoru  mæira  en  bœflte  efta  skyllde,  vaar  botl  ok  yCarn  bœu- 
arstaft  fyrir  ecke  bafande,  nema  meðr  eiuo  eiurœfie  ok  þráe  mote 
ollum  033  BtriÖande.  Nu  af  þi  at  hann  fyrísmaAe  yðr,  vihande  huar-  it 
ke  hava  y&ur  beilræ^e  ne  nockorra  aoÐarra  goðra  mauna,  er  gott 
til  logfiu,  þa  eigo  þer  æige  at  væita  honnm  heþan  af  nockora  væmd 
Í  yflru  ríke,  ne  ballda  bann  vpp  a  mek  sialls  yfiars  mann,  mer  til 
vanvirAu  ok  kianrofta". 

Sem  Lofivis  konungr  heTer  þessor  bræf  yfer  leset,  svarar  haun  » 
BeadiboAuuam  sva:  „Faret  heim  aptr,   seger  hann,  ok  berít  konunge 
yðrum  þessor  min  orð.     £f  Hæinrekr  konuugr  TÍll  hallda  þa  vana, 
er   haun   aeger  kouunga  i   Englaude  hafa  fyrer   hans  daga  halldet,     i 
■■ok  eugan   tíI  hann  uppgeTa   ne  af  sinum  híröskram  skrap^    þo  at 
þgeir  se  gnðe  ok  kirkÍQnne  oc  hennar  klærkum  gagnstaAleger,  þi  at  >i ; 
hann  kallar  ^a  konunglegre  krunn  ok  bennar  tign  til  heyra,  þa  skal     1 
hann  þat  ok  Tœl  Tita,   ok  seget  honum  BTa,  at  mycklo  aiðr  hœver 


posset  coutra  enm  foTere  archiepiscopum,  cnm  in  ipBÍus  regis  pne- 
sentia  ipse  se  ita  bumiliarít,  ad  omnem  paratus  iustitiam,  nec  per 
ipsum  steterít,  quominus  arcbiepiscopns  pacem  baberet,  quam  ipse  n 
arroganter  et  coutumeliase  reiecit.  Quocirca  ait  regem  FrancÍEB 
taJi  de  cætero  in  suo  regno  non  debere  præstare  snbsidiuni  in  sui 
fidelis  ignominiam  et  ruborem. 

Ad  hæc  rez  Franciæ  inquit  nunciis:  „Ite  regi  vestro  nunciantes, 
quod   si  rez  Anghæ   consuetudines   avitas  quas  vocaut,    licet  minus,  » 
ut   dicitur,    legi   divinæ  congruas,   tamen   ut   ad  regiam  digaitateDi 
spectantes  non  sustinet  abrogarí,    multo  miuus  mihi  hcet  ius  iUíus 
liberalitatis  subTertere,  quod  cuio  corona  regni  mibi  iure  competit 
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mer  at  ^koma  þi,  er  Franka  konungar  haT»  fyrir  mer  a6r  herra- 
lega  halldet  meðr  rikisseos  krunn  iamnlega,  ok  mer  hcTrer  nn  rett- 
lega  epter  erftum  til.  Ed  af  þi  at  Frankland  var  á»  yant  at  foran 
oc  oyio  at  Iiialpa  þæim  oUam  TÍðr,  er  meðr  meinger]ium  verþa  mœdd- 

i  er  ok  suivirðer,  oc  einkanlega  {>a  upp  a  BÍnar  na£er  at  taka,   er 
^e  retttœte  atlœgiaz  (oc)  af  Binam  fostrlondum  verþa  Ýtflémter,  fia 
,     skalum  ver  hallda  þnirre  sœmfiar  Tnillde  enn  i  dagh,  er  til  heyrer  . 
Tarre  tign  oc  Tallde,  þi  at  gnðe  vilianda,  en  mer  lifanda,  skal  rettr 
ok  sœmC  Tbomas  erkibyakups  huerge  finnaz  mÍQne  her  meðr  oss 

10  heþan  af,  en  her  til  hever  veret,  Qema  helldr  ekal  hans  sœmB  oc 
Tiriing  i  hnÍTÍtna  Taxa,  hTat  brffifum  eþa  bœoarorfiom  er  boren 
Tflria." 

Sva  gerer  ok  hinn  TÍrfiuIege  Franka  konangr,  sem  hann  seger 
sendibofiunum,   at  þi  EÍBr  harfinar  Thomas  erkibyskups  utlœgfi  ineflr 

ii  hoDum,  at  hann  Tænder  nu  sinum  TÍlia  meBr  fullkomenne  elako  til 
hana  enn  fyrre  framarr,  þi  &t  þæir  verþa  heþan  af  millem  sin  sanner 
astviner  meBr  meirum  heimoUeika  en  her  til  bcTer  Teret,  ok  Tar  þo 
lUan  tima  vœl. 


'^  Thomas  erkibyskup  sem  hann  skil,  at  Fr'anka  konungr  Tœnder 
nn  Binne  fallkominae  vinatto  til  sín  mefir  bæimoUegum  bliðskap, 
gerer  bana  guðe  goðfuslegar  þacker,  i  huers  ToIIde  er  konunganna 
hiorta  ero,  Tikiande  þæim  alla  leifi  meBr  vallde  epter  sioum  TÍIÍa. 
Na  af  þi  at  hann  finnr  LoBvi  konung  vera-meBr  allre  bliðo  snaenn 


'>  liæreditario.  Consuevit  siquidem  Francia  ab  aotiquis  temporibns 
ODines  miseros  et  afflictos  maxime  pro  iustitia  exulantes  recipere, 
ú  donec  pacem  habuerint,  fovere  et  taerí.  Cuins  honoris  et  excel< 
lentiæ  gratia,  Deo  propitio,  me  TÍTente  ad  nullius  personœ  sug- 
gestionem  in  Cantuariensis  exilio  derogabitur. 

u  Erant  itaque  deinceps  rex  et  archiepiscopas  familiares  et  amici 
DUilto  plus  qaam  antea. 

XZIX. 

fío  legali»  secufído  miesia  a  domino  papa, 
Videns  itaque  archipnesul  et  sui  cor  regis  Franciæ  sic  reversum  ad 
''Ki  Ðeo,  in  cuius  manu  sunt  corda  regum,  summas  et  devotas  gra- 
tós  agant    Videns  ctiam  tempus  opportunum,  regi  suppIicaTÍt,  utpote 
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til  Bin  oc  Binn&  manna,  þa  virBer  hann  nn  vera  þaim  tima  komenn, 
er  Imnn  væner,  at  koaungrenD  hejre  bann  um  fia  late,  er  hann  vill 
af  hoDum  bæiSaz.    Af  ^i  færr  hann  oc  fínnr  koaungenn  ok  biSr,  at    ' 
hann  skrife  herra  pavanum,  hnat  er  þi  rollde,  eþs  af  huerinm  þat  til 
lœidde,  at  engenn  friBr  varð  'formœraðr  ne  nockor  sætt  samet  miUem  í 
bans  ok  Hœinreks  konttngs   „b.  þæim  nesta  funde,  sem  þer,  herra, 
helldut,  Eeger  hann,  yii  Hæinrek  konnng,  heyrande  a  oll  ockor  ori,    1 
skiliande  hann  oc  hans  manna  framferfi  mote  kirkiunDe  ok  mer." 
Þessa  sams  beiiez  hann  af  byskupum  ok  aArum  hoiþingium  i  Fnmz, 
þæim  er  vibr  þæirra  fund  hoföu  veret     Einkannlega  biSr  hann  þa,  it 
er  meðalgongumenn  hoiSn  af  herra  pavanum  verit  fcngner'     .    .    . 
'  Bír  vumgler  1  Blad  i  Codes. 


qoi  ad  apostolicas  preces  mediator  snns  iam  fuerat,  ut  viro 
apQstolico  scribat  pacem  non  processisse,  et  qualiter  hoc  et  qno- 
modo  steterit.  Postulat  et  hoc  ipsum  a  pontificibas  et  principibns  tl 
et  præsertim  ab  his,  qui  colloquio  interfuerant,  ut  rescribant  et  ipsi, 
et  bi  etiam,  qni  ex  mandato  apostolico  pacis  mediatorea  exstíterant. 
Bege,  itaqne  scribente,  scríbentibns  et  bis,  scribentibus  et  illis,  soUÍ- 
citabatur  asquo  ad  amárítudinem  animæ  pontifex  Romanns  super 
diutína  oppressione  ánglicanæ  ecclesiæ.  n 

Hinc  enim  ingratitndinem  timens  regem  respiciebat,  qui  in  se 
beneficia  congesserat,  dum  schisma  Romanorum  declinaret,  illinc 
períclitantem  ecclesiam,  dum  transgressionem  impnnitam  relinqneret 
Tentaturnsque  si  vel  adhuc  sine  incisione  rulneríbus  medicari  posset 
et  citra  rígorem  sereritatis  regis  emollire  duritiam,  missis  dnobus  » 
Tirís  litteratis  et  discretís,  altero  subdiacono  et  notarío  suo,  altero 
Romanœ  curiœ  advocato,  rogavit  attentius,  ut  archÍepÍBCopo  archiepi- 
scopatum  suum  cum  sua  gratia  redderet. 

Qui  venientes  sæpe  et  sæpius,  regem  nnnc  in  omni  lenitate 
monendo  et  ezhortando,  nunc  arguendo  et  increpando  duríus,  iusta  so 
iniunctnm  sibi  apostolicum  mandatum  super  ecclesiæ  pace  et  archi- 
præsulia  convenemnt.  In  quo  cum  nihil  profecissent,  taudem  ad 
archiepiscopum  veuientes  retulemnt  se  in  omni  negotío,  ad  qaod 
venerant,  regem  reperísse  tei^versatorem,  versipeltem,  tortuosnm  et 
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gerande  sek  allz  þess  oTÍtanda,  er  fram  fot  millim  bans 

ok  Thomas  erkibyskups,  læit.inde  iafnlega  at  foröa  frífiarger&enne 
meír  reckTÍsleghum  Ýtvæghum  uskilianlegra  uppkasta,  gerande  sinn 
Ivta  mals  i  allum    malagræínum    miok   goöan,  ok  hann    meðr   alln 

5  frammfœrande,  en  afflytiande  Thomas  erkibyskup  ok  hans  fram- 
ferSer  sna  framarlega  sem  honum  sione  tign  heyra.  Af  þesso  þickiaz 
herra  pavans  sendiboíar  skilia,  at  enge  sætt  man  bu  af  þæirra  hende 
millem  konungsens  ok  erkibyskupsens  samet  yerjia,  sem  guS  ok  hæil- 
og  kirkia  hallde  ainum  beiðr  i.     Nv  af  þi  at  þesser  góþu  mœnn  vilia 

10  gevma  guSs  rettar  meðr  guBs  manne  Thomase  erklbyskupe,  en  sia 
sek  enga  framkœmfi  fa  til  nockorrar  fríðargeröíw  miUim  þæirra,  þa 
uiQa  þeir  þisa  nest  aptr  meðr  ollum  skunda  a  pavans  fund. 


A  þæima  vróa  tima  gerer  konungr  af  Englande  sina  pilagrims- 
'i  færS  i  Franz  i  virðing  viðr  hinn  hæilaga  Ðionisium  ok  aðra  hœilaga 
nænn,  er  þar  djrkaz.  Nu  sem  bnnn  er  in  Monte  Martirum,  þar 
sem  binn  TÍrðulege  karll  æinn  hinn  dyrazte  drottens  vin  Dionisins 
rar  hoggenn  fjTe  nafne  guðs,  biör  konungr  af  Franz  Hæinrek  konnng 
hava  guð  fyri  augum  ser  meðr  þæirra  heilagra  virþulegum  verþleíkum, 
»  er  hann  er  nu  dyrka  komenn,  ok  at  hann  take  Thomas  erkibysknp 
aptr  i  sinn  sannan  vinskap  vttan  alla  underhyggio,  þo  at  hann  vile 
þat  fjrst  kæra,  at  erkibyskupenn  mœtte  honum  huerge  fyrre  en  þar, 
íiþan  hann  kom  i  Franz.  Hæinrekrkonungr  varfastr  fyrir,  ok  varla 
TÍl  hann  alyða  Franka  konungs  orð.       £n  af  þi  at  LoBviss  konungr 


a  eins  quod  agebatur  dissímulatorem,  quærentem  aemper  per  quasdam 
ambages  et  excogitatas  astutias  pacis  negotium  proteiare,  et  sommo' 
pere  molientera  partem  suam  iustificare  et  archiepiscopi  deprimere. 
[^nde  certissime  adTertentes,  quod  salvo  bonore  Dei  et  ecclesiæ  per 
ipsog  pax  processum  habere  non  posset,  cito  et  expedite  ad  Bomft- 

MDam  reversi  sunt  ecclesiam. 


^aomodo  papia  fuit  ímpedimentum  negatum  paoís  otculum. 

Sub  ea  tempestate   rex   Anglorum    orandi    gratia  profectua  est 

ÍH  Gallias,  ubi  rogatns  a  rege  Francorum  et  regni  optimatibns,  apud 

!s  Montem  Martymm   divinœ  maicstatis  intuitu,   sancforumque  quos 

^oraie  Tenerat  memorías,  archiepiscopo  sno  gratiam  suam  reddere, 
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fylger  fast  Thomase  erkibyskupB,  ok  aörer  Frankarikess  hofþingiar 
meSr  honum,  ok  hans  orð  meAr  sniollum  framburð  Tirðaz  ollum  Tse), 
þæim  er  viðr  oro  })ætrra(tat),  þavikr  Hœinrekr  konungr  ser  sua  TÍ6r 
Franka  konungs  flutneng  ok  annarra  {læirra  dugande  manna,  er  Tið 
óru  ok  gott  til  læggin,  at  hann  iáár  bonam  {>at,  at  Thomas  erki'  s 
hyskup  fare  i  frííið  aptr  i  Bitt  fostrland  ok  hafe  sinn  erkistol  me&r  olla 
^i,  sem  bonum  til  heyrer,  styrande  bonum  meör  olk  þiliko  frælse, 
seni  þæir  erkibyskupar  hofAu,  er  fyri  bonum  Taro.  Beðenn  er  Heinrekr 
konungr  ok  af  nockorum  goðgiamum  moDnvm,  sem  hann  hefer  þœsso ' 
ia6,  nt  bann  niinnez  TÍ6r  Thomas  erkibyskup,  til  þess  at  mænn  mege  )o 
þar  meðr  marka  aptrkomenn  foman  oc  falslausan  TÍnskap  miUam 
þæirra.  Ed  konnngrenn  seger  Imt  giama  gera  vitia,  ef  hann  hefSe 
æigc  aðr  einn  tima  þat  i  sinne  reiðe  mcðr  bræðe  suaret,  at  hacn 
£l;yllde  alldro  minnaz  viGr  Thomas  erkibyskup.  Seger  sek  Þo  enga 
hiTÍpt  vili.i  jiui  belldr  hallda  TÍÖr  erkibyskupenn  i  sino  hiarta.  iS 

Thoraascrkibyskupsemhannheyrcr  konungcnn  slik  orð  i  munne 
hava,  grvnar  bann  þegar,  at  þnu  se  mæirr  iiie6  glœsum  frammfœrð 
en  fullum  vilia,  þi  at  hann  (var)  Tiss  ok  millum  hinna  vitraztu  manna 
binn  varazte,  sem  sa  mnðr  er  margt  haíðe  reynt  ok  margs  Tor  avita 
Torþenn,  konuugsens  skaplynde  kenner  hann  ,ok  giorla,  fyrí  þi  gefr  » 
hoDum  skilia,  at  slik  or6  ero  æiga  sogð  af  fuUum  vilia.  Fyri  þi 
grunar  hann  þegar,  sem  alla  aðra  viðverande  ok  a  þæirra  tal  héyr- 
ande,  at  œigi  se  vist  at  fullr  vile  fylge  sliko  slettmæle.  £n  þo  hever 
hann  fatt  vm  i  fyrsto,  nema  talar  TOrlega  ok  œige  miok  b^rlega, 
vttan  þegar  sem  bann  gruoar,  buerso  fara  man,  duelr  hann  sitt  » 
■  þæasor  Cd. 


omni  deposita  simultate,  quamvis  prímo  conqnereretur  quod  sibi  non 
occurrisset,  concesstt,  ut  in  pace  et  securitate  repatríaret,  possessio- 
nes  et  ar'cbiepiscopatum  suum  reciperet,  et  eo  iure  et  libertate  te- 
neret,  quo  prœdecessores  sui  tenere  consueverant.  Rogatusque  rex  so 
osculum  ei  pacis  dare  in  signum  Teræ  dilectioais,  se  quidem  hoc 
libentcr  facturum  respondit,  nisi  quia  iratus  iuraTcrat  publice  se 
arcbipræsuli  nunquam  pacis  osculum  datunim,  nec  tamen  in  corde 
iram  ullam  retentam  Tel  rancorem. 

Archipræsul  Tero  inter  cautos  cautissimus,    tanqaam  tít  multa  Sft 
expertus,  in  primo  auditu,  sicut  et  alii,  in  suspicionem  mox  incidit 
£t  ez  bis,   quEB    caute    et    operte  interloquebatur,   TÍderi  iam  pote- 
rat  luturoram  sibi  præsagus.     Nec  responsum  snum  ad  conailinm 
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andsvar  sige  til  nockoira  Tmráfia,  seger  sek  enga  aætt  at  sintie  semia 
TÍlia,  nema  epter  herra  pavans  raðe  Be  STa  millim  þœirra  sættr  friðr, 
at  GÍ&lfer  þœir  minnez  viðr.  Ok  ^etta  hans  hit  skamma  andsvar 
meir  nattenne,  er  ht  fserr  at  hondum,  gerer  a  þæirra  tale  skiotan 
i  enda,  ok  lykz  þessor  stefna  sna  at  BÍnne. 

Ed  Hæinrekr  konungr,  er  nu  a  miok  langan  reg  i  mjrkre  at 

fora  til  sÍDS   herbergÍ33,  ok  allan  dagh  þicbez  i  þessum  malum  af 

Franka  konnnge  ok  aðmm  gofigiamum   monnam    mikilega   mœddr 

hava  Teret,  bakmœler  nu  Thomase  erkibyskupe  meSr  beram  bannafiar* 

10  oiiiiUD,  meþan  hann  rífir  æ  aem  ti|>az   ok   Tegr   vinnz,   mefir   brsfie 

TanstiUtrar  reiðe,   innir  tjrii  þœim,  er  honnm  fjlgia,  ok  aminner  a 

Tæginnm  alla,  er  með  honnm  riða,  þa  moeðu  meðr  utolulegam  kost- 

I      nafie,  er  hann  seger  sek  ffrír  hans  aakar  optlega   haft   bava   uttan 

þocb,  tet  hann  allan  þano  angr,  sem  hann  seger  ser  lenge  aí  honnm 

'shafa  lœitt  ok  a1lu  Ænglande,  sakarþæirra  har&ynda  „er  hans  beTer 

oss  herril^  meðr  stntt" 

I  aðnmi  atað  sem  Thomas  œrkibTsknp  gengr  brott  af  |>e3sum 
fiuide,  Tikr  at  honum  eÍDQ  af  hans  klærkum,  er  bts  seger  til  hans : 
,1  da^h  var  trakterað  i  þæirre  kapello,  er  gior  Tar  Í  þæim  staS, 
u  sem  hinn  sæle  Ðíonisius  var  hoggvenn  ok  martiríum  kallaz,  ok  af 
fii  at  Eva  bar  til,  þa  Tœne  ek,  at  hæilog  kirkia  ok  klærkar  fae  fjrí 
jfiart  pinslarrætte  sœmð  með  fullum  fríðe."  Qinn  sœle  Tbomas  erki- 
bjskup  STarar:  „Verðe  STa  væl,  at  hœilogh  kirkia  £ae  fríð  ok  allt 
'     tiU  frælse  meðr  mino  banabloðe." 


;  u  distolít,  sed  mox  absolute  et  prœcise  respondit  se  in  præsentiárum 
cnm  rege  pacem  non  factumm,  nisi  secondom  dominí  papæ  consi- 
limn,  dato  Tidelicet  in  pacis  signam  pacis  osculo.  Et  respODsum 
úc  absolntnm  cum  nocte,  qnæ  iam  imminobat,  coUoqainm  diremiL 
Rez  Tero  Anglomm  tota  díe  &tigatas,  cui  et  adhuc  .noctis  re- 
■0  ttabat  iter,  inter  itinerandum  archiprœsnli  sæpins  maledicebat, 
recolens  in  via  et  repetens  labores  et  tœdia,  qaœ  iam  per  eum  su- 
ttlnnerat 

Recedente  qnoqne  archíprœsule,  accessit  ad  eum  unus  de  cle* 

ricÍB  Buis  áicens:  „Hodie  de  pace  ecclesiœ  tractatum  est  in  capella, 

u  qua  Uartyrium  dicitur,  et  credo  qaod  salum  per  tuum  martyríum 

ecdesia  consecutnra   Bit  pacem."      Cui  archiepiscopos  breTÍter  aio 

lespondit:  ,Utinam  vel  meo  sangnine  liberaretnr. 
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Epter  þænna  fund  veader  Hæinrekr  konangr  þeg&r  aptr  til  Eng- 
landz,  ok  Etændr  nu  Eva  vm  stund,  scm  komet  er.  Enn  er  at  liðr 
Jons  messo  baptiste,  kallar  Heinrekr  konungr  saman  byskupa  roeör 
aBrum  landzens  berrum  ok  hofþingium,  stefnande  þæim  til  Lunduna,  i 
f»i  at  bann  vilt,  at  þæir  se  viðr,  er  hann  lætr  krúna  vnga  konnng. 
Sem  konungarner  koma  til  Lunduna.  færr  þessor  vigsla  sva  framm, 
sem  fyrr  var  etlaA,  mœirr  meðr  vollde,  sem  vile  dictaðe,  en  meör  ráðe 
eþa  rettyndum.  Ok  oro  þæir,  er  fylgia  þesso  meir  konungenum, 
ok  soa  segia,  at  gamle  konungr  gerer  þetta  m^ðr  fulke  forsio  viSr  lo 
sinn  sun  ok  ærvingia  með  vitrlegre  varygð,  en  aðrer  segia  hitt,  er 
þaiim  syniz  oc  vera  satt,  at  hann  gerSe  þetta  mæirr  íyrí  þa  skylld, 
at  hann  villdi  vanvírða  valld  ok  virþing  Thomas  ærkibyskups.  Þi  at 
þat  vægsamliga  valld  varafThomase  erkibyskupe  teket  i  þesso  verke 
af  þæim,  er  þisa  vollde,  ok  hinum,  er  vigslu  gerðe,  sem  allum  aðrum,  u 
er  hanft  styrkto,  en  bonum  en  engum  sðrum  til  heyrðe,  þi  at  Cantua- 
riensis  erkibyskup  hever  œinn  þat  valld  at  vigia  Ænglandz  konunga. 
Af  þi  er  Kaatuariensi  kirkio  væitt  mikil  vanvirða  oc  bennar  for- 
manne  i  þessarre  vigslugerð.  En  Rogæirr  erkibyskup  af  Jork  gioriz 
formaSr  at  kmna  unga  konung.  En  þo  gerer  hanu  þes^a  vigslu  æige  u 
i  sialfs  sins  syslu,  nema  helldr  gerer  bann  þetta  guðrækilega  verk  i 
Byak  Kantuariensis  erkibjskups  i  kirkiu  hins  sœla  Petrs  i  Vestmystr 
i  Lundunum  mote  tign  ok  foruum  vana  Cantuariensis  kiikio,  nerre 
verandum  oc  styrkiandum  þetta  æmbætte  tuæim  bannsættum  bysk- 
apum  Gillibert  Londoniensi '  ok  Jocelln  Sarisberiensi,  viðr  þessa  js 
vigslu  er  ok  bysknp  Bofensis,  engum  þæirra  þat  valld  fyri  nockonim 
■  iMdomensis  Cd. 

XXXI, 

De  coronatione  Hemici  regi»  iunioris. 
Bex  autem  Anglomm  cito  post  supradictum  colloquiam  in  An-  u 
gliam  transíretavit.     Imminente  vero  solemnitate  beati  Joannis  bap- 
tistœ,  sab  prætextu   ordinandi  regni   convocatia  regni  proceribuB, 
primogenito  filio  suo  regni  sui  commisit  habenas.      £t  erant  qui 
dicerent,  quia  auccessuro  sibi  rez  præcaverit  hæredi,  asseverantibos 
aliis,  quia  in  odium  archipræsulis  et  in  læsionem  dignitatatis  ecclesiæ  » 
Cantuariensis  hoc  fecerit.    Imposuit  autem  ei  manum  archiepiscopas 
Eboraceaais  in  Cantuariensi  diœcesi,  in  ecclesia  videlicet  hoíiti  Petri 
apad  Westmonasterium  contra  dignitatem  ecclesiæ  Cantuariensis  ot 
aQtiqnam  consaetudÍQem,  asBÍstentibus  sibi  et  sufEragaQtibus  prœBU- 
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TÓttBiide,  er  Cantaaríensis  Idrkio  fonnafir  haíie  at  forsa  oc  nyio  i 
þilikimi  konanganna  TÍgslum,  þi  at  enge  atte  >  meðr  réttu  at  krana 
konungenn,  nema  Thomas  erkibjakup,  þi  siðr  bannBsetter  bjskupar. 
£a  epter  vigaluna  væitte  gamle  konungr  ollu  sino  slormenne 
s  TÍrSolega'  Tœizlu  með  allam  þœim,  er  tí6  oro  þesBa  vigslu,  þionande 
sialfr  konangr  konnnge,  fafier  syiie,  ok  œíge  tíII  gamle  konangr  lata 
Mk  na  konung  kalla.  Eu  eige  li&r  laugt,  afir  en  hann  iðraz  þeasa 
illz,  ok  proTar  þat  mefir  rettre  raun  a  sialfum  ser,  at  hann  bever  œige 
&t  æins  i  þesso  verke  TaoTÍrt  Cantuariensem  kirkio  oc  heanar  for- 
10  mano,  nema  iafQTœl  reyner  hann  þat  ok  þisa  nest,  at  hann  hever 
iialinm  ser  i  ainnm  ^ne  ofoukeun  motstofiumaim  appTakt  epter 
lettum  dome  gaös  ok  sialfs  sius  tilskylldan,  til  þeaa  at  hann  skile 
þat  metlr  skTnsemð,  at  allan  þann  angr  oc  eymS,  sem  hann  þoler 
siþsn  af  ainum  Bjiie,  þoler  hann  sakar  Thomas  erkibfBkups  oc 
li  siiiiarra  þæirra,  aem  bann  strídde  ok  meSr  honum  ofsótte.  Þessor 
Tigsla  meftr  þæima  Tæg,  sem  gamle  konnngr  gerer  i  þessarre  hatifl 
sakar  BQnaT  sins,  spyrz  Bkiott  innaa  landz  ok  þar  nest  i  Franz. 

Sem  Thomas  erkibjskup  fær  af  þesao  nockora  frætt,  ríll  hann 
TArla  i  fyrstu  trra,  þi  at  hann  haite  sem  TÍtr  maCr  meðr  sinne  forsia 
■0  fenget  þau  bræf  af  Alæzandro  paTa  til  erkibysknps  af  Jork  ok 
annarra  byskupa  i  Englande,  a&r  en  TOge  konungr  var  Tigfir,  er  me&r 
þeima  bofiskap  Taro  skrííat  til  byskupanna  af  aíalfum  Alezandro 
paTa,  at  hanu  fjríbaufi'  þœím  af  sino  postolego  vallde  Tpp  a  þa 
■  fyri  boft  Cd. 


» libas  Londoniensi,  Sarísheríensi,  et  Roffeaai,  neo  ios  ecdesis  Can- 
tnaríensÍB  protestantibus,  ad  cuiua  dignitatem  et  ias  regam  Anglo- 
nun  coronatio  ab  antiqao  pertinere  dignoscitur. 

Post  coronationem  celebrato  conTÍrío,  rex  regi,  pater  filio  dig< 
aatns  est  mioiatrare,  et  se  regem  non  esse  protestarí.  ,  PcBnitnit 

n  eom  dicti  processu  temporíe  et  facti,  didicitque  rei  comprobatione 
non  tantum  Cantaaríensem  ecclesiam  læsisse,  qaantam  iu  Tindictam 
eonun,  qnos  perBecatas  est,  adTeraaríum  sibi  ipsi  de  auo  femore 
(QBCÍtasse. 

Andiene  hœc  archipræsul  in  prímia  tíx  credidiL    Ipw  úquidem- 

H  tanqnam  Tir  prorídua,  et  cú  de  suia  adTersaríÍe  auspecta  erant  om- 
nia,  a  Boniano  pontifíce  litteras  impetraTerat,  ad  Eboracenaem  ar- 
chiepÍBcopum  et  alios  Anglomm  episcopoa  ante  coronationem  direc- 
^  quibtis  awtorítate  apoatc4ica  in  Tirtate  saact»  obedientiœ  erant 
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Ijrfine,  er  þæir  varo  honam  skylldager  at  Tœita,  at  vigia  nnga  kon- 
ong,  nema  þat  geriz  meör  goBu  love  ok  samþycke  Thomaa  erkibyskups. 
Þessor  pavans  bræf  me&r  þilikum  boðskap  fengu  nockorer  aí  bysk- 
upunam  ok  yfer  láso,  aðr  en  ungo  konnngr  var  krunaSr.  En  þæir 
Taro  siimer  af  byskupnnam,  er  sua  ger&u,  sem  þæir  Torr  aðr  of  i 
kirkiunnar  OTÍnum  Tarafier  viðr  ok  aminnter,  þi  at  þæir  Tilldu  þ,iu 
þi  Eiðr  Bialfer  yfer  lesa  eþa  hejra  þau  lesen,  at  þæir  TÍUdu  Bí>a  þau, 
ok  æcke  hirðu  þœir  meira  nm  herra  pavans  forboð,  nema  foru  framm 
epter  sialfs  sins  TÍIia  meðr  ubeyrelegre  ulyðne,  veraude  þo  olltt  at 
æina  viðr  konnngsens  vigslu,  at  bcrra  pavenn  fyribyði  þæim  meSr  lo 
guðl^o  ok  sÍDO  forboSe  oc  banz  viðrlogu.  Oc  af  þi  at  þessor  vigsla 
var  i  þilíko  banne  gior,  þa  ma  þat  olJTm  auðsynt  Tera,  hverso  bolT- 
aS  blæzan  oc  suÍTÍrðilegh  smnmeng  er  hon  hever  veret,  ef  hon-ma 
helldr  heíta  blæzan  cn  bolvan,  þar  sem  hon  Tar  mote  herra  pavans 
vilia  sv»  gloepilega  gior  aí  byskupunum  meSrfullunifiandskap  biart-  ii 
groinnar  illzko  viðr  sinn  sœta  herra  ok  andlegan  foður  Tbomas  erki- 
byskup,  sem  HAÍnrekr  kooangr  i  sinne  reiðe  hafte  mote  honam  ráð 
fyrígorL 

Ed  hnerso  harðer  atburðer  er  i  landeno  koma  at  bondum,  er 
skamt  or  fra  þessarre  uigslugerS,  þa  bera  ept«rkomande  timar  vitne  » 
vm.  Byskuparoer,  er  riðr  varo  Tigsluna,  taka  Tei{>ug  giolld,  er  Bkamt 
liðr,  fyrí  sitt  ofbællde  ok  langa  olyöne,  ok  margeraðrerlœrðer-mœnu 
meör  þæim,  þæir  er  hiælldo  mote  herra  paTanum  ok  Thomase  erki- 
byskupe,  þi  at  þæir  vorn  bæðo  sinum  vigslam  af  suipter  ok  ollum 
sinnm  volldam  ok  virðing  af  flætter,  oUum  guSlegam  lutam  ero  þæir  S5 


iahibiti,  ne  in  prœiudiciom  arcbiepiscopi  Cantuaríensia,  qui  pro 
iustitia  exulabat,  regis  fílio  diadema  impouereat  Et  directas  haa 
síbi  Utteras  quidam  episcopomm  ante  coronationem  susceperunt. 
Alii  de  mandato  præmoniti  recipere  noluemnt  XlDde  et  contra  in- 
hibitionem  apostolicam  coronationi  interfaeranL  Sed  modicum  atten-  so 
dere  libeat,  qoaui  profana  anctio,  qaam  inimica  fuerít  hæc  conse- 
cratio,  Bi  tamen  consecratio  magis  quam  ezecratio  dici  debeat  apo- 
Btolica  benedictione  destitata,  immo  in  transgressione  contra  Tirnm 
spostolicam  íacta  Quæ  etiam  ex  mero  odio,  ira,  et'  indignatione 
processiL  odio  patrís  spirítualis  a  patre  oamali  excogitata.  u 

Probant  hœc  lugubres,  et  omnibus  post  faturis  sæculis  detestandi, 
qoi  ex  hac  conaecratione  proTeneranL  eventus,  sacerdotam  videlicet 
BUBpensio  et  anathematizatio,  archiprœsuUs  occisio,  semel  et  itenun 
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ok  gionamlega  af  sætter.  Her  meflr  geck  oc  gnðs  bana  ok  herra 
paTans  meCr  ognrlegre  bolTan  vm  allt  Engl&nd.  En  þisa  nest  níðazt 
koDQngs  mænn  a  Thomase  erkibjsktipe,  drepande  hann  i  kirkio. 
Epter  þat  brœstr  hormalegt  strið  npp  meðr  fuUam  fiandskap  millum 
i  ganils  konungs  oc  vnga  konungs.  En  siAarst  kemr  daprlegr  unga 
konongs  dauAe.  Þessor  hormulego  harflyode  oll  iafusaman  koma 
monnnm  skiott  at  hondum  i  Eoglanda  epter  þesBa  vigslugerft,  þi  at 
metlr  rettom  gn6s  dóme  ma  ava  gufirækileg  ger6  nige  lenge  reia  nbægnd. 

10  Ssm  himi  sœle  Thomas  erkibyskup  fœr  sanna  frætt  nf,  mæSr 
haaim  bætte  er  gamle  koQungr  berer  hyBknpana  latifl  krma  sun 
EÍnn,  gerer  hann  þegar  mænn  mefir  brœfum  til  Alexandr  pava,  i 
hDeriom  er  hann  birter  honum  þat  fyrst,  at  enge  Biátt  varC  a  þeim 
fonde  Bamet,  er  þœir  Heinrekr  konungr  fiinnaz  siþarst  i  Fraonz.  s 

I)  bu,3ríum  er  LofivÍBs  konungr  var  me6r  Diargum  aíírum  virþuleghvm 
monnnm  haarstneggía  ríkisBeas  Franz  ok  Englandz.  Hann  seger  oo, 
hnat  þi  Tollde  ok  af  hvæim  þat  læidde.  Sva  ekrífar  baoa  pavanam 
ok,  hvat  er  Heiarekr  konungr  meCr  sinum  byskupum  hævez  at  i 
Englande,  mefir  huilikarre  &ammfer&  er  hann  hever  byskupána  lateð 

10  inter  patrem  et  filium  rebellio,  et  in  fine  egregii  illius  pueii  coose- 
crati  BÍc  in  adolesceutia  omnibus  post  fnturís  sœcnlis  prœmataræ 
EDortis  detestanda  præventio-  Unde  et  plangendum  et  exclaman- 
dam:  0  mors  tna,  Henríce,  0  mora,  qiiam  dira,  quam  dural  £t 
quam  amara  memoría  tna,  quæ  talem  et  tantam  mnndi  gloríam, 
.udmtt  adhnc  ordiretor,  succidistil  Qnam  inconsiderata,  quam  in- 
hnQiana,  qu»  tam  certam,  ut  putabator,  maodi  spem,  dam  adhac  fruc- 
tns  in  flore  esset  tam  præclaro,  nna  et  brerí  flatus  toí  vehementia 
emfflasti !  Sit  mois  tua  ille,  qni  mors  mortis  est,  ut  vel  per  te  trans- 
eat  ad  vitam,  qui  non  sibi,  sed  mnndo  Bperabatnr  victarus.     Plura 

M  quídem  de  actibos  Henríd  huius,  etsi  œtaB  tenera,  strenuis  tamen,  et 
de  modo  eins  ezitas  a  vita  insemissem  hic,  nisi  qaia  qoam  Bcríben- 
d&m  suscepimuB  lex  hÍBtorí»  ohviat  Igitur  ad  cœptum  ordinem 
rerertamnr. 

Ðe  autponnona  episeoponitn. 

u  Sdens  itaqae  tandem  pro  certo  sanctn?  Thomas  coronationem 
Wam  nc,  per  nnndos  snos,  qoatenns  pax  procesaerít,  et  in  quibns 
&úbiu  Bteterit,  et  de  coronatione  íacta,  Bcnnano  pontifid  totnm  et 
lerbo  et  scnpto  íntimarít,  faomillime    et  lactjmalnliter  supidicaDS, 
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korona  Bnn  siim  HœÍDrek  miga  konmig  mote  sino  vallde  ok  Tilia, 
ktér&nde  eek  her  mefir  mikilega  ok  litillatlega  biBiande,  at  Alezaadr 
pare  hafe  sek  nm  aiþer  íramme  mefir  harSre  hœgneng  TÍBr  þa,  er 
ava  mikjl  rangynde  gera  hEeiIagre  kirkio  ok  hænnar  formonnuin. 
Kemner  til  þess  æinkannlega  fyrst  byskupana  i  Ænglande,  er  sra » 
odœmilegt  verk  hava  gort,  «sem  þer  hafit  nu  heyrt,  seger  hann  til 
herra  pavaas,  þar  sem  þœir  hava  sialfs  jSarB  bræf  brote&,  huarke 
TÍtitandæ  i  þesso  verke  yðart  guMega  valld  ne  yfiam  gœzkofullaa 
gofiTÍlia,  ok  Bua  sem  þseir  hava  yður  brsef  ok  bofiskap  enskiss  virB, 
Bua  hava  þœir  ok  KantuarieÐsi  kirkio  ok  hennar  formanne  i  þesso  m 
Terke  suÍTÍrt." 

Sem  þesBor  bræf  koma  til  Atexandr  psva,  ok  hann  verþr  hins 
sanna  tíss,  meBr  huilikum  hœtte  er  Hæinrekr  konnngr  i  Englande 
ok  þesser  bannsætto  byskupar  haTa  Tigt  nnga  konang,  þar  Bem  hann 
hafðe   afir   BÍalfr   fyribofiet   þæim  nnder  bannz  vifirlogn  at  gera  þat,  » 
attan  Thomaa  erkibyskup  gæfe  sitt  gott  Bamþyeki  til,  þa  uerfir  hann 
bEbfie  Btyggr  ok  ryggr,  ok  hitnar  nu  miok  mote  Hæinreke  konuuge  ok 
byskupunum  saker  sra  mikillar  ólyBne,  sem   þæir  hoítu  TÍðr  siolfan 
baon  gort  ok  Thomas  erkibyskup.      En    i  annan  stafi  harmar  hann 
þat  hiartalega,  at  sua  goðr  ok  gofngr  guðs  mafir,  sem  Thomas  erki-  íb 
byskup  er,  skal  ander  slikum  ok  aðrum  þilikum  mœingerðum  Hæin- 
rcks  konungs  oc  byskupanna  iamnlegha    etanda,    ok   sakar   þæirrar 
foðnrlegrar  elsko,  sem  Alæxandr  pare  hafðe  a  Thomase  erkibysknpe, 
þa  fdlr  nu  enn  einkanlega  nýr  faarmr  a  hans  signafia  hiarta  framarr 
en  fyrre,  ok  af  þi  at  honum  gæfr  no  fullulega  at  skilia  af  þesso  a 
þæirra  Torke  þat  hatr  ok  þa  micklo  hærmð,    sem  konungrenn   ok 
byskuparaer  hava  a  Thomaae  erkibyskupe.  þa  Ten(d)ir  haon  nn  ollnn 
sÍDum  goðnilia  til  þess  gofuglega  gufis  astuinar  Thomas  erkit^skups, 
er   sra    mjckla    eymð   mefi   utolulegre  usœmfi  tok  a  sek  ijre  Eristz 
sakar  ok  kirkiunnar,    Gamharmaade  honom  nu  mycklo    mteirr  en  ^ 
fyrre  af  sinne  huggœðe. 


at  Tel  nuDC  se  excnteret  excassorum  fílius,  et  in  falsos  fratres  maxime 
nsurgeret,  qai  tanta  læsione  patris  sui,  propter  ipsoa  exilinm  et 
proscriptionem  sastinentis,  etmatris  saæ  Gantuaríensis  ecclesiæ,  tain 
maoifestí  erant  etiam  ápostoUci  mandati  transgressores.  s> 

Vír  aatem  apoBtolicas  aadiens  onÍTersa,  qu»  et  qaalitar  faerant 
gflsta,  et  in  r^em  et  in  episcopos  Tehementer  motus  est,  et  archi- 
[xiBsali  malto  phu  quam  príus  patarao  compassns  est  a&cta. 
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EoÐungr  af  Franz  gerer  ok  sina  Bæiidibo&a  meðr  brnfam  til 
Atæzandr  pava,  i  hueríam  er  hann  tér  herra  pavaaum  ^at  grimma 
hatr,  sem  konungr  af  Ænglande  meðr  b78kupuiium  hever  a  ThomaBð 
erkibjskupe,  aminnaDde  berra  pavann  '  hor  meðr  ok  hann  mikilegha 

s  biliande  meðr  sœtum  orfium  saiallrar  rœþu,  at  hana  duele  eige 
Isngr  meAr  Eanytum  bi&stundum  at  bava  sek  £r&mme  viðr  ]>&,  er 
fjrekoma  kristub  guðs  ok  kírkio:  .Litið  hœlldr,  seger  hann,  a  þa 
micklo  nauð,  sem  Thomas  erkibjskup  þoler  af  Uæinreke  konnnge, 
bjskupunum  ok  aðrum  guðs  ovinnm,  er  metr  forze  ok  fullum  fíand- 

10  skap  ganga  honum  i  mot.  Huglœiðit  ok  þa  micklo  iuiuðsjrD,  sem 
heilog  kirkda  i  Englande  hever  qu  til  yðarrar  hialpar.  Haveð  jðart 
rírðttlega  valld  um  siþer  framme  meðr  'harðre  hegniug,  virðande  ber 
tii  mina  þionostu  meðr  þæirre  elsko,  sem  millum  vár  hæver  œ  iamnan 
reret  ok  enu  er.      Refset  þœim  Bva  skiott  íyre   sinn  ofsa,  sem  þer 

li  elskeð  óss  ok  várs  rikiss  frœmð  ok  yðare  postolegs  sætiss  scemð.*' 
Virðulcgr  herra  ærkibyskup  Vilhialmr  af  Sainz,  barmande  ejinS  ok 
auða  Englandz  krístne,  EOBker  a  pavans  fund  ak  £ér  þat  af  boaum 
fjTÍ  sina  ferð  ok  ílutmng,  at  hinum  sterkaztum  forboðum  skal  nu 
kasta  a  allt  Hæinreks  konnngs  rike  fyre  svnnan  sio  sem  i  Ænglande, 

n  ea  bannsætia  sÍalvaD  banD,  ok  ænskis  þæirra  bræf  ne  bcenarorð,  sem 
mote  ganga  Thomase  erkibjskupe,  skalu  nu  oockora  &am[ngang  f;rí 
Akxandr  pava  ía,  fyrre  eD  Heinrekr  konnngr  gæfr  Thomase  erki- 
bjskupe  falslausao  fiíð,  bœtande  þat  allt,  sem  hanu  bever  broteð 
mDte  kirkiuDne  ok  Thomase  erkibyskupe. 

»  Alexaadr  pave  eænder  au  bræf  til  RothomageDsem  erkibysknps 
Rotherodum  ok  byskups  Niuemensem  ^  Bemardum,  bioþande  þsim  i 
bapte  Ijðnennar,  at  þæir  £are  sem  fyrst  ok  finne  gamla  kooung. 
'  ptTKnn  Cd.    ■  niuerseDBem  Cd. 


Sollicitavit  etiam  eum  rex  Francorum  in  virtute  amorís  et  Bub  im- 
»  peosi  protestatione  obseqoii,  ne  ulteríus  dilationes  frustratorías  proro- 
garet,  BÍcut  regnum  Francomm  diligebat  et  honorem  apostolicœ  sedis. 
Míseratus  etiam  ADglicauæ  ecclesiæ  desolationem  Wilhelmus  SeDonea- 
eÍ3  antistes,  sedem  apostolicam  petiit,  et  a  Romauo  pontifice  impetravit, 
nt  rex  Anglorum,  omni  apellatione  cessante,  subiiceretur  anathemati, 
u  et  regnum  interdicto,  nisi  CaDtuaríeDsi  ecclesiæ  pax  redderetur. 

Scrípsit  itoque  Romanus  pontifex  Rothomagensi  archiepiacopo 
Botberodo  et  episcopo  Nivernensi  Bemardo,  Diandans  ipsis  ÍQ  vir- 
tote  obedientiæ,   præcipieas  ut  regem  Anglomm  pro  pace  ecdesis 
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„Taket  hasD,  seger  berra  .psTenn,  harSam  orþnm,  ef  hann  viU  e^ 
af  létta  þœim  rangysdam,  &em  hann  helldr  upp  a  erkibyskap  Thomas 
ok  kirkiuna  i  EDglande.  Seget  honum  sua,  at  allt  bans  ríke  skal 
under  binnin  sterkaztum  forboþum  stando,  ef  hann  tíII  længr  i  siuDe 
þríozko  ok  illzko  harAna,  sua  fuUkomlega  íyre  suDDan  sio  um  allt  i 
þat  ríke,  er  bann  bælldr  þar,  ^em  i  siálfo  Englande,  at  i  engarre 
kirkio  skal  nockorskonar  æmbætte  (ræmiaz  uttan  skirn  við  boro  ok 
skript  f  iA  þa,  er  a  dauðstríun  li^a.  £n  erkibjskupeDum  af  Jork,  er 
krunaðe  unga  konung,  oc  afirum  þæim  bjskDpum,  er  tí&  hof}(a  TÍgsl- 
nna  verit,  sender  hann  þan  bræf,  er  þœim  birta  sek  oUu  ainn  smb-  lo 
»tte  TCr»  suiuirMega  af  sætta.  Nockora  af  þæim,  er  TÍð  boíftu  Teret 
TÍgsIuna,  bannsetr  hanD  ok  sialfr,  bæBe  fyre  f>at  oc  enn  nockorar 
aðrar  saker.  Þessor  bannsetningarbræf  bysknpanna  meör  binnm,  er 
sinum  embættum  ok  sœmfium  Toru  af  suipter,  sænder  Alexandr  pave 
Tbomase  erkibjskupe  oU  iamDsaman  mefir  þæim  formala,  at  haDO  » 
bafe  þau  þann  tima  mote  kirkiunnar  OTÍnum  framme,  sem  hann  Til, 
ok  hann  ser  sial&,  at  stuud  ok  stafi  til  bejrer.  Sua  lykr  her  na 
aðrum  lut  sagbn  bÍDS  sæla  Thomas  erkibyskups. 


districtissime  conTenirent,  adiiciens  qnod  si  rex  in  obstinatione  per- 
dnrans  adhuc  pacem  noUet,  tota  ipsius  terra.  tam  transmarína  quam  ið 
cismarína,  íub  interdicto  poneretur,  omni  ecclesiæ  ressante  ofBcio 
prœter  baptisma  parTulorum  et  pœDÍtentias  moríentium.  Eboracensi 
TOro  arcbiepiacopo  et  aliís  episcopis,  gui  coronationi  interfneraot, 
litteras  direxit  snspensionis.  Quosdam  etiam  episcoporum,  et  ob  id 
quod  coronationi  ínterfuerant  et  ob  alifts  causas  anatbematízaTÍt  u 
£t  has  suspensioQÍs  et  anathematis  litteras  beato  Thomæ  destinaTÍt, 
at  iUia  loco  suo  et  tempore  uteretnr. 

EXPLICIT  LIBER  SECUNDUS. 
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Her  hefr  nn  hinn  {iriðia  lut  soga  hins  signaða  Thomas  erki* 
bTsknps,  ok  Beger  i  þœima  ira  þi,  er  hana  IjktaÖe  Bino  life  meflr 
fisim  atviknm,  sem  her  greioer,  oc  gerez  sva  ender  a  hans  sogn 
epter  marghattaftar  mœiogerðer  uheyrilegra  framfærða'  karlmann- 

í  lega  nmmnnar,  i  hnerium  er  hinn  sæle  Thomas  erkibjskup  faaffte 
sek  sra  hæiflrlega  ok  hæilaglega,  sem  ollum  epterkomanduœ  maa 
Derr  umattulekt  epter  at  likia,  sem  epter  þæim  er  bæþe  var  hinnar 
bésto  staSfesto  meðr  |>æirre  faheyrðre  |>oIiiimœðe,  er  baDD  bar  mote 
oUam  mæÍDgerðum,  at  baDD  varð  hnarke  bts  skelltr  meðr  ovÍDanna' 

iD  ogQum  ne  sva  myktr  meðr  lockánde  maDna  bliðyraum,  at  bann  af 
genge  guðs  viegum  oc  vilia,  aema  stofl  sna  fast  meðr  kirkiunnar 
EaimyDdum  allt  til  dauðans  mote  hennar  oTÍDum,  at  hann  hirfle  buarke 
hoat  er  mæire  maflr  e[ia  minne  seger,  þegar  er  hann  fann  þa  méla 
efla  gera  mote  gaflleghum  ret^dum.    Ok  af  þi  byriaz  her  nn  haos 

li  pÍDsIarsaga. 

Sem  nnge  konungr  rar  kmnaðr  af  byskupunum  i  Ænglaode  i 
banne  pavBns  ok  Tbomas  erkibyskups,  sem   fyrr  var  skrÍTat,  ok 
'  fnmfœrttra  Cd,     *  tOTÍmiBDiia  Cd, 


mciprr  liber  tertius. 

«  Post  fidei  et  epei  Tiriliter  iam  transcursa  stadia,  in  qnibas  be- 
atos  Thomas  et  eummæ  constantiœ  et  eximiæ  patientiœ  inexempli- 
ficatum  Sfflculis  post  futuris  et  argumeDtam  exhibait  et  exemplum, 
ftd  enperemineotioris  viæ,  caritatis  sdlicet  difFusioris,  sudorem  at- 
tentius  contemplandam  accingamur,  per  cuius  ac^metam  perrentum 

K  ætemæ  mercedis  a  summo  iudice  præ  participibas  suis  percepit 
braTÍum.  In  caritatis  siqoidem  latitadÍDe  semitarum  sic  dírexerat 
Deas  gressus  eius  et  pedes  perfecerat,  ut  nec  minis  persequentium 
territus  &  Dei  soi  dilectione  aliqaatenus  deTÍaTerit,  nec  promissis 
blandieDtium    emollitas    naafragaDtis]  matris  ecclesiæ  Tel  fratrum 

u  proximoram  iuatis  provectibus  studere  omiserit,  quin  potius  carita- 
tís  ardore  Buccenaus  et  pro  lege  Ðei  8ui  certaTÍt  usque  ad  mortem, 
et  tandem  animam  suam  pro  oTÍbus  sibi  commissis  posnit.  Sed 
bœc  studioso  lectori  subtilias  perscnitanda  relinquentes,  cœptum  hi- 
BtDria  ordinem  prosequamur. 

"  Verum  ut  passionis  et  triumphi  saucti  Tiri  veritati  certior  ádes  ha- 
beatur,  in  hac  particula  testem  quintnm  qofttDor  Bupradlctis  addimns 
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Alexandr  pftve  kastaðe  benae  ÍTer  byskupaDa,  er  TÍ6r  hoíðn  Teret 
TÍgsluna,  en  skrífafie  til  HEeinreks  konungs  horð '  ognarorb  epter  at- 
kalle  LoÖviss'  konungs  af  Franz  ok  margra  annarra  goíra  ok  gofugra 
manna  meðr  hoQum,  þa  linaz  konungrenu  nockot  sTa  TÍfir.  Ea  at 
eDgBDn  mege  fflTS  um  pÍDs(l)  ok  daufia  Thomas  erkibyskups,  at  BTa  s 
hafe  Teret  ok  iram  faret,  sem  her  seger,  þa  læiSum  Ter  þann  mann 
fram  meðr  þæim  fyrr  nefndum  fiorum,  sem  fra  þeima  tiðendum  hafa 
trulegha  skrifat,  er  Benedictus  hæiter,  er  rer  truum  vera  goðrar 
miDDengar  fyri  guöe  oc  goðum  moDDum,  at  haDn  sege  þat  er  haoD 
saa,  þi  at  haDD  Tar  i  hia  ok  geck  Thomase  erkibjskupe  nerre  en  10 
nockorer  afirer  a  þæim  tima,  er  hanÐ  Tar  pindr.  Skrivafie  hann  ok 
fiialfr  Bannlega  ok  talSe  alla  lute  trulega,  f>a  er  haDD  sa  eþa  heyrfle 
a  þæim  tima,  er  guðs  maðr  var  af  sinum  Tuinum  grípenn,  særSr  ok 
til  danðs  drepenn.  Hann  Tarð  siþaa  saker  sinaar  mikillar  dygðar 
oc  goðrar  msenatar  hias  hæikg^  Petrs  abote  de  Burgo.  li 


Sæm  erkibTskup  Bothomagensis  ok  bjskup  Niuemensis  fa  herra 
paTans  bræf  meðr  fjrr  nefndum  boðskap,  fara  þæir  þcgar  a  fund 
Hseinreks  konoags  oc  tea  boaam  bræfen^,  minnaade  haaa  a  opt  oc 
íðnlega,  sem  paTenn  halðe  þæim  bofiet,  at  friðr  forméríz  millim  hans  ^ 
ok  Thomas  erkibyskups.  Segia  bonum  i  angu  upp,  at  skamt  man 
at  biða,  aðr  en  sialfum  honum  ok  aullu  bans  ríke  man  af  pauanum 
þungt  afælle  meðr  uerþughum  dome  a  dœtta,  nema  friftr  oc  stétt  Terþe 
sva  samet,  sem  til  hejrer,  oc  paTænn  Tili  at  se.  Segia  herra  pavann 
'  hart  Cd.    •  brœfem  Cd.  Sl 


pi»  Tidelicet  memoríæ  Beaedictum,  postea  mnlta  eins  probitate  pro* 
merente  abbatem  Bancti  Petrí  de  Burgo,  qni  ipsa  die,  qua  martjr 
TÍctor  ot'cubuit,  inter  familiares  illius  familiaríus  illi  assistens,  qu» 
Tidit  et  audÍTÍt,  Teraci  stjlo  testis  Sdelis  ex  ordine  singula  digessit 

1.  M 

Ðb  reformatione  pacú. 
Igitnr  Rothomagensís  arcbiepiscopus  et  NÍTeraeasis  episcopos 
secnndum  apostolicum  mandatum  regem  pro  pace  sæpe  et  sæpias 
conTenenmt,  et  nisi  interreniret  pax.   censuram  ecclesiasticam  sibi 
et  terrœ  suæ  imminere  in  breTÍ  asserábant,  domino  papa  sic  præci-  « 
píente.    Adiicientesnecmims,  nec  blanditiis,  nec  aliquibus  Terborum 
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m  hsTa  boSet  ser  at  bera  fram  ^ri  huiD.  Þat  s^pa  þæir  koatmg- 
eDnm  oc  mefi,  at  þœir  ekalo  buarke  {711  bliðo  se  nockorskonar  stríðo 
TÍgia  eSa  DOckorum  orþa  glœsum  gaum  gffi&,  ne  þ&nn  tíma  ■vm  liða, 
er  herra  pavenn  hever  i  sÍÐum  bræfum  a  kueþet,  at  þæir  skalo  þa 

1  stríio  TÍSr  hsBQ  ok  hans  riko  framme  bafa,  er  bann  hever  þæim 
bo^t  at  gera,  nema  eætt  sœmezt  fyrí  þann  tÍDia  með  faUam  fríðe. 

Sem  Hæinrekr  konungr  heyrer  ok  hnglœifier,  boat  er  byskupar- 
ner  fljtia,  skil  hann,  at  nu  er  miok  at  bonum  þrœngt  ok  bana  ríke. 
Ok  &f  þi  at  guðlegt  Talld  gœngr  nv  framarr'  en  fyrre  at  honum  ok 

n  haos  raíið  ok  nkdóme,  þa  ottaz  bann  Bva  stríft  stormœle,  sem  þæír 
ogna  bonam  mefir.  Áf  þi  hæitr  konungrenn  nu,  at  sættia  skal  skiott 
ssemiaz.  Sakar  þessa  nefniz  fundr  i  Frannz  millim  konuaga  af 
Englande  ok  koDUÐgaens  LoBtíss  ok  Thomaa  erkibysknps  meðr  hinum 
goftgiamaztum  monnim  buarstu^gia  rikisaena,  sem  Alexandr  pare 

a  hafie  sin  bræf  ok  boSskap  tíl  sennt.  Ssettaz  þæir  Tbomas  erkíbyskup 
ok  Hœinrekr  konnngr  bæilum  sattam,  at  þi  sem  gðþnm  moDDum 
Bjnez  at  se,  a  þessum  fiohnænna  funde.  Pi  at  Heinrekr  boaongr 
skil  nn,  at'  skamt  man  til  þess  Tera,  at  áíSír  hann  með  olln  sino 
TÍke  man  i  þat  fTrdœmBa  forafl  falla,  er  eige  er  vis  rón,  bræim  bétte 

■<  er  bann  írealsar  sek  af.  Virþulegr  berra  Loðríss  konungr  haAe  ok 
a6r  riáð  fjú  gort,  en  bann  fœrí  af  fundenum,  at  sœttin  slgrllde  takaz, 
þi  at  bann  hafðe  alla  biaa  agetazto  mænn,  er  þar  Taro  komoer,  til 
þess  at  sétta  þa  heilum  sáttnm. 

Þessor  sétt  semz  meðrþieima  degbeMaríe  Magdalene  a  nockorre 

n  hinne  fegrstn  æng,  er  Snikara  Æng  kallaz  at  fomu  af  sialfum  laadz- 
monnum,  sem  siðarr  kom  upp.  Sem  þæir  ero  satter  at  bugsan  þæirra 
gotra  manna,  er  viíi  ero  ok  sættena  somðu  millim  þæira,  ríða  mænn  af 


anbj^bns  sen  twgirersatioaibus,  se  ullatenus  audere  &  Romano 
pontifice  statutum  terminum  præteríre,  quin  mandatam  sibi  coerci- 

H  tionem  ezeqnereDtar,  aisi  pax  interreniret 

Videns  itaqae  rez  rem  iam  in  tam  arcto  positam,  certissime 
promisit  pacem.  Unde  in  quodam  regum  colloquio  per  magnos 
qnidem  mediatores,  qaibus  domioas  rex  I^'ranciæ  arcbiepiscopum  ia 
recessu  suo  commiserat,  at  de  pace  illius  tractareat,  pax  inter  re- 

H  gem  et  arcbipræsulem  reformata  est. 

Facta  est  pax  hæc  die  beatæ  Maríæ  Magdalenæ,  in  pr&to  amce- 
Dissimo,  quod,  sicut  post  innotuit,  ab  incoUs  dicebatur  ex  aatiquo 
Piatam  Froditonim.     Rex  Tero  et  arcbipræsul  aoli  duo  Beorsim  íð 
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faii6eimm.  En  er  konnÐgr  Hæinrekr  oc  Thomas  erkibvskup  sitia 
upp  a  sina  hæ!>ta,  vikia  þ^ir  tvœir  Ber  nt  ifra  aftmm  aionniim  a 
nockora  f^a  slétto  ok  talaz  vifir  um  stand.  En  si^n  mœler  Thomas 
erkibysknp  Bna  til  konangsens:  „£k  biðr  jSr,  minn  góðe  berra,  at 
þer  Btyggiz  eige  viðr,  f>o  at  ek  bœgna  erkibysbupeDn  af  Jork  epter  s 
Einum  tilgerSum,  er  hann  hever  mer  oc  minne  kirldo  vœitt,  ok  aðra 
bysknpa,  þa  er  vifi  vóm  vigslu  sunar  yfiars.  Þess  bið  ek  yfir  melir, 
ftt  þer  þolet  ok  Bamþycket,  at  ek  sæte  {læim  þess  hattar  pinu  fjrri, 
sem  kirkiunnar  log  vattn  þffiim  under  at  stands,  er  i  slikt  &IIa.'' 
EonungrenD  iár  œrkibyskupeuam  þesso  þegar.  Hér  fjrí  þackar  bann  lo 
konungenum  mikilega  meðr  morghum  fagrum  orAum.  Ok  ollum 
TÍðrreraÐdum  npp  a  þetta  siándnm,  stigr  binn  Sffile  Thomas  ærki- 
byskop  þegar  af  sinnm  hœste,  fallandelitilatlega  tilfóta  konuDgenttm. 
Epter  þœtta  stigr  erkibysknpeDQ  vpp  a  sinn  hæst,  en  konnngrenD 
gripr  a  mot  hans^ietigi,  berr  at  erkibyskupsens  fœte,  halldande  þi  )S 
þar  til  er  hann  sitr  opp  i  soþulenn,  allum  aseandum,  er  við  ero,  oc 
me6r  ser  miok  undraDdum,  þi  at  m»DD  matto  eige  understanda, 
fyri  haeria  skylld  er  konungrenn  gœrfie  sva,  fyrr  en  erkibyskupenD 
fiagfie  BÍþan  Bialfr  ainiim  monnum  i  lioðe  íra,  sem  hann  ribr  brott 
af  íundenQm.  » 

Sem  þæir  sitia  annan  tima  bafier  upp  a  sina  bæsta,  talor  kon- 
ungreon  sva  til  œrkibyskupaens:  .Þer  fysez,  herra,  at  íara  aptr  i 
Frannz  af  v4rom  funde,  en  mek  væner,  at  bætr  se,  at  þer  dueliz 
hselldr  meðr  oss  am  nackora  dagha,  til  þess  at  þat  sama  synez,  er 
varla  vænez  at  vera  myoe.    Váár  vuinatta  er  alluin  monnum  lcunneg,  u 


equis  in  quandam  planitiem  deðexemnt,  eecreto  coUoqneDteB.  Ubi 
archipræBul  inter  alia  regi  Bupplicavit,  at  iniuriam,  quam  sibi  et 
Buæ  eccleás  sufEraganei  sui  episcopi  una  cum  Eboracensi  archiepi- 
scopo  in  coronatione  fílii  sui  fecerant,  per  censuram  ecclesiasticam 
Bine  ipsius  offensa  ponire  sibi  liceret  Et  annnit  rex.  Unde  arcbi-  90 
prœBul  gratias  agens  de  concessione,  confeatim  in  oculis  omnium  se 
ab  equo  demisit  et  humiliter  se  ad  pedes  regÍB  inclinavit.  Cam  vero 
archipræsul  equnm  saam  reascenderct  rex  ascendenti  ascensorinm 
eptavit  et  tenuit,  omnibus  qui  aderant  cementíbns  et  mirantibas,  caa- 
samqae  neBcientÍbus,  donec  archipræsul  suis  Becretius  hsc  retulisset.  s» 

Et  ait  rex  ad  arcbiepiscopum:  "Optas,  ut  dicis,  in  Gallias  repe- 
dare,  sed  arbitror  expedire  tibi  mecum  dies  aliquot  commoruri,  ut 
palam  videatur,  quod  aoDdam  existimatur.    Sciunt  omnes  inímicitias 
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ea  ockra  sætt  Tito  fœre  at  soa  bÚQO."  Ttomaa  srkibfskap  suarar 
sia  konimgeDUDi :  „Ek  man  þickia,  seger  hBna,  sem  satt  er,  uhoeii- 
erskr,  ef  ek  fíim  æige  vÍDe  mina  her  i  Franz,  aðr  en  ek  Teode 
faáin,  f>ackaDde  þæim  sva  marga  lute  mikeb  verþa,  sem  þæirra  goB- 
i  Tile  befer  mer  oc  mÍDum  manuum  længe  teeð.  Af  þi  man  ek  fara 
ffrst  at  fiDDa  þa  ok  þacka  þæim  sinn  faerradóm,  en  siþan  man  ek 
íua.  sem  fTrst  a  y6arD  fund."  Epter  þi  sæm  moDDum  eyuez,  verþa 
i>æir  nu  væl  asátter  a  þessum  fuude  koDungreDH  ok  ærkibjskupeDD, 
ok  skiliaz  meðr  góþum  blifiskap  at  sÍDue. 

lu  Nockorum  daghum  siþarr  fara  svæiuar  Thomas  erkibjskups  til 
Ænglandz  meðr  HæÍDreks  konungs  bræfum,  i  huerium  er  kcDUDgreim 
gerer  sinum  monnum  þat  kuDuegt,  þæim  er  volld  ballda  af  boaum, 

:    at  fríðr  er  sættr  meðr  samðre  sætt  miUem  þœírra  Thomas  œrkibyBkups. 

:    Af  þi  bfðr  koDungreuD  sinum  moimam,   at  þæir  late  Tbomas  erki- 

V.  bfekup  ok  hans  mænn  huva  fríö,  ok  at  allt  þæirra  goðs  greiðez  þæiai 

fdllulega  aptr.  Ok  þo  at  hiun  sæle  Thomaa  erkibjskup  gere  þœssa 

sræÍDa  fyri  ser  meðr  þiiikum  konuugsens  bræfum  til  Englaudz,  þa 

.  Till  hauD  þo,  sem  sa  er  fullr  er  goðrar  forsio  oc  vitrlæiks.  giora  siöarr 
^ra  mæire  oc.YÍsare  sendiboða  fyre  ser  til  Englaudz,   aðr  en  siallr 

»haim  fare,  ok  þæir  með  varygð  i  lioSe  epter  læite  þœim  orðróm,  er 
t  er  honum  ok  hans  monnam,  eþa  huerer  meðr,  eþa  hverer  mote 
bonum  stauda.  Sva  skalo  þæir  ok  verþa  viser,  æf  nockorer  gagnstað- 
líger  luter  se  i  lœynd  magnaðer  i  mote  bonum. 

i         £n  af  þi  at  Hæinrekr  konangr  haíðe  hæitið  i  sætt  þæirra  Thomas 

0  ærkibyskups  at  greiþa  honum  aptr  iarSer  nockorar,  er  erkistolenum 


uostras,  pax  inita  pauuis  innotescit."  Arcbiepiscopus  inquit:  «In- 
gratus  uoD  immerito  reputabor,  si  benefactoribos  meis  vale  non  fe- 
cero.  Ibo  et  revertar."  Facti  igitur,  at  ridel^atur,  ea  die  rez  et 
ucbipræsul  amici  amicabiliter  tunc  ab  inricem  recessenint 

^'  Fost  diea  paucoa  nuncii  archiepiscopi  cam  litteria  regis  sant  missi 
ÍQ  Augliam,  quibus  rex  iustitiariis  suis  de  pace  facta  mandavit,  præ- 
cipiens  ut  archiepiscopum  et  saos  ad  sua  in  omni  pace  et  securitate 
reitituant.  Decrevit  tamen  archiepiscopus,  utpote  vir  summœ  pra- 
dentiæ,   alios  adhnc,  priusquam  ipse  in  Angliam  intraret,  nuocios 

'^  præmissis  maiores  et  plus  industrios  in  Angliam  mittere,  qni  testi- 
monio  famæ  caute  explorarent,  qui  starent  pco  eo,  et  qui  coutra 
eum,  et  si  qaa  occulta  molirentur  adversus  eum. 

Sed  qaoniam  rez  pepigerat  i^usedam  prædia  de  feudo  Cantuari- 
mu  ecdesiæ  se  redditurum,  misit  ad  eum  arcbipræsul  sanctœ  re- 
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i  Kftntía  til  heyra,  ok  konuagrenn  haflie  lenge  halldet  i  Bino  TBHde, 
þa  Bender  Thomas  ærkihyskup  til  konungsens  dyrlegan  mann  mfUBt- 
ara  Jon,  er  epter  daatia  ærkibyskupsenB  verör  CanioteQ8Ís  bysknp, 
ok   annan   meistara   Herbert  af  Boaeham,    biofiande   þæim,  at  þæir 
oerþe  oiser,  æf  koDnngrenn  nill  æfna  sia  hæit  oc  gæva  aptr  œignimar.  s 
En  Biþan  bifir  haQn  þa  iara  fyre  ser  til  Ænglandz  sakar  iyrr  næfndra 
tilfælla,   æf  konungrenn  TÍll  æfna  sin  hæit  TÍSr  haan,  en  ella  biAi 
hann  þa  akynda  aptr  a  sinn  fund,  ef  haan  uill  æige  hallda  sia  hœit 
Þæir  fara  ok  finna  fiæinrek  konung  i  Normandi,  oc  hæitsa  hann  &f 
berra  sins  halfo,  epter  spyriande,  ef  þær  œigner,   sem  hann    haíAe  lo 
erkibyskupeaum  npp  iað  ok  Kaatnariensi  Hrkio  til  bejra,  mane  sra 
f&tz,  sem  bana  hafðe  hæitiA.    Konuagrenn  gerer  sem  hana  var  opt- 
lega  van,  duel  um  æina  stund  at  heyra  þa,  ok  æige  Till  hana  Tæita 
þæim  ber  um  nockom  orskurð.    En  af  þiat  þæirdiarferflytÍaíaBtsitt 
œrendc,  þa  snarar  konungrena  STa  um  siþer  mæistara  Jon:   „Meðr  ií 
engo   mote  gere  ek  þetta,   mæistare  Jon,  er  þer  beiðez,  nema  ek 
finna  yfir  fyrre  afiroviBs  gera  viör  mek  ok  mitt  rike,  en  þer  bafet  her 
tíl  gort"     Af  þilikum  koaungsens  oitum  gefr  þæim  skília,  at  þæirra 
œrende  frér  enga  framkœmfi,  þi  at  þat  Terðr  nu  allt  úsatt,  er  fyrr 
Tar  af  konungeoum  gort  statt  um  þætta  efne.  þí  at  iarðemar  íkx  m« 
meflr  engo  mote.    Venda  þæir  fyri  þi  sem  fyrst  aptr  a  Tœgh  til  sins 
herra  Thomas  erkibyskups,  segiande  honum  oll  konungsena  orð  ok 
hit  sannazta  allt  af  sialfra  sinna  færS.      Hinn  Bignabe  Thomas  erki-   . 
byskup,  sem  hann  heyrer,  huat  er  þœir  flytia  fra  konnngsens  orþum, 
,Terðr  faann  miok  styggr  Tiðr  oc  mæler  sva:  „  Konungsens  hæit,  segerB 


cordationis  magiatrum  Joannem  Saresberiensem,' postea  Camotenaeni 
epÍBcopum,  et  magistrum  Henbertum  do  Boseham,  ininngens  eis,  at 
in  Angliam  ob  dictam  causam  præcederent,  si  forte  rex  promissam 
restitutionem  compleret,  alias  non,  sed  ad  ipsam  matore  rererteren- 
tur.    lUi  aatem  profecti  regem  in  Nortmannia  reperiérunt,  et  eum  » 
data  copia  nomine   archipræsulis  super  dictorum  promissa  restitu-     | 
tione  conTenerunt.    Qnos  cum  more  suo  aliqnamdiu  distulisset  audire. 
tandem  ad  instantiam  eorum  ad  magistrum  Joonnem,  qui  loquebatur, 
specialiter  sermonem  dirigens  inquit:    „0  Joannea,  nuUatenua  Tobis, 
quæ  potitis,   faciam,   nisi  Tidero  príus  aliter  tos  gerere  ei^a  me, » 
quam  hucuaque  gesseritis."      Et  quidem  ita  intelligentes  se  miniœe 
tanc  posse  profícere,  infecto  negotio  ad  dominum  snam  arcbiepisco- 
pum   in  Franciam   reTersi   sunt,  narrantcs  quid  a  rege  andiennt- 
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baoÐ,  ero  iamntega  hegomlegh,  sem  þau  er  meðr  sniksamlegre  under- 
h^g^o  ero  frammsogð  ok  fyrirhœiteD. 


Fvcdr  er  þísa  nest  stefndr  millem  konungs  Hseinreks  af  Eng- 
1  lande  ot  iarlsens  af  BlæssesB,  er  The[o)baJldus  hseiter.  saker  nockorra 
greina  er  i  ganga  meðr  þæim  um  æina  lute  ok  aðra.  Thomas  erki- 
l^sknp  sem  hann  frægn  þetta,  fœrr  hann  til  Turónsborgar  at  fínna 
HæJnrek  konung,  ok  kemr  þar  tvæim  doghum  fyri  fundenn.  Hæin- 
rekr  konungr  sem  hann  heyrer,   at  Thomaa    erkibyskup   kemr   þar, 

10  gerer  hann  nockora  af  sialfs  sins  svæinum  vt  a  væginn  fyrir  hann, 
at  Jiæir  sœme  hann  me^r  sinne  fylgð,  sva  sem  hann  nalgaz  staðenn. 
Ed  nockoni  siþarr  riðr  hann  sialfr  ut  ai  staSenum  mote  honum. 
Sæm  þæir  finnaz,  ma  sva  synaz  a  viðrbragðe  konungsens,  at  hann 
bere   ognar   asiono   iver   a:iIiibj-.Vuiienum  i  viðrbragðe,  ok  þo  r'iga 

'^  iseSr  augunum,  þi  at  hauu  t;t^r  honum  varla  sitt  aiidlit,  sua  at  hann 
megæ  þat  fullulega  sea.  Þat  marka  þæir  ok  meðr  ser,  er  meSr 
ierkibyskupenum  ero  nm  nottena  e])ter,  ok  gaum  at  gefa,  at  hnarke 
sial&  konungrenn  ne  nockorr  aiinarr  lians  manua  i  hans  herberge 
T»nder  sino  andlite  til  Thomas  ærkibyskups.      Ecke  sæfr  ok  kon- 

■"nngrenn  lenge  a  mærgenenn  framm,  nema  stptidr  storlega  arla  upp, 
ok  þegar  sem  hann  er  klæddr.  lætr  hann  syngia  ser  sálumes.su,  þi 
at  bann  vil  æige  taka  pacem  af  ærkibyskupenum,  en  ugger,  at  hann 


iadieos  antem  archiepiscopus  plunmum  motus  est,  vanas  et  semper 
deceptorias  bominia  promissiones  detestans. 


fíe  prime  occessu  aichiepiscopi  ad  regem  post  pacem. 
Verum  archiepiscopus    audiens  inter  regem   et  nobilem  virum 
Blesensem    comitem    Theobaldum    colloquium  futurum    in  proximo, 
pridie  ante  colloquium  Turonis  arl  regem  processit.    Audiens  autem 

lures  archipræsulis  adventum,  quosdem  ex  aulicis  Ín  occursum  præ- 
misil,  et  demum  ipsemet  civitatem  exiit  et  occnrrit.  At  cum  con- 
venirent,  non  oculi,  sed  vultus  regis,  sicut  notari  potei-at.  erat  su- 
per  eum.  Unde  et,  quod  multum  notabant,  qui  rum  arcliiepiscopo 
erant,  nocte   illa   archiepiscopnm   in  hospitio  %\.w  nec  res  respeiit 

"  nec  snornm  atiquis.  Quin  potius  summo  mane  rex  in  capella  sua 
celebrarí  missam  fecit  pro  defunctis,   suspicans,   ut  dicebatur,    ne  si 
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man  at  standa  DiessiiiiDe.  Læte  hann  syngia  sér  afira  messu,  ok 
stœþe  ærkibyslcupenn  at,  en  hann  villdi  æige  talca  af  bonnm  pacem, 
þa  uissi  bann,  at  þat  myDde  eige  þickia  goþum  monnum  kristinB 
mannz  giorfi,  nema  belldr  guðs  ouinar. 

Sungenne   messunne    stigr   konungrenu  þegar  upp  a  Binn  hest,  s 
rifir  Bua  uttan  alladuol  ut  af  borgicne,  skundande  úramm  til  stefno- 
staSarens.    Erkibyskupenn   riðr    ok    meðr    sinum    monnum    nackoru    : 
seinna.     Sem    þæir   sœkia   framm  til   fundarens,  riðr  Thomas  ærkí- 
byskup  &amm  epter  konungenum.      Þæir  talaii   þegar  vifir,  er  þeir    : 
tinnaz,  mefir  þi  mote  at  huarr  kærer  a  annan,  asakande  mefir  horfiniii  iij 
orðum  ok  benim  brigzlum,  sva  længe  sem   þæir  talaz    viðr.    Seger 
konuDgrenn  œrkibjskupenn  meþ  ængo  mote  vilia  mvna  þtbr  scemðer, 
er  baun  kvtetz  hava   væittar  bonum  umframm  alla  mænn.    Ærlii- 
byskupenu  seger  hann  ænga  lund  mæira  muna  til  þess  œpterlœtiss 
ok  þiouostu,  er  hann  seger    sek   bava   væitt  honum.     Meör   þeima  ii 
hætte  riða  þæir  fram  a  fundenu,  at  buarr  þæirra  brigzlar  auðrum  þi 
berlega  vpp  i  augun,  at  huarge  þæirra  vill  nv  muna,  huat  er  buari 
hafðe  auðrum  gott  gort^  sua  miket  epterlæte  sem  huarr  þæirra  balAe 
aufirum '  fyrrmæirr  væitt  meðr  sannre  elsku.     En  er  þæir  koma  framm 
til  stefnostaöarens,  gefa  þæir  upp  þætta  taL      En  konungrenn  ok  u 
iarlenu  hallda  þegar  a  sinum  malum.      Ok  epter  miok  langan  tima 
dagsoDS,  sættum  ok  somþum  allum þæim  græinum,  er  gortz  hoi2u  miUem 
konnngsens  ok  iarl(3)ens,  meðr  raðe  oc  tillogu  Thomae  erkibyskups 
ok   annarra   goðra    manna,   sva   yrker  erkibyskupenn   a  konungenn 
meðr  horðum  oröum   ok  staþugu  biarta,  aminnande  hann  þegar  i  ^ 


fofte  archipræsul  alii  missæ  interesset,  in  missa  osculum  pacis  eibi 
offerret,  quod  ibi  negare  nou  esset  Cbristiani,  sed  plane  inimici 
Cbristi. 

Missa  celebrata  mox  rex  civitatem  exiit  ad  colloquium  prope- 
rans.  Archipræaul  paríter  sed  tardiua  secutus  est,  et  ante  colloquium  90 
consecutua  est  regem.  Qui  inter  viandum  mutuo  se  invicem  obiur- 
gautes,  uterque  vicissim  alter  alterí  collata  pridem  benefícia  et  ex- 
hibita  obsequia  improperavit.  Cum  autem  vcjiissent  ad  colloquiuDi 
post  diem  multum  decursam,  propter  quæ  ad  colloquium  venerauL 
inter  regem  et  comitem  sedatis  omnihns,  archipræsule  etiam  inter  3j 
ipsos  sedulo  cum  aliis  et  efficaci  mediatore,  tandem  archipræsul 
ri  gem  super  dictarum  possessionum  promJssa  sed  nou  adimpleta  re- 
stitutáone  acriter  quidem  et  instantei   convenit,   fretiuenter  ex  ubli- 
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iyTsto,  hnersu  banQ  hafSe  honum  hæitíB  at  gæfa  attar  þær  œigner 
aptr,  er  hann  hai^e  længe  Tyre  hnnum  halldet,  ok  erkistolenum  i 
Kantia  til  beyrer.  Sra  seger  bann  konuugenum  ok  diarðega  oc  miok 
eÍDftrðlega  hans  gerðer  ok  frfliumferOer,  þœr  er  hann  hefer  raote 
••  honum  oc  kirkiunne,  aminnande  hanu  æ  sem  tiðazt  miUem  annarra 
onta,  bverso  onmrkr  ok  )au.íorðr  er  hann  provaz  i  allum  sinum 
fyrirbæitum  vi8r  sek.  Meðí  gu&ra  manna  tiliogu,  œinkannlega  iarh- 
ens,  er  fyrr  var  nefndr,  er  gott  æina  til  lagðe,  heitr  Hæiarekr  kon- 
nngr  nv  enn  af  nyio,  at  hann  ekal  þessar  iar&ær  aptr  geva,  en  bifir 
!n  ærkibyskupenn  þo  fyrst  at  fara  hæim  til  atols  sins,  kvætz  Bia  vilía, 
huihkan  er  haun  tár  sek  landzfoiki.    Skiliaz  þæir  sva  at  sinne. 

Litlum  tima  liðnum  fra  þeima  funde,  riðr  Thomas  erkibyskup 
til  kastrs,  þess  er  Mons  Caluus  kallaz  ok  skamt  er  fra  Blæses,  at' 
finna  Hæinrek  '  konung,  ecke  til  þess  at  kæra  nockot  eþa  kræfia 
^^konungenn^  nockorra  luta,  nema  finna  hann  ok  fræista  at  guþe  like, 
at  hann  fae  hans  vinskap  aptr  meðr  fornum  fælagskap.  Sæm  hann 
fiiinr  konungenn.  tekr  konungrenn  honum,  sem  sjnez,  elskulega  mefir 
bli'fskap.  Af  þi  tala  þæir  marga  lute  millum  sin  bæimollega. 
I  þæirra  tale  mæler  konungrenn  sva  til  ærkibyskupsens :  „Hvat  vælldr 
'■)  þi,  heira  ærkibyskup,  nt  þer  vilet  œige  epter  minum  vilia  vikia,  ok 
sva  gora  =;em  mer  likar?     Villdet  þer  sva  gera,  eem  þer  vitit  minn 

'  HieÍDrpbr  C-I.     ''  k'trenn  Cd. 


quo  assuetam  regis  arguens  levitatem  in  verbo  et  usítatas  deceptío- 
069  in  promissis.     Quid  multal     lam  dicto  comite  et  aliis  nobilibns 

» se  int«rponentÍbu3,  a  rege  iterum  restitutio  iam  sæpe  dictomm  cer- 

tissime  repromissa  est.    Volebat  tamen  rex,  ut  ante  restitationem 

nA   ecclesiam   suam   reverteretur  archiepiscopus.    sicut  aiebat,  prius 

videre  desiderans,  quale  n  se  in  regno  ezhiberet    Et  hic  coUoquii  finie. 

Post  aliqnot  vero  dies  arcbipræaul  in  castro,  quod  Calvus  Mons 

1"  clicitnr,  prope  Blesis,  regem,  qui  iUo  tunc  venerat,  revisere  profectus 
(st.  Non  quidem  ut  quidquam  exigeret  vel  repeteret,  sed  solum  nt 
regem  videret,  et  si  posset  fieri  sic,  antiquam  familiaritatem  et 
amicitiam,  qitatenus  Deus  permitteret,  repararet,  Et  quidem  rex  ipsum 
venientem  tnnc  honorifice  nimis,  ut  decebat,   et  ut  videri  poterat, 

»  gratanter  plnrimnm  et  itfFectuose  njcepit,  Qui  cum  familiariter  col- 
loqoerentnr  et  incundins,  inter  alia  rex  archiepiscopo  dixit:  „0  qnid 
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Tilia  til  vera,  þa  muiida  ek  alla  lut«  fa  sem  fyrr  i  yfiart  Talld  ok 
vilia." 

Nackunim    dagvm    siþarr   eem  '    Thomas  ærkibjBkup   talar  riA 
meistara   Herbert  af  Busebam,  seger  banu  honum  þetta  sama  kon- 
ungseiis  orð,    „ok  ^em  koaungrenu  mvode  sva  segia  til  min,  seger  s 
ærkibyskupenu :     Alla  lute  gef  ek  i  yi^art  valld  ok  vilia,  ef  |>er  vilit 
allt  epter   minum  vilia  gera,    þu   komu  mer  þessor  orít  i  hugh,  er  i 
gu&spialleno  stauda  ok  Satban  sagðe  til  vars  herra,  er  hann  freist- 
aðe  hans,  synande  honum  alla  þessa  hæims  dyrfl:     Þæssa  lute  alla, 
Rag6e  Sathan   lil   vars  drottens,  mau  ek  geva  þer,  ef  þu  mek  dyrk-   lo 
ande  fællr  til  fota  mer  ~      Af  þæima   gaufga  guðs  vin  segez  þætta 
til  þess,  at  aller  skile,  at  bans  vandlœte,  þat  er  hann  hafðe  fyre  gu&s 
rétte,   sva  opt  sem  þat  kom  at  hænde,  sem  marger  kændo,  reís  af 
ræina  brioste  vttan  alla  ranga  agirnd  til  valldz  eþa  virðingar.      Af 
þi  ma  hans  vilia  i  allum  þceirra  konungsens  malum  skiran  skilia  ok  is 
ufalsaþan  veret  hava. 


Um  mœi^enenn  epter  sæm  ærkibyskupenn  fær  orlof  af  koaoDg- 
enum,   riBr  hann  brott  ok  snyr  aptr  til  Salnz.  Þisa  nest  byr  hann 
sek   til   bæimferðar,   skyndande  at  oUii  sem  mest  gætr  haim,   epter  so 
þi  sem  ffttœkr  utlage  fær  við  komez.    Sœm  hanQ  (er)  buenn,  færr      1 
hann  ok  fínnr  Loðvi  konang  ok  aðra  Fracklandz  hofþingia,  at  bann 
'  kom  (7d.  I 


est,  quod  Toluntatem  meam  non  facis?  Et  certe  omnia  traderem  ín 
raanus  tuas."  i 

Et  post  dies  archipræsul  hoc  regis  verbam  magistro  Heríberto 
<le  Boseham  retulit,  adiiciens:  „Et  cum  rex  mihi  dizisset  sic,  recor- 
(latus  sum  verbi  illius  iu  evangelio :  Hæc  omnia  tibi  dabo,  si  cadens 
adoraverÍB  me."  Hæc  et  huiusmodi  de  viro  boc  sanctissimo  historiæ 
buic  curavi  inserere,  ut  quemadmodum  in  plerisqne  rebus  deprehendi  s 
sacerdotis  potuit  zelus,  ita  et  in  hoc  cognosci  possit  purom  in 
sacerdote  fuisse  ab  omni  cupiditatis  labe  affectum. 


Da  piwparatione  archÍepUcopi  ad  repatriandum. 
In  crastjno  vero  licentiatus  a  rege  a  castro  iUo  recedens  arcbi-  as 
episcopus  com  suis  ad  civitatem  peregrinationis  soœ  Senonis  rsme- 
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þacke  fiœim,  a6r  hanti  enue  hæim,  dnn  herradóm,  er  þæir  téþu  hon- 
□m  i  þæim  pnnkt,  er  hœimrunn  meðr  sinum  herra  fíandanum  œstest 
mest  mote  honum,  ok  aller  aðrer  snero  bake  við  honum.  Sæm  hann 
finnr  Lofln  konung,  þackar  (hann)  houum  Eagrlega  allan  goðvilia 
I  GÍnn,  biðr  þann  guð  gæfa  hunum  fyrí  allan  þann  herradom,  er  hann 
hefer  honnm  teeð  i  sinum  nauBsyniom,  fulla  ambun  friBar  ok  iagnaB- 
ar,  er  engo  glejmer  þi  ær  gutt  gerez.  Þackar  hann  ok  f>æim  oll- 
am  auðrum  Franklaudz  hof^ingium  mikilega.  Sem  hann  hefer  8t& 
gort,  tekr  hann  orlof  af  LoBtí  konunge,  ok  Bkiliaz  þæir  með  hinum 

ii>  (mesta)  rinskap.  Vœnder  ærkibjdkuptiinn  nu  hæim  a  vægh  ok  snyr 
til  Vitsandz. 

Thomas  œrkibyskup  hai^e  iiockom  aðr  sennt  þau  hin  samu 
herra  paTaos  bræf  fyri  ser  til  Englandz,  er  herra  pavenn  haiAe  hon- 
nm  nockoru  aðr  seiiot,  tyri  hueríum  er  sva  var  sagt  i  þi  bræfe,  er 

ijtíl  aíalfs  hans  vor  ritað  af  herra  pavanum,  at  herra  pavenn  biAr 
bann  þaa  þa  framme  hafa,  er  honum  virðez  time  til  vera.  I  huerinm 
er  nockorer  bjskupar  i  Ænglande  oro  af  sialfum  Alexandro  pava 
buBaöer  bannsætter,  en  sumer  oro  sino  æmbætte  afsætter,  Rogeírr 
ærkibysknpt  GiUibert  Lunduna  byskup,    Jocelin  hjskup  af  Sarisber. 

10  Koma  þæim  þessor  bræf  byskupunum  rett  i  þann  tima,  er  þæir  etla 
at  fara  suðr  um  sío  at  fínna  Hæinrek  konung. 

Tbomas  serkibyskup  er  nu  komenn  til  Vitsandz,  ok  af  þi  at 
hann  bíðr  byriar,  duelz  hann  þar  um  nockora  daga.     A  nockorum 

I    dege  sem  hano  gengr  meBr    siónum  at  skjnia  vind  oc  væðrs  íár, 

tssem  siglande  mauna  aiðr  er  til,  ser  hann  huar  Milun  Bononie  ddc- 


arít,  et  mature,  prout  adhuc  pauperes  et  exules  poterant,  iter  ad 
repatriandtun  maturabant.  Igitur  domiao  rege  Francorum  et  prin- 
dpibits  terræ,  qui,  deserente  eos  mundo,  tam  benigne  tamque  magni- 
fice  Busceperant,  salntatia,  licentiati  ab  eis  ad  portum,  qui  dicitur 

«■Witsand,  devenerunt 

Archiprœsul  vero  hinc,  anteqnam  naves  ascenderet,  domini  paps 
litteras,  quæ,  ut  Eupra  diximuB,  erant  de  generali  episcoporum  per 
Angliam  suspensione  et  qnorundam  anathemate,  præmisii  Quorum 
aliqui,  Rogerus  EboraceDBÍs,  et  Gilbertus  Loodoniensis,  et  Jocelinus 

)i  S&reberiensis,  transfretare  volentes,  in  ipso  portu  suspensioois  Buæ 
et  anattiematis  litteras  suscepemnt 

Uoa  vero  diemm  deambulans  archiepiscopus  in  littore  maris 
cnm  snis,  dom  qualitatem  elemeDtonun,  sicut  transfretatnris  moris 
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Au  er  komenn.  Tbomas  œrbibyskup  sem  hann  ser  decanenn,  kastar 
hann  þegar  fyrre  brosande  orþum  a  hann  meör  glænnze,  epter  spyr- 
iande,  ef  hann  vitl  fa  ser  £ar,  þar  sem  haon  færr  sva  akaflega. 
Hann  dekanenn  heilsar  ærkibyeknpeDn  fyrst  ok  lytr  bonum  Htillat- 
lega,  en  siþan  tekr  liann  sva  til  orfiz:  „F.ige  fer  ek  þi  sva  skyndilega,  5 
at  ek  TÍlo  fa  mer  far,  bælldr  skunda  ek  til  þess  a  yfiarn  fund  at 
bera  yðr  sem  fyrst  þessor  orð,  sem  minn  berra  BononiensÍB  iarl 
bað  mik  bera  yðr :  „Séét  fyrir  yör,  berra  ærkibyakup,  seger  hanu 
dekanenn,  þi  at  bvner  bifia  þæir  jðar,  er  yðro  life  epter  læita,  þar  sem 
þæir  ero  nu  til  siovar  komner  i  Englande  at  geyma  allra  þæirra  10 
hafna,  er  þœím  þicker  yon  at  tera,  at  yðr  bere  tíl,  eige  fyre  aSra 
skyltd,  ncma  þegar  sem  þer  stiget  fotum  a  Ængland,  grípe  þæir  tAf 
þegar  ok  drepe,  eþa  ella  i  bond  refce."  Hínn  sEele  Thomas  œrld- 
byskap  suarar  honum  aua:  „True  þessu,  sun  minn,  sem  æk  sæge 
þer,  þo  at  ek  se  af  minum  fiandmonnum  i  sma  stycke  sundr  15 
slitande,  þa  skal  ek  þo  æige  at  hælldr  af  þæim  yægb  vikia,  er  ek 
hefe  upp  hafet,  ok  ek  œtla  mer  framm  at  fara,  STa  længe  sem  gað 
lofar.  Ok  enge  ogn  eþa  otte,  engenn  styrkr  eþa  sturlan  skal  mek 
heþan  i  fra  hæpta  mega,  at  fara  æige  at  sinne  sem  mek  til  fyser. 
Tfreð  længe  bæfer  su  gufis  hiorð,  sem  ek  a  at  Yæita  ræmd  ok  vorð,  so 
fírð  Tcret  navisto  sins  hirþiss.  Gefe  guð  þæim  naþer  epter  langar 
nauðer.  En  þessos  er  su  hin  siþarsta  bœn,  er  ek  bæifiumz  með  allre 
fyst  af  niianm  rinum,  at  þæir  flyte  mek  dauþan,  ef  þæss  þarf  viðr, 
til  þeirrar  kirkio,  er  ek  em  nn  lifAnde  Tt  af  þroengðr,  þi  at  ænge 


est,  consideraret,  Milonem  quendam  Boloniæ  decanum  adTenientem  ss  ! 
prospexit.     Quem    taoquam    ad    naulnm    exigendam  properaQtem 
tmbridendo  príor  occupaTÍt.    £t  inquit  Milo:    „Non  ad  naulom  exi-       ! 
geoduœ,  sed  ad  mandatuin  deferendum  festinamus.    Hæc  tibi  mandat       | 
dominns  meus  comes  Bolonienais :   Frovide   tibi.    Parati  sunt,    qai       j 
quænmt  animam  tuam,  portns  transmarínos  obsidentes,  nt  exeantem  so  j 
te  a  naTÍ  rapiant  et  trncident,  Tel  in  TÍncula  coniicianL"     Cui  archi-        , 
episcopus:  „Grede,  fili,  nec  si  mombratim  decerpendus  eim,  ab  incepto        ' 
itinere  desisterem.      Non  metus,  non  vis,  non  cmciatos  de  cætero       ' 
rerocabit  ulteríus.    Sufficiat  DomÍDÍcum  gregem  pastorís  sai  absen- 
tiam  luxísse  septennem.      Hanc  rero  extremam  petidonem  a  meis  ss 
obtínere  votis  omnibus  ezposco,  nibil  est  enim  quod  magis  homini- 
buB  debeatar,  qnam  nt  suprema  Tolnntas,  postqoam  aliud  Telle  non 
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er  3a  Intr,    er  menÐ  skylldaz  mæirr  til  at  gera,  en  fyll&  hÍDn  siðar- 
sta  ma&nzena  Tilia,  f>a  er  eialfr  ma  æige  vm  mæla." 

Sem  Thomas   œrkibyBkap   talar  þilika  late,   aigler  æilt  skip  at 
hofDÍDne,  er  kæmr  af  Ænglande,  þat  herr  bratt  at  lande.     Sæm  f>æír 

i  Ii&fa  mn  buez,  ero  þœir  þegar  af  ærkibjakupaens  monnQm  epter 
Irœtter,  hnat  i  Ænglande  være  talat  um  tiltoeke  ThomaB  ærkibyBk- 
nps,  eþa  nm  hans  hæimkramo  í  laiidet.  Þæir  svara  þegar  aller 
Í  seon,  segia  þat  vera  ollu  folke  acett  ok  blitt,  at  hann  kome  til 
sins  fostrlandz   sem   fjnt.     Vttan   einn   af  þæím  er  at  er  spnrflr, 

losaarar  ærkibjskDpsens  monnum  sva:  „Hejre  þer,  Tœeler  mænn, 
seger  hann,  hrat  Tile  þer,  eþa  sege  þer,  eþa  hners  læite  þer,  eþa 
buert  skuDde  þer?  Vttan  ef,  seger  baDn,  til  yðare  dauCa,  eem  ek 
kann  ybr  meðr  aoDuu  at  segia.  fH  at  sva  segia  þæir  er  Tita,  at 
mai^r   riddarar   ero   nu  til   þæsa  í  þa   somu  boíh  saman  komner, 

I)  er  þer  vilet  til  sigla,  at  þæir  take  ærkihjskupenn  ok  rehe  i  bond, 
ðva  sHott  sem  hann  stigr  fotum  a  land,  ok  alla  hans  mænn  meðr 
hoiiam,  þi  at  oll  iorfi  er  af  hane  Iramfærð  rœrö.  AUer  menn  i  Ænglande 
herþa  sina  huge  mote  ySr,  einkannl^a  binerkærastokonungs  mseDD, 
fyri  þa   sok  at  þer  komut  rygð   ok'rœreng   upp  a  laudet  i  ytarre 

K  tiIfærS,  suma  byskupaDa  banneætiande,  en  aSra  æmbættino  af  eiet- 
iande."  MeAr  fpr  næfDdum  hinum  bannsættum  bjBknpnm,  seger 
«ia,  laapa  app  meðr  mikille  œþe  mote  Thomase  erkibysknpe  Rein- 
alldr  de  Varenna  ok  Ticekomes  CreiTasiuB,  hinn  þrifie  er  Ranolf  af 
Brock,  sa  cr  Thomas   erkit^skup   hafðe   aðr    skomma   bannsættan. 


fí  posBÍnt,  adimpleatur,  quatenuB  ad  eccleaiam,  a  qaa  arceor  TÍTene, 
Td  mortaam  ferre  non  graTeDtur." 

Dum  bæc  diceret,  ecce  DaTÍs  ab  ÁDglia  ad  portum  velificaDS. 
Qme  cnm  cito  applicnisset,  quæsitnm  est  ex  nantis,  quid  in  Anglia 
de  reditn  archiprœsolis  diceretnr.    Gt  respondernnt  hoc  quidem  fore 

30  gratum  valde  et  toti  terræ  acceptnm.  Verum  nnas  eorum  aciscitan- 
tibns  archiepisropi  sociis  respondit  inquiens:  „Miseri,  qoid  qnsrítis, 
qtdd  agitie,  quo  properatís?  Certein  mortem  Testram.  Sicdicunt,  qui 
noremnt.  ConTenerunt  enim  militee  in  portu,  qno  applicare  quæri- 
tis,  certe,  sicnt  dicitur,  uií  iu  arrhipræ.nilem  et  snos,  moz  ut  appli- 

K  cQerint,  manus  iniicíaDf.  Commota  est  siquidem  teira  et  exasperata 
adTersng  voa,  et  præsertim  r^a  fidelen,  eo  qnod  in  adTentu  vestro  etiam 
mmmoTÍBtís  et  conturbastis  eam  anathematízando  episcopoe  terræ  et 
smpendendo."    ConspiraTeraDt  siqnidem  adrersuB  archiepiacopmn  yel 
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STmujn  gXDgi:  her  til  frammfylge  riðr  hina  bannsætto  byslcupa  mote 
erkibyskupeBnm,  en  aðrer  apringa  af  sialfra  sÍQna  eigenne  illzko  upp 
mote  aoQum,  ok  ero  qt  komner  meJtr  morgum  Tíepndum  maonum 
at  gæta  þæirra  hafQa,  er  þæim  þicker  mest  von  a  vera,  at  banii 
bere  at.  t 

Sem  Tiner  hins  sæta  Thomas  etkib;3kups  heyra  þeQQa  kritt, 
ftflœtia  |>æir  hann  at  fara  at  sva  bmiu  til  Ænglaiidz,  biCia  haon 
ba^dr  bi&a  þar  til,  er  banQ  færr  mœCr  friðe  faret  i  sitt  fostrlaud, 
ok  fríðrenn  verðe  enn  uruggarr  styrktr.  Hinn  signaðe  XbonutB  œrki- 
bjakup  svarar  þæim  eva,  er  slikt  tala:  „Ek  ser  uu,  seger  hann,  i 
EQgland,  oc  æf  guð  styrker  sva  nuan  vilia,  sem  hann  væit  mimi  vilia 
til  væra,  þa  Bkal  ek.  ef  æk  ma,  minum  fotum  sem  fyrst  a  þat  stiga, 
þo  at  ek  vite  mer,  er  skamt  liðr  heþan,  harþan  dauða  vera  íyie 
bænde."  Ok  ængenn  mahann  nu  dvœlia,  at  hann  fare  œige,  æf  guðe 
likar,  sem  bano  sialfr  hefer  íynr  ætlaz.  i 


Sem  þosondrat  ara  bundrat  ok  siautiger  oro  liðeo  ira  vars 
drottens  bolldgan,  en  sæz  ár  iail  vtlægðar  hins  aæla  Xhomas  erki- 
bysknps,  ok  þat  vmframm  hins  siaanda  arseus,  sem  ær  fra  ailra 
bæilagra  messn  til  iolafostu,  þi  at  nu  er  binn  þriði  dagt  i  adveQt,  ; 
er  bÍQQ  stoðugazte  atolpe  kriatninnar,  gafugr  guðs  astvÍQ,  Xbonias 
Cantuarienais  œrkibyskup  geogr  i  baf  af  Flandr  vœ  natt  tii  Ænglaadz. 
Ok  af  þi  at  guð  œr  meðr  bonum,   þa  íaiití  bonum  vœör  epter  fýst 


ex  alieoa  Toluntate,  vel  ex  pn^ria  maligoitate,  cum  prœdictis  api- 
BCopÍB   B^nalduB    de    Warenna ,    Ticecotnesqae    Gervaaius,    et    Ra-  u 
Qulphus  de  Broc,    qnem  pridem  anatbematizaverat,   et  cam  armatA 
maou  bttus  obsidebant. 

Quibus  ftuditis  cœpemnt  quidsm  dissoadere  archiepiscopo,   ne 
trsnBfretare    præsnmeret,    donec  pax  firmaietnr   certior.     Quibus 
ipse  reepondit:    Xerram  Ai^Iiœ  video,  et  favente  Ðomino,   terram  so 
intrabo,  sciens  tsnen  certisflime,  quod  ibi  mibi  immineat  paesio." 

IV. 

Ðe  his  quœ  in  ingresau  in  terrám  facta  »unt. 
Anno  igitur  ab  incamatione  Domini  miUeúmo  centeaimo  s^tnage- 
8Ímo,  exilii  vero  sui  aeptimo,  Becnndo  tertiove  die  ÍQ  DoBiiai  adventa,  sa 
glorioBBS  Dei  amicus  et  propugBator  ecclesiæ  coostantissimas,  Thomas 
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eaku  þæirra  fyresata,  er  honum  Taro  giorvar,  þiataágekemr  (baan) 
tiör  Doroberniam  at  Ængknde,  Bem  hana  oviner  villdo,  hælldr 
tekr  h&DD  fársælega  þa  hofb,  aem  gu6  villde  oc  Sandvik  hniter. 
Sæm  hatm  berr  at  homneime,  aðr  en  þæir  take  land,  Itetr  Thomas 
i  ærkibysknp  aætia  þaim  aama  eimi  kroas  upp  a  akipino,  Bsr  Eanta- 
arienses  srkibyakupar  oc  allz  Æiiglandz  primates  voru  iaiulega  Tao- 
er  at  lata  bæra  fyie  aer.  Af  huerío  œr  hans  skip  ma  ræl  kœnna 
&a  auðnim  akipum.  Sem  (þæir)  kænna  krosaeim,  þickiaz  mæiiii  TÍta, 
aX  Thomas  ærkibyBknp  f^lger  hoaam.     Af  þi  ma  nu  sea  mai^ra 

10  fatœkra  manna  flocka,  er  mote  honum  neima,  eina  gjiÍA,  afira  npp* 
i     stftta,  at  þæir  sinmu  fœlaghum  ^e  renne  ok  fagnaode  ainum  iœðr 

i  lendingo  Tiðr  take,  at  þæir  take  af  homim  fyrater  blæzan.  En 
aðr[a)  ma  sea  litilatlega  íramm  fallande  ok  honum  sTa  meör  grate 
fa^umde,   ok  aila  samt  ma  heyra  h&tt  kaUande  ok  sva  segiaÐde: 

11  ,BlæzaBr  se  sa,    er  kemr  i  naibe  drottens,  faðer  &t(Bkra  ok  foðor- 
Uusra'  maima,  buggare  ækna  ok  húmþrutenna  þuriande  mauna. 

Sem  fjrr   nœfnder  riddarar,  er  i    annarre  vik  bifia  Tœntande 

ærkibjrakapsens  tilkramu,  heyra    baun  hafa  (i)  aArum  ataA  lænnt, 

stnnda   þæir  a  hana   íimd  meðr  mikille  akœíS,    ok  Tarla  vilia  þsór 

K  hæilsa  honum,  er  þæir  finna  hann,  nema  apyria  h&un  Tttan  alla  dTol 

'  fotur  laoBara  Cd. 


C&Qta&rienaia  archiepiscopas,  nocte  com  sma  mare  intrarit,  et  ad  Totom 

aura  prospera  propter  insidiarum,  qoæ  sibi,  ut  audierat,  iam  para- 

bantnr,    snspicionem,   non  in  ainu  maria  Ðorobemiæ,    ut  putabator, 

» sed  in  alio  maris  ainu  qui  vocatur  Sandwiz  prospere  appHcuit.     In 

lUTÍ  Tero  archiprœsnlis,  Tezillo  cruds,  cum  ad  littus  appropinquaret, 

erecto,    quod   archiprœsulea    Gantiuuienses   tanqnam   totius   Angliæ 

primates    coram    se    semper    baiulare  conauererunt,  per  quod  naTÍs 

eÍQg  ab  aliÍB  discemi  poterat,  TÍderes  mox  paupemm  torbam,  quffl 

^  Tenerat  in  occursum,  hos  succinctos,  ut  prœTenirent  et  patrem  snnm 

applicantem    acciperant    et    benedictionem   pneriperent,   alios   Tero 

liDmi  se  bomiliter  prostementes,  eiulantes  hos,  plorantea  illos  pr» 

gaadio,  et  omnes    conclamautes ;    ,3^^^^^  V^  ^^™^  ">  nomine 

Domim,  pater  orphanomm  et  iudez  TÍduaruml" 

^       Vemm  milites,   qni  iu  alio  ainu  maris  eum  applicaturum  'fore 

I     ^peraTerant,  audienteB  eum  iam  applicuiase,  illuc  prœpropere  acce- 

l«raba&L    Et  TÍx  salatato  ardúpræeule  animose  aciacítabantur,  quare 

ÍD  piimo  adTentu  sao  in  terram,  qui  trauqoillitatis  deberet  easa  et 
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raeflr  horflum  hiortam  þrutens  hugar,  fjre  huería  sok  er  hann  hann- 
sætte  fjrre  8iim&  byskupana,  en  anma  ollu  sino  æmbœtte  a^tte, 
en  hann  kœme  fotum  a  land,  Tsekiande  sva  uro  upp  i  rikino,  þar 
sem  aflr  var  fiiflr  ok  go^ar  naíer  i  landeno.  bœta  honum  þi  þœgar, 
at  iafnskiott  sem  gatnle  konungr  verðr  varr  viflr  f>essor  hans  tiltœke  ^ 
ofc  hina  faheyrflo  framfærö,  at  hann  man  vdœmileíia  styggiaz  viflr, 
sem  von  œr  at,  þar  sem  slikr  ufagnaðr  er  giorr  i  hans  rike  bæðe  lærflum 
ok  læikmonnnm.  Thomas  ærkibyskup  sem  haun  ser  þæirra  bræie. 
svarar  hann  þæim  sva  tneðr  hogvære :  ..Ekke  man  gamle  konuiigr 
styKgi''^  viflr  þetta,  ok  æcke  væit  œk  mek  hava  naole  honum  gort  m 
ne  hans  rike  uróat  i  þæ330,  þi  at  sialfr  hann  gaf  sitt  gott  orloí  hær 
til,  at  sva  vœre  frammfaret  viör  byskupuna.  Af  þi  œr  þat  þa  vtlan 
alla  mæingærA  giort  viflr  konuo^'enn  ok  hana  rike,  nema  hælldr  ær 
þat  meflr  sialfs  hans  samþycke  til  þæss  gort.  at  sn  mæingerð  er 
byskupamer  giorfiu  mer  ok  minne  kirkio  i  kninan  sunar  hans  være  is 
æige  upind,  Einkannlega  fyre  jia  skylld  ok,  at  engænn  dirfez  he|>an 
af  at  giora  sva  gufirækelegha  glœpsko,  herra  pavans  bann  ok  boflskap 
fyre  allz  ecke  hafande,  Cantuarietisem  kirkio  ok  hænnar  formann  van- 
Tiröande."  Sæm  riddar{ar)ner  heyra,  at  þetta  var  meflr  konungseDS 
rafle  giort,  tala  þæir  þegar  nockot  sva  raiuklegarr,  æn  biflia  þo  þsess  !" 
miok  þrátt,  at  hann  frœlse  byskupana  af  sinum  afællum,  lej-sande 
þa  af  þi  banne,  er  þæir  hugfiu  hann  hava  þa  mæðr  bvndet.  Hann 
suarar  þæim  sva,  sæger  þat  mæga  bifia  mærgens,  þar  til  ær  haoD 
fcœmr  til  Kantvariam.  Riddaramer  sem  þæir  fa  æcke  af  ærkibyskup- 
eDnm  þat  ær  þæir  bœifiaz,  riöa  þœir  mefir  skyodingo  brott  ss 


pacia,  mox,  eti&m  necdum  ingressus.  episcopos  regis  excommunicus- 
set  et  suspendisset.  Et  adiicientes  comminabnntnr  mox,  cum  hoc 
regi  innotesceret,  regia  futuram  turbationem  non  modicam,  unde 
iam  regnum  turbatum  esset  et  sacerdotium.  Arcbipræsul  vero  mwn- 
snete  respondit  regem  non  offendendum  oh  id,  nec  se  ex  hoc  quid-  w 
qnam  vel  contra  regem  vel  regnum  fecisse,  sed  absque  regis  et  regni 
iniuria  de  ipsius  regis  permissione  sic  factum,  ut  ita  iniuria.  qnam  sibi  et 
ecclesiæ  suæ  in  coronatione  £lii  regis  episcopi  fecerant,  impunita  non 
remaneret,  ne  tanta  usurpatio  de  cœtero  traheretur  ad  conseqneDtiam. 
Gamlgitnr  militesaudirentregemdefacto  laudari  auctorem,  modestius  ^^ 
Bunt  locuti,  id  tamen  instariter  poslnlantes,  ut  episcopos  excommnnica- 
tos  vel  suspensoB  absolveret.  Quod  archipræsul  ad  consilinro  distulit, 
donec  in  crastino  Gantnariam  veniret.     Et  íta  recesserant  tunc  mílitos. 
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Thomas  œrkibTskup  er  i  þæima  stað  nesto  aatt,  ær  haan  kom 
a  laod.  Ed  Tm  mærgeueDn  æpter  riðr  hanQ  nær  eæz  milar  til  Kan- 
tuaríam,  fra.  þæirre  vik  ær  hann  tok  land.     En  hvar  ær  baon  riðr, 

i  er  hairn  Hva  af  oUu  folke  naeðr  fagnaðe  tækenn,  sœm  guðs  ængell. 
Fatœkra  manna  flockar  mote  honum  fagnande  rænua,  hanu  fagrlega 
meðr  mycklum  knefollum  hœilsande,  sinum  klæðum  framm  a  vægæun 
kastande,  opt  aller  hit  sama  liátt  kiLllaDde :  Blæzaðr  se  aa,  ær  kemr 
i  nafne   drottens.     Prestarner  af  kirkiunum  meðr  sino  soknarfulke 

10  skipaðre  processioDe  meðr  krossiim  ok  kærtum  ræuna  Tt  a  væguna 
mote  honum,  hæilEande  sinum  fæðr  mæðr  fagnaðe,  biðiande  hauD  meðr 
litilæte  gæfa  ser  guðlega  blæzau.  I'æssor  vægrok  virþeog  ær  hinum  sæla 
Thomase  ærkibjskupe  væitezaffolkeno,  eræige  þæim  úlikr,  er  várum 
drottne  var  giorr  fyre   pinsl  sina,  þa  ær    haaD  ræið  til  Jorsala- 

■i  boighar,  ok  þo  at  vægrenn  se  skammr,  þa  vinnz  honum  þo  varla  dag- 
reuu  til  staðarens  saker  fíolða  folksæns,  ær  mot6  hoaum  rænn  mæðr 
fagDaðe  ok  þæirre  þrong,  sæm  a  væginum  ær.  Sæm  hami  kæmr  til 
Cantnariam,  ær  honum  þar  virþulega  &guat,  sæm  verþugt  œr, 
af  sinum    andleghum  STnom,  mœðr  hæilaghum  ymnum  ok  sœtum 


Qaatiter  archiepisnopus  Caatuarieaais  a  populo  terrœ  et 
fratribua  esceplus  est. 

Archiprœenl  vero  iu  crastino  a  bídu  illo,  quo  applicuit,  distante 
a  Cantuaria  circiter  sex  miUiaria,  Cantuanam  profíciscens,  a  populo 

u  terræ  tanqaam  hostia  cœlitus  missa,  tanquam  ipse  Dei  angeius,  tam 
gratanter  quam  ovaDter  exceptua  est  Qaacunque  enim  transibat, 
tarbœ  paaperum,  parvuli  et  magni,  senes  cum  iuoionbns,  glomera- 
tim  occurrebaDt,  alii  prosternentes  se  in  via,  ^ii  vero  exuentes  ve- 
stimenta  sua  et  sternentes  per  viam,  iilud  &equeQter  iteroDtes  et 

M  conclamantes:  Benedictus  qui  venit  in  DOmÍDe  Ðomini.  Sacerdotes 
etiam  parochiaai  cum  p&rochianis  suis  ordinata  processione  cum 
cnicibus  traaseunti  obviam  exierunt,  et  patrem  suum  cum  gaudio 
»iiutantes,  benedictionem  postularuiit.  Diceres  profecto,  si  videres, 
DomÍQum    secundo  ad  passioaem  appropinqu&re,    et  immineate  pas- 

15  sione  ia  pueris  lactantibus  et  pauperibus  secundum  Ðomiao  præ- 
paratnm  occursum,  et  venire  iterum  moriturum  in  Christo  Domini 
pro  Anglicana  eccletiia  Cantuariæ,  qui  Hierosolymis  pro  totius  mundi 
^ute  semel    mortuus  est.      Cum  vero,  etsi  via  brevis  esset,  íq- 
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lo&ongnm.  Eænnemæiin  meSr  klærknm  gangH  langt  Vt  mote  honiuu 
meðr  sHpaðre  processione,  skrydder  dyrmætum  skn^a,  syagiande 
gu6e  fagra  lofsongva,  sœinande  Bva  sinn  andleghan  &8nr  mefir  folk- 
eno,  ær  f)æini  mefir  fagnaþe  fram  fjlger. 

Hinn  sæle  Tbomas  terkibyskup  sem  bann  kæmr  i  kirkiuna,  fællr  s 
fjfrir  alltere  allr  til  iarðar  inæflr  mycklo  litillœte,  ok  bitz  fyre  vm 
goþa   stund.      En   siþan  sæm  bann  riss  upp  af  sione  bœn,   miiiaez 
hann  vifir  alla  brœðr,  mæira  mann  ok  minna.  ok  þi  gerer  bann  sra, 
at  hann  baffle  gort  hæim  fyre  ser,  sem  bann  var  i  FranQZ,  mæistara 
Jon  af  Sarisber,  ær  vtlægfiez  mæðr  honum,  œinum  manafie  lyrr  œn  io 
BÍalfr  bann  fœre  meðr  þæim  ærendum,  at  biiim  gaf  virfiuleghum 
manne  broflur  Thomase  valM  at  leyaa  f>a,  ær  STuþulegha  \mi&e  flæckaz 
af  þrættomanna    samneyte,    þi    at   hann   haf%e   þat  bæjrt   sagt,  at 
snmer  af  brœfirum  befðe   samneytt  baDnsættom  montiaœ.     Allnm 
latam   i  kjrkiunne  sœmilegha  sogfium  ok  fagrlcgha  ftvmflum,  gengr  is 
Thomas   œrkibysknp  bæim  i  sina  boU,   ok  hælldr  þænna  dagh  allan 
hatiðleghan  meflr  allzkjndiss  goðre   glæfle,   vinum  ok  frændnm  ser 
&gnandum  meðr  aUre  bliðu. 

VI, 

Um  mærgeaennepter  rífiariddaramer  a  fiiDdTbomas  œrkibysk-  w 
'ups,  epter  spyríande    bami,   buern  órsknrfi  er  bann  vill  þæss  mals 

ter  tot  tnrbas  occurrentes  et  opprimentes  vix  ea  die  Cantuariam     | 
veníret,  in  sonitu  caœpanantm,  in  oi^anis,  in  bymnis  et  cantids  spi- 
rítualibns,  a  Chrísti  pauperibus,   filiis  sois.  sacro  videlicet  conventn 
sno,  debita  patri  devotione  et  reverentia  susceptus  est  ** : 

Et  ÍDgressnB  monasteríum  toto   corpore   prostratuB  formam  bu-      j 
nilitatis  exbibuit.    Ðeinde  fratres  omnes,  8  minimo  Qsqufi  ad  max-     ' 
imnm,  cum  lacrymis  in  osculo  pacis  suscepit    Nam  quia  quosdam 
ex  eis    excommnnicatis    commuitícasse  audierat,  cum  peregre  esset, 
per  magistrum  Joannem  Saresberiensem  et  coexnlem  mense  ano  pre  ^ 
se  prœmissnm  tratri  Tbomæ  venerabili  viro  potestatem  solvendi  in- 
iunxerat,  nt  qnod  contagionis  in  grege  fratrum  ex  scabie  scbismatí- 
corum  coDtractnm  fuerat,  antidoto  reconciliationis  eraderet.     Omoi- 
bns  itaque  ea  die  in   ecclesia   celebriter   perartis   et   solemniter,   íd      i 
palatinm  se  recepit,  totam  diem  lætara  ducens  et  solemnem.  >' 

Pe  miUlibua  ef  clericig  episcoporum  mi»»is  ad  aichiprœtuleni. 
In  crastino  præfati  milites  suum  super  hesterna  qusestione  quæ- 
rentes  responsum  reversi  snnt.    Venerunt  et  cum  eie  prœDomiaatoruDi 
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gæ&,  er  þæir  hoí^u  fyrra  dagha  franune,  er  ^ceir  bafio  hann  leysa 
bjskupaaa  af  banne.  MeSr  þæim  koma  ok  klærkar  þríggia  í^tt 
nffi&dra  bTskupa,  ærkibyskupBena  af  Jork  ok  byBkupsens  af  Luudun- 
nm  ok  byskupseus  af  Sarieber,  ær  til  þæas  ero  a  ærkibyskupseoB 
i  fimd  af  t>æim  sænder,  at  t>Eeir  læite  þæim  laosnar  af  þi  bauue,  er 
þsir  bogðu  Thomas  ærkibyskup  hafa  þa  meðr  buudei  Eq  hauD 
srarar  þæim  sra:  „Byskupar  þesser  meflr  þæim  aðrum,  ær  i  stor- 
mælnm  standa,  ero  af  aialfum  hærra  pavanum  baDDsætter  æn  æige 
af  mer,    Fyre  þi  er  þat  œige  mitt  at  læyea  þa,  er  haoD  sialfr  hæfer 

10  m  bundet  mefir  ainu  vallde  fyri  saDoar  saker,  þi  at  hÍDD  mÍDDe 
hæfer  æcke  vaUd  yfer  ser  mæira  manne  ne  a  nockorum  hans  gerð- 
um  eba  framfærfium.  Af  þi  œr  þat  sialfs  hærra  p&yane  at  lÍDa 
þæim,  þægar  honnm  Ukar,  æn  æige  mitt."  Elærkanier  mefir  ríddar- 
nnom',  sem  þæir  heyra  þihk  orfi   œrkibyskupseuB,   flytia  þæir  ecke 

'^  f)i  siSr  mo6r  miki]1e  akeflt,  biftia  hann  leysa  bysknpana  af  banne. 
Thomas  erkibyskap  kallar  nu  sina  raðgiafa  til  síd,  at  hann  heyre, 
hnat  raðe  er  þæir  nlia  til  gefa,  huerío  hann  skal  her  nm  STara.  Ok 
sr  þæir  Terþa  aller  a  œitt  satter,  sTarar  Thomas  ærkibyskup  klærk- 
onom  ok  ríddamnum  STa  um  siðer:    „Til  þæss  at  sa  friðr  halldez, 

■Oer  sættr  Tar  millim'  kirkiunDar  ok  konungsens,  þa  manekmefi  misk- 
nnn  guðs  a  hætta,  treystande  upp  a  herra  paTans  millde,  at  taka 
þœs&a  lute  i  þæima  punkt  upp  a  mek,  en  þo  heyra  honum  æÍDum 
til,  ef  þœir  TÍIia  mer  þat  aAr  sveria  (oc)  loglega  festa,  at  þœir  skalu 
standa  a  kirkionnar  dome  um  alla  þa  lute,  er  þœir  ero  i  stomuel- 

u  um  fyre  haííler,  ella  gere  ek  þetta  meðr  ængo  mote." 
'  riddaranum  Cd.    '  Taar  k'g.  Hl/.  Cd. 


trínm  epscoporom  cleríd  ad  archiepiscopnm  missi  nomioe  episco- 
pomm  absolutiooem  postnlantes.  Beepondit  archiepiscopus  et  illos 
tres  et  alios   episcopos  anctorítate  domini  papee  quosdam   anathe- 

30  matizatos,  qnosdam  Tero  suspensos,  nec  ipaius  esse  a  tanto  iudice 
ligatos,  nisi  forte  per  ipsnm,  posse  solTere.  Cum  Tero  cleríci  et 
tnilites  urgentissime  instarent,  coDsiho  præhabito,  taDdem  respondit 
arcbiepiacopus,  quod  de  domini  papœ  clementía  fisus  pro  hono  pacis 
in  hoc  articulo  usurparet,  quœ  domini  papæ  erant,   præstita   tamen 

'í  cautione  canoDÍca.  quod  super  quibus  excommuDÍcati  erant  vel 
auspensi,  eccleBÍæ  iudicio  parerent,  alioquin  se  &cturum  hoc  nuUa- 
tenus  præcise  et  absolute  respondit. 
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Biddaranier  meflr  klferkuiium  Bnua  þægar  brott  reiðer,  sem  þæir 
hæyra  slikan  ærkibyskupsens  orskurö,  þi  at  þæim  þicker  harfila  hab- 
ulega  vera  sagt  af  ærkibjBkupenum,  at  bj'skupamer  þurfe  nockaru 
at  hæita  honum  fyre  sina  lausu,  talaude  laorgh  ueœmelegh  or6  til 
hansaf  sÍDO  ofdrambe.  Millim  huerraerRanulfaf  Brockhefr  nu  þegar  s 
BÍnn  mvnn  upp  mote  ærkibyskupeuum  meJtr  mikille  gufilastan,  kastaude 
morghum  meinmælum  upp  i  sialfs  bana  augu.  En  guðs  ma&r  sakur 
BÍnnar  þoleumœþe  lætr  œige  sem  hann  heyre,  hvat  illt  er  hann  seger, 
bælldr  þeger  hanu  sem  sáuítr,  ok  æugo  svarar  bann.  £u  klærkamer 
er  ræifier  brott  snero,  fara  með  allum  skunda  at  finoa  byskupaua,  lu 
er  þa  sendu,  segia  þæim  orð  ok  orskurð  Thomas  ærkibyskups,  ok 
huat  er  sialfra  þœirra  byskupanna  bræf  ok  hœnarstaðr  matte  fyre 
boQUiii.  Sva  fínnz  i  þæirra  byskupauna  orAum,  er  suaraða  aiuum 
klærkum,  at  bjskup  Gillibert  af  Lundunnm  ok  bjskup  Joc^n  af 
Sarisber  myndu  sva  bafa  gort,  sæm  ærkibyskup  Thomus  hafðe  fyri  u 
sagt,  æf  Rogæirr  ærkibjskup  af  Jork  binu  þriöeaf  þæim  hæf%e  œige 
mote  iiiællt.  Ok  af  þi  ær  þat  iiiefir  sonnu  sagt  ok  skrifat,  at  hin 
þriðia  tunga  sturlar  marga. 

Sua  segiz  at  ærkibyskupenn  af  Jork  hafe  til  orðz  koniez:  „Atta 
þuahundrat   punda   skœrra   pœinga   var(ð)vœiter  vár  feork,  hafe  þar  to 
guð  lof  fjri.      Ea  mikenn  þora  af  þi  fe  vil  æk,  ok  sva  skal  œk,  til 
þœss  glafilega  H  gæfa,  at  minnkæz  þueruðokþríotzka  Thomas  ærki- 
byskups,  ok  bans  forz  ok  folska  mœþez   vm  siþer,  sva  at  hans  dul 


Et  hi  quidem  et  illi  audientes  hœc  indignanter  recesserunt,  in 
recessii  multa  in  superbia  et  in  abusione  loquentes.  Inter  quos  >' 
Ranulphus  iUe  de  Broc  linguam  suam  in  blaspbemiis  exaltabat.  Sed 
vir  Ðomiui  admodum  patieus  factus  est  sicut  homo  non  audiens  nec 
babens  in  ore  buo  redargutiones.  Clerici  vero,  quos  a  tribus  epis- 
copis  missos  diximus,  revertentes  dominis  suis,  quæ  ab  archiepiscopo 
acceperant,  retuleruut.  Et,  ut  dicebatur,  duo'episcopi,  LondooieDSÍs  so 
videlicet  et  Saresberiensis,  exactam  ab  archiepiscopo  cautionem  præ- 
stitissent,  nísi  tertius  ille  Eboracensis  obstitisset.  Vere  enim  si  ríp- 
tum  est,  quia  liugua  tertia  multos  commovet. 

Fertur  enim  dixisse  Eboracensem:  „Octo  millia librarum  nume- 
ratœ  pecuniæ,  Deo  gratiaa,  adhuc  apotheca  nostra  reservat,  quæ,  si  »s 
taota  dispendia  necessitas  exegerít,  ex  asse  demolienda   erít  ad  re- 
primendam  contumaciam  Thomæ,  dissipandamque  arrogantiani,  quæ 
maior  est  quam  fortitudo  eius.      Ne,  quæso,  fratres,  religioiiem  ve- 
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ok  dnmtb  dræiíez  ok  -mibe  at  allz  engo,  er  mæira  er  tneCr  honnm 
eu  riáft  eþa  naclcorslioti&r  rœsklEeilie.  Af  þi  bi6r  ek  ybr  þæsa,  brœðr 
mÍDer,  &t  þit  latið  haoD  œige  fa  fTrikomet  yckro  BODitn  siðlAte, 
hiríit  ncke  heþan  af  um  hans  ognarorð.  Sœkium  hælldr  aller  samt 
i  a  gamla  konnngs  fund,  er  allt  hœr  til  hœfer  i  þæima  malum  mefir 
DS9  niote  Támm  orin  herralegha  fnunme  staAet,  ssm  hann  man  snn 
framm  a  læið,  nema  þit  bleyftiz  ok  bilit,  þi  at  haiin  man  várt  mal 
til  goðra  lykta  leiða,  œf  sialfer  ?er  kDDDuro  til  at  gœta.  En  æf  þit 
sldotez  hanum   ok  skiliz  Tiðr  hann  i  Tárum  malum,  en  samþyckez 

iD  hans  fomnm  fiandmanoe  Tbomase  œrkibyskupe,  þa  maou  þit  i  bans 
Tinattn  alldre  um  alldr  aptr  komaz,  eo  haDn  mao  kalla  yckr,  sem 
þit  eroð  aakar  yckarra '  nheyrelegra  snika  TÍAr  hann,  laushngaða 
laupara  ok  sina  tmsuikara.  Af  þi  man  hann  þa  giora  viðr  yckr, 
tem  þit  hafet  til  akylldat  Tiðr  bann  ok  logen  djkta  yckr,  þi  at  hann 

M  mtn  baða  yckr  or  reka  sino  ríke,  sem  Teitagt  ær,  œn  taka  allt 
jckart  goðs  i  sitt  Talld.  Hvat  manu  þit  þa?  Seget  mer,  a  bnerio 
loDde  TÍlet  þit  hœlltz  T&llarar  Tora?  Eða  hnar  kiose  þit  oreigar  yckr 
bslltz  branðs  at  biðia,  oUu  fe  ðætter  ok  huÍTetna  goðu  baþulega  af 
sctter?  Sva  tme  ek,  at  fara  skal,  sem  ek  hefe  yckr  nu  íjri  aagt, 

»  nema  þit  standit  œno  staðfastlegha  mote  Tarum  ovin  meðr  þæim,  œr 
þit  hafet  her  til  meðr  ataðet.  Eþa  huat  ma  sa  mæira  illt  at  yckr 
fœra,  er  yckr  hannsætte?  Gerðe  hanD  baðum  yckr  slikt  itlt,  sem 
liann  gat,  kom  a  yckr  baDiie  ok  bolTan  meðr  sinum  rongnm  ok 
&laiun  flutnÍDge. 

»     '  yckarm  Cd. 


stram  circnmveDÍat.  Adeamna  potins  dominnm  r^em,  qni  nsqne 
b  hodiemnm  díem  caasam,  qnæ  inter  nos  et  illuni  diutius  Tertitur, 
fideli  patrodnio  coDsecutna  est,  et  de  cœtero,  DÍsi  per  nos  steterit, 
ad  Consnmmationem  ezpediet.       Si  resilieritis  adhæreates  ei,  quem 

»  habei  adTersarínm,  nnnquam  enim  post  tantas  ÍDÍmicitiaa  et  inexora- 
bites  redintegrabitor  gratia,  nos  de  ratione  tanquam  transfiigas 
indieabit.  Et  si  distrícte  egerit  Tobiscum,  de  iaris  æquitate  a  Testrís 
possessioDÍbns  vos  deiiciet.  Quid  ergo  factnri  estis?  Dicite,  qnibus 
Ín  terris,  inopes  rerum  familiarium,  mendicabitis?  Si  vero  e  coDTerso 

u  steterítis,  cum  quo  stetistis,  quid  ampHus  factums  est,  qui  tos  damna- 
Tit?  Fecit  quod  potuit  in  tos:  sententiam  per  praTam  sn^^tioDem 
eAoTBÍt 
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Sva  hueaser  terkibfskupeQn  af  Jork  ok  framtn  œser  bTsknpm 
GiUibert  af  Lunduuum  ok  Joceliu  af  Sarisber,  at  þegar  i  stað  &n 
^sea  suSr  um  sia  til  gamla  konnDga.    Pgat  finaa  faann  i  NonnanDÍa 
tíkm  dagbum  íjn  iol.    Sem  þteir  koma  f;h  b&nn,  kvæþia  þæir  hann  t 
bælldr  skTndilegha,  kasta  ser  niðr  fyri  fœtr  bonum,  segiande  oc  þegai 
mikilega  kærande  f;ri  honum  af  frammferð  Thomas  ærkibfsknpa,  er 
hann  halte  framme  TÍði  þa,  þegar  hann  stæig  fotum  a  land,  ær  hæie 
er '.  segia  þæir,  horð  ok  fabey rS.      Her  meðr  biðia  þæir  kooungeDu 
mikilegba,  at  hann  hafe  sítt  rettTnda  valld  um  siðer  framme  Tiflr  m 
Thomas  «rkibyskup,  miskunnaiide  sialfs  sins  folke,  segia  þæim  til 
hejra  miskunn  af  hans  millde,  er  fyri  borðe  verþa:   „en  þat   erum 
ver  byakuparner,   segia  þæir,  en  hinum   heyTer  til   riettynda  ræfsing      i 
af  yðarre  halfo,  er  Tnaðar  margan  agætan  mann,  en  sa  er  Thomas 
ærkibfskup,    er   mefir   faheyrOre   (striðu   ok)    Irammleype  rœrðe  allt  >' 
yðart   rike,  i   sinne    tilkuamo    leerða   menn   ok   læikmænn   ranglega 
sturlande,  þœim  oaðum  ok  friðe  i  folsko  œeðr  illzko  snuande,  er  þer 
Taroð  honum  meðr  gœzko  af  sonnum  goðfilia  gæfande."     Sva  segea 
byekapamer  konungennm,  at  allrsafirifir,  er  sættr  var  i  sátt  þfflirrs 
konungsens    ok   œrkiby skupsens,    er    nu    inefir  ollu  fyridiarfiaðr  aí  k> 
Thomase  erkibyskupe  i  Ænglande. 

Sæm  þœir  bafa  um   stund  meðr  sva  falsnm  flutninge  rœgðan 
Thomat  ærkiby^p  aller  samt,  tækr  ærkibyskupenn  af  Jork  sva  til 
orða:  „Herra  konungr,  segerbann,  mer  œinum  af  oss  kiunpauttm  er 
i  ero  Cíí.  M 


Ð«  epitcopia  regem  iteram  contra  archiepiscopum  instigantibu». 
£t  ille  tertiuB  dnos  eic  commovit,   nt    confeatim  transfretantea 
regem  adirent    Quem  in  Nortmannia  reperientes  paucis  diebus  ante 
Natalem   Ðomtni,  salutato  eo  ad  pedes  eius  mox  se  prostraTemnt,  » 
pro  regno,   pro  aacerdoUo,    et   pro  semetipsis  regiam  clementiam  et 
iustitiam  pariter  interpellantes,  unam  contestantes  ipaum  dcbere  Iec- 
SÍB,  Isdenti  alteram.    Querulo  itaque  et  esacerbativo  sermone  mox 
enarrant,  quam  prœcipitanter,  quam  temere,  quam  aupeibe  archiepi' 
seopDS  ÍD  adTentuB  sui  initio  regnum  turbaTerit  et  sacerdotinm,  pace  a 
de  regia  miseratione  concessa  sibi  et  snis  abutene. 

Et  ait  Eboracensis:   „Domine  rez,  mihi  soli  matire  permittitnr, 
duobua  SÐciis  meia  his,  quibus  aqua  et  igní  interdictum  est,  cfffiift- 
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iB^e  ænn  me6r  oUa  bannat  at  blaftra  minne  tnngn,  en  Tiflr  þessa  tva 
mÍDa  brœðr  ok  fnllkomna  fæiaga  b^aknpana  Gillibert  ok  Jocelin  er 
aa  hueríum  manne  fyribofiet  at  mœla  TÍíÍr,  nema  hTerr  sa  er  viSr  þa 
meler,  akal  þegsr  falla  i  sva  fyrdcemt  bann,  sem  þœir  ero  nu  síalfer 

1  mei  bnndner.  Sva  hœfer  Thomas  ærkibyBkop  TÍ6r  jbt  ok  yðra  <rínft 
gort,  ^em  nu  meget  þer  heyra.  Af  þi  ma  þat  sannlegha  segiaz,  at' 
hnn  ær  þess  altz  ominnegr,  er  yflsrr  berradómr  hefer  honnm  miki- 
legba  mefir  go&u  langan  tima  téét.  Glejmer  hanD  þi  ok  æige  eiftr, 
ar  hann  ætte  giama  at  muna,  at  þer  gafnt  honnm  af  yðarre  milld*' 

i9  gott  orluf  at  fara  aptr  i  eitt  æiget  fostrland,  ok  æige  virfler  haoD 
þat,  nema  ambunar  eialfum  y&r  þat  fyrst  ok  allum  oss  út  ilra,  œr 
snD  yflarn  vigðum'  uiider  krann,  at  bami  gæfr  oss  fjTÍ  gofiz  rœiðe' 
kastande  a  oss  bolvan  <  ok  basne,  þi  at  hann  villde  giama  mefir 
dIIq  íyrikoma    oss,  æf  hann  réfie  sna,   ssem   haun   villde,   oc   hann 

:'  mstte  ollu  þi  Íí-amm  fara,  er  hann  til  iyser.  En  af  þi  at  bann  væit 
sek  slikati  vera  viþ  oss  oc  sialfa  yfir  ok  vífir  allt  laodzfolket,  þa 
gejœer  hann  sin  nv,  SGem  hanD  gætr.  vemdande*  sialfaa  sek  viflr,  at 
hann  verþe  optarr  af  sino  fostrlande  útÆémtr,  þi  at  hann  rífir  nn 
miok  riklega  mefi  fogm   fomneyte  bœverskra   ríddara.    Hikell  fiolfle 

10  fotgangaDde  manna  ^lger  honnm  ok  æige  dftr  meflr  morghnm  laup- 
ande  Bnæinnm,  ær  báþe  &ra  iyn  honom  ok  epter,  ok  alla  vœga  um 
iiann  kringia,  þœir  ær  þæss  æina  læita  mæfir  hans  rafle,  at  haim 
nei^w  i  nackora  þa  verndarstafie  inntekenn,  at  bann  fae  aek  ok  sina 
mienn  i  þœim  fyrí  huers  mannz  vállde  nm^Iegha  balldet.     En  þat  lAnln 

u þ^  vita,  minn  sœte  beira,  at  Utiln  virfium  ver  viner  yfirer  iþnlægar 
mæÍDgerþer  varra  auundarmanDa  ne  þann  kost,  sem  váárr  gofiuile  gæfr 
út  af  varo  vallde  (oc)  goðs  fyrí  yfira  skjlid,  ok  mæfir  ængo  mote  angra 
oss  eþa  ryggia  þæir  hiner  odœmil^o  skaflar,  er  jee  þolsm,  þsgwr  ver 
faam  yflr  með  tmlœika  sva  þionat,  sem  yflro  vallde  væl  like.  £d  af  þi  at 
'  boUw)  Cd.    *  Dndnnðe  Cd. 

K  bnlari  nemo  poteat,  nisi  sententia  damnationis  eadem,  qoa  ferion- 
tor,  et  ipse  coHoquenB  involvatur,  quam  ingratus  ille,  permisaæ  re- 
versionis  immemor,  in  illos  et  omnes  coronatíoni  filii  tui  consenti- 
tes  efbdit.  Nunc  autem  patría  potitns,  præcavens  ne  de  cætero 
prascríbatnr,  multo  comitatu  equitum  peditumque  præeuntium  et  sub- 

u  sequentinni  stípatns  incedit,  cÍFcnÍens  et  quœrens,  ut  in  præsidia 
redpiatur.  Non  oos,  domine  rex,  usque  adeo  vexationes  assidue 
■nove&t,  non  labores  frangunt.,  non  damna  enormia  sollicitant,  quœ 
pro  miaimo  ducimns,  dnmmodo  tibi  domino  regi  fide  servata  plftce- 
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8a  hÍQii  mickle  koatr,  er  ver  út  gæfum  af  rámm  gofiTÍlia  fyri  jírar 
saker,  íyrikœmr  oss  ok  várum  volldum,  ok  tign  várs  Tirþulegs  æm- 
bnttea  cr  sva  ttiiok  minkat,  sem  varre  Irœmfi  mefir  frama  er  sua 
giorsamlegha  aí  Thomasa  erkibyskupe  fyrikomet,  þa  uerþum  ver 
huerium  manDe  at  fyrilitneng  ok  aumlegu  augabmgðe,  þi  likast  sem  s 
ver  hafem  hinn  mesta  glœp  giort,  þa  er  Ter  vigftum  sun  yð&ni,  krun- 
aude  hftDn,  sem  konuDglegt  valld  villde  oc  honum  retlegha  til  heyrfie. 
Par  fjrí  ero  ver  af  varum  ovinum  mefir  banne  boluaAer,  þo  at  ver 
Títim  oss  meðr  ollu  saklauaa  vifir  hauD  vera,  ok  mægim  ver  meðr 
œngo  mote  ne  Tilim  vára  skæra  aamvitzko  gruna."  lo 

Konungrenn  aœm  faann  hæfer  hcyrt  um  stund,  mæfir  hTæim  hætte 
ær  ærkibyskupenn  af  Jork  flutte,  auarar  haun  honum  sua:  „Ef  aller 
ero  þœir  i  banne,  sæger  hann,  er  sunar  mins  vigslu  hafa  samþyckt 
eþa  Tifir  verít,  þa  maii  æige  mí  æínn  undan  Btanda."  Erkibyskupenn 
snarar:  „Þola  mægu  fiér,  herra,  þnnn  ufriðnrens  storm  um  æina  is 
Btund,  œr  þer  faet  œige  forðaz,  at  þat  birtez  ollum  opinbærlega,  huat 
sr  jbait  hœga  hugskot,  œr  af  Tolldugu  hiarta  framm  færr,  þoler 
mefir  fahefrðum  kyrlœika  sannrar  þolinmœðe.  Ok  æf  þer  TÍIet  sua 
um  stund  gera,  at  gæfa  ;6r  œcke  nin,  huerso  ær  hann  forzar  eþa 
íramoDfœrr,  ok  latet  hann  læika  umggan  um  sua  langan  tima,  sem 
ha&n  til  lyster,  þa  skal  þat  bratt  birtaz  ænn  framair  æu  fyrie,  huat  so 
rangTndum  er  þolet  oc  afirer  af  honum." 

Uefir  slikum  fortolum  ok  morgum  afirum  þilikum  hærfier  œrki- 
bjskupenn  af  Jork  konungsens  hugb  daglega  meðr  sinum  kumpanum 
hyskupunum  ok  aðram  ainnm  fœlagum  mote  Thomase  œrkibyskape, 


amus;  sed  frequentes  ezactiones,  sed  ofGcii  nostrí  mutilata  dignitas,  u 
sed  famæ  períclitantia  diœioutio.     Quasi  flagitium  perpetraverimus, 
spectaculum  fjicti  sumus,  reique    iudicamur,  com  de  purítato  con- 
Bcientiæ  non  dubitemns." 

Itespondit  rex:  „Si  omnes  excommunicationi  subiacent  coroaa- 
tioQÍ  filii  mei  consentientes,  ego,  per  oculos  Dei,  non  ezcludor."  Sed  30 
ÍutuUt  Eboracensis;  „Æquanimiter  ferenda  tempestas  est,  quam  de- 
clinare  non  potes,  ut  ez  qúieta  mente  et  modestia  tolerantiæ  lacea- 
situs  et  passus  iniurias  viderí  merearis.  Quod  facile  fíeri  potest,  si 
dissimulare  potes  iu  prœsentiarum  irrogata  et  iniuriantem  quasi  se- 
curam  dimittis  ad  tempus. 

Per  hæc  et  his  similia  et  maiora  his  dietim  per  ae  et  per  com-  as 
pUces  euos  rcgem  in  archipræsulem  instigabat       Verum  quaUter  et 
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eþ&  i  liailika  oeþe  er  þeír  fa.  bonum  snnet  raenr  sinnm  falstna  for- 
tolnm,  þa  bírtez  þat  bnitt.  En  fra  þui  skal  fyrre  segía,  huerso 
Tbomaso  serkibyskupe  er  fyrebofiet  at  fara  i  syslu  sina,  sem  hanD 
kom  hnim  til  stols  síns. 


Erkibyskap  Thora&s  er  nu  komenn  til  Gantnaríam,  sem  fjrr 
BDgBez.  Sœm  hann  hœfer  fn  dagha  hæima  dualz,  gerer  hana  agætaa 
mann  málsniallaD  ok  raBspakan,  Bikartt  prior  hins  hæilaga  Marlini, 
lil  uDga  konnngs  fostra  sins,  er  vigfir  hafþe  veret  af  æmbœtteBlaiis- 

10  aiQ  byskupunnm.  Þæssor  RikaTfir  ær  æinn  mildlB  hattar  maSr  i  tino 
Tite  ok  Tisdoroe,  sœm  væl  ma  marka  a  þi,  er  ritrírmænn  berahoDum 
Titne  vm  æpter  dauða  hins  sæla  Thomas  ærkíbysknps,  þi  at  þœir  kios& 
liitnn  til  ærkibjskups  æpter  dauBa  hios  eéla  Tbomas  ærkibyskups.  Sæm 
hann  príorrenn  kemr  til  unga  konungs,  berr  hatia  honum  œrkibjrsk- 

li  Qpsens  bliða  kuefiio,  hæiisande  hann  mildlegbft  af  sins  faerra  halfo. 
Ed  siþan  seger  bann  honum,  at  Thomas  ærkibyskap  er  komeÐn  til 
Ænglandz,  ok  sitr  nu  hæima  at  stote  sinuni  i  Kantarabyrge.  Þisa 
nest  afsnkar  bana  ærkiby.skupenn  fyn  konungeoum,  sem  honnm  T&r 
boAet  at  gœro,  nf  þi  ær  byskup&rDerTOruaf  sinum  Bœmtlnm  útsætter, 

u  er  þæir  hofSu  vigfian  hann,  en  seger  hoaum,  at  þetta  rar  gort  meflr 
goSu  orlofe  faþur  hans.  Gn  konnngrenn,  ær  ænn  ær  bam  at  alldre^ 
gæfr  œngan  gaum,  sem  synez,  sendeboAans  orþnm  ne  sialfam  hoDum, 

qnantom  rez  comraotus,  immo  in  qualem  et  qnantum  furorem,  insti- 
gantibns  talibus,  convarsus  fuerít,  seqaeos  bistoriæ  ordo  decloratut 

^naliter  archiepiscoptig  prohibilu»  par  regeia  nw  prwsederat. 
Itaque,  nt  præfati  Bnmus,    archiepiscopus  Cantuaríam  venieni 
post  paucðs  adventns   sni   dies  misit  ad  egregium  illam  pnemm 
QeDncnm  regis  filinm,  tanc  regem  a  iam  suspensis  episcopis  corona- 

u  tniD,  Richardum  príorem  Sancti  MnrtÍDÍ,  YÍmm  satis  eloqoeÐtem  et 
iadiistriam,  postea  in  sede  Cantuaríensi  sunm  enccessorem.  Qui  ad 
regEm  Tenieas  ípsam  nomine  archipræsulis  officiosissime  salutarit  et 
etnsadveDtum  in  terram  nuDciavÍt,  ipsum  de  suspensione  episcopomm, 
úcnt  ininnctum  luerat,  excasoDS  et  quod  de  permissione  regis  patría 

u  EDÍ  factum  faisset  síc  Veram  puer  ille  rez  nec  nuncium  nec  vprba 
miDcii  occeptare  videbatur,  et  hoo  quidem,  nt  pro  corto  dicebatnr, 
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-ak  mieiiT  gerer  konungrenn  þætt&  ijii  |>a  akylld,  aem  siftaii  fluttez, 
nt  hma  þorer  eige  a6ru.nsB  at  gæra  fyri  fnfir  Binum  ne  fyri  þnim, 
er  hOQum  varSTtcitto  (oc)  til  þess  oro  BKtter  af  gamla  koaungu  at 
geyma  hauB.  en  {>at  ae  sialfs  kans  vile.  Af  þi  er  haDo  ok  sændi- 
lioðeno  huarke  eS  þessum  ne  nockorum  aðnim  vœl  tekenn  i  hollenne,  i 
at  œngenn  fester  nockom  trunaft  a  bans  tolu.  Sœm  hann  skil,  at 
haon  syslar  æcke,  hefer  hann  sek  akiott  i  brott,  færr  ok  iinÐr  Thomas 
«Fkihyskup,  ]><>  at  hann  kunne  bonum  engan  lat  fyri  vist  at  sægia  af 
kÍQttm  ferendum. 

Sn  guAs  mafir,  er  bsete  er  stærkr  i  bugh  ok  staAugr  í  hiarta,  id 
byr  sek  ecke  þi  si6r  tiier6ar,  þi  at  hann    fjaez  at  finna  nygiau  kon-    : 
ting  fostra  sinn.    Enu  er  hann  hefer  funnet  hann,  edaz  hann  þegar 
«t  tara  i  sysln  eina,  þi  at  hann  hefer  fulla  fjst  a  þi  af  sinum  goð- 
TÍlia  at  TÍtia  þssirra,  sr  honum  til  heyra  ok  liann  hefer  længe  langt  ifra 
Teret    Sialfr  bann  væit  ok,  at  nogh  nauftsyn  hœlldr  til  at  buin  viti  n 
tins  foUcB,  af  þi  bygz  baun  fara  skalu  sœm  vifiaz  ok  skiotazt  gætr    : 
hann,  f>i  at  giama  viU  b&nn  nu  koma  folkeno  a  rættan  rse^b,  slikt    , 
mr  hann  gætr,  ræinsande  þa  af  þi  ær  þæir  hava  i  £Eillet  mote  gnðe 
ok  hæilagre  kirkio,  meþan  hann  hæver  brotto  veret    Nu  af  þi  æpter 
Í&&  dagba  jiflr  hann  at  af  Kantuaria  til  Lundnna  raetlr  mycklo  folke.  hí 
fiæm  hann  sc^t-  from  til  borgtu^n'Dar,  Terfir  mykell  þyss  i  staðen- 
nsi  af  folkeno,  er  lyrer  er,  ok  renna  ner  aller  burgœisar  ut  af  stað- 
Buuffi  fagnande  me6r  folkeno  mote  bonum.    Thomas  ær  þar  næsto  natt 


non  de  Tolnotate  pneri  provenit,  sed  qoia  iditer  pro  rege  patre  non 
andebat,  nec  pro  anlicis  ipsins  pædagogis,  quibus  filium  suum  res. » 
commiserat,  qui  plos  patrem  quam  ölium  verebantur.     Unde  nuncios 
nec  ab  his  nec  ab  iUis  in  aula  bemgne  acceptuB,   in  brcTÍ  roversus 
nibil  oertMfls  archiepiscopo  r«tulit. 

Verum  Tir  Dei  constans  nihilominus  se  præparabat  ad  iter, 
y^denfl  alumnam  pnerara  videre  regem,  et  postea  proTÍnciam,  a  qua  u 
tamdin  absens  fueret,  oirouire,  properans  et  anhelans  ed  discurreodun) 
abiqae,  ot  evelleret  et  eradicaret  quæ  in  absentia  sua  in  Iiorto 
Domini  distorte  et  i&compoaite  oxcreTerant.  Itaque  post  paucos  dies 
a  Cratiiana  profeotas  in  molto  comitatu  Londoniam  venit  Cnii] 
raro  úritati  ^propiaqtiaret,  universa  cÍTÍtas  commota  præ  gandio  m 
civesqfte  anivejrBÍ  archipræsuli  occurrerunt,  ipsum  com  gaudio  et 
ej^oltatMoe  fflnlta  suBC^iienteB. 
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E&  nm  nsi^siiesii,  Bem  haDii  ær  færflar  tmæDn,  koma  þar  HeDde- 
BMU  ongft  konoogs  tíl  baDS,  aœgiande  honnm,  at  konuDgrðÐD  tjii- 
bfSr  honnm  at  fiint  viAara  vm  BÍtt  rike,  Dema  bytlr  honnm  at  £u-a 
hsim  til  kirkio  sinnar,  bi6r  hann  sitia  at  stole  sinnm.  Thomaa  nrid- 
>  bTsknp  srarar  þœim  þngar  uttan  alla  duol,  þi  at  hasD  »r  allr  g)o- 
ande  i  guAleghum  anda:  „Ecke  sDjr  ek  mione  ferB  ^  þi  aptr 
takar  slika  forboCs,  nema  hælldr  fyri  þa  Bk^rlld,  at  bta  mikil  hatíti 
fÍKrr  at  hoQdnm,  sem  ær  hatiA  gn&a  sonar,  ok  fjri  þí  man  »k  aptr 
iQTa,  at  œk  vil  hœima  Tera  þanD  tima  ok  aœma  Tara  drotteo  meðr 

10  minoe  þionoBto  i  mÍDse  kirkio  haDs  barfiardagh."  Ok  aoa  Bnýr 
hann  aptr  tii  Cantuariam. 

Ed  er  hana  TTÍoer  hœyra,  at  haaD  Bujr  hsitn,  þa  yppa  þnir 
þngar  aino  oiinætaaðarkappe,  ognande  honum  þegar  horþom  ognar- 
oiþom,  Begia  sek  akala  vera  opp  a  hana  skafia,  huat  ær  þ»ir  mega, 

11  ok  at  Bialfs  haos  hals  ok  hofnfi  akal  annar  heimako  giallda.  Æia- 
kanolega  féz  i  þesso  mest  at  tala  til  hans  hsþe  verBt  ok  þo  flnst, 
ok  hæitaz  viAr  hann  æinna  hœrrilegaz,  þœtta  nofimlegha  afspríoge, 
nr  kallat  ær  Brockhæis,  þi  at  so  kyokoisl  haf&e  honnm  længe  þung 
Teret  oc  ollom  haas  TÍnum   framarre  œn  flsster  aftrer  i  allaliyndÍBB 

10  slæmmeleghum  orþum  mefir  f&heyrfinm  meingei^um.  Æinn  aí  þœsso 
TaDdatyeærRobertklærkrafBrock,  er  bio  rófu  or  roBse  Btaftarens  i 
Cftnncia.  sæm  hann  moette  þi  a  Tægh,  er  þat  bar  byrOar  heim  til 
Btaþarens.  Þetta  sama  ross  yar  HÍþan  firamm  læitt  fyrí  Thomaa  ærin- 
b;sknp  ok  honum  sýnt. 

u  In  crastÍDO  Tero  cum  se  præpararet  ad  procedendnm,  ecce  mane 
regis  innioríB  nuncii,  de  nomine  regis  archipræsnii  iuhibentes,  ne 
procederet,  Bed  ad  ecctesiaœ  soam  reverteretur.  Arcbipræsol  Tero 
tanqnam  spirítu  fervens  moz  respondit  se  nollatenos  propter  infaibi- 
tíosem  hanc  regressnrom,  niei  qnia  tooc  tam  soIemnÍB  urgebat  dÍM, 

M  Tideltcet  Natalis  Domioí,  quo  ecclesiœ  Boæ  adease  Tolnit.  Et  ita 
Cantuaríam  reversua  est 

AodieDtes  itaque  síc  ne  procederet,  inimici  eius  extuleruot  capnt, 
et  ipBÍns  iam  capiti  mÍÐabantar.  Et  jnæsertim  progenies  iUa  vipe- 
ramiD,  qoæ  dicebatur  de  Brocheta,  turpibas  et  ignominiosia  ininriÍB 

u  uchiepiscopnm  et  buos  IncessebaDt.  Inter  qnos  nnaa  erat  de  fíinesta 
illa  progenie  dietns  Bobertas  de  Broc,  derícas,  qoi,  iir  igaomioiam 
fSt  contemptam  snihiepiacapi ,  inmeBtnm  qnoddam,  quod  qoædam 
cdiiUB  neceaaaría  Tehebat,  in  TÍa  forte  Bibi  obTÍam,  excurtarít 
Jamaitom  hoc  mntilatnm  dc  ante  archJBjnBCopnai  dactam  eit. 
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Knii  Bæle  Tbomas  lerkibysknp  sitr  nu  hEeim&  at  titole  niram  framan 
til  iolanna.  En  a  sialhn  ioladagenn,  er  hinn  síaande  ok  tattugn  er  hans 
hæimkuámu  til  Kantnaríam,  stigr  hann  npp  a  tolustol  ok  predikar 
Iftogan  tima  dega  tjn  folkeno  væl  ok  aniallega.  £n  Biþarat  i  siniie  & 
toln  aoger  hann  fxeim,  at  skamt  roan  til  þtess  vera,  at  hann  man 
vi6r  þa  skiotlega  ekiliaz:  „^i  at  a  mino  life  man  skiotr  ænder  verþa", 
Beger  hann.  En  er  hann  a^r  eitt  liflát  fyri  Bua  lioBlega,  ok  kTse&r 
skamt  manv  til  vera,  st  þat  mane  &amm  koma,  |>a  fœllr  sra  miket 
til  me&r  honnm,  at  hanu  kœmz  vifir  oc  fœller  tár  Bva  noglegha,  at  lo 
hann  fær  varla  orþe  vpp  komet.  Slikt  Bama  rœraz  hiortu  allra  þieirTa, 
er  a  hseyra,  ok  viðr  komaz  Tudarlega  miok,  sTa  at  af  þæima  uigre,  er 
mætm  £a  af  hans  orþum,  ma  hœyraz  harmsamlegh  andTarpan  um  alla 
kirkinnn.  Sva  ma  ok  tá.r  sea  me6r  nogum  trega  fliuga  framm  af 
mat^  mannz  augam,  eer  ena  segia  millím  sin:  „Huar  um  látr  þa  a 
08S  sna  sldott,  gofie  faðer,  eþa  hneríum  gæfr  þu  oss  i  gœzla,  meðr 
þi  at  at  þu  ekiliz  sTa  skiott  Tift  oss.** 

Nu  sem  hann  hefer  længe  meCr  támm  talat  fyn  folkeno,  þœim 
mikilega  ateggiande,  at  þæir  se  siim  skapara  ok  lausnara  umframm 
allt  minat  ælskande,  hans  kirkio  oc  klærka  scemílega  virþande,  h»r 
meAr  sídd  daufla  meftr  támm  íyrí  sœgiande,  ok  hann  Tera  skiotlega  so 
at  bondnm  komande,  þa  skipter  haoD  sva  skiott  sino  skaplynde, 
aæm  hann  snyr  sinne  rœþu  i  annat  œ&e,  ok  faann  tækr  at  tala  af 


Ðe  gvstit  eiu»  in  die  yatalia  Dmnini. 

Die  Tero  Natalia  Ðodudí,  qui  ab  adrentu  suo  in  Angliam  TÍge-  ss 
BÍmne  septimus  erat,  arcbipnesul  ascendens  pulpitum  sermonem  fÍMnt 
ad  populnm,  prædicens  post  alia  in  calce  eennonia,  qaod  instaret 
tempus  dissolutionie  suœ,  et  in  breTÍ  se  migraturum  ab  eis.  Et 
qaidem  cum  hæc  de  ezcessu  sao  prædiceret,  lacryœæ  magis  erumpe- 
bant  quam  Terba.  Paríter  et  auditornm  corda  supra  modum  com-  so 
mota  snnt  et  coDtríta,  ita  nt  cemeres  et  audires  per  totam  ecclesiam 
einlatus  et  laciymarum  exitus  emanare,  et  inter  se  submunnuiare : 
„Cor  tam  cito  nos  deseris,  pater,  aat  cui  desolatos  relinquis?" 

Tandem  Tero  post  multum  sermonem  et  de  œdificatione  et  de 
ezceseu  suo  prœbabitum,  non  iam  plangens,  non  locrymans,  aed  at  ss 
andirí  poterat  et  Tideri,  post  príores  gemitus  tam  ferus,  tam  indigiut- 
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þæÍDi,  ær  lueilagre  kirido  gos  rangt  ok  bennu-  klnrka  BTÍnirta,  ii 
ttt  Rig«  »r  hana  ðq  Uceckande  ne  t&r  fœllande,  nema  luelldr  yeii>r 
hana  sna  b«itr  oc  harfir  epter  gratsamlegaD  at^D  ok  stor  andnorp, 
sæm  beþe  natte  siaz  ok  heyraz,  at  likare  er  hann  na  i  sinum  orönm 

s  grimmhngaþma  manne  »n  liaum  eþa  miukl7ndK6am.  Hann  hoiBsser 
nu  siaa  tolu  með  snarpre  rœþu  upp  a  þa,  ær  reTuder  oro  at  rang- 
tœte  i  rikÍDO,  ok  til  þæss  haía  sek  allan  tima  bail,  at  draga  hane 
ralld  uuder  sek,  rænande  hann  kirkiunum  ok  þœirra  goz,  niðrande 
klæriídomenam,  þœirra  rétt  i  ollum  lutam  ffrismá&nde.  Ðiaiflega  aoelner 

1«  bano  nn  serhnem  þæirra  meðr  æiginlegho  naiíie,  er  mest  haía  genget 
app  a  kirkiuDDar  ok  kUsricanna  rétt.  Uarga  nœfner  bann  til  þœssa 
ftf  konungeens  hoU  ok  haas  hirðsnæitum,  sialfum  honum  miok  bsimo- 
legfaa,  eiokannlega  gætr  bann  þæss  frændabálks  af  Brochæia  meðr 
horþom  orftum,  er  ver  íym  sogðum  at  siaUan  haun  haíðe  mai^an  tima 

is  baþulega  hœddaa  ok  aiarghattafiam  mœingerþnm  alla  gotn  moeddan. 
Ed  nefner  Ranolf  af  Brockh  oc  Robert  klærk  hans  frænda  af  Brocb, 
ær  halaaa  hio  af  rosseno,  kirkiuane  ok  sialfum  hoaum  til  vanairðn, 
baansœtiande  baþa  þa. 

En  þi  skal  œige  glæjma  at  ai^a,  hnerso  bærril^  ær  banaet 

»  bsit  bann  klœrkenn  Bohert  af  Brodi.  Hano  klærkrenn  Tæiter  þænna 
tíma  TÍnam  sinTm  Tœizlu  nockora  i  sialis  sins  hnse,  sæm  bann  ær 
bannsættr  af  eerkibTsknpenum,  þi  er  bann  haíðe  lateð  smiða  þar  i 
staðenam.  £n  TÍAuna  til  busseos  haíðe  hann  Talet  tíl  æpter  sinnm 
Tilia  ok  latet  upp  hoggua  i  skognm  ThomaB  æi^byskups.    Huudar 

»  oro  inne  hia  þæim  i  hærbe(r)gino,  sem  margtitt  er,  lættl^  at  þæir 
heyre  hoanm  kherkeDom  til,  þi  at  haan  vill  gsfa  þœim  branS,  er 
liggr  a  borðeno  fyri  bonum.  En  þœir  TÍIia  meðr  engo  mote  nærre 
koma  se  a  þi  braaðe  bita,  er  hann  hœfer  sinam  hondnm  a  teket, 

bondas,  tam  ardenB,  tam  auðens  nominatim  iam  et  expressim  ia 
cerrÍcosoB  terræ  et  epurcos   invehitar,  et  pleroaque  de  aalicis  re^ 

w  patrí  magia  familiaiibas,  et  pnesertim  domum  illam  exaaperantem, 
de  qna  supra  tetigimns,  in  spirita  iudicii  et  spirita  ardorís  anatbe* 
inate  percnssit  Et  iater  alios  prænominatum  Badolpbam  de  Broc  et 
illam  snpra  dictam  Robertam,  qui  in  contemptam  arcbipneaulis 
iumentam  mntilaTerat,  perpetuo  anathemati  tradidit 

is  Cniua  Tero  efficaciæ  fnerít  ia  eo  seiitentia,  in  prœsentiarum 
abBolTemos.  Cum  enim  præfatus  Bohertns  in  domo  sna,  quam  de 
nemoribns  archiepiacopi  pro  Toluntate  suapassim  auccisis  ia  Gautuaria 
coutroxerat,  qnibnsdam  commnnicantibos  ei  cooTÍTÍam  fecisset,  canes 
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þar  Mm  ^mt  wtaslH  «Btiatmiokgra6uglega,  er  aflrer,  fmir  ler  iinra 
ero,  gaefa  ftieim;  Nu  sœm  aller  ucdra,  er  Tifir  «v,  f>i  at  fiœir  nta 
siga,  Imar  af  þetta  læiter,  þa  vilia  prova,  ef '  þetta  muDe  hundunum 
hagat  Tera.  Af  þi  taka  þœir  lœi&r  hans  klnrkBœns  ok  blanda  TÍAr 
snnarra  mauna  branflmola  ok  kasta  franini  fyri  bundana.  En  þœir  s 
hafna  haamtaeggia  saman,  ræka  ok  rækia  ok  huerge  oœrre  koma, 
nema  flygia  oc  forfiaz,  sem  þeir  vifir  komaz,  allt  æitt  sem  þat  œitt- 
faoat,  er  þsir  vita  ssr  illt  ok  ohœillL 

Sæm  hian  sæle  Thomas  ærkibTsknp  hefer  sitt  guðlega  wmbstte 
gort  ok  atla  lute   &grlega   framet  i  kirkinnue,  er  tit  hatifiarhalldz-  1< 
ens  heyra,  gengr  hann  til  borfiz  ok  bæfer  sek  æcke  mefi  miana  mote 
Tæl  glaían  TÍ&r  Bjna  mænn  iver  borfieno,  en  hann  baí&e  sek  afir  íyri 
guta  i  kirkimiDe  goðfusan  i  sinne  þionosto     Joladagr  sttentlr  nu  upp  a 
sætta  dagh,  ok  œtr  hann  eialir  kiot  sem  aller  aSrer  i  bollenne,  Bseger 
mæire   skjneæmfl   ok  ai6eœmft  i  þi  finnaz  at  œta  þat  a  aua  dyrum  n 
degbe,  en  i  þi  at  nockorr  vare  eek  ■tibt  ok  rile  œige  æta.    Glœftez 
na  hÍQU  snle  Thomas  nrkibyskup  mefir  eÍDom  Tinnm  ena  lenge  nm 
iolen  likamlega,  sem  T&rs  drottens  er  TÍIe  til.    £n  oa  ekal  fyrst  fra  þi 
Mgia,  buerer  þat  drecka,  sem  þæir  byskupamer  brugga,   œr   mæfir 
gamla  konunge  ero,  Rogœirr  ærkibysktip  af  Jork,  Gillibert  byBkup  » 
af  LanduDnm,  bfBknp  Jocelin  af  Sarisbær. 
z. 

Þessœr  þrir  byskupar,  sæm  fyn  Bagllez,  fom  a  gamla  konnngs 
fiind,  sem   þæir  fiengu  enga  laun,  þa  er  þæim  likaSe,  af  Thomase 


panis  fragmenta,  qn»  manae   eiuB  contreotaverat,  recusabant,  qni 
de  manibus  alíorum  qnidlibet  porrectnm  avide  samebant :  mitteDtíbiu    , 
cnnctis  et  rclíquias  eius  fragmentis  aliomm  commisceDtibns  ab  utris- 
que  tanqawn  tactn  coDtaminatis  visi  sant  eanes  abstinere. 

Peractis  itaqae  qnœ  ad  tantam  Bolemnitatem  pertinebant,  per  a 
totam  Teliqoam  diem  archipræsul  in  mensa  Dei  se  deTotum  et  post 
ín  mensa  sæculi  more  euo  se  iacundum  exhibuit,  ita  etíam  quod  es 
4ie,  qoæ  Mxta  fería  erat  et  Natalis  Ðomini  dies,  carnibas,  sicat  aUi 
vesceretar,  eas  tali  die  sumere  qoam  abstinere  religiosias  iadicans. 
Verum  ad  id,  qaod  sapra  intermifflmas,  reTertamur.  ^ 

X. 

Ðe  furon  rmgit  €t  cami^um  præparatiime. 

Rex,  nt  prædiximas,  a  tribus  prœmemoratis  episoopis,  eum  initt- 
gantibus,  in  furorem  omniboa  post  fdturís  aæculis  detestandum  accen- 
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«itSijBlape,  laerande  Bek  isikilflgba'  íjii  htmnni,  m  ropande  ók 
riepasde  hiim  finla  Thomas  ærkibTBkup,  segia  konniigeDiun,  «t  bsna 
bafe  baimsœtta  tva  af  þæim,  ten  teket  af  œÍDam  þeirra  atU  æmb- 
stteB,  íyTÍ  þat  at  þæir  vigftu  aun  bans  onder  knrnu.  Margt  fiytia 
i  þeir  &niiat  íala  mæfir  lyge  npp  a  faann,  meþao  þBÍr  dnœliac  loeCr 
koDungenuiD,  ok  þi  meira  faugh  lœggia  fweir  a  at  fyrikoma  boimm, 
sem  ]>æÍF  gnna,  at  konungenuni  lika  bftlldr  {læirra  rœf>nr.  Sva  & 
itœir  ok  gort  nm  Biðer  meðr  sina  róge,  at  konnngaenB  bugr  oc  hiarta 
hitnu-  Bva  faierTÍlegha  mote  TfaomaBe  lerkibyBkupe,  at  bann  œsez  aUr 

10  ok  vpp  kvEeikez  i  Bua  xajckl&  ræi&e,  at  þar  af  fœllr  faann  i  itillt 
raíleyBe,  Þi  at  hann  faœrmöarfullr  gœtr  mœ6r  œngo  mote  sin  sna 
gstt,  at  faann  kœre  æige  opinberlegba  iver  Thoœase  ærkibjsknpe 
ffrí  auUnm  TÍðrverandum  aem  af  BÍnum  Tvin^  Hær  meAr  bMinar 
hann  i  sinne  brœfie  ollum  Binuni  fostrsunum   ok.  islaghaia,   talande 

a  fflorgfa  fsrlegh  orfl  til  þæirra,  er  hanum  þickia  Tera  skytldnger  at 
Tirða  sinn  vilia  ok  gebta  sinnar  sœmðar,  seger  «ngan,  ok  æige  æino 
Tera  þann  áf  þœim,  er  hauB  réttar  vile  reka  a  æinum  lœrðuœ  manne, 
iþæim  er  sva  mai^falldlega  vró  gerer  mino  ríke,  minne  TÍrðeng  ok 
Tallde  ffrirkamaude.'* 

»  Ok  ænn  seger  hann :  „Eíðd  maAr,  sa  ær  mitt  branð  át,  hóf  sim 
drambaisÍBsfót  mer  a  mot"  Ok  œnn  mæler  hanD  sua;  „Einn  maðr 
gerande  ser  af  þi  gotz,  er  ek  gaf  honom,  gabb  ok  gbenna,  vanuirii- 
er  nu  konunganoa  k;n,  allt  mitt  rááð  ok  rike  under  fotum  troþande, 
þi  at  ænge  fairSer  nu  um  minn  Tanæiðr,  þar  sæm  œnge  hælner  honnm, 

uhnat  semhBnn  gerer."  Enn  mæler  kanangrenn  Bva:  „Einn  maðr,  sa 
er  hoUtu  rosse  reið  i  fyrsto  a  minn  garð,  tignaz  nn  sœmð  ok  asto 
'  mikalaglut  ('d     *  Tvitttim  Cd. 


ens  est,  adeo  ut  flammam  iam  continere  noo  Talens,  manífeste  ooiam 
ðmnibus  de  arcfaipræBuIe  tanquam  de  faoste  conqnereretar.    £t  sæpe 

w  et  aæpins  ex  ira  inflammatus,  in  fnnestam  vocmd  emmpens,  omnoB, 
quoB  enutriverat,  qui  familiarítatis  gratia  et  beneficiomm  collatione 
Bibi  obnoxii  fuerant,  maledixit,  quod  ipsnm  de  sacerdate  ono  non 
Tindícarent,  qui  ipsom  et  r^um  Bunm  sic  turbabat,  et  Bina  digni- 
tatibiiB  exanctorare  et  exhæredare  quærebab 

at  £t  adiccit:  Unns  faoma,  qni  mandncaTÍt  paoem  meom,  leTavit 
contra  me  calcaueum  auum.  XJnns  homo,  benefíciÍB  meis  insnltaio, 
drtonestat  totnm  genns  regium,  totum  sine  vindice  conculcat  regaam. 
C&ai   homa,   qui   mantic&to  inmento    et   clando  prímo  prompit  in 
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Tolldngs  Bætiss  mei  Rogu  epterláte,  f>i  at  hann  fagnnr  na  i  hæfi 
Társ  basœtíss,  allre  konunganDa  frœmfi  ok  þæirra  sœmfl  fyri<Íiarfafir&, 
oUum  mÍÐum  vinum  þetta  Bama  Titandum  ok  daghlegha  hœjrrandnm, 
ok  late  þer  þo  sua  Tera,  þi  at  þer  vilet  æcko  at  gera." 

Sem  fiorer  riddaror  konungsens  hæimoleger  hœrhergissmæan  5 
hæyra  konungenn  slik  oc  þilik '  orfi  mcfir  œþe  ok  rœiBe  optlega  tala, 
bera  þæir  þi^ar  rááfi  ein  saman,  ok  keemr  þat  asamt  meflr  oltum 
þæim,  at  þœir  skalu  þt^ar  i  stafl  fara  alter  til  Ænglandz  at  dræpa 
Thomas  œrkibjsknp,  þi  at  þæir  hyggia.  at  konuDgenum  man  f>ætfa 
BTa  Tæl  liko,  at  hann  man  sœma  þa  her  fyrí.  f'œir  binda  þetta  10 
úr&áfi  millim  sin  tneþ  stomm  orþum  ok  stærknm  æiþnm,  at  þœir 
skalu  bans  dauþamenn  Terfta.  Sva  samþyckiaz  fiorer  ríddarar.  som 
nu  œr  sagt,  upp  a  daa&a  Thomas  ærkibjskups. 

En  þessor  ero  noiii  ríddaranna.  Einn  hæiter  Ræinalldr  Biamar  san, 
er  sek  til  œnskisa  illz  sparer,  ok  likare  er  dfmm  œn  monnnm  i  sínum  19 
grimlæik.  Annarr  hæiter  Huge  af  Morevil,  þat  þyfiez  sra,  Huge  af 
daufia  eþa  dauftra  manna  þorpe,  hvart  ær  hælldr  kallaz.  Af  þt  ma 
bann  sannlegha  kallaz  maflr  dauþans.  Hans  moþer,  sem  hou  mynde  hafa 
œlskat  æinn  ungaD  mann  harflia  hœitrí  ast,  ær  Lyulf  hæt,  æn  bann  uilldi 
æíge,  sæm  sægez,  mæflr  hænne  læggiaz,  þa  gerfle  hon  ser  ráifl  af  sioae  so 
kuænslegre  slœgfi  meflr  þœima  hætte,  at  hann  akal  a  sinum  hœste  læika 
fyrí  hœnne  me&r  nöckuifiu  suei^i.  Nu  sem  hann  gerer  bts,  kallar 
bon  h&átt  a  snn  sinn,  œr  fyrí  ræið,  ok  mæler:  nHuge  af  MoreTÍl, 
>  þilildk  Cd.  I 


curíam,  depulso  regum  stemmate,  Tidentibas  Tobis  fortunsB  comitibos,  ss 
tríninpbans  eznltat  in  solio. 

Quœ  sœpíus  in  furore  suo  replicantem  de  aulicis  concubiculariis 
enis  qnatnor  milites  audientes,  de  Terbis  auditis  dicenlis  Totuni  con-      ' 
cipiant,  certissime  iam   arbitrantes  gratissimum  se  in  hoc  regi  præ- 
stíturos  obsequinm,  si  archipræsolem  interfícerent.     Et  ita  conspira-  so 
Temnt  in  archipræsulis  necem. 

Qnornm  Domina  hœc  sunt.      Primus,  Beginaldns,  nullios,    sicat      j 
asseTerabant,  scelerís  metnens,  et  ab  Urso  patre  bellnioam  ferítatem 
trahens.    Secnndns,  Hugo  de  Morerílla,  mortis  scilicet,  vel  mortiam 
Tillfl.    Qnocnnqne  modo  dicatur,  mortis  Timm  exprimit.    Hnios  uzor,  39 
at  fertur,  cum  iuTenem  quendam  Litbulfum  nomíne  ardenter  amaret, 
et  ilte  stupmm   recusaret,  exquisíta  moliebrí  Tersotia,  petiit,  at  Tel       I 
educto  gladio  coram  se  ludentis  spedem  agens,  admitteret  eqnam 
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T&ro,  T&ra,  vara  þik,  Liulf  htrfer  brngftít  sino  Boerþe.''  Uer  íjrir  yta 
jiiessor  hinn  mœinlause  unge  mafir  til  danfia  dœmdr,  en  Bi|ian  eoþenQ 
Í  TeUanda  vatne,  eem  hano  hœfðe  þetta  til  }>ess  gort,  at  hann  uilldi 
«inn  meristara  drœpa.     MeJSr  þiliko  pinslarrœtti  lauk  bann  sino  life. 

I  Ku  œf  illt  tre,  sem  váárr  drottenn  seger  sialfr,  ma  æige  gera  goþan 
avoxt  af  ser,  þa  er  þat  ok  liklekt,  at  aí  æitrsfullre  konn  kome  ok 
illt  afkrtéme.  Hinn  þríðe  hœiter  Vilialmr  af  Tráz,  ok  þo  at  hann 
bafe  eek  optlegha  i  líddaraskap  frœknlegba  framet,  þa  hæfer  þo 
længe  hans  lifnafir  sua  liotlegr  reret  i  o&rulage,  atafsinumillgærÞuin 

II  Terfir  hann  du  at  TÍnna  æitt  hit  glœpilegsta  Terk,  þi  at  sialfs  bans 
sfnðer  hafa  fœnget  bann  nu  fíandanum  í  Talld.  Fiorfie  hœiter 
Hikarðr  Brito,  ær  sialfs  sins  randakapar  ok' 

'  &r  Moagiler  1  Blad  i  Codex. 


sQum.  Quod  cum  faceret,  propria  roce  excIamaTÍt  ad  pneeuDtem 
liTÍnim:  „Hawe  of  MoreTÍle,  war,  war,  war,  Lithulf  baveth  bis  swerd 
jdrawen"  .  .  Quod  latine  sonat:  „Hugo  de  HoreTÍIIa,  caTe,  cave,  caTe, 
Lithulfus  eduxit  gladium  suum."  Quamobrem  iuTenis  innozius,  tan- 
qaam  qui  ad  fundendam  sanguinem  domini  eni  mannm  extendisset, 
morti  addictus,  et  aqua  ferTenti  decoctus,  œartyrium  complevit. 
K  Quid  de  genimine  Tiperanim  speremus?  Kumquid  de  tribulia 
DTam,  ant  de  spina  ficum  colligimos?  Si  arhor  mala  fructus  honos 
&cere  non  potest,  teste  rerítate,  conseqaens  est,  ut  ex  radíce  mala 
et  Tirosa  gennen  innocDnm  non  sui^at  Tertius,  Wilhelmus  de  Traci, 
qui  qnamTÍs  in  coDgresen  militarí  sæpe  fortiter  fecerít,  tamen  eiús 
»  coDTersatioDÍs  fuit,  ut  ezigentibus  peccatis  ad  parícidium  vel  aliud 
ðagitium  deTolTÍ  merueriL  Quartns  Richardus  Bríto,  qui  ob  pravi- 
t&tem  Titæ  ez  Britone  brutus  effectus  est:  dumque  prosliatur  in 
«ccleaia,  pro  nomine  tyi-onis  notam  traditionis  incurrit 

■0  Do  adventu  r.amificum  in  AngUam. 

Isti  igitnr  qnatnor  in  rírí  Dei  necem  sic  coniurati,  sunt  profecti 

in  Angliam.    In  quorum  profectione  boc  quasi  novum,  immo  mira- 

calosnm,  contigit.     Cum  enim  in  bieme,  inter  tam  crebras  aerís  et 

maris  mntatioues  et  dÍTersos  portnum  situs,  mare  non  simul  omnes 

K  in  eodem  portn,  sed  in  dÍTersis  intrassent,  omnes  tamen  eadem  die 

j      Bpplicantea,  immo   fere  eiusdem   diei  eadem  hora  ad  locum,  qnem 

!      statueraat,  conTeninnt,  ad  castellnm  Tidelicet,  quod  Saltinide  dicitnr, 
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.  .  .  .  fiíamar  Bon  um  siþer  Bra  til  orþa  ok  mtelcr  til  Hioinas 
afkibyskcps :  „Ver  enaa  sender,  aeger  baoD,  af  Tanira  berra  gamla 
konunge  rannan  am  bío,  at  bera  t>er  faaos  boSBkap.     Af  þi  Tilinm 


distans  a  Cantoaria  per  sez  milliariii,  Ðomino  qnidem,  coi  venti  et 
mare  obediont,  ot  Tiderí  potest,  sacerdotis  sui  immo  ipsnm  aacer-  > 
dotem  Buum,  quaai  gratam  sibi  victimam  accelerante  sic 

Unde  satellites  Satanse,  cœlnm  terramqne  ano  sceleri  pataotea 
arridere,  proniores  et  anímosiores  efiFecti,  in  btanditiis  elementorxioi 
BÍbi  bkndiehaotar.  Abierat  Ranulfns  de  Broc  in  occurBom  eorom, 
totaque  commota  regione  maritima,  multo  milite  stipatus  adventabat  it 

Tota  itaque  nocte  illa  de  nece  archiprœsulis  in  castello  illo  coa- 
tractantes,  in  crastino,  qui  fuit  quartus  Natalis  Ðomini  dies,  Tide- 
licetinSanctorum  Jnnocentium  die,  cum  complicibus  suis  Cantuariam 
TenÍQDt,  nihil  secam  præter  arma  sna  militaria  et  inauditam  Bœvitiam 
ferent«B.  AIii  voro  cum  gladiis  et  fustibus  Tenerant,  occultis  tamen  is 
hÍB  omoibus  adhuc,  ne  forte  christus  Domini  fngeret  et  absconderet 
Sfl  ab  eia.  Qui  tamen,,  ut  rei  mox  probabít  exitas,  magis  de  pngna, 
qoam  de  fuga  cogitabat 


^ualiter  eamificea  ad  arehiepiecopum  acoetteriitt  et  eum 

convenerint.  w 

Die  igitur  Natalia  Domini  quinto,  sedente  ardiipnBSÐle  io  thalamo 
soo  circa  horam  diei  undecimam,  considentibuB  hioc  et  inde  clericis 
et  monachis  nonnuUis,  de  negotiis  et  utilitatibus  cnm  archiepiscopo 
af^ntibas,  ecce  satellites  qaatuor  prœnominati,  com  patre  sno  Satana 
a  faoie  Domini  egressi,  thalamum  arcbipræsalis  ingressi.  sunt.  Salu-  sJ 
tati,  ut  moris  est,  a  oonnuUis  in  introitu  consideDtibua,  resalutatis 
eis,  sed  voce  snbmissa,  usque  ad  archiepiscopum  progredinntur.  Et 
considentes  ante  pedes  eius  in  terra,  ipsum  nec  suo  nec  regis  nomine 
salutantes,  ntpote  a  quibns  longe  erat  salus,  mors  et  perditio  prope, 
TeoflDum  aapidum.  quod  sub  labiis  gerebant,  ut  postea  impeluosius  so 
erumperet,  per  moram  aliqnantalam  compressemnt  silentio,  innocen- 
tissimo  christo  Domini  oibiloniinas  tacente. 

Gom  ita  snh  silentio.  non  sine  considentium  admiratione,  modi- 
cnm  temporÍB  interTallnm  attrÍTÍssent,  Reginaldus  filius  Ursi,   meote 
potiuB  ursiuus  quam  genere,   sic  sanctum    afiatns    est:    „A   dominos^ 
nostro  rege  de  partibus  transmaTÍnÍB  ad  te  directi,   regia  tibi  nun' 
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Ter  TÍía  af  þer,  huart  þa  aiUt  belldr,  at  sa  boSakapr  se  appboreiui  i 
bii  eþa  &oli&,  leynUega  el>a  opinberlega."  En  guðs  maðr,  er  eDgoa 
tninaS  hefer  na  a  beímseiis  traoste,  eþa  non  a  hans  Tinskap,  ne 
nackom  agg  eþa  ótta  af  g&gnstaðleghnm  lutam,  suarar   œe&r   »in- 

i  &lldre  rœþu,  Bva  a^iande :  „Raþet  aialfer",  seger  bann.  „TnlniD  þa 
balldr  œinslega,  s^er  Bæinalldr,  en  þæsser  gange  am  stund  út" 
Ka  af  þi,  aem  sagt  var,  at  gnfts  mafir  hefer  huarke  traust  a  fiolða 
M  ogg  a  mannfœK,  þa  biftr  bann  alla  eina  mœaQ  ut  ganga.  OUam 
%engniun,  vttan  riddaramer'    sitia  epter  me&r  ærkibyskapenain, 

10  renn  lcdtasaœioneÐa  til  djranna  ok  lœtr  opnar  standa,  at  þæir  er 
úte  ero,  mege  sia  sinn  herra  erkihyskapena,  ok  «úge  siftr  riddarana,  er 
na  ero  niner  inne  hia  honum. 

Nu  sem  þteir  hafa  sua  setit  am  stand,  ok  ReÍDalldr  befer  nockorn 
soa  konnngBeQB   boftskap  birtan,  en  hinn  nisazte  gufts  tíq  Thomas 

i^ETkibfBkap  gætr  glœglega  skilt,  at  bans  orb  ok  &ambur&r  heyra 
liaarke  til  friftar  ne  aockorrar  farstalldar,  þa  kallar  baon  loknsawiiiínn, 
bitr  bann  lata  iiiD  klarka  ok  munka,  er  út  gæogu,  „en  læikmæna 
biii  Vte",  8^^  haDO.  Sem  þæir  koma  ina,  er  kallaCer  ero,  œsler 
Tbomas  œrkibfBkup  til  riddaranaa:    „Nu  megu  þer,  herrar,  seger 

«>    'riddBTur  Cd. 


data  deferimus.  Volamaa  igitar  scire,  utram  ea  malis  secretius  aa 
poblice  díd."  At  tít  Ðei,  nec  prospera  mnndi  aperans,  aec  ad- 
lersa  refonnidaiis,  simplici  et  sapplici  roce  respoDdit  dicens:  „Hoo 
Testro  arbitrio,  vestræque  relinquo  Toltmtatí."    Reginaldas  ait:  „Se- 

» cretins  ei^o  dicantur,  eia  qui  præsentes  suat  iuterim  abBentatia." 
Sanctos  Tero,  liec  Buorum  multitudiae  coofisas,  nec  solitudinem  veri- 
tns,  omnibos  suis  indixit  egressum.  Quibus  egresais  et  Bolis  illis 
quatnor  satellitíbus  ia  thalamo  cnm  archiepiscopo  remanentibas, 
■ccntrens  ostiaEÍaa  oetinia  patef&ctum  dímisit,  at  qui  »tra  iam  con- 

'^  Nderaat,  ad  dominum  eaam,  cbristam  Domini,  ocalos  reflectentea, 
tam  ipsom  quam  illos  Ðei  inimicos  intaeri  Taleient. 

Camque  Begínaldus  prædictus  regia  quædam  explicuisset  man- 
d&ta,  et  TÍr  Ðei  prudentissimas  lace  clarins  perpendisset,  quod  nec 
pacis  nec  alicuins  boni  spedem  prætenderent,   recolens   etiam   iUias 

'i  miigelici  quodam  præsagio  futnrornm,  Jesus  non  credebat  semet- 
ipstun  eÍB,  eo  qaod  ipse  nosset  omQeB,  arcerBÍto  oetiario,  tam  cleri- 
cos  Buos  quam  monachos,  qni  forte  ibi  aderant,  laids  omnibus  ex- 
cluiis,  adeBSÐ  præcepit.      Qoibas  ingressis,  ait  sanctus  ad  satellites 
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hatm,  tala  huat  er  yftr  likar,  þessnm  hiaueraÐdain.''  Beinalldr  siurar: 
„Af  þi  at  þu  kyss  hælldr,  at  ðœire  hejre  a  várt  tal  en  fære,  þa 
hir&am  ver  ok  œcke,  at  epter  þinnm  Tilia  vet^,  ok  vite  aem  flæster'.* 
£n  Bi|iau  bjiiar  hann  sina  rœ^  a  þœnna  h&tt. 


,Ver  berum  þer  þænna  hoftdkap  af  hœnde   Hœinreka   konangs 
gamla,  er  na  er  fjri  sanoan  sio,  at  þu  farer  sem  tjnt  a  fund  nnga 
koauags  Bunar  hans  ok  Tteiter  honnm  þa  virþeng,  sem  þu  ert  skylldr 
at  Tœita  herra  þinum  ok  koaunge."     „Huat  er  þat,  eeger  erkibysk- 
upenn,  er  ek  skal  honum?"    Ræiaalldr  Buanir:   „Þat  ertu  sliylldare  i<> 
at  TÍta  en  Ter."      „Ef  ek  oissa,  seger  hius  sæle  Thomas,  þa  mTnda 
ek  œige  segia,  at  ek  TÍsse  þat  æige,  þi  at   ek   etla   mik   hafa   gort 
honnm,  boat  er  ek  em  honum  skylldngr."    Reinalldr  suarar:  „Ecke 
er  STa.     Mart  Tsere  geranda,  ok  mart  bætr  geranda,  en  her  til  hefer 
Terít  gort."     „Eige    Tæit   ek,   seger   binn   sœle  Thomas  ærkibTskup,  is 
buat  er  ek  a  at  bœta  Tiðr  konungenn,  nema  þer  seget  mer."    Reinalldr 
soarar:  „HeSr  þi  at  þu  létr  saa,  sem  þu  viter  þat  meðr  engo  mote, 
þa  skalnm  Ter  aegia  þer.     Várr  herra  konnngrenn  by&r  þer,  at  þa      i 
&rer,  aem  ek  sagfla  þer  þegar  i  fyrstu   ockarrar  rceþn,  a  fnnd  ungs       | 
'  flæiiter  Cd.  » 


„Ecce  domini,  qnæ  Testræ  placent  Tolantati,  potestia  his  præsentibus 
loqOL"  R^naldQs  ad  bæc:  „Ex  qao  ea  in  publicum  potiua  renire 
delegisti,  qnam  secreta  teneii,  et  nos  nihilominas  ea,  tn»  snper  hoc 
Batísfacientes  Toluntati,  præseotibos  publicabimus. 


Kxpticatio  mandatorum  regia. 
„Mandatum  tibi  a  domino  rege  deferimos,  qoi  in  partibna  com- 
morator  transmarinis,  ut  ad  filium  snnm  noTum  regem  dsmarinuni 
pergas,  tacturus  ei  qood  domino  et  regi  facere  debes."    Sanctus  ait: 
,Et  qnid  est,  qnod  ei  facere  debeo?"  Et  R^inaldua:  „Hoc  in  tuam  » 
potiuB  debet  renisse  notitiam,  quam  nostram."    At  ille  inqoit:  „Si 
illnd  scirem,  me  profecto   nnllatenas  id  ignorare  dicerem;   Temin 
eziatimo  me  prorsus  ei  fecisse,  quidquid  ei  &cere  debea"    R^oal- 
dus  contra:  «Neqnaquam.     Multa  adhnc  iocieoda,  multa  snnt  ccni-       j 
genda."     AaseTerante    igitnr   archiepiscopo    se   nescire,    quid   erga  ^ 
maiestatem  regiam  emendare  deberet,  nisi  illud  eomm  beœrolentia,       , 


I 


;,C00gIC 


IHUÐI  SLltTB  Xm. 


S41 


koDaiigB  Bniiar  hans,  er  her  er  ÍBÐftu  landz,  oc  fester  honnm  þinn 
tnmafi  mefir  suardaga,  ok  þat  meðr  at  f>u  boeter  f>at  allt  Tifir  þa,  er 
þa  hefar  her  tíl  mote  konunglego  Tallde  broteð."  Hído  beilage 
Tliomas  erkibyBÍcup  snarar  honiun  Bua:  „Hnar  am  skal  ek  skyildr 
í  at  Bueria  koQOngenum  tmaaflarieiíla,  eþa  í  hnerio  hefi  ek  mest  mis- 
gort  mote  konnnglego  naUde?" 

£n  riddarean  su&rar  bonnm  engo,  af  þi  at  bann  knnne  enga 
greín  a  gera,  þi  at  hann  Tisse  bann  mote  konuogl^o  Tallde  ecke 
broteð  hafii,  oc  af  þi  lætr  hann  þann  Inta  ærkibyskupsens  spnrÐeogar 

10  laogan,  sem  baim  Tfeit  bann  Tera  meör  ollo  saklausan  sf.  En  suarar 
mt.  til  annarrar  ærkibyakupsena  spnniengar,  er  hann  Bpnrfie  þæsB, 
hnar  ^re  er  hann  Tiere  þess  skylldr  at  sueria  unga  konunge  nackora 
niia:  „Sakar  þœirrar  baronie,  seger  liann  riddarenn,  er  þu  hœlldr 
af  minum  herra  konungenum,  ertu   skjlldr  at  sneria  bonam  hinn 

's  sterkasta  eið,  ok  þat  krsefíum  Ter  nu  af  þer  ok  allnm  þæim  klærkum, 
sem  þu  leifier  meðrþerinniland  várs  herra  konuugsens,  sua  sem  þer 
Tilet  i  hans  lande  Tera."  „Af  þæirre  baronie,  Beger  œrkíbysktip 
Thomas,  er  ek  lueltdr  af  konungenum,  em  ek  buenn  at  suara  oc 
gera,  hnat  er  logen  meftr  skynsæmfi  segia.      Kn  uttan  æf  skal  kon- 

u  nngrenn  þat  vœl  Tita,  at  ængeun  minna  klærka  skal  honum  heþan 
af  nockorskonar  eifta  sueria,  þi  at  allz  of  marger  æiþar  ero  afir 


qnn  ntigue  nnlla  erat,  ediceret,  ait  Reginaldus:  „Gnm  te  rei  huius 
penitus  con&tearis  ignarum,  soa  tibi  quid  agere  debeas  ezplicabimus : 
Mandat  tibi  dominos  rex  noster,  ut  ad  filinm  anum  regem,  in  finibas 

u  cismarinis  commorantem,  guantocins  eas,  fídelitatem  ei  interposito 
iurainento  factums,  et  quæ  in  regiam  peccasti  maíestatem  emenda- 
tnms.''  Respondit  TÍr  Domini  et  ait:  „Unde  ilii  fídelitatem  tactis 
sBcrosanctÍB  deheo  Gonfinnare?  aut  in  guo  maiestatis  regiæ  reaa 
effectos  snm?" 

">  Satellea  antwn  p08t«riori  qnæstioms  parte,  quam  BolTere  nolla- 
teDos  poterat,  omissa,  sic  denodavit  onteriorem :  „Ðe  baronia,  quam 
de  domino  meo  rege  tenes,  exigitur  a  te  cum  inramento  confirm&ta 
fidelitas.  Et  de  clericis  quos  in  terram  snam  adduxÍBti,  si  in  terra 
Hna  remanere  voluerint,  securitatis  iuramentum  nihilominus  exigitur.*' 
ArcbiepÍBCopus  ad  hœc :  „Ðe  baronia  domino  meo  regi,  quidguid  ius 

ii  snt  ratio  dictaverit,  fscere  paratns  sum.  Verum  omni  ambignitate 
Temota  pro  certo  teneat,  quod  nec  a  me,  nec  ab  aliquo  clericorum 
tueomm  inramentum  alíquod  poterit  extorquere.    Multa  snper  modum 
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meðr  rangeodiim  af  moi^m  maime  nt  snaraðer,  sem  synaz  ma  a£ 
þi,  at  þæir  ero  nu  ðttire  en  talt  íae,  er  ^re  þa  skjlld  ero  bœt>e 
bannsœtter  ok  múnsœrameDD.  En  gnðe  se  þat  þakkat,  at  ek  hsfe 
margan  mann  af  meinsœrum  írelstan  ok  af  banne  leystan,  ok  sua, 
skal  ek  margan  leysa  af  fieima  liaska  heþan  af,  ef  gu6  lofor."  s 

„Skiliam  ver,  seger  Beinalldi',  at  þu  viUt  engan  lut  þann'  gera, 
er  ver  hafum  appkastat  ^re  þér,  at  þu  átt  mefir  skjlldo  at  ger&. 
En  þo  at  þu  uiler  þann  engan  lut  gera,  sem  konungrenn  bjðr  þer 
ok  ver  segium  þer,  þa  Bkalum  ver  þo  birta  þer  nockom  framair  hans 
bofiskap.  Meðr  þessu,  sem  ek  hefe  aðr  bíit  þer,  at  þu  skyler  gera,  ii 
byðr  konongrenD,  at  þu  leyser  byskupa  hans  af  banne,  a  hueria  er  þa 
hefer  honum  oyitanda  þiliko  afelle  kastat,  ok  gerer  þæim  sitt  embtetti 
aptr.  Sna  bjðr  hann  ok,  at  þu  gerer  bonum  heraf  go6a  s^nsemðar 
grein  ok  ollu  aðni,  þi  er  hann  uill  a  þek  kæra,  íyú  hueria  skylld 
er  þu  hefer  sua  iramm  íaret  mote  honum  ok  hans  rinum.  Af  þesso  i  a 
ok  aðru  þi,  er  þu  hefer  mote  honum  brotet,  kre&  hann,  at  þu  bœter 
hoQum  epter  logleghum  rettjndum."  Hinn  sæle  Thomas  suarar 
hoDum  sua:  „Bjskupa  þessa,  sem  þer  kereð  þar  af,  hefer  ek  oige 
baonsætta.  Eige  hefer  ek  þa  ok  helldr  út  af  sinum  sœmðum  stetta, 
þi  at  þat  gerþe  herra  pavenn  sialfr,  er  aller  Tita  at  valld  hefer  af  aoi 
sialfum  guðe  til  þilikra  luta.  Nu  ef  þer  uilet  her  am  nackot  kæra 
eþa  fljtia,  faret  þa  til  heiru  pautins,  ok  kæret  fjrir  honum,  þi  at  þat 
kæmr  ecke  til  min  at  suara  jðr  her  nm."  Beinalldr  mæler:  „Ok 
þo  at  þu  hafer  þat  eige  sialir  gort,  þa  hefer  þat  þo  at  huaro  af  þino 
>  lot  þann  tiff.  Cd. 


extorta  sunt,  et  iam  periuri  et  ezoommnnicati  nimirum  ridentur  ex- 
cedere.  Sed  iám  plnrimos,  Ðeo  gratias,  tam  a  crimine  perínrii,  quam 
ajiathematis  rinculo  colligatos  abaolri,  reliquos,  cum  Dominus  annue- 
rít,  ab  eisdem  perícuUs  eiectums." 

Reginaldus  inquit:  „Intelligtmus  quod  nihil  eorum,  qoæ  tibi  pro- a 
posuimus,  íacturus  sis.  Præterea  præcepit  dominua  rex,  ut  episco- 
poa  snos  a  te  absque  licentia  sua  vel  excommunicatos  vel  suspensoa 
tam  a  damnatÍQnÍB,  quam  a  silentii  absolvas  sententia,  tam  super  bis, 
quam  super  aliis,  quæ  tibi  volet  obiicere,  iurí  paríturuB."  Et  archi- 
episcúpus:  „Epiacopos  quidem  nec  Buspendi  nec  anatbematizavi,  sed  si 
dominuB  noster  papa,  cui  dignoscitur  esse  a  Domino  collata  potestaa. 
Si  super  his  causam  voluerítia  ioataurare,  inter  vos  et  ipaum  causa 
versetur,  mea  nihil  interest  euperbÍBvobia  respondere."    Reginaldua 
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npptaflte  ok  aæggian  Teret  gort."  Her  tíl  suarar  honum  erkibyBt- 
Qpeim  Bua:  „£f  herra  pauenn  hefer  fietta  gort  sakar  |>e88,  at  hanii 
Tillde  refsa  þæim  Bin  rangTnde,  er  mer  ok  minne  kirkio  hoftn  aua 
micklar  meingerfter  gort,  þa  ia  ek  mer  *  þetta  meftr  engo  mote  mislika." 
s  En  snn  illzkunnar  er  her  til  hefer  með  euiklegre  flerð  um  þatuellt 
at  ÍB.  Dockor  þau  orfi  af  erkibyskupenam,  er  hann  þikkez  mega  sakar 
ft  gefa,  sua  at  þar  af  ^kome  bann  guðs  rétte  oc  beilagrar  kirkio, 
ea  fær  enge,  þa  finnr  faann  ser  aðra  frammferfl,  Bem  hann  ser  aek 
ecke  mefir  þessarre  TÍnna,  tekr  nn  oc  talar  ti)  œrkibjrsknpsens  borfi- 

10  oiQ  orðum,  brígzlande  honum  opinberlega  meðr  mat^hattaðum  mæin- 
niKlnm:  „Heðr  morgum  hattam  syner  þa  þer  þat  allt  vœl  virfiaz,  er 
konuDgenum  oc  hans  nallde  verflr  til  vanheiflrB  goTt  ok  ba&anar,  ok 
BTa  TÍIlt  þn  oc  eialfr  gera,  sem  þa  gerfler,  þa  er  þn  bamizsetter  hanB 
bjskupa,  komande  þœim  sva  or  sino  vallde  ok  uirfleng,  skiliande  þæim 

11  fra  aœmfl  ok  samneyte  heilagrar  gnös  krístne,  eige  fyre  aöra  ekylld 
en  þa,  at  þæir  þor6a  vigia  Tam  ungakonung,  konungs  ok  drotningar 
sun,  bueriam  er  oU  konangleg  æríS  rettlega  til  hejrer.  Ok  af  þi  at  þa 
tneðr  uheTTÍlego  forze  uppspríngande  mote  hans  uegsamlegre  hæð  hefer 
slika  lute  diríz  at  gera,  þa^  er  þat  ok  truanlekt,  at  þu  uiler  þisa  nest 

n  krunanDe  af  honum  kippa  meðr  ollu  riidno,  til  þess  at  þu  uiler  þa 
'  mek  Cd.    *  þ'  Cd. 


imt:  „Etri  id  in  propria  persona  non  feceria,  per  te  tamen  et  tuo 
factum  est  instinctu."  Et  sanctus  iaqnit:  ,Si  dominos  papa  DÍmiam 
ecclesiœ  meæ  iniqae  illatam  respiciens  íniuriam  TÍndicayerit,  fateor 

!s  miH  noD  displicere." 

ImpietatÍB  autem  filius,  qui  huc  usqne  totis  institerat  Tiríbas, 
qoibus  cáptiose  loquens  prudentisstmum  agnum  Dei  vel  in  sermone 
caperet,  Tel  contra  Dei  et  ecclesiæ,  cuina  propngnator  erat  inrínci- 
bilis,  boDorem  a  statn  rectitudinis  averteret,  cum  vidiaset  quia  ante 

)o  ocqIos  pennati  fmstra  rete.  iecisset,  conTÍciosis  eum  insimalationibns 
a^reditnr,  dicens:  „Hoc  tibi  placere  manifeatisprobas  indiciis,  qnod 
in  regiee  maiestatisdedecus  atquedespectum,  episcopos  suos  ab  epis- 
copalibua  arces,  et  a  sanctæ  matris  ecclesiæ  aequestraa  liminibua,  eo 
qnod   dominum  nostmm  novum  regem,   ad  quem  de  iure  spectat 

K  hæreditas,  utpote  regis  filium  et  reginæ,  signum  etiam  in  bumero 
ferentem  imperii,  auai  fuerint  coronare.  Et  cam  adTersushanc  eius 
eialtationem  insurgens  rem  talem  præsaropseris,  credibile  satis  est 
Tcrique  BÍmiUimum,  quod    coronam  saam  toIís  aurripere,  et  regno 


^dbyGooglc 


ÍU 


TBOlua  aíBA  BRKIBTSnPS.    1 


ve»  bœCe  kallafir  konuDgr  oV.  Tera  oí  sna.      £q  goft  naii  soa  tbI 
gera,  at  alldre  inanta  þi  helldr  konungr  Tera." 

Gnðe  niaðr,  sem  hann  heyrer  Jtilik  riddarane  orð,  er  honum  gera 
fnlla  meiugerð,  minniz  hann  þess  er  hinn  TÍse  Salomon  seger:  Reiðr 
ma6r  aekr  npp  þrettur,  en  Titr  maðr  læger  Tppraktar.  Saa  gerer 
ok  hÍQD  sœle  Thomaa  œrkibjrskap,  þi  at  hann  lœggr  lint  andsuar  Tiðr 
heiskan  hugb  oc  hiarta  hins  drambvisa,  riddaranom  Bua  andsaaran- 
de:  nFyri  engan  mnn,  Beinalidr,  fyrí  engaii  mun  helld  ek  mik  til 
konanga,  ok  eige  girnumz  ek  at  koma  hans  korono  af  hans  hofte, 
micklo  helldr  TÍUda  ek  vœita  honnm  þa  soemS  at  kruna  hann  þrim  lo 
krunum  eþa  fíorum,  ef  ek  hefíle  þar  til  soa  miket  yalld,  æm  ek 
Tillde  þat  giama  gera,  ea  taka  af  honam  œina.  Ætla  ek  ok  engan 
þann  vera  i  TeroUdiane,  minum  herra  konungennm  foSur  hana  fra- 
ekildum,  at  haun  œlBke  með  meire  dygð  en  ek,  ok  hoDum  Tile  betr, 
ok  Bua  lenge  aem  ek  lifer,  Bkal  ek  þetta  sama,  ef  gu6  lofar,  styrkia  's 
meðr  minam  verkum.  £n  huat  er  byskupum  þæim  er  gort,  er  þer 
seget  af  mino  T&llde  ok  atkalle  BÍnum  Bœmðum  Tera  afsnipta,  cþa 
meBr  ollu  af  mer  bannzsatta,  þa  skalo  þer  þat  Tsel  Tita,  at  þat  var 
Kcke  fyrre  gort,  en  konungrenn  gaf  þar  til  aðr  Bitt  samþycke  meðr 
go&o-  oriofe,  at  þteir  tœke  rerþug  giolld  epter  tilgerðam.  Pi  at  þann  » 
tima  er  tíA  Hæinrekr  konungr  funnumz  snimst  i  Franz  a  Mario 
meesudagh  Magdalene,  sem  fri&r  ok  sœtt  var  samet  œillim  v&r,  ok 
hann  tok  mek  i  sinn  fornan  TÍnskap,  þa  kærSa  ek  fyri  honam  af 
morgum  mæingerþum,  er  mer  ok  minum  monnum  hof&a  verít  gorrar. 


inTaso  rex  terræ  nominarí  et  esse.     Sed  aDDueDte  Deo,  Deqoaqaam  u 
osqae  ad  dígnitatis  regiæ  nomen  proficies.'' 

Sanctns  autem  non  immemor  sententiæ,  qna  dicitur:  Vir  iracun- 
dus  suscitat  rixas,  sapíeDS  autem  mitigat  suscitatas,  amarícato  satel- 
lítis  animo  mitis  responsi  apposDÍt  medicinam,  dicens:  „Mequaquam, 
Reginalde,  nequaquam  ad  regís  nomen  Tel  dignitatem  aspiro,  nec  » 
coroDam  saam  áb  eo  aTelIere  cupio ;  tres  ei  potins  tcI  quatuor  coro- 
Das  tates,  sí  mibi  pro  Toluntate  facultas  responderet,  libenter  impo- 
sitarus.  Nec  æstimo  quemquam,  solo  patre  suo  domino  meo  rege 
excepto,  in  mundo  esse,  qui  tenerius  me  ilium  diligat,  tcI  plus  ei 
boni  exoptet.  Et  hoc  ei,  vita  comite,  si  Ðominus  aDuuerít,  opere  » 
comprobabo.  Porro  super  episcopis,  quos  a  me  rel  per  me  suspeu- 
aos  asseritis  tcI  excommunicatos,  pro  certo  noyerít  Testra  discretío, 
qnidquíd  actum  est,  regio  actum  consenau  atque  consílio.    Cum  enim 
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en  œink&nlega  kerba  ek  ^o  mest  ok  flæst  af  minum  brœSnim  bysk- 
npQnntn,  er  þess  dirfliaz  at  fjridiarfa  mína  TÍrðeng  ok  minnar  kirkio 
Ysg$em&,  dragande  þat  valld  me6  sino  ofbœllde  ttsder  sek,  sem  mer 
ok  engnm  o&rum  til  hejTfie,  at  knma  anga  konung.  Ok  af  Jii  at 
:  hum  skilðe  þat  rera  satt,  sem  ek  sagfia  hooum,  þa  gaf  hann  þat  npp 
mefir  goflnilia  sialfs  sins  herradoms,  at  bjskupar  þesser  skylldi  meSr 
Uqs  goflu  orlofe  rtider  þilíkarre  refst  vera,  sem  minn  Hatnengr  oc 

'    IrunkœmA    gæte  framarst  fengit  af  siolfam  herra  panannm  epter 

^im  gufis  rætte,  sem  oll  hœilog  kirkia  hœlldr  i  dagh   ok  hœilager 

II  fæfir  postolanna  epterkomendr  skipaðu  fyn  oss,  ok  herrelega  gerfie 

I  konQDgrenn  þetfa,  at  hann  samþjckte  eige  at  œins  YÍfir  mik  her  nm, 
nema  iamvæl  het  hann  at  híalpa  mer  meör  Binum  stjrk  her  til." 

!  En  Reinalldr,    er  her  til  faefer  mœira  af  folska  en  hœaersko, 

mæira  af  oeþesamlegre  bræfte  uanstilltrar  ræiAe  eu  hofsœmfi  eþa 
li  skjmsæmft,  oeper  þegar  hátt  upp,  sem  hann  hejrer  ærkibjekDpena 
^t  segia,  at  konangrenn  samþjckte  þi  at  byskapamer  Tere  bannz- 
wtter:  „Auvi,  aavi,  seger  bann,  huat  seger  þu?  Vheyrileg  odygfi  ok 
odœmelegh  suiksæmd  er  þetta,  sem  þa  seger  npp  a  konangenn,  at 
liann  munde  gefa  þer  orlof  til  þess  at  bannsætia  byskupana  sina  YÍne 
»  ok  hina  kerazto  kumpana,  eþa  hann  mnnde  lofa  þér,  at  reka  þa  sna 
ranglega  af  sinum  sœmþnm  uttan  alla  sanoa  sok,  er  TÍfi  varo  uigslu . 
saiiar  hans.  Saonlega  kom  honum  þetta  hnarke  i  hugh  ne  i  hiartai 
A  hsnu  uillde  þetta  mœla  þi  sifir  gera,  hitt  er  helldr  sannara,  at  þn 


io  festo  beatæ  Maríœ  Hagdalecæ,  reformata  inter  nos  pace,  in  pria- 
u  tínam  gratiam  me  recepissem,  et  saper  inturiia  et  Tiolentiis  mibi 
I  meisqae  illatis,  maxime  rero  saper  episcopis,  qni  in  matrís  suæ 
Cantnaríeasis  Ecclesiæ  despectum,  quod  mei  erat  officii  nsarpare  noD 
I  timaerunt,  querímoniam  apud  ipsum  deposuissem,  ille  sua  gratia  nt 
!  a  domino  papa  iurís  et  œqni  Tindictam  qualemcanqne  possem  impe- 
» trare  concessit,  adeo  ut  non  solum  ad  consensnm  inclinarí,  sed  etiam 
'     tpondere  mihi  dignaretur  anziliam." 

E^clamans  autem  Beginaldus,  tam  facetœ  curíalitatis  Tacnns, 

quam  furore  plenus,  inqnit:    „Audi,   quid  est  ta  dicis?   Inezemplifi- 

cata  et  inaudita  proditio :  si  dominns  rex  episcopos  suos  excommuni- 

u  candi  Tel  suspendendi  tibi  contulisset  licentiam,    qui  præcepto   suo 

Qii  Bni  coronationi  interfuere.     Porro  nnnquam  ei  in  mentem  renit. 
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useizt   þek  nio-Jfaii    nera    upphafsniaiiii    mikilB  fala  ok  fiilIkoiBÍiuiftr 
flærðar  TÍfir  Tam  herra  konimgeiiD,  er  slikum  snikum  lygr  a  hann. 

„Beinalldr,  Bœinalldr,  seger  ærkibyskupenn,  meör  engu  mote  vil 
ek  nockorskonar  soiksemðar  fleck  fœra  upp  a  konungean.  En  þat 
er  morghum  maimum  kunnekt,  at  váár  rááð  ok  rœfiur,  sem  fríðr  var  s 
formeraAr  meör'  aamðre  aætt  millem  koaungsenB  ok  kirkiuanar  oc 
min,  fom  æcke  sua  leynilega,  &t  æige  Yiaai  þat  oc  hejrðe  marger 
TÍrðuleger  oc  agæter  meenn,  œrkibjskapar,  lioðbjskupar,  klærkar  oc 
klauatramæDn,  ok  her  meðr  fimm  hundrað  riddara,  er  við  Toni  oc 
upp  a  þætta  hejrðo,  ok  aialfr  þu,  BÍraBæiiialldr,  rartoc  þar."  Vuin  n 
BannlæikaenB  suarar  oc  seger:  „Ecke  Tar  ek  þar  néne,  ok  af  þi  sa 
ek  enga  þessa  lute.  Ecke  heyrða  ek  ok  þat,  er  þu  seger  ifra." 
Sæm  hana  ríddarenn  neitar  sek  þar  hafa  við  verít,  suarar  hinn  ssele 
,  Thomas  hoDum  sua  mælande:  „jaur,  aeger  hanu,  guð  þat  væit,  at 
ek  em  uruggr  um  þat,  at  ek  aa  þek  þar."  En  Beinalldr  auerr  um  ii 
œim,  seger  aek  þar  meðr  engo  mote  veret  haía:  „oc  þat  er  nndar- 
lekt  oc  æige  minnr  uheyretekt,  at  þu  seger  koauDgeuD  hafa  sua  suikit 
Bina  sanua  vine,  geroude  haoa  sva  at  íalsara  oc  fullum  Buikara.  Ma 
þer  þetta  meðr  engo  mote  þolaz,  ok  æige  vilium  ver  lengr  þola  þer, 
er  haoB  mœnn  erum  troer  oc  trauater."  m 


Te  vero  immensi  mali  noveris  anctorem,  qui  dominum  nostrum  regem 
tali  proditione  ínaimulas." 

Archiepiscopus  inquit:  „Be^nalde,  Beginalde,  nequaquam  regem 
proditioais  accuso.  Verumtamen  reformata  inter  aos  coucordia,  et  habi-  K 
tæ  inter  nos  conventiones  nequaquam  ita  lateuter  íactæ  siut,  qaoniam 
archiepÍBCopi,  episcopi,  virí  multi  anblimes,  virí  valde  religioBÍ,  quin- 
genti  etiam  et  eo  amplius  milites  eis  iaterfuerínt,  easque  audieiint 
Sed  et  tu  ipse,  domine  Beginalde,  interfuisti."      Bespondit  verítatia 
ÍDÍmicus,  et  dixit:  „Vere  neque  ibi  præsens  adfdi,  nec  bæc  vidi,  vel  30 
audivi."    Sauctus  autem,  utpote  tam  iu  verbo  quam  in  voce  tempe- 
ratissimiu,  suppliciter  et  simpliciter  aMrmans  ait:  „Immo  Ðeua  sdt; 
certuB  8um  enim,  quia  te  viderím  ibi."    At  ille  rursus,  quod  ibi  non 
fuisset  peíeraado,  seque  peierando  inSciatus  ait:   „Mirum  est  et  in- 
aaditum,  quod  domino  aostro  regi  tantæ  proditioais  notam  ímponia.  3s 
Nec  hoc  poterít  de  te  ullatenus  sustinere,  nec  oos,  qui  bomines  eius 
Bumus  fídeles,  ulteríus  sustiaebimus." 
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SaniIl»malldrltefereniB8agt,aipft]iœirapp  aller  í  sœmf  ríádar- 
ainer  meðr  hotTin  oc  heruilego  akalle,  sreríande  ríð  guSs  sooar  láAr 
ok  suiða,  at  þæir  haia  hoinini  allz  oflœnge  þolat  bí&  rangTDde.  Af 
sialfra  BÍnna  rteiðe  tjbz  þœim  nii  sra  mikil  œþe,  at  þseir  sturla  Bialfrs 

í  siana  bi^b  oc  hiorto,  oc  af  þi  msla  þœir  viðr  hann  mai^alldlegha 
folsko  af  nogre  illzko,  laBando  brígzlum  a  brígðzle  oc  ognaroiimm  a 
bæítaa.  En  gaðs  maðr  er  sige  at  œins  er  na  ttl  þiess  bnenn  at 
þola  brígzle  oc  heyra  þæirra  hót,  nema  iamnTœl  at  geía  Binn  hals 
oc  hofuð  fuslega  under  þæirra  sueii»,  kirkiunne  til  fríðar  oc  frælflis, 

iD  befer  sek  hoJaamlega  mote  þeeirra  Tanfitilltre  akEeíS,  þi  at  hann  minnez 
þess,  sem  hÍDO  TÍse  seger:  8em  neiðen  œsez,  Ttegh  hœnne  rasande. 
Sna  gerer  oc  þesse  fainn  goðe  guðs  maðr,  hefer  sek  bofaamlegha  mota 
f>æirra  Tanstilltre  akœí%,  suarar  stillilegha  meðr  lÍQTm  ok  liosum 
orðnm :  rS'Þ&D  ek  kom  hæim  i  land,  seger  hann,  meðr  miskann  goðs 

is  DC  konungsena  fríðe,  þolða  ek  i  nogh  jfnt  moi^  bót  meðr  bernm 
brígzlum  oc  marghattaðum  skammam  oc  skaðnm.  Hænn  miaer  Tora 
herTÍlegha  meðr  forze  tækner  oc  baþulega  halldner,  en  sino  gotlB 
gersamlegba  rænter,  hæstar  miner  varo  ok  haþalega  spillter,  er 
Bobert  af  Broch  fœllte  hoggande  þæirra  rófiir,  Baoalf  af  Broch  tok 

H  oc  tong  mín  oc  meðr  forze  hællt,  þaa  hin  somn  sem  Hæinrekr  kon- 
nngr  let  fyrí  Bfnnan  sio  í  friðe  fara  hæim  tíl  Ænglandz.  Her  meðr 
em  ek  ok  angraðr  af  minnm  fiandmannam  meðr  moighom  haiþom 
(orSum),  mefir  brígzlum  ok  berom  meingerþam,  allt  at  œino  at  miim 


ExclamaTeront  antem   tnne  et  alii  milites,  in  minas  eaadem 

R  prommpentes,  per  plagas  Dei  iterom  atqae  iteram  inrantes,  qnod  enm 

snpra  modnm  sustinuissent.  Turbati  Bunt  ígitur  ineipientes  corde^  et  ini- 

qoitatem  in  ezcelso  locnti,    conTÍcia  conTÍciís,  minas  minís  accnmu- 

laat.    Vir  autem  Domini,  qni  non  solum  minÍB  et  conríoiis  Tenerat 

affligi,  sed  et  caput  gladiis  pro  tnenda  libertate  ecdesiæ  libetater 

■0  exponere,  iuxta  illud  ethia,  Dum  furor  in  corsa  est,  cnrrenti  cede 

furori,  mitius  respondit  dicens:  „Ez  qno  in  fínes  istos  cum  Dei  regÍB- 

qne  plenaría  pace  per  ipsius  conductum  deTeni,  multas  satis  commi- 

nationes,  multa  opprobría,  multa  damna  sustinai.     Verbi  gratia,  de 

hominihus  meis  captis,   et  rebas  eomm  TÍolenter  ablatis;  de  eqais 

3'  œeis,  quoe  Robertos  de  Broc  mutilarít  cauda;  de  TÍnis  meis,  qtds 

Rannlphus  de  Broc  violenter  detinuit,   quæ  etiam   dominus  rex  per 

mediom  terræ  Buæ  transmarínœ  deduci  fecit  in  Angliam.    Aliis  etiam 

iniuriia  et  opprobríis  multás  affectas  som,  cum  dominus  noster  rex 
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heira  koQimgrenn  hafe  sænt  mtenn  til  aoga  konai^  meAr  bnefinn, 
i  hueríum  er  þat  var  boþet,  at  ek  oc  miner  mseno  akylldim  huernitnt 
friQ  hafo.  Ok  na  DÍan  a  þætta  allt  ia&saman  koma  þer  at  ogna  mer. 
Vitið  at  mer  þicker  slikt  harðla  fmiigt  at  þola  af  yfir." 

Bsinalldr  auarar:    nKf  nackorr  hefer  þer  rangt  gort  eþa  ^ek  i  í 
nackoru  angraS,  hai  kerðer  þa  þat  f;ri  engum  manne?    Hæfter  þn 
þat  kœrt  oc  kannekt  gort,  þa  mTnder  þu  þat  hafa  þegar  fœi^t  oU 
þin  rettynde."    ^yri  hueriam  akyiida  æk  kœra  mek?"    aeger  ærki- 
byskupeDii.    qFyri  unga  koaunge^   seger   Roinalldr.     n^in,   eeger 
ærkibyskupenD,  i  nog  hefe  ek  keert  i  nof^  hefi  ek   skyrt,  hnilikain  lo 
mæÍDgerþum  er  ek  befe  længe  veret  mœddr.      Yfrit  længe  hœfe  ek 
oc  bæizt  bóta,  en  œngar  fæi^t      Vmfraoim   þetta  ero  mer  ænn 
daglega  margar  mœÍDgerSer  ræittar,  ok  aua  margfalldlegha  em   ek 
eim  angrafir  ok  ryg&r  meOr  rangyndum  minna  fiandmanna,  ok  saa 
margar  kerslar  oc  koeinkaner  miniia  fatœkra  manna  heyraz  minum  is 
eyram  nstr  oc  dagha,  at  til  serhQerra  naDAeynia  fiér  ek  æige  fnnnet 
sendibofia.    Ed  þo  at  ek  hyle  mitt  angr  eige  lœngr,  ok  kæra  ek  meflr 
nogbum  sanDyndum,  þa  man  ek  ecke  &  þi  hælldr  af  minum  rettyndam, 
þi  at  unge  konuDgr  oc  bans  rááfi  gera  sua  oU  sin  rááfi,  sem  gamle     ! 
konungr   segar  fyrer,    oc   ecke  rááð   gera  þœir  honum   ospnrSum.  to  j 
Bannat  er  mer  oc  at  gent  menn  mina  saðr  am  sio  til  konungsens 


filio  sno  regi  tam  per  breTÍa,  quam  mtDciorum  TÍra  Toce  mandaTerit 
atque  pneceperit  mihi  meisque  firmam  pacem  baheri.  Et  snper 
omnia  hæc  mihi  comminari  Tenistis.  NoTeritis  qnia  talia  T&lde 
moleste  fero."  M 

Beginaldus  ad  hœc:  „Si  qnia  aliqnid  forte  prœsumpserit,  quod 
in  tnam  ridebatur  redundare  ÍDÍuriam,  quare  non  illud  exposnisti, 
et  quidquid  ius  dictaret  aut  ratio,  reportasseB?"  Archiepiscopus  in- 
quit:  „Apud  quem  querelam  -meam  deponerem?"  Et  sateilea:  ,Apad 
regem  dsmarínum.''  ArchiepÍBcopas  inqnit:  „Amice,  satis  conque-  m 
stDs  8um,  satis  illatas  mihi  iniurías  exposui,  satis  ad  satisfactioneni 
impebandaœ  incaesnm  laboraTÍ.  Prœterea  tot  mibi  in  dies  cnma- 
laatar  iniuriæ,  tot  et  tam  tædiosia  malis  afBigor,  tot  in  anríbue  meis 
tam  noctibuB  qnam  diebue  paupemm  meorum  hominom  resooant 
querímoniœ,  quod  ad  singnlas  necessitates  sÍDgulos  nequeam  nonciiM  » 
inTenire.  Sed  et  ininríos  meas  qoamTÍs  exposuero,  iarís  mihi  et 
rationia  beneficium  denegabitur.  Rex  enim  cismarínuB,  eiusque  iusti- 
tíce,  ex  domini  regÍB  in  finibus  transmarínia  commorantis  pendentei 
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ú  ðftia  mitt  mal  ^ri  honnm.  Af  þi  er  miok  iUaTÍð  mik  gort.  Ed 
im  af  tmi  at  ek  feér  Iiaarke  her  ne  ^ar  nockorekonar  ret^ndi  fyre 
fondet,  þa.  man  ek  sua  faeþan  ifra  franim  fara,  Bem  seinn  ærkibjsk' 
npeDD  ma  ok  hann  a  at  gera,  fjri  engnm  dauMegbam  manne  min 

s  rettyude  nppgœfande,  ne  hefian  ifra  fyre  Dockorum  af  rettum  Tægb 
ntdaDde." 

HejrSo  þesso  ærkibyskupsens  orAe,  kallar  teinn  þœiira  hátt: 
^itan,  hœitan,  eeger  hann,  eþa  hnat,  mantn  œige  forboða  allb  landet, 
en  bannsœtia  alla  obs7*'     Annarr  snarar:    „GuA  se  mer   sna   bollr, 

10  scger  hann,  þat  man  alldre  Teii>a,  frni  at  aflaga '  hefer  hann  (mai^a) 
adr  bannsetta."  I  þesso  lanpa  ^teir  upp  aUer  mefir  horCom  orþum 
d1[  benim  brigzlmn  Tiðr  hinn  sæla  Thomas  i  Bua  mikille  rœi(e  ok 
œþe,  at  nesta  ganga  þ»ir  af  TÍtino  af  sino  rase  oc  raBleTSÍ,  sem 
synaz  ma  a  þæirra  latœþe.    í^  at  þæir  mega  ainar  hendr  mefir  engo 

]j  mote  kTrrar  ba&,  nema  kasta  armlæggiunum  fast,  snarande  hœrui- 
legha  gloTana,  er  þæir  i  hondum  hafa,  sjnande  sua  a  ser  sonn  mork 
Binnar  œþe,  hnartueggia  meðr  oUu  likam)egu  Tiðrbragðe  sem  mnftr 
ikafi^bo  kaUe  ok  reðélego  hareyste.  Ok  af  þæirra  orð&rugle  ok 
barejste  ma  nu  æige  BkUuietegha  akiUa,  huilikum  (orBnm)  er  haerr 

» þxirra  kastar  nn  upp  a  œrkihjskupeÐD,  aUer  mela  þæir  bœþe  mazt 
ok  illt  viðr  hajm. 
<  aflaca  Cd. 


consilio,  nihil  eo  faciunt  inconsulto.    MUu  inris  et  æqnitatis,  meÍB 
traDgfretandi  et  regem  adenndi  copia  denegator.    Unde  et  tnale  nimis 

umecum  agitur.  Vorum  ez  qno  nec  hinc  nec  iUinc  rectí  qnidqnam 
uu  iostitiæ  ÍDTenio,  ego  qualem  pot«Bt  et  debet  archiepíscopns  ez- 
ercebo,  pro  nnUo  mortaUum  id  dimissnrus." 

Ad  hanc  Tocem  unos  iUorum  exclamavit:  „Hiiue,  minæ,  etiajiuie 
totam  terram  interdicto  eubiicies,  et  noB  omnes  ezcommunicabis?" 

uEt  alios:  „Sic  mihi  Deus  sit  propitius,  nequaqnam  id  eiBciet,  maltos 
snpra  modom  in  anathematis  Tincula  coniecit."  lUis  igitur  exsilieD- 
tibus,  et  iræ  et  conTÍciis  frena  laxantibns,  cbirothecas  cODtorqnenti- 
bns,  brachis  fnríose  íactantibns,  et  tam  gestibus  corpomm  qoam 
Tebementia  clamomm  manifesta  insaniæ  indida  dantibns,  arcbiepis- 

»  copns  etiam  surrexii  Jam  Tero  præ  nimietate  tumaltus  et  conín- 
eiuie  nemo  facUe  noTerat  discernere,  quæ  Terhorum  Tenena  quisqae 
iUonua  ÍD  christom  DomÍDÍ  spargeret 
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En  um  si^er  sem  þœir  hafa  saa  miok  lœnge  lat«6,  sovas  þæir 
tíl  muDkanDa',  er  Ti6r  ero,  meCr  ^sessam  orþum:  „Ver  bioflam  jit 
af  Tars  herra  konnngBenB  halfo,  at  fier  Yar&TæitiC  þenna  mann  œrki- 
bjskupenn  T&ndlega,  ok  g^mit  hans,  sra  at  hann  komez'æige  &a 
yðr,  þar  til  er  ^er  lœiðet  haDn  framœ,  f>a  er  konungennm  likar,  ok  s 
hann  lætr  hans  krœfia  af  ybt."  Enn  er  þæir  mæla  þetta  miok  þrátt 
•tikr  miinkana,  ok  þœim  verðr  æcke  a  munne  sœlugum,  euarar  milldr 
feAer  riddamnum  fire  siaa  suna:  „Huat  er  þetta,  er  þer  seget? 
Hygge  þer,  at  ek  Tilia  flyia?  Nei,  seger  haDO,  eige  fjri  koDuDgeDum 
ne  nockonim  ofirum  lifande  manna  forða  ek  mer  meGr  fiótta,,  þni  lo 
at  æige  kom  ek  til  þesa  hæim  til  minnar  kirkio,  at  ek  vilia  þegar  i 
stafi  fra  bœnne  fara,  hælldr  fór  ek  fyri  þi  sem  fyrst  gat  ek  a  hennar 
fdnd',  at  ek  tíI  a  hænnar  náþum  biða  þess,  er  miner  ofundarmœnn 
TÍlia  mer  gera."  „SaDnlegba,  segia  rÍddararDer,  skalltu  æige  forðaz, 
þo  at  þu  Tiler,  oc  ef  þu  viUt,  þa  skalltu  æige  imdan  ganga."  En  i& 
þar  er  hiuD  sœle  Tbomas  tok  til  orðz,  sem  fyrr  Tar  sagt,  at  hann 
sagfie  sek  bnarke  skylldo  flyia  fyre  koDuoge  ne  nockorom  a&rum,  þa 
mællte  hann  æige  af  kyndugu  kappe  konungenum  til  emaanar,  hœlldr 
mœllte  haOD  þat  meAr  œinfalldre  rœþu  af  síalfs  sins  bagprýðe  ok 
þœirre  faugarens  obrig&ilegre  stafifeste,  er  h^nn  hai%e  i  sino  brioste  «> 
mefir  gnðs  TÍtia,  ok  at  ollum  epterkomaDdum  heyrande  hana  staB- 
festo  mætte  haon  Teií>a  til  TÍitulegs  epterdœmes. 

EuD  er  riddaramer  ganga  Tt  meðr  harke  ok  bærrilego  barejste, 
með  brigzlum  oc  hæitan  udœmelegre,  þa  stsndr  hinn  sæle  Tbomas 
*  monkiina  Cd.    '  fond  Cd,  ii 

Tandem  toto  fllii  Belial  ad  monachos,  qni  forte  aderant,  con- 
Tersi,  hÍB  eos  Terbis  in  proprium  et  totius  patriæ  patrem  annare, 
casso  licet  labore,  conati  sunt:  „Ex  parte  domini  regis  præciptmus 
Tobis,  ut  huacbominem,  ne  qnoquam  divertat,  diligenter  cnstodiatis, 
ntrsns  illum  regi,  cam  ei  placitum  fuent.  repræsentatnri.  Eundém-  so 
que  sermoDem  iternm  iterumque  repIicaDtibus  respondit  pius  pater 
pro  filiÍB:  „Qaid  est  hoc?  Numquid  me  fiiga  labi  veUe  pntatis?  Nec 
pro  rege,  nec  pro  aliqao  TÍTentium  fagam  inibo.  Non  veni  ut  fage- 
rem,  sed  ut  grassaDtium  rabiem  et  impiomm  malitiam  exspecfem.'' 
„Vere,  iaquiuat  satellites,  Tere,  Tolente  Deo,  non  effugies."  Nec  ad-  ss 
ministraTerat  rerbum  istad  Tiro  sanctissimo  in  regis  despectum  in- 
flata  Buperhía,  sed  in  Tirtutis  exemplum  fundata  íd  Cbristo  perfects- 
que  constantia. 

Illís  itaque  in  tamultu  mazimo  et  contameliÍB  egredientibus, 
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srkibyEikiip  npp  ok  fjlger  þeúm  allt  til  hærbeargÍBdTranna,  baUande 
&  Hoga  af  MoreTÍl,  er  sákar  ættar  vœre  æige  uliklegt,  at  mœirfl 
BkpstBm&ar  mTnde  vera  en  ftæir  aðrer,  biBr  hann  aptr  s&os  ok  tala 
TÍSr  sek.    En  af  þi  at  hann  fœr  nn  varla  Btjrt  (ser)  {711  œþe  BÍÐDar 

)  reifte,  eem  aUer  þæir  >,  fia  gæfr  hanD  ængaa  gaum  at  ærkibysknp»* 
ens  or^um.  Af  þi  BDyr  baDD  aptr  ok  sœttz  i  eítt  (sæte),  kerande 
^n  þfBÍm  mankunum  ok  klærkum  al  þeeBum  konungsenB  bofiskap, 
er  riddaramer  hoiðu  framm  boret  Sua  kærer  bann  ok  eige  Bifir 
íjn  þæim  af  þæim  mæingerAam,  er  liddaramer  hoG)u  Tæitt'  hoanm 

10  meðr  sinom  orþum.  Sem  ærkibyskupeDÐ  hefer  Bva  kært  sek  um 
stnnd  fyri  þæim,  STarar  honnm  œinn  af  Bialis  hans  klærkum  mæÍBtare 
JoQ  af  Sarisber  vitr  maðr,  sniallr  ok  mikell  klærkr,  gafiráddr  ok 
ælskftDde  guB:  „Sira  minn,  seger  baQD,  Tndarlegter  þat,  at  þer  Tilet 
nnskis  mannz  raaB  vifir  hafa,  eþa  huerr  Baaðs7DÍa(ko3tr)  Tar  ySr  a,  Bua 

[i  mikiJs  hattar  manne,  at  standa  upp  ok  fylgia  þæim  allt  framm  til 
herbergissdyranna,  þæirra  œþe  oc  oíaa  til  &ammœsengar  ok  mikilB 
uoka?  Mjnde  æige  likare  haia  veret,  at  bala  afir  teket  rá&C  af 
þesaom,  er  viBr  ero,  ok  hafa  BoaraB  þœim  meftr  Unare  orþam,  er  y&r 
Tilia  allt  þat  illt,  er  þæir  mego  gera,  œsande  jBam  hugh  til  reiCe, 

H  at  þer  mælltið  nackor  orð  i  yftarre  brKþe,  er  þæix  gæte  jðr  siþaii 
>  aUer  Of.  Cd.    ■  ho£lo  lilf.  Cd. 


plorimumque  comminantibns,  secntns  eat  eos  archiepiscopuB  usque 
ad  ostinm  thalami,  Hugonem  de  Morevilla,  qui  cæteris  sicut  nobilí- 
tate  generis,  ita  et  TÍrtute  rationis  debebat  præeminere,  ut  secum 

is  reTersns  loqueretur,  inclamitans.  Vemm  illo,  reliquisque,  utpote  qui 
iam  se  ipsos  præ  furore  capere  uon  poteranfc,  cum  superbia  et  ÍDdig- 
natione  abeuDtibuB,  reTersus  vir  Domini  reaedit,  et  de  huiusmodi 
regis  maDdatÍB,  ac  satellitum  contnmeliosis  verbis  coram  suis  con- 
qoestus  est.      UnuB  autem    clericomm   Buorum,  TÍdelicet  magister 

u  JoauDes  Saresberiæ,  TÍr  litteramm  multarum,  eloqueDtiæ  magnæ, 
profnndiqne  consilii,  et  quod  his  maius  eBt,  in  Dei  timore  et  amore 
fund&tus,  coDquerenti  tale  dedit  responsum:  „Domiae,  inquit,  res 
QÍmÍB  admirabilis  est,  quod  nullins  admittis  consilium.  Et  quæ  neoes- 
^tas  ^t  taDtæ  excellentiœ  TÍro  ad  smpliorem  malignoram  iUomm 

ti  exacerbatíonem  Burgere,  et  post  eos  ad  ostium  usque  procedere? 
Nonne  satius  esset,  commimicato  cum  his,  qni  præseotes  sunt,  con- 
silio,  mitius  eis  dedisse  responsam,  qui  tibi  quidquid  posauDt  macbi- 
nantur  mali,  et  nt  te  ad  iracondiam  ptoTOcatum  in  ssnnone  saltem, 
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Bftkar  gefet  af  bíbMb  yCare  orþam."  En  liinn  Bœle  Thomas,  er  fyn 
rettléte  kirkiimD&r  ok  klærkniium  til  &»1bÍ8  oc  fríCar  gimiz  nti  til 
dauþans,  sem  a.na.u6egT  mafir  til  bsIo  ok  náþa,  suarar  honam  soa: 
„Gort  er  allt  r&áð,  ek  ueit  Tœl,  huat  ek  skal  gera."  Heistare  Jon 
soarar:  nGufi  gæfe  gott  rá&ð."  s 


Biddaramer  ganga  nn  út  a  garftenii  meftr  mícklnm  sknnda  til 
ainDa  felaga,  er  sek  hoftiu  meftr  þæim  saman  bundet  at  drepa  Thomaa 
erkibyskup,  ok  herklæSaz  þegar.  En  siþau  sem  þœir  ero  uepnder, 
Bnoaz  þæir  þegar  upp  a  œrktbyskupseDs  berbærge  meftr  bemm  BuerþDm  )0 
oc  bitrum  bulæxum,  mefir  arbTstum  ok  tuiœggiaþum  tolum  oc  afirum 
l^stnlegum  vapnum,  til  þess  fuDnum,  at  þæir  leme  lasa  en  hogge 
hnrðer,  oc  briote  saa  œrkiby&kupsens  lierberge,  at  enge  hindran 
hallde  þæím  aptr,  at  þœir  leiþi  æige  fyríhugsaþan  glcep  til  þæirra 
Ijkta,  sem  þæim  til  Ijster.  Nockorer  af  ærkibyBkopsene  monnum,  er  is 
vifi  þetta  ero  stadder,  renna  þegar,  sem  þæir  sia  ok  skilia,  huat  er  þesser 
Tilia,  mefir  mikiUe  akæífl  ok  kalle  til  ærkibjskDpsens,  sua  Bœgiandé: 
„Sira,  sira,  s^ia  þæir,  hœrklœðaz  ríddaranier  du."  Thomas  ærki- 
byskap  su&rar:  „Hnat  skaþar  þat?" 

Fjrr  Dffifhdr  Bobert  af  Broch,  ann  glatanarennar,  einn    hino  lo 
íUailiafusazte,  er  nn  meftr  þessum  sinam  bolnaþum  sambandzmoimam, 


capiaot?"  Sanctns  aatem,  qní  pro  iuatitia  et  libertate  ecclesiæ  ad 
mortis  anguBtias,  tanqnam  ad  qaietis  delicias  suspirabat,  ÍDqoit: 
„CoÐsiIiam  iam  totum  acceptnm  est  Novi  satis  quid  agere  debeam." 
Et  magister  JoaDnes:  „Utinam,  annaente  Deo,  bonum  sit)"  ts 

Quofflodo  milile»  »e  armaverint, 

^reBsi  igitnr  milites  profaai,  et  ad  socios  et  complices  suob  in 
coriam  accelerantes,  et  se  velocius  armantes,  rerersi  sunt  in  lorícis, 
cam  gladiis  et  securíbos,  arcubus  et  sagittis,  et  bisacntis,  ct  cæterís  30 
instramentís,  vel  ad  seras  et  ostia  demolienda,  vel  ad  ezcogitatnm 
ðagitium  mancipandum  effectui.  Præcurrentes  vero  aliqui  ad  archi- 
episcopom  claœabaat:  „Domine,  domine,  armant  se."  At  ille:  ,Qiiæ 
cura?  BÍDÍte  armare." 

Erat  in  detestanda  illorum  societate  perditioDÍs  ille  filius  Bober-  a 
toB  de  Broc,  qaem,  nt  dízimns,  propter  sceleram  Baomm  eDorisita- 
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a  hÍDn '  samfl,  er  Thomas  crkibjahip  bannsœtte  a  sialfan  ioladagbeBn, 
skiUaade  hann  fra  othi  BanuieTte  allra  krístiBDa  manna  saker  sinna 
adœmelegra  illgerþa.  HanD  Bobert  geogr  na  fyn  þsim,  þi  at  hoÐDm 
aurtlu  oll  goDg  oc  ^radnr  knnnegar  a  garþeDum,  þann  tiœa  er  bann 
I  hellt  terkibfskupsena  &tDleQn  i  sino  nallde  af  BÍnum  herra  Ranulfe  af 
Broch.  En  þat  n&r  allan  þann  tima,  er  hiim  sæle  Thomas  srki- 
bysknp  Tar  i  útlægCeiiDe.  Riddaramer  skuDda  nu  til  hallardTranna, 
þi  at  þœir  uilia  þar  giama  inn  komaz  ok  ganga  sua  or  hoUennfl 
framm  i  herbei^e  ærkibjskupBens.  £n  þæir  er  Ittí  ero  uerþa  fyrre 
>"  at  bragðe  oc  Btrængia  þa  ute.  Sem  þeeir  komaz  ecke  i  hollina, 
leiSer  Robert  af  Sroch  þa  þar  til,  er  gradar  nockor&r  leynilegar 
liggia  af  erkibyskupseDB  herberginm  nifir  i  grasgarb  aockom.  líúr 
jiann  er  uerftr  fjri  þæim  bríota  þæir,  gerande  sii&  mikenn  glugg  a 
honum,  sem  þæir  mege  i  giognum  hann  ganga.  Sem  þœir  ero  i 
lí  giognum  hann  komner,  nerþa  fyre  þæim  laundyrr  nockorar.  Þar 
ganga  þæir  inn  8kuadande  sua  &ftmm  um  klaustrefl  tii  kirkiuDDar. 

Enn  er  erkibysknpsens  mœnn  uerþa  uiA  uarer,  huat  er  ríddar- 
(u^uer  haíaz  at,  þa  laupa  nockorer  af  þæim  mefir  akæfð  til  Bialís 
hans,  kallande  ok  hann  mikilega  biðiande,  at  haoD  flye  ok  forðe  ser 
M  meðr  flotta.  P&  ía.  þæir  hann  huarke  or  stað  fœrt  ne  hans  huga 
rœrt,  þi  at  honum  TÍrflez  ecke  uera  uesælegra  oc  verr  oera  J&randa, 
eu  flyia  sina  fiand(mæDn)  ok  þora  eíge  at  þola  daufla  fjn  gufis  nafne. 
Af  þi  gœfr  haon  þæirra  oi^iam  engan  gaum,  nema  sitr  œcke  þi  siflr 
'  sa  (iií  Cd 


u  tem  die  natalÍB  Domini  anathematizatum,  a  commnnione  fidelium 
presciderat  TÍr  sanctus,  qui  inttoitus  et  exitus  curíœ  norerat  tmiver- 
80S,  utpote  qai  dum  ezularet  atchiepiscopus,  sub  domÍQO  sno  San- 
dnlpho  de  Broc  tolius  arcbiepÍBcopatus  habuerat  custodiam.  Dum 
igitar  ostinm  aulæ  occQpare  festinarent,  præcaTeutÍbus  &mnlis  ez- 

^  clusi  sunt.  Gumqae  ostio  clauso  et  obiectis  obiábus,  prorsus  eis 
denegatus  esset  introitus,  ducatu  præfati  Boberti  ad  gradus  quosdam 
secretiores,  per  qaos  de  thalamo  exteríorí  in  pomœriam  erat  des- 
census,  qnantocius  dÍTerteruDt,  proximaque  fenestra  demolita,  etiam 
ostiam  reserarunt. 

''  Cumque  fortissimo  I)ei  athletœ  a  præcurrentibus  famulis  undi- 
que  acclamatum  esset,  ut  fugeret,  ille,  cai  nihil  vihus  erat  quam 
mortem  timere  pro  Christo,  nec  loco  nec  animo  motus  esL  InstaÐ- 
tibos  etiam  tam  clerícis  quam  monachis,  et  oppido  illum  ad  ingam 
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tukeinir  i  hngh  mefir  fltoðtiga  hiarts,  meSr  þœim  ecke  eigande,  er 
þaoÐ  eÍDQ  tima  standa  i  gufilegnm  uerkum,  sem  fiæir  ero  af  Binom 
fiaDdmonnum  hoarke  hriaþer  ne  rekner,  eo  þegar,  Bem  þæir  aer^a 
firi  sinna  feandmanna  ofsokn  oc  hatre,  oc  þœim  kæmr  nockor  rann 
st  hondum,  þa  snuaz  þæír  fiegar  af  sino  oþorane  frs,  þi  go&B,  er  þteir  s 
aSr  gerþu.  Klœrkar  oc  munkar,  er  meðr  ærkibyskupenam  ero,  foiMa 
hann  flTÍa  oc  forða  ser  sua.  En  afþniatþæirfa  þat  œige  af  hoDiim, 
þa  ganga  moQkamer  til  þæirra  klaustradjra,  er  til  kirkiudjTaÐaa 
uíta,  ocbríota  upp.  En  Biþan  koeta  þæir,  huaterþæir  gæta  at  gort, 
at  koma  ainnm  fæðr  til  kirkiunnar,  nanðgaude  hann  neata  til,  sœme-  >• 
lega  þo  at  huaro  firi  honum  til  þess  finnande,  at  hann  ae  Bna  ger- 
ande,  sem  þæir  ero  honnm  aæggiande,  segia  komenu  uera  þann  tima, 
er  hann  hœfe  aptansong  at  syngia,  oc  giallde  gnðe  i  hæilagre  kirkio 
sina  skjlldo. 

Sem  heilagr  maðr  guðs  nikr  sínum  huga  epter  þæirra  fortolnm  i^ 
ok  TÍlia,  þa  minnez  hann  þeBBarragufissonarorþaocboJkirða,  er  hano 
ser  i  brioste  bar  alla  gotn  andl^ha  oksuasegia:    „Sa  er  epter  œer 
nill  koma,  seger  guös  son,  ok  meðr  mer  eilifiegha  rera,  neitæ  hann 
nalían  aek,  en  take  sinn  krosB  oc  fjlge  mer."    Sua  gerer  Thomas 
crkibjsknp  nn,  þi  at  hann  lætr  nu  bera  kross  fjre  ser.    Hann  stændr  v. 
sa  npp  ok  gængr  ut  ai  hærbergino.     En  munkamer  oc  klærkamer 
hafa  þ^ar  hændr  a  honnm,  skjUdande  hann  til  at  skanda  til  kirk* 
innnar,  þi  at  dríugum  dragba  þæir  faann  mefi  ser.      £n  hann  aætr    1 
f6t  fjn  fot,  huat  er  hann  gœtr,  oc  gerer  þui  eiftr  ganga,   sem  þæir    | 
nanfiga  hann  mæirr  til  at  skanda,  sua  sem  honum  þicki  þat  uera  » 
foll  skomm,  at  bann  flje  Biua  fíandmeoD.    Sem  þæir  faz  oiCr  hana 


hortantibus,  Dihilomínu»  sedebat  intrepiáos,  nescieDS  cam  his,  qni  ad 
tempna  crednnt,  in  tempore  tentationis  recedere.  Monacbí  vero,  qui 
fbrte  pauci  aderant,  Beram  ostii,  qnod  ad  ecclesiam  per  claustram 
dncebat,  confríngentes,  patrem  suum,  licet  invitum,  educere  satage- » 
bant,  honestiorem  ei  difcedendi  causam  proponeDtes,  boram  videlicet 
esse,  qaa  eum  in  eccleaia  Tespertinos  laudes  oporteret  ezsolvere. 

Tunc  sanctus,  Dominicum  iUud  præceptam  etiam  ad  litteram  noQ 
immemor  obserrare:  „Qui  vult  venire  post  me,  abneget  semetipsum, 
et  tollat  cracem  suam,  et  sequatur  me",  crucem  præferri  sibi  præ- » 
cepít.  Egressus  autem  cum  a  commeantibna  accclerare  cogeretnr, 
quasi  fugam  embeBcens  gradum  fizit.  Instantibus  autem  nibiloni- 
ans  monachis,  et  ut  procederet  oppido  compellentibus,    Bive  qui* 
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I  ánkiuiÐlegba  mimkarner  at  koma  honum  i  kiridtuui,  at  faann  forAe 
Ber  sna,  suarar  hann  þtBÍm  sua  miok  optlega  epterspyríande,  faaar 
Qin  er  fueir  lata  eaa,  þi  at  faaDn  þickez  hafa  mycklo  uaœmelegra 
bátt  a  sinne  gongu,  en  faann  Tar  van,  ok  i  annan  atað  uill  haon 
í  ha^  Bina  memi,  styrkiande  þæirra  hugh  oc  hiortu  me^  þesBum 
orþum:  „Hoat  ert>etta?  Begerhann,  huatréðez  þer?"  Sem  þeir  koma 
til  Uaostradyranna,  komaz  þœir  þar  lecke  framm,  þi  at  dTrren  ero 
lést,  en  lyckiUeno  finnz  ecke,  æuda  fa  þæir  oc  eige  hroteft  upp 
harðeDa,  þni  at  þæir  hafa  enge  þau  tol,  er  þar  tíl  heyre,  en  þo  faz 
10  þæir  viðr  um  stund,  en  fa  æcke  at  gort.  Sem  þœir  i  micklum  kur- 
hoga  íkz  Tiðr  at  koma  upp  djrunum,  koma  þar  Earande-tueir  kiall- 
aramenn  af  garþeQum,  Bikarftr  ok  Vilelmr,  er  þœir  heyra  hark  oc 
bueyste  hærklæddra  manna,  ok  rífa  fra  lasenn  mefir  ollum  akunda, 
Inkaode  sna  upp  dyrunum  fyri  erkibyekQpinum.  Tueir  sueinar  hofSu 
isoc  komet  laupande  i  kirkiuna,  þegar  i  fyrato  sem  riddaramer  liopu 
meðr  ópe  oc  herlaúpeumgarðenn,  þann  tima  sem  brœðr  Bungu  aptan- 
)ODg,  þæir  er  mæLrr  b<^Öb  þæim  riddaranna  tiltœke  með  fslmt   en 

fnllnm   otÝlim.  , 


^  STngnimi  aptansaongenum,  hafaz  brœfir  a  bœnnm  niðr,  sem 
t>æir  heyra,  at  herklædder  mœnn  laapa  um  klaustreð,  en  aðrer  laupa, 
niida  ser  her  ok  huar  ut  a£  Ero  þæir  oc  einer  af  þæim,  er  erki- 
byakupeoum  TÍlia  giama  niðr  hialpa,  sem  marka  ma  af  orþum  þess, 


irrererentiua  solito,  BÍve  ut  aaos  confirmaret  et  consolaretur,  hæc  eis 
KTerba  sæpius  replicabat:  „Quid  est  hoc,  domini,  quid  formidatis?" 
Cumque  ad  ostium  claustrí  appropinquaBsent,  et  nec  iUud  confrin' 
gere  possent,  nec  clavem  præ  manibus  haberent,  ecce  celleraríi  dao 
Cantnaríensis  ecclesiœ,  BicfaarduB  et  Wilfaelmns,  qui  audito  tumolta  et 
colli^one  armonim  per  viam  claustrí  illo  properabant,  ostium  idem, 
30  aTnlsa  aera,  venienti  arcbiepÍBcopo  patefecerant.  Præcurrerant  iam 
per  medinm  &atmm  vesperas  cantantium  duo  puerí,  plus  terrore 
qoam  voce  faostilem  invaaionem  nunciantes. 


De  ingreSBu  archiepiscopi  in  evclesiam. 

i5        Audito   igítur   armatorum    BuperrentQ,    quidam  ex  fratríbua  ad 

orationem  adhuc  persistebant,  quidam  timenteB  dÍTerticula  petebant. 
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er  at  gSDgr  af  kirkiiiiiiie  mote  sintim  herra  Thomase  erkibrskape 
ok  seger  sna  til  bans;  „Gack  iim,  falter,  segcr  bann,  gack  ínn,  ok 
ner  her  i  hia  oss,  at  nér  kmnimz  ena  eili&e  dyrðar  kmnu  i  life 
eilifo  alter  samt,  sem  ner  þolum  nn  aller  samt  þrantina,  þi  at  af 
þinne  franero  aukaz  oss  uesolð,  en  af  þinne  hiauero  haíiim  rer  marg-  9 
&lldlegha  huggan.'*  Hinu  sæle  Thomas  er  nu  komenn  at  kirki(o]- 
dymnnm,  andsnarande  brœfimnum'  Bua:  „Fareð,  brœðr,  seger  hann, 
oc  fyllet  yftart  guölekt  æmbœtte." 

Sem    hann  nemr  staA  uiSr  kirkíodyrrén,  mæler  h&nn  8a&  til 
munkanDa,  er  hallda  hurðenne,  til  þess  at  þœir  strenge  dyrreD  þegar  aptr,  i 
sem  hann  kemr  i  kirkinna:    „Sua  lenge,  seger  hann,  Bem  þer  hafet 
hœndr  a  hurþenne,  kæmr  ek  æige  innan   dyra."      Sem   mnnkanier 
heyra  þetta,  rjina  þæir  þegar'  fra  dymnum.    En  hann  gengr  i  kirkio- 
dyrren  oc  stændr  a  þreskelldinum  um  stund,  rekande  brott  fra  kirk- 
ÍQnne  alla  leikmænn,  er  at  honum   þ;rpaz,  sua  sem  þæir  bygge,  at  ij 
nockorr  sa  atbnrSr  man  skiott  nerþa,  er  þæim  man  syoe  þickia  til    i 
uera,  sua  aegiande:   „Huat  ræðez,  seger  bann,   folk  þætta?"    HoQum 
er  suaraS:     „Hœrklædda   menn   ræSumz  ver,  segia  þœir,  þa   er   du 
fara  her  at  oss  i  kiaustranum  meðr  inicklo  barke  oc  harejste."     Hídd 
sæle  Thomas  mæler;    „Ek  lúl  fara  mote  þœim  oc  mœta  þæim  sua." 
Enn  er  hrcBðniær  lata  hann  eige  na  at  fara,  sem  haon  til  fjser,  ut 
af  kirkiunne  mote  Binum  ouÍDum,  þa  &err  honn  um  stund  ræikande 
i  kirkiodyrunuiii.      En   brœSrner    biðia  bann   ion   ganga   oc   ianar 
i  koreDD  ok  sna  þaþan  i  sancta  sanctorum  til  heilags  alltares,  at  þœir 
æire  honam  þar  sakar  uiii>engar  uiðr  Bua  hæilagan  etað,  en  haim  a 
uiU*  eige  þat. 

'  brœHreniun  Cd.    •  t'  tUf.  Cd. 

Qnibnsdam  vero  eubTenÍre  volentibus,  exivit  quidam  ex  fratribus  di- 
cens:  nlngredere,  pater,  ingredere,  mane  nobiscnm,  ut  si  necesse  est 
tma  compatiamur  et  glori£cemur.  Exanimatos  abBentiá  tuá  præsen-  » 
tia  consoletur."  Kespondit;  „Ite,  dinnæ  servitutis  pensum  implete." 
Et  snbsistens  ad  ostiuni  inquit:  „Quamdiu  tenebitis  introitum, 
non  introibo."  Cedentibus  illis  ingressus  monasterium  eubstilit  in 
limine,  repelleusque  populares  circa  se  quasi  ad  spectaculum  conati- 
patos,  inqnit:  „Quidnam  metuit  gens  ista?"  Responsum  est:  „Arma-  » 
tos  in  claustro."  „Ad  ipsos,  ait,  exeo."  rrohibentibns  autem  fratri' 
buB  eum  exire,  ccepit  circa  limen  obveraari,  et  cum  procedere  mo- 
oeretur  et  ad  sancta  sanctorum  se  couíerre,  ut  deferretur  ei  ex 
teverentia  luci,  non  acquievit. 
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Sem  klœrkiuiam  gœtz  œige  at,  er  þæir  sea,  at  þffiir  konui  honoiB 
bTerge  or  ftffiim  «tað,  er  haDQ  vill  Btanda  i,  þa  nerfir,  af  þæirra  okuir- 
leik  uockorr  sua  þjss,  þui  at  sumer  af  brœftnini  laupa  til,'  gripaude 
i&rnlokur  þær,  er  kirkíuna  matte  aptr  strengia  mefir,  þi  at  giama 
i  oilia  þæir  bjrgía  hana,  sem  bæzt  konna  þæir.  Enu  er  bÍQU  sóle- 
Thomas  ærkibyskup  ser  þætta,  mæler  bauu  til  mankaDua:  nFaret 
brott,  s^er  hauu,  litilbugaþer,  en  lateft  blinda  oc  væsla  œþaz  i  aÍDoe 
bræfie."  Ok  enn  meler  haDQ  til  allra  ianiQsamaa  ktœrka  ok  mnnka, 
er  i  hia  boDumstanda:  „£kb>6yfir,  segerhauD,  fjrikrapt  lyltuenDar, 

'o  at  þer  byrgit  æige  aptr  dyrr  kirkiosnar,  þi  at  æige  samer  at  gera 
berkastala  af  kirkio."  Vppgefnum  aptansongeuum  gaoga  nockorðr 
af  brœfirum  mefir  skyudingo  uttar  af  korenam,  takaode  sinn  sœta 
herra  bondum  binn  sæla  Tbomas  ærkibyskup,  oc  )æi6a  hann  uær 
nauSgan  inn  i  kirkiuna  meftr  ser,  kastande  aptr   kirkiuhurþeone,  ot 

"  þæir  strænge  eem  skiotaz  úte  þa,  sem  ærkibyskapsens  life  epter  lœita. 
Eon  er  binn  sæle  Thomas  ærkibjskup  ser  þetta,  snyz  hann  meðr 
allum  skanda  atlukaupp  kitkiudjniuum,  biðr  þa  fra  ryma,  er  honum 
likar  sua,  en  sina  menn,  er  du  ero  miok  haskasamlegba  stadder,  þi 
hkaz  sGm  þæir  se  nær  i  uarga  munne,  drægr  banu  meðr  sinum  bæíl- 

i°aghum  hondum  inn  i  kirkiuna  aua  mœlkode:  „Inu  þer  sem  akiotaz", 
gerande  sek  guðs  syne  likan  i  geymslu  sinna  auua,  at  baun  m^e 
metr  varum  herra  sua  aegia:  „Enge  Qnriforsk  f^  þœini,  er  þu  £ekt 
mer  at  geyma." 

Uunkamer  meör  klærkuuum,  aem  þæir  sea,  at  hann  uill  i  kírkia- 

'^  dymnum    viðr   hafaz,  taka  þœir  hann  um  siþer  mefi  forze  oc  foera 

Tumultuantibus  interea  clericis,  quibusdamque  fratribue  vectem 
ferreum  obducentibus  inqnit:  nAbite,  pusillanimes,  siae  miseros  et 
«ecos  delirare;  prœcipimus  in  rirtate  obedientiæ,  ne  oatium  clauda' 
tis,  non  eDÍm  decet  ecclesiam  incastellari."      Omissis  igitar  Tespería 

30  accnmint  quidam  monachorum,  pastoremque  Buum,  licet  renitentem, 
islrodncentes,  clausia  ecclesiæ  Talvis  hostes  festÍDanb  excludere.  Ke- 
gressus  autem  pater  sanctus  quantocius  increpabat  eos  dicens:  nÐi- 
mittite  meos  intrare."  Et  accarrens  ostium  aperuit,  et  boa  et  illoa 
a  Talvis  removens,  snos  qui  deforis  luporum  morsibus  relicti  fueraot 

li  sacratiasiniis  manibns  suis  trahebat  in  ecclesiam,  dicens:  „Introite, 
introite  citius."  Ut  dicere  posset  cum  Domino:  „Quos  dedisti  mihi, 
non  perdidi  ex  eis  quemquam." 

Tandem  Tero  fíliomm  suomm  instantia  violenter  ÍDde  abatractua, 
hostibua  iam  prope  positis  ostia  patefacta  reliquit,  ne  impedilo  illo- 
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hftOR  nieflr  afle  or  dTrunutn  inn  i  kirlcinna.    Vppjnttnm  aBr  dyrnnam 
af  Biftlfum  honum,  at  ha&s  danfle  dragez  eige  ondan  ne  þæirra  færfl 
sæinkez,  er  haiia  lif  vilia  af  hoTium  teka,  er  nu  ero  nær  komner  at 
kirkiunne.    Ok  þi  gcrer  hnnn  snn,  at  hnT)ii  veit  sinndan&aafla  mHun 
■er  œilifrar  djrCar,  sem  síalfr  hann  halfte  launga  aflr  fyrí  sagt  tTæim  i 
abotuni  um  eina  piasl,  at  Terftii  munde,  ^tanura  af  Pontís  oe  abot- 
anum  af  Vallelacenti,  oc  at  hann  munde  i  ki.kío  dnepenn  vera  af 
•inum  OTÍnura.      Sagt  haffle  hann  þæim  ok  bafium,  at  liann  mundfl 
fara  faæim  til  Ænglanðz,  ok  [)0  mæirr  sakar  þœirrar  uitrannr,  er    j 
hana  fækk  i  Franz   af  sinDe  pina  oc  dauþa,  en  sakor  boflsluipar  '* , 
berra  pauaus. 


Nt  sem  Thomas  erkibysknp  hefrr  sialfr  npp  atrtt  kirkiodTmitr, 
en  mnDkamer  mefl  kl»rkunum  hafa  meflr  aÖe  af  alitet  ktrkiohurþenoe 

foBrande  hano  meflr  uallde  innar* i^ 

>  Ber  tnangltr  1  liiad  i  Codtx. 


rum  itinere  eins  impediretur  martyrium,  qno  se  scierat  et  prædix-  | 
erat  futarum  esse  beatttm.  In  finibus  enim  transmarínis  adhac  po* 
flÍtOB  duobas  abbatibus,  Pontiniaci  scilicet  et  Vallis-Lucentis,  sicut 
præscrípsinius,  passurum  se  esse  martyrium,  et  in  ecclesia  occiden-  " 
dum  manifeste  prœdixerat.  Utrique  etiam  prædizerat  in  Angliam  se 
esae  itarum,  non  tam  propter  domini  papæ  præceplum,  qoam  propter 
martyríi  sui  revelationem. 

XVI. 

Ðe  ingieaiu  camificum.  *> 

Valrís  igítur  apertJs  ecce  lictores  perscrutato  palatio  eccleai», 
conj^obati  per  clanstra  raaot.    £x  quibus  tres  in  lævis  securea,  unns 
bisftcutam  dtfeœbat,  omnes  vero  iu  deztrís  gludios  acutos  Tibrabant 
Et  cum  rír  Domini  illam  mortis  horam  satis  declinasse  potois- 
set,  si  Tellet,  inb-antibus  in   monasterínm   prædictis  satellitibus,  et  <*> 
aliis  „Ubi  est  ille  proditor?",  aliis  „Ubi  est  archiepiacopus?'  vocife- 
ra&tibus,  sciens  sanctas  in  spirítu  omnia,  quæ   ventnra  erant  saper 
eum,  occnrrít  eis  e  grndibus,  quorumaliquos  iamconscenderant,  Tultn     i 
intrepido  dicens:    „Ecce  ego  non  proditor,  sed  archiepiscopos^  Do- 
minam  rídelicet  imitatus,  qni  quærentibus  se  Judeis  processit  ob-  ^' 
Tiam,  dicena:   „Ego  sam."      Accedens  autem  prímus  iUorum  dixit 
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Kt  sem  gaSs  aaðr  ser,  fit  hans  lifdaghiiiii  liSr  fast,  ftar  flem 
tuuis  fianrlmæDQ  skaka  BÍn  Buerþ  nn  yfer  hans  hoibe  Bem  sua  reiAer 

sancto:    «Fuge,   mortaus  esl"     Ait  sanctos:    „Neqnaquam  fugiam." 

^  SacrilegQS  autem  satelles  manu  in  eum  coniecta,  pileumque  mucrone 
deiiciens,  Ínquit:  „Veai  huc,  CBptna  ea."  Atsanctus:  „Non  Teniam,  híc 
mihí  facietis  quœ  facere  Tiittis",  palliique  sui  lasciniam  de  maoa  eiui 
ezcassit.  Quibas  terbis  sicarius  repercnssua  duos  vel  tres  paesofl 
resiluit,  similis  factus  illis,  qni  in  passione  Domini,  Ðomino  dicente: 

u  n£go  Bam",  abierunt  retro  et  cecideruDt  ÍD  faciem  suam. 

£t  ad  alterum  loricatuin,  quem  gladio  nndato  appropinqnare 
Tidebat,  conversus  dizit:  nQuid  est,  Reginalde?  Multa  tibi  contnli 
beneficia;  et  ad  me  in  ecclesiam  armatus  accedis?"  Nonne  his  ver- 
bis  Tidebatar  imitator  Christi  Christum  exprimere  Jadeig  dicentem: 

is  .TaBquam  ad  latronem  eziistia  cum  gladiis  et  fustibus  comprehen- 
dere  me."  Cui  satelles  spiritn  liiroria  plenus  inqnit:  „Jam  scies; 
mortnus  es.  Impossibile  enim  est,  nt  amplius  vÍTas."  BeBpondÍt  archi- 
episcopus  non  minori  constautia  Terbi  qnam  animi,  quia  (qnod  omni- 
am  martTTum  pace  ex  animi  mei  eenteotia  fídenter  dixerim)  nullas 

UTtdetor  iato  constantior  fuisse:  ,Et  ego  pro  Deo  meo  paratus  sum 
ffiorí,  et  pro  assertione  iustiti»  et  eccleai»  libertate.  Quod  ei  capnt 
meom  quæritis,  prohibeo  ex  parte  omnipotentis  Ðei,  et  snb  anathe- 
mate,  ne  cuiquam  alii,  sÍTe  monacho,  síto  cleríco,  sire  laico,  maiori 
yel  miuori,  in  aliquo  Doceatis,  sed  aint  immunes  a  pœna  sicnt  exstí- 

u  ternQt  a  caasa;  dod  enim  illÍB,  sed  mihi  impatandnm  est,  si  qoi 
eomm  laboraDtis  ecclesiie  causam  sasceperunt,  mortem  líbenter  ur- 
plector,  dummodo  ecclesia  in  efEusione  mei  sBugninÍB  pacem  conse- 
qnatur  et  libertatem."  Quis  isto  constantior,  quis  TÍdetur  in  cari- 
tata  ferrentíor?  qui  dum  pro  lege  Dei  sui  perBecatoribus  se  offere- 

30  bat,  ÍD  id  solum  sollÍcituB  fuit,  ne  commissi  sibi  gregis  in  aliquo 
detrimeDtum  pateretnr.  Verba  eins  DODne  Cbristum  exprimere  vi- 
dentur  in  passione  dicentem:  „Si  me  qucritis,  sinite  hos  abire?" 
Alterum  etiam  roilitem,  qui  prius  propinqnaverat,  manu  moz  appre- 
heodens  etiam  per  lorícam  tam  valide  excussit,  qnod  ipsam  fere  ad 

K  panmentum  nsque  prostraTÍt.  Wilhelmu»  de  Trací  erat.  sicnt  ipsemet 
postea  de  se  confessus  est. 

Ðe  marlgno  et  martyrii  modo, 
Yidens  Tero  vir  Dei  mortem  sibi  iaro  imminere  in  modom  orantis 
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ok  ofier,  at  ^ir  ero  nu  likare  grimmum  ekynlaasum  dyram  en 
monaum,  þa  snyzt  bann  at  aUterino,  þi  eem  uest  honum  er,  ok 
neiger  sitt  heilaga  hofuð  mote  allterino,  þessor  orfi  sifiarsi  mælande; 
nGnðe  oc  sæile  Marie  oc  hæilaghum  patrouiss  þessarrar  heilagrar 
kirkio  ok  hinum  Bæla  Bionisio  guðs  pinslarvált  fæl  ek  mek  a  heQde."  i 
Sem  hann  hefer  sua  sagt,  lejpr  iram  œinn  af  riddarannm,  er  meðr 
sinne  hreyste  viU  afla  ser  &  þænna  háátt  fiar  oc  frama,  at  hann 
reyne  sitt  snerð  fyrstr  í  hofðe  ærkibyskupennm,  ok  hœggr  til  hans 
mefir  oUu  aðe.  En  hann  hinn  signa&e  retter  framm  hofnðet  Sueiitet 
tekr  fyrst  armlægg  klærks  oockors,  oc  fær  hann  saar  mikit  En  at  )<i 
hans  se  at  gofiu  gœtið  ok  vitat  se,  hnerr  baun  befer  veret,  þa  hefer 
hann  Ednarð  Grim  heitið  af  kastala  Kantaby(i^e).  Enn  er  bann 
klœrkrenn  kcnner  sek  særþan,  dregr  hann  at  ser  hondeDa  Bem 
skiotaz,  þi  at  hann  kenner  sek  æige  mega  þo)a  f>anga  hoggsens.  Af 
þi  kæmr  hogget  i  hofuB  erkibyskupenum,  oc  uerþr  þui  mioDa  saret,  n 
eem  hinum  tekr  mæirr  klærkenum,  ok  af  þi  at  hann  fær  ok  sár  af 
þesso  ho^ge,  þa  tekr  bloðet  nt  renna  i  angu  ok  andUt  erkibj'skupenum. 
En  sa  sem  hogget  hafíle,  kallar  þegar  háre  raust  a  eina  fela^: 
„Hogget,  hogget",  seger  hann.  Sem  þetta  heyra  þæir,  er  a  bœnnm 
holKuz  viðr,  flyia  aller  þegar  at  forða  sér,  þi  eige  ulikt  eem  guð-  ^ 
Bpiallet  seger :  „Ek  skal  af  slá,  hirðenn,  ok  mana  þa  sauðemer  hiarþar- 
ennar  dreifaz."  Eige  lœtr  guft  litla  ogn  koma  jfer  alla  {la,  er  71*  ero 
stadder  þenDahinnogurleghaatborð,  nemabæUdrBuamickla,  at  huerr 


inctinavit  caput,  hæc  noTÍssima  proferena  verha:  „Deo  et  beat» 
Mariæ  et  sanctis  hnius  ecclesiæ  patronis,  et  beato  martyri  Dionysio  " 
commendo  me  ipsum  et  ecclesiœ  cansam."  Accelerans  igitur  Ursi- 
des  de  primo  ictu  referre  tropæum,  et  de  festina  proditione  sua 
lucrum,  prosilijt,  et  toto  couamine  sno  capiti  protenso  vulnus  inferre 
nitens,  cierici  cuiusdam  hracbio  gladio  grave  vulnus  inðixit.  Cuius 
memoria  ut  in  henedictione  sit,  nomen  hic  intersero,  dictus  viJelicet » 
Qomine  prqprio  Edwardus  cognomento  Grim,  castello  illo  ia  Anglia, 
quod  dicitur  Cantebrige,  oriundus.  Clericus  ille,  cum  se  cæsum  sen- 
tiret  et  pondns  ictus  sustinere  non  poaset,  confestim  hrachium  retraxít. 
Et  reliqnum  íctus  in  se  pontifícis  caput  excepit  Et  iam  saccr 
ille  sanguis  cœpit  emanare  per  faciem.  ** 

Hic  autem  qai  percusserat,  exclamavit  tanquam  de  victo  hoste 
triuœpb&Ðs;  „Percute,  percute."  Protinus  quidam  stantes  adbuc  ad 
orationem  dispersi  sunt,   secundnm   illud  evangeUcum:    „Percutiam 
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lein  einn  Btafiugr  maCr  ma  ogn  oc  aga  af  hafa.  Edti  cr  hann 
klærkrean  ræþez  at  fa  fleire  saren,  þa  vikr  hann  ser  at  alltare,  þi 
er  nest  er  ok  mai^er  af  brœArum  ero  fj'rí,  þæir  er  þanneg  hofBa  fjri 
mlosakerflýt,  en  eige  væit  hnnn,  huerrhaim  hefersært  En  huerr 
s«r  ktsrkenam  væilte  saret,  þa  iimrku  ver  a  þi,  at  Vilhialmr  nf  Tráz 
(■'tgþe  siiiam  fit>h<ghnin  siþan,  at  haim  hœíAc  hog(;et  hund  af  June  af 
Sarisbær,  er  þæir  tiihiþu  af  þesso  vanda  verke  millim  sin,  huat  illt 
tT  Imerr  þæirra  halfie  gurt  b  guðs  maone,  gerande  ser  rósan  af  sinum 
inirttkilegfaa  glœp  i  kastala  Salltudo  epter  dauþa  erkibjskupsens,  i 

lobaeríum  er  þæir  trakternAo  aftr,  sem  Bagt  var,  af  hans  dauþa.  Einn 
afbrœSrum,eraf sinobuggœþeok  hiartapinu  buarfar  hia  sinum  sceta 
fuSur,  fœr  bogg  i  hofufiet.  £n  af  þui  at  bœn  beilaghs  mannz  auM- 
atez  þat,  er  hann  haA,  at  engenu  af  banns  monnum  tok  dauþa  utan 
siatfr  bann,  þa  er  þessor  mefir  fíotu  suerþe   Blegenn,  sua  at  hann 

;iiErer  viðr. 

Hinn  Bignafie  Thomas  gsefande  sek  gufie  fell  a  kne,  sem  hann 
fed  bit  fyrsta  hogget,  augunum  mefir  samtengfium  bondum  framme 
lyri  ser  til  biminsens  uppléttum,  a  þann  hátt  sem  goþer  menn 
biíiaz  f;rir  til  gufis,   offrande  sua  guðe  Eialfan  sek  hfande  forn  i 

imustere  fyri  heihigho  alltare.  Ok  sua  sem  bann  atendr  sua  meltr 
neigfio  bofðe  biðande  annars  hoggs,  leypr  framm  annarr  ríddare  ok 


pastorem,  et  dispei^entor  ores  gregis."      Non  enim  leven)  omnibns 

timorem   Ðominus    incnssit,    sed   magnnm,   et  qui  posset  cadere  ÍQ 

qQemtis   etiam   coDstantissimnm.     TÍmens   autem   clerícas  iUe  post 

u  Tulnas  Tulnera.   post   gravia  graviora,  ad  altare  prozimum  divertit, 

quo  plnres  ex  fratríhns  vitœ  metuentes  coofugerant,  nescientes  a  quo 

percassus  fuerat.       Sed  de  auctore  vulnerís   inde   coniicimus,    qnod 

Wilhelmua  de  Traci  cooperatoríbus  suis  apud  castmm  Salwode,  quan- 

tam  qnisque  sœvísset  in  martyrem  referentibus,  scelusque  snum  iac- 

M  tantibns,  dixerít  se  etiam  brachium  Joannis  Saresberiensis  præcidisse. 

:      Sed  et  unus  de  fratribus,  circa  patrem  studio  compassionis  obversa- 

1      tns,  ictum  períulit.       Vcruia  oratio   boni   pastoris  obtinuit,  ut  grege 

aoo  diminuto,  ipso  solns  occumberet.      Unde  plano  gladii  percussus 

caput  attonitum  reportarít 

is        Sentiens  itaque  sacerdos  ille  Altissimi,  se  ipsum  Altissimo  immo- 

lans,  immolationem  iam  inchoatam,  attollens  in  cœlnm  oculoB,   genu 

fleio  et  oraDtis  modo  Íunctis  ante  se  manibus,  in  templo  ante  altare^ 

obtnlit  se  ipsum  hostiaœ  livam  Deo.      £t  inclinato  capite  Becnndi 
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bœggr  enn  i  hofað  boBnm.  Eiin  er  hum  íkt  f>etta  sár,  fellr  hann 
frsm  a,  rekkiaDde  sek  út  mefir  rettum  likanie  til  iarbareDnar,  fram- 
falleÐa  BUa  »em  til  bœnar.  Þisa  nestleTpr  fram  hinn  þríöe  ríddare 
hoggande  meðr  þi  mote  til  hofufls  erkibyskupenum,  at  hann  sueipar 
til  snerþino  sniAande  mikinn  þora  krunnnnar  af  honum,  aokaÐde  sua  s 
bit  fyrsta  saret.  Hinn  fíorfle  ríddarenn,  sem  hann  er  nm  stund 
frftmm^gtaflr  af  einum  þæirra  ok  fast  hattaflr  til,  at  hann  freste  eige 
lengr  at  bogga,  lejpr  bann  ír&m  reifiande  suerþit  meflr  aulla  afle 
ok  faœggr  i  þat  8&ma  sar,  sem  hiner  hoitu  afli  ht^^et,  sna  hart,  at 
marmaragolfeuD  tekr,  ok  brestr  suerþet  i  toa  lute,  fellr  binn  freinre  ifl 
lutr  suerþzens  a  golfet,  en  faaon  kasta(r)  binnm  eptra  þar  til,  ok 
sna  liggia  baþer  epter,  klærkunum  ok  kirkíunne  til  miones.  £d  haat 
er  þessor  suerþzbrot  hafa  at  merkia,  þa  Tiröez  sua  goþum  monnam 
ok  vitrum,  at  þau  hafe  at  þjfia  niflrkast  OTÍnsamlegs  valldz,  er  birk- 
iunnar  fiandmenn  fengo  i  dauþa  ok  dreyraþessa  dyra  gu6s  astvÍDar.  i& 
£n  BUa  miket  gnfizreiflissverk  sem  þesser  hoi%u  a  gufls  manne  gort, 
þa  Doegez  þnim  þo  eeige,  er  siþarst  vinn  a  honum,  nema  hann  gerer 
ok  þetta  meðr,  sem  fahejrt  er  annat  slikt  ok  ogorlekt  er  ifra  at 
s^a,  hann  steyter  suerþino  ofan  i  þat  heilsga  hafuA,  er  þæir  hofta  a&r 
mikenn  þors  Iiaufisena  af  slegit,  sem  erkibysknpenn  liggr  nn  daafir  n 
^rrí  faonum,  ok  rœrír  þann  faeilagha  heila  i  honteno  meflr  snerþÍDO, 
er  skamhragz  gerer  margan  mann  heilan,  dreifande  honum  meðr 
diofnlegre  œþe  oc  hatr;amlegre  faermfl  um  kirkiogolfet,  kallande 
h&tt  a  eina  glœpafolla  kumpana,  Boa  segiande:    „Danflr  er   faann. 


Tilneris  pneBtolabatar  adTentnm.     Secnndo  rero  rnlnere  capiti  «ds  b 
inflicto,  reeto  corpore  quasi  ad  orBtionem  prostratus  in  terram  cormit. 
Tertius  autem  plnrímam  testœ  portionem  ampntando  Tnliiua  praece- 
dens  faorríbiliter  ampliavit    Quartns  autem  ab  uno  eorum  quod  íerire 
tardaret  correptus,  in  idem  tuIuus  in  mann  gladium  TÍbraTÍt,  gladio- 
qne  íb  pavimento  marmoreo  confracto,  tam  cuspidem,  quam  gladii  3« 
Boi  capulum  reliquit  eccleeiæ.    Satieque  veritati  congmnm  esse  vide- 
retur,  qnod  non  nihil  res  ista  portenderit.    Qnid  enim  gladií  adf«^ 
saríorum  confractio,  nisi  potestatis  adTersœ    deiectionem  veram,  et 
tríumpbaturæ  per  sangninem   maríyrís  ecclesiœ  signare  videtur  TÍe- 
tmriun  ?  Nec  eufficere  Tidebatur  eidem  filio  Sataoæ  in  Dei  eacerdo-  39 
tem  tantum  perpetranse  flagitinm,  nisi  etiam,  qaod  dictu  borríbile 
eet,  ÍDÍeoto  in  sanctissininm  caput  eius  gladio,  iam  defuncto  cerebnim 
«iicwet,  et  per  pavimentum  crudelissime  spargeret,  eceleris  eiusdeoi 
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brott  ner  heþan  sem  sViotaz."  Af  þessum  hai»  oii»Dm  ma  þat  skiliaz, 
at  fwir  bHfx  þat  ottas,  at  nockorer  uollduger  menn  ríddarar  frendr 
eþa  fL-Iagiir  ærlcibyskupseas  mundo  viðrrarer  Terþa  þetta  bit  odœms- 
leglia  Teik,  er  þæir  hofltu  gort,  ok  hefna  BÍns  lierra  ok  hofþingia. 
)  £nn  er  ^ffir  bafn  þiit  allt  fullnat  epter  ffst,  sem  þa  tii  Ifster  at 
liona  a  þessum  goþa  guðs  vin,  þa  ganga  þœir  hAtt  kallande  ut  af 
kirkittiine  œpaude  sigraróp.  a  þann  hatt  sem  menn  gera  epter  stór 
stríft,  ef  inœna  fa  fagrau  sigr  i  bardogam.  Meðr  þesshattar  orþum 
apei  huerr  a  annan  sua  segiande:   «KonaDgleger  riddarar,  konong- 

Hlei;er  ríddararl"  Ed  aArer  gera  ser  at  gabb  ok  glœnno,  sua  tegi- 
aode:  ,Hann  Tillde  Tera  konangr,  ok  bann  villde  vera  meire  eo 
koDungr.  Se  hann  nu  konungr,  sa  hann  na  konuugr."  Likiande  aefc 
ean  i  þesso  þœim,  cr  sialfan  gu6  gabba&u,  þann  tima  er  hann  h'eck 
i  krossenum,  brigzlande  honum  þí,  at  bann  gerlke  sek  at  gu&s  sjrne. 

"  Sem  fyrr  nefnder  fíorer  ríddarar  ero  vaila  enn  af  kirldunna 
koinaer  meft  sinne  glœpafulli-e  sneit,  snyz  einn  af  þœim  aptr  undr* 
inile,  ef  terkibfskupenn  er  þegar  dauðr.  Gengr  til  akoftande  þaan 
keílaeba  likama,  pronande  at  hann  se  mefir  ollu  liflauss.  Ok  sem 
hua  fíimr  bann  œrkibjskupenn  mefir  ollu  Uflausan,  kallar  hann  h&re 

u  roddn  a  sina  fælnga,  segiunde  þœim,  at  hann  er  sannlegha  daufir. 
£n  eige  steyter  hann  þi  siðr  suerþino  ofan  i  toman  hens  eerkibysk- 
npsens,  hatande  sua  af  sinne  greypre  grímd  bans  beilagba  likama. 
í'etta  niþiogsaerk  ger&e  Bobert  af  Ðroch,  ea  hinn  same  er  af  þæim 
kjnkuislum   nar  komenn,   sem  Ter  fjrrr  nefndum,  er  oU  oar  ill  ok 


B  ptrtia'iMbas  clamans:  MHortatu  est,  qnaDtocias  eamua  bine."    Uadfl 

tiinaisse  illos  coniici  potest,  ne  supervenieDÍes  aliqui  de  sancti  mor- 

.    t?ns  militibus  Tel  fatnulis  domini  sai  sanguinem  vindicarenL 

I  Ezeuntes  aatem  de  monasterio,  sicut  in   prœlio  fíerí  aolet,  ia 

ÍDugnis  Tictoríœ  signnm  clamabant:  „Regales  milites,  regalesl'  Alii 

uiatem  insoltabant  dicentes;  «Voluit  esse  rex;  Toluit  esae  plas  qnam 

ni;  modo  sit  rez,  modo  sit  rex."     Et  in  hoc  similes  illis,  qui  Do- 

inÍDO  ín  cnice  pendenti  insuttubant  prætereantes  et  capita  aua  mo- 

•eotes,  et  inter  rætera  dicentes:    sDixit  enim,  quia  fílios  Ðei  som.' 

Necdum  satiabatur  impietas.       Niim   illis   qaataor  cum  profana 

'icohorte  sua  eccle-iam   vix   egressis,   unus  de  cohorte  admiraas,  ei 

Íun  obiisset,  revertens  accessit  propius.     Qiii  ut  certissime  nunciaret 

mortDnm,  qai  tamen  iam  iam  mortuus  era^  nimis  hostiliter   funot 

iniestaos  vacao  vertid  mucrooem  infixit    Ut  dicebator,  de  prteíata 
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glcepafol).  Þessor  aillde  likia  sek  Longin,  f>i  at  hann  nill  na  í 
nerkino  uera  annnrr  Longin,  nema  þessorr  Qsr  hinnm  fjira  mycklo 
nerre.  Hinn  heiþinge  lagðe  spiote  i  siþo  drottena,  en  rettez  aiþan 
ok  gerðcz  guða  viu  ok  bans  martir.  Ed  þessor  kristinn  at  kalle 
stÍDgr  sino  Buerþe  i  heilalaust  hofufi  kriste  drottens,  langt  i  mikileik  ý 
glœpsens  meirr  misgerande,  en  þœir  er  til  þess  komo  til  váxs  drott-  | 
ens  kross  at  briota  h&nns  bæin,  ef  hann  henge  a  krossenum  lifande 
fjTÍ  þœim.  Ea  sem  þæir  fnnnu  haan  liflausan,  uÍUdo  þæir  meþr  engo 
mote  niþaz  a  honum  dauþum. 

Fra  fjrstn  bogge  til  hins  siþarsta,  er  þessorr  hinn  signaAe  gnfis  it 
Tin  þolAe  me6r  ubrigþilegre  staBfesto,  þar  til  er  hann  let  sitt  lif  fyri 
gvþs  telsko  ok  kirkiunnar  sok,  heyrSe  enge  nockorskonar  orþ  af  hans 
œiinne,  eige  kallaðe  hann  ne  anduarpafie,    ok  þat  er  æinkannlcga  er 
mest  undrande,  þi  at  þat  er  mest  mote  nsttumnne,  at  hnarke  bof 
hann  upp  hond  ne  kastafie  kbeþum  sino  hol%e  til  lií%ar  mote  þœirra  is 
Bnerþum,  er  hann  sérþo,  næma  hællt  sino  hæiiagha  bofl)e  neigþo  ok 
kuirro  under  þæirra  auei^,  sna  lenge  sem  hann  liíBe.    En  siþan  baun 
let  sitt  lif  fyri  gu6s  ast,  fell  hann  fram  a,  sem  íjrr  sagþez,  sua  sem 
tit  bœoar  meðr  rettnm  likame,  huarke  hond  ne  fót  a  ser  rœrande. 
Meþr  slikre  pino,  mœþu  oo  mannraunum  for  þessorr   hinn   signaBe  to 
gnþs  astain  af  þesso   liþanda  life  mefir    sœmö  ok  sigre  tekenn   i 
hit  KÍlifa    lif  -iiij.    kalendas    Januarii   meítr    guSlegre   glæþe   allrar 
hinmeskrar  hirþar  meþr  þœim  eiliðegba  HamCagnande.    Gæfe  þat  guþ, 


illa  Tiperarnm  progenie  Bohertus  de  Broc  hic  erat.  Ecce  Bobotns 
Longinas  hic  alter,  nisi  quia  certe  Longinus  ille  ab  isto  iustificatiu  » 
est.  Ule  quippe  ethnicus  latus  Domini  aperuit,  iste  vero  chrístia- 
nus  christi  Domiuí  capiti  gladium  infixit  Ulis  etiam  in  immanitate 
sceleris  longe  supereminens,  qui  Chrísti  crura,  quem  iam  obiisse 
riderant,  non  fregemnt 

In  omnibus  autem,  quœ  invictissimns  Dei  athleta  et  admirand»  so 
constantiæ  martyr  sustinuerat,  ab  hora  qua  Tulnus'prímum  suscepit, 
nec  Terbum  protulit,  nec  clamorem  emisit,  uec  gemítum  edidit.  Et  qnod 
maxime  omni  cami  mirandum  est,  utpote  carnis  naturæ  prorsus  contni- 
ríam,  non  manum  aut  vestem  opposuit  feríenti,  sed  capnt,  qnod  incli- 
oatnm  gladiis  opposnerat,  donec  consumeretur,  tennit  immobile,  tam  >^ 
d«iique,  ut  prædictum  est,  recto  corpore  in  terram  quasi  ad  orationen) 
prostratus,  non  pedem  movit  aut  manum.  £t  sic  Dei  atbleta  qnarto 
kalendas  Jaoaaríi'a  sæculo  migrans  cœlos  Tictor  introÍTÍt    Sed  et  boc 
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at  hnnn  se  fyrí  oss  BynfingQm  sinum  almiisnin  biSiando,  Boa  lenge 
sem  ver  erum  þurfande.  Ver  seem  hoaum  ok  iamnlega  [dyjggílegha 
þionande  ok  hann  meðr  fuUre  elsko  saa  tigrlegha  djrkande,  at  hann 
aerþe  oss  alldre  gleymande.    Amen. 


I  þilikre  giof  guflleghs  yalldz  ok  vilia  er  {lat  «ige  ninliðande, 
uema  bælldr  trulegha  teliande,  er  marger  ero  miok  undrande,  hueria 

sœmð  er  sacnr  gnft  Tseit ' 

'  //«■  mangler  3  Blade  i  Codtx 


10  admiratione  dignissimum,  qnod  non  ei  diversa  Tulnera  inflixere,  sed 
Dnnm  idemque  vulnus  ampliando  coronam  eius,  quœ  magnœ  amplitn- 
dÍDÍs  erat  sicut  visa  fuit,  fere  ahscidemnt.  Et  martyris  quidem  con- 
enmmatio  sic  erat. 


li  AUior  consideratio  marli/rii  et  argumentum. 

In  tanto  Tero  dirín»  dispensationis  mnnere,  hoc  silendnm  non 
est,  qnod  ad  Dei  et  martyris  sui  gloriam  aniversi  mirantur,  quia  BÍc 
omnes  circnmstantiie  concurrerant  in  agone  pontificis,  at  patientis 
titnlaci  perpetuo  illustrarentetperseqaentium  revelarent  impietatem, 

10  et  nomen  sempiterno  macularent  opprohrio.  Si  enim  personas  hinc 
inde  íntueri  et  metiri  pkcuerit,  orcurrit  hinc  religioBns  archiepis- 
copus,  Brítanniarum  primas,  sedis  apostolicæ  legatuB,  iudez  incormp- 
tissimus,  atpote  nec  acceptnr  personarum  nec  munerum,  aasertor 
ecclesiasticæ    libertatis,    et   quasi  turrís  erecta  in  JeruHalem  contra 

u  faciem  Damasci,  malleas  impiorum,  sed  paupemm  et  mtBrentium 
coneolator.  Viderit,^qai  voluerit,jquis  e  regiono  procedat  Et  si 
caasA  martjrem  facit.  qood  nuUi  rectnm  sapienti  venit  in  dubiom, 
quid  iustios,  qaid  sanctius  cauRa  eins?  qui  opes  et  omnem  mandi 
gloriam,  qai  amicoram  et  totins  cognatioois  affectioneiL  pro  Chrísti 

w  amore  contemnens,  exilium  s-  biit,  se  et  saos  omnes  exposoit  perí- 
culo  et  pauperiati,  qui  pro  tege  Dei  sui  tuenda  et  eracuandis  abn- 
sionibns  vetemm  tyrannomm  certavit  usque  ad  mortem,  ínec  in  ali- 
qua  obUgatione,  postquam  semel  lapsas  est  captus  inaidíantiom  dolo, 
induci  potuit,  ut  aliqaid  eomm  qnæ  ezigebantnr  ab  ipso  promitteret, 

M  qvin  ÍQ  omnibns  adiiceret  honorem  Dei  et  honestatem  ecclesiæ  sal- 
Tam  fore?  Nec  ad  modicum  et  quasi  ad  horam  credena,  et  in  arti- 
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culo  tentatioQÍs  recedens,  ttdTersa  perpessus  est,  sed  exilíam  et 
acerbam  proscríptíoneni  in  Bnnum  septimuni  protelaTÍt,  tanta  quidem 
virtute  constHntiœ  regia  víh  incedens  et  Christi  et  apostnlorum  se- 
quens  restiftia,  ut  invictQieius  animua  ueó  fortuuœ  sævieutis  impetn 
posset  frangi,  ncc  klanditiis  emolliri,  s 

Sad  et  ubi  sit  immolatus,  adrertite.  Certe  in  ecclesia,  qn»  ca- 
pat  regni  eat,  et  aliaruui  omQÍum  mater  in  Cbiisto,  coram  alturí, 
inter  consacerdotes  et  manus  religiosorum,  qoos  armatoruni  camifi- 
cnm  tumullus  fecerat  ad  stupendum  et  miserabite  p)>ectaculum  cod- 
currere.  Qui  ergo  se  ipsnm  a  multo  tempore  exbibuerat  hostiam  lo 
TÍvam,  BAnctam,  Deo  placentem,  qui  cnrnem  sUam  in  orationibus  et 
Tigiliis,  ieiuQÍis  et  asperiorís  usu  rilicii  convidis  et  concnpiscentiis 
cmcifixerat,  qoi  dorsum,  quod  soli  familiares  eius  norerant,  tanqnam 
ChrÍBti  puerulua  ezponere  consuevenit  ad  flagella,  qui  Cliríðti  corpas 
et  sanguinero  solitus  erat  offerre  in  ftltarí,  coram  altarí  prostratna  lí 
effusum  mambus  impiomm  obtulit  proprium.  Cui  unquam  martyríi 
titulus  extitit  gloriosior?  Cuu)  enim  siiiguli  martyrum  singulas  cau- 
sas  agentes  síngulare  ob  salutem  propríam  certamen  inierínt,  iste 
aniverBalis  ecclesiæ  causa  suscepta  contra  principes  et  tyrannos, 
coBtra  ecclesiæ  eanctœ  mercen&rius  potins  quam  pastores  decertans, » 
ot  eam  evÍDceret,  satellitibua  de  corpore  buo  tríumpbum  reportare 
pennisit.  Illoa  alteríns  sectæ  bomÍDes,  istum  CIiristicolK  et  filii 
propríi  perememnt 

Nec  licait  ministrís  Satann  in  immoIattOQe  discipuli  et  Berri, 
qnod  prBambnlis  eoram  ia  iHHCÍfizione  magistrí  et  Ðomini.  Cbrístas  a 
enim,  ne  fcedaretor  civitaB,  ue  pollueretur  sabbatum,  e  iudicio  licet 
ioiquo  pradamnatus,  qnalemconqne  allegandi  pro  ee  acceperat  íacal- 
tatsm,  et  ab  urbe  eductus  extra  portam  crucifizas  ost,  ministerío 
atique  gentilinm,  qni  Ðenm  noD  noTerant,  et  auctorítate  publicœ  po- 
t«statÍB,  hÍB  renm  defereDtibaa,  quorum  legem  visus  est  impugnar^  » 
discipalo,  filio  perditioDÍs,  proditiouia  perfidiam  procarante.  At  iste 
non  modo  in  nrbe,  eed  íuti-a  ecclosíam,  non  tempore  profano,  sed 
die  quem  Dalivitatis  Dominicæ  soleinuitas  consecrobat  Et  omni  iure 
decuit,  at  natalis  eius,  qui  innocenler  et  sanctissiine  vixenit,  nataiem 
sanctorum  Innoceutium  sequeretur.  Et  quidem.  ut  creditur,  nccem  n 
ipsius  traditores  procaravtire  disdpnli,  saeerdotnm  principes  forma- 
verant,  tanto  in  malitia  Annam  et  Caipbam,  Filatum  et  Herodem 
amplina  præoedentes,  quanto  diligeutius  præcaverunt,  ne  in  iudicium 
trahurefair,  ne  conveniretur  ab  accosatoríbus,  qo  appareret  ante  faóea 
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Sem  Tiddararner  hofSa  þetta  hit  adceinelegha  nerb  gort,  shua 
þarír  nt  af  kirkiunne  frannni  i  k(1)austret.  £n  af  fii  at  f>»ir  ero  na 
etke  minnr  af  siaum  agimdar  hug  oc  þorsta  framiDluter  a  fearlute, 
s  en  )>ieir  Toni  aSr  bœiter  til  þessa  bins  nieinlansa  blof^a,  er  f>KÍr  hofAu 
m  nt  steypt,  þd  snuaz  þæir  þegar  aller  vpp  a  erkibjaknpsens  hHller 
oc  onnur  berberge  mefir  attre  sinne  Bveit.  Sumer  lanpa  til  besta- 
bnsanna,  dragande  htstana  út  af  BtoUuDuoi,  beriaDde  oc  snrande  þa 
erkiliTsknpsens  sueina,  er  fyn  Btaoda.  Aðrer  laupa  i  huert  hus,  þat 
loerþæir  finna  a  garCenum,  raunzBukande  oc  rénande  olln  þi  er  þnir 
Gnna.    £a   siþan    skipta    þffiir   mei  ser  gulli,  sillri,  klífinm  go^uœ, 


presidis.  ne  prÍTÍlegio  sacri  loci  vel  temporís,  aut  dtgnitatis,  aut  gra- 
dus,  ant  reformafæ  pacis  et  datæ  secnritatis  conditione  sacrílegaB 
manus  eraderet,  non  gentilium,  non  hostíum,   eed  eorum  qui  legem 

's  Ðei  profiteh&ntnr  et  amicomm  fidem.  Sane  mira  Dei,  cnncta  sapi- 
enter  et  Balubríter  ordinantis,  dispensatione  contigit,  qnod  qni  hœc 
tam  male,  tam  imprudenter  permisit  fierí,  eadem  noD  est  passuð 
ibscondi,  Dt  liic  etiam  temporaliter  impleatar  qnod  veritaa  protnlit: 
Nihil  «cilicet  esse  occuUum,  qnod  noa  reveletur.     Nam,  qaod  de 

» sigiiirero  proditomm  Jnda  sermone  celebrí  Tulgatum  est,  parí  iare 
trfthendnm  est  ad  complices  buos,  eo  qnod  de  similibus  rebns  idem 
constet  esse  iudicium,  ut  Chrístianís  omnibns  es  fíde  liqueat,  quod 
cœli  rcTelabunt  iniqnitatem  ipsorum,  et  advereus  eos  terra  oonBurget 
Qais  autem  fidelium  audeat  dubitare,  quod  Deas  anotOFes  et  perpe* 

u  tratons  tanti  aacrilegii  aut  couYerteret  aat  conterwet? 

XIZ. 

J7o  §pQ.'iát  et  veaíimmlia  ^uœ  partiti  tunt  milittt  Ímer  n. 
Iniqoitatis  igitnr  operaríi,  non  minns  cnpiditatis  siti  laborantM) 
qnam  sangninis  innocentis  effusione  inebríati,  ad  palatinm  archiepi»< 

u  copi  cnoi  complicifaas  Buis  quantocias  recsrremnt.  £t  aliis  a  stabnlo 
equoB .  ríolenter  eztrabentibua,  aliis  &muloB  illins  CBdontibse,  aliit 
iBToÍTentibus  omnem  domns  supellectilem  et  olitellas,  et  «crínin  d«- 
DDHentibas,  qnidquid  aurí  vel  argenti,  Testium  aat  Taríomm  oru^ 
meDtorum  inventum   est,  iater  se  pro  Toluntate  propria  dÍTÍsennt. 

i&  Sic  eoim  divinn  placoit  pietati,  potcQler  et  sapienter  dispooenti 
otnnía,  ut  eoram,  qni  Chrísti  Testimenta  partiti  snnt,  iinítatOTet 
^bcti  passioDMn  serrí  pasiioni  DomÍDÍ  pleBÍoa  aasimílarent:  qaate- 
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dyrl^hum  basbnninge.  Sua  likar  guþe,  er  ollu  skipar  meflr  Binne 
speke.  at  ftrelsens  pinsl  metlr  olluni  Rtuikum  ok  atbur&um  likez  sem 
mest  sinð  drottens  píno,  sua  at  ollum  rettruafium  monnum  skiliz  fmt 
i  þi,  at  sua  sem  várr  drottenn  leysto  heilaga  kirkio  af  dioFuls  vallde 
i  sintim  daufia,  sua  skyli  hon  ok  verþa  frelat  af  þrœlkan  Teralldlegra  i 
bo<t>)ngia  iyrí  bloð  ^essa  pÍDslanrattz.  DU  rit  ok  brsef  ok  staþareDS 
priuilegia,  er  þæir  finna,  fa  þœir  Ranulfe  af  Ðroch,  at  hann  &jte 
þau  til  Heinreks  konungs  i  Normande,  at  hann  gere  af,  hnat  er  hon- 
um  likar,  bsþe  þau  er  þíeim  þickia  mest  mote  rera  konungsens 
Toonm,  aem  hio  er  þæim  þickia  mefir  vera  hæilagrar  kirkio  frelse  lo 
ok  aœmfi  Kantuariensis  kirkio.     Ok  ndd(nr)arner  gerþo  þetta. 

Peir  fínna  meðr  otlrumlutum  tvau  heruilegh  harklæfle,  er  þessorr 
bÍDQ  goþe  gufis  YÍn  halfie  nést  ser  hiiít  ok  sra  vifir  sek  skipt, 
sem  honnm  likafie.  En  ecke  skipta  þæir  þæim  millim  un,  oc  eige 
^gSÍft  þfsir  lute  a,  huerr  þœirra  er  þan  skal  liota,  helldr  fiejia  þæir  ■> 
þæim  langt  i  brott  fra  ser,  eige  litt  undrande,  at  þæim  gefr  sua 
miket  bæilagleiks  mark  oc  opinbert  leyndrar  sifisemfiar  at  sea  þessa 
bias  dyra  drottens  vinar.  Af  þi  mæla  marger  þegar  meflr  ser  af 
saeitinne  lagt  ok  leynilegha:  „Sannlegha  var  þessorr  mafir  rettlátr", 
ok  beriande  a  sin  hriost  snnaz  þegar  brott  ifra.  Þessor  liktiz  þœim  «i 
guAspiallega  bundrafishofþíngia,  er  til  guðs  sanar,  eem  bami  lieck  a 


ÐQS  maaifesta  remm  similitadine  cnnctts  innotesceret  fidelibns,  ita 
flrípieodam  esae  ecclesiam  per  sangninem  martyrís  a  eervitute  mnndi 
Bicut  per  mortem  Chrísti  redempta  est  a  potestate  diaholi.  Pom> 
BCripta  omnia  et  prívilegia,  quœ  malitiosi  illi  reperemnt,  filio  perdi-  u 
tionis  Banulpbo  da  Si-oc  tradita  sunt,  ad  regem  in  Mortbmanniam 
transfereada;  ut  ea  videlicet,  quæ  regni  sui  coDsuetudinibus  videren- 
tur  adversari,  et  vel  nniversalis  ecclesiœ  libertati  vel  Cantuaríensis 
eccleaiæ  patrocinarí  dignitatibus,  pro  libitu  sno  aut  comminueret,  ant 
nunqnam  videnda  recloderei    Et  milites  quidem  bæc  fecerunt  s» 

Sed  cum  inter  alia  duo  invenisseat  cilicia,  quœ  quasi  qoædam 
Testium  imitatoría  athleta  Ghrísti  super  nudo  indoere  consneverat, 
non  sant  partiti  illa  inter  se,  sed  nec  sortiti,  cuins  essent,  aed  iU» 
tanqnam  vilia  et  sibi  inofficiosa  abiecemnt,  admodum  tamen  iam 
consteraati  et  stupefacti,  quod  tam  grande,  tam  evidens  obumbrare  ss 
religioais  ceraerest  argumentum.  Unde  et  mox  pleríque  de  cohorte 
cnm  centarione  illo  evangelico  tacite  tamen  præ  timore  loquebantar 
sibi:  „Vere  homo  iste  iastus  erat"    Et  percutieotes  pectora  sat  re- 
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krossentun,  mœlUe  Bua :  „Þessor  er  Baiinle(g)ha  son  gnðs.''  Sua  segez 
at  haDn  TÍddarenn,  er  fyrstr  Tanu  a  ærkibyskiipenum,  angraðe,  at 
)iann  bafðe  i  sua  iyrdœmðaQ  glœp  Jallet.  Af  þi  geogr  baitn  til 
skrípta  Ti6  byskup  sínn  ok  iattar  honum  sua:  nVer  skundaþum,  seger 

s  hann,  meS  atorheitum  hugha  ok  sem  meþr  nockomm  of  feogDura 
&gDa6e  til  erkibyskupsens  dauða.  £nu  er  ver  brottsnerum,  Bem  ver 
holöom  glœpenD  gort,  syndiz  oss  skialfandum  ok  ræzlofuUum,  sem 
iorþen  open  Tere  buen  at  gleyps  oss  lifande  Ti6r  huert  fótspor,  er 
Ter  framm  gengum."    ByskupoDD,  er  þessor  iataing  Tar  fyri  gor,  Tar 

10  Bartbolomeus  Ezoniensis,  maflr  goðrar  minnengar.  £n  riddarenn  er 
wk  iafte  Tar  iyrr  nelndr  Vilhialnu'  af  Tráz. 


Sæm  þetta  hit  aheyrelegba  Terk  spyis  am  staþenu,  er  annat  slikt 
T&r  fjTV  uheyrt,  stirftna  menn  i  hugh  en  sturlaz  i  hiarta,  heríande  a 

1}  8in  bríost,  bondum  faet  saman  alaande  ok  TÍðr  kniom  liostande,  Binn 
Eœta  foSur  harmulega  syi^iande,  aller  sanit  til  hofu&kirkiunnar  renn- 
aDude  bans  heilagha  likama  sua  leitande.  Þesser  er  TÍrðaz  litils  af  ríkum 
monnam,  sua  girnaz  at  sea  sinn  sœta  berra  bulaðan  oc  brytiaðan, 
þæim  ríkismonnum,  er  sua  TÍsna  sakerræzlo  af  sialfra  sinna  ueslegre 

K  neinorð,  at  þœim  fellr  slikt  ecko  a  hiarta  sakar  konungsens  aga  ok 
Bialfra  sinna  volldagskapar,  af  þi  lifer  þæirra  mioneng  ecke  i  heil- 


vertebantur.  Unus  vero  camificum  militum,  pœnitens  qaod  egisset 
BÍc,  diœcesano  episcopo  suo  confitens  secretius  reTelaTÍt,  quod  cum 
ipai  príus  ardenti  animo  et  quasi  cum  quodam  accidenti  trípudio  ad 
!i  Banctí  TÍrí  accelerarent  occisiooem,  moz  peracto  fiagitio  in  recessa 
8U0,  qnasi  tremulia  iam  et  tremebundis  Tidebatur  singulis,  quibus  in- 


cedebant,  passibus  terra  quasi 
absorbendum.  Episcopus,  cui 
Bartholomæus  Ezoniensis  epi 


aperta,  et  quasi  parata  ad  ipsos  tívos 

sic  facta  est  confessio,  bonæ  'memoríe 

iscopus  erat;  miles  Terocamifez  et  con- 


u  fessQB  iam  supra  nominatus  Wilhelmns  de  Traci  erat. 

XX. 

Ðtt  concrsu  pojiutortim  ad  ecclesiam  poit  martyiitim. 

Audíta  igitur  moz  per  totam  cirítatem  illa  príua   inaudita   tam 

profana    facti    noTÍtate,  omucs  consteraati  et  commoti  sunt,  pectora 

li  8ua   tundentes,   et   manus   saper   genua,  et  m^um  ad  manum  prs 

stupore  et  dolore  l'erientes,  et  patrem  suum  et  patrouum  querentes 
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tghnm.  Ed  aller  &tœker,  fafiurlanser,  eckior,  nngcr  oc  gamler, 
Tanfcsrir,  er  TÍ6r  baiið  milIdÍTerk  hoillu  fiuttz,  meþaa  er  bacu  matte 
Mm  haon  niUde,  renna  eu  til  þessa  hins  faelgasta'  likama  meðr 
hormaleghum  angre,  sarlega  syrgíande,  at  þsir  heyra  sinn  hins 
milldazta  haggara  sua  rera  tilbuenn.  Sliker  reona  til  kírktuDDar,  s 
þenna  hffiilagba  Ukama  meA  micklnm  goðTÍlia  gofgande,  er  nnn  liggr 
i  þœima  sama  staft,  sem  hann  Tar  deyddr,  kjrssaode  bana  hændr  ok 
ftetr  mefir  micklum  goðTÍlia. 

En  TÍðr  nátt  sialfa  ganga  munkamer  tit  þcsaa  hœilagha  likama' 
[ok  leggia  hi^amskalena  viðr  bofuAet,  er  ecm  «ina  diskr  bæck  aðr  ið 
Tiðr  [ennet],  þi  at  skinnit  æitt  bællt,  ok  setia  sna  ok  sœmia  TÍðr 
hofuftet,  [sem  likaz  þik]ker,  oc  fagrlegaz  fare,  ok  sua  leggia  mnuk-     . 
amer  hann  a  bor^ur  huarko]  þuegenn  ne  afklœddan,  bera  eua  innar    ' 
i  korenn  fyri  baia  al[ltari,  lata  STa]  vaka  yfer  nm  notteaa.    Valca 
þair  ok  sialfer  eige  sifir  meðr  tamm  [ok  sarom  trega].  i*  ^ 

Enn  er  þæir  letto   ærkibjskupsena  likama  upp  af  golfeno  oc  a 
barema[r,  fiiDau  þæir]  oader  honum  iamhamar  oc  Bitt  brfQtroU,  er 

*  heilgasta  Cd.    *  fíer  er  el  Blad  i  Codex  loalede»  behlip/iet,   at  Íe  ndnle   Ord 
i  kner  Linit  paa  Fornden,  Ugeeom  de  fanle  paa  Bagtiden,  manglt.     Det  mangle^ 
ét,  ttdfyldt  delt  ^fur  Fragm.  An.  iíagn.  He2  b.  qo.  deU  tfUr  Legmden  i  Meriu  H 
Suga  S.  201-2,  er  tat  meUm  Mmmtr  [  ]. 


ad  ecclesiam  concairerant  Sed  nt  omittamus  dÍTÍtes,  iam  arescen- 
tesprætimore  et  prement«s  sa,  soli  panperes  acceleramnt  ad  samini 
imperatoris  militem  trocidatum  sic,  utpote  qui,  duin  militaret  adliac, 
pauperum  fuerat  suatentamentam,  pater  orphanomm,  pupiltoniin  U 
adiutor,  indez  Tidnnram,  et  mcerentium  consolator.  Soli  talea  mox 
ad  ecclesiam  concurrerant,  et  sanctum  illud  corpns,  qaud  super 
paTÍmentQm  adbnc  iacebat  exanime,  derote  adoraTeront,  et  cnia 
■lunma  reTerentia  manns  deoaculahantur  et  pedes. 

Demum  Tero  drca  noctem,  erat  quippe  vespera  cnm  opns  illad  tens*  M 
braram  ageretur,  teata  capitis  cum  corona  unctionis,  qiue  in  moduoi 
disci  dependebat  a  capite,  per  cutis  modicnm  fronti  hærens  adhuc, 
capiti  resolidatar  et  coaptatur  ut  potuit,  et  sicut  iacebat  super  pavi- 
mentum,  nec  ezato  arlbac  nec  loto  corpore,  illius  corpus  sanctum 
nonacbi  feretrom  imponentes,  in  cboro  ante  altare  maius  pemoctareJi 
faoeront,  ipsis  nibilominus  in  luctu  et  lacry mis  ibidem  pemoctantibns. 

EleTato  autem  sancto  corpore  de  terra,  ut  in  fígura  ostenderett 
qoia  malia  malleus  esset  ííitanu,  et  quia  qnocunqae  prœterqoam  ad 


^dbyGooglc 


iniÐI  HLtlTB  XI.  972 

riddanrner  þann  [tima  epter]  leto',  er  hanii  daafta-^olBe  tjn  gaHt 
Ðiiiiie,  ok  þa  under  boDnm  Tar[ð,  er  bann  tíl  iarS]ar  f«Il.  Ea  hnat  er 
þesser  Inter  hafa  at  merkia,  þa  Bkilía8Dask[ynsamermenn],  at  haan 
hefer  nn   þœirra  valld  meðr  har&re   begndar  hende,  er  hann  [van- 

i  TÍrAu  ok]  ein^  vilia  einna  glœpa  sanna  iAran  gcra.  Enn  er  bann  la 
a  gulfeno,  ra[Ðn  bloftet  um]kríngij8  hans  bæilaga  bofufi,  þilikaz  sem 
dtt  raútt  siappél  vere  [sett  a  hans  ho}fu6,  er  raal  ma  bans  TÍrðu- 
legha  Teröleika  merkia  fyrí  guþe.  Ok  [þo  kom  ens]kiskonar  bloð  a 
hans  andlit,  nema  æin  raufl  bloðdrog  gæck  af  b[<Bgra  veg  hans]  enn- 

>o  iss  am  ne6t  a  TÍÐstre  kinnena  i  skack  um  þnert  andlitet,  m[efl  hoerío 
mar]ke  er  hann  TÍtraz  siþan  margum  manne,  er  af  þesso  Tita  allz 
Bcke,  [en  segia  þo  aua]  fra,  sem  sialfer  þæir  hæflie  sét  a. 

Sem  bloflet  liggr  enn  a  golfeno,  [ganga  menn]  til  ok  rífia  bloAeno 
a  augn  ser.      Suraer   samka    blofieno  ser  i  ker[koppa,   aðrer]  skera 

is  klæðe'  sin  ok  bloðga  af  skurðena,  ok  sœll  þickez  buerr,  er  Bka[mt 
lifir  heþan],  at  bann  hafe  nockorn  tut  af  fenget  þesso  blæzaða  bloðe. 
Tekr  [nu  ok  buerr  af]  blofleno  Blikt,  er  til  lyster,  þi  at  fyrí  angre 
gnfr  enge  gaum,  huat  [cr  gerer.J  Eu  þanu  luta  btoflsens,  er  folket 
Iftifer,  taka  muukamer  sam[an  ok  lata  i  bit]  rœinazta  kær.    Þessw 

>o  iate  bloðsens  varðvæitez  i  kirkiunne.     Mo[ttull  hana  ok  syrjkot  w 
■  letto  Cd.    '  Uœða  Cd. 


pœnitentiam  dÍTerterent,  neqnaquam  altionis  eiua  sententiam  possent 
evadere,  iuTenta  aunt  sub  eo  malleolas  fisrreus  et  bisacuta  a  parri- 
ddia  iUis  derelicta,  qnæ  corraeas,  quasi  Tindicatasibi  in  illos  pote- 

^  itate,  OGcapaTerat.  Et  cam  cruor  ad  instar  diadematis,  forsitan  in 
Bigiium  sanctitatis,  capiti  circamfosns  iacuisset,  facíea  tamen  a  crnore 
prorsas  immuuis  apparuit,  excepto  tractu  quodam  gmcili,  qni  a 
deztra  iror.tÍ3  parte  in  faciem  sinistram  per  transTersnm  nasi  desceo- 
derat    Cum  quo  etiam  signo  multis  postea  nihil  inde  in-orsas  scienU- 

>«bu9  per  Tisioaem  apparuit,  qni  non  atiter  iUud  refereado  descripse- 
ntnt,  qoam  ai  corporeis  id  oculis  inspezissent. 

Jacente  aat«m  adhuc  in  panmento  in  sanguine,  alii  oculos  soos 
hnidwnt,  alii  rascnlis  allati3,  qnam  poterant,  partem  surrípíebant, 
tlii  certatim  prœcisas  Testes  intingebaiit,  nec  sibi  qaisquam  postoa 

u  Tisas  est  satis  fuisse  beatus,  qui  noa  de  pretioso  iUo  thesauro  quan- 
tvUmcanqne  reportasset  portionem.  £t  qnidem  conturbatis  et  con- 
hin  omnibus,  Ucait  singulis  qoidquid  libuit  Pare  áatem  cniorís, 
qnam  ecclesin  dimiseraot,  in  tos  maudissimam  mnudissime  coUecta 
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gæfit  fatœkam  œoiiiiuin  ijri  sal  hans  mefir  mÍÐnun)  ath[uga  eo  hcefSe], 
sna  bloðugh  sem  þaa  voru  af  honum  teken,  ok  sannlegiia  mega  þ[œir 
sœler  segiaz,  er  þau  fengu,]  æf  þæir  ssllde  þau  œige  sua  skiott 
liUo  yerþe. 

Álla  þessa  nátt  [epter  þa  mickljo  bloöa,  er  o6r  haföe  af  hoíöeno  ' 
runnit   ifer   kirkiogol^fet,    drypr   bljofiet   þar    sem  hiarnakalen  haffie 
sek  fra  hoifieno,  siþan  hon  [var  vifi  logfi].  þar  af  ma  þat  miok  undar- 
lekt  synaz,  at  hans  asiona  blik[naðe  eige    epte]r  sua  stor  hogg  ok 
stor  s&r,  eige  þornaðe  hon  ok  æige  grofa  þyc[kar  ruckur]  hans  ænne 
þi  bælldr,  æige  þreyngfie  ok  nockorskonar  augur.um,   [eige  sigu  þaa  '<> 
D]e  Bucka,  eige  flaut  oc  nockorskouar  vátt    vt  af  haos   nosum    [eða 
manne],  eige  var  halsenn  skarpare  ne  berðarnar  nifir  sigu,  eige  sialfr 
Qikamenn  etir]ðare,  eþa  skinnet  a  honum  rumare,  ok  a  œngum  lut 
eþa  [lim  hans  lika]ma  matte  nockorskonar   þat  mark  sea,  a(t)  þat 
þomaðe  eþa  [þyrre  eþa  at]  honum  sætte,  sua  sem  lifande  myud  þessa  ■> 
dauþa  likama  være  [þat  með  þes]so  synande,  at  baus  dauðe  er  hon- 
om  i  gufis  auglite  meirr  til  [virfiulegs  ver]ðleika  en  nockorskouar  mink- 
anar.     Varfivæittre   andlitzsena    [fegrð    i   yfer]bragfie,    syndez    bann 
nockorn  skirleik  oc  blifio  þa  i  asionnnne   [framme  baf]a,  sem   hann 
bar  iafnlegha  lifaude  i  sino  blæzaða  brioste,   sva  at  [likara   8yndi]z  so 
þi,  at  bann  bæífie '  aœtlegha  sofnafi,  augum  ok  munne  aptr  [loknum 
•  hnf%e  Cd. 


Ín  ecclesia  reponitur  conservanda.     Pallium  eias  et  pellicia  extertor, 
sicat  erant  cruore  infecta,  pauperibus  pro  anima  ipsius  minus  discreta 
pietate  collata  sunt,  satis  quidem  felicibas,  nisí  ea  statim  inconsulte  » 
vendentes  parvum  eÍB  pretium  prætulissent 

Tota  vero  nocte  iUa,  post  gmnde  profiaviam  eangninis  quod 
super  ecclesiæ  pavimentum  iam  emanaverat,  sanguis  sensim  per  ri- 
mas  vnlnemm  capite  resolidato  distillabat  Unde  et  qnod  dittn 
mirum  et  grande  ipsius  virtutia  Domini  miraculum  grata  admira-  so 
tione  dignum,  post  cœdem  tam  acerbam,  post  gladiorum  percussio> 
nes  tam  duras,  ubi  testa  capitis  cum  corona  unctionis  separatur  a 
capite,  post  tantom  profiuvium  sanguinis  et  demum  post  tam  densas 
tota  nocte  sanguinis  stillas,  post  oninia  hæc  non  facies  pallidior,  non 
macrior,  non  fronteui  sulcabant  rugæ  densiores,  non  oculorom  orbes  u 
contractiores,  non  oculi  plus  reconditi,  non  humor  ab  ore  proðuens 
sut  naribus,  uon  collum  plns  exesum,  non  humerua  demissiur,  non 
iiorpus   rigidius,    non   cutis    laxior   est,   denique    iu    uulla   corpohs 
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nejtlr  Itfleghum  lit,  en  hann  bœítc  sna  harCan  danfia  þolt.  Meðr 
[aadTorpuin]  ok  angre  halld»  mankarDer  me6r  klœrkunum  þessa 
hor{mulegii  Dot]t,  hiSande  sua  þœirraT  giimmo  gruussmðar,  sem 
yfer  komaofde  dagr  ma,  a]t  þæim  til  leiðe. 


[Dag]euu  epter  samnaz  marger  herklædder  mænu  samau  atan 
l»r[gar,  e]n  þat  er  æige  ritafi  til  huers.  En  sa  kuittr  færr,  at  rídd- 
srarDer  [meö  sinne  auæ]it  mvni  taka  Ýt  af  kirkiunue  meðr  forze  lik- 
ama  hios  6æ[Ia  Thomas  erk]ibjskups  ok  dragha  hann  vm  allan  ataþ- 
10  enn  bundenn  við  hestz[hala  ok  fest]a  hann  háátt  upp  a  galgha,  ella 
slita  hann  i  sma  sega  oc  kasta  [honum  sva  i]  fæn  eþa  forað  e{ia  i  . 
sÍDnhvem  annan  sva  haþuleghau '  [ok  herfuilíghan  stad,  sem  eigi  er 

■  HtT  mmgler  3  Slade  i  Codex,  MaaUdaatder  af  d«  H  fonUJmdt*  Lemmgv 

i  Bogent  Sgg,  heor  man  paa  det  /erile  Btad»  Fortide  i  eni:eUe  Linier  kan  skjelne 
li  rfeii  /mtó  Jirigilae,  og  paa  det  andet  Blads  Forside  lan  lase  de  fortte  Ord  eiler 
Siaceher  i  iver  Linie,  ligeaom  man  faa  taiime  Bladi  Bagtide  lcan  late  de  lidilt. 
Áfdtt  íredíe  Blad  finde»  ratel  tdhoge.  SlBrtle  FarUn  af  det  manglmde  vdjylde* 
htri  TeHea,  S.  274  -  277,  efltr  Fragm.  Am.  Mogn.  6V2  h  gu..  oa  en  Del, 
S.  378,  efler  iíartu  ■'■'oga.  De  enkelU  Ord  eller  Slavelter,  der  ert  leenede  af  dtn 
10  ^A  obntle  Codex,  meddelet  nedenfor  S.  276— 270. 


parte  uUa  poterat  eztenuatio  sen  emaceratio  deprehendi;  ipsa  corpo- 
ris  mortai  Tiva  compositione  probante  faanc  sancti  viri  altimam  ex- 
aDÍmatiunem  non  exinanitiouem  fuisse.  Servata  namque  vultas 
Tennstate  iu  morte  specie  tenus  quandam  esbibebat  hilaritatem  et 
n  sanctitatem,  qunm  gcrehat  in  mente,  ut  non  exspirasse  videretur, 
sed  TÍvido  colore  clausis  oculis  ct  ore  potius  somnum  capere. 
Transacta  est  igitur  nox  illa  lamentnbiliter,  ín  dolore,  in  gemitihus 
stque  suspiriis,  et  nec  ad  momentum  vel  conscia  lætitiæ  vol  mœrorís 
ignara,  diem  malitia  maiore  suspectum  adduziL 


QuaHter  tancli  martgiit  corput  dedrtclam  ait  ad  tamuiaiulum. 

In  crastÍDO  vero  multa  rursus  armatorum  manu  extra  civitatis 
mœnia  congregata,  divulgatuiu  est  nndique  maioris  eos  activitatis 
intentione  conðuxisse,  videlicet  ut  sancti  martyrís  corpus  a  gremio 
^i  sanctœ  matris  ecclesiæ  violenter  abstractum  vel  per  totam  civitatem 
eqais  distraberent,  aut  patibulo  suspenderent,  aut  in  frusta  vel  mi- 
Qutias  conscissum  in  paludem,  vel  ín  quemlibet  locum  viliorem,  quem 
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iiaudsfQ  at  nefná,  gudi  ok  heilagri  lclrkiu  til  enn  tfeeiri  srÍTÍrda  entt 
gior  var,  ségia  suibarans  likam  med  engu  moti  vera  grafnanda  Iiia 
lieilogbunl  býskupnm.    tduakamir  rædaz  im  at  erchibysknpsins  ovinir 
nidíz  nu  enn  af  njiu  a  bans  heilaga  likam,  ef  þeir  ha&  valld  a  bonum 
eptir  Tilia.    Sua  rædaz  þeir  ok,  at  þeir  mani  míssa  sua  dTrligs  heil-  ^ 
ags  doms,  er  haerium  gimsteini  er  gofugligri  ok  dyrmœt^.    Af  þui  : 
skunda  þeír  bit  mesta  et  þeir  megu  at  iarda  hann.    Fyrír  þa  skylld  j 
fa  þeir  hann  huarki  þert  ne  þuegit  edr  balsamo  a  rídit,  sem  Tani  er 
Cantuariensia  kirkiu  til  at  giora  med  sina  erchibyskupa,  hvat  er  eigi 
truizt  at  eÍDS  af  atburd  hafua  ordit,  nema  helldr  tmiz  þat  af  gudligri  i 
forsea   hafua  at  boríz,  edr   hrer  naudsyn   var  þeim  at  vera  med 
smyrslum  smnrdr,  er  gud  gaf  at  ríoda  sik  i  sinu  blodi?    Sem  þeir  af- 
klæda'  baDn  skrydandi  bann  byskapligbum  buoadi,  finna  þeir  hans 
likam  Tera  horda  hnrklœdi  klæddan,  þat  er  af  odru  var  eigí  minnr 
meinaamat  ok  angrsamat  enn  snarpleika.      Sua  fínua  þeír  ok  þat  i 
med,  er  Ter  hofum  af  ongum  heilogum  manne  hvarki  hejrt  ne  lesit, 
at  hana  brækr,  er  ofaa  toka  at  kneam,   Toni  ok   eigi  sidr  af  horda 
harklædL     Enn  þar  vtan  vm  hefuir  hann  grámunka  klædí,  stamÍDam 
ok  kufU.  >£nn  er  þeir  sea  þctta,  litr  buerr  til  annars  radrandi  framar 
enn  fra  mega  segia.    Ok  at  sua  senum  lejuiligum  lutum  ok  sidsömum  ■ 
>Bftlndu  Cd. 


nec  nomináre  decet,  in  maiorem  Dei  et  écclesife  despectam  proiice- 
rent,  dícentes  corpus  proditoris  non  esse  iater  sanctos  pontifices  sepe- 
liendum.    Monachi  igitur  tam  sibi  quam  Bancto  timentes,  te  rel  ip^e 
TÍlias  tractaretur  vel  ipsi  pretiosum  tbesaurum  amitterent,  eum  cnm  !i 
summa  festinatione  sepelire  studuerunt.    Unde  nec  eis  s&cratissimum 
eius  corpus  lavare  nec  balsamo,  sicut  mons  habet  sancta  Cantuaríensis 
ecclesia,   licuit    refoTere.       Qaod   non    tam  hamana  nequítÍA,  qnam 
dÍTÍna  pietate  creditur  eTenisse.     Cui  enim  proprii  sanguinis  nnctio- 
sem  procuraTerat  Dominus,  qnœ  erat  necessitas  odorís  TÍl  oris  un-  si 
guenti?  Exuentes  outem  eum  Testibus  exteríoribas,  et  pontificalibas 
indaentes,   corpus   eius   citicio,   non  minus  aliunde  quam  sui  durítia 
moiesto,  involutum,  et  quod  a  nullo  sanctoram  exemplificatum  legi- 
mus  vel  audivimas,  ipsa  eius  femoralia  interíora    nsque  ad   poplitea 
cilicina,  h&bitumque  super  indutum  mon&chalem,  flammam  TÍdelÍcet  js 
et  cucullam  repercrunt.     Kespicíentes  Tero  ad  invicem,  et  in  aspectu 
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aakaz  |>eim  tregi '  ok  tsar,  sem  þeim  mai^lldaz  af  þesso  efoi  milldi 

harins,  ok  af  þui  giorir  þeim  nu  af  nyio  sídu  lierra  fast  at  harniá. 

Hvat  er  na  þa  ættlannda,  at  med  þessum  manne  hafí  rerit  Buik- 

Hgar  agirndir,  edr  girntiz  sa  Teralldlight  vatld  at  ía,  er  bann  uirdi 

)  meira  útt  leyniligt  baarklædi  enn  allt  Teralldarianar  Talld  ok  TÍrd- 
ÍDg,  edr  var  hann  eigi  belldr  suikinn,  enn  bano  TÍIldi  suikia  TaUd 
TDdauD  Binum  herra  konnnginum,  þa  er  hann  villdi  eigi  BÍDum  Baik- 
aram  trua,  þi  at  hann  Tilldi  helldr  þola  enn  moti  etanda.  Vel  hefdi 
hann  megat,  ef  hann  hefdi  TÍliat,  bafuavitrligafordazgrímleik  Binna 

I*  Tvina,  edr  rekit  fra  ser  med  miklum  sty rk  ok  nc^  aflli,  Eem  sa  er 
jfrít  Talld  hafdi  i  bendi,  Tissi  hann  ok  sina  pisl  fjrir,  míklu  adr 
«nn  fram  kærai,  af  þeim  Titrunum,  er  sialfr  gad  gaf  honnm.  Varadr 
rar  (hann)  ok  af  monnum,  ok  berliga  Tar  hoonm  af  þeim  sínn  daude 
ffrírsagdr.    Hafdi  hana  Talldit,  ef  bann  TÍIIde.   Hefdi  hans  .z.  Tvinir 

■s  bmit,  mætti  hann,  ef  Tilinu  hefdi  til  Tcrit,  halii  rekit  þa  af  ser  med 
»iiiim  monnum  .x.  GÍnnum  .x.  Visse  hana  sinn  dauda  fyrir,  þui  at  hann 
]pti  þui  a  ioladagbinn,  sem  hann  predicadi  guds  ord  fyrir  folkinu, 
at  haon  anerí  eigi  fjrir  adra  skylld  af  útlegdinni  heim  i  Bitt  eigit 
fostrtand,   nema   frelsa  sitt  folk  af  þeiri    þrélkan,   sem  þeir  Tom  af 

u  Teralldligu   Tallde    þuingndir   med  upp   a   þeira    saatu    haaska,    ella 

sagdi  hann  sík  munda  fyrirþeira  hiatp  okbeilsu  ok  kirkiunnar  rett- 

bdum  skiott  þola  hardann  dauda.     Sua  sagdi  hann  abotanum  í  Pontis 

ok  abotaoum  af  VallelaceDti  sídu  danda,  alla  leid  sna  sem  firam  kom. 

■  tra^  Cd. 


I)  sic  oecnltatæ  religíonis  snpra  quam  credi  poteBt  obstnpefacti,  multl- 
plicatn  pii  doloris  materia  multiplices  renoTantur  in  lacrymas. 

Quid  putandnm  est  in  bomine  isto  fnisse  cupíditatis,  qnid  pro- 
ditionts?  Numquid  ad  regnum  aspiravit  terrenum,  quem  constat  ste- 
csli  deliciis  tam  occulte  prœtulisse  cilicium?   Numqnid  regiæ  mitjd- 

•»  sfatig  proditor  fiiit,  et  non  potius  proditus,  qui  etiam  proditoríbus 
Bois,  perditionis  filjis,  nec  cædem  votuit,  cnm  posset,  nec  resistere? 
Poterat  enim  fraudem  et  rabiem  hostilem,  si  vellet,  vel  prudenter 
declinasse,  vel  vi  repuliase  maion,  ut  potens,  at  præscins,  ut  præ> 
muDitus.    Ut  potens,  quia  hostes,  quaroTÍs  decuplati  Tenissent,  pos- 

»  aet,  Bi  Toluisset,  repulisse  centuplicatos.  Ut  præscius,  quia  cum  die 
natÍTÍtatis  Dominicæ  verbi  Ðei  panem  populo  ministrassét,  aít  inter 
cætera:  Non  atia  de  causa  rediisse  se  ab  exilio,  nisi  nt  Tel  eos  a 
iugo  infiictœ   sibi  serTÍtutis  ezueret,  vel  inter  eos  et  pro  eis  mortis 
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Af  þi  segiz  saa  sannliga,  at  h&na  tok  huartueggia  TÍsdom  siniiaT 
(lauclastuiidar  af  gudi  ok  monnunum  longu  fjrre  ens  fram  kœmL 
Þí  at  sua  Tar  haoa  yaradr  af  moDnunum  optliga  med  berum  onliim, 
^em  sialfr  honum  gud  birti  med  oefuanligum  vitranum. 

Margir  godir  menn.  sem  tod   v&t  at,  varu  honum  velviliugir,  s 
{■eir  er  hann  vid  uorudu,  huat  er  hann  vardade,  segiande  honum  huat 
et  jþeir  heyrt  holdu,  med  hueríum  hætti  |tessi(r)  somu  ríddarax  hofda 
sik  med  eidum  bundit  vpp  a  hans   skada.      £un    ^o  sogda  þessir 
bonum  miklu  opiuberligar  enu  adrer,  Ilikardr  sf  nafni  ríddare,  vinr 
ok  felagi  Jtikardar  Cantuariensis  kirkiu  kiallaramannz,  eagdi  honnm,  l 
at  erchibjskup  Thomas  mtindi  vera  drepiun,  adr  eno  hit  fimta  iola- 
kuelld  kæmi,  ok  sór  vm  íynr  honum  moti  þeim  eidum,  er  bann  hafdi 
þeim  adr  saarít  ok  sik  vid  bundit,  er  erchibyskupinn  villdo  at  dauda- 
manne  hafaa.      Pi  at  helldr  villdi  hann  riddarinn  bera  abyrgd  af 
rofuinní  tru  vid  þa,  ef  nockar  vœrt,  er  hann  hafdi  sik  med  eidum  u 
vid  bundit,  enn  falla  i  fulla  sekt  vid  gud  af  leynd  sua '  boluada 
manndraps.  Segiz,  at  þa  er  lUkardr  sagdi  erchibysknpiuum  þetta  sama, 
sem  ríddarínn  hafde  houum  sagt,  brosti  hin  sœli  Thoroas  at  ok  œællti: 
„Ognar  hot  eru  slik."      Sem  bann  var  enn  visari  giorr  af  Reinalldi 
af  Cantuariam,  ok  suo  sagdi,  at  þa  uoru  þeir  komnir  til  Englandz,  M 
er  sik  hofdu  med  eidum  til  þess  samanbundit  at  verda  hans  dauda-  i 

'  Her  be^ndtr  FTOgmenUt  af  dtí  onen/or,   S.  273,  ooitallt  borUtaarne  Blad: 
m  bol    .    .    ■  ■UD«  ■ .    .    .    .    ogau    .    .    .   tuaria    .    .    .    eiþam    .    .  - 


pateretur  Bupplicíum.  Sed  et  abbatíbus  trnnsmarínis,  at  prædictum  est,  , 
passionis  suæ  fccerat  mentionem.     Porro  sicut  super  his  divina  pietate  l^ 
edoctns,  sic  et  humana  sedulitate  prsemonitus  et  prœmunitus  est       i 
Qua  in  re  licet  plurímorum  benevolentia  merítum  sibi  dicalor  i 
acquisisse,  de  duobus  tamen  constare  certum  est.     Bichardum  eniiii   I 
Cantuaríensis  ecclesi»  cellerarínm  miles  qnidam  sibi  famílíarís  euii'  I 
dem  sanctnm    Doœini  t^rtiæ  diei  vesperam  non  visurum  sub  fidei  > 
ÍDterpositione  certificavit,   contra  fidem   tamen,    qua  in  patrís  soi 
necem  homicidis  iilis  fuerat  obligatus:  maluit  enim  fidei,  qua  tene- 
batur  eia,  incurrere,  si  quod  erat  perículum,  quam  sub  silentio  tani 
detestabilis  homicidii  reatum.    Quod   cum   Richardus  prœdictus  iUi 
beatisaimo  Ðei  servo  retulisset,  subrídens   respondit:    „Minœ    sunt.' 
Vernm  a  cive  CantuaríenBÍ,  Regínaldo  nomine,  certior  effectus,  quod 
Íam  in  Angliam  applicuissent,    qui  in  eins    mortem    conspiraveraiit, 
seu  pro  illorum    neqoitia  delenda,  seu  pro  pace  ecclesia  oecdDin 
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menn,  komz  hann  storliga  vid  miog  ok  felliie  taar,  harmaDdÍ  þeira 
ilhka,  hana  sua  miiikandt,  ella  komz  hann  þui  vid,  at  sa  frídr,  er  i 
bans  dfluda  mundi  kirkian  fa,  var  eigi  enn  fengÍDO  ne  framkominn, 
ok  mællti:    „Sua  buitm  ekulu  þeir  mik  fjrír  finna  at  f>oIa  pÍDsl  ok 

s  dauda  fi'rir  guda  nafni,  giori  þcir  af  þui,  huat  er  þeim  likar.  Ek 
ueit  þat  med  sonou,  sonr  min,  þer  at  segia,  segir  hann,  at  ek  mun 
med  uopnum  uegin  verda.  £nu  alltateino  munu  þeir  þat  eigl  'giora 
Ttan  i  mÍDni  kÍL-kíu."  Profuaz  eigi  af  slikum  ordum,  at  haDO  hefuir 
eigi  at  eins  sina  pinu   fjrir  TÍtat,   Qema   iafiiTel  sagdi  hana  ffrír,  i 

iS  hiterinm  stad  er  hann  muDdi  pindr  verda,  edr  med  hueríum  hffitti 
hoD  mundi  vera?  Hefdi  hans  riki  verit  af  þessi  Terolldu,  þa  munda 
h&ns  menn  hafa  med  miklu  kappi  framme  stadit,  at  haas  OTÍnir 
hefdi  alldrí  fengit  valld  jfir  honum.  Af  þui  kaus  hann  helldr  at 
drecka  daudaus  dryck  heilagrí   kirkiu   til  frídar  ok  frelsiss  gladliga 

is  med  nogum  goduilia,  enn  hann  fieckadi  krapt  sinnar  stadfesto]  .  .  . 

suri^ ella  k eoa  f    .    .    .    .    at  ^l    ... 

TBit    .    .    .    .    Ea  allt oiþum 1  hiieriain    .... 

.   .    hcfAe    ....    kappe AC  þi    .    .    .    ais  gl    .    .    .    , 

.    .    mebr i  þesso    .    .    -    .    ef  bB.Dn  n inuiii 


Kadepta  vehementer  iHacrymatus  ait:  „Paratum  me  ad  mortem  inTe- 
nient,  faciant  quod  facere  volunt.  Scio  quidem,  fili  mi,  et  certus 
som  per  arma  me  morítumm.  Yerumtamea  cxtra  ecclesiam  meam 
non  D3e  occident."  Nonne  et  his  Tsrbis  non  solum  passionis  suæ, 
sed  et  modi  et  loci  prEescíus  fuissecomprobatur?  Sed  quia  non  erat 

a  regnam  eius  de  hoc  mundo,  si  enim  esset,  ministrí  eius  utique  de- 
certassent,  ut  non  traderetur  eis,  elegít  calicem  Domini  spoDte  ctim 
bilaritate  bibere,  quam  vel  constantíæ  príorís  virtutem  inerti  faga 
maculare,  Tel  in  defensionem  sui  pugnaturos  in  arma  Tocare.  lUam 
TÍdelicet  in  hoc  imítatus,  qui  duodecim  legiones  angelorum,  quas  ad 

0  sni  defensionem  a  patre  sdo  impetrare  potuit,  noluit  implorure.  TSee 
nllius  martjrís  passionem  &cile  credimus  inveniri,  quæ  'passioni 
Dominicæ  lanta  similitudine  respondere  videatur. 

Igitur  postquam  exutum  fnit,  postquam  lotum,  accepemnt  mos 
corpas  Thomæ  et  aliis  indueruat  vestimentis.  sicut  mos  est  poatiG- 

B  ces  sepetíre.  Erat  autem  in  crypla  ecclestæ  monumentum  noTcm, 
excisum  de  petra,  a  multis  diebus  quasi  ad  hoc  adeo  præparatum, 
in  quo  aondum  quisquam  positus  fuerat.  Et  propter  metum  perse- 
quentiam   coram  altarí  sancti  Joannis  baptistæ  et  sancti  Aagastini 
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[En  þesse  hina  haleite  gufls  kappe  Thomas  Cantuaricnsis  erki- 
bysknp  ok  allz  Englandz  prioiaaok  postolegs  aœtislegatus  var  pindr 
a  þi  are,  er  liflin  varo  fra  vars  herra  holldgan  m.  ara  c.  ok  lix  ok 
eítt,  ft  fímtugunda  ari  ok  þrifiia  sialfs  sins  alldrs,  Sorba  kalendas  s 
Januarii,  þriöia  dag  viku,  a  œllifto  tifi  dags,  fimta  dag  iola,  at  rars 
herra  likamli^  burflartiS,  bonum  til  erfifiis,  yrði  þessum  til  eilifrar 
dyr&ar.] 

.    .    .    ^Kir  ftf DJBri  i biSÍB     .    .    .    gha  Jo    . 

.    .    .    mickla de  sua  oc gba  bUn    .    .   .   ■  i( 

r  liaker um  graeBai    ....    Illiun  .    .    .    Ok  her    .    .    .    . 

piaaki oo  tk«p 

bomu     .    .    .    .     ^i  &r«    .    .    .    goada    .    .    œlliflo    .    .   . 


AÐglonim  apostoli    illud  qoasi   abscondeotes  sepeliemDt     Ubi  ad 
gloríam  omnipotentis  Dei  per  eum  mnlta  et  magna  fiunt  miracala,  a 
cateiratim,  contlaeDtibiis  populis,  at  TÍdeaat  in  aliis  et  sentiant  íd 
se  potentiam  et  clementiam  eius,  qui  semper  in  sanctis  suia  mirabi- 
lis  et  gloriosus  est      Nam    et  in  loco    passionis  eias,  et  ubi  ante 
maius  altare   pemoctavit   bomaDdus,   et  nbi   taudem  sepaltus  est, 
par&lytÍGÍ  ennuitnr,  cœci  vident  surdi  audinnt,  loqnontnr  mnti,  claudi  lO 
ambalant   leprosi    mundantur,   evadunt    febricitanteii ,  arrcpticii  a 
áæmonio  liherant^r,  et  a  rariis  morbis  sanantur  ægroti,  blaspbemi  a    ' 
dœmonio  arrepti  confundnntur.     Et  quod  a  diebas  patnim  nostrorum 
noa  eat  auditum,  mortui  resurgunt,  illo  bœc  et  ptara,  qu»  referre    I 
P^rlon^m    est,   operante,  qoi  splns  est  super  omuia  beaedictus  io  » . 
sæcula.  I 

Passos  est  anteai  egregius  Ðei  athleta  Thomas  Cantuariensis 
eccIesisQ  arcbiepiscopas,  totias  Angliæ  primas,  et  apostolic»  sedis  1 
le^atus,  anno  ab  incamatione  Domini  miUesimo  centesimo  septuage- 
simo,  TÍts  vero  ipsius  anno  quioquagesimo  tertio,  qnorto  caleDdas  h 
Janfiaríi,  fería  tertia,  hora  quasi  nndecima,  ut  dies  qnintas  Dominii-fi 
DatÍTÍtatis  ad  miseriam  eius  fieret  natalis  ad  gloriam,  prsstante 
eodom  Domino  nostro  Jesu  Chrísto,  cui  cum  Patre  et  Spirita  aancto 
h^nor,  pt  Tirtus,  et  imperíum  est  per  infinita  sæculorum  sœcula.  Amen. 
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INCIPIT  DE  GESTIS  POST  lIABTy^IUÍ(. 


Quomodo  rex  facÍHUW  doluerit  et  eonatus  ftierit  ee  expwgare. 
Cnm  andisset  rez  Anglornm  gladiis  soorum  occubuisse  beatnm 
Thomam,  post  paucos  áies  misit  clerícos  suos  ferestes   Utteras,  qni 

10  Cantuariam  Tenieotes  congregatis  fratribu^  díxefunt:  ^fnfortuninqf, 
fratres,  quod  peaes  vi>s  accidit,  eatfttus  domÍDum  j-egem  cpntristaviL 
nt  ab  introitu  ecclesiæ  per  triduum  aljstiiiuer|t,  cibumque  ^  ^ie^  qu^ 
aadivít,  usque  in  tertiam,  præter  lac  amygdalarum,  non  sump^erit, 
coafolatipfiem  non  admiserit,  nec  iq  publicum  pFp^ierít,    jtj^flnf  i^ 

is  Boam  redundare  inl'amiam,  quod  $uorum  act^m  B^viti^  nec  facjj^ 
poase  persuadéri,  quin  Tideatur  aniiqam  eius  qucqsi^se,  qv^ij^  \^ýfl? 
doluerít  auis  obviasse  dBCfetis,  qupm  solum  senaerit  in  r^gpo  sq^ 
sjbi  iiupe^imento  fuisse,  quo  minus  re^ecclesiasticaa  ordin^ret.  Beg 
qnidem  detestaoda  expleta  est,  et  facinus  inauditum,  tantpque  jsúri^ 

K  eíusipodi  conscius  fuisse  credendus  est,  quantp  ^8613  snn)  ii)  insp- 
centia  servasse  usque  in  bodiernum  diem,  dubium  non  es(.  pQUn 
est,  qnod  mordet  eius  conscientiam.  Cum  enim  ocfnea,  qui  co)-oq^- 
tioni  filii  sui  interfuerunt,  e^communicatos  accepisset,  dolorem  9mfín 
díssiinu|are  non  poterat,  quia  iam  fomitem  omnem  irarun)  et  inimi- 

K  citiarnm  sub  inita  pace  sopitum  putabat,  vocatisque  neceseariig  pnis 
de  resnscitata  iuiuria  querímoniam  deposuit,  qui  eius  cpmpassi  sunt 
dolpri,  eoque  vehementius  moti  sunt,  quod  eum  persequebatur  ille, 
quem  promoTerat.  Unde  eo  nesciente  vindicaturí  eius  iniurías,  ac 
per  hoc  plaf ere  et  putantes,  a  curía  latenter  recesserunt  quutuor  illi, 

u  qni  fl^gitium  perpptraverunL  Quod  cijm  audiiiíiet,  scienseos  feroch- 
Eimos  omniumque  nequissimos,  qui  infra  terminus  regni  sui  conti- 
neatur,  veritus  ne  quid  ageretur,  quod  in  regiam  reduqdaret  infaœiam. 
e  vestigio  misit  ezpeditissimos,  qui  portus  præoccupantee  fíliorum 
Belial  insaniam  probiberent    At  illi  velut  aspirsntium  obseqnio  ven- 

u  torum  in  iniseríam  suam  transierant,  prœter  conscieatiam  eiw  ex;- 
pleates,  quod  in  perpetuum  obliviom  noa  tradetur.  Ðie  enim,  qua 
facinua  p^jj)etuiíi  est,  apu4  se  pr«seotes  eo^  ea^e  pat^lía).    Hftc  fra- 
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'  stríþaiidÐ  npp  a  þat  hæilagha  la 

feall,  sna  i  Franz,  at  baDn  letti  eige  bíd 

diss  at  hanQ  herra  konangeoD  ok  a6ra  toU 

pa  hino  hœilagba  Jorsalalande myndí  miok  þraalt 

tala  millim  sin  af  goþum  uerkum   ok   dyrleghum  dauða    bins  ssla  s 
Thomaa  œrkibyBkups,  suarar  patríarcha  ok  seger,  at  «innam  .xt.  dagha 
fra  hans  dauþa  varS  mer  ok  ollu  Jorsalalande,  þar  sem  ek  var  i  Jorsola* 

■  Ber  besyni/er  det  titlile  Blad  i  Codtx.  Et  Sfgktt  a/  JUadeU  Boente  Dd  ti 
kmre  er  bortreixi,  kiwiied  n.get  aver  Uaioparlea  af  de  3 fertte  Lxmer,  tatnt  Hiát- 
partea  af  4de  mangler.  lO 


tres,  Dtissi  sumus  vobís  intimare,  ne  de  tanti  pdncipis  Berenitate 
sinistnim  quid  suspicemini,  sed  si  quid  cnlpæ  contrazit  íd  eo,  quod 
aliquid  dixisse  videtur,  quod  ad  iacinus  aggredieDdum  grassatores 
invitaverít,  vestrís  orationibns  convenit  oxpiari.  Et  Dunc  corpns 
inbet  boÐeste  tradi  8epulturæ,'  ut  apponatur  ad  patres  snos.  Non  » 
enim  mortuum  persequitur,  lícet  viventem  infestam  babuerít,  sed 
qtiidquid  in  se  deliquit,  anímæ  remittit.  Non  retrovexationes  atteo- 
dit,  noB  irrogatarum  sibi  ul  regi  reminiscitar  iniuríarum.'' 

Posset  quibnsdam  per  hæc  regis  innocentia  purgata  viderí,  riá 
regiam  Berenitatem  regiorum  obloquia  satellitam  Buspectam  reddis-  *• 
sent.    Siquidem  cum  Wilhelmas  de  HandeviHa  de  transmaríuis  par- 
tibns  CaDtuaríam  venisset,  inqnit:   „Si   prímatem  invenissem,  super 
his,  qnse  spectant  ad  regiam  dígDÍtatem,   distincte  coDvenissem;  et 
siqnidem  Becundom  beneplacitam  postuUtis  acquievisset,  paz  fieret; 
sin  autem  pertinací  contumacia  refragari  præsumpsisset,  procnl  dubio  u 
compellendus  erat  nt  ccderet."      Sed  et  alii  similiter  minabantnr, 
qnod  BÍ  ausn  temerarío  proditorem  regis  occnlnissent  monachi,  om- 
nes  latehrœ  eomm  ad  uuum  stipitem  inðammatæ  comiissent,  ut  vel 
victi  capite  plectendum  ezhiberent,  quem  regiee  reum  maiestalis  in 
propríum  perniciem   protezisSent.       Nonnulli   vero   probibebant  eos » 
Ingere   seditiosum  illum,  qni  totnm  regnum  contnrbaverat,  ne  cum 
eo  paríter  traherentnr  ad  luctnm.      £t  bœc  et  his  similia  regÍaiD 
conscientiam  reddebant  Baspectam. 


Quomodo  martyriam  cognitum  eií  in  Hieratalém  i^fro  qttindeein  i 
dÍOM  maflyrii. 

ViúoDem  qaandam  de  iam  gloríficati  boinmis  glorífícatioDÍs  eer- 
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borgb,  hans  daaBo  meðr  atailtuRi  sna  knnTiigr,  sem  nn  eegis  her.  En 
meðr  þeioia  hntte,  seger  patrísrcha,  iiarð  hans  franiinferA  sua  skiott 
TÍtað  a  Joraalalande,  a  hnerío  er  i  eino  klanstre  uar  æinn  broþer,  er  sitt 
lif  hafKe  lenge  reinlega  lifat  meðr  au&rum  fainum  hælgazta  lifiiaðe.    A 

!  fiæim  d^he  sem  hinn  rále  Tbomas  var  pindr,  la  hann  bro&erenn  i  siþ- 
arsta  siukleika  nœrr  liflauss,  sem  hano  mfode  þa  ok  þa  sina  ond  upp 
gefa.  Geck  til  hans  broðorens  fa&er  ok  formaSr  af  klaustreno,  þi 
at  hann  (baflíe)  þenna  broður  saker  hans  beilags  Itfbaðar  framarr 
elskað  en  nockom  annan  i  klaostreno,  ok  þi  heimolegarre  TÍaatto 

la  sem  baDU  hafíte  viðr  hatiD  hall,  þi  mæirr  sampindez  hann  honnm  i 
siimm  siukleikt.  Eon  er  hann  formaðrenn  ser  hann  broðurenn  vera 
QffiF  i  andlate,  bíPr  hann  formaðrenn  broðurenn,  ef  hann  fœre  Iram 
af  þessarre  Terolld,  at  hann  birti  honum,  buihkt  er  honum  vœre,  of 
gnð   lofaðe,    sakar   þæirrar    «elsko   sem  þœir  hofítu  millim  sin  bait. 

li  Þesso  iattar  bana  broðerenn,    £n  siðan  salaðez  baac. 

Fáám  dagbum  fra  hans  liðati  liðnum  bnerfr  hann  aptr  ti!  aÍDS 
fbSnr  epter  sinu  jyrírbæite,  segiande  sek  vera  i  fuUum  &gna&e,  þi 
ftt  hann  kvaz  sea  Bialfan  gnð,  ok  af  þui  framarr  gleBiaz  en  fra  mege 


titadine   cognitam  prœteríre  non  debeo  nec  snbticere,  tnm  propta 

"  nimiam  rercm  certitndinem  tnm  propter  referentis  auclorítatem. 
Patríarcha  Hierosolymitanus,  Heraclius  nomioe,  vitæ  sanctitate  oon 
infimns,  propter  illius  sanctffi  terrœ  crehros  et  iotolerabilos  Ethnico- 
rom  bostiles  iacursas  partes  petens  Cisalpiaas  demum  in  Angliam  ' 
■pplicnit,  a  r  'i^e  et  mililibns  regQÍ  militarís  manus  anxilinm  postn- 

» lans.  £t  cnm  de  hoato  Thoma  et  de  eina  conTersatione  et  vita  tam 
eancta  et  fine  tam  gtoríoso  creber  sermo  haberetur  ad  ipsnm  et  alios 
ipse  inter  cætera  assertione' finnaTÍt  certissima,  sibi  in  Hiemsalem 
infra  diea  qoindecim  a  mar^o  martyrís  finem  sibi  fuisse  cognitnm, 
et  per  totnm  etiam  regnnm  dÍTulgatam.    Etnt  ferebat,  cognitus  erat 

M  Est  in  terra  illa  coenobium,  e  caius  iratríbns  nnus,  ab  ineuate  ætate 
parítatis  magnœ  et  coavorsationis  sanctissimæ,  in  die  illo,  qno  bea- 
tus  Tfaomas  passus  est,  infirmitatem  patiebatur  eztremam.  Et  cnm 
iam  quasi  eztremnm  traberet  spirítnm,  pater  cœnubii  accessit  ad 
fratrem,  qnem  pro  sanctjtatis  suœ  prærogativa  prœ  cæterís  dilexerat, 

')  et  eo  magis  rum  eo  cootraxerat  familiarítatis  gratiam.  Unde  et 
Bmgis  compatiebatur  iufirmo.  Cam  vero  eum  iam  in  eztremis  labo- 
rantem  cernere l-,  pateme  el  cnm  lacrymis  supplicabat,  ut  cum  migras- 
set  a  sœcnlo,  ipsnm,  qnem  adeo  in  Tita  dilexerat  et  a  qno  tantum 
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swiaz.  0^  at  þ^  tríiir  feet^  «^tf  rei»,  «em  sIf  wgi  fee?.  mi'  P^gp 
mat^  æf^Dde,  þ^  sk^  ek  iiat  her  qieðr&egia  þeraf  aoclcoritnf  ^fti'íiin, 
sew  þek  slfal  Ek;t4^  tU  at  tnia  þesaoj  aem  ek  hfefe  au  saght  þer  af 
D)fr.    Þegar   sem   xaijt  ^la  ^ldtðez   vifir    miun  likaioa,  var  hon  af 

æ^glufQ  telten  ok  ^rir  Bialfan  guð  fram i 

agætgaœlegr  gc  mikils  battar  maðr 

•. ...:....     nafiarfuUre  fœ^rð  ouinrce&ele 

■ a  haQda  Btandanda  ntululegr 

eggla  &ol6e  með  hof    .    .    .    .    nn  meðr  patriarchum  ok  djTÍeghuni 
guþ^  pQstolmK  meðr  purpnrleghun  pinslairattum  ok  ^DÍohuitum  iutor- 1« 
am.    Enn  er'^ia  Bto^  l^ri  sialfum  guðp  eem  æinD  pinslarvattr  mefir 
B»rðp  bi>ftte  ok  driupandi  drejrra  a^  rifum  e^rannif,  aem  syndiz,  mœUli     . 
varr  drottenn  til  bans:   „Sna  hyriar  þer,   Thoœas,  at  ganga  i  ber- 
berge  þÍDS  drotteoa,  ok  eua  œickla  dyrð  sem  ek  gaf  Petro,  eoa  skal 
ek   ok   þer   gela,"     Ya^rr  drottenn  tok  unflartegha  fagra  Imiqn  af  i: 
g)x\lfi  ^  ^tti  aialfr  sía^iilegh^  4  hans  raufaða  hofuð.    Ok  eDQ  mellti 
hion  frammlarne  broðer:  „Veit  ek,  eagðe  hf^an,  itttaq  ef,  at  þ«9^rr 
Tboma^  er  Cant^ri^byrgisB  t^rkibyskup,  9a  e^  a  þessufo  daghum  vat 
dræpÍDB  oc  fur  mefir  þæima  tiætte  tit  guðs.    £n  þu,  mun  ok  mark» 
væt  mina  soga  oc  tima.      En  tiUum  tioia  liðnnm  man  þetta  pronai  ^  l 
melr  mai)D^  saaucp  s^" '.  ' 

■  Her  atdtr  Persnmattieodex  iVc.  /7  qv.  i  liítaeUota,  íibt  dt»  tiáHe  tiiM^ 
a/  Ofdm  Sidf  cr  vbeikreMtk, 

ditectua  fuerat,  d«  atatu  sno  certificaret,  ú  tamen  Dpmintis  permit- 
teret  sic.    AaDuit  frater.    Obiit.  ^  \ 

Et  infra  dies  pautos  iuxta  promissioo^  suaro  ad  patrem  cœno- 
bii   reversns  tœtabaQdus  se   Dei  frui  visione  et  ætems  salutis  sibi      . 
iam  præmium  redditum  ounciavit.    ^Quod,  inquit,  ut  scias  certissime      | 
Í9  Dulto  hæsitans,  scito  quia   cito,  primo  ut  egressus  a  corpore,  sb 
angeli3  deportatus  vidi  Pominum,  cito,  inquam,  post  venit  nagDus  so 
quidam  «t  snperemineDs   cum   processione   ÍDeffnbiliter   admirands      I 
sequeat^  ipsnm  hinc  et  inde  etipaate  et  dncenta,  quam  neino  dinume- 
rare  posset,  aDgelomm  mnttitudine ,  patriarctiamm  pariter  et  pro-      l 
pbetarum   taudabili  numero,   cum   gtorioso    apostolorum    choro,  et 
innumerabili  saoctamm  martyrum  p^rpurato  et  candidtito  coufesso- »  . 
ram  e^rcitn.    Staltat  autem  ille  ante  Do^inum  quASÍ  martyr  tpto      | 
lacero  capite,  cniore  lensim,  ut  vi^ebatur,  destiltante  per  vulaeruDi 
rímaB.     Cui  Ðominus  inquit:  Tboma,  eic  decet  te  intrarq  in  curiain 
Demini  toi.    Et  adiecit:   Quwtan;!   gtoriam   doaavi  Petro,  nec  tilu      , 
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inÍDorem  dabo.  £t  accepit  Domipus  miræ  mBgnitudinis  coronata 
auream  et  capiti  eius  convulso  et  dilacerato  imposuit.''  Et  adiecit 
qoi  loquebatur  frater  mortnus:  „Scio  igttur  certissime,  quia  Tbomas 
bic  magnus  Cautaariorum  antistea  in  bis  diebus  occisus  sit,  et  sio 
i  migraTÍt  ad  Dominum.  Et  tu  ÍDterím  hœc  tibi  dicta  nota,  signa 
tempora.  Modico  quidem  elapso  tempore  ex  multorum  commeantium 
telatn  fide  Tera  probabuntur.  Et  tu  per  gloriosi  martyris  completum 
iam  ezitum,  tibi  nunc  propbetatum  per  me,  deincepa  de  salute  mea 
non  dubitabis.     Præsertim  cum  et  per  alios   cito  sis  aop^pturus,  ut 

10  ego  nunc  tibi  propbeto,  completam  aic."    Et  his  dictís  mox  dispamit. 

Pater  vero  cœnobíi  de  morte  fratris  post  revelationem  sibi  fac- 

tam  sic  noo  modicam  cousolationem  accipieas,  exhilaratns  iam  dic- 

tam  Tenerabilem  patriarcham  citus  adiit  et  cuncta  pandit  ex  or^ine, 

quemadmodum,  ut  aupra  dizimus,  ipse   patriarcba  postinodam  ore 

is  proprío  enariuTÍt  Buiusmodi  revelationifaus  quam  plurimi^  et  ínna- 
merabilibus  virtntnm  ineigniis,  quæ  per  eum  operarí  dignatus  est 
Altissimas,  manifeste  satis  et  veraciter  osteusam  est,  quod  pretiosa 
adxnoduoi  fuerít  in  conspectu  eius  œors  istias  martyría.  Quæ  TÍr- 
tutum    magnnlia  si  quis   nosse   desiderat,   legat  libnim  signorum  a 

!B  veoerabili  abbate  Sancti  Petrí  de  Burgo,  nomine  et  re  Beuedicte, 
editum  et  quasi  quibusdam  re(:entiiun  Tirtutum  vemantem  floríbtU) 
Biguis  et  prodigiie  insignitum. 


De  panUontia  regi». 

»  Divalgato  igitur  tam  letali  facto  undique,  mox  ut  ad  reg^ni 
Angliæ  pervenif,  afQictus  est,.ut  supra  diximus,  afðictione  Biagna. 
£t  in  nominatisairao  illo  Nortmandiæ  oppido,  quod  Argentolinm  dici- 
tur,  per  quadraginta  dies  aedit  mœrens.  Quo  toto  illo  pœnitcntiali 
dierum  Dumero  acerfaíorem  multo  plus  quam  mortuorum  lucturo  fecit, 

K  tugentium  cibos  comedít,  equum  non  ascendit,  nulla  iurgautium 
CHusa,  nulla  :*gundorum  consultatio,  nulla  pulsantium  querela  ingr»- 
diebatur  ad  eum,  nulla  tot  terrarum  regendarum  sibi  cura  propone- 
batur,  quasi  omnia  tunc  postponenti  præ  dolore.  Sedebat  quippe 
solitaríus,  super  boc  quod  acciderat  ingemiscens  semper  et  doleu^ 

35  et  sœpe  et  sæpius  iterans:  „Ileu,  hen  accidisse  mihi!"  £t  quidem 
pœnitentis  regis  hæc  erat  salutis  provideDtia.  Mox  enim  in  prímp 
sacrílegíi  audnu  viros  magnos  et  industríos  ad  Romanom  pontifipem 
Alezandrum  dedtinaTÍt,  ab  ipso  tanqaam  aummo  ecclesiæ  patroBO  ^t 
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patre  omniuin  consilmm  qnærens  quid  agenduro,  et  sicat  credibil» 
est,  humiliter  in  quo  excesserít  confitens.  Verum  quia  confessio, 
sicat  nec  per  scripta,  nec  per  personas  interpositaa  fieri  solet  aut 
debet,  et  vha  voz  confitentis,  quo  plus  auget  devotioncm,  eo  plus 
babet  Tirtatis,  vir  apostolícus  a  latere  suo  dnos  cardinales  misit,  b 
piœ  memorí»  magistmm  Tbeodwinum  Portuensem  episcopum  et 
Albertnm  sanctæ  Bomanæ  ecclesiæ  caDcellaríum,  viros  certe  omni 
religionís  sanctitate  et  scientia  prœditos,  qui  et  ipsos  regni  ob  supra- 
dictas  causas  anathematizatos  tcI  saspeusos  canonice  absolverent, 
et  rcgis  poatalantis  saluti  providerent.  Itaque  ad  regis  et  totius  lo 
ecclesiæ  consolationem  hi  mtssi  sunt.  In  quorum  odveutu  absolutio- 
neni,  quam  non  meruerant,  de  clementiadominipapæ,  et  eorum  qui 
missi  fuerant,  obtinuenint. 

Bez  aatem  et  legati  prírao  convenenint  apnd  Gorham,  die  Ifar- 
tis  ante  Bogationes.  ubi  invicem  recepti  sunt  in  osculo  pads.  In  is 
crastino  venerant  Saviniacum,  ubi  archiepiscopas  Rothomagensis  et 
multi  episcopi  et  proceres  conTenemnt.  Cu'mque  ihidem  de  pace 
ÐomÍQÍ  tractatum  esset,  quam  rez  secundum  mandata  eomm  abso- 
lute  inrare  rennit,  rez  ab  eis  com  indigaatione  recessit  íd  hæc 
verba:  nRedeo  in  Hibemiam,  abi  multa  mihi  iacumbunt.  Vos  au-  *> 
tem  in  pace  ite  per  terram  meam,  ubi  vobis  placaerít,  et  agite  ie- 
gationem,  sicut  vobis  iniunctum  esi."  Sicqae  ab  eis  discessum  est 
Tunc  cardinales,  habito  arctiorí  consilio,  revocarant  episcopum  Lez- 
oviensem,  et  archidiaconnm  Píclaviensem,  et  archidiaconum  Sares- 
beríensem,  et  per  eos  laboratum  est,  quod  sexta  feria  seqnenti  rez  i^ 
et  cardinales  apnd  Abríacas  convenemnt,  ibique  omnino  conTentum 
est  inter  eos,  ita  quod  rex,  qnidquid  ex  parte  cardinulium  ei  pro- 
púsitum  est,  benigne  suscepit  et  concessit  Sed  quia  rex  filium  soum 
volnit  adesse,  ut  qaæ  pater  permitteret,  ille  etiam  asseveraret,  ter- 
minus  ei  dilatus  est  usque  ad  sequentem  Dominicam  proximam,  so 
TÍdelicet  ascensionis  Domini.  Tunc  Ín  publica  audientia  rex  mann 
Bua  tactÍB  sacrosanctÍB  evangeliis  iuravit,  quod  nec  maadavit  nec 
voluit,  quod  archiepiscopus  Cantnaríensis  interficeretnr,  et  qaod  an- 
dita  morte  eius  plus  inde  doluit,  quara  lætatus  est.  Addidit  etiam 
ex  propría  voluntate,  quodde  morte  patrís  vel  matrís  snæ  nunquam  s^ 
tantom  doluit.  JuraTÍt  etiam,  quod  quantamcnnque  pœnítentiam  ei 
cardinales  ininngerent  pro  satisfactione,  plenaríe  exequeretur.  Dice- 
bat  enim  coram  omnibns  se  intelligere,  qnod  causa  esset  mortis 
archiepiscopi,    et   quidquid    factum   fnit,  propter  eum  factum  esset, 
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Ðon  qnia  ipse  maDdaTerít,  sed  quia  amici  et  &iniliares  videntes  tnr- 
batioDem  Tultas  eius  et  ÐC«1omm,  cogoosceDtes  etiam  dolorem  cor- 
dÍ8,  «t  sæpe  audientes  qnemla  verba  eins  de  archiepíscopo,  iníuriam 
eins  absqne  coDScientia  ipsius  ulcisci  parabant  Et  ideo  cnm  omni 
s  hamilit«t«  et  devotioDO  ad  omnia,  quæ  legati  iaberent,  se  expositum 


Tunc  iuiunctum  est  ei  a.legatis,   qnod  inveniret  dncentos  mili- 
tes  per  aonum  integrum  snmptibns  suis,  TÍdelicet  unicuiqae   militi 
trecentos  aureos  in  terra  Hierosolymitana  coatra  paganos,  secnndnm 
iQ  dispositionem  Templariomm. 

Secundo,   quod  praTa  statuta  de  Clarendnne,  et  omnes  malas 

consuetudines,  qoæ  in  diebns  snis  in  ecclesias  Deí  indnctæ  snnt, 

peDÍtus  dimittereL    Si  quÆ  autem  fuemnt  raalœ  ante  tempora  saa, 

illas  iaxta  mandaluni  domini  papæ  et  coDsilio  religiosornm  Tirorom 

\i  temperaret 

Tertio,  qnod  ecclesi»  Cantuariensi  omaem  snam  integritatem  in 

terrís  et  in  aliis  rebus  restitueret,  sicut  fuit  anno,  aateqnam  archi- 

episcopus  iram  regis  incurreret.     Et  qnod  omnibus,  qnibus  offensuB 

fberat  própter  archiepiscopum,  pacem  et  amorem  redderet  et  pos- 

*)  sesBÍonum  suarum  pleuitudinem. 

Quarto,  qnod  ei  necesse  esset,  et  dominns  papa  eí  mandaret, 
iret  ÍD  Hispaoias  ad  liberandam  terram  illam  a  paganis. 

Iniunzemnt  etiam  ei  secretiuB  ieiunia  et  eleemosynas,  et  alia 
qnædam,  quse  ad  commnuem  audientiam  non  perTenernut 
''  Ad  bæc  omnia  rex  benignisaime  assenHum  præstitit,  ita  quod 
coram  omDÍbus  diceret:  «Ecce,  domini  legati,  corpnsmenmÍD  mann 
yestra  est.  Scitote  þro  certo,  quia  qaidquid  ínsseritis,  seu  proðcis- 
cendo  Hierosol;mam,  sive  Romam,  sive  ad  sanctum  Jacobum,  yel 
quidqnid  id  sit,  paratns  sum  obtemperare  "  Unde  fere  cuncti,  qui 
u  aderant,  Tidentes  humilitatem  et  deTotionem  eins,  vix  poterant  la- 
ct^mas  contÍDere.  His  expletis,  ne  quid  ad  boni  coDsummationem 
deeaset,  deduxemnt  eum  legati  ex  propría  regis  Tolantate  extra 
ostium  ecclesiœ,  ibique  flexis  genibns,  non  tamen  exutis  Testibna 
neqne  Terberíbus  appositia,  eat  in  ecclesiam  introductus.  Et  nt  ali- 
is  qui  de  regno  Francorum  hæc  Íta  processisse  cognoscerent,  statuerant 
quod  archiepiacopna  Turonensis,  et  suffraganei  eius  coram  rege  et 
l^atis  præsentiam  suam  exbibercnt  apnd  Cadomum  prima  die  Mar- 
tis  post  ascensioDem  Domini. 

Quod  rex  iuravit,  tilius  eius  mauu  sua  firmavit  in  maua  doniÍDÍ 
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Albertí  cftrdiQalis,  «e  ex  þarte  Bna  obserTaturnm,  et  ii  res  paUr 
morte  vel  alia  caasa  manifeBta  prspeditna  pœDÍtentiiUii  {tribiiiétan 
eomþlere  iion  posset,  qnod  itle  perficeret. 

IV. 

Ðe  distevtione  orta  inter  patretn  et  filium  et  prima  perggrinatioiu  b 
regit  ad  martt/rem. 
Verani  niodico  ezacto  tempore,  quarto,  ni  fallor,  qnintoTS  cir- 
citer  anoo  a  martyrio  et  a  pcenitentia  regis  hac,  inter  regem  patrem 
et  regem  fíliam  Buum   profaoa  seditio  et  bellnm  niniis  inteatinnm 
est  exortum,  adeo  ut  adferBus  regem  patrem  et  sui  fere  qnotqnot,  i" 
et  etiam  alieni,  Franconim  videlicet  rex,   in  potentatu  buo  mf^o 
cnm  filio  rege  fœdus  iungentes  iusurrexerint.    R^s  teme  et  regna 
et  DatioDos  et  populi  tam  sui,  ut  diximas,  quam   alieni,    adversus 
Bolam  regem  patrem  arma  moveruDt.    Igitur  rex  pater  quid  faceret? 
quo  ae  verteret?  ad  qnoa  declinaret?  Nusquam  fídea  tota,  ímmo  nulla,  i^ 
quia  periit.     Et  foria  pugnœ  et  ÍDtus   timores.      Quud  igitur  solum 
tunc   supererat,  humano  deficiunte,  rex  solum  ad  dÍTÍnum  consiiium 
et  auxilinm  ae  conTertiL    Audieua  quippe  in  dies  et  ceitissime  cre- 
dens,  mundo  iam  contestante  et  cum  admiratiose  couelsmaÐte,  vir- 
tntes,  Bigna  et  prodigia,  quæ  Cantuariæ  fiebant  per  martjrem,  de  u 
nutua  ÍDter  ipsum  et  martyrem  iam  prídem  gratia,  sictit  apero,  non 
immemor,   eo  etiam    fíducialior  quod  de  excessu  suo  in  martyrem 
ganderet  et  eperaret  ae  pœnitoDtiam  egisse,  a  Nortmannia  exivit.    In 
qua  tamen  tnnc  potíasimnm   qnasi  totas  erat  fervor  debacchantis 
rebellionis.    A  Nortmannia,  inquam,  exÍTÍt  tunc,  et  illam,  sicnt  et  u 
alias  dominationes  et  príncipatus  suos  transmariuos  quasi  in  solius 
prot^entia    Ðei   et   martyrls   sui  manu    relinquena.   coafestim   sola 
divinœ  protectionis  spe  adversas  hoates  Buoa  armatus  transivit  maria, 
et  omni  occaaioue  et  dilatione  postpoaita  Cantnariam  venit 

V.  » 

Qapliter  res  peregrinus  Canfuariam  intrave/it. 
Et  incredíbiliterhumilialuset  devolna,  mox,  antequam  cÍTÍtateDi 
ÍDtraret,  ut  ipsam  vidit  et  metropolitanam  ccclesiam,  in  qua  martjr 
requiescit,  mox,  inquam,  se  exinanÍTÍt,  et  potestas  tanla  panperríisi 
serTÍ  mox  formam  indait,  nudis  pedibas  et  toto  etiam  nndato  ccr*  ^> 
pore,  præterquam  vili  quadam  tunica  super  nndo  amictns.  Et  pe- 
des  et  nadns  Bic  palam  in  die  et  in   omnium  conspectu    civitateni 
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ÍDtraTÍt,  et  psr  ticoa  et  plateai  civitatis  latetis  tanqti&in  de  plebis 
rilissimorsin  ntitis  abíecta  sic  inoessit  Ecce  DaVid  alter,  qui  tíim 
dilecto  filio  BUo  quasi  Absalone  altero  ob  peccatum  ipsUm  perse- 
qnente,  nudis   plantía,   sicut  prímus    Ðavid  ciritatem  exivit,  iste 

;  secanduS  ingreditnT.  Et  ita  iu  ðuspiríis  «t  gemitibus,  tot  geDtibns 
et  natloQibus  tremebundus,  ipse  timens  et  tremens  martyrís  adiit 
Bepulturam.  Ubi  totá  ilta  OdveÐtus  aui  die  et  nocte  seqneQti  ieioous 
et  perrigil  ante  martyrem  pemootavii  Ni  fallor,  úec  eoim  dubite, 
Bic  gemebundað  lat  pias  ánte  martyrem,  quem  aðeo  ditexerat  et  a 

10  qno  tantaoi  dileotas,  orationes  effandeAð,  eias,  nec  dubinm,  merítis, 
oTatioDibus  et  patroclniis  in  tam  arcto  toto  cordís  affecta  ee  oom- 
mendans;  quod  mox  rerum  exitus  demonstralnt.  Et  ibidem  etiasi 
coram  martyris  sepaltuni,  quasi  coram  IpdO  martjre  sancto  ilto  et 
Tenerabiti  fratrum  c(Mu  conf ocato,  a  eingutia  iratrum  virgæ  dÍBCÍpli- 

\i  nidis  þeroaasiouea  BÍngalss  tetut  quasdam  secundas  qaadragehos 
apostolieas,  iiAfflO  r^&s,  novas  ét  öícut  ubitror  asque  tanc  inaadi- 
tas  BccepiL 

CoÐsuetadities  vero    illas,  quœ  inter  mart^em  et  ipsnm  totins 
flieTnnt   dlsseasiODis   materíat  rek  tanquam  vere  poeDÍtens  pro  mar- 

10  tjrrís  derotlone  per  tirtutðm  martjríi  abdicavit  malas  et  iniqaas,  booas 
Tero  sotum  observandas  sanxit  in  posterum.  Quarum  tamen  abdicE^ 
tanim  sic  ÐannullEB  ab  ecclesia  damnatæ  per  regnum  observaotur  adhuc. 
Quod  si  rege  scieQte  et  approbaDte  rex  ipse  viderít;  DeUð  botit 


U    De  hotíibua    a  lage  poét  peregrinationem  tuam  cito  triumpkati» 

per   martyrem, 

Omnibua  íteqae  in  tanta  bumilitate  et  deVotioDS  consnmmatis, 

rez  peregrínuS  in  crastÍDO  poBt  missam  ante  martyrís  seputturam  cele- 

br&tam  dfl  martjre,  macutatis  sic  pedibus,  ut  bumititer  ooram  martyre 

u  lenetat,  nec  etiam  refodllatue,  in  spc  œutta  patrocibii  per  mmlfrem 
in  brevi  sibi  fnturí  iieceBsit.  Et  quod  dictu  mirtim,  et  ad  martyrís 
gloríam  et  regis  pcenitentialem  devotionem  commendandam  non  ta- 
cendnm,  speS  regem  -non  confudit.  siquidem  ipso  eodem  die,  gnod 
iDQndiis  norít  et  rex  ipse  faterí  dignatus  est ;  ipso,  inquam,  die,  quo 

^  SDte  martyrís  seputtnram  missam  de  martyre  bumiliter  audierat,  mar- 
tfre  affectuose  satutato  et  quaei  a  martyre  benigne  licenciatus  post 
recedens,enttantem  Sabbatum;  eodem,inquam,  die,  eademetiam  diei 
hora,  qtift  miss»  interfnerat,  príoceps  Scotoram  c^tus  est    Magnus 
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profecto  príncpps  bic,  et  ioter  mnltos  et  magnos  regís  inimicos  ipse 
tUDC  maximos  ant  de  maximis.  Et  a  mititibns  quibasdam  et  pauds 
et  mediæ  maniis  bomiuibus,  qni  iater  legis  fautores  tuuc  paucos  regi 
faTebaut  adbuc,  interceptas,  tanquam  gladio  non  extracto  uec  illato 
Tulnere,  sed  sicut  eine  pugna  et  sine  plagacaptos  est;  sicut  accepi,i 
quodam  casu  fortuito,  sed  uescio  quo,  ab  exercitn  suo  grandi,  qnem 
coUegerat,  parum  deflexus,  Altiásimo  quidem,  ia  cuins  ditione  canda 
Bunt  posita,  Toleute  eum  tradi  sic 

Sed  quid  per  siugula?  Post  regis  tam  humilem,  taro  devotam 
supra  descriptam  peregrínationem,  sensim  íb  dies,  nec  longa  mora,  i) 
et  cismarini  et  transmaríui  ei  rebelles  in  retiaculum,  quod  ipsi 
domÍDO  Buo  regi  tetenderant,  ipsimet  ceciderubL  Videntes  autem  alii 
-  cum  rege  tam  eubito  Ðomini  mauum  tam  yalidam,  siluerant  nnÍTersi, 
et  ita  supra  muudi  assertionem  et  spem,  sicut  ex  iusperato  et  su- 
bito  siluit  omnis  terra  íd  conspectn  eius,  et  factum  est  in  pace  ií 
regnum  eius,  Ðomino  super  iram  iuimicorum  suorum  sic  manum 
euam  extendente.  Quem  euper  ioimicos  suos  successum  t&lem 
et  pacem  tantam  et  tam  perfectam,  eo  plus  miraculosiam,  quo  taia 
citam,  omnium  sic  animis  obfirmatis  adversus  se,  rex  totam  ascrip- 
Bit  Ðomino  «t  glorioso  marlyri  Tbomæ,  cui  certíssime  asvribenda.  i° 

Tll. 

Ðt  aomnio   Maiiyii  adhue   exuti  prophftice  oatenao  ^uati  rehtUÍo- 
nÍ9  kuiua  et  pacis  prophelia. 
Hoc  rero,  quod  m^tyri  adhuc  exuli   super  ista  rebellione  et 
post  rebelIioDem  paco  tftm  cito  accidit,  propheticum  quoddam  Eom- » 
nium,  et  vere  propheticum,  eTÍdentis»ime  probat,  ipso  murtjre  tunc 
exule,  somnium  illud  ore  proprio  suis  indicante  sic:  „Aspiciebam,  ia- 
quit,  in  TÍáone  noctis.     £t  ecce  ego  super  montem  Talde  ezcelsuoi 
eram  et  dominus  rex  deorsum  in  infimo.     £t  ecce  subito  nniversc 
cceli  TOlucres  advorsus  regem   conTenemnt,   ipsum  unguibas  suis  et  u 
ro3tris  in  subito  et  cito  alartim    suamm   quasi   turbinis  Tehementis 
Bpirita  impetentes.    Ibi  omnia  generís  Totucres.  maxime  qute  ez  raptð 
TÍTunt  in  genere  suo  regem  quotquot  impeteutes.      Cuias  Testimea- 
tis  per  Tolucrum  ungues  et  rostra  citissimepauniculaiim  dilaceratis, 
rex  mox  solins  camisíæ  teoui  schemate  tíx  opertus,  quasi  Íam  na- » 
dus  Tolucríbus  expositua  est.      Et  iam    tantniu  ia  modum  turbÍDÍs 
Tebementis  Tolautium  et  rostris  et  unguibus  impetentium,   impetum 
sustinere  nou  Talens,  hiac  inde  impellebatur.    £t  ipae  sensim,  quoad 
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liadt,  r^redíebatur  et  tetrabebat  Be,  at  TÍm  impetna,  etra  noa  decli- 
naret  omaiiio,  ext«nuaret  tameo.  Erat  autem  a  tergo  regis  noa  res- 
picientia,  nec  coaclaBii&  sic  respicere  potuit,  teterrimiuD  prscipitiuin 
et  profuBdisaimnm,  a  rege  utpote  a  tergo  improvisum.  Cui  cnin 
i  appTDpinquasset  iam  rex  sJc,  retrahens  ee  et  qnoad  poter&t  evitana 
impetentium  vim,  unus  de  aulids  regis  familiariesimis,  de  qao  tan- 
quam  de  altero  se  rez  fidebat,  atpote  qnem  et  Íion(HÍbas  et  dintiii 
inter  regni  primos  iUustraTerot,  bic,  inquam,  torvo  torrior  et  plus 
qoam  inbojuanus,  in  Tolacrum  accessit  adiutoriam,  camisia,  qoa  sola 

10  super  nudo  rex  tíx  amictus  erat,  regem  Bpoliare  violenter  attentanst 
et  cum  Tolucruin  impetu  ipse  paríter  regem  cœpit  pellere  in  pned- 
pítium.  B«ge  Tero'iam  ruituro,  commota  snnt  pietatis  eximi»  tí»- 
cera  mea  saper  rege,  qoi  iu  monte  sedebam  excelso  cemens  bno. 
Et  piiBtinœ  gratiæ  et  lámiliaritatis  mutuæ  inter  regem  et  me  reco- 

is  leus,  etsi  mibi  modo  ofiensum,  non  potui  tamen  in  offensa  bac  ntip»- 
ntionem  œeam  oontinere,  quin  potius,  Bicat  Tisum  mibi,  de  montia    ' 
tam  excelsi  vertice,  qao  sedebam,  tam  citus  desceadi,  tanquam  ei  in, 
iclu  oculi,  pericnlo  iam  sie  imminente  et  compassione  molta  qoasi 
atae  tfibuestibos  ntihi  et  ad  Telocem   me  suAcurauin  ,  impelluitibas. 

10  £t  sic  qoasi  in  momento  regi  astiti.  £t  moz  &amea  longa.et  acatiB- 
úma,  nescio  Uaa&i  quo  caau,  in  mana  mea  refulsit.  Qua  Telut  subito 
et  momentanee  mibi  tíbos  sum  unÍTersas^iUaa  cf»li  ToluQrea.  dissípA- 
tas  dispenissð  et  dieaipaBBe  dispersas,  et  regem  iiberatum  sic  contiiiu9' 
inaigttibas  shís  r^^  gloriose  et  decentiaaime   indúi,  iUum   auliciim 

"  obiorgans  acerrime,  qui,  ut  diximas,  in  TolacrumadiutoriumBÍc  .tran- 
sierat,  nddeiia  regem  ab  ipso  son  muuisse  boc'*  £t  qnidem  relatð 
lomnio  dominas  arobiepiscopos-  loqueus  adbuc  breríbos  sic,  qoasi 
KfflsiaaL  ínterpretane,  adiecit  s»  in  arcto  aliquo  regi  sabTentonua 
adbuo,  b&c  ipaa  ÍBterpretatione  tam  brerí  somnium  Tere  prop^ 

>o  ticiun  indicans.  Rex  etiam  ipse,  com  TÍsionan  haBC  andisaet,  flnitaf 
nt  dizimus,  rebellioDe;  et  pace  desuper  data,  tnox  interpretatne  est, 
uilicet  ea  rebellione,  et  eiuadem  rebeUioois  tam  felici,  tam  gloríoso- 
et  pacifico  et  Tere  miraeuloBo  ezitu,  buius  ríaioms  verítatem  evidw 
tisBÍme  completam .  asse.     £t  ita  rex  ipse  facti  Teiitatem  edocnit  et 

u  pnBdicarít  miracalum. 

VIII. 

íh  moTi*  Benricí  regi»  iunioria,  areiiepiMop»  prœastmua  per 
oiaum. 
De  morte  Tero  pnerí  Henríci  regis  iunioris,  archiprœsali  præ- 
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ottensa  spiritoaliter,  hlc  tacere  non  posaamns.    Cum  esaet  arclií^s- 
copns  adhac  iu  Gallia  Senonis  cifitate  peregrínationis  anœ,  oDa  Doc- 
títun  post    decantatom   noctarnnm,  at  pauaaret,  in  lectiim  snum  se 
tecepit.    Verum,  aicat  ipse  eonfessuB  est.   curis  et  cogitatioitíbua  w 
tmic,  ut  soleut,  ingerentibua,  somoo  indutgere  aon  potnit.    luter  ália  ) 
Tero  de  domino  rege  Angloram,  deeios  magnitadloe,  de  eius  prospe- 
rltate  in  filiis,  in  dÍTÍtiis,  et  latis  potentatibus  cogitatio  snbiit.    Snpei 
Ms  diutius  cogitans,  et  præsertim  defllils,  et  inter  fllios  potisaimtini 
ðe  prlmogenito  ipsius  Henrico,  quem  præ  cæterís  diligebat,  el  de 
^odam  alio.    In  crastlno  tam^  siciit  referebat,  se  pro  certo  scire  i< 
nesctebat,  ðe  quo  aliomm  cogitasset  tanc,  bu  de  Kichardo  tunc  comite 
PietaTorum,  an  de  Galfrido  ÐritaíiDÍe  eomttei      Cum  igitur  de  rege 
patre  et  de  filiis  ct^taret  sic,  desiderabat  seire,  quid  fntnnim  esset 
de  Us,  et  qualea  circa  hoa  ðíspositiones  Altissimi.    Et  eum  alIqnBB- 
£u  cogltaret  sic  deeiderans,  iuter  cÐ^tanðnm  bfec  eœpit  qaaei  do^  » 
mltare.    Et  ecce  facta  eet  ad  eum  voz,  per  ipsain  vocem  vertni  qno- 
ðam  hezametro  sibi  expresso.    Versus  autem  bic  ^at: 
Mors  tulit  una  dnos,  titlit  altera,  sed  male  patram. 
Neo  arbitretuF   quia   Tersum   bunc  quasi   a  dormita>te  aliqoo  cin 
compositum,  quem  etiam  Tigilantnr  t^Iuw  non  componaret,  otpole  qsi  H 
rersÍScandi  nec  etiam  sub  scholBri  disnptlna  arten  tetigemt  rA  in  mo- 
dico.   Venam  Tero  audítom  sic  bub  in  crastioo  rstotit,  et  femtbandiu 
a^ecit:   „Prohl  dotor,   HeÐrions  noster,   anteqnam  pater  <tc1  finttra 
SUi,  moríetarl'*     flX  Tere  in  morte   Henríei,   probl    delor,    et  vada 
dalop,  archipmaat  Tatíoiaii  sni  öm  bíuís  venis  propheta  piobataf  ti 
eel    Fariter  et  in  Galiridi  mort»  arcUprœeulia  latjctiúum  adimpl»- 
tam  est;  poet  HðOricí  iMrtem  quinto,   seKtor*  anno  a>te  patmB 
mottno  sic  ^oe  et  illo.      Et  qaod  accedit  miraculo  Tatianiana  phg 
eommendana:  „tion  tnlit  ona  daos.*'     Ver»  BiMt  mersi,  qtda  eadea 
.  Biortis  species,  ambobos  fratríbas  his  mofbo  dyssenteríoo  iuterapi-  h 
ptÍB.    Beoe  quidem  et  sancto  do  medio  sublatis,  ut  qni  iDterfoerant, 
testati  BuDt.     Ðe  patrís  Tsro  morte,   de  qua  etiam   prædictos  Teiitn 
raticinarí  tíbhb  est,  superseðemuB  dicere,  qDoniam   fwe  tati  nuido 
DÍmÍs  nota  est,  et  eara  legentibus,  et  maxime  eam  scientibas  pl«i- 
genda  est,  quod  tantus  talisque  princeps    tali  modo,  «t  tai»  Bulito  u 
de  mnndo  migraTÍt    Pro  qno  ab  omnibus  pie  credentibus  orandvni 
eat,  irt  eicnt  pacificas  et  paeis  amator  erat,  ab  eo  qni  pads  aietor 
est  st  amator,  pacem  et  reqoieia  eonaequator  sempiternami 
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jE>e  mort«  twnlegpntm  militum. 
TiwiiiiitiiiM  !■  elnrinni  inaitjrii  ■wtri  TÍftiriTÍinBi  iXrtiii  ynlfffcTt  i 
dili,  intar  iptin»  TÍgibiles  Tirtotn  ntterast  nMBU  iiwde»  «6  %^sir 
1  sttiaM  digBM,  niia  nt  disÐerBMida  Btn^snst,  ÍBtsend»  fttteotívfti  t^ 
implerfchi  derotim.  Una  eet^  iaqwaK,  pns  cAteiis  wAxm  ei  few 
maaditn  pietalH  eximie  fðma.  Nmb  em  nuiTv  hi»  in  Mttgldt)* 
wo  plMOMpie  dialw^YÍiiGéi»  adoaeriti  itdbac,  <)u»d  •apra'  ^ilam  diet 
poist  ant  o^  piatstifl  siqMEabiindsBtia   pleDKBi   eati    TÍrtas  eáhM 

10  ai^DM»  IpwM  anea  effinovea,  Bacrilegii  tam  ÍMiaditi  paÉratorM,  tatiBÍb 
■t  laTÍt  La»ít^  inqaatn,  eos  Tirtw  ■aagvinisj  nt  ridietBTf  a  saBgAinei 
ipmi  Mmpiine  loti,  qno  prixs  adae  etsot  taaoBldti.  Ejt  hao  MiigaÍMB 
dEMo  m  pToporiÍB  oocisoribu  BnÍB  priaripataw  et  potertates  leubraM 
rm  Mpebat,  qw  tenobant  eea,  «oa  oMifídeetar  tradBceni  fll  lan^ 

!i  trabMK  a  regiow  dÍHÍBrilibadiMa,  ^oo  íai»  procBl  abÍMast,  ad  íUáva 
pkaitadiaia  aolitHdinMB,  coina  m  pteaátenB  nWTiriffBiiHB  opteba^  diM 
eén:  Eem  elaBgaTÍ  fiigiein  et  manai  ia  aditaéÍB«i  AiAeo  atiaM 
poiaai,  qaad  esm  ia  sMcaio  nMgaá  et  geDeitná  foineat  aanikgl 
oeaaoeea  bi  et  aaBltanun    ponoeaMowun  demiiii,    aiilif«   fltrenaiiM 

toiB  nilitÍM  eaM  attB  edooti  et  in  ttfttbe  stM  robMtíori,  cit»  taanen  poa^ 
patzatnoi.flagiÉinm,  Ediotia  onaábva,  HienMÍfBiara  pzo&cti,  pidÆcam 
agenmt  pttnitantBB.  Qui  tamen  «aiaes  iadia  trienBÍam  a  patndn  m> 
eiðagio  lebaa  b&mai|LÍa  annt  «Kempti,  is  VMa  et  frnotaaaai  únl^ 
creditax,    et  qní  pnaaeBtaB  faennt  eonteatajrtm:!,   pwúteidiaf   paH 

u  hfvrara  facti  et  anlerifl  inMaaitaÉe^  «pnd  Mmper  et  íb  TÍta  el  ia 
nantiB  aa»  actieido  ajib»  oo^a  anoa  qaaai  appeniD»  ceimMita»  p<i»< 
dM^tant,  tot«  eocpdre  et  btto  ooTde  UMper  qinai  «ttonitiy  tkiafi^ 
cblaretatá  et  eownilri,  ab  iUo  aeniMr  inter  peQoatarum  patboBM 
qierfaliiM  et  iaraMBTiUr,  eC  ia  rift»  et  ia  mortis.  artioHki  aoi^ilitiaan 

so  tes  Teniam  et  inTOcantes  patrociniam,  in  qaem  taatum  íiiIiíiIibiibíI 
lUun-Ílftginm- 

Horom  taméo  onos  quorandam  praToram  consiliis  moras  Ín 
dies  nectena,  aec  quam  cito  alii  Hierosoly mitanum  iter  arripieas,  ín 
dsinarinis  actamm  se  ptBnitentiam  sperane,  cum  in  regco  regis 
ii  Sicali  apad  præclaram  illam  cÍTÍtatem  quæ  Coaseatia  dicitur  in  in- 
firmitatem  decubuisset  extremam,  ÍDfírmo  mox  etiam  ante  mortem 
cœperant  corporis  membra  computrescere,  ita  ut  cum  tabe  caro  ipsa, 
quœ  neiTos  t^ebat  et  ossa,  ab  ipso  infirmo  frustatim  dilacerata  et 
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coDTolBa  proiiceretor  in  are»  medinm,  nerris  sic  discoopertÍB  et 
ossibaa.  Et  pnesertim  brachiomm  et  maÐuam  oaro.  ossíbiu  et 
cerTÍa  tíz  adluereaa,  et  quasí  aeparatioDem  désidenuis,  de  facili,  nt 
▼Ídebator,  et  abaqtie  diffictdttte  a  fáimto  iHo  cannficB  miJite,  nti' 
mm  tameB  vere  pœBÍtente,  prdiiaebatnr,  qoasí  ^ste  sna  ee  ác  s 
NBidvenB ,  ipsa,  at  Tiderí  poter^  qaafd  gemebondB,  qnaBÍ  indtputa 
0t  Terecnoás,  qnod  post  tantom  niefss  mann  hwninÍB  et  bEadiíonim 
miaútcaío  pwpðteatam  deinoeps  in  compoBÍtuHie  h«Btuii  eorporis 
fcnt.  Uiser  tamen  ille,  dom  ita  ae  ipsiim  Tirais  diecerpent,  coa- 
T^ret,  dibceraret  et  proiiceret  sie,  pii  st  gloriosi  DeomartTris  in-  m 
dolgentiam,  snflragiius  et  patrociaÍTim  com  ramma  coafaritiúie,  ge- 
mitibiis  et  snspiriis  inenatTabilÍbos  ineessanter  implQrafaat.  Jtn 
Mpra  DominatOE  in  hÍBtoría  faao  Wilhelœns  d«  Traci  hic  eni,  Deo 
BhíonaiB  Domino  elamaatem  ad  te  militis  sni  sangaiaeQ  iiutissime 
aloitoeifte  in  isto  pttBsertim  sno,  ntpote  qni  alíoa  poroTocare  «idais  u 
primns  et  sate  alioB  snper  diristi  Domtai'  tmptíi  gladittm  nbnun  sd 
tctnm,  tun  pvoEuie,  tam  impú  fcrire  aeqnaqoam  veribu  est  Uitde 
•t  iostissimo  OmnipoteBtis  índicio  factnm  est,  ut  ipsi  nmtra  natnnB 
hgetn,  etiam  riTo  idfano,  compatreBcei«it,5;piffi  TÍbraTenwt  gladÍBB, 
•tmuinssiinaletbracbinm.  Etqaidemiaii  Bnpradictn  cÍTÍtátn episco- >" 
pns  certinlme  letolit  sic,  Wilhelmi  íUius  in  hac  infirmitsta  cosAuior. 
Et  nt  ad  alioe  pne&tos  Baml^ii  cempliceB,  nnde'  oœpímnB, 
nrertamnr,  ipsontm  qÐotqoDt  et  talínm,  Qt  dixinuta,  mimda,  qoia 
•erte  mirBcnlosa,  nec  dnbinn  corpomm  mors  per  tam  modici  tem- 
poris  iatarr  illnin,  triennii  Tidelioet,  sicut  iam  snpra  dixim&s,  sic  erat» 
ÍB  tuD  breti,  nt  nec  obub  qnidem  et  eós  saperfiurit,  AltissiiBÍ  an- 
per  et»,  mcat  creditnr,  etsiSMteqaodipae'TelÍt,  mísenmtocleinentaa, 
ad  tarvorem  taaien  et  miraealoaam  militífl  sui  oltionera  ioatíkia  on- 
SM  in  breri  sic  prostemente,  ot  riri  isti  sangninnm  etsi'  pcBiutenteB, 
«t'ðeBorípeiiMtB,  taaien  inxta  Terbau  Domini  dies  Baoa  boh  dimi- h 
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Pr»togm: 
LÍMt  er  Tordit  af  letnim  ^im  er  Inrðír  tnenn  lei£la  eptir  tik 

i  krístainni.  at  fleiri  enn  einn  edr  tneir  td  þeiraflold  ha&  Bkri&t  m 
i  ymiisum  timam  lif  ok  Íofsamligar  maimivmr  biin  agBta  gnda  piaU 
&rnotz  Tfaome  Gantnariensis  in  AngtiA.  Hafa  þær  idoir  iant  sem 
Terda  kann,  at  þat  er  einn  utti  framarr  ok  fallkomliga,  liet  annÉT 
nm  lida,  þniat  þeim,  er  Bidarr  nr  i  TeroUd,  nirdix  ffilgi  naadZfnligt 
>t  setía  sem  med  njrrí  tetrgerd  þat,  er  adr  rar   fnrt  o^   bgrlig* 

10  «unit,  fnegt  ok  TÍda  borit  fyrír  margan  viaan  mun.  Enn  na  ■ 
nyiam  tímom  gvndiz  godfiunm  monnum  nTtsamligt,  at  ntía  samt  i 
eina  bok,  til  lo&  ok  tigoar  tœlnm  Thome,  þat  er  af  hoerra  ordmn 
hsst  beiT  ok  lofs&niligaz  uirdii  nitxnm  monDom,  at  hoglifiamadr 
hifi  nnrhendis,  -  hnat  er  hann  gimia  i  gnda  lofi  af  þnmt  ok  þolin- 

li  Duedi  þessa  pislarnota,  þuiat  rd  m»  segia  med  tekna  dMni,  at 
hsns  blemt  msiona  hefir  dreift  farit,  sem  þat  akiraata  gler  kann 
ftndsjus,  er  sondr  tekz  i  mnrga  lati,  þniat  hn«r  hans  U&bck,  s«m 
lenn  Tard,  liodar  enn  leyuir  teigi,  huar  hædar  skngaio  ok  hofdiagi* 
■pegill  hann   hefir   Terít  formommm    kristmnnar  med  hreioleik  A 

»  hardlifi,  med  olmasngædi  <A  nbejgdrí  stadfesti,  allt  til  kmnu  bkdsinik 
Enn  nn  hedan  npp  i  íra.  kann  ueta,  at  nocknrum  Bynlz,  oen  þeaaí 
bok  megi  mcd  rettu  kallaz  ein  ok  ssmhalldin  aasiana  msd  UÍBþattnmf 
brefimi  ok  iartegnnm  hina  sœla  Thoms.  Nn  gefi  þat  Jesus  Kriatr 
fjnc  arnadarord   sinnar   B»ta  modr  ok  mayiar  Maríe  ok  nördleilEA 

»  hing  heilaga  Thome,  at  þetta  vvk  soa  npp  bTris,  fram  Sjtxt  ok  l^ii, 
kt  honnm  se  til  lofs  ok  dyrdar,  emi  þeim  er  hejra  til  as^gnr  gledi 
ok  amadarordx  oid  Hslan  Thomank 
'  5ii;<Mn  meddáu  \tr,  eJUr  ThamaUkima. 
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Bier  byriar  eogv  Thomaa  erchibyílntpí. 

A  dognm  Urbani  pafa,  aDQars  nied  þui  nafDÍ,  ok  Heinrebs 
HeinrekBsonar  mislenda'  keisara,  rann  Vilfaialmr  Rnduiarll,  er  kalladr 
nar  bastaHr,  EinglandimdirsikmedherskilldtafHaralldi  Gadinasjni 
ok  rikti  jcx.  EBT  ok  eitt.  Hann  atti  eptir  þria  syni,  ok  hetn  Uil-  i 
hialmr,  Rodbert  ok  Heinrekr.  Vilhialmr  tok  riki,  frniat  hann  var 
ellztr,  bann  var  kalladr  Vilhialmr  randi,  bann  uar  ubentiligr  madr 
Einglandz  kristni,  þoiat  tuum  var  bædi  metnadarsamr  ok  etomm 
ngiam.  Brædr  hans  uom  utignir  menn  i  landi,  þar  til  at  JEtodbert 
krossadiz  til  Jorsala,  ok  tok  ouægiligt  lausagodz  ut  af  konungsgardi,  10 
^  at  hann  mœtti  nel  iara  laiidz  ok  lagar.  Enn  er  fehirdzlan  var  naJiga 
hreinsut,  legz  Vilhialmr  kouungr  i  hernad  at  afla  fiaEU-  i  þann  stad, 
ok  heriar  æigi  a  heidinn  dom  ædr  ftlenzka  hofdingia,  helldr  æ 
Unn  Baklaófla  suein  drottin  Jesum,  þui^  haiin  setr  uitolhgt  gialld 
ga  klaoatr  okkirkiur  i  Eingltmdi,  helldr  bjskupsstola  ok  nbotadsemi  m 
sna  Imngi  undir  Binn  Vieldi,  sem  faanu  lyetir,  sidan  formenn  £alla 
fra,  enn  œ^  skal  adra  til  kioea,  skutlar  iardir  ok  eignir  kirkaanna 
ok  dregr  vndir  konuogsgard,  ok  lar  litid  leid,  saugdn  instisar  oalldz- 
íns,  at  þat  hefdi  œ&nliga  konungs  eign  uerít  Kennimanna  &md(i)  i 
landjnn,  ær  þoir  kalla  sinodos,  uiUdi  haniL  rej&gt  haía  lata,  ok  sua  n 
mikil  Tsr  sn  eymdar  apmd  til  fiaar  ok  irðlBÍs,  er  hami  faof  ok  efldi 
mot  kristDum  rett  i  Einglandii  at  af  þeim  innleizlnm,  udleyeum  ok 
ooomim  leiddi  sua  langar  limar,  at  margs  mannz  lif  dro  til  otlegdar, 
dk  >nma  nm  sidir,  aem  granaz  mnn,  allt  iram  i  dauda  ájn. 

Nn  Bua  rasandi  aem  for  konnngr  þessi,  fellr  honnm  handl^gr  it 
bimnakoDOÐgsins,   þuiat  æ  djmueidi  uar  faann  akotinn  i  gegnum  at 
anilia  Bialia  sios  ríddara,  er  Gallterus  het,  þa  hafdi  hann  uerít  kon* 
aogr  jdij.  «r.    L»gn  þa  hofdingialaasir  þrír  bTskapsstolar  ok  tolf 
Uanstr,  til  oitnis  um  þat  sem  ti»diz  fyrrí.      Eptir  hans   dag  nar 
Bodbert  nœstr  ok  tok  ríki  at  oUdram.     Enn  sakir  þess  at  hann  er  w 
aa  fyrir  Ttan  haf,  tekr  Húorekr  brodir  faans  konnngdom.    Ok   lítln 
ádar  kei&r  Bodbert  iq>tr  ok  he&r  «kaU  til  ríkis,  esn  Heinríkr  oiU 
eyDgum  koati  app  gefa.      Fara  saa  þeira  skipti,  at  þeír  mis&  ttuer 
OTrostur,  ok  i  þeirí  sidarrí  er  Rodbert  fanginn  ok  settr  i  oardhaUd, 
laddi  hann  sua  sitt  Uf  sem  einn  heremita,  þoiat  brodir  bans  tradi  u 
honnm  aUdrí,  ferr  hann  soa  or  sogu  þesaarrí. 

Enn  Heniríkr  styrkiz    nn  i  kouungs  aalldi,  fwr  honom,   sem 
faattr  er  aeraUdar  hofdingia,  at  eingin  þicMz  uhalla  kmaa  bera,  atan 
'  misl'Dda  Cd. 
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hanii  balldi  med  kappi  ^t,  aein  hellt  hftns  foreUrÍ,  ot  þni  nerdri 
8«n  bok  nottar,  þycksettr  rtiffinn  i  logannin,  í>a  er  hoerr  erfir  mmaD  i 
nleyfdnm  lntnm.  Af  etiga  f>eim  er  lesit  in  Specnlo.  Jarll  ra'nn  dro 
rangliga  ondir  sik  hwUgrar  kirkiii  eiiín.  ok  {la  Bomn  hielldn  cttneim 
í  hnerr  eptir  annao.  Þui  birtiz  buh  einni  8»!,  at  stigi  þeira  fmnda 
etod  nppreistr  i  djmianda  loga  med  þeiri  akipan,  at  8»  er  njlíga 
andadiz.  skylJdi  »  taka  hit  efzta  stig,  enn  adrir  akylldn  þa  om  reitt 
lynift  nidr  nndan,  fmr  til  at  gnds  miildi  mffiddiz  a  f»e«sn  rettdtemi, 
þniat  snlin  hnarf  aptr  i  likam  at  boda  þeim  er  enn  lífdi,   hnen 

10  dandi  bonnm  var  handaiss,  ok  hann  skipadi  giama  aptr  eignina.  at 
liaan  nuetti  fordazt  samsKtÍBehnina  sinna  œttmanna.  Nn  mnn  synai 
lem  stigsgrein  þessi  luti  at  konnngjnnm  i  Eúof^andi,  Kigi  þni  miimr 
þott  sagan  l^ngiz.  Nn  sna  sem  ver  hcdam  byriat  konnngatsl  i  Eing- 
landi  fyrir  þeim  stortidindom,  bbid  eplir  knomn,  sna  Hyniz  oel  faUit 

is  at  grema  med  faun  klansom,  buerssn  ercbístollinn  i  Cancia  bidr 
þess  hoídingía,  er  hann  feck  inegaztan  um  alla  sina  daga. 

^ittaímUM  vmfd  mrakilnfkttp  i  VaKKÍa. 
i-    Vilhialmr  bastardr,  sem  enii  tbf  hann  iu II  i  Bndoborg.  efldi 
bann  klaustr  af  grundaelli  i  þeim  stad,  erKsdon  heitir,  i  aemd  hina 

K)  Eignada  Stephnni  prothomartiris.  t'ar  \\\  feck  hann  eæmiHgan  ílninanD, 
er  het  Lanírancus.  sidletiamadr  mickiin)  ok  meÍHtari  eiiikardinpr,  hann 
Tsradr  prior  Beccensis,  enn  þann  timasem  bnrtardrtok  riki  i  EÍng- 
Isndi  fylgdi  hano  erchistolmim  i  Cancia.  at  hann  gaf  npp  sagdan 
Kadooensem  abota,  at  hann  nnrdi  Kantnariensis  erchibyskap.    Þesai 

'»  LaniraÐcas  mgdi  til  kruDO  Viihialm  konnng  randa,  verd  þni  nockom 
íiirt  nm  þeira  eamþycki,  raedau  þeir  lifdn  badir,  þniat  konungr  liet 
sem  hann  skylMi  þynna  honom.  Eptir  Lanfranknm  nthafinn  tst 
An.selmu8  erchibysknp  adr  prior  Beccensia.  Beis  midil  þeitw  TiU 
hiahns  konut^  aoa  hord  allda,  at  erchibysknp.  vard  at  ryma  land, 

»)  adr  dandi  Vilhialms  konungs  gaf  honnm  aptriinarf  ok  heimfaraileyfi. 
Eptir  Ansehuom  framfarioD  til  gods.  aem  ve)  birtiz  i  hans  andlati, 
kemr  Theoballdns  i  bans  mm.  tiltekinn  af  Becci  sem  fyrr  Aoselmn*. 
Stiomadi  haoD  Gantnariam,  þar  til  saga  greinir  med  vilia  gods,  hner 
sldpaD  gerdiz    eptir   hann   &afaUinn.      Eo  nn  þessu  næBt  skal  aptr 

15  nikia  til  HeinTeks  konungg  ok  sim,  baer  tidiodi  geraz  sa  haoB  dt^nm. 

TbojnoK  fœddr. 
^.    I  þenaa   tima  rar  sa  madr  i  Lnndnnnm,  er   Oilliboi   het, 
haDD  var  eiginkoeatr  madr,  het  hans  hosfhi  Mailld.    BmÍi  þessi  biim 
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Torn  godtar  œttar  ok  r^uis  fjtii  gndi,  hofda  {w  -neit  viig  bX  £b, 
adr  elldzgAiigr  «yddi  f>eira  godz.     Her  berr  soa  til,  sem  hionum  er 
kœrt,  at  Mailld  er  med  bftrni,  mnoa  fyrir  þeesnm  burd  merkilÍBar 
qmir,  er  fyrirbodndn  þa  storluti,  er  sidar  knomn  &am.    Eioa  nott 
dreymdi  Mailld,  at  »,  sa  er  Tems  heitir  okrennr  ammidia  boifjaa  s 
Landun,  geck  beDOÍ  eoa  nær,  at  iKin  íell  i  serk  Itenni,  ok  >^ir  þess 
at  hoD  rar  uitr  kona,  finnz  henni  um  draominn  ok  segir  ^num  oítr- 
om  mánni,  ok  sm  rœdr  bardla  apakliga,  eegir,  at  likt  rennaoda  uatn 
mnndi  fliota  af  hennar  kuidi,  sem  grædarinn  eagdi  Samaritaofl,  (atj  hreni 
fljtia  mnndi  til  hioaeiliÍB  lifs,  er  þar  af  drycki.     Litla  eidar  dreTmdt  lo 
hana  dranm  aunao:  hon  faugdiz  koma  tíl  KrÍBtzkirkiu  þar  i  Luod- 
nnnm  ok  uilldi  ion  ganga,  enn  er  han  bar  sik  at  dyram  kiridnnnar, 
▼ard  hoa  ST»  digr  i  nexti  sinam,  at  n  efnguá  land  niatti  hon  inii 
komaz.    Var  }>etta  ena  þydt  af  oitmm  monnom,  er  hon  eagdi  draom- 
inn,  at  meiri  mnndi  verda  dyrd  ok  uirding  þessa  burdar,    er  faon  >* 
geck  med,  mn  iardlig  kristDÍ  mntti  modtaka  edr  ekilning  »  koo». 
Nn  lidr  sna  tid  Mnilldar,  at  hoa  tekr  sott   at  fæda   sina   burd,   ok 
nærr  Eialfri  fœdingimii  sigr  yfir  bana  lættr  hofgi,  ok  i&fnbratt  synix 
henai,  sem  tolf  stiomnr  af  bimni  felli  nidr   Tflr   koe    henni.     Þessi 
87n  er  nn  lios  nordin,   þniat  heDnar  son  siema  «igi  eidr  einglar  n  h 
hinmi  enn  menn  »  iardriki.  ■   Sem   Mailld  hefir   son  fÍBBtt,  rennr  i 
aiman   tima   sem    bugakotz  þungi  yfir  hana,  synist   benni  bardrinn 
son  einn  logbrandr  med  sua  hofiim  lóga,  at  i  himni  Btod.    Er  þettx 
Boa  glosat,  at  bennar  son  tbi-  sua  heitr  ok  uppkuejktr  af  ast{a)r«lldi 
hMhigs  anda,   at  ^rir  pislamætti  rar  hann  kmnadr  ok  swttr  i  hit  u 
himnfiska  sœti.    Þessu  næat  er  pilltrinn  til  kirkin  borinn  ok  skirdr    ' 
ðk  nefndr  Thomaa,  aem  gnd  hafdi  longn  disponerat,  ok  f»m  nnttam 
Bidar,  Bem  baon  er  i  vauggn  l&gdr,  -  birtiz   Mailld  modr  hana   hin 
fimta   Byn   sua   fallia:    henni   syndiz   sem  eitt  pell  ainkar   ofnt  ok 
samanbrotid  lægi  »  piltinnm  i  uf^gnnni,  bon  þottiz  æia  ok  girnu  » 
miok  at  si»,  hnersn  þat  nœri  oidt  œdr  breitt,  þuiat  hon  œlskadi  þ«t 
miok.    Þar  fyrir  talar  hoa  til  þeraa  sinnar,  er  geymdi'  TOfQ^ttna: 
„Tok   pellit,    sagdi    hon,  ok  r^  i-  saodr,  þuiat  ek  nil  na,  hoersit 
fiigrt  er,"     Ok  sem  hon  byriar  þetta  bod,  talar  hon  stia:  „Fm  min, 
sagdi    hoD,  þetta  fœr  ber  æigt  tmmz,    þniat  mmit  teknr  »^"31 
MaiUd  segir  þa:  „Far  til  ballaritmar  heFagardinam  ok  prola  þar." 
Mærin  genr  sna,  ok  kallar  sidan :  „Fra  min,  sagdi  hon,  attt  er  snmt 
ok  adr,  hanllin  tekr  med  ongum  hættí."      MaiIId  talar  þa:    „Na  at 
þDÍ,    sagdi  faoD,  farim   badar  sntnt  nt  a  nidan  U9II,  ok  &eÍBtÍDi, 
■  gegrmda  Cd,  la 
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luimn  tekzt."  Ok  «em  ^nr  «tanda  þar  at,  kemr  ihnimdi  rodd  af 
loptim  Bna  malRiidit  .  „Þetta  etarf  ftorfí  þit  nigi  leingia,  pellit  er 
«dara  olla  EÍÐglaBdi,*'  Er  nn  þesst  ajn  faHÍn  nndir  Mma  ekTring, 
at  pellit  merkir  heilagleik  (ok)  fegrd  gnde  astainar,  er  »igi  at  eins 
B  frngiit  un  Eingland,  heUdrnm  oll  Nordiiond,  þar  aem  haas  Uezad 
n^  er  heyrinkimnigt  til  misknnDar  ok  medidganngn  nit  hÍDn  hiesta 
gid.  N«  er  nmfaarít  þær  íramBynir,  er  íyrír  mnna  aœhim  Thome, 
aem  hann  kom  inn  i  ueralldar  lioss.  Ok  þann  tim»  lidandi  BogannaT, 
aem  h^riz  hans  bmttferd  af  Terolldinni,  ma  nitnim  maÐoi  nirdas 
10  bœdi  einkanJigt  ok  storam  lofeamligt,  ok  æigi  mun  nda  lesH  i 
frtiBtJgaam  b^gra,  at  ein  pereona  ok  aama  hafi  andlaz  soa  for- 
knanligt  npphaf  ok  frabteran  «oda. 


4r'' 
•4.    8«n  Tbomas  nogs  npp  i  LondviMim,  hlydinn  fodr  ok  modr, 

15  þeckr  ok  þjdr  haerínm  maniii,  biartr  ok  blidr  i  aeionn,  ok  J^ess  jfir* 
bragdz,  sem  nitmm  monnnm  syndiz,  at  geska  gnds  miskonnar  rar 
arivjn  med  honnm.  Ok  sakir  j|iess  at  sn  er  hin  fynta  namtid  i 
mann2BÍn(a)  a]q>aexti,  at  god  ok  elskulig  modir  tekr  hann-kristilig- 
nm  ordnm,   kynnir   honum   otta   gods  ok  kennir   heilog  fradi,  tekr 

iD  ok  nngi  Thomas  þenna  íystan  skola,  þniat  Mailld  modir  hans  lar 
bodi  nitr  (k  niling  til  at  gnfa  hoiiam  god  rad.  Af  þeim  radum  er 
mia  leát  «itt  miUnm  aunara  Inta,  er  faan  lœrdi  hann  at  oirda  ok 
negsama  hiaá  Bahi  mey  gnds  modr  Maríam  am&am  alla  helga  adra 
ok  skipa  hana  lils  ok  aega  hinn  oiaazta  ieidtoga,  ok  an  ollnm  æfa 

u  ladadi  giama  signadr  Thomas  ^tta  heilrædi  til  ains  hiarta,  at  dska 
nora  fra,  )>niat  hann  hafdi  ahenninæstaialJnm  Krísti  allt  sitt  transt 
ok  trtmat,  ok  her  i  mot  lágdi  honnm  iungfrn  María  sua  blidan  hng, 
at  t>«Stu-  sem  faann  var  i  œskntima,  kiorí  hon  hann  sialf  til  fains 
hasta  kennimanna,  a  nok|k)uTa  Uka  mjnd  ok  lesit  er  af  fainum  helga 

>D  Ðanid,  at  gnd  drottinn  kiorí  hann  til  kooungs  yfir  Israels  ok  smnrdi 
hann  fyrir  benðr  Samaelis  fwgar  i  barndomi,  sem  hann  var  sma- 
BDeinn  i  •aadageymsla,  ok  at  þesBÍ  samlikaa '  er  æigi  med  akefdar- 
ordnm  framsett,  lysiat  med  atmkom  ok  þni  aem  eptir  ferr. 

SamctiM  Thomea  /9r  i  tkoia. 

3&         5.    Sem  ngi  Thomas  hefir  med  litillati  ok  sannrí  hlydni  yfip' 

lurlt  þann  kennidom,  er  hann  ma  fa  i  fodrhaai,  geingr  hann  i  skola 

til  hanra  nams,  madr  sna  fiiottiekr,  minnigr  ok  gl?^  i  aUri  grein 

1  Cd. 


^dbyGooglc 


ðQO 


TBOKAf)  :\AaA  SUUBT.IECn.     IL 


'  tíi  briostz  ok  bœkr,  sem  alldr  ^ir  ok  tion  lo&r,  Ok  ffiit  þa  graiii 
%t  heilog  bok  segir  sua  tnikit  af  baiu  laeÍBtaradom,  at  an  ndir 
hafi  baDQ  íagrliga  skilit  bív  bofudlistir  er  liberales  heita,  hallt  banD 
sik  til  Bkola  bsedi  iaDanlaiidK  ok  iafnuel  ■  alU  til  FraaiE,  einkaaliga  i 
bofudborg  PHrís,  er  œfínliga  hefir  halldit  frœgaztan  ekola  a  Noidr-  & 
loadQin  med  Iterd^  ok  boklistum.  Ok  til  marka  nm  at  8»U  Thomas 
befir  Parísklerki-  u^t,  stendr  i  bans  þamistu''  d«ol  ssa  notéi 
miracnluin. 

Jarleign. 
Skolí  Parísienstfl  er  breidr  aa&adr  ok  insi   msr^r.  bttrdngrft  <o 
manna  synir  i  þeim  atldrí,  sem  nœstam  er  gimdin  med  bolldligrí  ^st 
ok  bolldligri  blidu,  kann  þat  ok  at  þryeta   margs   mannz    lifí    nogu 
miok,  þoft  œigi  se  haDU  fœddr  i  sna  gladrí  ueroUd  ok  ríkdora  sem 
Þw  var.     Vaarla   matl»    þaim  Ua  laf  allrí   þeira  &(M  at  «gi  belldi 
eina  vinkonn  ser  vid  hond,  ok  eyngan  kannom   rer   tn  taka  aUa  i& 
«ii)n  Thomaro  enska,  hann  befir  einga  vinkoau  iardneska,  utan  betldr 
^r  eu  hana  un(Djaata.  sem  er  drottning  mejianna.    I^esattrrí   þinnai 
bann  nq  -þegar  nied  hreinlifi  andar  ok  likams,  med  bagskotzina  Ceigrd 
ok  íaiigriun  bænam,  sem  hann  m«  til  ttemaz.      Her  ifir  leggr  bann 
þat,  er  ordfrœgt  er  uordit.  at  hann  dirktar  lotgerdír  uorrar  fm,  b«sdi  ^ 
til  einsligra  lestra  uk  prosiir  til  kirkiaDoar.    Hann  fssnnÍTrstr  maana, 
at  þai  sem  kunnikt  er  uordit  nordr  hingat,  at  baiu  braat  Ðocbora 
ekiloing  ut  af  hueríum  psalmí  i  salltara,  dc  yfir  þaiio  slilniag  saindi 
haDD  lofuerea  uarrí  fru.      At  hans   dœmnm    gerdi  sna  Stephanos 
Langatiin  i  Einglandi,    ok    enn   sidan  þrír  meistarar  uestr  m  Skot-  » 
Inndi  at  hm  Isihell  drottningar,  er  atti  Eiríkr   konnngr   Uagnusaon. 
Pat  er  ok  aleagt,   at   sœU   Thomass  hefír'dÍGktal    prosn   Imperatríz 
gloríoaa   ok   adra   minni  Hodierne  luz   diei.      Nu  fyrír  þuilikt  ok 
a(n)nat  gott,  er  hano  gerdi,  feok  hann  þa  blidu  uorrar  fru,  sem  uel 
ma  segiaz,  at  hoo  tæki  hana  ser  í  fadm,  ok  sagdi  sua  til  hana:  w 
Dilectns  meus  mihi  et  ero  illi.    Siam  nu  þessu  nœst,  buat  klerkai 
hafozt  »t,  þuiat  nu   lidr  aua  timum,  at  dregr  fram  at  langafauatn, 
sem   lostataurarínn    er   unnr   med   breyskum    manni  at  taygia  sik  i 
lœingra  lagi.    MaUtpfnu  hafa  þeir  þa  stora  med  þui  umfangi,  at  hnerr 
hælir  sinní  astvinu,  aegir  at  hon  er  uæn  ök  oitnDal  ok  leggr  a  allt  u 
giorfua    hoTid.      Þessi   er  sn  etefna,  scw  Thomas:  einski.  fiitr   hia 
med  oUu  þegiandi.    f'eir  líta  þa  til  bans  med  gra  glenzi  mdr  galM 
nokkuTu,  segia  at  bann  en  Maus  <A  litilnwnai,  er  hann  hesdir  *t 
'  ift&auel  Cd. 
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^  «cld  gamann,  um  héllKt  er  glftdmap  i  náDUdiimi,  íatta  þat  ok 
tQ,  at  hMui  skal  ÍLey»  biodr  sidn,  ef  hanii  hefir  Bam:>  eiolnti  m 
Hi  teikmoti,  a  ueira  akél  Dœsta  morgin.  Eqq  þ&t  er  soa  laUit,  at 
þa  >kal  bera  til  «ytÖA  þat  klokazta  Hmaþing,  aem  huers  hiakona  befir 
i  syrai^t.  Ok  med  þui  at  sielnm  Thome  er  alogum  heitid,  sœkir 
kánn  heiin  (moBstn  sina  ok  bidr  framfaUiou  Tora  frr,  at  haii  muni 
kggia  fnm  «id  haun  af  sinum  bannjrdum  þat,  er  sTiulegt  URrí  milii 
kampana,  þott  æigi  tieki  Btora  femunL  £^tir  bœu  giorua  lidr  nott- 
ina,  ok  kemnr  malate&a.    Bærr  haim  ok  fia  buerr  frum  sa  rœkibrækn  .1 

10  fwt  glya,  sem  hanti  hefir  sfBlai  Þeir  Uta  þa  enn  til  Thomam,  spyr- 
iiadi  haat  haon  he£f  at.  Hann  Bnarar  ana:  „£k  skal  i  atad  fiu-a  ok 
SToa  ydr  þat,  er  min  tmnuzta  færdi  nier  i  nott".  Sidan  geiugr  hanti 
inn  i  sitt  heimonligt  gtudinin,  ok  fíniir  þar  kominn  kistil  einn  sni(o)- 
bnitan  msd  skínanda  filbein,  hann  er  luktr  ok  aua  likadr,  aem  alldri 

ii  knniú  manm  hand  sua  poUizera  Þetta  litla  tekr  hann  ok  ti«(r}  kunip- 
aiBin.  £r  þs  kistí]!  aflalca^,  ok  syniz  Iinat  hann  hefir.  Ena  þat  er 
fliott  (fra  at  aegia),  at  her  er  bladit  .nidr  i  oUnm  bfaknpbskreda, 
ok  sna  gioria  ^br  fiuit,  at  iafnuel  fylgdi  bagalliun.  Lægir  nu  bðUdr 
baaada  klerkaiinR,  þoiai  fyrir  þessa  ilasemi  ím    þeir   skilt,  at  kosu- 

10  ÍD^  et  fa^nn  jSx  þeuna  Thomam,  ok  at  baos  uegr  liggr  nocknt 
bBm  en  þeírni  nianna,  er  leggiaz  nidi'  i  saur  ok  syudir  þes3a  hins 
wmit  lifc.  tiim  þat  ei^  aíDgt  oar  af  skrada  þeiui,  er  uied  uitzkn  sna 
takanda.  at  hann  aar  ano  granligs  naxtar,  at  banumatti  ^xir  mainE 
aagum  i  Ittlnm  atad   (geymazt)       Latuœ   nter   nu   Thomeoa  i  skola 

i&  nera  gotfc  at  nema,  aer  ok  heilagrí '  kríatni  tál  ff^nadar,  enn  Utim  » 
þeam  Dest,  huat  &am  &rr  roniueiskum  byBknpum,  fra  þui  sem  eognna 
byriaái,  at  þat  mal  leuiiz  6ram  med  akyasiemd,  þar  til  w  aaa  Defaiz, 
er  Mgimiu  g^(iúr  framaz. 

jKr  St^hoDut  oard  konuagr  i  Einglandi  oic  af  pafatvhi. 

ti)  6.  Frainm  &a  uirdul^nffl  herra  Urbano  papa  secundo,  er  iynitr 
nar  ne&dr  i  uppfaafí  Bogunnar,  standa  tín  postoUgir'  fedr,  er  sra 
heita:  PaakaUs,  GeJaaius,  Kalixtus,  Huuotíus,  Inuocenciua,  Celeetiuus, 
Lucias,  Engenius,  Anastasius,  AdrÍEinuB.  Eptir  þessa  lidna  geingr 
ínn  til  ualdz   herra  Alexander  pafí  þridi  med  þui  nafni,  er  aauint 

la  mm  tBiu  om  aauzin   biedi  af  ofbeHdi  Rumueria  ok  þeim  atormi,  ér 

Btanda  mm  nordan  af  Anglia.  '&iam  nv  þui  næst,  buatlidr  lændz- 

stiom  ok  bofðingium  i  Eingtandi,  at  huartueggi  ræs-fiBÍ  somú  énd- 

alfckt,  þo  nel  megi  Begia,  at  her  runnu'.  mai^r  mot  honum,  þuiat 

'  pttgiir-Cd. 
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snjnie  pafíinur  ^lda  nigi  «nt  beillt,  eom  BgTP*'*^  konongr  Vithirfw. 
■oa  var  BTa  langlifir>,  at  haiin  rikti  .Tn.  «i  fioge  ar.  HoiMm  gafil 
ackí  borinR  erfingi,  aá  aitia  maetti  yfir  hans  hastati,  dottur  >Mi  haiM 
«jna,  er  MattiUd  hiet,  hon  giptiz  Bodr  Bm  sio  Galfridi  hertoga  Aadi^ 
ganieQsi,  ok  med  þui  at  þenna  tima'  er  eigi  kocnngBflfDÍ  frannadioiHt  s 
af  Iwdaa  Heinrcks  konongs,  «ikifl  anm^r  ter  un  reil  st  iA  þeH 
.  maniia,  er  StephannK  faiet,  baoQ  «u  dottnrson  Vilhiahna  bKatards 
ok  ^stnrson  Heinreks  ganla,  þni  tdo*  hann  konui^doiD  tpúl  DM^- 
bzodur  sinn  frafallinn  ok  ríkir,  medani  aa  negt  aiqi,  er  iHBstr-  «arð 
hannm,  enn  la  heitir  annarr  Hcinrekr  Eon  Gal&fdi  ok  Hattbðldar  to 
konaBeBdottnr,  er  fullgiUdis  hlnt  mTn  eignaz  Bm  sidir  i  at^  þ«MÍ 

títtda  madf  Huma*  kmtr  heim  m/  ékola.  . 

7.  Sem  Stepbanns  er  konnngr  uordinn,   geingr  hiaa  signadi 
Xhomas   ut  af  akola.      Hsnn  hafdi  þa  .xx.  ar  ok  ij^  gmiDiMDdn 
madr  ok  lioslitadr,  suartr  m  hnr,  neAangr  ok  reltleátr,  Uidr  i  7Ír-  n 
Inagdi,  huaaa  i  buc^ti,  ioBdælI  ok  astudigr  i  alhri  mdned«,  skoria- 
ordr  i  IbnnteU  ok  stamr  nockat  Utt;  tua  snarpr  i  greÍD  ok  skilmng, 
at  bann  greiddi  ialbaa  uitrliga  uaitndar  spnmiogar;  s««  nar  ham 
«k  faidoUga  mÍDÐÍgr,  at  buat  er  bann  heytdi  af  litningwn  ok  higa- 
domum  var  honum  tiltœkt  m  buerri  tid,  er  hann  vildi  frammi  ha&.  u 
Af  þeim  guds  giofiim,  sem  nu  vora  gretndar,  gaf  þat  nátmm  HonMi 
uel  akiUa,  at  bann  uar  fyríiatladr  nikílli  atett  i  kríatni  guáa,    B^ 
bana.  nu  ríd  i  Landanom  i  fodrhusi,  aar  modir  haos  þa  nndir  kk 
lidin.    Hans  b^ríar  nn  þsnn  faatt  heá»komiBn  m  fiindrgsrd,  aem  þeÍH 
er  ueoiuligt,  er  fjTÍr  litlv.  hafa  i  akola  wríi,  þat  er  at  stndeim  aina  » 
bok  ok  stadfeeta  (þat)  u|^  i  B(i)alf8  aíns  mimi,  sem  fyrr  heyrdi  banB  a/ 
meiatara  mnsni.     Er  þat  ok  alsida  midil  þasa  hattar  mooBa,  ^  þetr 
hafa   til   tærípenÍQga,    at   þana    tima  aem  þeir  buaz  i  aitt  fostrland 
heim  neada,  kanpa  þeír  gian»  Bkobtbœkr,  at  þeir  megi  hallda  med 
fidla  þat  gott,  er  þetr  skildu.    £nn  kasm  Thomas  wkr  roakat  sÍBn  M 
medfwdi  Ktki  údarr,  stendr  sua  daifat 

Ei   Thomat  ftll  i  ano. 

8.  Madr  er  nefndr  Riknrus,  hann  aar  Beralldar  aodigr  ba£ 
at  fe  ðk  snmdam,  þniat  bann  var  einn  af  hofgardi  koÐongnas  id 
metinn  i  banB  hoU.     þesai  Ricbeus-  ok  GiIUbert  fadir  ThoaiaB  v«n  u 
godir  TÍDÍr  ok  íelagar,  þat  til  markB,  at  þa  er  Richeus  ior  at  aÍBun 
eyrindujB  ok  doeli  i  LunduinuB,  hefir  haon  optaz  b^>ecgi  ok  godaa 

'  Ungrlifr  Cd.    '  tina  Cd. 
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Igginid  hia  GilBbert  ibb  sinon.  CHi  au  seiá  Themfta  er  heini  Itottioiij 
geÍDgr  Boa  til,  at  Rikeas  kemr  til  gftrdz  ok  þif^  vtmlt  eplír  vtain. 
Ok  aí  þeiri  gistÍDg  geraz  þau  raad  med  fomum  felagBkap,  at  Tliomas 
maiii  Ijpta  siimi  ferd  ok  geraz  héimoDligr  Sicheo.  Þat  Bama  fer 
i  btm,  at  Tbomas  gerizl  hans  notarius,  ok  kemr  sna  fyst  me^  houum 
til  koAonge  hirdar  ok  hirdsida.  Verdr  hann  nu  at  mkia  sinii  med- 
ferdi  i  morgum  lutnm  &a  þai  einfelldi,  eem  hann  hafdi  haftt  i  sinum 
nppoeztL  For  þat  ok  aaa,  sem  Terolldín  baod  honum  nocfcut  sina 
Uidn  framarr  enn  fyrr,  at  honum  lypti  til  gladnÍDgsr,  þoit  hann 

10  veri  hreÍÐferdngr  nm  þat  allt,  sem  meetn  Tsrdar.  Skemten  miUfl 
hesdi  hann  morga  sinni  at  fara  med  hauk  ok  aeidihandam ',  ok  e£ 
þat  rar  nockut  syndligt  i,  feck  hann  sna  £alna  hirttng  af  gndi.  Sno 
fer  til  na  dag,  aem  ThomaB  hefir  BÍk  uti  med  morgum  knmpsnnm 
til  leikð  tA  fyglingar,  at  faann  fleygir   BÍnnm  tá\k   at  fngli  einnm^. 

'i  Skihr  soa  med  þeim,  at.baukrinn  snarar'  langit  i  frs  honum  eptir 
bTadinm  fram  j6t  n  nockura  ok  aezt  þar.  Thomas  uill  sækia  haek- 
ian  ok  ridr  fram  »t  anni.  Aa  þessí  Tar  suo  fallin,  ak  hon  befir 
kafa  baeka  ok  f^r  med  odatreymi.  Brjggta  en  hardla  mio  Tat 
ktgÍB  Didr  n  bakkaaa,  er  fehirdar  uonDdnKt  at  renna.      Lifta  fytá 

<°  nsdan  Iwuna  Tar  In^tam  myhm  eina.  Var  BtranBurinn  þni  Bterl3kri, 
len  hiolinu  geek  nmnu  Enn  þadan  fram  Tar  hartHa  skamt,  actr 
otsiim  BÍalír  toic  uid.  Var  hann  sua  meinligr  med  bnitfyðsí  ok  stor' 
gryti,  at  «ÍBgi  hMtr  matti  þar  fiBti  koma,  Bem  raaa  n  bar  i  þetta 
linB.    ThouH,  88»  huin  kcmr  ridandi  frammi  Eort  amni,  GÍer  fliott^ 

"  at  biyggÍH  BD  litla  fyrirktiedr  med  oUa  at  túla  leingra,  t^  þui  stígt 
hasm  af  hsBtinvi»,  gvingr  ut  n  bry^ana  med  meira  fiyti  eDÐ  forsiaj 
þtiat  honam  Btoclcr  fotn  sua  faetltga,  at  bann  keTrir  tndr  i  smta. 
Ean  uiK  þat  fltonaerki  sem  drottinn  uann  i  þesenm  stad,  er  «t  tabt 
BptHT  ordmn  ok  Bognr  príora  Robcrtbz   af  Gretel,  er  ^&dt  med 

X)  latinD  tif  heilags  Thoma,  at  ia£nfram  sem  boaum  Tarpadr  nicb>  1 
oditnjmit,  stoduadiz  hiolit  í  mylnunui,  þui  at  nin  *  tard  Í  vga- 
Inagdi  bit  blidazta  siketni.  3ua  Begir  bann  príorrínn,  at  «gi  kom 
ijn  aptv  Btnmmrínn  at  Bnna  biolit,  aaan  allir  Kmir  bins  eæla  Thome 
Wi  ar  oatninn  upp  n  þurrt  luid.     Enn  þat  m»  huerr   oitr    madr 

'^  io^sida,  fauerBn  daðamlig  lof  þeir  mundu  gudi  ueita,  er  ber  Bta 
^  a,  huenu  Vbomas  var  leystr  ur  lifshaska,  þuiat  mannz  fulItÍDg 
nslti  haaom  nHfi  SB^gP"'  ^"^  urdar  ok  ntæru  Beni  fyir  rar  tiad. 
Sumli^  «gr  þeim  efni  gefit  at  segia  sua  ti)  himnakonungsins:  ^'Pa 
*  bmtv  Cd.    *  ait  Cé. 
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neitz,  drottinn  miim,  giorl&,  huezn    þu  li«£x  kiorid  at  Btanda  ok 
fttrida  íjiÍT  þÍQum  herbuduiD- 

Thomas  vo'd  erehiáiakn. 
9,     Nt    BeiD    ThoDi&a    he&r    verit  tuo  uetr   med   hirdeidom  ok 
hauD  h^r  fiogr  au*  ifir  tuttugo,  leidiz  honum  þess  battar  lifhadr,  s 
þuiat  hasQ  ser  i  morgum  lutum  atgerdir  ueralldligra  hofdingia  snaiaa 
i  mot  Isrdra  manna  reitt  ok-  Homa,  ok  þui  lettir    haun   bmtt  fra 
þoiaa  lifi,  enn  leitar  til  Theoballdum  godrar  minningar  KanLoaríensis 
erchibjakups,  er  íyn  var  nefndr,  ok  kemr  aer  i  banB  þiunuBtu,  meirr 
af  «ialfa  BÍm>  tilbiilli  ok  framkuEemd  enu  anuara  tulkau  aadr  tiltnœlL  "> 
Ok  innan  litils  tima  fœr  (hann)  sua  hagat  sinu  efni,  at  sakir  uizku, 
litillœtÍ3  ok  þioiiustu  tekz  hdna  med  fremztum  uinum  erchibTskups 
ok    heimunligtiiu    rsdgiofum,   ok   þat  var   ael  uerdugt,  þuiat  prior 
Robert  skrifar  þar  um  eitt  dyrligt  eíni  ok  moi^m  nytsamligt,  huersu 
banu  kuani'ok  uilldi  sœma  sinn  herru.     Hanu  uottar  pi*iorrÍDn,  «t  i& 
eFchihyskup  var  einfalldr  madr,  nockut  thotr  i  ainni   lund,   ok  œigi 
«ua   foraiall  i  sinum    ordum,    ef   »   hann   feck,    sem   hogaerÍBregla 
Xtjár  framaz.     OrdaniUd  haus  var  ok   aua   fatlin,   at  mikii  1m  nndir 
laungum,  hueriar  upptektir  voru  «  bafdari,  ef  hiuui  taladi  med  hlca 
menn.    Enn  mot  þe&B&rri  grein  huarhtueggio  akipar  signadr  Thomas  *" 
BÍna  godgimd  okujtzku,  at  eí  erchibjskup  rteidiz  '  i  eiuhueria,  snanir 
haan  e  þui  miukara  ok  frídar  sua  hiarta  aioa  andUgs  fodf .  -  Sun  ok 
i  adra  grein,  ef  urdfeUi  byskups  fecfc  uockut  þcot,  ranr  ThMDaB 
undir  ok  klædir  med  klerkdomi,  soa  at  uu  ma  Bjnaz  Bom  framburdr 
erchibjðltups  se  textus  uordinn  vndir  lagra  glosu.    Sie  her  nu  þ^ar  » 
forkunnligan  manu,  bædi  i  litillœti  ok  uandbeti  laganna.    Hann  flrdi 
^rr  af  konangsgardi  fyrir  þia  eina  Bok,  at  teigi  &m  bami  lytí  leik- 
nalldzins  mot  kirkiuuni,   enn  þionar  na  siuum  £omuuiui  med  þeim 
hogarkrapti,  at  alldri  £uiz    olran  med  honum,  helldr  rar  bann  æ 
þui  Isagri  fyrir  gudi,  sem  hann  var  hærri  ^r  mounum,  ok  þui  var  k> 
heyriUgt  eptii'  reglu  druttins,  at  eaa  hefiz  er  sik  lægdi.     Eigi  hofam 
vœr  akyrt  fundit,  huersu  teingi  Thomas  var  i  Kaocia,  adr  haim  geck 
til  þeirar  aueitar  at  gerazKaDtaariensÍBkirkiuerchidiakn  med  oUnoi 
þeim    soma  ok  arligri  rentu  er  þai-  Ira  til,  þuiat  þesa  hattar  nafni 
fylgdi  mikiU  vandi  med  ymiss  storf  i  maladkipau  ok  odru  upphelldi  » 
heilagrar  kristni.     Þui  er  af  hoDum  sua  lesit,  at  hann  geingr  optliga 
til  þess  skola,  er  heilagrar  kirkin  log  lesaz  ok  uUkyraK,  at  þoi  riett&ra 
megi  hano  ollum  lutum  skipa.  sem  haDD  skilur  tramar,  hnemu  til 
I  hnsdú  Cd. 
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geÍDgr  ok  efni  vikr  malntium.  Bœnar  godfyat  ok  olmustigædi,  sem 
Sobert  aottar,  fylgdi  honnm  alla  tima,  ok  þni  uard  hinc  uoladi 
þegar  uiss  med  fallu,  er  femunir  hans  uxu.  Enn  allt  framdi  h&nn 
fi&t  med  leynd  ok  nem  £rz  manna  OTdlD&,  þott  haÐH  bteri  fogr  kUedi, 
s  var  hann  fatœkr  i  hugskoti.  Optar  enn  um  Bin&  ferr  hinn  Bignadi 
Tliomas  allt  til  pafag&rdz  fyrir  kirkiunnar  nytsemdum.  Ok  er  æigi 
audnellt  at  greina,  bueresu  aluarliga  hanu  leggr  sitt  iif  ok  mædu  til 
tiess,  at  allt  Teri  skilrikt  ok  fagrliga  fyUt  innan  landz  ok  utan,  þat 
er  hoDum  var  vmbodit,  ok  &t  honum  var  ærchibysknpinnm  hino  mesti 

10  afli.  Sannliga  þottuz  þeir  bezt  haJa,  er  baos  ninir  Tom,  at  bann 
fljti  þeira  maal,  at  i»  einbueria  Bænid,  prouentnr  ædr  beneficia.  Eni 
I>eir  ok  nocknrir '  at  sambinda  vid  bano  stadfasta  uinattu.  Mib  þar 
ok  til  nefna  tua  sæmiliga  menn,  Johannem  Caatuariensem  ok  Bogerum 
NeTstríensem.    Ok  med  þui  at  sœll  Tbomas  þion&r  Cantuariensia 

I»  kirlciu  SU&  þægiliga,  sem  nn  rar  tited,  syniz  yel  fallit,  at  lysa  med 
fmm  klauEnm,  huersu  þat  blezada  sœti  hofz  i  roksemd  valldz  ok 
nrdÍDgar  ifir  ollu  Einglandi. 

Hverau  taitcte  Gregoriua    tkipadi fyst  kiiitni  i  Einglandi. 
10.    Nt  lystir  at  ne&a'  þann  m&no,  er  heitir  herra  Gregorina 

20  pafi  binn  milldi,  fjrstr  med  þui  n&fni,  þuiat  hann  er  postoli  Eing- 
liamanna  ok  eetti  þeim  lifebraud  af  munni  Augustini  abota.  Ok  er 
uors  berra  tru  TOr  tekin  um  landit,  skipar  herra  pafinn  raed  nalldi 
Roma  kirkiu,  hnersn  rikit  skat  sundrgreinaz  uudir  formanna  stiom 
i  hysknps  syslur.     Þar  ifir  er  lesínn   opiaberligha  pafans  bodskapr, 

-^  nykominn  af  Eom  inn  i  Eingland,  at  Augustinus  skal  uera  Kantua- 
ríensis  ercbibyskup  ok  primaa  yfir  ollu  landí,  ok  hans  eptirkomendr, 
ok  at  þat  sæti  skal  med  tign  ok  príuilegijs  uera  hœst  i  hofdings(kap) 
yiir  ollu  Einglandi.  Þangát  skulu  undir  luta  tolf  byskupsdæmi-  til 
kosnings  ok  uigslu.    £un  vnnur  iafhmorg  skalu  til  heyra  tueira  bysk- 

^  upum  Eboracensi  ok  Lundoniensi,  ok  þessum  tueim  leyfiz  i  herra* 
paiiiDB  brefi  at  beida  pallium  af  romuersku  Ræti,  enn  þui  rædr  lif 
ok  hiydni,  huart  þeir  fæ  þat.  Fyrjr  þesaa  grein  þarfeingi  at  undra 
i  sangunni,  þott  fleiri  beri  erchibyskups  tign  ok  nafn  enn  at  eins 
KaatiiBriensis  i  Einglandi.     Þetta  er  ok  skrífat  fyrír  þa  sok,  ut  sid&rr 

35  i  þessu  msBli  geríz*  þa  enn  liosara,  huerssu   þat   samir,    ef   nokkur 
kenQJmadr  i   Einglandi    fylliz    þess    at   grípa   undir   sik    kirkiunnar 
fnimtign  í  K&oncia,  doindraga  bennar  formaun  œdr  neita   honuai 
einnhuem  uansa  ined  ofbelMi. 
'  Dackarir  C<£    •  Dafna  Cd.    '  hemuis  Cd.    •  gpraz  Cd. 


^dbyGooglc 


THimiB  BAaA  SBKlBYBKÐm.    U. 


Ef  lUitirek^i)  varti  konungr  yfir  Einglandi. 

11.  Enn  nn  nœBt  er  gjsaDda,  iLuad  leikualldi  lidr  i  Einglandi, 
þuiat  ðtephanuskonnngr',  sem  hani)  befir  ríkt  .xiiij.  nr,  endar  faBÐn 
eitt  uald  med  daudadægi.  Geingr  þa  til  basætis  at  erfdum  Heinrekr, 
er  fyrr  nar  nefndr.  Mellt  hann  adr  hertugftdom  Andegauie  eptir ' 
dag  fodr  eina,  ok  þui  vard  banu  uidlendari  enn  nocknr  konungr 
fyrir  honum  i  Einglandi,  nt  haDn  helldr  þren  ríki,  Angliam  ok  Ande- 
gauiam  ok  þar  ti)  iarllzdom  Nordmannie  ok  Aquitannie,  er  EÍÐg- 
landz  kruna  eignadiz  at  erfdum  eptir  Bastard.  Tbeoballdus  erchi- 
byBkup  uigir  til  krunu  þenn^  nyia  konung,  ok  þui  var  linatta  þeira  "> 
Bœmilig,  Setr  Heinrekr  konungr  sitt  hasfeti  i  Lundunam,  þoiat 
sm  uar  etadr  meetr  ok  glæailigazr  i  landinu.  Ok  med  þui  at  hami 
nill'  þar  iduligaz  uera,  skrífar  hann  til  Alezandrum  pa£a  tertinm,  er 
ff rr  var  iiefndr,  at  hanu  muni  ueita  faonuni  til  Lunduna  þann  bf skup 

i  rikinu,  er  nitraztr  uerí  til  mdí^erdar  ok  uænaztr  til  bialpar  tmi  <> 
ok  likama.  Þessi  byskup  heitir  Gillibortt,  kynstorr  madr  ok  klerkr 
œikill,  ordsniallr  ok  medallagi  heill  inanna  i  miUum,  ok  þat  þíggi 
könungrínn,  at  Gillibert  uerdr  Lunduniensis  (byskup.)  Heinrekr  kon- 
ungr  uar  uitr  madr  ok  glaa^  i  allrí  grein  þ^ar  »  ungum  alldri, 
ordfagr  ok,  enn  œigi  lioss  i  ekaplyndi,  hardla  forr,  ef  nokkui  reis " 
uid,  ok  œigi  sidr  langrækr,  sem  nogliga  mua  Ijaaz  i  þesso  m»li, 
adr  lujd. 

Slr  Thoma»  vard  eanceler, 

12.  Eigi  befir  Heinrekr  konungr  leingi  ríkt,  adr  archibTskopÍ 
syniz  umrtads   vert,    huersu   fara   muni  landzstiom   ok   lagahalldit,  *^ 
einkannliga  þat  er  at  uikr  krístnnm  reítt.    Konungr  er  æsknmadr  ok 
ahlydinn,  enn  rsadgiafar  nkir  ok  ceigi  miok  rettir,  framgiarnir,  enii 
KÍgi  miok  forsioligir^,  ok  sakir  þess  at  mai^ir  standa  bunir  at  bríota 
batinn    bins    sæla    Petrt,   uilldí    erchibyskup  fsa  til  mmnn  at  stydia 
nockut  fairskostinn,  at  æigi  lejsimedollu  til  brotz.     FfBrkostr  ualdra  >" 
manna  til  'himinríkis  er  heilog  krístni.       Vel   ni»   segia,  at  fe  þeim 
farkost  uann  fyrstr  manna  i  Kiaglaiidi    Yilbialmr  raudi,  sem  skrífat 
viir.     Enn  eptir  haiia  dag  uar  þuilikt,  sem  konungar  belldiz-i  hendr 
fiam  at  elldiuuDi,  þa  er  huerr  dro  med   hofduni   rett  ok  firelsi  kirb- 
inunar  undir  krununa.      Eim  i  þetta  niin,  ær  sna  var  maiinaant  at^> 
slanda  niidil  roksemdar  guda  laga  ok  framlutrar  agirni  konungs  ok 
hans   manna,  sier   erchibyskup    eingan    mann   likara   enn   Thomaiii 

>  befir  tilf.  Cd.    ''  Öorsioligir  Cd, 
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ercbidiakn,  þuiat  hann  er  mai^alliga  profadr  at  uitni  ok  godnm 
uilia.  £r  þat  liost  uitruiu  manni,  at  þessa  sÍBa  aatuodan  kleedir 
erchibyskup  med  annarli};ri  æsionn,  þa  er  hann  flytr  uid  herra  kon- 
uuginii,  at  bann  muni  taka  Thomam  i  sina  curíam.      Ok  þat  gerdi 

s  cTchibyskup  rcitt,  þuiat  su  ei^  Iieilog  undirhyggia,  er  eingura  meinar 
enn  pykr  gudliga  tign.  f^etta  ferr  fram,  at  signadr  Thomaslyptir  nu 
at  siuni  brutt  áf  Cancia  ok  kemr  sua  i  atman  tima  i  konungsgard. 
Suo  stendr  Biamreiknadr  hans  alldr.  at  nu  hefir  (hann)  .11.  aar  ok 
atiœn,  þuiat  aa  erchibyskups  gardi  heflr  hann  uerit  .xv.  uotr.     Leggr 

IV  hann  nu  af  um  stund  ercbidiakns  þionustu,  enn  tekr  i  stadinn  kon- 
ungliga  fylgd  ok  hirdsidu.  Þar  er  nu  hans  aahyggia  át  uakta  kon- 
tiÐg  til  suefns  ok  sætis  mcd  allri  gaumgiefd  ok  goduilia.  Ok  æigi 
geingr  þat  langt,  adr  konungr  med  uitru  sinní  dæmir  þenna  Thomam 
meiri  sæmdar  makhgan  enn  vera  einfalldrar  [>ionusto,  ok  þui  leidir 

ij  hauD  vars  herra  Tin  til  þeirar  stettar,  er  cauiellarius  tieitir.  Sai 
lieitir  eiginhga '  canceler,  er  geyrair  konungs  innsigti,  ok  hefir  sua  i 
sinu*  ualldi,  at  ecki  bref  geingr  ut  af  gardinum  ufan  med  hans  nilld 
ok  samþyiki.  Ok  litlu  sidarr  geingr  enn  ti!  uaxtar  uirdiog  Thome, 
med  likendi  nockuni   aem  lesit  finz  fordum   af  SEemdum   Joseph  ok 

^  uatldi  yfir  Egipto,  þuiat  uel  msa  sua  tala  ok  til  ordz  taka,  at  herra 
konungrinn  leggr  til  hans  sua  mikinn  kærlcik,  at  hann  uerdr  sera 
annar  hofdingi  yfiroIluEinglandi,  næstr  i  uirding  raadi  ok  metordum. 
1  bans  ualld  ok  uitia  æru  naliga  komiu  oU  konungs  mal  ok  ríkisstiom, 
borgir   ok    bæir,   kauptun   ok    kastalar,   gull   ok  gersimar,  ok  allar 

»  konnugligar  beraeskiur.  Her  medferr  þatfrelsi,  at  huar  sem  stendr 
konunga  fe,  er  i  hans  ualldi,  sua  tæraríkum  sem  fatækum,  sem  þat 
se  hans  fodurleifd.  Enn  sua  temprar  kann  þat  med  uitru  ok  uarud, 
at  konungi  likar  sua  uel  ok  bezt,  sera  hann  skipar,  þat  til  raarks 
at  umfram  þeasa  luti,  sem  nuvoru  tiaadir,  gefr  konungrinn  kiotligmn 
son  sinn,  er  heitir  Heinrekr  ungi,  at  hann  skul  sitia  undír  tygt  ok 
meistaradom  cancelers.  Opttliga  hafdi  Thomas  med  ser  mikit  folk, 
liædi  lærdra  ok  leikmanna,  ok  uar  at  ordum  gcrt,  at  eingi  hofdingi 
i  oUu  Einglaudi  belldi  sua  listuliga  sina  fylgd,  bædi  at  uopnum  ok 
klædum.      Ok    þott   hann    væri   likr  -nietuiidarmonnura   i    ueralldur 

'^  ejflirlæli,  var  hann  þeira  liardla  olikr,  er  eiska  þetta  lif,  þuiat  hnnn 
nirdi  alldri  at  miiina  godnu    miiun,    þo    nt    l'ætækr    ueri.    ok    Qlldri 
uundan  at  framar,  þott  ferikr  ueH. 
'  ci^iiigliga  Cd.    •  sinni  Cd. 
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Af  kattttm  hitu  heilaga  Tkoma»  erehihtfahtp*. 
13.  Sto  skyrdu  heilagir  fedr,  at  Bkirlifr  klaustraniadr  métíi 
fyrit  ríddara  þatiii,  er  gejmir  sitt  godz  ok  lif  i  luktri  borg.  Eim 
sa  madr  er  hreinlifiz  i  uerolIdÍDiii,  þy^iz  fyrir  fiann  riddBra,  er  negr 
med  suerdi  ok  skiolid  «  uidum  uetli,  ok  fserr  niEelagÍof  þui  fegrt, 
Bem  sigr  er  frægri,  þuiat  forkunligri  ær  su  list  at  Btanda  obrendr  a 
glodinni  enn  at  firrazt  etldinn  ok  uera  uskaddr.  Þessi  grein  hnar- 
tueggí  Ijtr  at  lofsamlignm  manni  signudum  Thome.  Hann  Tar  tetbr 
af  herra  konunginnm  i  fiua  mikla  farsælld  ok  fullsælu  oeralldar,  sen 
adr  er  tíaad,  ok  æigi  þai  sidr  baar  (hann)  sa  sinu  briosti  sua  trausta  brynin  n 
mannkostanna  med  gudiígrí  nauistu,  at  hreinliS  ok  heilog  astundan 
braz  honum  alldri,  þuiat  ef  fiolskyllda  talmadi  hann  aa  daginn,  stod 
hann  upp  n  nattar  tima  at  þiona  sÍDum  skapara.  Ok  huerssu  bann 
of&adi  Ginum  gudi  lofgerdir  med  hreinlifi,  Ijsiz  med  tueim  dæmi- 
BOgum  her  næst  af  þuisa  efni.  Sva  skrífar  Bohert,  at  ssa  madr  uerí  ii 
nafrœndi'  hans,  er  sotti  konungsgard  ea  þeasi  tid,  sem  sagan  geingr. 
Hann  formed  moilaferli  nockur  ok  þotti  Tarda,  at  nel  geingi.  HaDii 
hugaar  gera,  sem  du  ly sti  margsan  i  Einglandi,  at  finna  fjst  Thomaiii 
canceler,  tia  honum  mselauoxt  ok  bidia  hann  tenadar  nockurs.  Ok 
fyrír  þsa  Bok  at  hann  kemr  æigi  fyrr  i  stadinn,  ea  dagr  er  miok 
lidinn,  íyrirkuedr  honum  lofligr  uani  at  ganga  fyrir  soa  rikan  mann 
m  sidkuelldi,  þui  hneigir  hann  sik  til  herbergis.  Enn  þegar  i  olta, 
sem  fyrst  dagar,  hefir  hann  sik  uppi  at  fylgia  sinum  eyrendum.  Vikr 
sua  til  ueginum,  at  hann  geingr  hia  kírkiu  nockurri,  ok  bratt  i  huminu 
aer  biinn,  at  frami  fyrir  musterinu  liggr  madr  til  bænar,  framfallinn  » 
allt  til  iardar.  Enn  er  hann  stendr  okskyniar,  huaterhonum  synii, 
fellr  til  med  honum  hneyri  ædr  bostakyn,  sem  verda  kann.  Ok  þegar 
bregdr  bib  uit,  er  frami  liggr,  ok  riss  þogar  upp,  hanu  hefr  sidan  upp 
hendr  sinar  til  guds  ok  lýctar  med  þui  bæninni,  geingr  sua  i  bmtt 
|>adan  til  herbergis.  Varkuamumanni  mikil  foruitni,  huerr  af  stadar-j» 
'  folkinu  Bua  mundi  uel  fara,  ok  þui  midar  hann  vit  dagbruninni * 
hœdi  uoxt  hans  ok  klædabunat,  at  þui  helldr  megi  hann  keonazt, 
þolt  sidarr  sœi.  Er  ok  þui  maali  sannprofan  œi  fiurrí,  þuiat  ialb- 
hratt  sem  hann  hefir  orlof  a"  fund  Thomecancelers,  skilr  hann  uel, 
at  þessi  voztr  ok  kledabunadr,  er  fyrr  merktiz,  heyrir  eyngum  manni 
ntan  bonum  einum  sialfum,  þuiat  nu  rett  leggr  Thomas  af  aer  sitl 
yfirklædi  sem  nykomínn  Í  herbergit  Vottadifiessiroadrfyrir  frœniia 
sinum  Robert,  sem  hann  kom  beim,  hueria  dygd  ok  gudhræzlu  bami 
■  DBfrKndl  Cd.    *  daebninni  Cd.    '  »1  Cd. 
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hafdi  fasdit  med  Bœlnm  Thomase,  moti  þni  sem  flestir  hugdo,  ok 
hedan  setti  prioninn  þetta  Teric  i  sitt  kompon.  Her  ^lgir  aoimar 
írasogii  er  bædi  leidír  aik  til  bœnar  ok  skirlifis. 

Af  kinum  kailaga  Thomate  erchibytkupi, 
»  I  þTÍ  [lorpí '  er  Staford  beitir  Tar  ein  kona  bœdi  fogr  ok  ftemikil. 
Þat  Bogda  heimonligir  menn  Heinreks  konongs,  at  þessi  kona  litiz 
hoDum  uel  nm  eina  bríd.  Enu  med  þui  at  þ^  er  nu  helldr  i  renaii 
ok  kolnan,  kemr  konnngr  fini  siaUdnar,  ok  honum  firaleiddum  berr  sva  til 
optliga,  at  Thomas  canceler  herbergist  i  þui  sama  þorpi'.    Ok   sem 

Tn  liaim  duelz  þar,  presenterar  þessi  kona  bonum  til  bordz  ma^ar 
samiUgar  sendÍDgar.  Herafb'ogBarhusbondinn,  er  canceler  nar  med, 
at  þessairi  blidu  nili  hon  fn  ser  njan  unnasta.  Þesai  hngsan  sínni 
gefr  hann  sua  mikinn  garm,  at  einn  tima  aem  caDceler  dnelz  i  baaa 
herbei^  Btendr  hann  upp  um  midnetti,  tekr  skridlioB  ok  geingr  til 

is  berbergis,  er  canceler  hafdi,  geingr  inn,  blydiz  nm,  ok  hejrir  til 
eiagis,  hugaar  nn  fjrír  nÍBt,  at  canceler  mnni  geingit  baía  annan  neg. 
£nn  þsnn  tima  er  hann  br^dr  upp  skrídliosinn  ok  skjgniz  nm,  profsz 
æigi  sua  med  ollu,  þuiat  frammi  ffrír  sænginBÍ  n  golfinn  ser  bann 
berfættan  mten^n)  &amfallinn,  ær  eptir  knefoll  ok  bœn  hafdi  snoih  sa 

»0  fallit.  Eennir  bami  bratt,  at  þar  liggr  Thomas  canceler,  ok  soa  ^toUx 
i  aaanleik,  at  bsb  er  hreinlifr  ok  sidlatr,  er  gmasiBmr  madr  hi^di 
ser  Ukan.  Blezat  er  su  srnl,  er  faeimskar  nerolldina  enn  þionar  sinam 
skapara.  Þui^  æru  þeir  tuœir  menn  nel  tdtnir  til  iaíbadar  BÍn  i 
millum,  hinn  beili^  Sebastianus  pislaraattr  ok  þessi  Thomaa,  þoiat 

v>  |ieir  uom  briedr  likir  i  andligri  liat  Sebastianos  var  skartzmadr 
ðk  þionadi  heidnum  konnngi,  œigi  sidr  uar  hann  uinr  drottins, 
Tbomas  ær  ok  skrautmenni  ok  þiooar  Heinreki  konoi^  þoilikr  at 
manDkostum  sem  s^nt  er.  Sua  fellr  samt  i  odmm  greinum  skap- 
lyndi  þeira,  huartueggi  madr  dreinglyndr  *  i  ordafulltingi,  tmljndr  i 

» fyrirheiti,  forsiall  i  mdi,  ok  biartr  i  allrí  sidbot  Her  med  lagdi 
hemi  Thomas  þa  milldi  til  fatœkra  manna  ok  utleadra^  at  nspart 
ha^adi  hann  þeira  uesaldir  med  fiœgiofnm,  þott  þat  uerí  lejnt  fyrir 
alþfdn.  E^n  hofdingium  ok  etormenni  naldi  hann  opinberar  giafir. 
Af  slikn,  sem  non  uar,  nnna  honum  íatmkir   sem    sinum   fedr,    enn 

>i  hofdingiar    uirdu   bann   sem   ser  iafnan,  ok  ottuduz  hann  sem  sinn 

funnann.     Þeir  einir  þottnz  uel  komuir  i  Einglandi  aa  þeirí  tid,  sem 

þvgu  hans*  blidu.    Enn  þni  mattí  hanu  mikit  neita  ok  margan  bugga, 

at  herra  konungrínn  ueitir  bonam  serliga  til  aftektar  ok  auÍDnings 

■  þorfi  Cd.    *yt  Cd.    *  dreÍDgrlyDdr  Cd    <  hann  Cd. 
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þat  riki,  er  nyir  menn  kalla  baruniam,  {>at  er  sna  mikit  leen,  Eem 
þfeim  maiiDÍ  til  heyrir,  er  kallaz  bBeruD  i  riki  konungsins.  Enn  grein- 
anda  er  þat,  at  af  fiuilikri  konnngsins  ninattu  ok  ueizlum  margfoUdum, 
eem  nu  hafa  taldar  verit  um  hrid,  laugdu  signodum  Thomase  mar^ir 
hofdingiar  i  Einglandi  vbiartan  hug,  þott  þeir  syndi  sik  blida,  þuiat  n 
þeir  atuz  innan  af  tueim  lutum,  þat  er  konungsins  blida  tii  cancelers, 
ok  þat  annat  at  þeir  kuomu  i  þenna  tima  æigi  ena  illn  iram  oioti 
kirkiunni,  sem  þeir  uilldu,  birtiz  ok  huerir  þeir  Toni,  þa  er  brestrinn 
kom,  at  briota  konnngsins '  uinattu.  Enn  sua  uoru  þeir  fallnir,  at 
giama  þagu  þeir  sæmdir  ok  syslur  af  krununni,  enn  logdn  henni  n 
batr  i  moti,  þuiat  huert  þat  brugg  illzkunnar,  er  i  þeim  bra-tz  moti 
Thomasi,  var  sannliga  moti  kmnunni.  Þuiat  med  sinnm  frama  iok 
hann  mikit  Einglandz  konungs  riki,  aem  bækr  uikia  til,  þott  þat 
Btandi  æigi  med  greindum  tttb(a)rdum  ædr  skyrri  frasogn.  Edd  bædi 
nefnir  bok  stund  ok  Btad  þar  til  fyrir  sunnan  sio  at  landamæri  i; 
midil  Franz  ok  Nordmanniam,  at  hann  hafl  annit  med  ainni  nitm 
ok  logligri  mstodn,  huer  landaskipti  at  fornu  hofdu  Terit  millum 
Franz  ok  Nordœandi.  Þat  er  ok  leeit  med  godri  irægd,  huerseu 
roakr  madr  hann  heflr  uerit  til  etrida,  þuiat  hans  hugdirfd  for  nhollum 
fæti,  huar  er  hann  lysti,  sem  einkaniiga  greiniz  i  Uestrlondnm,  er  !>i, 
Heinrikr  konungr  striddi  tipp  æ  Gaskoníam,  er  liggr  undir  borg 
Tolosam.  Þuilik  er  hans  framistEsda,  at  hnarki  lif  ne  lik»m  sparír 
hann  til  at  efla  rikit  ok  konungaÍDS  soma,  ok  þo  skal  haun  þunga 
mæta  af  þeim,  er  konnnga  uinir  k^laz  uera,  ok  þui  geingr  eaa,  at 
raunar  elska  þeir  midr  konnnginn  enn  sialfra  sin  fngimd  ok  ofsa.  i: 
EuQ  saa  glo^  sem  Thomas  signadr  var  i  ollu  'sína  uiti,  fekk  bauD 
laungu  skilt,  buerau  stormeDni  i  Eínglandi  hug(d)i  honum  flatt,  þott 
ÍBgrt  leeti.  Þadan  er  akrifat,  at  morgu  síddí  bad  banD  Theoballdnm 
erchibyskup  med  taram,  at  hann  sky1l[d)i  aptrtakaz  i  hans  þionustu 
ok  fBera  sinn  haals  undan  þni  mnaudaroki  at  staDda  miUum  kirk-  " 
iunnar  ok  konungsmanna.  Enn  erchibyskup  uilldi  þat  æigi  ueita,  þui- 
at  undir  andliga  ombun  segir  hann  Thomam  kirkiunni  þui  naudzyn- 
lígra,  sem  hann  þolir  þyngra.  Enn  med  þui  at  daudligr  madr  nill 
œjgi  ueita,  at  Tbomas  ryœi  konungsgard,  skal  byri»  þessu  næst  i 
nafni  guds,  huerssu  hin  himneska  foreio,  er  alldri  m«  faUœraz,  nikr  '■'■ 
ha&a  uegum,  at  hann  aptr  uendi  til  Kanciam. 

Ef  Heinrelcr  konungr  kiori    Tkomas, 
14.    Nt  sua  miklu  rikari  sem  Heinrekr  konuDgr  nar  enn  nocti 
fyrir  honum  i  Einglaodi,  krefr  akyniemd,  at  hann  ha$  uti  þui  meiii 
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rarad  ok  liardfei^  iyrir  luindunaBt,  sem  þau  vora  aidiui,  þoiat 
þetta  Uf  er  Bua  faUit,  at  allt  eftirlietid  liggr  andir  anaud  ok  nuada. 
Hedan  fiienK  auo,  at  þaa  tidindi  flytiaz  heim  i  Eingtand  af  Nord- 
mandi,  at  au  þiod  er  Gualeoaia  hejta,  aeitr  mblaup  rikinu  med  mn 
s  ok  oroa.  Þeasi  sanga  leidir  þann  dyn  i  landit,  at  Heinrekr  konungr 
ok  Thomae  caoceler  baa  sik  i  herierd  sudr  om  8Ío.  Er  du  Heiu- 
rekr  ungi  eptir  i  konunge  atad  med  godu  radaneyti,  ok  iitr  i  Lund- 
unum  m  hofutgardi  fedr  Bins.  Verdr  konungr  uel  radÍÍBra  at  frida 
land  Bitt,  ok  hann  duelz  leingi  i  NordmandL     Ed  nu  er  at  BÍa  til  Eiog- 

10  lands,  huat  fiar  horfir  til  mikilla  tidinda,  at  virduligr  herra  Theo- 
balldos  ei'chibjskup  hefir  feingit  þann  BÍukdíHa,  at  hann  leidir  fram 
af  þesBÍ '  oerolld  til  fedra  BÍÐsa  i  sanna  huilld.  Þm  hafdi  haoa 
stiornat  KantnaríeasÍB  kirkiu  .zz.  «r  ok  tno,  l<daamligr  madr  ok 
goHrer  minningar.     £r  nn  kirkian  i  eckiodooii,  okþui  nru  bref  gerr 

H  ut  af  EÍDglandi  sudr  am  eio  til  Heinreks  kooungs,  er  votta  íra^ 
erchíbyskupn.  Geraz  þan  bref  saa  fliott  fynr  tuifaUda  sl^nBemi,  þa 
adra  at  hirta  konnnginam  &aiiifor  Bua  nirdoligs  boídingia,  {jTÍr  þat 
nnnat,  at  konuDgsrikit  geck  Boa  batt  yfir  Eingluid  i  þessa  tid  ok  upp  fra 
VilfaialiDÍ  rauda,  sem  fyn   var  greiot,   at  ecki  oapitulum  var  sua 

^  litarft  i  landinu,  at  þjrdí  til  kosnings  irato  «t  fara,  fyrr  enn  koD- 
UDgr  leffdi,  þoiat  hirkiamar  skylldi  liggia  til  aft^tn  andir  konungs- 
gard,  medaD  þ»r  uerí  formaoDa  lauaar.  Herra  Hainrekr  konuogr 
3Ífr  i  þeim  kastala,  er  heitir  Phalase,  sem  (haon)  fregn  þesei  tidindi. 
Er  hedan  æigi  langt,  þat  er  eiskaoligt  msa  synaz,  at  i  þuilikh  uer- 

i^  alldar  uirding,  sem  Tbomas  canceler  Btendr  la  þeim  degi,  Ijptir 
oiargr  madr  til  haaa  þegar  bídu  hugarfnrí,  at  bann  muni  hliota  Btstid 
i  Cancia.  Eno  koDungríDD  gerír  med  «oni  luud,  eem  ht>nam  var 
giamt,  letr  sem  þat  Hdi  bia  honum,  Ttan  bydr  Thomase  canceler, 
at  eptir  konungligum  uana  bui  hann  sik  til  heimferdar  i  Eiogland 

^  at  skipa  kirkiuani  ok  goeí  faeonar  þa  foruo  af  krununnar  halfu,  sem 
f^r  var  sagt,  þuiat  þeesi  sjela  var  Tbomnsi  banduiss,  sidan  hftnn 
kom  i  uolld.  Sem  hann  er  ferdar  buinn  ok  hjgz  hafa  oU  sin  eyriadi, 
geingr  bann  ok  tekr  orlof,  beilsar  merkiltga  n  konnDginn  sem  i  þeira 
akiluadi  ok  Bnjzt  i  brutt.     Konuogrínn  talar  þa  ok  kaltar  bann  aptr 

uiil  sin  ok  tala(r)  sua  leyniliga:  „Æigi  ueÍ2  þu  ean  til  fullz  um  þiiw 
ferd.  Vrnrr  uili  er  med  ollu  mdinn,  at  þu  verdir  KaÐtuaríenais  erchi* 
byBkup."  Her  i  mot  brosir  bion  signadi  Tbomae  oockut  litt,  ok 
tekr  framaa  i  handueginn  u  kyrtlÍDum,  er  haoD  bar,  ok  suarar  sao 
l>(!liga:    .Sie,  mioD  herra,  &agdi  bann,  hoersa  sidsaoian  maon  ok 
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hflilagaa  þer  nilit  setia  ifír  þat  haleita  srati  ok  soa  marga  manln 
ok  djrligar  pereonnr,  sem  þar  Þiona  gudi.  Þnrfí  þer  ob  œigi  bí 
gimaz  sua  miok  m  þetta  mitt  umsldpti,  þuiat  eí  þetta  fer  fram  med 
þolinmœdi  guds,  myndi  ydr  uinatta  iliott  &a  mer  uikia.  '  Hafí  þer 
ok  sna  lofsamiigar  þersonur  i  ydru  ríki,  at  min  likamlig  lausQng  i 
ierr  lægt  fjrír  þeira  fotum.  Eann  ok  uera,  minn  herra,  ef  sua  kast- 
adi  am  minu  efni,  at  ek  nerí  þeim  tUikr'[miok  ok  usamlynjdr, 
sem  nu  stendr  her  frammi,  mimdi  ok  þar  uerda  nc^  menn  til  at 
[bera  rog  millam  ockar.'  Þni  bid]  ek  med  allrí  mjkt,  nt  þer  uikit 
annan  ueg."  Eptir  eua  talad  hoeigir  bann  konunginum  ok  g^gr  nt  iv 
af  herberginii.  Sie  her  nu  þegar  efni  djnrligs  manz,  er  œigi  flytr 
BÍk  i  tignarsati  sem  snmir  adrír,  helldr  talmar  hanD  med  einnrd,  at 
koÐuDgrínn  gæö  honum  orlof  ok  frialsan.  Enn  fjat  Heánreks  kon- 
nngs  er  nii  sna  beit  i  þeesu  mali,  at  n  eingan  faatt  suæfiz  bon  fyrír 
slikar  motbamr,  hetldr  by(d)r  hann  i  stad,  at  bu  fy Igd,  er  &ra  akylldi  is 
med  canceter  til  £iDg]andz,  kalliz  inn  fyrír  haon.  Þat  er  ok  grein- 
anda,  at  rett  i  þenna  pnnckt  er  hirn  Heinreki  konnngi  sídd  af  car- 
dinalibuB,  er  heitir  herra  Heinrekr,  af  þeim  stad  er  heitir  Pisa,  hanii 
er  ok  legatuB  herra  pafans  nordr  til  Einglandz  at  sysla  ok  nmBÍn 
þat,  er  romuerBka  Bæti  til  heyrír.  Hana  er  nn  innkalladr,  at  merki-  » 
Ijga  hejnz  af  olln  stormenni,  hnat  berra  konungrinn  opinberar  af 
BÍDum  nilia.  Sidan  hefir  hann  þat  uppfaaf,  at  hann  nefnir  aua  mai^ 
sem  honum  likar,  af  fylgd  kancelers,  ok  gerír  þa  sina  seudiboda 
beim  til  Einglandz,  at  þeir  bodi  capitolo  Cantuaríenaís  ok  byskupum 
landzins,  at  þeír  farí  fram  til  kosnings  eptir  frafallinn  erchibjskup  » 
Tbeoballdnm  ofe  birti  konungs  uilia,  at  hann  ser  eingan  betr  til- 
&IIÍDn  enti  ThQmas  canceler  at  taka  þat  tignarsæti.  Yfír  þenQa 
skilning  bnamtueggia,  eamkall  lœrdra  manna  ok  konungsius  girnd 
jrfír  kosninginnm,  em  bref  giorr,  sem  sidarr  mun  IjETaz  i  Einglandi. 
Skrifar  hann  ok  til  HeÍDreks  sonar  Bins  beim  i  landit,  at  huin  skal » 
faafa  nBkertkonungsnalld  i  ollum  þeim  greinum,  er  atluta  krunuoni 
i  þeesn  mali.  Eptir  þetta  fuUgert  jrkir  berra  konnngrínn  »  þann 
ríddara,  er  faeitir  Bikardr  af  Lnci;  „Rikardr,  segir  bann,  mundir  þa 
ballda  eon  minu  tU  ríkia  ok  sæmda,  ef  ek  uœrí  daudr?"  Biddarínn 
snarar:  „Sannliga,  berraminn,  ekylldi  ek  banntitríkis  hallda  upp  «*> 
mitt  lif  ok  limar.*'  Eonungr  segir  þa:  „Somu  leid  nilinm  ver  oic 
biodnm,  at  þa  haUdir  Thomam  nam  canceler  til  erchibyskups  i 
Kancia"    Vndir  teggr  ok  berra  konungrínn  vid  cardinalem,  at  faann 

*  Btr  tr  bartrtatt   tn    Sná  af  Codex   ntdtalil,   itfOTMt/  de   to  nditt  Ltnier  m 
dffeete.     Det  iiaaUdt»  Mimgltndt  tr  paa   denne  og  nmU  iií/«  fidfyldt  efter  Gii-  « 
nm;  og  tat  mtUan  [  ]. 
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stydi  8ua  eyiiDdit,  at  seigi  fianiizÞatsÍDafrftinlniflmd.  Hoat  ieingTa, 
enn  eptir  ðno  skipad  af  konunginnm  taka  sendibodar  orlofok  nfliida 
i  T^.  Nu  mnn  sna  sjnaz  med  bradn  tilliti,  at  þat  aamþycki  Tarlla 
kirkinnnar  lognm,  ad  konnngligt  naltd  setti  Bua  mikinn  þatt  i  kosning 
i  þcnDa.  Enn  ef  nltr  madr  hngleidir,  hialpa  þui  mnli  sannar  greinir, 
f>a  ser  satt  uera  at  samnadi  i  Ganoia,  þott  bann  hefdi  haft  logligt 
ualld  ok  frialsi  at  fara  framm  til  kosnings,  hafdi  hann  n  sitt  lif  æigi 
soa  diarfr  verit  at  kiosa  þa  personn  til  erohibyskups,  er  sna  mai^- 
falliga  nar  streingd  i  krnnannar  þionusta,    konungsins   kanc^er   ok 

10  Undstiomannadr,  [lar  med  œzta  md,  ok  þeira  logom  æigi  otDr  eim 
uuigdr  letkmadr.  Her  med  mn[na  at  margir  lutir,  er]  Thomasi  gafnz 
i  saok  at  kiosaz  ti)  sua  baleitrar  stettar,  sem  var  ueralldar  Bkra(at 
ok  heímsins  hegomi],  scm  sidar  mnn  birtaz  med  beram  motkostum 
bfödi  i  Kancia  ok  Lundunam.    E(r)  nn  liost  af  eettum  greinnm,  at 

I»  lærdomrinn  hafdi  sua  til  mikillar  uirdingar  hnarki  nalld  ne  mdÍBD 
uilia,  ok  þni  uar  hardla  naudzjnligt,  at  sn  leidiz  i  malit,  er  þetta 
hafd)  hnartaeggia.  Heira  konungrinn  hafdi  aalld  at  fríalsa  Tbomam 
bædi  af  stett  ok  istodu,  hafdi  hann  ok  uilia  oruggan,  þott  æigi  Tæri 
iDÍok  grandaarr  med  þeini  ffiuitining,  at  hann  treyati  Tfaomasi  framaz 

so  allra  manna  at  hallda  sina  erlingia  til  hasœtis,  ef  hau(8)  miati  uid. 
Þat  flaut  nied  annat,  sem  æigi  -nar  biart  i  konungBÍns  hiarta,  at 
(tiann)  hugdi  Thomam  eptirlatan  sinni  uiHd  nm  lagahalld  ok  koo- 
ungligar  sidneninr  i  likinn.  Enn  þat  uar  af  þui  meinlig  hogsan,  st 
nu  Tar  sua  fottrodinn  uigdr  sem  ouigdr,  ok   sua   dreginn   til    doms 

li  laerdr  sem  leikr.  Nn  aard  her  sem  ritad  er,  at  optliga  kemr  »  eitt 
mot  godr  uíli  guds  ok  illr  ok  aondr  uiii  manz,  sem  uirdnligaz  dœmi 
mn  til  leidalausmnasialfa,  þar  mættiz  elskaguds  Tit  mannkinndioa 
ok  liatr  uida  tit  vara  herra.  Enn  her  mættiz  fyrirætlan  ■  guds  ok 
undirhyggia  Heinreks  konuiiga,  at  þat  aama  nerdi  Thomasi  til  dyrk- 

so  anar,  er  konungrinn  hugdi  til  glatanar,  ok  þat  kriatninni  til  uppreistar, 
er  hann  hugdi  til  hrapanar.  Vel  lysiz  i  lofi  guds,  at  þat  uerda 
rettlætis  nopn,  er  hann  neytir,  ok  þatlog,  er  hann  leyfir.  Sinm  na 
til  eptir  þessa  dnol,  huat  lidr  scndibodum  til  Einglandz. 

7%«ma«  kioTÍnu  erchibgakup  i  Caneia. 
'^  15.  Signadr  Thomas  ok  oU  su  ferd,  er  honum  fylgir,  tekr  þn 
stefnu  til  Einglandz  moti  Cancia,  ok  sem  þeir  fram  koma,  taka 
liuarir  sitt  embetti.  Thomaa  canceler  skipar  ytri  ayslur  eptir  nyt- 
semdam  kirkiunnsr  ok  konungs  bodi,  enn  sendibodar  taka  korsbrœdr 
ok  munka  med  konungs  ordseading  ok  breinm,  hDeru  kosniug  h&nn 
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uiU  genz  Ifl'.i  yfir  aetíd  i  EaDncia.  Er  her  æigi  langt  at  bida,  adr 
andaoor  kDiiii  tnot  helldr  ft-amhuoaB  ok yinialig.  Unnkamir,  er  þetta 
Taml  kemr  mest  til,  ganga  þegar  i  tuo  stadi,  segia  sumir,  at  þetta 
mnni  atot^ott  Tera,  sdrir  mœla  þuers  i  mot,  segia  þetta  alldrí  inimn 
nel  dnga.  Þeir  er  oel  lata  y&r,  færa  þat  til  sinnis,  at  konimgr  .er  ^ 
þessa  uin  ok  muni  uerda  honum  styrksniadr;  adrír  soara  ber  til,  at 
ef  sua  geríz,  œun  konungsgardr  at  marki  luka  upp  sioa  mann  at 
gleypa  goz  ok  frelsi  kirkiunn^r,  aegia  þat  ok  einkar  miok  oheyriligt 
ok  aflaga,  at  saa  akipiz  forstioii'  jfir  r^lumonnum  ok  sidBemdar,  sem 
adr  Buimr  i  leik  ok  lansung  aeralldarínnar.  Sem  konungs  sflmlibodar  ib 
fitt  akilt,  at  her  wru  kappautnr  iyrír  koening  ok  ogreidi  fyrír  godan 
uilia,  nefiia  þeir  sua  marga  atafcapitulo  KantuarienBÍ,  at  æ  nefnd- 
um  degi  koœi  þeír  til  kosnings  m  konungsgard  i  Lundun  med  byskupum 
tilstefndam  ok  aadra  stormenni.  ok  sua  skiHaz  þeir  þar  aid  enn 
lida  til  Landoua.  Lidr  nu  til  atefiuadsgB,  drifr  þa  mikit  folk  aamt  i^ 
i  eínn  stad,  bædi  tœrdir  ok  nlærdir.  Þar  er  þ»  Heiorekr  uogi 
konongr  ok  hefir  sed  Bitt  TalldBbrei  aJ'  lialfu  fedr  sins;  þar  er  berra 
Heinríkr  cardinalis,  þrir  œru  hyskupar  nefndir,  Gillibert  i  Lnnd- 
UDnm,  Heinrekr  af  þeim  etad  er  heitir  Uincestr  ok  Hilaríus  af  Cistr. 
þar  yar  ok  signadr  Thomas,  ok  var  nv  «thygginsnmr  nm  eitt  efhi  k 
Atargt  var  þar  annara  ríkra  msnoa.  Er  nu  suo  komtt,  at  byskupar 
byría  sina  framferd  med  þa(i)  uppbafi  at  gera  bæn  til  guds,  er 
hiorta  ser  allrn  manaa,  at  sin  kioaiz  hirdir  ok  hofdingi  til  Kantuaría, 
at  bftdi  Terdi  þarfr  krístninnt  ok  þeckr  folkinu.  Þesau  næst  er 
frambont  ok  uppbrotid  af  sendiboduoi  bref  gamla  koDungs.  þat  er  a 
Bua  mælir  eptir  kaediusending  til  hofdingia  i  landinu,  at  til  erchi- 
byski^  i  Gancin  sier  haon  eingan  betr  fallinn  en  Tbomas,  sagdi  hann 
bœdi  til  hafa  uit  ok  uilia  godan,  ordsnilld  ok  sidnendi  ok  flesta 
]ati  adra,  þa  er  iylgia  eiga  gofugligum  heilngrar  kirkiu  hofdingia. 
Eptir  sua .  lesit  ok  heyrt,  sem  nu  var  greint,  taka  lærdir  menn  m 
samtsl,  ok  ferr  likt  sem  fyrr,  at  tuideila  verdr  i  samfnadinum,  adrír 
fylgia  fram  konnngs  ordum,  enn  adrir  standa  aurdigir  þuers  i  moti, 
segia  Thomam  þuilikrí  stett  n  eingan  ueg  heyríligan,  þott  hann  sie 
merkil^  madr  i  leiknalldi.  Tilli^;a  OiUibertz  Lundnna  byskups  er 
sa,  at  maalit  bidi  enn  framleidia  nndir  kootings  atknædi.  Þar  til  si 
Boarar  Hilaríus  byskup  af  Cister:  .Huat  uantar  oas  i  Ailla  niasn, 
buar^  konungrínn  er?  Gnogliga  birtiz  hauB  uili  nu  fyrír  litla.  ok 
seigi  tTUum  ver  hann  *  i  þessu  mali  taifalldan."  Her  eptir  leggr  til 
aÍDD  abotá:  „Pai  mundi  synaz  sumum  monnum  uet  &llit,  sagdi  hann, 
>  fiontíori  Cá.    ■  Iwer  Cd    •  huu  Cd.  «a 
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at  einnhnerr  af  reglnlifhadi  uerí  kiorinn  til  sntis  i  Caocia,  þuiat 
AugQstÍÐns  fyrstí  erchibjskup  var  af  regluhusi  kosinn."  Honum 
abotanuin  suarar  enn  Hilahus  bjskiip:  ^Hjggi  f>er,  herra  aboti, 
sagdi  hann,  at  eingi  niegi  gadi  lika'  inn  ydroin  aid?  Langt  ifra." 
<  t'essa  næst  tekr  Heinrekr  bjsknp  suatilordz:  nÞuiœnim  ver  saman 
komnir,  at  med  hoguterd  n  buerr  at  B^ta,  sem  eyniz.  Enn  birta  mn 
ek  minn  uilia,  at  eingan  finn  ek  tílfelldan  sua  at  yera  erchibyHkup 
sem  Tbomam,  ok  þann  see  ek  eyngan  lut  i  hans  fari,  at  honnm 
hríndi,  ok  eggiandi  uil  ek  uera  i  gnds  nafni,  at  hann  síe  kiorinn." 

10  Laung  var  su  dagþingan  med  ymsum  atnikum  ok  motkanatum,  þuiat 
mniir  toludu  skynsemd,  enn  adrir  horfa  upp  »  sialfta  sin  auÍDuing, 
ok  æigi  var  nænligt  til  gods  enda,  sdr  enn  sira  Heinrekr  cardinalia 
geingr  at  med  rauksemd  ok  ritningum,  at  þeira  þof  ok  þrœtur  ae 
m  eÍDga(n)  veg  heyrandi,  er  tEnlma  uilia  kirkiunnar  eyrendi.     Ok  af 

»  bans  tilleidzlu  iatta  ut  allir  kosningt  upp  8b  Thotnam,  þott  hiorta 
sumra  fœri  annan  neg.  Ok  þni  er  signadr  Thomas  innkalladr,  ok 
adr  hann  kemr  inn  n  fundinn,  skipar  cardinalis  Heíoríki  byakopt  at 
l>yría  kirkinnnar  eyrendi,  sem  nu  var  komit. 

Thomai  kHÍttaár  af  kr{ujninnS). 

'i"  16.  Nu  sem  Thomas  canceler  er  inokominn,  hefir  Heinrekr 
byskup  sitt  mæl  til  bans  aa  þessa  leid:  HAIœattigs  guds  forsio  ok 
uart  samþycki  hefir  kiorít  ydr  til  erkibyskups  i  œzsta  byskupssttti 
iB  ollu  Einglandi  til  dyrdar  heilagriþrenningu,  til  Btiornar  krístDÍnQÍ 
nV  folkinu  til  nytsemi^ar,  ok  bidium  ner'  iafníram,  at  þer  samþyckit 

;)^  uom  uilia  i  gnds  nafni."  Þessu  eyrendí  byskupsins  suarar  bioD 
signadi  Thomas  med  tarum:  ^Hui  syniz  ydr,  uitrnm  monnum,  at 
uikia  til  min  sna  hafum  lutum  ok  leggia  mer  oberan  þunga  yfir 
niina  byrdi  uleysta?  Þer  þraungnit  mitt  lit,  þuiat  ek  kenni  mina 
samuitzkn  hardla  miok  eekia  i  augliti  miiis  bine  hiumeBka  domara." 

>i  Petta  er  íatt  af  morgum  hans  motkauetum,  þuiat  a  alla  loDd  telz 
hann  nndan.  Ok  sem  her  stendr,  syniz  uel  fallit  at  leida  til  miunÍB 
þat  mlkla  nmbod  ok  bryning,  er  Rikardr  tok  fyrír  BunnaÐ  sio  i 
kastala  Phalase.  Hann  atendr  nu  upp  ok  tekr  sua  til  ordz:  „Til 
i>ess,   sagdi    hann,  at  eu  nytsemd  heilagrar   kirkin,  er  þer  hafit  h«r 

3:  byríat,  fmi  ^kiligan  enda,  see   ollnni  ydr   kunnigt,    at   miou   bem 

gamli  konnngr  hefír  tekit  or  þessu  mali  allan  trega,  sem  bann  ma 

framiBi,   &t  heilug  kirkia  i  Kaucia   iæi  þui  ekiotara   einn   logligan 

soma.    Vœr  barum  bans  breí  af  Nordmandi,  i  hueríu  hann  gaf  syni 

■  Inka  Cd.     *  med  Cd. 
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sinumHeimckiungB'  fiillt  ok  konnngligt  nald  til  samþyckis  ok  frelns 
allra  þuira  greina,  er  Tbomasi  tii  heyra,  ok  þat  soima  flytia^  mins 
kerra  sendibodar,  at  til  se  latid  mn  duol,  greitt  ok  gert  med  olltim 
godailia.  Heyrir  ydr  ok  einkanliga  lœrdum  monnam  at  stydia  þf^t 
maal,  þuiat  i  rarygd  ok  uiLru  bsfir  ydr  at  leida  þa  personu  i  &Bdm  i 
heilagrar  kirkiu,  er  i>er  kioait  henni  til  formannz,  þuiat  þat  efni  Bkal 
uel  byría,  er  soa  miklu  vardar,  at  hafí  godan  enda."  Sua  segir  Bik- 
ardr  nk  fær  godan  roni  sa  sinn  mælí.  Ferr  þetta  sua  merkiliga 
fram  med  aottmn  bundit,  at  herra  konuugsins  ualld  leysir  Thomam 
af  olluu]  lutnm  ok  serhueríum,  er  krununni  Tarda,  sua  at  eiogi  um  lu 
alldr  BÍdan  skal  n  hann  kæra,  huat  hann  hefir  stadit  edr  med  kon- 
ungs  gozi  farít  Sem  þessi  tilbnnadr  er  allr  nt,  leita  enn  lærdir 
menn  at  fn  samf^yrkt  ok  iutyrdi  kosningsins  af  signndnm  Tbomase. 
Enn  þat  m«I  er  æigi  fliott,  þuiat  morg  bara  geingr  nu  þegar  i  hans 
hiarta,  honum  er  œigi  okunnigt,  bnat  setid  i  Kancla  hefír  til  uegs  i^ 
ok  nnnda.  Kiginni'rann  faetir  bann  ok  profat,  haert  ottaeííii  stendr 
i  hia  konnnginum  ok  hans  iustisum.  Skilr  hann  ok  ael,  at  mutera 
þarf  hann  sialfan  Bik  íi&  þeirí  samþyckt,  er  nu  haídi  bann  aeiU 
om  hrid  koDungsine  ailia,  ef  kristni  guds  i  Kinglandi  skal  œigi  med 
ollu  hniga.  Afla  honum  þuilikar  hugsanir  mikla  rygd,  þuiat  þar  kom 
samt  i  eina  briosti  uitrleikr  med  guds  otta.  Sem  hererkomit,  eegir 
til  bans  Heiiirekr  bysknp:  „Son  minQ  sætaztj,  sagdi  hanii,  lat  þer 
eigi  brygdar  afla  þetta  efoi,  þuiat  bedan  ifra  munta  íiigrligii  bæla, 
ef  þa  *iefir  nockut  brotid.  T^id  þer  til  minnts,  buersa  baim  gerdi 
Paulas,  hann  uar  fyrri  motstodvmadr  guds  krístni,  enn  sidun  me^tr  a 
apphelldismadr  i  ordi  ok  eptirdæmi,  ok  dyrkadi  huna  at  lycktam 
med  einu  banablodi.  Grefi  jiat  gud  drottinn,  at  þu  likiz  hoiium  » 
gota  liís  ok  rettlætis."  Þa  suaradí  signadr  Thomas  med  upptendran 
heilags  anda :  „Leyndii  guds  þoliumœdi,  sagdi  hann,  er  geingr  med 
ydrum  nilia  i  þessu  iii»Ii  iatti  ck,  þott  miok  ottandiz.'*  Þa  stendr  ^o 
upp  allr  safnadr  med  hatidligrí  gledi.  Syngz  þa  Te  deum  med 
hríngdum  klockum.  Lykr  nusuaþeimfundi,  at  erchistoUinniKanein 
ok  enn  belldr  aull  kríslnin  i  Einglandi  atti  at  lofa  gnd  fyrh-.  Þa 
Tar  lidit  fra  hingatbard  uars  herra  Jesu  Krísti  þusundratbnndrat  .Ix. 
ok  fim  ar,  þa  hafdt  Tbomas  aerít  kanceler  Heinreks  um  fímm  nr  si 
ok  vetr,  ok  hafdi  nu  fiora  tigi  ok  .iiij.  nr  sialfs  siiis  alldrs.  Rtdr 
hanu  ^ua  brutt  af  Lundimum,  at  bann  resignerar  adr  i  hund  Hein- 
reks  anga  allt  þat  leen  ok  audrædi,  er  bana  hafdi  halidit  nærr  ok 
firr  at'  krununni. 

'  imgt    "(t     *  flyt.ipm    Cd.  *• 
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r  vigdr  munhr. 

17,  Signadr  Thomas  archielentus  ridr  nn  af  Lundanum  med 
nirdnligrt  iytgd  bœdi  lærdra  ok  leikniaiina  lil  þess  stadar  er  Merín- 
tonia  heítir.  f*at  er  tana  eyrendi  þagat,  at  hann  uill  Bjua  Lœdi 
i  gndi  ok  monDam  sitt  fategrí  faandar  nmskipti.  Hann  lætr  ser  hng- 
kaemt  nera,  huer88ii  forfedr  i  Kancia  hofdn  roksamligir  nerít  i  sinni 
Ínngongu,  at  naliga  allir  þeir  fram  fra  Angnstíno  uom  af  reglnhnsi 
tUteknir,  sem  þrír  aí  þeim  Toni  nefndir  i  onduerdrí  sognnni,  Lan- 
francns,  Anselmns  ok  Theoballdns.    Þessnm  uill  likíaz  blezadr  Thomas, 

10  8em  hann  kemr  i  Uerenton,  f>ni  sœkir  hann  kirkiu  unnnstn  BÍnnar 
iungfro  Maríe  drottningar,  þar  leggr  faann  af  ser  nidr  gudnef  ok  silki- 
klædi,  eno  tekr  npp  snarta  skickiu  ok  fanita  slyppa  med  kanunka 
nigslo,  ok  þa  reglu  hellt  hanc  sidan  med  bysknps  embetti  sna  lof- 
samliga,  sem  fam  er  mattuligt,   at  hnarki  hneig  fyrír    odm.    Epter 

ts  Btia  gert  rídr  hann  ut  af  {teima  stad  i  þa  halfn,  er  nikr  til  Eanciam, 
ok  rett  n  ueginnm,  sem  einn  klerkr  merkiligr  madr  ok  honum 
heimonligr,  er  heitir  Herbert  af  Boseam,  rídr  nœrr  honum,  talar  faann 
Bua  til  hans  lagliga:  „Bar  fjrír  mik  nockat  i  nott**,  sagdi  bann, 
„A  hnem  faatt  rar  f^at?"  sagdi  klerícrínn.      „Sto  ayndiz  mer,  aagdi 

™  Thomaa  electus,  sem  einn  uirdnligr  madr  kœmi  til  min  ok  feingi  til 
geymzlu  .z.  pund  silfrs."  Nu  vard  her,  sem  uitr  madr  maa  hugteida, 
at  herra  electas  skildi  synÍQa,  þott  sakir  litillsetis  leti  faann  œigi  til 
Þydinga.  EnÐ  klerkríDD  sldldi  œigi  i  þenna  pnnckt,  huat  hnn  hafdi 
at  merkia.      Enn  nn  er  ollum  liost.   at   faeilagr  formanzstettr  hÍDs 

K  signada  Thome,  er  gud  gaf  honum,  em  þau  tiu  pund  eptir  gadspiaU- 
inu,  enn  auoxtr  salnanna  ok  upphelldi  guds  rettar  er  auinmngr 
annarra  .x.  Ok  enn  segir  herra  electus  til  hans  klerksins;  „Med 
þui  at  þu  ert  oss  heimonligr,  nilinm  nær  ok  biodum  þer,  at  þu  s^r 
oss  einum  samt,  huer  ordromr  a  legz  þat,  er  uær  forum  fram,  þaiat 

M  ríknm  monnnm  er  þat  hættligt,  ef  eingin  dirfiz  at  segia  þeim  ainar 
afgongr,"  Ok  enn  talar  hann  til  klerksins:  „Þat  uilium  rer  ok,  at 
þu  segir  03S  einardliga  ok  þo  leyniligaj  huert  mtsfelli  þn  ser  oss 
hœtttigaz,  f>uiat  fleira  sia  .iiij.  augu  en  tno",  aagdi  faar.n.  Hoat  hefir 
at  þyda  þessi  rarygdargrein  hins  sæla   Thome,    utan   i  fnm  ordum, 

3&  at  faann  uill  bafa  sua  sem  skygn  a/ga  liœiii  bak  ok  fyrír,  utan  m 
ejngan  veg  megi  hann  falta.  Sænnliga  uill  sa  uerda  rettr  fairdir  ok 
loSigr  leidtogi  sincar  hiardar,  er  ^ua  gerir.  Enn  er  haun  kemr  til 
Kandam,  geingr  stadarfolk  ut  i  mot  faonum  med  andligrí  gledi,  enn 
lœrdir  menn  gera  ut  af  hofiitlurkiunDÍ  hatidliga   procesdonem,  sna 
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leidaDdi  hann  inn  sem  sinDm  snlumafguái  gefinn.  Æigi  hofum  ver 
fiindit  dagstætt,  nærr.  sígoadr  Thomaa  u&r  kiorinii  i  Lundunum  til 
erohibyskapB,  en  f>at  mn  skiliaz,  af  þui  sem  skrífat  Snz,  at  electio 
hefir  gerz  a  norit  eptir  paskir,  þuiat  nu  sem  hann  keror  i  Canciam, 
Btendr  nælœgt  huitasutinudaga  hatid,  ok  med  þui  at  su  frægd  llygr  s 
ut  i  rikit  fiogurra  uegna,  at  »  laugardag  i  helgu  uiku  muni  Thomas 
electuB  uigiaz  allt  tit  prestz,  enn  m  triuitatisdag  næsta  til  byskups, 
þta  faam  ver  œ^i  greint,  huilikt  fíolmenni  þangat  sotti  uida  um  lond 
bædi  af  kirkiunni  ok  curia,  virda  margir  þar  til  koDungsins  oinattu, 
ena  adrir  æigi  aidr  þess  mikilmensku  ok  astud,  er  uigiaz  ekal.  Suo  10 
mílat  megn  uar  i  þeiri  tilsokn,  at  þar  koma  saint  fiortan  liodbysk- 
apar,  þar  med  abotar,  priorar,  erchidiaknar  ok  decauar,  korsbrædr 
oV  klerkar,  sua  mikill  tioldi  sem  æigi  er  summerat,  þar  er  ok  Hein- 
rekr  ongi  nied  morgu  stormenni.  Enn  sakir  þess  at  þar  œru  aua 
margir  bjskupar  framir  menn  ok  mikils  uerdir,  ma  þat  hugleida,  at  1» 
meirr  en  einum  þeira  munJi  þat  fagrt  synaz  at  bera  bœsta  rodd  i 
uigslngerd  aua  mikils  herra,  ok  þar  hellt  uit  um  tima,  at  greinir 
mundi  til  renna,  adr  þat  Bamþjcktizt  ollum  samt,  at  uirduligr  fadir 
Heínrekr  bjskap  Uintonienais  skal  a'dlaz  þessa  sæœd,  ok  er  þat  uel 
uerdogt,  þuiat  hann  er  madr  bædí  kyDstorr,  litillatr  ok  sidgodr.        *> 

Tkoma/i  cigdi  bynkup, 
18.    A  nefndan  laugardag    þiggr   herra   Thomas    dectus   allar 
uigBlur,  ok  segii  dyrligt  af  þui  efni.  þuiat  æ  skipadiz  til  meiri  giezkn 
hans  hiarta,  sem  bœnarordin  upplesin  geingu  til  uaxtar  med  ueizlum 
ok  aminningum  vars  drottins  giafa,     I  .sinni  prestzuigslu  tekr  hwin  u 
gnll,  er  merkir  ualld  ok  forrædi  stadarins  i  aullum   lutum    faustum 
ok  lausum,  eQo  ea  trínitatis  hatid  uigiz  hann  bysknp  i  sialfrí  hofud- 
kirkiunni,  sem  modir  er  ylir  allri  Einglandz  kristni.     Gerdiz  su  uigsla 
jned  allri  sæmd  ok  heidr,    er   heilog  kirkia  kaun  at   ueita   sinum 
aoiduai  formanni.    Sem  Thomas  er  blezadr  byakup  vordtnn,  em  kosnir  » 
.uirduliglr   eendibodar  tit  herra   pafans  curiam  at  þiggia  pallium  ok 
honum  heim  ðytia.      Er  þar  nefndr  fremzti  madr  af  þeim   meisfari 
Adam,  aboti  þess  stadar  er  Ornaham  heitir.     Lypta  þeir  sinni  ferd  brut 
af  EÍDgtandi  med  miklum  rikdomi,  ok  fyrr   enn    þeir   kuomu   fram, 
etendr  uel  at  greina,  huat  þui  uelldr,  er  uirduligr  herra  Alexander  si 
pafi  rennr  ta  ueginn  moti  þeim  allt  nordr  um  fiall.     Fyrr  i  pafatali 
er  Alezander  tertius  uar  nefndr,  fer  þat  med,  at  hann  atti  aauint  i 
Binum  ualdzdogum,  bædi  iyrir  ofbelldi  Romuería  oknordanaf  Anglia. 
Mun  eoakr  oroi  bouum  til  mœdu  aidar  greinaz.    Enu  uQcud  Bomueiia 
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ma  saa  byrÍAK.  Herra  AdriaDus  pafí  fiordi  med  þoi  Dafni  nigdi 
Fridrek  hÍDn  fjntA  keisara  til  kraao.  Ok  þai  BTndii  keisari  nock- 
arn  hsfr  i  hljdni  nit  Roma  kiikíu,  medaD  þeir  liMu  badir.  Enn  sua 
wm  herra  AdrianDS  var  utiiafinn,  ikDtlaz  kardinales  i  tao  stadi, 
s  birtir  þa  Fridrekr,  fauat  i  faonnm  bio,  þuiat  hann  fylgir  þeim  eardi- 
nalihnB,  er  nerr  hofdn.  Hefia  þeir  allir  s»mt  til  paftiadoms  Bterkon 
þrætnmaiDn,  er  bet  OctoDÍanas,  enn  sidan  rettir  cardinales  kioaa  þasn 
mann,  er  þaan  tima  het  Rollant,  enn  sidan  Alexander  teCtias.  Ok  at 
þein  kosDÍÐgi    anyz    Hlodair    Frackako&nngr    med   cardinalibus   ok 

10  Heinrekr,  nu  konnngr  ifir  Einglandi,  enn  þann  tima  hertngi  Andeganie, 
ok  gjB  kosningr  oflgadiz,  þniat  gnd  uiUdÍ.  Enu  Fridrekr  kuBari  ferr 
taa  ofdrrckinn'  med  illzknnni,  at  þegar  annar  uillupa&nn  aallt,  faof 
faann  annan  aHt  til  fiwda  manz.  Soa  beita  hans  þrmtupafar,  Octo- 
Qianns,  Guidon,  Johannes  ok  Lenidonns.    Enn  pa&domr  AlexaÐ^ 

i^  angradiz  af  þui  mest,  at  nockurir  af  þeim  noru  cardinales  ok  fom 
med  baDDsetDÍng  abœttir  af  heimi.  Þesai  er  Bok  til  ofridar,  er  berra 
Alexander  þt^r  naliga  ut  nm  .xz.  mr  ok  eitt,  er  hanD  rikti.  Enn 
þo  snttoz  þeir  at'8id(n)ntu,  sem  enn  mnn  sagt  uerda.  Hedan  lidr 
□k  þat,  er  Alezander  pafí  elskar  Heinrek    konung   ok   þolir   b(Hium 

10  neira  enn  dœmi  fínniz  til,  þuiat  i  Biuum  hertogadomi  uar  Heinrekr 
alndaroin  Boma  kirkiu  bedi  med  ordum  ok  ezpenB.  Nu  er  œigi 
andarHgt,  þott  af  þnilikam  ofridarelldi  angriz  ok  sturlÍB  RomaaÍa, 
lidan  storeffismenn  gangaz  m  wm  med  sterkazta  strldi.  Her  fyiir 
Tjnit  herra  AI«zander  brott  af  Roma,  þuiat  banu  úer  nigi  «id  balldiz, 

19  ok  g^r  sem  raiDÍ  er  romuergkra  by^pa,  at  ef  þa  scekir  nocknrar 
þranngslir,  er  blezada  Frackland  sem  þeira  erfd  ok  odal  til  allfa 
godra  luta.  Hedan  rennr  au  grein,  sem  fyrr  uar  getid  ok  Bkrifat,  át 
■endibodar  uirdnligs  berra  Thome  þurffia)  nigi  at  leingía  einn  uðg 
allt  til  Roms,  þnÍBt  þeir  fioDa  postoligan  herra   Al»zaiMÍrum.  i  þeún 

K  stad  Franzie,  er  heitir  Hunipeler,  ok  þar  þíggift  þ(.'ir  med  Sonnu&i 
goduilia  herra  pafans  aull  sin  e^ndi,  þniat  frogd  ok  nÍkUmenskA 
Thome  fljrtr  þeira  mnl  hardla  uel  a  gardinum.  Bdo  uenda  þeir  a|>tr 
i  neg  ok  koma  heim  med  elRkuligri  fEnrsœlId.  Ok  þuísa  nœst  bgnar 
eon  at  nyiu  heilog  CantnarienBÍs  kirkia.  þuiat   sa  nnsta   hatidisdegi 

"  þeira  beinikaoma  audlaz  hon  uirduligan  ercbibyskup  med  paUio  ok 
poatoligri  roksemd. 

Hvúrtt   Tkomaa  efckibgiknp   hatÍai   dagligo  tincm  hag. 
19.    Sem  uirduligr  herra  Thcmas  er  erchihyskup  uordinn,  uendlr 

'  ofdiyokÍBIl  Cd. 
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haim  nm  sma  sidferdi  bædi  med  ordam  ok  atbofBnm,  eem  þeím 
mftnui  til  he;rir,  er  skaparann  elskar  yfir  alla  luti,  ana  sem  hann  (bætir) 
sitt  líf,  at  bœdí  fyrir  kenning  ordz  ok  eptirdæmis  mEgÍ  haBQ  leida 
sinn  Ijd  a  sanns  lifsgotu.  Vel  m»  til  hans  tala,  at  haDn  bar  tuo 
dyrliga  menn,  var  sannar  hardlifr  reglnmadr,  enn  annar'  airduligr  9 
erchibyBkup;  þui  reglumadr,  at  hann  bar  leyniiiga  snarpt  barkJæili 
m  sinn  beran  likam,  enn  þni  nirduligr  erchibjskup,  at  hann  berr  fjrir 
tttan  þan  klœdi,  sem  bædi  œru  huit  ok  hrein,  uid  ok  sid,  med  baitum 
ekinnnm  ok  luktum  emam,  sua  mandanglig,  at  faaarki  noru  þaa  ne 
med  f>eim  ofran»r  mjnd  ne  forlitning.  Elskuligt  uar  honum  at  aera  lo 
þuilikr  fyrir  gads  augum.  Enn  sammyDdadr  fyrir  monnum,  7£r  þesea 
birting  ok  mœdu  er  harklædit  fær  honum,  med  sinnj  myckt  fremr 
hann  þa  godfyet  ok  litiUæti,  at  hann  legz  morgu  sinni  lagt  til  iard- 
mr  nndír  þann  lima  er  ban(s)  tmnadarklerkr  ueitir.  honnm.  Msa  þat 
hngleída  faiartsgodr  madr,  hnersu  klerkr  sa  mundi  ngladr  ganga  til  )^ 
þeirar  gratligrar  sy slu  at  plaga  ok  pina  naudigr  sua  blezada  pcrsonn. 
Sua  uenr  Thooias  nu  þegar  sina  limu  at  þola  þjDgri  luti,  at  píslar- 
nættis  nafn  m»  faann  i  þuiliku  hardretti  uel  gieinaz.  Ðagliga  berr 
hann  y^tan  etola  fauitan  ifir  oll  sin  klædi  til  saminningar,  huat  er 
hann  reiknaz  gudi  skylldugr  ser  ok  odrum  til  fagnadar.  Enn  snX> 
sem  greitit  er  i  stnttu  msali,  fauerssu  signadr  Tbomas  skipar  omink- 
liga  vid  Bialfs  eíns  lif  ok  likam,  atendr  vel,  at  ver  heyrim  þessn  næst, 
bnersan  miuklatliga  faann  sldpar  Yit  limu  drottins  vars  Jesu  Kristz, 
fatœka  olmasamenn.  A  hneria  nott  sem  uti  var  ottusaungr,  eru  inn- 
kalladir  þrettan  fatœkir  menn  i  nockut  leyniligt  berborgi,  þar  sem  >> 
bord  er  sett  ok  bnit.  I  þetta  herbergi  geingr  sialfr  erckibyskup  ok 
leggr  af  ser  klædit,  enn  gyrdir  sík  einam  duk,  ok  þuær  framfallinn 
þeira  fætr,  er  fyrir  sitaa,  med  sno  mikilti  nægd  gndligrar  mieknnnar. 
at  t»rin  fram  af  hana  angum  samflntn  þni  natni,  er  hana  þnœrr  med. 
Med  þeiri  mykt  ok  framfalli  bidr  hann  þai  guds  olmnsumenn  ama  st 
ser  guds  miskunnar.  Sidnn  þionar  hann  I>eim  til'  bordz  bœdi  mat 
ok  diyok,  ok  þar  umfram  gelr  faann  íiora  skœra  penninga  faaerium 
þeira  þa  eno  med  knefalli.  Eptir  þat  ganga  þeir  at,  enn  faerra 
erchibyskup  ferr  «t  sofa  um  nockura  hrid.  Enn  þui  fremr  herra  erchi- 
byskup  |>etta  miskuniiQiiierk  helldr  la  natt  en  dag,  at  haon  firríz  » 
alla  faresni,  ok  i  adra  grein  at  eingin  fíolskyllda  dragi  hann  frs 
þuilikri  sladfesti.  Annan  tiina  moti  lysing  æru  innleiddir  adrir  þreltan 
falækir,  þioniir  þessunf  ok  þuerr  einn  brodir  skipadr  af  ercfaibyskupL 
Sn  brodir  gæymir  at  nockumm  lut  fatækra  manna  fe,  eem  þessu 
manntali  hæfir,  hann  hefir  ok  þionuatu  i  stad  ercbibyskups  i  fyrrs  *^ 
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kUþQœttí,  ef  buiQ  ær  æigi  beima.  £r  an  misgr^D  þeaBarrar  ion- 
Iddzlu  taennrar,  at  i  ðidarrí  ge&z  teigi  penningar.  Þrídia  samknnda 
er  Bkipud  nærrí  þrídin  etunddags,  i  þeiríerbundratfatAkra  manna, 
þiggia  þeir  allir  braud  ok  dryck  i  nog.  Nu  sem  hejraz  mm,  œru 
'  þessar  olmu6ti{{erdir  sua  Btorar,  at  eiugi  erchibyBkup  i  Cancia  bafdi 
geiugit  meirr  enu  til  halfe  rít  Thomam,  ok  man  þo  rett  at  bugsa, 
Bi  æigi  se  her  allar  greinditr,  þniat  handuÍB  var  þeim  olmuiao,  er 
badu,  huart  sem  hauu  uar  heima  edr  i  s^u  BÍnni. 

Atferdi  Tkome. 

10  20.  Nt  er  þar  til  at  taka,  sem  fyrr  var  £ra  horfit,  at  herra 
Thomas  erchibyakup  hefír  so£t  um  stund  eptir  fotaþuottÍQD,  riss 
haDU  npp  sna  nakrliga,  at  þa  ero  enn  adrír  menn  i  nadam.  Uaiin 
geingr  þa  inii  i  sitt  studium  bœdi  til  bænar  ok  heilagrar  rítningai, 
þuiat   atudium    beílagrar  bækr  uar  honum   hardla  kœrt,  þegar  æigi 

>i  stod  fiolskjllda  fyrír.  Sem  hann  hefir  setid  um  stund  ok  trackterad, 
er  sQo  lofsamligr  hans  uani,  at  haou  sendi  skoBuein  sinn  at  kalla 
iyrr  nefndan  klerk  Herbert  af  Boaeam,  at  þeir  badir  Bamt  greioi 
íágrliga  eptir  rettu  fonni  rítnÍDganna,  baereu  þat  rennr  i  samþyckt, 
Bem  syniz  sundrligt.      Eptir  þat   gert   sem    byskupi   likar,   uikr  sa 

u  brutt,  er '  kalladr  u&r.  Enn  þat  blesada  hugBkot  BÍtr  þa  enn  eptir  i 
sama  stad,  lesandi  saman  i  sinu  hiarta  sem  hunangligan  sætleik 
þat,  Bem  adr  var  tracterad  med  raukaamligum  skilniug  ok  concor- 
deran,  þuilikan  hug  elskadi  sa  blezadi  byskup,  at  Tera  odrum  uitrarí 
ok  þyckiaz  þo  annarligrar  uizku  þurfBiidi.      Sua  Bitr  hann  &aman 

s>  til  mesBnmæls  einn  samt,  huart  sem  hann  offícerar  œdr  feigi.  En 
þær  hatidir  sem  sialfr  hann  skal  sjngia,  geingr  hann  til  skrydingar 
a  þrídiu  fitund  med  sua  lofsamligu  upphafí,  at  þegar  sem  bann  ser 
messuklædin  ok  sknidann  at  ser  borínn,  ognar  h&nn  sÍDni  samuizkn 
med  sua  litillatrí  hiigleiding,  at  þegar  æru  tarín  uti,   ok  þeiri  somn 

30  godfjTBÍ  helldr  haon  fram  i  allrí  sinni  embettÍBgerd,  at  bans  heilog 
asiona  þomadi  alldrí  ira  tarum,  ok  þadan  af  geingr  sna  hiartaligr 
tregi  med  hafíun  anduorpum,  at  uarlla  feck  roddin  sitt  frelsi  til 
fmuburdar.  Medan  messan  s^mgz  fram  til  ewangelium,  lees  bann 
þær  bænir^,  er   foruerarí   hans    settrar   minniugar    AnBelmuB  erchi- 

^^  byskup  hafdi  componerat.  Leingxtum  bafdi  hann  eina  collectu,  hafdi 
bann  ok  þríar,  enn  fleirí  trautt  edr  æigi.  Einga  nyiung  leidir  hann  i 
embættáegerd  sina,  utan  belldr  he6r  hann  allt  eptir  heilagra  fedra 
Betniug.    Sna  iremr  hann  ok  embettid  med  fogrum  hœtti,  at  ollum 

*  sem  lilf.   Cd,     *  oprindetig  tkraiet  Ídraiiar  >  Cd. 
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VKT  hugbot  i,  er  hia  Btodti.  Enn  ^  uarMKlsyut,  at  sakir  n&iTgdar 
fljgaadi  bogianar,  gerir  hami  alla  sina  fnonustQ  med  ffloto  yfir- 
bragdi.  Þat  cr  ok  greinaoda,  at  þa  tima  sem  hann  prediear  fytix 
■inn  folki,  geÍDgr  hiusu  i  þui  embetti  sna  Ijstr  ok  lærdr  af  gndi,  at 
fTamburdrÍDn  uar  bœdí  miukr  ok  mlkilTÍrkr  med  reTndum  rauksemdum  s 
ok  sntleik  elskuligum.  Optliga  mykti  hann  þat  hiarta  med  eÍDum 
Ueiudnm  aminuingum,  er  adr  Tar  hart  ok  froeit  i  laagri  nanrtdrii 
ok  syndum,  ok  var  þat  likligt,  at  hans  tuiig  godfyst  leiddi  adra 
mean  til  tara,  einkanoliga  fjrir  þa  grein,  at  hann  lœrdi  þat  eina,  er 
hauu  Ufdi  sialfr.  Her  manu  siaauegllgan  forunaut  ok  felaga  f>ri^;ia  la 
konunga,  er  af  austrriki  fbni  med  þrennum  fomtim  at  tigna  drottin 
Jesum  blezadan  Maríu  son,  [leira  ofir  Tar  gull,  rej-keki  ok  mirra. 
SaDnlíga  var  nn  leeit  um  stund,  bnerao  heilagr  ThomaB  erchibTekap 
geÍDgr  ned  sama  offor  om  nœtr  ok  daga  fyrir  uam  gredara.  Gnll 
fomar  hanD  med  rettri  glosn,  þa  er  hann  þioaar  fatskum  momram  ii 
med  olmuBQgædi,  tanim  ok  knefalli,  þuiat  gull  er  fegrst  ok  dyr&z 
yfir  allau  malm,  sua  er  ok  olmasan  a  domsdegi,  aem  heTraz  mun 
aí  sialfa  drottins  muoni.  Fomíisrdi  hann  okilmanda  reykdei  aÍBum 
gndi  ijrir  sno  fallna  glosu:  RsjkeUi  lagt »  glod  leitor  i  loptid  gjana, 
soma  leid  ior  hans  signada  han  til  himna,  þa  er  hann  fom&ordi,  er  k 
allt  flaat  i  npphtningar  hsad  ok  ilmandi  ginzku  jyrir  gudi.  111 
lagdi  hann  ok  mivram  þessi  blœzadi  bysknp,  Med  mirrn  smyiiaii 
dandra  manna  hkamir,  nio  lagdj  bann  aomu  mlmi  upp  m  áaa  Hkara, 
þa  er  kann  dejddi  siun  likam  ok  ntt  horuDd  med  haiUœdi  ok  hud- 
■troknm  ok  þiadi  fra  raQDgma  gimdtun  eptir  -nn  drottÍBa  bodordnm.  n 

j4f  tetnÍHgi  Tkome. 
21.    Nœrri  nontima  daga  geingr  signadr  Th^aa  erchilvrskap      j 
í  holl  EÍna  til  bordz  med  soa  gott   miannual,   at   faim    hofdingisin 
udttiz  þuilikt    Þeir  »ru  .xx.  at  tolu  uppsituiDdi  jfir  hans  hasetis-      I 
bo(r)d  boimm  til  hœgri  handar,  er  allir  megu  med  rettu  kallaz  meiat-  » 
arixnenn  i  ^iecbt  ok  ollum  firodleik,  snmilígir  í  sidferdi  ok  heiiogom 
Hfnadi,  þat  til  marks,  at  eptir  liðat  heilags  Thome   rar  eingi  þeira 
mÍDUÍ  madr  i  gnds  kristni  en  erchidiak(n)  edr  dsecan.     Sumir  vnrdo       l 
bysknpar  ok  erchibyskupar,  einn  af  þeim  rard  ok  sialfr  pafinn  Vrbamie 
tertius.     Þuilikir  æru  Bamsœtismenn   virduligs  Tfaome  erchibyðknps,  u 
hafandi  sna  nœnaa  sesa,   sem   fyrr  var  tiad,   til  hœgri  handar,  enn 
moukar  ok  reglumenn  til  riDStri  handar.    Yfir  þetta  signad(a)  bord 
heyriz  eÍDgi  rodd  nema  heilog  leccio  ut  alla  maltid.     Ofc  þui  skípar       1 
erckibyskupÍDD  riddurum  ok  odm  hoffolki  serhgt  bord,  at  þeir  megi 
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hab  med  laigri  hofsemd  sina  skemtan,  Varlla  kom  8»  tiginD  mftdr 
a  gardinn,  at  btygdi  {lessu  aamsæti,  B«in  adr  er  greint,  m  ttinr 
bendr  hsrra  Brchibyskupi.  Enn  þeir  uoru  þo  Bœmdir  dyrum  ðend' 
ÍDgum  af  hoDum  sialfum,  er  til  gardz   kuomu,  tnii  frMaar  Mm  þair 

i  Qoru  meiri  uirdingar.  Þat  er  ok  audBjnt  i  sogu  þeasi,  at  bædi 
nirdÍÐg  ok  langr  uani  bar  til  þess  Thomam  ercbibTskup  at  hafa 
rikoligt  bord  med  fogmm  ok  ymissam  reittnm.  Enn  þott  mat^r 
ok  lystiligir  neri  honum  eettir,  tok  hann  af  fsm  ok  þo  hardla  litid 
med  sua  miklDm  bindeudÍB  krapti,  at  upp  fra  bordinu  stod  haBn  i 

10  bnem  tíma  helldr  nanmettr  enn  ofmettr,  sem  þaira  ek^semd  matti 
nel  dnma,  er  aætu  ihia  honnm.  Somu  ÍygA  fmmdi  bann  n  uin 
npp  ok  oalinD  diyck,  at  eingi  beidni  nleyfdrar  girndar  sigradi  hann 
þar  om.  £nn  er  bord  nom  upp  tekin  ok  gratiaB  gioruar,  geingr 
berra  erchiby^up  med  berdnm  monnnm  i  sitt  herbei^,  ef  honiim 

li  likar  at  diaputera  nra  helgar  rítningar.  Er  þat  ok  til,  at  honnm 
likar  ná  i  þenna  tima,  at  soína  nokkut  litt.  Þrídia  grein  er  bu  tit 
eptir  «tnikum  at  BÍtia  yfír  mailiim  manna,  þuiat  idiuleysit  fordae 
haon  bœdi  nœtr  ok  daga.  Enn  þat  uar  hkligt,  þott  hans  nattura 
beiddi,  ath  hann  hneigdiz  aa  daginn  til  nockurar  huilldar,  þnist 

» suefntimar  hans  uoru  æigi  langir  «  nottina  tyrir  þionkan  fatœkra 
(jTÍT  tar  ok  trega,  bœn  ok  stnderan.  Enn  ena  heitt  eem  haon 
UQni  etnom  lanard  ok  lausnara,  var  astad  nsnngainB  æ  Bammilðknt 
i  bans  hiwrta  saioeigÍQ  til  allra,  ok  þo  einkom  tll  amnra  muma, 
sarra  ok   siukra,  þuiat  þessnm  aeitti  haon  tyrír  guds  na&  æigi  at 

u  eine  fæddor  ok  fiemuni,  belldr  sna  fodrUga  utnhyggin,  sem  lesit  er, 
at  hann  gerdi  optlíga  h^monliga  menn  sina  at  nitía  sinkia  nuuina 
kerbetgi,  at  þeir  nliti  med  uanduirkt,  huersu  su  renta .  ok  nitvari 
«ktaz  inn  ok  gbynúz,  at  þagat  liggr  med  rettrí  skipan.  Ok  gudi  tíl 
tignar  uitiar  hann  aialir  moiga  sinni  þetta  salubus,  at  eiginni  rann 

M  rie  bonam  liost,  huat  þeim  lidr  er  þar  liggia.  Til  þessarrar  ealn- 
bndar  leggr  hann  tiund  af  oUu  þui  godzi,  er  a  gardinn  kemr,  ok 
þat  mm  s^a  med  &am  orduœ,  at  þœr  gode  giafir,  et  hann  h^ 
ualtcl  yfir,  æru  allar  oUnm  sameignar.  Tbeoballdne  ercbibjrskop  nar 
milHaztr  madr  fyrír  honum,  ok  þo  sætr  Thomas  auH  misknnnanierk 

'i  tuifolld  yfir  hana  dœmi.  Nu  sua  miukr  sem  hann  uar  oit  litil- 
magnann,  sua  uar  hann  rikr  ok  raaksemdarfuUr  uid  ríbballdann 
þníat  þeim  hardydgismanni,  er  atanda  atti  undir  hans  mlogum,  rar 
mifát  gefanda  til,  at  haon  hefdi  fordaz  buarttueggia  smmt,  þat  er  at 
skiha  tiluerknn  glæpanna  ok  hirting  þuilika.     £nn  þeir  sem  hanD 

*"  Mttu  med  mykt-  ok  idran  annmarka,  þott  logbrot  uerí  afakiipUga 
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ator,  iOfettu  þeir  æigi  strid&ri  rasakan  seiD  hardlTndir,  helldr  fundii 
þeir  bratt,  hnern  fodr  þeir  atta  fyrir  ÍQnan,  er  &llr  lek  i  eU(d)i  astar- 
innar  ok  gret  œed  gratnndum,  ok  þni  sua  &t  hans  blezut  Bampinjng 
matti  eoki  aamt  ain. 

Jlf  roktemd  Thome  erkibytknpg,  \ 

2S.     Þessu  nsest  er  greinanda  gudi  til  sæmdar,  fanersa  signadr 
Thomns   uar  i  sinni   embættiagerd    bœdi    uarr   ok   athugall,    þat  er 
uigslugerdum '  til  heyrir,  þuiat  honam  var  hugkuæmt,  Iinat  er  Pall 
poBtoli  sagdi  ninura  l^risneini:    Legg  eingum   manm  uígslubond  «n 
forsio,  at  œigi  aamlagiz  þu  sfndum  bans.      þetta  ord  ueradiz  miok  id 
herra   erchibyakup    ok    setti  laugliga  profaBn  þeim,  er  uigiaz  niUdn. 
Ok  fyrst  aUra  luta  Htr  hann  »  eptir  regln  rittDÍnganna,  huart  b» 
er  oigaln  nerdr  sakir  lifnadar,  er  framm   ætlar,  þar  nœat  rttonsakar 
hann  kennidom  ok  nitzku,  sem  þeiri  uigsla  heyrir  tU,  er  sn  stnndar 
til.     Þeasu  oæst  skodar  hann,  ef  Tigslan   ferr  íramm,  bueria  foTBÍo  i^ 
ædr   bene&cium    huerium    hann    megí   ueita,  at  æigi  þrauÐgui  þann 
aureign  sa  reikanar  stig,  er  gudi  skyUdaz  at  þiona  med  aaniui  stad- 
festn  ok  heilagri  T&ktao   sionar  uigslu.      Sua  var  honum  hugstœdt 
aUt  samt  þetta  naimdlæti   kirkiunnar,  at  narlla  uiUdi  baiiD   trtsj^     \ 
nockurum  maDDÍ  til  þessairar  prouanar  nema  ser  ataJfum,  þuiat  hann  !> 
sagdí   berUga,    at   hnerr   bm   byakup,   er   unerdan  uigir  nn  logUgrí 
profan,  styggir  atorliga  miok  BÍalfau  gud,  þott  uigdr  betri  sidan  sitt 
nad.   Þui  var  hann  ok  mduandr  i  uigslugerdunum,aitfaai)D{iiar]til     | 
efngrar  aumbunar,  m  tU  goUpenQÍngs  síaandi,  þíonkanar  ædr  eptir- 
mælið,  þuiftt  oU  simonia  rar  i  utlegd  fra  bans  hiarta.      3omu  gud-  ^ 
bnezln  fyrír  atan  agimd  oardueitti  baD»  i  aUri  krÍBtiiínnar  stion),     j 
domum  ok  msalaferlum,  þuiat  floriuD  smaug  aUdri  bans   aamuizku.     | 
Þat  fylgtr  her  med,  sem  dasamligt  er  til  fraaagnar  ok  fagætt  lyrir 
eymm  kristniimar,  at  af  einum  uaaldzmanni  var  allt  ItaÐs  rsadnneyli*,     | 
sua  sett  ok  samit  i  uaiygd  ok  uoldu  riettuisi,   at  oUum   þeim  tbt  m  I 
fiemutao   sua   leid    sem  liotr  ouin,   ok  þui  BÍtr  heilagr  Thomas  med     I 
sÍDU  mdi  riettr  ok  nhallr  i  maluferlnDum,  at  þar  inni  var  eingi  en 
Ifstr,  er  rangSDyr  domÍDum,   sem  er  fesDÍkni  ok  inaunamui),   halr  ok     j 
uinatta,  helldr  uar  þar  i  midiu  framsett  rettlœtis   uog    med  ut^d     | 
eptir    atuikum    ok    reglu  laganna,  hnersu  hnert  mwl  w  at  hiieigiftz  y- 1 
sem  bezt  anmir.     Eun  þott  herra  erchibysknp  siti  niedoUu  kanplsust 
yfír  taskilnadargrein  ainna  undirmanna,   gefr  hann   aik  betr  lidugan 
at  skoda  uogst*  ok  e&ii  malnnna,  enn  þeir  aumir   er    skrapa  hinii 
mnUauaa.      Blezadr   se    an.   byskupsgardr,    er   aua   var    fyrii'  guds 
'  nigalftgerdum  Cd.    *  redfDeyti  Cd.    '  noi^t  Cd. 
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&stríld  &grliga  sidadr,  ok  n  f>eim  tíma  loiok  nírdandi,  þniat  vaist 
ei  «t  nu  finníz  þuilikr.  Enn  at  þetta  lof  faina  blezada  Thome  er 
sigi  ordam  aukit,  þa  leidam  uer  til  aott.  huerssu  satt  er.  Aboti 
eÍDii  rikr  kom  til  Kauciam  med   malefnum  nockumm,   er   hann   uiU 

i  uÍDna.  Ok  sakir  þcss  at  honum  er  uel  knnnig  verolldin,  huersu  hisn 
kringlotti  er  iafhen  þeffr  «innr  malin  ok  flytr  fyrir  hofdingium,  hagsar 
hann,  at  her  muni  likr  heimr  ok  i  Ddrum  stodum.  Poí  Tiir  abotÍDn 
florin  aa  gardinum  ok  ætlar  at  Bmyría  rad  erchibyaknps  tit  fram- 
koemdar  mali  sinu.     Enn  her  er  annat  iyrrí.     Sn  gullpenmngr,  or 

II)  ueroUdÍa(a)  lockar  ok  dregr  med  megni,  er  i  f^essoni  stad  hatadr  ok 
hrnndinn,  þuiat  florin  abotans  uill  md  erchibyskupsÍDS  œigi  sin,  ok 
æigi  þui-sidr  íærr  hsnn  oll  sin  malalok  n  gardinum,  sem  ael  likar 
honnm.  Sua  ferr  hanii  i  bmtt  ok  frægir  þenna  Ínt  sem  eina  nTiing. 
Hann  tok  sua  til  ordz:    «Einn   hofgard  fann  ek  þann  ^r  litla,  er 

lí  gnll  lyrírsiunr'  ok  skipar  þo  mnlum  hardla  nel.  £dd  faner.man 
bodat  fía  med  fnllu  þa  Biemd  ok  eidferdi,  er  þesei  guds  madr  aodl- 
iflzt  ok  aflar  bœdi  fyrír  sik  ok  adra,  ok  þui  mn  sua  hugleida,  ftt 
jietta  sem  nu  hefir  lesit  uerít,  er  nocknr  tilnisan  nitrum  mannij  fauerea 
inargtiekr  ok  mikiluirkr  sæll  Tfaomas  erchibysknp  hæfir  uerít  i  sinnm 

w  kraptauerkum.  Skal  nn  þessu  uœst  uikia  mnlinu  til  þeira  fram- 
ferda,  er  hans  syslu  ok  yfirferd  til  faeyra. 

jíf  pmvandan  heilagí  herra   Tbome  erfribgtkup», 
23.  -  Eptir  litinn    timn  sem    guds   madr  Thomaa  efthibjrskup 
tiehr  setjd  at  stoli  sinum,  byríar  bann  sina  uisitðran  m«l  sna  haleitrí 

"  gotlfTst  uid  folkít,  sem  byskupinnm  er  bodit,  med  faialpsamligam 
aminningum  predicanar  embKttti  ok  It^lignm  birtingam,  miokr  ok 
astndigr  var  hann  sÍDum  Ijd,  ollum  þeim  er  lydnir  uilldn  Tera,  en 
ranglatum  nar  faann  huellr  bamar  til  begningar'.  Finnr  hann  ok  þui 
giorr,  sem  hann  ferr  Qidara,  huersu  logteysur  oknotidarnueninrsru  í 

30  moti  kirkiunni  aua  sem  hefdadar.  Einkanliga  ríss  þat  mnl  af  þni 
lastudga  gmnDÍ,  er  íyrr  var  skrííat,  af  skutlan  ok  grípdeiUd,  er 
ffrr  leiddizt  upp  n  guda  eign.  Nu  l^niz  sœlum  Thomasi  framar 
e»ii  fyrr,  at  iardir  ercfaistolsins  %gia  nockurar  sem  herleiddar  med 
'^namafni  UDdir  leÍkrooDDum,  ok  sakir  þess  at  hanu  hefir  akipt  nm 

u  nimin  ok  n  na  guds  rettar  at  reka,  ayniz  honum   n  eyngan  neg 

Handa,  hner  sem  i  lut  n.      Hann   neit  ok  i  BÍnu  bríosti,    faaersu 

mikinn  uilia  hann  faefir  til  at  neita  meira  gnds  olmasum  enn  adrír 

^r  faoDam  i  Kaocia,  ok  þui  aelr  bann  sik  einardan  nmfram  sÍDa 

'  fjrirsinaBt  Cd.    *  hegiimar  Cd. 
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forfedr  at  kalla  aptr  nndir  kirkinna  faeta  eign  ok  lauBa,  er  bon  a 
med  rettu,  buart  sem  undan  dre(g)z  at  fomn  edr  nyiu.  Ok  þott 
rikir  menn  œdr  konnngsnienn  halldi  nu  adr  f>esaar  eignir,  verda 
þeir  af  lata,  þuiat  erchibyskup  gerir  i  ftesBU  ■  m»U  alla  i&öia.  Nn 
þœr  eignir,  aem  nyliga  ha&  Tnd«i  logz  fyrir  umbodsmaDna  usBm^  s 
edr  eptirmœli  uid  rikismenn,  ok  hann  neit  uist  at  kirkian  m,  tekr 
hann  med  eterkri  hendi  æa  ollu  profí  aptr  undir  erchistolinn,  þniat 
bann  eegiz  eingan  rekstr  œdr  mtedn  niUa  bera  fyrir  f>ui  fie  ok  fretsi, 
er  hann  neit  efalaDBt  kirkinnnar  eign,  ef  hun  Hkal  nrœnt  vera.  Enn 
þar  allz  etadar  sem  meiri  ffmd  er  w  fallin,  leidir  bann  til  e)tri  lo 
manna  ueetti  œdr  letr  skihik,  ok  tekr  sua  apte  undir  kirkiuna.  Nn 
þott  þeBii  'framferd  Teri  lo&aml^;,  likar  hon  leigi  ollum  þot  heltdr, 
þniat  þeir  Bturlaz  bardla  miok,  sem  her  le^a  hlut  i.  Sna  ok  hinir 
Bcm  ottaz  aigi  eidr,  at  þeim  falli  fiiein,  þott  sidarr  sie.  Pva  lyptaz 
þenir  haarirtueggÍT  nu  þegar  til  unada,  hafa  sig  bmtt  or  laodi  ok  n 
eœkia  eodr  um  bío  sa  fiind  Heinreke  konungs,  flTtiandi  helldr  Bnid- 
buast  af  Inmferdum  erchibysknpB.  Enn  med  'þui  at  heimonleikr  er 
bardla  knr  med  koounginum  til  erchibyekupB,  tekr  baan  fridsamliga 
ðTtoingi  þeira,  segir  at  þat  mn  ael  ha&  godan  ennda.  bydr  þeim  at 
usra  eem  uelkomnir,  þar  til  hann  uendir  heim  ti!  Einglandz  aptr  BÍaUr,  m 
ok  ercbibyskup  m»  beyraz.  Ferr  þetta  soa  fram,  at  litlu  sidarr 
kerar  berra  konungrÍDn  til  Einglaadz,  ok  þessir  i  baos  fylgd,  sem 
adr  æm  greindir.  Signadr  Tbomas  ercbibyekup  gerir  eingua  duol 
n  at  flÐna  koniinginn  sem  ijnt,  hefir  hann  i  ferd  med  ser  fostreon 
ÓD  Heinrek  UDga,  þniat  þeira  í  miUum  rar  Bua  miki]  aatud  sem  » 
tneggia  nabUedra  mauia,  hoart  sem  þeir  uoru  dagliga  badir  samt 
sdr  ser  huarr.  Þeir  mwta  konaoginum  i  þeim  stad,  er  Sudbamtnn 
heitir,  ok  ganga  auo  i  fyretu  inn  ijrir  hann,  at  þeir  halldaz  i  headr. 
EonuDgriaD  eynir  sik  ud  blitJAD,  rise  opp  af  Bœtinu  mot  erchibyek- 
opi  ok  kysaaii  med  kœrleik.  Enn  er  þeir  sia  þenna  fagnafimd,  er  » 
iDÍBhaUdDÍr  þickiaz,  fordiarfaz  þeir  ok  þegia,  þuiat  þeim  syniz  eigi 
fieri  st  flytía,  medao  sna  staDdr.  Duelz  herra  Thomas  nm  nocknra 
daga  med  konunginnm,  taln  þeir  mai^t  ok  nytsamligt  eptir  uana 
sÍÐom  um  rikisstiom  ok  laÐdzstiora  ok  rett.  Enn  eptir  þat  lidit 
tekr  hann  orlof^  ok  skiliaB  þeir  med  fuUrí  blidv.  i> 

^f  Tkomaai  orkibgahipi. 
S4.    8to  stendr  skrifat,  at  faerra  Alexander  pafi  terciue  h^ 
einkanUga  þrent  lof  i  kríBt(n)imii,   þat    fysta  at  hann  sigradi  fion 
þrætniúenD,  eem  fyrr  Tar  greint,  lagasetning  hans  er  onnor  grein, 
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Þuiat  huifi  wmdi  eitia  bok,  «r  of  hana  Dtufai  kallaji  Alexander  tertius, 
þat  þiidift,  «t  hann  lielU  tuo  kennimaDÐB  þing  i  sinuiu  ualdjsdogam, 
anaat  i  Rom,  enn  aunat  i  Turon  n  Fracklandi.  Ok  þat  aeiu  baiiD 
belldr  i  TnroD  hnfir  þessum  Btad  aauguanari  sem  nu  er  komit,  þuist 

i  midil  wuutrra  byskupa  ok  lœrdomemaaaa,  er  uida  um  krÍBbiÍDa  Tom 
samt  kiJtadir  i  aina  Btad,  ferr  airduligr  fadir  Thomas  erchibyskup 
ok  snkir  þetta  þiag.  Bjrr  hamt  aik  til  þeirar  &rar  med  allrí  ator- 
meDzku  bwdi  at  ríkdom  ok  uegltgu  forunejti.  Þat  er  ok  haos 
tilbuDadr,  at  hanD  uill  eDdrBjria  þau  príuil^ja  sinnar  kirkiu,  Bcm  ta 

íQ  syndazt  miofa  fymd,  enn  Toru  þa  mit^  nTtsamlig.  Mm  þar  asfaa  til 
þríar  greinir,  er  ooteraK  i  sogu  þessi,  er  allar  þurptu  fríimtignar  af 
herra  pafanum,  ef  þmr  samþyckia  laaguDum.  Þat  ær  skri&t  logmal, 
at  kapitulum  huernu-  kirkiu  skal  kioaa  eer  bysluipsefni,  enn  «gi  er 
BBi  kosniogr  oöugr,  ff rr  ean  profaE  logligr  ok  eðiz  fyrír  herra  paEane 

isiedr  ert^ibyskupB  uaild.  Sia  hiorinn  ok  CODfírmeradr  mæ  teígiuigiaz 
af  Dockuram  Ijdbjskapi  oena  fyrir  herra  pafans  sedr  erahibyskups 
bodakap.  Sua  kioríoD  coDfirmersdr  ok  uigdr  skal  sialir  sækla  paUiom 
i  pafagard  fyrír  þa  rankBemd,  tat  hin  romuerska  modir  skal  profa 
fyrr  b»di  lifs  fegrd  ok  uizku,  eun  hoD  uaitir  þat    Nt  uill  sua  vera 

""  i  setDÍng  tagannai  at  allra  þesaarr»  greina  hafi  CantuaríenBÍB  kirkia 
þegit  príuite^a.  Virduligr  ThomaB  kanceler  uar  kiorínn  itiDanland(a) 
i  iiiuiduounii  ok  þegor  etod  Bn  kosningr  med  þni  aði,  at  hann  oigdia 
Utla  BÍdar  æigi  af  herra  byskupi  helldr  af h«rra  HeÍDríki  Vintonieusi, 
æiltl  sotti  ha»n  palliuiButaofyrírsendiboda.    Nu  masynat  likligr  til 

"  þess  Ueaadr  Gregor  us  pafi,  fpir  þa  giæisku  er  hann  lagdi  upp  m 
EiDgkiadz  krístni,  at  ercbistolnum  i  Kancia  hafi  bann  gefit  Bua  mikít 
frelsi,  med  ^ui  at  þat  er  hofutstads  i  oUu  Einglandi ',  fyrir  þa  grein 
at  fostrson  hans  AugustinoB  uar  þar  fycBtr  erchibyskup,  œr  ok  kunn^, 
at  «eigi  sotti  hann  paJlium  til  Boms,  œigi  uigdizbann  ok  þar,  belldr 

M  i  Saxlandi.  Her  fylgir  fiorda  grein  i  &vmtigDum  KaDtuaríenBÍs  kirkiu, 
st^  benBU  «TL-hibyBkup  er  legatus  heira  pafans  yfir  ollu  í^DgJandi, 
þat  er  at  skipa  þeim  malum,  er  eingum  heyrír  til  af  logunum  nema 
nHDoeTBkum  byskupi.  Ok  þetta  sama  ualld  hefir  Thomas  erchi- 
byslfup,  sem   birtiz  i  sogunni,  þor  til  Bgirad  ok  ofund  ríss  i  DWtÍ. 

>^  SsU  Tliomae  erchibyskup  Bom  hanu  er  albuinn,  tekr  hanD  i  haf  ok 
færr  þa  bofii  i  Flaodr,  er  Grafningr  heítir,  ok  hefir  adr  tekit  kierligt 
oilof  af  HeÍDriki  konungi  med  fitllrí  blidu.  £r  þa  teigi  langt  adr 
enn  n»  m»,  huerrar  fregdar  ok  mikilmenzku  haQu'  er,  þuiat 
rikismeno  i  Jandinu  siakia  hans  fuod  med  BOÐnom  godnilia  biodandí 

40  huiiiun  sua  med  fríalHleika  *,  huat  er  hann  uill  eí  |ieira  gorí  hafa. 
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Af  Flandr  iœrr  b&DD  erchibyBkap  i  NordiuaiiDÍain,  ok  er  fiat  fliott 
til  fraasagDftr,  Bua  sem  haoD  kemr  i  riki  EinglaDdz,  er  bonum  sna 
&gDat  med  allri  nirding  Bem  sialfiim  Heinreki  konangi.  Hœdan  kemr 
hasn  írem  inir  Cenomanniam,  ok  er  |>at  fliott  til  frasagnffir,  ok  soa 
npp  i  Fraoz.  Enn  er  hann  nalgaz  Tnron  ok  hejrinkuDnigt  nerdr  i  & 
borgioa,  at  hann  er  nali^,  er  þat  med  miklu  megni,  huersn  stad- 
arfolkit  tekr  þ&u  tidinndi  med  mikilli  gledi.  Lærdir  ok  leikmenn 
ha&  sik  ct  af  stadnum  framm  »  neginum  i  moti  bonnm,  6k  œigi 
sidr  sialfir  kardiaales  med  Bua  mikílli  ferd,  at  æigi  sata  meirr  eptir 
hia  herra  pafanain  enn  einir  tueir.  Her  med  fer  þat  til  &abœrrar  lo 
eœiðdar,  at  þann  tima  sem  herra  pafuinn  heTrir  herra  erchibyaknp 
kominn  innan  borgar,  geÍDgr  bann  nt  af  þni  herbergi,  sem  adr  bafdi 
bann  setid,  at  æigi  þraaDgízhann  affíolmeuDÍ,  sem  þeir  fiaaaz,  þuiat 
hoDum  er  flutt,  at  berra  erchibTskapÍ  fylgir  mikit  folk.  I  þeiri  somu 
haoU  mætaz  þeir  med  mikilli  blidu,  þaiat  pafin  bafdi  longa  giniz  at  is 
sia  ok  beyra  Thomam,  fyrír  saa  goda  fregd  sem  bann  gaf  e&i  til. 
Edd  þo  sakir  þess  at  ærchibyBkap  ernn  uegmodr,  ge£!  bonum  bratt 
orlof  til  BÍODa  Dsda.  Syslaz  hoÐom  aænt  herbergi  n  kounngBgardi 
æigi  langt  fra  pafans  ball.  Ltdr  nu  sua  framm  til  þingB  um  þria 
daga.  Kemr  þar  þa  samt  i  eÍDn  stad  uolldagt  maunual  ymissra  m 
stetta.  Enn  hnerssu  heilagr  Thomas  erchibyskup  skipazt  uirduliga 
til  BœtÍB,  rndB  ok  tillogu  med  herra  p&fanum,  þarf  œigi  langmælis, 
þuiat  stett  ok  aitzka  margfalliga  uel  profut  adr  ok  sidan  Bkyrir  þat 
nd  fyrir  bðyrondum.  £nn  huilikt  kirkiuDoar  eyreDdi  þar  fiytz  fraipm 
i  fyrstn,  mn  æigi  med  ollu  nm  lida,  þott  uisnm  manni  see  þat  liost,  » 
íjTÍT  þn  styriolld  er  nu  aeittiz  kristninni.  Herra  pafinn  med  fodr- 
ligrí  aihyggia  nill  tia  iyrir  lærdum  monnum  ok  einkanliga  ho£Jiiigium 
kríBtninnar,  at  þeir  geymi  sin  med  narygd  at  Bamnetiaz  œigi  þrætu- 
moDDum,  ok  seti  aik  aurdiga  moti  þeim  ueralldlignm  hofding(i)um, 
er  bregdaz  beilagrí  Boma  kirídu,  sem  er  Frídrekr  keisarí,  ok  nu  jo 
kominn  þar  til  Miklagardz  konungr  ok  hinn  þrídi  konungr  Sikileyiar. 
Vel  mnsegiaiundirstandni  þeesa  mnls,  sem  hinn  heilagi  Paulns  se 
fram  Bfittr  i  midiu,  er  hann  skriiar  til  Theasalonicensea  bidiaDdi  fyrír 
tilknomu  drottins,  at  þeir  ekutliz  æigi  af  reittum  skilning,  ok  teigi 
Bturliz^  þeir  i  ordom  œdr  hugarfarí,  esigi  fytiS  bref  ordsending  ædr  u 
fortolur,  ok  æigi  dyrki  þeir  þann,  er  drambarr  i  hasœtistign  umak- 
ligr  allrar  nirdingar.  Morg  amÍDnÍng  rokaamlig  var  þar  gefiaD,  þniat  nu 
rar  at  buaz  i  morgunt  ask^tQm,  ok  at  þar  hofz  unadin,  sem  afskapligaz 
matti  synaz  ok  meatan  ufrid  kríBtninni  af  leida.  Saa  lycktaz  þingit, 
I  andirttanda  Cd.    *  BtjiOs  Cd.  *" 
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at  hneiT  nendir  i  sit  land.  Bydz  ok  herraThomas  til  heimferdar  at 
geríum  œBkitiga  BÍmim  eyríiidum,  er  til  hejra  CaatuaríenBÍs  kirkin, 
ob  tekr  blidazta  orlof  herra  pafans  med  frídarkoBsi  ok  fogrum  ordum. 
VæDd'r  herra  pafino  nu  bmtt  af  Turon  til  þess  stadar  i  Fraoz,  er 
i  heitir  Seimoiiis,  þat  er  eion  rikastí  stadr  med  mikilli  argæzku,  er 
uirdaligr  herra  Hloduir  Frackakonungr  ueitír  houum  i  BÍna  riki  fj^nr 
Bæmd  ok  astud  beiIágrarRomakirkiu.  Blezadr  Thomas  kemr  heim 
i  Eingland  med  allrí  farstelld  ok  fínnr  Heinrek  konang  med  blidum 
kÍEerleik.  Vard  þessi  eæmdarferd  hanB  mildl  æ  mai^an  hatt,  er 
[0  gerdiz  »  odm  aarí  hans  ríkis. 

Tkoma»  viffdi  bytkupa  ok  tok  or  iordu  likam   SdvarHar, 
25.    I  þenna  tima  hngleidir  hinn  sœli  Thomas,  huersu  þat  mnn 
Etanda  iyrir  gudi,  sem  hauB  aafayggiu  til  heyrir  in  prouincia.    Þat  er 
sna  fallit ,    at    tuo    byekupBsœti     Uigomen    ok    Hereforden    Uggia 

li  hofdingialauBs,  þuist  korsbrædr  kirknonna  þora  æígi  at  kiosa  ser 
fomienn  sakir  konungsins  ognar,  þuiat  eptir  fomum  uuana  oill  kon- 
angrínn  draga  undir  sik  rentur  kdriínanna,  ok  þni  Bkntu  þær  hofding- 
ialansar  uera,  mediui  honum  likar.  Tfir  þesBum  hlot  þorir  Thomas 
erchibyskup   æigi    fyrir  gudi  leiogr  þegia,  þuiat  hann  ser  a&kapligt  ~ 

n  vera,  þui  minnir  hann  sa  konanginn  meirr  enn  um  sinn,   at  faann  . 
lis  tauminn  ok  leyfi,  at  fomienn  sie  kosnir  kirkinnam  til  Btiomar. 
Enn  med  þui  at  konungrínn  lætr  seinfuid,  snerpir  erchibyBknp  sioar 
aminnÍRgar  um  nockum  tima,  þar  til  er  konnngrinn  gefr  Bamþycki 
ok  þo  miok  am  þneraa  hug.      Mta  nu  þegar  hans  briosti  taka  þta 

»  liking,  at  lopt  hefir  skirt  Terít,  enn  missi  nu  nockut,  ok  dragi  af 
mestn  birtí.-  KorBbrædr  tfera  nu  fi'am  til  kosnings  med  uilld  erchi- 
b/skiips,  kioBa  þeir  þann  mann  til  Vigomem,  er  Bogerus  het,  nngr 
madr  ok  tiginnar  ættar,  fagr  i  sidum  ok  godrar  frœgdar.  Til  Her&- 
forden  er  koBÍnn   meÍBtarí  Robert,  mikill  madr  i  uizku  ok  skilning 

»  heilagrar  bœkr.  Vigiaz  þessir  badir  stemt  af  Thomasi  erchibyakupi, 
Ok  þeasir  tueirr  byskupar  nardueitta  iainan  sælum  Thomasi  sina 
dygd,  huart  sem  yfir  atod  blitt  ædr  Btridt.  I  saina  argang,  sem  adr 
m  greint,  knllar  heilagr  ThomuB  erchibyskup  samt  byakupa  noclnira, 
þuiat  hann  uill  gera  med  konungs  samþycbt  ngæta  kirkiuuigslu  uit 

»i  Uestmystr  i  Lundunum.      Þat  muBterí  hofdu  efit  af  gmnduelli  kon- 
uiigar   i   Einglandi,  ok  þar  hnilir   Heinrekr   gamli   modrfadir    þessa  - 
HeinrekB.     Giordiz  su  kirkiuuigfila  med  mikilli  uegsemd.       A   sama 
arí  gerdi  enn  faeilagr  Thomas  hit  þridia  nerk  mikillar  Dytsemdar, 
er  haoD-  tok  or  iorda  heilagan  likum  Ednardar  konongB,  er  leiddr 
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hafrli  uAiit  i  Lunduiinin.  Eon  du  skipas  hann  Baaubeilagr  laadr  iqip 
i  miUin  fuin^a  Jieilagra  dona  i  þui  nTuigda  muatari,  er  adr  var 
greint.    Var  Heinrekr  koaaogr  (þar)  Bied  mQrgn  BtormeDni. 

Hiet    rúí  mitþykt  millL  bgstup»  ok  konungt, 
Í6.    littu  rar  lesit,  haersu  Hieiorehr  koÐungr  hiellt  undir  wm  i 
aaU<U  4j-  tiyskupaatola,  adr  Thomas  erchibyfikup   feick    dre^   hauii 
til  iatDÞycktar,  at  formeDD  Teri  kiomir.    Ifn  {leim  Irsas,  flr  bu^mddi 
s«guniií  i  upphaf,  nt  slik  er  eríA  ók  aptirdœmi  Vilbialms  rauda,  ok 
þat  dregr  diiugt,  er  af  hoauni  leidir,  a<lr  enn    lykr   ÐiaiU,   olt    eins 
Int  f>ar  af  btefir  þesan  niest  at  greina,  er  frídarspell  gerdi  i  landinn  lo 
millnm  kommgt  ok  erehil^hupB.     Vjrr  yar  lesit,  hnerBU  Uilhialmr 
koAungr  seUi  ginlld  n  kiH^ur  alUr  i  landÍDu,  Htknittahonnm  aptr 
þann  koat,  er  Bodbert  broáir  bans  baidi  or  luidi.    KnllndÍE  konangr 
t>M  'goz  baia  lagt  til  Irelsis  Joraa(la)landi,  ok  atcsdi  usl  lærdum  monnum 
at  bera  þat  aptr  kouiingi  sinum-      Enn  snkir  þess  at  kfmungsgardr  u 
h^  baUdzseman  munn,  9tod  þetta  gialld  »r  «f  ari.      Var  i  fyrstu 
kallAdr  JorsalatoUr.  «on  þui  onst  leidangri  fee.  at  konungr  befdi  uti 
berakioUd  til  Bameigius  fridar  i  landinu.      Enn  n  þessun  tima'  er 
■  Bua  kpmit,  at  þ«tta  utgialld  er  krafít  sem  konuogs  uiaeyrír  af  meíra 
.  husi   ok   mÍDOa    uni    allt    Einglaod    undir   eingu*  nafni   audru  eno  u 
fom  Bkjrllda  lagin  greioarlauat  iDo  i  koDuogsgard.    ÞeBsi  framferd  likar 
nigi  Tbomasi  erehUayskupi,  segir,  at  konungs  uaUdi  saiMÍr  nigi  nt 
hcimta  þuilíkt  fíe  mad  sua  mikilU  fraku  sem  onnur  konnnga  ini^ioUd, 
baUdr  sem    atuík  ok  oaudeyn   beáddi  landrfoUú  til  fridar,  ok  ^rir 
otan  þa  akyosemd  krafdí  eingi  akjllda'  at  luka  þesei  hialpatgioUd*.  u 
Ifislifcar  konungi  þetta  motns  ok  heníir  nu  þegar  huginn  sinn  moti 
wobibyBkni».  Safnaz  ok  hedaa  tU  aanars  um  þetta  anndrljndi.  Kon< 
oBponm  er  ðntt  laorgQ  sinni  oui  aUri  u^gd,  at  Thomaa  erchibTakup 
gfrír  Utinn  uirdingarsiun  i  Hkrjptabodum  ainum   ok    alaugum,  Intr 
»  ]ikMa  batt  undir  luta  ríkw  eem    uríkas,    au4   lensmeon    ok   uini  x 
konungs  wn  adra  ut  ifra.  ef  þeir*  raska  guds  rott  med  Uotum  U&adi 
sKlr  leggia  kirkiunnar  eignir  nndir  Bik  med  Bgimd  ok  ofbelldi.    Þetta 
bryst  eno  med  koauogioulo,  asigi  þui  slUct  sem  i  fyrstu  nuili  baoa 
aÍDB  BamuÍKku,  þuiM;  baon  sar  aUc  bleoktM  í  þairí  hugsao,  at  ThomaB 
nuuidi  leika  i^r  sudradr  í  bans  haodi.  ok  þui  ns^ir  hann  áoo  bug  » 
med  fom  upp  i  moti  hirkÍQnÐÍ,  at  bann   tínfi  þui  freekUgar  strída 
Uandsmiaum,  «am  ercbilonalnip  alö^ptar  umivkara  bans.    Ok  usl  nn 
Mgia  at  þeir  lierdir"  mejsn  stm  nu  gaaga  miok  aftkwdia  i  lilfa^laodi 
^tliwtn  Od.  ■figMi  Cd.  *úym  Cd.*)n»augaUi  CiL'iab*  Cd  *]niu  Cd. 
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æni  atorliga  framlntir '  tíl  illzknDnar,  fmiat  Boa  sm  þeir  na  gripnir 
af  sfslamonnnm  sem  nlterdir  ok  dregntr  undir  limalait  ok  skemdir, 
neina  f>eini  aerdi  undaa  Bkotíd  med  nAsemd  ok  mdi  herra  erchi- 
bTBknps.  Þniat  sua  eru  Hnmír  otlu  godn  afílettir  ok  kiejrrðir  «f 
i  landi  bnitt  i  eilifa  ntJegd,  enn  sdrir  Btreingdir  inn  i  klaiutr  undir 
nfinliga  idran,  at  med  þeim  flotta  drs^a  huarirtueggia  imdan  mndxl- 
um  »dr  konungaisB  auerdi.  Soa  bar  til  i  bjsIu  byskupe  Sari»- 
bmensig,  at  einn  prestr  for  Bua  uanBtÍlltr,  at  haun  serdi  mmnti  til 
olifis.     Frœndr    hin(a)  uegna  knrs  hano  fyrir  kanungi  nalldi,  ok 

la  syglomwir  gripr  hann  ok  flytr  haon  fram  uDdirbfakups  dom.  RiqÍM 
þeir  hann  med  megni  ok  þo  at  uuerdi^u,  er  eptimalit  atta,  ^uiat 
niaadrapit  er  Bua  lioet,  at  hann  íæn*  n  einga  lœid  aikaraz  .andM. 
Sem  byakapin(ii)  hefir  profat  mnlit  preetzina,  huersBu  liott  «*,  geingr 
bedi  til  med  honum  uþoran  moti  konangtQum  ok  uhol  Bamnii^  til 

\i  erchibf Bkupg,  ok  þni  uiJl  (haon)  hlifa  eer,  at  annar  f»i  vandktieBdit,  þuiat 
þesBÍ  sami  bysknp,  Jocelin  at  na&ii,  pro&r  BÍk  mun  «ubrr  lcignr 
raann  einn,  þa  er  vargrinn  kemr  at  dreifa  hiordina.  P»i  tekr  hanB 
til  rads  at  skrifa  allan  malauoxt  tíl  Thomani  ercbibTBknpB  bidiaiidi 
med   miuku  Tfirbragdi,  at  haaa  urskurdi  malit,  huBnin  wiBdiliga 

»1  Bkal  gera  nid  prestinu.  Herra  erchibyakup  skri&r  i  mot  med  fiiUaa 
senteoGÍfl,  at  prestr  ekal  aftignaz  allrí  ainni  siemd  ok  hnera  aU(d)n 
sinn  fot  nt  af  idraQarha»,  ok  sua  lyktaK  faaiis  nutl.  Annar  Intr 
fdlr  Bn  t)l,  er  mikla  hneríng  leidir  af.  Madr  w  ne^r  Philippoa, 
korBbrodir*  i  þeim  atad  er  þeir  kalla  BrteÍB.     Hann  er  vorotinn  knÍBn^ 

u  i  sua  uaoBtiUtrí  tungu,  at  Heinrekr  konungr  þyckis  hardla  suak 
stnadr  a^  ok  þni  ríss  upp  m  hann  fcorsbrodrínn  daudligt  Jiatr  bMU 
af  konunginnm  ok  nadinu,  þniat  (sua  er)  hliod  oillaona,  at  rikÍBSljoni  tk 
Hmferd  i  landinu  ha£  hann  fordiarfat.  Herr(a)  erchibyakup  aier,  a/k 
þetta  mnl  suetlr  Bua  med  koDunginam,  at  þat  Ux  œigi  atgfirdaliMst 

30  oerít,  ok  þoi  hugsar  hann,  at  likamlig  tiirtÍDg  npp  n  korshroðurisB 
niani  faa  myckt  þeaaa  bræríng.  Suo  ferr  til,  at  Fhilippua  er  dregion 
undir  opiobera  hadst{r)oku ,  þi  oUn  framar  at  komungr  akylldi  þvi 
h(e)lldr  selaz  ok  lata  aer  n^az  sua  mikla  plagu.  Enn  þetta  monr 
honom  þorf  n  onga  lund,  belldr  grimmix  hann  nn  at  marki  upp  n 

is  allaa  lœrdominn,  þuiat  þaa  nndanskot  ok  Bkutlan,  er  hann  kalliwr 
giorr  moti  krununni,  Uggia  hooum  «igi  iubI,  ok  þoi  hugaar  hann,  at 
þat  mal  skál  opinberliga  til  uegar  ganga.  Hedan  Uídir.  at  biuut 
bydr  Iitfdum  monnum,  at  m  nefndan  dag  homi  þeir-  tíl  Lnndumi  «ft 
Buara  aer  med  rettrí  sl^ynsemd  tU  sagdra  greina. 

to     "  frMílytír  Ci    ■  krosbrodir  Cd. 
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/>eíla  konunga  ok  bgékupt. 
S7.     Þetta  f>mg  i  LDndanum  aækir  herra  Thomfts   ercfaibjBknp 
mflá  þeim  fararbloma,  at  hann  hefir  med  ser  BÍgnsd  radaneyti,  sem 
ijvt  Tar  greÍDt.     Þar  koma  bjBkupar  ofe  abotar,  korsbrædr  ok  klœrkar, 
þor  er  ok  Heinrekr  konuogr  med  ollani  baronuoi  ok  morga  storroenni.  ^ 
Sem  þing  er  sett,  cer  æigi  langt  adr  enn  sialfr  herra  konungríDn  heír 
BÍna  rœds  er  skada  .  klerkdomsins  i  þessum  skilning:     .Vær   hofuQi 
þagat  nm  stund,  Bagdihann,okhl7tt  med  hoguerd,  huersu  þer  bTsk- 
npanur  uilit  skipa  nid  koDongtÍgan  rett  ok  riki  uort  ber  i  KnglaDdi. 
Ok  aem  uer  hofumsied  ydra  frainferd,  hugleiddum(aer)  medossmed  ^^ 
Mdsanui  eptirleitan,  huert  Ijti  þer  niyiidit  oss  finna,  at  uer  Bkulim 
Bidr  makiigr  enn  adrir  konungar  fyrír  oss  at  bera  uhalla  krunn  med 
I>eim  rettarbotum  ok  konungligum  Bæmdum,  seni  haft  hefír  ok  halldit 
haerr  eptir   annaa,    ok   einga   lœrda    menn  fyrír  ydr  lysti  at  draga 
nndaD  konuDgligam  soma,   ok  þott  þær  gi'einir  fiolgiz  dag  fra  ilegi',  t^ 
Sðm  þnr  dirfiz  meirr  ok  meirr.      Vitium    ver   Dikia   nefoiliga   uorrí 
r»da  til  þeira  otifismanna,  er  þer  kallit  klerka,  enn  u^r  koUum  þui 
aerrí  ena  utœrda  menn,  sem  þeir  drogu  sik  ofdiarfír  fram  undir  sœind 
ok  aigslur  beilagrar  kirkiu,  sDuandi  hennar  tign  ok  Iretsi  upp  i  h»d 
ob  faerfiligAn    þrældom,   þuiat  þeir   m»gu  rettíigar  heita  fíaadans » 
nerkrekar  enn  uigdir  ktærkar,  er  til  eingrar  skemdflr  spara  sik  miUa 
8Ídr  enn  m&rgír  ulœrdir,  er  med  sæmd  ok  blydni  laganoa  t^ida  fram 
alta  sina  daga.      Nu.  katli  þer  byskupamir,  at  þat  etandi  stni&t  i 
yduarrí  regin  at  nemda  þuilikan  osomaok  dragaundan  rettrí  birtÍDg, 
sem  þerhugsit,  atlogin  keisarans  ædr  kiikiann&r  tninni  (æigi)  Dockur  » 
madr   at    skitia  utan    þer  einir,  enn  uer  uitom  þat  Bænnara,  at  her 
med  osfi  æro  þeir  nisdomsmenn  til  beggia  laganna,   at  ydam   uan- 
skilning  mega  uel  appræta  ok  med  oltu  bakfetta.     Þetta  uotta  þeir 
saa  reitta  glosu.  tíl  ganga.   at  glæpamenn,  þott  uigdir  sie,   gefíz  upp 
rettri  hirting  andir  konunga  ualld.     Ok  þui  krefíum  ver  ydr  byskupana  m 
fyrir  þa  sæmd  ok  hlydni,  œr  þer  œrut  skylldugir   kmnunni,    at   alla 
þa  klerka,  sem  þer  rængliga  ruglid^  undan  uora  nalldi  i  ymissa  stadi 
inDanlandz  ok  ntan,  skipi  þer  aptr   undir  uom  bandlegg  til  rettrar 
hirtingar,  ok  her  nm  uilium  ver  af  ydr  taka  Hob  andsnor."     Signadr 
ThomHs  erchibyslcnp,  sem  hann  befir  heyrt  þetta  konungs  eyreadi,  er  s» 
hoaun  syniz  hetldr  strangt  moti  Idrkianni,  geingr  hann  'm  rad  med 
áouiD  Eipekingnm,  huat  upp  skal  taka  i  þuilikum  uanda.     Enn  Bna 
sem  þeir  bofdu  iafnan  eitt  hiarta  ok  eina  ond  til  Bamþyctar  i  godon 
■  dftgi  Cd.    ■  ríglDd  Cd. 
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lutnœ,  er  ein  ot  áama  þeira  tillaga  eptir  demuni  poatolanita,  at 
framu  see  hlydanda  gudi  enn  monnuiD.  Sem  heyrt  er  ok  hiartaliga 
samí^cktaf  erGhibygkapinum  þatcr  þeír  eegia,  Isétr  hann  kalla  bjBk- 
upana,  ok  þeim  komnum  talar  hann  sua:  „Nu  krfl&  naudzyu  at leida 

i  til  goda  athygli,  huersu  ner  sknlam  suara  konungs  eyrendi,  eon 
an  duol  msa  ek  segia  minn  hog,  at  þa  tign  ok  freUi,  sem  gad  gaf 
sinni  krístni  med  fedranua  setning  ok  somdu  logmali,  skal  alldri  eydaz 
med  minn  iatyrdi,  ok  sua  ailMim  vœr,  at  þer  gerdit."  Þeir  suara: 
,0k  med  þui  at  þer  erut  skipadir  uart  hofnd  ok  herra,  tiæör  at  þer 

10  halldit  upp  suomm  ffrír  oss,  enn  vart  er  at  skiKaz  æigi  uid  ydr." 
Erchibjakup  talar  þa  enu:  „Bnit  hug  ydam  til  þolinmædi  ok  bysk- 
upligrar  stadfesti,  þuiat  reidi  konungsins  er  oss  ollum  reidubuin, 
ef  ner  rianm  moti  haas  uilia,  ok  giarns  uilium  uer  bera  fyrir  guds 
na&i,  huat  er  n  gnyr,  helldr  enn  kaupa  oss  stundligan    frid  med 

is  eilifum  haska."  Þeir  iatte  allir  at  standa  uel,  ok  koma  sua  fyrir 
konung.  Blezadr  ercbibysknp  Thomas  byriar  þa  sitt  eyiindi  »  þenna 
hatt:  „Þat  ueri  sanr  uili  uor  byskupanna,  at  sœma  ok  uirda  med 
negaemd  allan  ydarn  uilia,  minn  godi  herra,  ef  bann  snaraz  œigi 
moti  rettu.    Enn  ef  (hann)  setr  sik  þueran  moti  guds  oilta  ok  log- 

w  inali  ok  tign  heilagrar  kirkiu,  megum  ver  œigi  ne  þomm  at  samþyckia 
honum.  Bidium  uer  ydart  ualld,  at  þer  leidit  inn  tO  ydar  lofsamlig 
dœmi  godra  hofdingia,  þuiat  'œigi  mun  fínnaz,  þar  sem  kristnin  er 
rett  iialldin  ok  logliga  nardueitt,  at  sao  skuli  dœmaz  uigdr  sem 
auigdr,  þuiat  fomar  decretur  heilagra  fedra  bíoda  sua:    Ef  klerkar 

ts  uerda  stadnir  at  þoiHkom  osoma,  sem  er  manndrap,  stnldr  ædr  r»n, 
^ula  þeir  íynt  suspenderaz  af  ollu  embetti  ok  gersamliga  or  sfcipaz 
kiridunnar  godzi,  sidan  bansetiaz  ok  af  olluni  uigslnm  degraderazt, 
ok  lægdir  ok  lyttir  œra  þeir  komnir  undir  leikmaniia  log,  æon  æigi 
ijrt.    Nu  bidium  ver  i  annan  tima  ydarn  heri-adom  med  allrí  mykt, 

3C  at  þer  leidit  æigi  i  land  ydart  nyungar  i  moti  heilagrí  kirkiu,  þuiat 
ef  þer  uilit  þau  log  eetia,  er  i  moti  gang(i)  gnds  retti,  ær  æigi  uort  .. 
bysknpanna  þui  at  samþyccia.     Vit  ek  þat  ok  birtaydrmed  hofsemd, 
at  þær  setningar,  sem  heilagir  fedr  logfestu    til   uppbelldiz   heilagrí 
kirkin.  skulu  h>r  i  landi  æigi  nidr  falla,   medan    ek    ma   þeim    upp 

si  hallda."  Suo  lycktar  erchibyiikup  sitt  eyríndi.  Enn  Hetnrekr  kon- 
ungr  suarar  til  med  mikilli  reidi:  „Vitid  fyrír  uist,  sagdi  bann,  at 
íyrir  ydra  illgirnd  ok  oh&  munum  Ter  œigi  af  teggia  konungstignina, 
þuiat  med  rettrí  erfd  geingiim  ver  til  hasælis  ok  sænida  eptir  fodr 
uom  Heinrek  konung  gamle,  ok  þui  kiefium  vor  enn  af  ydr,  at  þer 

<' ueitid    konungduniiijuni   frelsi    ok    frid,   rettarbætr'     ok    laadzu&na 
'  retUrbntar  Cd. 
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þuilika  ok  Bua  mu-ga,  sena  eyndir  iierd&,  at  un  hatts  daga  héUdnK, 
ok  ber  nm  krefium  ver  ydr  aamþyckis  med  haiidfeBtii.''  H«  til 
suarar  erofaibyskap:  „AUa  lofsamliga  nana  ber  i  lindina  aiUum  oer 
hallda,  beilli  u^bIu  aorri  ok  udíerdom  gode  retti."  Her  ttaoda  mi 
allir  brBbupar  nm  hrid,  um  fylgiaadi  ordum  erchibydEnpB  at  ballda  i 
ktuiiingliga  uana  heiUi  uigslu  *  Binni.  Enn  sidao  koDnngrlnn  œdiz 
nid  þatta  ord  med  sua  forligri  brsedi,  sem  allt  hans  ualld  neri  fytir- 
Ugt,  &er  þat  nu  þegar  eigi  borit  einn  af  byskupunum,  er  beitir 
HilariaB  fyn  n«&dr  CÍBternenaia,  hanu  ueodir  Hm  ordum  einnm  «k 
gerír  þni  annaa  Ut.  For  þat  sem  makligt  uar,  at  þar  er  faann  lo 
Qisav  fra  ser  dygdin&i,  iietT  bann  eyngua  þock  a(  konun^um,  þni 
belldr  þu-  i  mot,  þniat  litlu  Hdarr  ato<^r  bann  app  or  has«ettinn 
med  þeim'  cvdum:  „Þott  þer  enaríz  nu  allir  undir  einn  skioUd  moti 
oaa,  nanu  þer  œigi  Bigrí  brosa,  heUdr  akal  sua  ganga,  at  ef  nockor 
jtdar  dirfia  fra  þeBsnm  dægi  at  onada  vart  riki,  skal  sa  med  rettn  is 
BÍalfaa  BÍk  fyrír  finaa."  Jled  þesBum  hardydgisordom  lycktar  bon- 
ongr  ste&una.  Enn  herra  erchibyskup  lætr  hrynia  Boarpt  eyrendi  m 
berar  bryna  Hilarío  bysku]»,  huerBSu  laust  ok  leigumaDDliga  bwin 
Btod  þegar  i  fratn  raua.  Enn  buerBsu  miidl  Btygd  er  oa  var  med 
konungiaum,  birtiz  i  þni,  atb  þegar  sa  naMtu  nott  rídr.bann  bratt  » 
Ifljyniliga  af  LundUDum,  fyrr  enn  lyiir  af  degi,  aua  at  «agi  l^akup 
blezar  bonum  œdr  bidr  hann  uel  la^ 

y^  Tkumati  ok  bgtkujmin, 
28.    Þa  er  þing  var  i  LuQdunun^  eem  m  greindiz,  hafdi  ham 
Thomas  setid  tuo  ar  i  ercbibyekapedonú.      Er  na  þar  kouH  hus  i^ 
timum,  at  hedan  af  lytr  hioUt  ^r  heimUgra  manna  augum,   eao  i 
Hf^fínltnilf  -rai  hans  tign  œ  þni  meiri,  aem  bann  þoldi  öeira  fjrrir  gnda 
nafa.    Mikil  œr  Bsemd  at  Tera  smurdr  ercbibyskup,  þar  med  legatiis 
berra  paíans  ok  primas   yfir   oUu    Einglandi,   enn   morgum   hlutnm 
»dra at  nera  skrifadr  »  liftbok  undir  þanaríddaradom,  or  bann  audl-  so 
ad(i)z  i  boU  himnakonnngB.     Vel  fylUz  sa  þeim  dogum  i  Einglaodi  med 
byshupnm  þat,  er  sagdi  S»lomon  hinn  spaki,  at  reidi  kosungBÍna  er 
sem  grimd  leonia.    Þetta  airdiz  þeim  satt,  þniat  þau  a&rord,  er  kon- 
ungr  setti  þeim  at  skitnadi  i  Landunum,  hafa  skekit  or  þeim  a]Un 
stad,   Bua   at    naUga    þraangiz   buer   fyrir    annan   at   kríapa   undir » 
konungs  ualld.      Sisa  þeir  undirbrot  heUagrar  kríatni,  ok  þa  uan- 
megnaz  þeir  at  standa  henni.       Skiluat  gera  þeir  ok  uit  sinn  aiid- 
aligan  fbdr  Thomam  erchibyskup,  ok  yfir  fram  stunda  þeir  sa  aUa 
>  nigtU  Cd. 
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hmd  Bt  leida  hnm  brott  af  rettu.  Hfti^Ud  er  au  &eiðttti  m^d 
fmisBam  fortolom,  er  na  profar  Thomam  erchíb^up,  at  bUDh  sknh 
oikia  til  meiri  mfktar  uid  konunginn.  Ok  sialfr  konungrinn  tekr 
hann  ordnm  meirr  enn  tun  Binn  bœdi  blidt  ok  Htrídt,  at  hann  skuli 

i  mÍQBsfl  a  fjnri  daga  ok  fe^gBkap  þeira,  ok  huflmi  ferligt  er.  ef  þeir 
&n  til  at  deila.  Enn  herra  erehibfðknp  stendr  pna  uhneigdr,  þnist 
sanimika  hsits  hEEffir  itskiligt  ram  ea  godum  granduelti.  Ku  sem 
koBusgrkm  h^  reynt,  at  herra  Thomas  uill  nlgi  nrkis  eptir  hans 
(vdwu,  kenr  «bb  brsknp  fyrír  Heinrek    konuug  af  þeÍM'  stad  er 

10  keitír  LQZouion.  Hann  faefir  fiaUit  i  oUidu  noeknra  ók  niB  nti  leita 
fridar,  hsnn  fer  ser  þuilikt  efbi  gude  Oftta  utibyrgdinu :  „Minn  herra,  sagdi 
hum,  ek  heðr  hugleitt,  huersBu  fiists  fylking  lœrdomrinn  setr  i  moti 
ydr,  ok  nr  Thomaa  merkÍBmadr  ^rir.oUum  þeim,  þui  er  audsyna 
negr  yduarri  nitKko,  at  loc^  fra  honum  iylgdina  sem  alnarligiaz  ok 

li  leida  Bsa  til  ydar,  at  þeir  aeiti  ydr  fflgi  aptr  moti  erchibyskupinuHl. 
t^esai  er  tiUaga  byskops  Ljxonieneia,  ok  reri  uel,  ef  bun  stædi  .æigi 
npp  yfir  halainÐ  eb  honnm,  ok  hedao  af  gerdiz  sua,  at  bysknp  ÍEer 
uingan  konnngs,  þniat  af  hanBnediheÍmtaz.snalœrdír  menn  dagliga 
brott  &a  erchibyskutH  eem  ax  af  hneitikorm.      A  nocknniin   degi 

»  koma  ffTÍr  eroMbysknpiDn  þessir  þrlr  hofdingiar,  bysknp  Herefbrdensls, 
iarilin  af  Uintoaia  ok  abotinn  af  þeim  atad  er  heitir  Almes.  Þeasir 
bKfa  tmcteran  i  ^rrstn  af  konungmns  noimm,  nr  mi  var  kffiraz  tU 
oionedn.  Abotinn  Bega  slk  sendan  til  erchibysknpa  af  Alexandro 
pab  ■  med  þm  eyráandi,  tA  hann  myki.  til  &idiLr  nid  herra  konnng- 

is  inn.  Segir  þat  af  herTB  pufana  ordum,  at  herra  konnDgrinn  hafí 
Bnarit  fyiir  carðinalibns  hans  Bendibodum,  at  leids  eingns  njnng 
t^aieiiliga  npp  aa  kiikiuna.  Enn  þott  nockut  grand  flÍotS  med,  niH 
herra  pafinn  sakir  eleku  fademis  ser  lata  keima.  Ok  þessi  er  em 
fldtmngr,  er  Thomaa  erehibysknp  nikr  aptr  ok  ai^ír  konnngs  fnnd, 

ao  talar  med  honam  leyniliga,  at  baQn  sb^li  Uldka  ainn  hng,  se^z  nu 
nilis  af  leggia  þeim  ordum,  er  hann  hefir  stygt  adr.  Herra  kon- 
nngrinn  eynir  n  ser  uocknt  bUdubTagd  »dr  lietta  her  i  mot,  enn  segir 
þo  med  stauddnm  ordum,  at  soa  sem  aaskiln&dr  þeira  uard  ae  almenn- 
ihgn  þingi,    sua  skal  ok  þeira  sættargerd  med  «ama  hætti,  ok  þni 

K  bydr  honn  Isrdum  ok  leikualldi  at  koma  samt  m  nefhdan  dag  i  þeim 
stad  er  darenton  heitir.  f*yngiz  nn  enu  af  þosau  efhi  hngr  erchi- 
b;ikups,  þuiat  hann  skilr  þui  giorr,  hnerssn  aftstundan  konungsins  ^r 
diup*  ok  meinhg  krístninui,  at  hann  lœtr  ser  eingan  ueg  líka,  utan 
þmgbera  bennar   nidrbrot  ok   uansaj  þui  akipar   bann  aptr  sina 
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hugsao  i  J^rra  stett  at  Htanda  med  einurd  ^rir  IdiUimnÍ  at  uemda 
hennar  laDgligan  reitt 

Er  Thomag  »ampykkir  leonungs  vana. 
29.    Nt  sem  herra  ThomaB  erchibyskup  med  IjdbyBkupum  ok 
lœrdnm  monnum  kemr  sa.  koDiiDgs  fund  i  ClareDthon,  kallaz  þeir  allir  ^ 
saimt  upp  le  konungsgard  til  stefnu.      Ok    þegar  i  apphafiii   krefr 
konungrinn  med  mikilli  ækæfd,  at  Thomas  erchibyskup  med  odniin 
Ijdbyskupum   fylli  sitt   fyrirheit  at  styrkia  þa  somu   konunga   uans, 
sem  þeim  risu  greinir  a£     Thomas  erchibyskup   sierr,  buerau  mikit 
jnegn    konoQgrínn   ferír  i  at  briota   laugÍD   ok   reitt   kirkiuDni,  þui '" 
skipar  hana  sik  nu  eoD  at  uyiu  <    onduerdmn  med  alhi  hans  jfir- 
girnd.     Edd  er  þat  heyríz,  skortir  huarki  ædi  ne  afarord  af  BÍalfam 
konunginuffl.     £nn    guds   madr   hefir   sik  bogueraD  moli  honum  ok 
(gnran  moti  kugan.       Sem    sua   hefír   stadit  um   hríd,   ganga   fT&in 
fyrir  œrchibyskupÍDD  lueir  lydbyskupar  af  Sarísber  ok  Kordaik  bid-  '^ 
tandi  mikiliga,  at  hann  firrí  þ»  alla  snmt  sua  bradu  íHfelli,  sem  nu 
liggr  yfír,  ok  miskunni  klerkdominum,  at  faann  sie  keyrdr  í  utlegd, 
segia  hanD  mikla  uansæmd  erchibyskupsins  tign,   ef  hann  kugiz  atlt 
til  myrkaastofu,  þuiat  hinir^  tægri  byskupar  falla  sna  fremi  i  for- 
dfemiog.     Herra  erchibyskup  steadr  enn  ok  uiknar  æigi.     Þui  næst  in 
koma  &am  fyrír  hana  inrlar  tuæir   hardla   ríkir.     Þeir   fíytia  sna 
snartt  eyrindi,  sem  her  stendr.     „Vitid  tan  efa,  s<^du  þeir,  atan  þer 
heptid  ydart  hardydgi  ok  af  leggit  þi^alyndi,   munu  þer>med  oiún- 
beram  konungsins  bodakap  sua  framarliga  kugndr,  sem  sa  madr  œr 
BÍnum  herra  leitar  æfínligra  hneygsla."     Sua  segia  þeir,  enQ  heyraz  si 
æjgi.    ÞeasQ  nœ&t  aetr  sa  eyreodi  a»  madr,  er  Rikardr  heitir,  hann 
er  mikill  hofdinngi  komÍDn  af  Jorsolum  meiatarí  yfír  templumbrædrum. 
Hatm  Vuas  n  margan  ueg  med  skreyttum  aialshætti,  at  herra  erchi- 
byskup  aœgi  til   íyrír  þraunguandí   naudzyn,    at   lærdomrínn   fordiz 
enn   meinligra   nfelli.      Her    med   ganga  fram    byskuparnir  enn  ut  su 
nyiu  sem  gratandi,  segia  þann  otta  yörkominn,  sem  konungsins  suerd 
sie  skekit  ifir  hana  hæla,  harma  þat   ok  sialfa  aik,  aem  þeir  se  allir 
samt  i  dauda  dregnir.    Þessar  haimtolur  atlar  snmt  afía  erchibysk- 
upi  uidrkomningar,   ok  i  þui  Bampiningaruntni  brestr  murrinn  lyrir 
hana  bríosti,  ana  nt  hann  afíeidiz  du  at  BÍnni  sannteiksinns  frægd  n 
ok  sÍDuar  modr  aœmd,  ok  þui  aua,  at  hann  fallinn  kenni  bíud  manDligan 
ueikleik  ok  upprísin  dyrki  faann    med  ser  gudliga   milIJi   sannligs 
ueraDdi.     Ok  til  þeas  at  eingi   treysti  ser  helldr  gndi  eÍDum,  er  til 
•  njiam  '^d.    •  hiuar  Cd. 
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minuiz  JeidAnda,  baena  tueir  gods  astiiinir  Petr  poatoli  ftk  Datfid 
koDungr  foru  linauggnnda  fœLi.  Æi  neftiaz  þeir  fyrir  þn  gnein,  ^t 
nockur  elski  faltit,  lielldr  nt  hnim  upp  risi  «ptir  þeira  ^sami,  ef  Í14nfi 
hefir  fuUit       Petr  seitadi   þrim    BÍQ(n)iun   vam   lierr^    Ona   Davi^ 

1  Ííonnngr  boradi  eiginkonu  riddara  sins  ok  red  honum  bana.  UuortQ«ggi 
{tessarra  enndrbætti  sinn  stett  fjrír  tmr  ok  trega  sua  heilaglign,  ad 
gnd  lagdi  þeim  badam  sidan  meirí  enmd  enn  adr,  Petro  i  krístn- 
innar  liofdÍDgindnmi,  enn  Dauid  kooungi  med  berradom,  ðk  þat 
•emþjckir  uel  djrdligvm  fedr  Grogcrio  pafk,  þn  er  Iuird  setr  4tia 

10  &BU.tdaBÍ.  &lejrífregdokiimlaþiggrenkonuiigúiwriddnrí,  ersyníz 
loltiigiam  i  ondDerduin  ofrídi,  eou  eparaz  Bidao  sua  framligu  tnq^i 
iÍDDm  ouÍBBm,  at  med  Bterkan  bandlegig)  drepr  bann  ok'  drei^r 
þeioi  ollBm.  JÞeasi  tiltekin  dtrni  þiona  cinkar  uel  nird|ili^ia:h«na 
Thomasi  erebibjskupi,  haan 'uejktiz  tilþesat  atbarin  skjlldi  eflað,  ftk 

iifell  til  þesa  eina,  at  hann  skylUii  sterkarí  upp  nsa.  Entt  buem 
banQ  fellr,  stendr  þessu  ntest.  Med  þqi  at  boun  et  teztr  allra  kenni- 
manoa  i  landinn,  geingr  hanBfyrírodruni  lilfestu,  iattandi  fjntt  ypp 
m  sin  eaflniiidi  sem  eid  uinnandi  at  hallda  alla  furna  kimuttgsítia 
oaiiR,  ok  þegir'  nu  ifir  þui  ordi  heilli    uigslu    sinni.      Þetta  SMna 

loaneria  na  bjskvparuir  nied  foxteknum  ^d,  {itjiallda  tned  «amÞj«kt 
þa  konuDglÍga  uona.  Er  nu  œigj  langt,  adr  n<>ckorir  af  birdiueiliuiii 
giuiga  fraiB,  er  glogt  segisz  uita.  huerír  kqnungligir  wiBar  baiii  uerít 
i  EinglaOdi,  ok  þat  er  þeir  fram  bera,  er  þegar  œed  konungs-boði 
ekrifiit  Bera'  .laugprouat  ok  Ijrtnlau^t,  helldr,  aciH'SÍdur  reyndiz,  at 

»  msrgir  arlicnli  þar  of  vorn  teigí  konungs  uamir,  helldr  oaidzliuir 
njÍBDgar  upp  ea  ekada  kirkiuanor.  Eiin  þeir  er  samseija  Gfia  iDÍk- 
inn  «^uliaska,  scgía  at  þeasiræru  nockurir  konungs  u&nar  uppneúidif, 
ok  þo  euu  f»ir  bia  þeim,  Gein  enn  liggia  otaldir.  Ucria  Thomfis 
bflr  einu  harm  i  lutrullu  hiarta.  þuiat  hann  grunar,   seru  gitfz,  f|t 

M^ír  aiennlegginz  of  iniok  i  lillion,  er  nicirr  ok  meirr  ginifW!  írAOMn 
*  fottrod  kirkiunnar.  Konung(r)inB  er  ungr  ok  erchiJijskup  aifgi 
gamall,  ok  þut  hcfir  huargi  ber  uissu  yfir.  Uerra  ercliilj:ikup  sflgir 
Uosnm  onlum,  at  fyrir  þn  grein  hefir  bunu  eyngalugliga  nstodu  tíl 
motkftsta,  huat  er  þeir  skrífo.     Þetta  letr  sem  lauglcitL  er  sptt  upp 

'>n  þriar  cedulas,  tekr  konuagrínn  eina,  cnn  erchibyskup  ndr(a),  þridiu 
li^Wacensis  byekup,  scm  konungrinn  skipar.  Uer  y&r  finiiim  kre{r 
konungríuD,  at  berra  Thomas  ok  adrír  byskupargefi'  sin  insigti  þeiin 
Daunnm  til  æfinnllgrar  styrktar.  Enn  þar  undan  ballaz  ercbiliyBkuj) 
uiegiliga  fyret  at  siuni,  BCgir  at  eptir   ordum   hius  uisa  Salomuu^ 
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■tottdr  nel,  at  suamal  hafí  skjnBamliga  bidstund.  Esn  ««  er  girnii 
at  heyra  þesBa  nana,  hyggi  þann  tima  uel  at  BOgnDní,  err  ThomBs 
•rchibjBknp  leiB  þn  npp  ok  s^rir  fyrir  Bialfiim  pafannm  Atezandro 
ok  kardinalíbnB.  Sna  slitr  þenna  ftind,  at  herra  erchibjaknp  gefr 
■igi  Bitt  inngli,  hnenn  aem  konnnginum  lilcar. 

Bvtrtu  klertr  aoúitadi  Tilðinam. 
80.    Sem  fyrstr,   er  lídr  támi,  rídr  herra  erchibTskap  bratt  «í 
Oarentnnn  m  þann  n^  er  nikr  til  TJintoQÍam.    Ok  Imtt  i  negintm 
rÍBa'  npp  jmisBar  ordrmdr  med  fy]gdinni,  hnersu  þing  þetta  hefir  at 
gein^    Þúr  er  aemda   malít  segia,  at  i  þnilikan  pnnkt  var  sno  i* 
geranda.    Adrir  kaata  þnert  i  mot,  Begia  at  gudB  rettr  er  boe  raok- 
Hmdaifidlr,  at  ecki  katr  »dr  bermd  a  honnm  at  mda.    S»  klerkr, 
•r  kroMÍnn  berr  ijnt  erchibjBkupi,   hlutaz   nn  i  malit,    enn  adrír 
þagna,  hann  tegir  sna  lagliga  fjrtir  mnnoi  Ber;  „Konangligt  ualtd  A 
nili  itnrlar  nn  alla  Inti.    A  ErÍBt  sialfan  œdiz  na  illzkan.    Þinghos 
andBkotana  aanrgar  ok  BaÍTÍrdir  kirkinr  Kristz.      Satu  hofdingiar  ok 
m  eitt  sattir  nrdn  moti  Krísti  droUins.      Eingin  er  sm  fnndinn,  er 
rettmtid  elskar,   þeir  einir  nita  nockut  i  dag    ok   uegsamaz,  win 
hofdingium  þiona.    •Skok  þesBÍ  stormrínn  stolpa  kríBtainnar,  ok  \m 
•r  hJrdirinn  huarf,  dreifdns    sandimir.      Hnar  mun  nu  nera  stadiH 
meinlejus    mdr  mototodn,   edr  hner(r)  mnn  sígraz  i  orroBtouu  at 
hertngannm  felldnm.*    Eptir  sua  talad  þagnar  hann  um  litia  stond,    1 
ok  enn  segir  hann  sna:    „Hnat  hellt  sn  med  ser  af  kraptinuni,  er    I 
tapadt  snmdina  med  fregdinni."     Sem  her  er  komit,  snarar  Thomu 
erehil^r>kQp :  nHueríum,  son  minn,  hnjra  þessi  ord  ?^  „Rett  ydr  siaUiiiB, » 
minn  herra,  sagdi  hann  klerkrínn,  fir  iadnd  at  hallda  þa  bolnadi 
konnngsins  n&na,  kirkinnni  ok  klerkunnm  til  afellis  ok  unada,  samþyck- 
iandi  fiandans  felognm  ok  Iians  þrælum."    Sem  Thomas  ercbibjakap 
hejrír  -ana  &llin  ord,  kemz  hann  nit  af  olln  hiarta,  sua  þegar  aorn 
tarín  utí,  med  þaílíkam  ordnm:  „Uinn  glnpr  er  sna  míkill  aordúm» 
i  þeiri  herfiligrí  nídran  ok  nanoirdn,  er  ek  hefir  gert  kirtianni  dc 
klerkdominnm,  at  l>erlige  dœmir  hann  mik  unerdugan  st  atanda  l^ 
gndi  minnm  i  kennimanz  þionnsto,  ok  þni  mun  ekþegiandi  aitia  med 
aorg  ok  aut,  þar  til  er  hínn  hæBti  gud  n  hímnum  sendir  mer  hislp 
at  hngga  mitt  hiarta.      Ok  »r  œigi  nndarligt  at  ana  gangí,  þniat  )i 
sakir  minna  aynda  mun  heilog  Einglandz  krístni  þuiliksr  oannirdur 
^la,  þuiat  æigi  uar   ek   kiorínn  til  þessa  oalldz  ok   uirdingar  é 
ktríúanní  ædr  klerknm,  nigi  af  klaustrí  mdr  udsemdarhasí,  sem  adrír 
minir  fomerarar  ok  foifedr  Kantnaríesais  erchihyskupar,  helldr  D»r 
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«k  tekiim  af  koDUDgB  hóSl  ok  buskoUom.  Aamr  var  ek  mÍDiuu- 
diríiisr,  at  ek  druosamligr  ok  begomligr  n^Udi  þora  at  skipaz 
geji&BlD{madr)  yfir  aingardi  guds,  þar  sem  ek  naam  altdrí  at  geyma 
tialím  mik,  þoi  rerímer  sa  domrmakligadícktadr,  atorsuaheilogu 

i  mti  verí  ek  laDgt  med  oaniurdD  brott  kastadr."  Þoilik  er  idraoar 
rsadd  bios  blezada  fodr  Tbome  erchibysknps,  er  bndi  mA  heita 
loflig  ok  nmiimilig.  Enn  hnerr  kleikr  sai  tu-,  er  þuilika  einardar- 
tolu  setti  Bua  dyrdaríbllDm  manni,  ntan  fyrr  nefiidr  Herbert  af 
Boseam,  þuiat  til  þuiliks  embœttÍB  tok  haiin  fordum  ombod  afBÍalfiun 

10  ThomaBÍ  electo.  Hann  bar  ok  til  klerkdom  at  finna  sna  meistarlig 
ord.  Lo&uiligr  er  sm  ercbibysknp,  er  Bua  litillatliga  tok  med 
mritao  BÍnB  undirmanDz.  Virdandi  er  ok  sa  þionnstumadr,  er  sna 
godsB  lot  kiorí  sinnm  íbrmanni.  Signadr  Thomas  oaldi  wr  þann 
«eg,  «r  Salomon  uottar  godnm  manni  tilha^Ugan,  at  nsaka  sialfaD 

)s  ók  i  þessn  tilfelli,  þott  faann  mntti  nf>u«>M  «  nocknm  hatt  ^r 
þa  greín,  at  hann  uard  leiddr  œdr  enn  helldr  dreginn  fjTÍr  annam 
knem.  Enn  soa  fallin  aisakan  uill  hanQ  uist  æigi  til  Bin  taka,  helldr 
l^gr  hann  likam  ainn  nndir  þÍKn  ok  þyngsliri  fostur  ok  meinlatí 
taed  tna  miklum  hntti,  at  iafanel  le^  hann  nm  hríd  sialit  alltaris 

»  eiobKttid.  Med  ollam  skDiida  gerír  haim  sina  sendiboda  med  hrefnm 
til  pafagards,  i  kneríum  hann  greinir  Bua  smasmugliga  faerra  pafannm 
illan  hatt  a  aan  falli,  bidiandi  þar  med  likn  ok  lansn  at  honnm 
tendiz  til  s^ks  ok  hngganar.  Ferr  þat  Bua  beggia  negna,  aat  herra 
Tbontas  ntr  i  &amba]ldÍQni  idran  allan  tima,  medan  sendibodar  snkia 

u  dl  Sennonis  i  Franz  ok  aptr  þadan  bmm  til  Eantnaríam  med  sua 
MUligt  eTtiodi,  sem  herra  Thomas  matti  framaa  kiosn,  þniat  med 
loiisa  ok  fyrírlatning  leggr  herra  pafinn  honnm  fandrlig  ord  nied 
amíonii^,  at  þai  roskligar  rísi  hann  upp  med  aemd  ok  frialsí  kirk- 
ÍDDnar,  sem  nn  i  nalægd  hafdi  lot  æ  uordit  þeirí  stadfeetn,  sem  hann 

M  nar  gndi  skylldogr.  Ok  þessa  irameggian  herra  pafans  (tekr)  Thomas 
isa  gladr  sem  af  gndi  senda,  þui  hefir  hann  sik  nu  frsmmi  sem 
1171T  i  annat  sinn,  follr  Danndlœtis,  hreinBandÍ  folkit  ok  leysandi  af 
■aorr  (dc  syndam,  bnart  sem  helldr  kostar  med  blidn  ædr  strída. 
Kennir  hann  ok  uspart,  hnat  hafnanda  er  edr  fauat  fylgiaoda,  biod- 

»  andi  af  gnds  balfn,  at  menn  halldi  þv  log,  sem  heilagir  ísedr  skipudu 
Urkiunni  til  sætndar.  Fyrírbydr  hann  ok  sterklign,  at  þeir  Duanar 
gangiz  nit,  er  nn  rorn  njliga  innleiddir  af  konungsmonnuni,  ok  þar 
jíx  hotar  hann  andligrí  strídn.  Enn  alla  þa  nana,  sem  hann  nat 
stadit  ba&  ok  honum  aynaz  þolUgir,  Itetr  hann  nm  Uda  stiat  fiidar, 
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þniat  etngin  tnadr  í  Eingtftndl  giraiz  ineiiT  HSindi  frii  lodiániMr 
eiiB  hann  Bialfr,  þott  honutn  eigniz  udarr  i  sopnui  allar  oi»dir. 

jigeagr  Ueiar^i». 
Sl.    Nb  «r  þar  til  at  taka,  tem  Heinrekr  koaungr  vatir  aiimt- 
Bga  «JH,  at  Thomaa  srdiibfsknp  nill  œigi  gefa  tttt  innMgli  frrir  ^  > 
sana,  er  aamHttir  Tom  i  Klarentlinn.     Grímmiz  hann  at  iqrin  moti 
«rehibysktipinnra  med  8«a  miklu  megni,  at  hatr    ok  aftrádinB  «r 
andayn  med  honam.      Ok  er  þat  finna  gamlir  Ttúnir  énjkit7alni|B, 
ðifaga  {wir  nk  frarom  or  skngganam  ok  afkteda  med  ^la  ^  banl- 
fitda  anfund  dc  iligiroi,  er  |ieir  hofdu  lcdngi  botit  i  «no.  bríosti.    Ok  i* 
«r  fierligt  til  fraaagnar,  at  bjrdnipaniir  BÍalfir  gaaga  i  þeana  iloak 
«t  Btaada  i  aleítni  ok  umlestmm  upp  «   skada  «ua  andliga  fbdr. 
Snmir  f/rír  þa  sok,  at  sunuitEkan  tinr  þeim  þsr  liotar  «akir,  jiett 
ran  sie  leyDdar,  «r  þeir  ottaz  med  samm  bng,  ef  opinbenr  liow 
«ndir  erchibTskups  dom.    Adrír  fyrír  þa  Hok,  at  þeir  hofilu  letlad  ser  u 
þa  tign,  cr  bann  hlant     Snmir  negia  bann  fyrir  einp  saman  iUakn 
«hinar  nlyzkti.      Ma  her  til  nefha  þrías  byskupo,  w  fremttir  gaags, 
Bodgeirr  af  Jork,   Qillibert   af   Lnndnnum,   ok  JoccUd  af  Sarísber. 
Bardla  fnir  nro  þeir  af  bydEupum,  er  atanda  med  bngiÐum,  þar  len 
erchibyaknp  uar,  enu  þo  er  þat  leyniligt  aakir   konnBgsim  ogntr. » 
Enn   þeir  wai  ned  rogi  fara,  rangtnrna  allar  gerdir,  ord  ok  aília 
trohibyaknps,  þat  er  hann  talar,  þyda  þeir  til  ninstrí  baedar,  ok  þat 
er  hann  lalar  æigi,  linga  þeir  med  liotum  umleBtrL     Hofamd  hans 
ok  hardlifi*  nirda  þeir  til  hræani,  enn  noinidlfiti  bana  fyrírgoda  rett 
þyda  þeir  til  grímdar.     Fiaríbnul  cÆ  hagmdi  hirkiiinnar  airda  þair» 
til  agirai.    Tempran,  þa  er  hann  nandiz  at  hofa  i  sinni  niaitaran  med 
minna  fiolmenni  enn  Kantuariedsia  byGkupor  fyrír  boftnn,  uirda  þeir 
i  þann  hegome,  at  hann  þyckiz  scki  transt  a  heimtnum  lia&  «di 
i  bans  manofíolda.    Hofdingsskap  haoB  heima  nírda'þeír  til  dramb- 
scmi.   Þat  er  haunatendr  n  siaum  skilning  TÍd  faaern,  scm  banit  a» 
ekipta,  þyda  þeir  til  einþyckis  ok  ofdirfidar,  ok  þat  er  haon  kann 
franutr  kirkinnnar  l<^  enn  adrír  EannluariensÍB  erebibysknpar  fyrír 
hoDum,  þyda  þeir  til  auo  nanstitltrar  diori'nngar,  at  hann  þickic  einn 
nita  allt    Þessar  greinir,  sem   nu  hofa  lesnar  uerít  til  irfuifdingar 
Thomasi  erchibyskupi,  beyrír  Heinrekr  konungr  giama,  m  þeim  timnni  ^ 
aem  nu  ero  yfirkomnir,  ok  þui  anyz  hann  beríiga  med  odntm  (rf'und- 
artnonnnm  til  þess  u^r,  at  minka  ercbibyakup  ok  baos  kii^da  med 
^irí  framferd  af  illgíarnra  manna  till^o,  at  þat  legataaaHd,  sem 
fyrr  nar  gelid,  Bkuli'  haim  þiggia  brott  of  Eantaaríens^ÍJ  kirkia  til 
•  bBrdleÍfi  Cd.    •  ikiU  Cd. 
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inén  ráibwrísu  finiia  Iderbt.  Þoi  gnrir  htam  maaa  Me4  bnrfim 
(il  hem  Alettndrum  pftfk,  i  liierki(m)  Iwan  skríikr  «f  eogdn  efai. 
Enii  ukir  ^esa  at  wa  steedr  i  fomam  skriptnm,  at  KaatuaríeMÍs 
kirkia  bt&li  þetta  smoidantaUd  idaliga  nied  tígji  haUdit,  let  bem 
)  jafiou  ^tta  «igi  seitaa  i  fTratiL  Enn  aidair  teai  batiit  hagleidii 
þaita  Doal  aied  acr,  akilr  haiiii  af  aeBdibodaii|ia  orduK,  at  af  þeira 
kanniMB  grímkik,  tac  ktmaiigÍBiia  Toni  heiolooliKstirt  mao  Tt^omaa 
ercliibyikDp  fta  mikil  þyngal,  ef  þetta  «eitia  sajgi  eptir  konnngBÍu 
badú.   Nb  eakir  þ«9s  aendir  berra  pafinn  Heinreki  kanitagi  bref,  «r 

10  boDBn  fairtir,  ok  mnn  Tkomasli)  o^byaknpl  mialika,  At  þat  nalkl 
M  haaa  beidia,  naai  neekar  baaa  manaa  fa  med  þui  akilBrdi,  »fc 
berra  Tboinaai  leiUi  her  af  eiagan  þnnga.  Sem  Heiarekr  konnn^  ' 
brfr  þetta  feingit,  bieiizhaBn,  at  nu  bafi  baBn  þegitaf  berrapa&iaain 
«Ilil  ffir  bena  Tb«BUai  erabibyekupi.  Blidkaz  hana  ecki  vid  Blibt» 
I)  u  oanndreiKn  nÍDkez,  beUdr  hardDar  bann  þui  framar,  þitiut  alla 
þa  kleika,  er  at  illgerdam  icrda  kannir,  Intr  hawi  Tægdaclau^  grípa 
sk  af  aiaiHD  eotnarmannnm  djemai,  asiuirda  ok  afiioua  ae»  al«rd% 
nenn.  Jíím  bnar  ar  nn  nandleti  guda  yfir  þuilikrí  uhlBfa  atan  med 
eÍQDm  Thomasi  erchibyskupi.      Bjskupamir   aim  illzkana  ok  þora 

K  oigi  um  at  uanda.  Skilia  þeir  ainn  saluhaska,  ef  þeir  þegia,  ok  þo 
ninla  þeir  nwira  fíelat  adr  lifa  tion,  þui  nerpa  þeir  herfiliga  rinum 
Wraopnam  ser  n  bak,  ok  fl>-ia'  aem  Utir  bBÍgnnetui  fra  þeiri 
Itwrd,  er  þeim  tbt  umbodit  af  gudi  sialfara,  ok  na  yar  dregin  i 
urga  manii.    Fra  þnilikrí*  aank  kom&  þar  iiidr  liardíodÍD  auU  Qk 

»  bemd*  konungsinh  Mm  Thomas  erchiby^np  er. '  Þrír  ánir  Torn  þeir 
byikepar  i  landinu,  ler  iafnan  atodu  med  hoBum  i  godum  ntiia» 
fieÍDrekr  Uiatonienais  uigaluhdir  haaa,  ok  tueirr  uÍgsitBSTBÍr  arobi- 
bjskups  Hoferua  U^ncaeis  ok  Boberth  Herefordensis,  ena  þa  uay 
þeira  geduÍU  aem  at  baki  erchibrBkapi  lan  aUrí  hUfd,  ^iat  konung» 

«  ogDÍr  Bh>ga  bmtt  af  þeim  aUaa  st;rk.  Ok  þui  «r  rait  fiutt,  at  i  þeia 
Uoraú  itod  npp  einn  aamao  Tbomaa  crchibTski^  med  liku  dmni 
Hm  þat  tre,  «r  i  siaam  negsti  er  miok  hatt  oordit  ok  rotam  hefír 
Tiatliga  ondir  ák  komit.  Þott  kuistir  tressina  bifiz  mdr  brotni  nf 
ttomm  stormi  ædr  stHrknm  hairfíluindi,  steudr  þo  úalfr  uidrínn  fastr 

u  ok  uikelfdr  i  linni  stodu,  ok  þui  auo,  at  berg  ar  andir  ok  piprar 
haeigi,  hoat  s«m  m  gnyrr.  Bfskupliga  f;Udi  beilagr  Thomas  klaasa 
þesia,  þaiat  eingin  Toina  atormr  lndi  bann  ædr  laoidi,  belldr  reisir 
haan  aik  aordigan  med  rettlistí  higanna  meti  sua  bolnodam  beniaili, 
wm  ua  geiogr  a  knstni  gnda  i  Linglaodi,  ok  at  bana  rokaefwl  ai« 

W     >  fljtiM  Cd.    ■  þuiUlu  Cd.    *  hwðinr  Cd. 
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þni  liosarí  ollnm  fieiin,  er  uel  nilia,  lees  haan  optliga  tjm  cjimo 
omiUdra  sna  &llit  decretnm,  er  nottar  &umtigc  ok  frehi  klerkiiana: 
,Ef  sm  glspr  er  gerr,  sagdi  hann,  er  beilagri  kirkin  til  heTiir  ifir  at 
dcma  ok  retta  refaing  n  le^a,  fari  byBknpinn  fnm  hennar  laugligr 
domari  eptir  rettindum  ok  fornaœ  BetBÍcgom,  profi  malit  ok  AtBoá  i 
sidan,  þar  med  seti  skript,  eingam  Teralldlfgnm  domara  til  koUndimi. 
Þni  er  liost  nordit  afkirkinnarlognin,  sagdi  erchibTsknp,  at  ueratld- 
ligt  noUd  atendr  miok  fiarrí  at  l^^a  dom  yfirkloika  mal,  fyrr  enii 
Urkian  hefir  þeim  fyrir  sitt  ofbeUdí  ok  naflatliga  itldni  af  rannni 
iÐÍskannarfBdmi  med  oUnbrottkafltíat)."  Nnafþuilikrí  einard  ragii  t» 
erehihyskup  daglígs  fyrir  konunginum,  ftniat  nel  nua  eegia,  at  faol- 
agr  Tbomas  stendr  nii  Í  gndlign  strídi  med  sna  sterknm  sldUdi,  at 
faann  ffrírbydr  undir  bannz  pinn,  at  lierdir  mesn  se  skemdir,  ok  ^ni 
þoUr  aigi  konungrinn  þniUka  ok  sna  ranksamUga  framiÍBrd,  sknfBr 
tS  herra  eTcbibysknps,  at  hann  ste&ir  honum  n  nefiidmn  degt  til  is 
þesE  stadar,  er  Kordantun  heitir,  at  hann  snarí  þar  oUum  þdm  greinBni, 
er  m  hann  mnnn  kæraz.-  Þagat  er  ok  stefot  med  sterktun  bedsbf> 
byBknpnm  ok  baBTonQm  med  odrum  vnilldismonnuffi  lanJlTÍni}, 

j^ /vMdi  I  NordanKtun  ok  aainrv.  ' 

8S.    Fnndr  i  Nordaanton  byriaz  aa  fimta  dag  nikn.     &  H» 
kominn  nirduUgr  herra  Thomas  erchibyskap  med  oUu  þui  stormenni. 
er  þagat  uar  bodit.     Lætr  Heinrekr  konnogr  þegar  Bt«fim  ^g,  ok 
þni  settn  leni  an  dnol  sakir  bomar  m  Thomas  erchibyskiip,  ok  er 
cðn  af  þeim  sn  i  fyratn  &ainborín  greÍniUgaaf  konnnginum,  at  hBBu 
for  leigi  kalladr  einn  tima  m  konui^  fund.      Herra    erchibysknp  v 
soarar  ber  ana  til,  at  hann  logliga  talmadr  fÍBok  œigi  farít  sialfr,  eoD 
ekipadi  skilríkan  annsnaramnnn  fyrir  sik.  Ok  œigi  þui  Bidr  ferr  þetta 
mal  i  dom  btedi  bysknpa  ok  annarra  nalldzmanna,  at  i  þessani 
nhlydni  hefír  ercfaibyskup  oUn  sinu  iBQsagodzi  aluarUga  fyrirgeit, 
nema  konungsins  miUdi  uili  framarr  miaknnna.    8em  herra  Tbomu  » 
heyrir  þenna  dom  uppsagdan,  suarar  hann  sna,  eÍQkaiiUg&  oikiaDdi 
at  byskaponnm':  „Huilikr  er  þessi  domr,  er  þer hafít mer «ett?  þott 
ék  þegi,  muna  Torír  eptirkomendr  i  fras*^  fera.      Nyrr   er  þesst 
hattr  domanna,  kainn  oknera,athaDnBeeeptirÐyÍDm  lognm  diktadr, 
er  næst  Tora  sett  i  Klarentban,  ok  þat  truam  ner  ifiilaast,  at  hoarki  * 
hafí  TeroUdin  heyrt  ne  uitad,  at  her  til  hafi  nocknrr  GaBtoarianni 
erchibysknp  rerít  Bna  dœmdr  æigi  fyrir  meirí  aok.    SaanUga  er  þess 
nyrr  faattr  domanna,  at  nockurr  prímas  œdr  erchibyskup  «e  sna  nndir 
I  Cd. 
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dom  dngÍiiB,  edr  nockorr  fildir  lufi  toa  uaiMÍrdr  ncrit  ■£  ÚBva 
imdirbj'BkapaDi  ok  uidlifpiin  ■oniua."  Hed  þeBsmn  tuetti  Ijktas  ^ti 
ÍMgr  ^ÍBg(B)iiu  i  Nordanton.  A  mesta  moi^  er  kemr,  Hm  blaát 
er  ok  þing  aett,  byriar  ualfr  berra  konaogriivi  ok  krefr  berra  Tbomaa 

I  ercfaibyskap  sua  mikit  goz,  Hm  bann  segiz  hafa  lanat  bonam.  er 
hann  uar  canceler.  Beiknar  konungr  þat  fim  handrat  paada  úlfrt. 
Enn  þott  signadr  Tbomas  aœnix  þar  an  aottom,  at  liMaa  peninga 
hafi  konangrÍBn  ngi  led  bonam  belldr  gefit,  þn  hejrix  þat  ■  ejDgaD 
ueg,  Þoiat  uitnin'  nrn  þar  eingin,  helldrereettr  i  itad  domr  annar, 

» at  þeesa  alla  peninga  skal  Tbomas  erchibjsksp  koaaagiaam  med 
■kilríki  aptr  laka,  med  þai  at  bonam  feUi  eiginordit,  eon  konangTÍns 
nill  haCa.  Sem  saa  er  d»mt  eptir  einaogn  HeiorekB  konnngs,  kreír 
hanu  þegar  aialfa  med  mikilli  «kefd  utgreidzla  m  olla  gozinu  no  i 
Btad,  dbt  boqan  soa  anmga,  at  gosit  ee  handuist     Tbomae  ercbi- 

is  hjtkap  tekr  þui  tomliga  at  fia  boiiam  ne  eina  borgan,  letr  eik 
hð&amaÐ  ok  Itetr  ser  fmtt  om  finnu.  Ena  er  konangrinn  lirdir 
duol  ok  undaadratt  i  fara,  Hgic  erchibjiknpi  divfliga  af  koDUBiga* 
monnum,  at  hann  moni  fai^inn  Tera.  Sem  i  slikan  uoda  er  komit 
erchibyakupBÍnB  mal,   Bampinii  bonum  nockurir  godir  menn  af  leik- 

M  aaMinn,  þuiat  þeir  lia  konanginn  saa  reidan  eem  buiim  til  áblaapa, 
eno  erchibjskup  af  ollum  ^rirlitinn,  ok  einna  meat  af  bjskapnnum, 
Qaoga  þeir  Iram  fyríi  konungina  ok  borga  þetta  hnndrat  poDda  i^ 
«  sitt  eigit  goz.  Eptir  sua  gert  stendr  kooungrinn,  npp  ok  geÍDgr 
iKitt  Ljkr  Bua  Btsfbu  þanD  dag.    A  laugardagÍDD  aem  berra  ercbi- 

II  bjikap  befir  lesit,  sitr  liann  i  herbeigi,  ok  bjsknpar  margir*  hia 
bonum,  ok  tero  .tíL  ne&dir  þar  af^  Heinrekr  Uintonieniia,  Gillibwt 
Lnndonienais,  Hilarios  af  Cistr,  Bobert  af  Linkolni,  Bartholomeos 
SuniensÍB,  bjikap  af  Uigomen,  ok  t^skup  BofenBÍi.  Þeenr  sama 
lit  beiTa  bjsknp,  ok  þo  med  otikri  samuitzko,  sem  rejndis.  Ok  er 

»  þeir  dtia  Buo,  skipai  Ueinrekr  konungr  breida  malBtefiiu  med  sina 
■toniieDBÍ,  radgiofiim  ok  hirdfoUd.  Ste&a  þessi  er  æigi  krístiligii 
(BB  sna,  at  Bial&  konungrinn  k«rir  n  Bialf«n  Tbomam  erchibjakap 
ítanenuida  med  þui  efai,  at  bann  brjttr  npp  altaa  þann  tima,  tt 
Tbomas   uar   caucder  sa  konungB  gardi,  ok  lctr  sua  risa,  at  bami 

u  hsfi  ánga  alija  »dr  reikning  ^jrrir  gert  af  aallum  þeim  ÍBoreDtam 
ok  maoxtam,  er  haiui  tok  m  fim  mmm  af  byskupaatolum  ok  klaustr- 
nm  fi}nnaniulaasum.  Her  af  krefr  konungr  átt  fnllretti,  þniat  soa 
mikit  goz  sem  þetta  reiknai  akal  falla  med  þui  nafiii,  at  Thomaa 
hafi  sBckat  oUu  undan  kruDtumi.    Her  til  knedr  koBnngrioD  þa  mesB, 

*•     '  Ditait  Cd.    ■  marKv  Cd. 
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or  knlUx  klðktr  «i  ^em  liitttnr reikníng,  nt  þcir  ferisnnit  tk  minilh- 
ni,  liuersu  niikit  fe  þetta  er  noriiit  i  sua  lirHngHin  lima.  Ok  þeir 
snlugir  meMi  liorfii  litt  m  sinn  tthsfu,  ^uiitt  ^eir  latA,  seai  ^nna 
mkiiing  geii  þeir  med  nocknrri  uisau  »dr  skynaenidar  asionn. 
lyeggÍA  eidau  n  orsknrd,  at  |Mta  geds  heSt  BHft  ntikit  uordit  bmnt ) 
Bilfr  fft  narliataU'  sem  þrirtigir  þusnndrat.  Enn  er  þesm  reiltningr 
kynniz  monntMn,  lala  lueir  ok  taeir  med  ser  mikit  af  forzi  Heinrcks 
konangs  m  g&rdinum,  at  œigi  borflletttigaercbibyaknpÍDum.  Svmar 
blricr  seeiA  Buo  mikit  af  Ileinreki  k(»i)ngi  i  þessn  mmli,  at  medan 
þessi  8(efna  stod,  liaö  b&nn  Uatid  streingia  med  Itas  herbergit  ifir  it 
byskupi,  ai  eÍDgin  tidmMk  ledr  tillaga  rynni  noti  bans  rongiHn  nilia. 
Enn  ^ana  tima  sem  stefnan  er  nti  ok  busit  upp  lokit,  flTtz*  berra 
byriiBpi,  buatnu  er  fi'um  liirit  i  moti  bonam.  Ens  Itann  þa^MT  aid 
i  fyrstu  ck  þackar  gu'li  alla  sina  m^du,  aikr  sidan  tilHeinVeks  bysk- 
nps,  litmt  honnm  871112  bcr  til  suara.  Bj-Bkupiim  talar  toa:  «^  i) 
btigtlíf  sogdi  hann,  at  fleivum,  er  ber  siti»,  emi  mer  einnm,  Teri 
hnmibt,  boersB  lil  geck  i  LQndannm,  f>a  er  þer  utmit  kosnir  til 
crohib}-skupa,  lejfilr  ok  tidagr  gerr  af  ollam  þeim  lutum,  er  honnng- 
innm  ok  bans  gnrdi  tit  heyrdu,  haart  sem  belltlr  &nftrt  med  ydr  nerk 
Esdr  «illa,  ok  þui  mon  œigi  ollum  liost  Rerda,  bnat  femtal  þessi  upp  f 
renBft."  Fœsst  ftesaum  uitnisburd  ecki  motkast,  þuiat  þessi  snnniadi 
Tora  ulknniiig.  Þessn  n«st  talar  byskup  Giltibert :  *Fa4ir,  sai^i  hann. 
cf  þer  uiUdil  IB  minnaz  þa  dygd,  er  mÍDn  bemkonungrnintíadiydr 
med  oalld  ok  «irding,  œru  þer  skylldngir  sigi  at  eins  lerchibjBk- 
upsdora  fyrir  bonum  upp  at  gefa,  belldr  annat  tiu  Intum  meira,  ef » 
liann  nill  kwifit  bafik  VKrí  ydr  ok  uirdaada,  i  faaern  oroa  þer  hafit 
leidt  om  byskupá,  sdr  *nn  bdldr  elln  Einglandz  Lrístni.  Nn  ef 
IiCr-UiIldit  mykia  minn  Iiorra  konnnginn  med  þeiri  uaigd,  myndi  tnæst 
gott  eminan  fitra,  hnnn  myndi  hœgiaz  allr  til  fridar,  eim  þer  aptr 
þ^a  fulla  fliSred  ok  oakerda  jdTarnir  tigner."  Sem  haan  þagnar, » 
BtKtror  ervbibyBkup:  ,LÍ0Bt  er  þat,  brodir,  huat  þer  leggit  til,"  Lntr 
lianit  ber  Bt&nda  eakir  boguerdar.  Enn  Heínrekr  byskap  aoantr  sas 
tM;  „Wtta  ratd,  er  GiUibert  gnf  til,  er  beilngrí  klrkíumed  «Ihi  (kad- 
nfínligt,  adr  hoad  tkal  þii  kirkinnniu-  rottr  ttfdr  rauksemd  standa.  ef 
QCirr'  ercbibyskup  ok  allz  Einglandz  prímas  gefr  oss  sHkt  eptirdRHii, » 
at  fyrir  bofdinyianniL  ognarbot.ekoli  hann  sinB  ercbibyBku(riiga  samd 
ók  beiltqnar  kirkiu  riHt  upp  gefa,  ok  þær  «ælir  nid  sklliaa,  sen 
bann  tok  nf  síalfam  godí.  Uann  þa  «el  fara,  ef  rer  dnlum  bysk- 
u{Ni(r)DiF  þegar  kriupA,  er  ueraUdligtT^daeítÍr  osa  aockora  atygd. 
•  ntarkjuai  C<L    ■  ðuU  Cd.  ** 
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Baár  iÐBDii  ^  lcÍrldaDDar  larg  ndr  Mtaing  fedraBna?  slikr  er  þM 
n^dr  sem  ovÍKdr,  lœrdr  Bem  nlnrdr."  Edd  HilarÍDS  byskup  bymr 
■ítt  iwl  a  þanDB  hatt:  „Sannlig»  STtia  nter,  at  þesair  Intir  veri  mui 
halMandit  sen  fier  bcrra  Heinreiir  bafit  sagt,  ef  ille(k)afiil]ir  timAr 

i  Teri  cip  SUA  harder  upp  n  guds  lcriatni  med  þoiUkri  starlas.  Enn 
haenn  sen  Taondlatí  lagBaaa  hliodar,  syniz  mcr  ^anst,  ai  i  þeDna 
paBkt  sie  lardjdgi  heftanda,  sem  frema  bera  fwmana  tnnsC  li,  ok 
ef  taa  geri3  ned  oitzka  ncg  nm  Docknra  tid,  m«  kirkian  bcI  ■darr 
þoi  firamarr  fagna  i  sinDÍ  laraalU,  þniat  æigi    hffir  nitra   at  Ibeim' 

1«  tcÍDgi  randa  kinn  fyrir  bradan  pnnkt,  er  fliott  bub  am  lida  tíi 
nwialcTSÍB,  ef  btgligsn  Mtg  er  nm  geingit,  medan  raanBr  timi  stendr.** 
Staendar  baDD  sina  tola.  £nn  Robert  af  LinkolBÍ  tekr  sna  til 
iuvIb,  em&lldr  madr  ok  mætraTskfBsemi:  ^ÞateroUttm  liost,  sagdi 
hsnn,  at  dagar  þcesir  æru  bndi  barder  ok  hormuligir,  ok  þo  geingr 

11  þat  h«t  i  þeira  neNld,  «r  beriiga  syniz  eptir  leitad  Wodi  ok  lifi 
þeisa  n:BnBi  ercfaibyskapsins,  ok  þoi  maB  tnennr  negr  hoiram  bcyra, 
t>at  er  at  gefa  npp  «rchibyskupsslalinD  sdr  lata  £&L  Ok  kann  ék 
Bigi  aia^  huersu  hann  skal  erchistolains  niota,  aidan  þat  skal  hana 
bani  »dr  dandasaak,  ei  bann  nill  nigi  npp  gefa."    Er  hans  eyrendi 

»nli.  Eon  Barlholomens  tekr  sna  til  ordz:  «Þat  Terí  bagleidandB 
ícm  nndir  faulning  ok  skugga  þoliomBdis,  hnersn  timamir  kfb 
kmnkir,  enn  þott  rettoiai  laganna  sjuiz  moti  riga,  uirdlz  iMr  i  þeooa 
pnukt  bardla  miok  þyrmanda,  at  ver  megum  soa  anðngaB  Btorm  ols 
ttnrlan  uskaddir  nm  lida.      Ok  einkanliga  fyrir  þa  sok  er  stridani 

u  Qtrdanda  ok  n^ianda,  at  þessi  fanering  ok  oroi  geingr  »igi  opp  ifir 
alnenning  faeilagrar  kristni,  helldr  i  eins  manz  oJÉokn  til  fiair  ok 
liriaás.  Ok  þni  sietir  þat  nad,  þoli  (helldr)  einn  madr  nookor  aandknndi, 
«mi^kristmgudsleggiz  nndir  (^;rmdiUga(n)  hærm  ber  i  EinglaRdL* 
Sia  segtr  BartlMriomeua  Esoniensis,  ok  mun  þs  saÐna  aília,  at  faasn 

wer  apoTgongnmadr  Caiie  byskups  i  Joraolum,  þuiatþpíratillagaliktiz, 
þa  cf  Caiphaa  byskup  sagdi  gydingam  ecki  annat  fridkaup  lydnBB 
flietam,  enn  uorr  berra  dmradiz  i  dauda.  Her  Ðæst  er  spurdr 
b]^nip  Uigonnmsis,  hnat  bann  le^  til.  Hann  saarar  saa;  BHnat  kann 
ek  ber  til  leggia,  sagdi  bann,  þuiat  ek  snri  miosa  sesl  i  fordmmdB 

u  pinn,  cf  ek  segi  þat  aalld  fyrir  konnngligar  ognir  upp  gcfanda,  er 
tier  toknn  i  BndHgri  stiom  gudi  ueitanda.  Eon  ef  ek  eegi  konQQgs» 
ias  nilia  þnert  i  moti  riaanda,  ottaz  ek,  at  konuDgsmenB  heyri  ok 
mik  iyrir  siolfam  bonam  aaflaz  beri,  er  þa  synt,  at  ek  man  falla  i 
konoags  T«idi  oh  reáknaz  med  þeim,  er  i  soma  tid  ^frirlata  bvdi 

*o  lios  ok  lil    Ok  þui  gefr  ek  eingon  ðraknrd  yfir  þeasð  mali,  at  dc 
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ml  ferdsz  l^d  ok  mina  herrft  Btygd."  Soft  Itetr  hftnn  ■Uadft  ntlft 
toln,  ok  eptir  þat  þftg°s  Allir '  i  herberginn,  adr  herra  erchibTskop 
kuedr  til  eínn  mann,  at  hann  kalli  honiini  .ij.  iarlla  af  konongsinB 
fflgdt  er  Bna  heita,  ok  þeir  kalladir  koma  fliott  ok  fyrír  eichibjak- 
upinnm  franiini  BtaD(da).  HanB  talar  sna  til  þeira :  „Þat  stormæli  i 
sem  i  dag  hefir  fundiz  upp  «  aom  Bkada,  vilintn  ver  traktera  med 
oae  til  þeira  bezta  iguuara,  er  uer  kunnuni  þar  til  gefa.  Mun  |iat  ok 
godnm  monDnm  knnnickt,  hnersn  þat  mnl  n  med  reittn  at  fora. 
Nn  flytid  þat  fyrir  minum  herra  konnnginum  af  norri  balfti,  at  þetta 
n»l  bidi  moigins.  Ok  þat  Bama  sknla  flytia  med  yckr  bjskup  it 
Oillibert  ok  byskup  Rofensis."  Sua  geríz,  at  þessir  fiorír  ganga  m 
kopuQgB  fond,  ok  þott  adrír  flfti  i  nockura  mynd,  tekr  Gillibert  til 
nana  Bins  ok  lundar,  at  haun  flefgir  af  þueru  mnlinu  olln,  aegir 
konungÍQum  þat  nndir  bidstund  erohibyakups  at  hugsm  med  atoddu 
rmdí,  hnerssu  hi)nnm  h»fír  at  uœgia  framar  enn  fyrr,  konunginom  ok  is 
rikinu  til  fuUra  nnda.  Ok  med  þui  at  konangrinn  tmir  ordnn 
Gillibertz,  gendir  haon  iarllana  til  erchil^kupB  med  samþjcki  þesssr 
bfflslu.  Ok  Bem  þeir  hafa  flutt  erchibysknpi,  at  bidstuÐd  er  þegin  nj^ 
m  þa  frídargreÍD  ok  mjcktar,  sem  ttntti  Gillibert,  suarar  ercbibTsktip: 
„Þessi  er  su  ordagerd  ok  nmuending,  sem  rer  budum  eingnm  manM  «> 
at  bera,  ok  þni  Bknlnm  uer  hana  med  olhi  eyda  enn  i  eingu  hallda.* 
8kammaz  nu  Gillibert,  þniat  krokar  bans  ok  slægdir  haia  nn  eaa 
um  sinn  rodit  hans  aonda  kinn,  far  þo  eptir  ttit  hærra,  þft  er  pafino 
Klærr  hann.    Med  þessum  ordum  lyktaz  su  dagþingan. 

4/  þvi  Thoma»  tytial,  » 

33.  St  grímd  ok  ngangr  med  jmiflsrí  umlntan,  er  Heinr^ 
konungr  brarír  moti  Tbomasí  erchibysknpi,  hiiatir  nn  þngar  m 
hart  mai^  manz  hiarta,  at  bsdi  djgd  ok  fylgdin  med  tekr  m  flotb» 
Hedan  er  sna  skrífat,  at  n  sama  laugardagi  firraz  hann  ok  fyiirlatt 
margir  þtir,  er  med  honnm  þaogatrídu,  ok  hansrikuligt  bord  leiogi )° 
þngu*.  Nu  eyda  þeir  hana  samsœti  fyrír  sitt  nþoran  ok  staðle^ 
Enn  gnds  madr  erchibyskupinn  bydr  inn  þegar  odium  i  atadioD, 
þniat  ero  aatuiiiir  hans  utleudir  ok  fatœkir.  Med  þeim  skipar  haoa 
BÍtt  herbergi  ok  sitr  suo  ^adr  yfir  gnds  giofum  þann  dag,  sem  honnD 
BDTÍE*  allt  i  bag.  Suo  geingr  drottiDsdagrínn  eptir,  þuiat  konnngr-  ji 
inn  Intr  hann  þa  kalIzlansaD  Bakir  hatidar.  Enn  eptir  ^edi 
þessa  daga  kemr  mikil  hrygd,  þuiat  herra  «rchibjrdnip  fierr  su 
stridan  krankdom  om  nottina  eptir,  at  hann  mn  m  oingan  hatt  ni 
'  alla  Cií.    *  ^mga  Cd.    *  anjia  Cd. 
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redia  ríss.  Lidr  nn  sna  fram  n  manadaginii,  f>u:  til  ste&iRtiaú  er 
lunDÍim,  flyts  ^  koniingmiim  sem  odmm  momiiim  knukdomr  erchi- 
hjvkap»,  ok  þegar  slnr  ser  |)ar  inn  nmgrauptr  ok  adeítni,  bnart  hann 
mnni    sÍHkr  nocknt,   þott   hann  l«ti  ana,  ok  tU  pro&  hðr  um  gwir 

i  koimiighoii  sina  menu  at  Uta  sottaríiar  bana.  Ok  ef  þeim  profu 
haiui  med  noeknmm  hntti  fierr,  ikiilu  þeir  bioda  bonnm  «a  konungs 
fnnd.  Enn  þeir  er  sradir  uoro,  gera  þui  verr,  at  an  aUri  umhQgeaa 
kalla  þeir  erchibyskapínn  sa  stefnu.  Hann  Buar(ar)  sna:  «Sei»  þer 
Biait,  fer  ek  nigi  i  d^  komit,   enn   «£  gud  lofar,   akal  ek   þar  m 

ið  mwgin  koma,  ok  þott  oanmattr  þraungni  mik,  skil  mik  helldr  i 
bormn  bera,  enn  ek  riu£  ateihuna.''  A  þeana  sama  dag  breatr  upp 
bardr  ordromr  i  stadoom,  at  herra  Thomasi  arani  omiokliga  fagnat 
m  koniiBgBgardi,  ef  hann  kemr  þar,  hnart  sem  hann  ipætir  fyxt 
mTi^iiaBtofa   »dr  l^nti.      Ok  þann  hnrr  hinn  harda  bBjrir  erdú- 

ri  bTskap  ok  ottaz  not^t,  þuiat  bann  dæmir  sik  enn  leigi  maUigan  at 
imas  f^  gnds  nafiai.  Her  ^r  gefr  honnm  þa  tilloga  einn  godr 
madr  ok  uitr,  at  Bua  sem  gud  eflir  heiHn  haus,  mmú  hann  s^i» 
messu  m  þiidia  daginn  til  lofe  ok  dyrdar  sttlum  Stephano  protho- 
martjri,  at  8»  gnds  madr  mjki  med  ainni  bœn   þasn   uppgang  ok 

»  oroa  uondra  manna,  sr  nu  nanstiUir  oh  Bjniz  alaailiga  bodian  til 
motganga  ok  meingerda.  Tekr  herra  erofaibyBkap  þetta  rad  med 
BikiUi  samþjckt  Lidr  nu  ana  manadagr(i)nn,  at  hann  liggr,  ok 
lettir  þo  mikit,  þniat  þat  kann  optliga  uerda,  at  bradr  krankdomr 
Imaz  bratL    Kemr  ana  þridia  dags  morgin,  at  norr  drottinn  befir 

n  aptr  gkipat  fnlla  heilsu  BÍnnm  nin,  ok  Utln  aidar  enn  hann  er 
kleddr,  koma  by^pamir  nocknrir  fyrir  af  konungsgardi,  bUdir  i 
asiana  med  beiakri  aemuitskn,  þeir  lika  sik  samharmaÐdi,  enn  en> 
aUt  at  eins  ainnm  ibdr  meinnualum  brigslandi  atnndnm,  neggiandi  ak 
hann  krinpi    konangiinim   ok  fjTÍrkomi   sna  ki^orettmnm.     ^ian 

H  þeira  falalignm  flutniugi  saarar  soa  erchibjaknp  med  hoguerd  ok 
^mfeUdi:  „Bmdr  minir,  sagdi  bann,  þer  aiait  nn,  Bagði  hann,  at 
heimrinn  med  ainnm  knmpanum  herdir  sik  moti  mer,  ok  þo  hormtun 
ver  aarUgar  enn  allt  annat,  at  Bjoir  modr  minnar  atrída  moti  mer, 
ok  þott  iter  þegdim  þar  um,  mnnu  œigi   þegia   norir   eptírkomendr, 

u  hnenn  þer  bafit  osa  fyrirUtid  ok  ydr  at  baki  latjd  i  norri  þrant, 
»igi  at  eins  friirlatid,  nema  helldr  jdani  erohibjakap  þot(t)  sTudBgaa 
uted  uomm  motstodumonnnm  andir  dom  dr^it,  ok  ttin  grunar  oaa 
af  eÍBlfra  ydam  ordam,  at  þer  seed  nigi  at  eine  &amlatir  «  osb  í 
&BrS(dnim  fyrir  annara  hond,  beUdr  bnnir  at  rangdama   oes   med 

*o  lókmonnam.    Enn  at  þer  beiUz  af  aoa  mikla  radl^ai,  ^rbiodum 
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tntMAM  7ðrikMpttl;d^)it)iiit  ■náirknkB.nigihna«ratMtía]nlu 
ifim  ðockBrD  þan  doa,  erMisni  |iertoniL  tii  htytir.  Ok  «t  þer  uk^ 
ow  ttigi  dnnas  lípf  httdan  ifra  nodnim  þsan  dm,  (mk  stafcam  tu» 
Tdt  alla  umt  «þp  »  {lairBniftarAak  haílagnir  kirkiá  «bm,  we  raa«- 
cNHndam  gnir  rett  ok  þaiM  lilatpai>,  er  aniiklata  nanU.  Sna  «k  i  t 
ftdM  sraiA,  fttB*kuittrÍerr  ae4falkinn,atkQaingimaHmaiii  leggift 
btMÍtr  m  nik  ned  hárdiBdasi,  þs  biaduiB  oer  7^  i  Imfiti  iTéoÍDaar, 
ftt  ^r  nerndit  oss  «eé^nabndu,  «r  latigia  le^ia  ^mib,  er  þuilikt 
gtrn.  End  ^t  oil  «k,  ftt  ^r  uilid,  at  Htt  iaadan  »ed  ■iaun 
ff  Igiormn  grinmiii  m  lik,  ^  ek  heden  ifra  alldrí  ^prir  þcim  ai » 
b«l  ftra,  heHdr  fylgfei  ^trl  tkrlldn  med  hagarktapti,  er  ek  tok  af 
elftlAiM  gudi."  Suft  ijkT  þwM  mali,  at  nerkiaaadr  ok  oddsiti  bTik- 
npMna  ðilUlnrt  af  LuddMMm  Mtr  þegar  n  appelleraa  fjrrir  þft 
idta  npp  i  RKiti  flFehil^akapinan.  SkJIia  þeit-  Mia,  at  hjnkaparnir 
Biatv  •knndft  M  kaungi  iund  ok  gard,  «nn  Heinnkr  uJgaUfadir  it 
bWM  duelc  «ptir  hia  befi*»  med  ramfaaman  ■  A  keikgHm  katlaik, 
Wtt  hate)  «avdboiui  iafoaa  •todngt 

Hier  uiuiat   byakujiar  i  mali  taucli  Tkoman. 
84.    8en  bydnparœm  krutt,  gnagr  ThDmfta  til  kirkin  ok  gaiir 
MBi  fyrr  uar  hénnai  radlagt,  «tgir  allftt  tidir  af  hiwMi  ettU  StopbaM  » 
ptothomartyro  ok  syngr  eialfr  maBan,  ufc  au  mcd  paUio  mati  Maft, 
þoiat  alagin  uirhr  dagr  he&r  þat  priad^nm.  Stv  meMn  up^iafit  bTriftr 
Eieiiiia  ■ederaot,  eru  luer  itaddir  kiikiuniti  nocknrir  komingaBnM  ok 
klorbai',  hugleidanA  med  notkurri  undcan,  hnat  MuÐgrun  þTddÍ,  Bdr 
baí  baiin  nnodi  snnginn  þeaoa  tiœa.      Scm  embetlKl  mr  nti,  teggr  » 
TbDmM  af  aer  padlÍBm  ok  Diitnuia  eptir  tMdi  nina  ■iana,  enn  iktTddr 
DMuukliudnM  fyrir  ntan  hokal  leggc  faana'  yir  Bik  etna  kleikakapa 
Har  med  eakir  mailDlÍgB  otta  ok  Bterkrar  tnM  til  guds   núakuBDac 
tchr  hanii  aer  til  l^fdflr  oara  diottins  lUum  Licktan  i  prapiciatoríe 
ok  hstr  spp  KBdir  kapnna,  Myrkia  hau  þegar   i   hnginum  at  Ma  » 
IdMadn  fitranCTti.    Ok  aaa  buian  uikr  hatin  nt  af  kirkinnoi  M  n«g 
lil  koDMf^sgardt  migi  fiolDWnnarí  wko*  uegna  enn  med  tne  klwk». 
Stlki  hnnn  nalgaz  gardiao,  tekr  hann  ualír  kroMÍDn  af  ðdram  kterk- 
icnm,  er    adr  bar,    ok    þ«i  «er  kftma  bjskapar  ut  ftf  gu-dinnmt  V 
eu  OiUifa.'rt  af  Irfindunum  þeim  foringi,  meirr  kominn  af  foraitDÍ,  » 
tiaat  •rchibyaknpi  lidr,  alm  nockirrí  godgicnd  adgodnild,  mb  bratt 
pro&iz,  þuiat  liaDD  narpor  þ^ar  nminTrdum  m  gad»  niamt  fjrtir  þa 
elna  ■•kt  er  hHDB  har  nalfrkroHÍilD.    Segir  ban  Ifsn  't  «nott  bm- 
I  C*. 
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■wtudi,  fatDt  ki^tr&Mr  bMB  iialili.    IQrchy>y^ar  mpá,  «t  M  TU 

ijjnguai    naiui  lUUiiiwtBadF  «t   bera  pislftnnvrk  Jnu  CrÍBti,   mm 

«aiír  hmD  botiaF-.   „Ef  »ocInir  '«ill  koM*  iinii&  neg  «led  aptJMhiBii, 

Uki  hMU)  ItfoninB  ok  fj\p  taer.    Eau  ef  ButKrding  ev  Mskur  aér 

i  wnaMtB&ctr  «Miiii  jielldr  ^  mmiá  tal  ht^  er  ^  aUH  var  fjrir- 

k««R  «k  nMd  ulnrdain  naMitim  ndk  dœma,  (■■'  Mm  twr  Kttið  nik 

ftt  a«na  «k  fditt  bl«d  fjne  miti  nt  nt  leggÍA.    Sna  »r  dicrataA,  ftt 

álkhri  Aii  hinti  imrrí  ðienaz  af  hÍMa  imgt»  mir  faiodtz  -af  haM 

atknmlL    lli*k  riMar  |«  beimÍM  Bkipan  «k  faDttaiz  0ad)  aeUr,  af 

10  nndr  herr  hirdiDii,  cdr  jmell  henra  «ÍM,  sdr  IteviweiDn  DMÍatiMta 

■iin,  edr  Bon  j'odr  «ihl     Ek  nsr  Sjn  md  SeMweki  konnnfi  hnw 

eanoelðr,  Uydaidi   fauui  bodi  gotit  ek  iUt.  Mn  mi  þiftna  ek  odnrti 

konnsgi,  ok  »  «k  nn  ^eaa  rettar  at  inka.      Enn   »t  tilttksu  ámmi 

■kilr  "þem  kononga  rott  nn  mikit  ttm  gnll  oh  Uj,   þat  sr  iiuaf- 

li  tMggÍB  »arimr  ok  sigi  ia&,  annar  er  biartr,  fagr  ok  Bhirr,   atnMr 

taarts,  danckr  okaikirr.    Hcilng  kirkia*  befir-gofagt  «alldi  af  aiatf- 

nB  gttdi,  enn  annat  oalld  /þflt  «r  stioiwr  q)iirniUd  «iani,  «nnat  ét 

fagvt  €ara  aunat  auart,  aonat  af  guUi,  aiinst  af  b^i,  asMft   tíl  :iak 

aandIig(T)ar,  aanat  tt)  sidn  likaaligrar.     Fyrír  fessa  marking  xmi 

ta  j^  fagmknpnDnm  MBBnda,  hnar  ^r  atandít,  þ&  er  ^r  Jœiait  mik,  ftSr 

■m  tn  eignm  ved  rattri  aettiiÍBg  alla  ját  at  dnma,  «ígi  «t  leittB 

tt  d«na,  helldr  at  bÍBda  ok  leysa,  Mgi  at  eias  at  iaadnhi,  haUdr 

kadi  m  hiam  ok  iorda."    Sen  ber  nr  kamit  tTriadi  erohi^7dc»p«, 

g«ngr  at  hoMun  Jiogoerliga  Bobeft  farjr^up   Herefordeiiaa   ok  Mgb: 

u  nu:  ,^ÍDa  iidir,  sagdi  hann,  la^  mik  bettdr  beta  kvaatuia,  [nriét 

uafanfir.''    ErBhibfahnii-aaBrar:  nBatr  sr  Mt  «k  siaKr  berí  haDD,  (m 

Hrf  •iagun  Tara  efiwUgt,  haenaa  A  þiona."    Þetm  ordu«  8aM(r) 

na  CliUibflit:  „6ud  harkladdr  Bem  ^  þickia  mt,  ek  konír  ^u  liifUr 

■libr  i  iMiinngs  haBbergÍ,  DHm  hasn  uenda  siira  taardi  npp  m  þiin 

>o  hala."    iiaflagr  ThQmas  auaiiar:  „Vær  fatdinn  gnd,  at  haBs  BbHdi  gafi 

n^  ^frír  ons."    Gi)libat!t  sDarar:    „LeÍDgi  faefir  unitBhan'  iarít  nad 

iök,  ok  yckar   dcUaadr  nan  seÍMi  •crs."    Uoti  þsaann  meÍDyr^btSi 

Vggr  gDda   madr  ein^  iindnmr,  nena  geingr  þegiandi  Aiam  at  <þ«i 

faerbm^,  asn  sialfr  komiHgrinn  sitr  i    Eoo  aoa  Mm  bomin  flgrta  tf 

>i  ferdon  «rcbibyskapa,  boerHi  faaan  «r  buiaÐ,  ok  berr  sialfc-  kceaMOB, 

Tkt  iMnB  tndan  i  aDoat  }mbergi  med  oUms  Bkanda,  ok  œigi  lidtr 

liana  fvaumi  -þat  bnasBa  snerd  at  nnni,  sam  GiUibeirt  egnadi.    Thtmas 

•rchðiTakap  aetz  nidr  nnd  «aun  klerban  i  þat  barfaergi,  kqi  kou- 

nDgríno  hai^adr  Mtidok  rymt,  ok  l^skupar  aoiiaa  Mg  gegst  bDsnw. 

n     '  kiiUn  Cd. 
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Eptir  liQm  hrid  ^jm  iim  konungB  meQii  med  þeini  bodsk^  npp  m 
Thomam  erchíbyskap,  at  haim  giaUdi  skyn   ok  goda  grein  hem 
koBnoginiim  fyrír  allan  þann  fiarhlnt,  er  hann  hafdi  «lulir  siniii 
fiorsio  meita  ok  miona,  f>a  er  hann  nar  caoceler,  ok  neiti  þat  skil- 
riki  nn  i  stad,  at  eingum  konnngmns  namadi  hafi  hann  sockat  mh  ^ 
orlofi,  ok  le^  a  eid  ainn,  ef  haun  fellr  at  mnli,  ekal  hann  þoh 
bTskupa  dom  ok  annara  rikismanna.      Heilagr   Thonas   snarar  her 
■oa  til:  „Þa  er  ner  nomm  kiorino  til  erchibysknpB  i  Lundanam,  er 
nndir  margra  manna  nitordi,    hnersa  herra  konnngrinn  gerdi    ou 
&ialaan  af  þeim  lutnm  ollum,  (er)  til  heyra  krnnnnni,  ok  sakir  þeas  u 
at  beztam  monnnra  innan  landz  er  þetta  kunnigt*,  f>&  ærteigi  sami- 
ligt,  at  nn  see  oss  sakir  gefnar  til  fegiallda  «dr  reiknings,  sem  rer 
nrnm  byskup  rordin,  ef  þa  nar  þagat,  er  ner  uomm  i  leBgri  atett 
Ok  med  þni  at  rer  eigum  eingan  reikning  at  gera,  TÍlinm  ner  þui 
sdr  eid  nona,  at  rer  nilium  ongn  til  Buara."    Þeesi  ííartekin  andanor  is 
harra  erehibTBkupa  nro  þegar  flutt  herra  koDongÍRnm.    Ær  nn  cigi 
langt,   adr  l^Bkapar  ok  anoat  stormenni  œru  kalladir  med  akefd  i 
Bial&  herbei^,  ok  er  þeir  koma  þar,  byríar  konnngrinn  aina  knn 
»  Thomam  ercbifayskup  med  þuilikn  efni:    ,Godír  hofdingiar,  sagdi 
hann,  boar  er   heyrt  fyrr    enn  her,   at  nocknr  madr  gaogi  an  i  *» 
koQangB  herbet^  aem  þesBÍ  Thomas,  obb  ok  nara  rm'di  til  hadali^ 
■uinirda,   þaiat  æigi    aotti   hann  oas  aem  dfgdarmann   ok  biygi^ 
helldr  aem    einn  enikara,  gerandi  þa  med  sonnn  siaUan  ak  opin- 
beran  at  snikum.    Slikt  akalafeingnm  nannibeyrt,  at  ne  eina  hafi 
lyat  at  neita  konnngs  nalldi  sna  matka  oaonirdn,  iem  þeaai  hefir  ou  » 
nnnnit*'    Þetta  ■aona  þeir  allir  med  konnngiQam,  aqpa  erch^akop 
iafhan  verit  bnft  miok  begomligan  ok  metnadarfallan,  ok  þeaá  nan- 
nirda  tæ  aigi  konunginnm  einnm  genr,  helldr  oUa  rikinn.    Segia  ók 
nockorir,  ær  diarfari   Tom,  at  sUkt  fellr  konnngbam  makl^*,  at 
hann  m«ti  af  þeim  meingerdnm,  œr  hann  hof  yfír  alla  menn  ok  gaf » 
ana  mikit  efhi  tiIofbdldÍB.    EonungrÍQn  snarar:  „Þat  motkatt,  aagdi 
hann,  et  oae  rettliga  íhndit,  ef  ver  hofnm  þnilikan  metnadarmanu 
raed  uomm  ordnm.    ^nlam  rer  hann  þui  sidr  mikla  hedan  ifra,  tt 
hnerr  aem  at   þni  nerdr  kunnr,  at  honnm  neiti  iylgd  fra  þeaasiTÍ 
stnnd,  skal  ana  dœmaz  um  oiin  Tors  likia.      Her  med   skal  haiin » 
ðBmas  ok  þola  dom  iyTÍr  þa  alla  odygd  ok  eidro^  gron  ok  Blginid, 
er  hann  hefir  gert  kmnonni."    Enn  er  byskupar  heyra,  at  enn  akal 
i  dom  fara,  .ottae  þeir  nockat,  þniat  þeir  mega  mnna,  huerau  Thomn 
archibysknp  fyrirbaud  þdm  í  krapti  blydninnar  at  dæma  sik  optar, 
■  knnÍDgt  Cd.  '  makligui  Cd.  «> 
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^  bidu  þor  oriofs  am  litU  Btand  at  uikifi  i  annat  herbergi  til 
ntdagcrdar.  Konungr  bidr  fta  gen  god  rmd.  Sem  þeir  trmctera, 
«ro  morg  uppkost  af  oatAdfesti  þeira,  enn  þat  nerdr  stodugt,  at  med 
þein  hntti  Bkda  þeir  undaD  Aeraz  uid  konunginn   st   sitia  dominB, 

i  tt  uutras  med  hoDom  i  fylgi  ok  idla  tidra  frammistodn,  er  þeir 
aegu  a«ta  moti  Tbomaai  erchibjaknpi  innan  landz  ok  ntan.  Sem 
þeHBÍ  negr  er  fastmnlom  bandino,  Btanda  þeir  npp  ok  birts  þat  Bama 
konaogionm,  bidiandi  sik  Bua  nndan  dominnm.  Þesgnm  utueg  iattar 
konangrÍÐÐ,  at  þdr  skulu  allir  vera  sem  einn   madr  at  uinna  yfir 

10  Thomam  erchibjskap. 

Gud»  madr  Tlmnaé  ríár  af  fundi. 
85.    Nt  8tm  koDQogs  ualld  ok  bjgkupar  hafa  sambandÍB  moti 
Bnhmt  Th<Hnasi,  skorter  œigí  Bkynlejrsi  med  ynsrí  unnd  fram  i  þat 
berbergi,  at  herra  Thomas  sitr  i.     Loknsueinar  sla  ser  lauBom  med 

is  tteíngr  ok  Btafi  ok  lata  miok  ferliga.  Her  med  er  flaukt  ok  ferd 
l^^panna  ttl  ok  fra  med  ymÍBBum  ordflaogum.  Hnar  af  suo  stendr, 
at  BarthoIemeoB  EzonienBÍB  kemr  nu  fyat  til  erchibjBkupa.  Hann 
Ukar  aik  godan  med  knefalli  ok  segir  aua:  „Fadir,  sagdi  haun, 
þjrmit  ydr  sialfdm  ok  obs  bjBkupunum  bnedrum  jdmm,  þniat  allir 

H  rer  fordiorfuma  i  dag  ai  þeiri  faennd,  ær  herra  konungrinn  ok  haoB 
md  befir  m  þina  bofdi.  Bodskapr  er  nn  birtr,  at  huer  sa  bysknp 
edr  annar  madr,  er  med  jrdr  stendr  leingr,  skal  saa  hanndlaz  sem 
konongs  BUÍkarí."  Herra  Thomas  serr  app  m  hann  byakupinn,  medan 
bann  flytr,  ok  enarar  BÍdan :  „Gack  brntt  þu  hedan,  sagdi  hann,  þatat 

15  þn  sbilr  Kigi  gads  nilia."  Litlu  sidarr  koma'  fram  fyrír  hann  fim 
bTsknpar.  Er  þa  Hilaríus  af  Cistr  eua  sem  þeira  foríngi.  Hann 
byriar  sna:  „Her  til  hefir  þa  aerít  Torr  formadr,  ok  af  þui  attam 
Ter  þer  at  hlyda.  Nu  ær  sua  komit  þinum  hag,  sem  eigi  er  kior- 
l^    Þn  sort  minnm  faerra  konungÍDum  at  ueita  honnm  tronad,  ttm 

»  þat  hefir  þaan  Bkilning,  at  bans  lif  ok  limir  med  oeralldhgn  ualldi 
BÍe  af  þer  heilir  ok  halldnir  med  ollnm  þeim  ronnm,  sem  hann  nill 
bafa  i  sinn  nalldi  ok  ríki.  Nn  med  þai  at  þu  oill  þær  BÍdunninr 
fyrirsmM,  rerdr  þu  iioss  meinsœramadr,  ok  þui  ailium  rer  hedan 
ifra  þinu  rædteysi  m  eingan  ueg  hlita.      Ok  tít  þess  at  uer  bysk- 

»  apamir  faerímB  þai  logligar  un<lan  þion  oki,  setiom  ver  enn  at  njiu 
oss  ok  nort  godz  ondir  aalld  ok  uemd  herra'  pafans,  stefDun 
þik  þar  med  m  nefndan  dag.  at  þn  snarír  i  carío,  hnat  er  n  þik 
kKriz."  HwtitBuararercbibjskap  nigifleira:  nHeyrí  ek",  sagdi  bana. 
Sidan  nikia  byskapamir  til  sstÍB  annan  Teg  moti  homun  ok  dtw 
'  bemuiB  Cd. 
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þgp^RDði,  medui  Heinrdcr  befir  rsd  tned  Bion  BtomrtnL    £nD  111 
nar  lydit  m  þeirA  innli  sein  undir  doms  Btkuedi,  at  TböiMtB  ibal 
Fettkulladr   eidrofí  ck.  koDungs  soikari.     Eptir  þs  gerd  standB  aff> 
ínrUar  ok  baninar  Dockurir  ok  ganga  fram  til  eTcbibyGkups.     £írs 
af  þein  beitír  Robert  af  Lecestr.      Hann  tekr  aaa  til  ordx  inllínn:  1 
„Herra  koDUngr  bydr  þer  at  g^e  til  tin  at  gela  BkyÐs«Dd,  Mm 
H  hieti  fyrra  dags,  ef  ollu  þai,  er  n  þik  kittriz,  ella  heyr  þaan  dom. 
er  þer  dictadti."    „Doml"  segir  erchibjrskap.      Þa  talar  VilbJalmr 
iall  af  Rundinel :  „Hi^ait,  herra,  med  ydr,  «agdi  hann,  at  fyrir  vtian 
œrcbibyskups  tign  munum  ver  kallaz  ydrír  iafBÍngiar  fyrir  kynferd  ic 
ok  í\dra  hluti,  ok  þui  megi  þer  uel   þola   uom    dom."    Erchibysknp 
saarar:    „Herra   iaril,  sffigdi  (hann),  uer  sogdum  fyrr  i  dag,  bnersu 
friali  ok  lidugir  ver  uoruni  beilagn  KantuansÐSÍs  kirkiu  upp  gefiun 
fjrrir  utan  akulld    ok  fepinu,  ok  þai  segium  uer  likt  ok  fyrr  i  dag, 
at  i  kennimaannligri '  stett  æigum   uer  œigi  fesektum  euara,  ok  sigi  i: 
«ÍUam  Ter."     W  auarar  Robert  iarll :  „Þetta  ueit  uid  allt  odnuu!», 
•nn  GiUíbert  af  Lnndnnum  flutti  minam  herra  konunginam  ok  osi.'' 
Thomns  ercbibyskup  talar  þsa  enn:    „Hejr  osb,    berra   iaril,   lagdi 
hann.     Sna  miklu  mætari  sem   Enlin  er  likamaaum,  skylldaz  þu  at 
lyda  oes  framar  enn  bofdingia  iardnDskum,  þuiat  sua  sem  hann  fafðr  ^ 
ntUd  yfir  bcdldinu,  sua  hofum  ver  unld  yfír  smlÍDni.    Þui  skiJr  K 
at  eÍDgin  \og  leyfu  þat,  at  ftynir  dœmi  fodrinn,  ok  cbd  sidr  niU  beikig 
•kynaemd,  at   þeir  fordœmi    hstin.      Ok  med  þui  at  eingio  iardtigr 
vadr  m  itiik  nt  dœma.  nema  einn  herra  pafinn,  þa  dreg  ek  raik  ntd 
þoi  moti  nndan  konnngsinB  domi  aem  allra  annarra,  at  ek  set  mib  ^ 
ok  Bina  kirkiu  medollujiuigodzi  fostuokl&uEU,8em  henni  til  heyrir, 
un4ir  beiTB  pafana  Tatld  ok  uemd.    Hcr  med  atefiii  ek  ydr  ollun  bysk- 
apam,  iorllum  ok  bnranum,  at  þsar  suarit  mer  »  pafiiagnrdi,  buat  þer 
bafít  «oti  oss  framforit,  oksnahlifdr  ondirskildí  slmenmligrar  kristei 
ok  postolígs  s»tis  uemd  geíng  ek  nu  hedau  bratt  at  sinni."  '^ 

Hed  þessum  ordnm  stendr  bauD  upp  ok  geÍDgr  frem  i  gardisB, 
nk  Bigi  langt  adr  lianD  dreprfætiokrasor  miok.  Ena  þetta  tillieili 
þyda  sua  baas  ofandarmenn,  at  na  syniz  fyrir  manna  aagwB,  huem 
liann  íerr  radlauss  ok  ramndi  med  Binni  uandygd  ok  þralyadi- 
SamlagaE  þeasir  heimskammoanum,erlifokmnRnkosti  dæma  giarnB') 
•ptir  Teralligri  Ksiona.  £n  sffiU  Thomae  erchibyskup  likiz  m  þeim 
di^  gnds  postolam,  er  fagnandi  fora  af  þui  mungerdarþingi,  ei 
indar  Mttu  þeim,  raed  hudstrokam  ok  afarkostun).  Sem  ercbibyaknp 
mad  sinDÍ  fylgd  kemr  ut  at  portinn,  Tar  þat  kast  i  fyratn.  Ok  M* 
t  Dockarn  otto,  þuiat  herra  Thomas  er  radinn  i  at  teiU  *> 
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bnitt  af  Kordantan,  ef  hann  lœTr  komíz.  Lettiz  ok  hnAt  med  gads 
Dilta  }>essi  talman,  þniat  þeir  ein  lyckla  marga  eimhiim  Btaá{a)r 
B  mTrinnm,  ok  bera til  faueraatodmm,  þsr  til  portína  hæfír.  £r  þar 
ffrir  nti  sn  fylgcl  erchibysknps,  nr  œigi  uill  faann  ^irlfltta,  hestr 
i  hsDB  med  sandli  ok  þat  anitat,  sem  botium  til  heyrir.  Bua  stigr 
hann  la  b»k  ok  ntkr  ai  neg  til  klaustrs  socknrs,  er  heilBgr  An&«8s 
hefir  bofdíngskap  yfir,  ok  framm  ta  neginn  fyrir  hann  renna  &tiBkir 
mean  med  andUgnni  fagnadi  sna  segiandi :  „Blezadr  se  SM  god,  w  frek- 
adi  sinn  þionustamaitQ  af  nalldi  ouina."    Sem  herra  er^ib7Bkn|)  8«- 

10  þennft  fiolda  ok  heTrir  þeira  fi^ad,  talar  hann  sua  til  sÍDQa  mamia : 
^Sie,  sagdi  hann,  hneraa  nena  fylgd  uarr  gnedarí  neitir  oss  nt  af 
ualldi  f>eirs,  er  oss  þji^da.  Þui  er  nandzTnligt,  at  þessir  sie  i 
boðiuera  i  dag,  at  vœr  gledimz  allir  ssamt  i  gudagiofnm."  Soa  kemr 
hann  fram  til  klanstrsins  ok  geingr  bratt  til  Ihh^  med  þeiri  ^ttritra 

ii  naoiia  fylgd,  er  adr  oar  greind.  Ok  er  haon  faefír  setid  um  stnnd 
f^oœrr  ok  blidr  sinu  folki,  koma  þagat  tueir  byskupar  fram  ffrir 
huin,  GiIIibert  ok  Hilarina,  med  þui  eyrindi,  at  þeir  seglaz  ftmdit 
hafa  einn  godan  neg  til  fridar  millum  koQungs  ok  erchibysknps. 
Herra  Thomas  spyr,  hueresu  s»  erfallinn.     Gillibert  snarar:   „Med 

1°  [iQÍ  at  feemsal  er  í  milli  ok  greinir  mest  i  sundr  ydart  sannþycki, 
er  sm  negr  næBn  ti)  fridar,  ef  þer  uilit  leggia  minnm  hefra  konnng- 
ÍBuni  i  pant  -ii.  iardír  Oxenford  ok  Uingeth,  1«  mun  hana  Mídkaz 
ok  litlu  sidar  ydr  bædi  samt  aptr  skipa  iardimar  ok  sioA  oinatta." 
Berra  Thomas  suarar:    „Oss  er  sannliga  flutt,  at  sa  iord  er  Eeks 

^^  beitir,  ok  enn  i  dag  belldr  Heinrekr  konnngr  unáir  sinn  oalldi,  er  eigD 
Cautaariensis  kirkin,  ok  þott  hennar  forma&ni  heyri  med  skylldn 
at  kalla  aptr  iordina,  ottar  oss.  at  þat  dneliz  sa  uonmi  dogum.  Enn 
f>m  sidr  sknln  uer  nedKetia  adrar  tuær  iardir,  at  þessa  iord  Eckam 
sknlum  ver  alldri  upp  gefa  ok  eingnn  lut  annan  hedan  i  fra,  þann 

^  er  CantuarieRsis  kirkia  æ  med  rettu  mt  hafa,  þott  ver  þrotnim ' 
aptr  at  kalla."  Sem  byskupar  heyra  andsnorin,  snna  þeir  reidir  n 
bmtt,  segiandi  konunginum  af  ainni  ferd.  Æsiz  konnngTÍnn  þa  esn 
ned  sinni  reidi  ok  hermdarordnm  til  erchibysknps. 

Nu  er  aptr  at  venda  til  herra  Thomam,  sem  bann  eitr  yfir  bord 

«  ok  letr  leaa  af  Tripartita  Hyatoria,  þar  aem  skrifat  etendr  af  þeim 
QÍndj,  er  gerr  uar  Liberio  pafa,  ok  þessi  ord  Tars  berra,  er  hann 
talar  til  sinna  lærisueina:  „Ef  þerhsfit  i  þessarríboig  ofsottir  nelít, 
flyit  þa  til  annarrar."  Erchibyekup  litr  þn  til  kIer(k)BÍns  ok  bug- 
leidir  einkanliga,  bnat  hann  less  af  þeim  gndsfHBlIígnm  (fl)ott8,  aem 

"í     '  JirobiÍD  Cd. 
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bratt  profadiz.  Vm  kuelldit  sama  dags,  sem  sidLi  er  aordit,  koma 
til  erchibyekups  tueir  gofgir  menu  ok  haDs  godir  uiuii,  þeir  æro 
med  sarum  æsgrí  ok  þeim  tidindum  af  konungs  gardi,  at  nockurir 
meoa  miok  írœgir  af  illgerdum  bafa  s&mbuudiz  i  þa  guds  reidi,  at 
haJa  fyiT  ercbibyskspsÍQS  bf  eun  bídu  mtat  a  nœsta  morgin.  Herra  s 
Thomas  hugleidir  þetta  maal,  i  huem  haska  nu  er  komit,  ok  uirdir 
med  sinni  uitru,  at  kirkiunnar  sauk  er  miniiur  kunnig  ÍnDaa  um 
kríBtnina,  helldr  euu  sua  miklu  mtali  bejrir,  ok  þui  ottaz  bann,  ef 
■  bann  þolir  þegar  liðat,  at  þat  kalliz  meirr  fiamit  ok  þolt  fyrir  uokura 
bauB  BÍalÍB  eiginliga  Bok  euu  uernd  œdr  frclsi  guds  rettar,  ok  þadan  i° 
fni  heldr  IdrkiaD  nidrfall  ennnockurauppreisL  þui  Btadfestir  hann 
nnn  bug  at  leita  undaD  fyrat  at  síddí  at  dæmum  hins  blezada  Pauli 
apostoli,  er  haun  flydi  or  Damasco  n  nattarþeli  til  leingri  s;t- 
aemdar  heilagri  kristni, 

Er  Thomai  feir  brott  ot  af  huttigli  merh'ng.  is 

36.  GvdB  madr  herra  Tbomas  erchib^skup,  sem  hana  he£r 
stadfest  at  ni^pa  fycir  sinnm  ouinum  at  bíddÍ,  hefír  haun  þann  til- 
bunat,  at  banu  lietr  gera  sæug  sina  millum  tueggia  alltara  i  klaustra- 
kirkianni.  Þa^t  til  geingr  faann  sem  Datt(ar),  enn  geír  atlri  í.ídiu 
fylgd  orlof  til  neada,  vtaD  helldr  eptir  hia  aer  einn  brodr,  er  bans » 
fuUkominn  tnmad  befir  i  þessu  mffili.  Sem  hans  menu  œro  i  bnitt, 
stendr  beilagr  Thomasnbœn  ok  less  .vii.  idrauarpsalma  med  letaoia, 
laUaodi  ea  kne  rit  buert  heilags  manz  na&.  Eun  eptir  þat  legz 
bann  nidr  i  sængina  ^iir  tuenna  sok,  þa  adra  at  huiia  nockut 
mnddan  likam,  eun  þa  adra  at  stadarfolkit  tæki  aluarligao  sueln,  ^ 
adr  bann  leitar  ut  af  kirkiunni  ok  klvstriuu.  Sem  honum  þickir 
timi  til,  stendr  banD  upp  lagligaa,  ok  sn  brodir  med  honum,  gauga 
ut  af  klauBtrinu  laundjrr  nockurar  ok  Bua  framm  i  ueg  um  Dottiutt, 
sem  JesQS  Kristr  gerír  má  fjrir.  Her  fen  du  s»  bustiguU,  er  klerkr 
Dockur  sn  þuilika  syu  af  m  þeirí  somu  nott  Houum  syndiz,  seni  » 
Heinrekr  konungr  ferí  »  djraueidi  med  ollu  sinu  BtormeuDÍ,  bjsk- 
upum,  iorllum,  abotum,  príomm  ok  baranum  med  odmm  TÍrdiuga- 
mouDum  sins  unlldz,  sa  þano  skug,  er  Valburg  beitir.  Sem  þeii 
haía  sik  fram  aa  morkina  med  opi  ok  þys,  Bpríugr  upp  ^rir  |>eim 
þat  d;r,  er  bustignll  heitir.  Sem  þeir  siiu  djrit,  renna  þeir  nkafliga  >i 
þar  eptir  med  leeggiaD  ok  haareyBti.  Enn  bustigull  leitar  undiui 
luart  ok  bljckiott  higat  ok  þagat,  at  bann  megi  foida  ser,  stefuandi 
tU  BÍofar  med  ollu  megni.  þat  er  bans  íaraarLiIomi,  at  hann  ben 
»  baki  ser  þa  bok,  er  beitir  Actus  Apostolonun.      £dd  þat  þ&rf  i 
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sm  {lessft,  nt  allir  er  of^ækia  ilyrit,  æru  » einnliuern  hatt  T8aniMl(i)r 
n  sioa '  lÍDiu,  halttir  ædr  loimdir,  eioeygir  œdr  Defðkoroir,  oarra- 
lausir  ædr  IiBsmœrír  med  einhueríu  kyni.  Sem  busliguli  kemr  til 
siofar,  bleypr  hann  w  kaf  olc  koni  allclrí  upp  sidan,  Enn  er  kon- 
i  ungrinn  ok  lians  fjlgd  ser  ^at,  snua  þeir  aptr,  ok  litla  sidar  kastar 
upp  þyckri  þoku  jfir  iordiua,  ok  þuiaa  næst  rignir  blodi.  Honiia» 
kliTkinum  þj'ckir  Heiurekr  konungr  snua  til  herbergis.  Þat  s;díz 
bonum  eitt  eydihus  miok  þaklaust  fiarrí  nimnDa  bygdum.  Her  setz 
konungritm  nidr,  hafandi  nu  sua  undarligan  bunatsasinu  bofdi,  Bem 
10  eitt  siappcl,  uundit  s.nanian  af  refaholum  einnm.  Klædnadr  han(s} 
nitlr  fra  er  med  huitu  linæ,  bædi  uidr,  skuckottr  ok  sidr.  Ok 
sem  hann  sitr  einmana,  rígnir  hlodit  oidr  jfir  hano,  þuiat  husit  var 
þakuana*,  sem  fyrr  sagdiz.  Taka  uu  refahalamir  ^rst  med  sua 
iDÍklu  blodi,  sera  þeir  uerda  fylldír,  enn  sidan  drypr  »  sem  tidaz  m 
h  tlædnat  konungsins,  þai-  til  at  allar  skuckar  ok  hrucknr  linklœdisÍDS 
Toni  sua  fvUar,  at  flytr  yfir.  Geingr  nu  þcsau  nœst  blodit  sua  í 
uoit  umbergís  hanD,  at  ura  sidir  fellr  i  munninn  honnm,  ok  geriz 
Du  su  nægd  at  blodinu,  at  ymiz  felb  ut  ædr  inn.  Er  nu  draomrÍDn 
iti,  ena  bans  þyding  er  'su  rettskilÍD,  sem  her  fylgir. 

M  Vtahyring  af  (^/íraamínum). 

37.  Ðvstígull  þessi,  er  upp  aaktiz  fyrir  op  ok  akall  Heinreks 
konungð  ok  hans  rikismanaa,  merkir  Thomam  erchibyskup,  sem  íjtt 
liiT  tínd.  f*uiat  hann  rar  haduliga  mot  rettindum  utrekinn  af  ríki 
konungsins  ok  sinni  attiord  med  atkalli  stormenDÍs  i  landina.    Allir 

n  þeir  er  elltu  þenua  bnstigul  fra  sinni  bygd,  uoru  uanadir  eiahueriu 
lytí,  er  þydiz  fyrir  þeira  andlig  s»r.     Þeir  uoru  blindir  ok  eineygir, 
uefskomir  ok  uaglæygir,  uarralausir  ok  halltir,  biugir  ok  fotbrotnir,   .^ 
bandlami  ok  ulsnir,  afiausir  ok  lasmærír.     Sm  er  blindr  eptir  ordum 
^Is  Gregoríj,  er  hatar*  gudligt  lios   ok  geingr  i  myrkrrm  heimligs 

"«ptirlætis  med  Bkammsyni  fállualltrar  blidu.  Ssa  er  einsynn,  er  ser 
ued  huguiti,  huat  er  freminnda  rerí,  eun  iUuili  *  blindar  hann,  saa 
at  haiin  bafnar  andligu  lifi.  Ssa  er  nef^korínD,  er  eyugna  *  skyn- 
aeiuiiar  grein  berr  sa  sina  gerd,  þuiat  Deflauss  madr  hefir  eingsa  kenn- 
ing  ilms  ædr  fjhi.    Ssa  hefir  ðeckott  arga,  er  sna  þyckiz  uitr,  at  þar 

is  íyiir  gleymir  bano  ssaonrí  uitrv,  er  uikr  tD  himinríkis,  þa  er  haoD 

Qefr  sitt'  hugskotz  auga  i  ueralldar  hegoma.     SiE  er  uarralaiiss,  er 

úk  iattar  undir  stiornarualld  heilagrar  krístni,   eno  þegir  sidao  jfir 

nminning  ok  reittri  hirting  sinna  uodirmanna,    þuilika  kallar   spee- 

'  tÍDD  Cd.  *  eakuaam  Cd.  '  hator  Cd  *  illuilli  Cd.    '  ejmga»  Cd.  ■  siu  Cd. 
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madriiui  sem  þa  htmða,  'ær  æigi  kuTtna  geyia.  Sn  er  balltr,  er  nel 
Qeit,  huat  bana  skal  gera ' ,  enn  drepr  fæti  sua  hsart  i  sinni  Taeniu, 
at  Hann  halltrar  brott  af  guda  gotu.  S»  er  hryggbingr,  er  9ita 
aluailiga  legz  nndir  ok  neralldar  abyggin,  at  þar  fyrír  glejmir  bann 
allii  upplituing,  eDDgrejfiznidriiardligablidu.  Þeir  æra  fotbrotnir,  s 
bandlami,  oiðiur  œdr  lasmœrir,  er  þat  kosta  med  allri  anstnndan  at 
fiillgera  ^tir  sins  likama,  ok  þui  uanmegnaz  þeir  ira  þeim  krapti, 
er  leitar  eiliira  £aagnada.  Þðssir  allir  sua  lyttir  ok  lamdir,  sem 
Btendr  i  drauminnm,  syna  þat  af  konungsmanna  fignru,  er  taupndo 
Dattnmligri  fegrd  andligrar  skynsemi,  þa  er  þeir  sotta  sælan  Thomam  i' 
erchibyskup  sua  sem  til  ntlægdar  fyrir  suikara  nafn  ok  fcepinur. 

Ku  er  ftt  uikia  til  þydingar,  hui  varr  herra  syndi  Thomam  helldr 
tyiÍT  buBtigul  «nn  fsnnat  krikuendi.      Enn  þar  ær  lios  skynBemi  til, 
þniat  bnstiguU  er  med  hordu  hari  ueriandi  sik  med  þetri  hlif  fyrir 
UÐpnum,   djram   ok   ofrhita.      Hiersins    Buarpleiki''  merkir  hardltfi  '^ 
heiIagB  Thomœ,  er  hann  skryddi  moti  skeytum  andlígrar  freistni,  ok 
þoi  bar  hann  uel  ser  sa  baki  postolanna  verk,  þea  er  hann  gaf  aik 
at  þeira  dœmum  usdir  þiaan  ok  þyngd   likamans,   ok    at  sidnbi 
undir  Bialf  bodafoll  mannli^ar  grimdar  med  sarum  danda.     Her  eptir 
syndiz  klerkinum,  fiem  myrkr  ok  þoka  þraungdi  iordina,  ok  n  þeÍDi » 
myrkna  rigudi  blodi.      Jord  merkir  i  þessum  stad  iardligar  snm- 
uitzknr,  er  fyllduz  syndamyrkri  at  fyrirkoma  rettuisum  med  siniiiii 
ologlignm   domi.      Þessum   síagdí  spamadrinn :    Yei  þeim  er  med 
langl^u  þranngua  rettnisa.      Sannliga  kom  myrkr  yfir  þær  sam- 
tiitzkur,  er  drogn  kristinn   rettinn  vndir  uondar  nneniur.    Af  Þám  » 
myrkua  rigndi  blodi,  þaa  er  uillter  menn  fra  guds  logum  gaAi  dreyi- 
ogt  rsad  yfir  ærchibyskupsins  bofiit    Þessu  næst  sitr  Heinrekr  koD- 
ungr  i  eydíhusi  med  huita  linkljedi,  er  bædi  Tar  sitt  ok  uidi    ^' 
klœdi  merkir  neralldar  blidu  stundligs  rikis.    f*at  ktædi  ailldí  Hein' 
rekr  konungr  mmt  hafa,  þa  er  haon  dæmdi  aua  lærdan  sem  olærdsn.  ^ 
Krmu  bar  hann  n  hofdi  samsetta  refaholum.     Sæll  Gregorius  uottar 
hofut  manuz  merkiaz  fyrir  hugskot,  þuiat  limir  Inta  hofdi,  enn  hugs- 
aanir  briosti.    Reflig  kruna  æ  konungB  bofdi  uoru  auik  ok  alæglig^ 
fortarlur  at    draga   konungsins   hiarta  i  moti  erchibysknps  uitia,  H'      | 
uoru  halar,  at  refsins   slægd   liggr  i  halanum.      Hali  er  ok  endir  9  ^ 
hueriu  kuikuendi,  sua  feingu  þeir  ok  daligan  ennda,  er  reidn  msnD- 
drsp   ædr  uunnu  ubættir  med  ollu.      Skuckur  i  klædi  konnngsÍDS 
merkia  illa  rtedgiafa,   er   hans  riki   neralldligu  gafu  þa  skugga  o^ 
stærd  htigaríns,  at  himu  beri  sik  brott  or  aullu  hoS.     Þessir  halar 
'  ok  etti  tíf.Cd.*  BDupleika  Cd.  '^ 
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ok  skuckuT  nppi  ok  aídri  bani  koQUHgiuam  um  BÍdir  sua  noga  blod- 

diyckiu,  at  bœdi  haim  ok  þeir  hofda  þar  af  fiillan  muan.    {'essi  er 

saunn  glosa,  sem  oítr  madrm»  uel  skilia,  þott  œigi  see  langt  vm  gert. 

Fjlgir  her  ok  onnur  8ju,  er  uard  n  eomu  uott,  ok  enn    þydiz 

i  tii  þesa  fiotta,  er  guds  madr  Thomas  tok  npp  med  frelsi  latgaima. 
Klerkar  erchibyskups  hofdu  ser  einir  herberg(i)  til  suef(n)s  n  þeiri 
notí,  er  herra  Thomas  flydi,  ok  þui  æru  þeir  nllz  uuitufpr,  huern 
skada  þeir  feingu.  Einn  nf  klerkunum  heyrir  i  sae&i  uœTTÍ  mid- 
nætti,  at  ein '  skærlig  rodd  hI(Í)odar  þesBa  tuo  uerssa  upp  i  loptid: 

10  Anima  uostra  sicut  passer  erepta  est  de  (laqueo)  uenantium,  laqueuB 
contritns  est,  et  nos  liberati  Bumae.  Þetta  þydÍB  Bua:  Vart  lit  er 
sua  leyst  af  aeidimauna  SQora  sem  eiim  titlingr,  Bnaraji  er  BÍitin,  enn 
ver  terum  fHálsir.  Þessi  raudd  audsynir,  at  dauda  Buam  uar  app 
^nd  fyrir  erchibyskupi,    adr  eun   hann   fordadiz    med   ðotta.    Enn 

is  Imat  mn  ftar  um  setln,  huersu  B»ran  nngr  ok  Iiorrauligan  þeir  munda 
lÍR  at  momi,  ær  med  bmdum  atburdhofdu  Intid  suablezad  fademi, 
er  bædi  Tar  blitt  ok  sætt  oUam  sinum  mounum,  sua  at  allir  unno 
honum  hugastnm.  Þui  er  þat  lioBt,  eem  sidar  steudr  skrifat,  at  allír 
þeir  er  af  erchíbyskupsins  fylgd,  sem  framarr  voru   mentir,  leítuda 

w  sndr  um  sio,  þegar  þeir  hofdu  aissu  bíds  uirduligs  fodr.  £00  þann 
tíma  sem  Heinrekr  konnngr  spyrr  med  sannynudum  þessor  tidindí 
af  brottferd  erchibyskups,  verdr  hann  bædi  hryggr  ok  reidr,  kallaudí 
sæman  þegar  i  stad  bædi  byskupa  ok  adra  landzhofdin(gia)  tif 
ra(da)gerdar.    Siti  þeir  nu  um  stnnd  n  mdi,  sem  þeim'  líkar,  enn 

ii  Ter  hyggiiun  at  merkiliga  þeBsu  næst,  huat  lidr  heilogum  Thomasi. 

Hier  b^riar  fiotta  Thoaxo   erchibgskup». 

Uirdnl^gudB  madrheilagrThomashof  siun  heilagau  flotta,  þn 

erliditvarfra  holldgan  drottins  þuBundrat  hundrat  .Ix.  ok  .viij.  aar,  m 

þrettanda  kalendae  dag  Nouembris  manadar  m  annarri  nott  eptir  festum 

»  Lnce  ewangeliste.      Þuiat  þing  i  Mordantun  byriadiz  n  fimta  degi 

uiku,  Bem  fyrr  segir,  þat  er  prídie  idas    Oct«bris,  þat  er  festum: 

Clalixti  pnna,  er  yer  kollam  at  uetmottum.      Þiugit  stod  um   sez 

daga,   byríadiz  sem  nu  sagdiz,  enn  laakz  þridiudag  t  annarrí  uiku. 

Ok  a   þeiH  næstn  nott  for  heilagr  Thomstis  af  klaustrí   Audree^ 

ií  postola.    Þat  samþyckh-  Arí  aars  herra,  at  þa'  hafi  hann  erchibysk^p' 

uerit  þria  uetr,  enn  ha£  nu  .xl.  ok  M).  uætr  BÍalfs  sins  alldrs. 

Heilagr  Tbomas  torkennir  sik  fyrír  nafn  ok  klædabunad,  at  œigi 
uerdi  bann  kendr  œdr  fanginn.      Lagdi  af  klærkaklædi,  enn  hafdi 
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einfalldan  kaDanlcabimat,  ok  æigi  uiU  hann  nu  kallaz  Thoma<i  æFcbi-   i 
bysknp    helldr   brodir   KrístianUB,    ok   þat   nafn  beyrír  bonum  uel,    | 
Iþuiat  Enstianas  þydiz  kríatinn  madr.      Æigi  uÍU  bann '    ok  ganga 
þíodbrantir,  belldr  l^niliga  Bnin3tig&.    Stefnir  bann  sídu  ueg  nordr 
til  LÍDkol(i)i)  ok  geingr  n  fystu  nott  .xx.  milur  ok  fim  fraœ  til  þess  s 
bæiiir,  er  Grabam  bæitir.    f'ar  huiliz  bann  um  bríd  ok  sofnar,  cnii 
geingr  sidan  framm  til  Linkolni  adrar  .xx.  milur  ok  Sm.     Þar  ttbr 
hann  berbergi  nockut  fraBkilliga  i  husum  þuattara  eiuB.     Annan  dag 
fljtz  baan  yfir  n  þn,   er  þar   fellr    i   gegnum    stadinn.    enn    geÍDgr 
Bidan  .xl.  milur  framm  til  heremitoríuiD  nockurs,  er  stendr  einsliga,  i' 
þuiat  notnin  kríngia  nsBliga  umbergÍB.     I'ar  duelz  sæll  Tbomas  uel 
þría  daga  ok  lœtr  uotnin  geyina  sin.     Einn  samt  befir  baÐD  berbergi 
ok  æigi  ríkara    kost,   eun  brodirínn  kaupir    uti,  huart   sem  verdr 
ertrsrettr  œdr  eiKbuert  pbtagium.       Brodirínn    stendr    fyrír    erclii- 
bysknpi,  medan  bann  etr,  bugleidandi,  huer  fatækt  ok  faainni  er  þai  i- 
Tar  inni  bia  eua  uirdulignm  maDDÍ.     Tekr  bann  i  biarta,  sua  at  bann 
tnraz  af,  geingr  ut  af  buBÍnu,  at  hann  gerí  æigi  guds  manni  hi;g<l 
i  BÍnam  gratí.  | 

Af  þessu  beremitorío  geingr  hinn  sæli  Thomas  til  Botulfs  steÍBS. 
Eon  þadaan  fer  haDs    enu    um    uatn   nokkut  til  þesa  bfBÍar,  er  Ha-  "> 
uelorr  beitir.    Enn  sidan  leggr  banD  af  dagferdir,  þuiat  i  þeim  luta 
laodz  hefir  hann  opt  uerít  ok  er  iiiiok  kunnigr.      Þui  liggr  boiiD  i      | 
leymim  n  daginn,  enn  geingr  um  nætr,  ok  stefnir  nu  miok  u^nniii      i 
til  austrs,  þuJat  bajin  ueit  uel.  buar    bann   ætlar    til   brottferdai  af      | 
landina,  ef  gud  lofar.       Ok  sækir  þess  at  bann  þarf  bædi  meDn  ol !' 
hesta   ok   &rkoet    sudr   yfír   sioinn,    enn   œr  æigi  sialfr  l'esterkr  nu 
uordinn,  uendir  bann  at  þui  siotuni,  er  Hestræi  heitir,  þar  er  formadrjfir 
prior  einn,  er  Ij-tr  undir  Kaiiciam.      Pui   leggr  horra  ercbibyslfup 
allan  eik  ok  sinn  uilia  i  lioa  fyrír  honuni.    Þar  kemr  bann  uockar- 
um  íffim  dogum  fyrír  allrw  heilagra  messu,  ok  duck  þar  frtim  um  balid-  ^ 
ina.    Stendr  hann  i  litiHi  afstuku,  medan  messumar  syngi&z,  ok  wr 
þadan  am  einn  glugg  uars  herra  likam.    PrioriuD  syslnr  honum  einn 
litÍDD  bnt  til  eioferdar  ok  tuo  rosku  preetbrædr  til  fylgis.    Allra 
beilagra  messa  var  þa  »  manadegi.      Ok  oi  þeirí  aæBto  nott  eptir 
godrí  stund  fyrir  dag,  ferr  heilagr  Tbomas  brott  af  Estrebi  fram  Lil  '^ 
dofar  med  þrím  brœdrum  sinum,  ok  lætr  ut  af  Einglandi,  þnr  seiD 
Sanduik  heitir.    Ok  sæ  þridi  dagr,  er  hann  er  i  bafi,  er  hinn  fimt- 
andí  fra  þeim  þridia  degi,  er  bann  uar  meat  angradr  i  Nordantbun. 

Sao  uel  nerdr  hann  rtadfara  med  uilia  gnds,  at  sama  kuelld 
»Ii*iii  Ci  " 
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tekr  hann  Flændr  eina  milu  fra  Þui  þorpí',  er  Grafningr  heitir, 
hellðr  haDn  þegar  n  aeg  fram  til  þorpsins*.  Stonnr  er  uedn  raeð 
œiIdlH  vœtu,  enn  oegrínn  blautr,  anclmz  leirrínn  uid  fetma,  ok  er 
miok  þnngfert.    Erchíbyskupferraf  kapnnniokuefr  henni  um  herdar 

i  ser.  Geingr  hann  sua  mædiliga,  sem  uitr  madr  mia  marka,  rar 
sykoininD  af  sio  ok  þeim  uelltingnm,  er  aerda  knnn  le  Ittlum  bati, 
enn  Quanr  þuiliku  nasi  nnllu  iafnsaman.  Ok  reitt  i  ueginum  berr 
ena  til,  at  nockurír  ungir  menn  koma  i  mot  bonum,  ok  einn  af  þeim 
berr  fiigran  falk  ser  n  hendi.      Enn  þott  œrcbibysknp  uerí  miok 

10  modr,  uikr  honnm  þegar  til  fTrri  glædi,  er  hnnn  sn  fu^nn,  ok 
nenir  staðar.  Enn  er  þeir  BÍaa,  ffit  Thomas  gefr  ser  at  nm  foglinn, 
horfa  þeir  npp  n  hann,  ok  einn  þeira  talar  .sua:  „Sie,  sagdi  hann, 
þessi  madr  er  EanntuaríenEÍs  erchibjskap,  utan  ek^leríz."  Annarr 
Buarar:    „SannHga  ertu  uuitr  madr,  at  Kantnaríensís  erchibysknp 

''  miindi  sua  fatækliga  fara  mega."  Enn  er  sígnadr  Thomas  heTrír 
ordrœdu  þeira,  helldr  hann  ecki  til  duala,  ok  hefir  sik  þegar  fram 
n  ueginn,  ok  æigi  langt  adr  hann  fyrirlegz  med  olln,  þuiat  negrínn 
rar  sua  meinligr,  sem  fyrr  sagdí.  Hann  tralar  sua  til  brædranna: 
„Hedan  fer  ek  œip  farit,  vtan  i>er  berit  mik  œdr  syslit  mer  reid- 

'D  skiotB."  Þeir  renna  þegar  i  bygdina,  er  næst  uar,  ok  leiga  eitt  ross 
iyrír  pening  silfra,  þat  er  heislaust  ok  saudnllaust,  nema  hefir  sila 
nockurn  um  hnlsinn.  Þeir  breidn  klædi  sin  m  bnkit  ok  letta 
xrchibyskupi  sua  til  reidar.  Ok  litlu  sidarr  koma  næpntir  bofmenn 
med  hestum  n  moti  honum,  ok  spyría  þegar,  Bem  þeir  mætaz:  „Ert 

^^  þn  Cantunriensis  erchihyskup  ?"  Hann  suarar  þegar  sem  broAndi 
Dockat  litt:  „Satt  er  þat,  segir  hann,  at  sua  rídr  hann  rett  Kantna- 
rienBÍB  erchibyskup."  Fyrir  þessn  hans  undirtekt  af  leidaz  þeir 
BÍDni  «Btodu  ok  skilia  úit  sua  hoit 

Ridr  Thomas  framm  til  Grafnings,  taka  þeir  ser  herhergi  med 

«  liuibonda  einnm,  Ok  þann  timn  er  undir  bord  er  skipat,  sitr  brodir 
Kristian  sidarstr  af  þeim  fiomm  kumpanum.  Hushondinn  er  nitr 
niadr  ok  merkir  med  ser,  at  sn  brodir,  er.  Krístianus  kallaz,  htefir 
ser  einn  hnt(t)  ok  hœuerakn  yfir  hordinu.  Hann  skyniar  her  med 
hans  Ukamligt  form,  huerssu    þat  er  fagrliga  skapat  med  nsionu 

"  nel »  íallinni,  med  breidv  enni  ok  fogrum  augum  Þiii  tekr  hann 
lied  ser  stodngt  md,  at  þessí  er  meiri  madr,  enn  hann  bafdi  ^rr 
tetít*  i  sitt  herbergi.  Ok  raed  þui  at  kuittr  hafdi  komit  i  Flandr, 
«t  Cantnariensis  erchibyskup  hafdi  fliott  ok  leyniliga  af  Nordantun 
bmtt  farit,  hyggr  hann  ok  fyrir  sntt,  at  þessi  Kristian  sie  Cantua- 

*"     '  ÍoA  C<L    •  þotfini  Cd.    '  aéa  Cd.    *  tAItt  Cd. 
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rieDáB  erchil^kap.  Fjrir  f»esBa  sok  kallar  hann  til  iin  keriiog  sint 
ok  talftr  Tit  baoa  launnueU,  haert  efioi  her  muii  i  rera  om  gestian 
þeDna.  Sem  hon  hefrir  þetta,  verdr  hflODl  annars  hugar  TÍd,  ok 
skundar  |>egar  frani  fyrir  bordit,  Etendr  ok  ser  upp  n  hano  farodr 
Kiistian,  brosir  sidan  ok  snyrr  brott  til  husbondans;  „Saatt  er,  8»gdi  s 
hnn,  hano  Bialfr  er."  'Er  nn  seigi  langt,  adr  reUir  fiolgax,  þniat 
berling  trytir  eb  sem  tidaz  at  bera  fyrir  Tboniam,  brodr  Krístiau,  þat 
er  faon  hefír  bœzt  til,  eitmar,  eplio  ok  ostana,  þniat  Uetr  bon,  sem 
haa  sitti  eyngau  utan  þenna  Kristian.  Enn  er  erciiibysknp  wt,  huersa 
horfir,  gmnar  hann  uai,  at  kerling  muni  hafa  feingitnocknm*  aoiul,  i> 
buarr  madr  hann  er,  ok  giarna  uill  hanu  þui  kaups  nu,  at  hafs 
rettu  &Brri  ok  ver&  æigi  rettkeadr  af  henni.  Seœ  bord  er  upptekit, 
geingr  husbondi  til  brodr  Kristian  sua  gladr  aem  med  ðluerd,  ok 
(Buellti  til  hana)  þeesum  ordum:  ,.Ventgudi  velkomiim,  sira  mion, 
eagdi  haon,  ok  glediz  af  þui  godzi,  er  ek  nua  ydr  ueita.''  Brodir  ií 
KrúitisaD  tekr  honum  nel  ok  bardla  blidt  ok  bidr  bann  sitáa  til 
snmneda  upp  i  hia  ser.  «Nei,  sagdi  haim  boDdÍBU,  þat  wr  teigi 
mittaeti  nemm,  helldr  »  goIfinQ^  f^ivfotaffl  ydr."  Brod(i)r  Krist- 
ian  Guarar:  „Huerr  er  ek,  sagdi  haDD,  einfalldr  brodir,  at  þer  þorfi 
nockut  um  mik  at  fínnaz?"  Bondian  segir:  „Sialfum  þer  er  knnnigt, » 
luierr  þa  ert,  þott  þu  latir  «Quat  yfir  fliota,  ok  ffrír  vtaa  ef  þicb- 
omz  ek  uita,  at  þott  þu  ne&ix  einfalldx  brodir,  »ru  þer  i  sfunleik 
CaDtnaríeaiis  erchibyskup."  Herra  Thomasi  þjckir  uandi  Ðockmr  i 
uera,  honum  likar  seigi  Ijgdin,  enn  uilldi  þo  giarna  leyimz.  Þat 
rsdr  bann  af,  sem  honum  samir  bezt,  at  hann  segir  bonda  ntHgntan  » 
uera,  enn  bidr  hanu  þo  iafbframm  med  godum  tniDadi  þat  gCTnui- 
HuaboBdi  hmtr  þni  ok  gerir  sua.  Enn  þui  uarsr  hinn  heilagi  Tbomas, 
at  huebondinn  halldi  þar  trunad  yfir,  at  han(B)  uizka  ser  i  gegnnis, 
huat  m  mundi  koma,  œdr  huersu  morg  eptirleitan  ok  forgiIMrs 
bonum  mnndi  aeitt  af  Heioreki  konuogi,  at  huergi  mœtti  hann  fríaU  n 
fax»  »dr  Binom  faati  huílldar  leita. 

Ok  þetta  profadiz  sua.  Þoiat  Heinrekr  konui^  gerdi  bædi  breí 
ðk  ordsendÍÐgar  sudr  um  sio  fíogarra  uegna  fjm  haan.  Knkann- 
Uga  skri&r  hann  iarllÍDum  i  Fliuidr,  er  Filippns  heitir.  I  þui  brefi 
Btaada  sua  bsardsDoin  ord,  aem  her  fylgir:  ^at  see  ydr  kuDnickt  j> 
af  aullnm  uoram  uinnm,  sat  s»  Thooias,  er  var  um  tima  Caotua- 
ríensÍB  erchibyskup,  hefír  leynz  ok  ðjit  or  uoru  ualldi  sam  eian  uondr 
drottins  uiikari,  ok  þui  skal  honum  uei  vera  i  oUu  uoni  ríki  oí 
uorra  uina,  sua  framt  sem  var  ord  ok  uald  m«  houum  þyogia." 
'  nockura  Cd.    *  golpiua  Cd.  ^ 
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Tok  Filippas  iarll  fifltts  bref  Heinreks  koauQga  med  mikUli  blidu  dk 
Bfamblœstei,  þuiat  baim  uar  adr  hiuu  mesti  ouio  Thome  erclii- 
byskups  ffrír  fm  solc,  sem  her  9t«ndr  skrífat  8tephaiui8  konungr, 
er  rikti  nœst  fjrrir  Heinreki  yfír  ollu  Einglandi,  atti  doUur  eina,  hon 
i  ■aax  fogr  insr  ok  geck  i  klaustr  þegar  m  nngum  alldri,  þroadiz  boa 
Boa  i  godu  lifi,  at  i  fiiUtida  alldrí  gerdiz  ban  nbbadis  yfir  þeim 
U£aadL  Na  er  at  nikia  þangat ',  at  FilippoB  iall  i  Flandr  m  brodr 
þann,  er  Uaihei»  heitir,  iarli  y&r  Ðolonia.  Þassi  Uatheus  at  raidi 
brodr  sÍDS  hfl&  þ^^t  booord  at  f»  abbadisar  konungsdottnr  til  eigÍD- 
10  has&ii.  Er  þa  Buakoniit  tima,  at  Heiorekr  er  koQungr,  enn  Thomas 
kanceler  aa  hans  gardi.  JariUmir  sækia  traust  Heiuieks  konuogs 
at  þessn  nuali,  ok  hann  var  boiim  at  gang(a)  med  þeim  i  .þessa  guds 
reidi,  adr  Tbomas  canceler  stod  i  moti  med  ollu  megni.  Ok  þat 
bu:  hann  aflat  med  guds  ailia*  ok  ftúltingi,  at  sua  liotr  hiuskapr 
li  tok2  æigi.  Þflssi  var  hans  sank  æ  sidan  nid  þa  brffidr  bada,  at  hann 
ðro  þa  bnttt  or  heluiti  med  sinni  rettuisi.  Feck  binn  ssli  Tbomas 
iagra  merking  i  þoi  nuali,  er  hann  tðahnadi  aoa  liotan  hordom,  ok 
tok  þ«x  hatr  ^r,  þuiat  tiost  er  i  þui  verhi,  at  hann  stod  til  ht^ri 
hBBdar  acelum  JohaDni  byskupe.  Enn  hueria  þi&lma  nærr  ædr  firr  Hein* 
ii  rekr  konangr  egnir  fyrii  fætr  Thome  ercbibyskupi,  ferr  hauD  fnals  ok 
lidugr,  þuiat  gud  greidir  hans  gaungr.  Eon  þo  hugsar  hann  ein- 
kaoligs  at  fora,  sem  hann  maa  leynOegaz,  um  land  Pbilippi  iarllz. 

Af  Jerd  Thome. 
39.    Snemma  um  morgininn,  sem  uarln  er  u^iost,  rædr  hann 

25  a  ferd  bmtt  af  Graftiing,  geingr  hann  .x^j.  milur  þaon  dag  miok 
krankan  ueg  sakir  leire  ok  u^tu,  œr  uerda  kann  m  uetrar  tima,  er 
iordin  blotnar  af  regnum.  Nær  kuelldi  þess  dags  kemr  bann  til 
gramuDkaklaoðtrs  nocknrs,  er  Klaremarie»  beitir  ok  stendr  uit  stad 
hina  heilaga  Audomari  byskups.     Þegsr  fer  huin  þadan  um  nottina, 

»  sem  segiz  ottuaaungr,  stigr  »  skip  ok  fiyti  upp  eptir  uatni  þui,  er 
klaostrid  stendr  hia,  til  þeas  stadar,  er  Valdemunstr  heitir,  þat  var 
fordnm  einseta  bolags  Bertini  abota.  Er  hann  nu  uel  hir^  fjnt 
■inam  ouinum,  þniat  sn  stadr  er  alia  uega  luktr  uotaum.  Ok  sem 
hann  duelz  þar  um  fim  daga,  kemr  þagad  Godskal  aboti,  bi(d)iandi 

u  erchibyakup  fara-  med  ser  til  abbatiam '  ssncti  Ðertini.    Stigr  þa  eoÐ 

herra  ThoniaB  sa  skip  ok  flytz  npp  eptir  uatninu  til  stadarina.    Ok 

i  neginun  talar  eian.  madr  ava,  til   bans  i  skipinu:    „Sira  mínn, 

ai(g)di  hanB,  ver  munnm  koma  i  dag  til  godrs  manns,  er  ])ds  mutu. 

'  aknnat  Cd.    ■  uillia  Cd.    >  abbanam  Cd. 
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íagrliga  fagna,  einkanliga  ^r  þat  er  |>er  komuz  heiiir  or  ualldi  ydvarra 
oaina.  Latíd  þa  kenna  ydra  tilknomT  ok  gefit  þeini  gott  orlof  at 
eta  tuimf  Ut  i  dag,  huat  er  gud  gefr  fyrir  utan  kiot.'  Heilagr  Thomas 
suarar:  „Miduikudagr  er  sa  morgÍD,  ok  þui  hœfír  oss  at  þarnaz.* 
Sem  her  steodr,  talar  amiar  madr  tilhansí  „Sira  minn,  eagdi  hann,  i 
vera  kann,  at  þeir  i  klaustrinu  hað  fiskafatt  at  fagna  ydr,  ok  þnrfa' 
þeir  tiæ  uorkynudar."  Erchibyakup  snarar:  flVorr  herra  beri  pai 
forsio  fyrir."  Ok  reitt  smmtida  þessum  ordum  stockr  einn  mildll 
fiskr  or  uatninu  ok  framan  i  fang  erchibyskupi,  ok  er  hann  halldinn 
i  etad.  Lofa  þeir  gud  fynr  fagra  sending,  ok  uirda  aua  þegar  nock-  m 
urir,  at  varr  herra  syndi  kiœrleik  sinn  i  þessarri  sending  ok  nid- 
bragdi  til  erchíbyekups. 

Enn    er   beilagr  Thomas  erchibyskup   kemr  til  klaustrans,  er 
honnm  þar  fagnad  med  allri  blidu  bædi  af  abota  ok  ollum  hans 
brædrum,  ok  her  er  hann  ladadr  ok  leiddr  til  huilldHr  eptit  langa  " 
mædu.    HauD   er  nu  kominn  i  Fracka  kouungs  ríki  bmtt  or  ualldi 
sínua  ouina.    Her  ueitiz  honum  ok  af  gndi  su  gledi,  at  hans  beim- 
onligzi  madr   Herbert  af  Bosea  ok  enn  fleiri  adrir  klerkar  af  hmia 
fylgd  koma  til  motzrit  hann,  þuiat  astin,  sem  fyrr  yar  sngt,  hrærdt 
hiortn  þeira  at  sækia  sem  fyrst  landz  ok  laagar  sua  blezadan  fodr  m 
ok  herra.    Her   berr   ok   sua   til,   at   fyrr  nefndr  Rikardr  af  Lnri, 
hardla  kíærr  Einglandz  konuDgi,  kemr  þar  til  klaustrans,  setii  bann 
uendir  heim  af  pilagríms^  ferd  nockurri.     Sem  hann  fer  sanna  níssu 
af,  at  herra  Thomae  erchibyskup  er  þar  kominn    seni   med  þöiliku      i 
efiii,  sem  um  ríd  befir  sagt  Terit,  geingr  hann   til   motz  vid  hann  » 
med  þeim  fagrmælum  at  koma  bonum  aptr  i  fulla  vinattn  HeinreVs 
konungs,  ef  hann  uill  snna  heim  til  Einglandz  med  honnm.    Erchi- 
byskup   hefz  undan  ok  truir  honum  varlla,  ok  þui  sua,  at  Rikardr      I 
hefir  gefit  honum  þn  rnun.     Ok  sem  ecki  uinz  at,  stænz  mettnadr      | 
Bikardar,  sua  at  ærchibyskupi  ueitir  hann  einga  uinling,  helldr  Tætr  jn  | 
hauD  nockur  þan  ord  uni  &ra,    sem    hann  megí  honnm  Bsakir  ge^ 
œdr  finna.     Ok  þui  skilin  þeir  vit  sua  bnit.      Færr  nu  erchibyskup       j 
sanna  uissu  fyrír  framburd  klerka  einna,   huat  fram  for  i  Einglandr,       ' 
sidan  hans  flotti  vard  kunnigr,  ok  þuí  skal  nu  sæll  Thoroas  huilaj      , 
i  klaustrí  Bertini,  modan  ver  uikium  þangat  Bognnni.  »    | 

Er  tonungr    tendi  til  Rom». 
4f3.    Nv  er  þar  til  at  taka,   sem   fyrr  uar  uppgefit,  at  Heinrekr 
konungr  fiir  i  rnd  med  byskupum  ok  odrn  stormeoni,  boat  upp  sbl 
'  þyr&  Cd.    *  pilagriu  Cd. 
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taka  í  Blikii  Taodkuædi,  sem  du  var  nylíga  vordit  i  flotta  Thome 
erchíbjskups.  Ok  uerdr  þat  stodugt,  at  fím  byskapnr  af  laudino 
slculu  fara  til  kuritam  at  flytiai  mnl  Heiureks  konuDgs  moti  Thomasi 
erchibyskupi.     Ok  tern   þeir   til   ualdir,    aem   œru  klerkdomBmeDO 

i  miklir  ok  mialsniaBUir,  enn  huarki  tú  fnllz  raduandir  ne  uinir  erchi- 
b;skups.  Þeira  íremztr  er  Gillibert  &f  LuDdaÐum;  annar  Rodgeirr 
af  Jork,  hann  bar  pallinm  med  erchibfskups  nafai,  sem  enn  maa 
Bidarr  getit  uerda  i  þes3u  mnli;  þrídi  Hilarius  af  Cistr;  fiordi 
Bartholomeuá  af  Exoniea ;  fimti  Roger  af  Uigomen.    Her  med  skipar 

»  koaungrinn  þeim  til  fy Igis  nockura  Btemiliga  menn  af  sinum  klerkum, 
er  þat  skulu  tallt  sanna,  sem  þeir  nilia  iram  bera.  Gerir  haan  ok 
^gi  sidr  Docknra  mikils  hattar  menn  af  leikuaUdioa.  Ma  þar  nefna 
til  Vilhialm  iarll  af  AnindÍDel,  œr  tiæiDÍliga  stendi-  i  sídu  mmi,  huart 
Km  hann  er  inuan  landz  ædr  utan,  hann  tekr  med   brefam   herra 

\i  koDungsios,  þuiat  hann  skríiiir  bædi  til  Fracka  konuDga  ok  pa&ns. 
Ok  til  þeas  at  sendibodai  koDUDgsins  megi  honum  bera  sem  mesta 
frœgd,  sua  ^rir  herra  paíanum  aem  Fracka  konungi  ok  odm  stor- 
meDÐÍ,  huar  er  þeir  koma,  gerir  haun  ser  þa  likiog,  sem  hann  uili 
lo^n  gíarna  ge;ma,  at  allr  uaroadr   ok  eignir  EAntuarienais  kirkin 

n  skulu  standa  med  fallri  Dsad  ok  frelsi,  sua  sem  Thomas  setti  þat 
allt  saman  andir  uernd  sinnar  appellacionis  til  heilagrar  Boma  kirkin 
ok  herra  pafans.  Med  þessam  bodakap  geraz  fíogurra  uegna  þeir 
rennarar  um  rikit,  at  þar  til  aendibodar  koma  heim  af  coria,  skal 
allt  k;rt  uenu      Enn   þaon  tima  er  Beadibodar  «era  albimir  med 

»  mildum  metnadi,  rada  þeir  i  u^  ok  hafa  UBdgrh  nlfr  enn  saDoindi, 
meira  gull  enn  þano  goda  uilia,  er  þuilikum  personum  til  beyrdi. 
Pær  presentBr,  ær  þeir  bera  med  ser  af  konaDgsins  halfu,  æm  æigi 
BDiiBleitar,  þuiat  uel  œr  kunnigt,  huersu  sialfr  herra  pafínn  œr  nu  feþurfe 
eakir  þeas  ofrídar,  er  faooam  ueitiz  af  o(f  Daudum.     Suo  ær  ok  hanB 

30  romaersku  rndi  þat  hugat  af  Heinreki  konungi,  at  þeir  mnni  meirr 
byggia  at  piesentum  enð  rettindam,  ok  sua  muoi  þeim  sjDaz  mnl- 
elbÍQ,  sem  fegiafir  dickta  fyrír  þeira  bríosti.  Sua  sœkin  þeir  sina 
terd  med  miklum  príe,  þar  til  er  þeir  koma  sudr  um  sio,  ok  þn 
Boma  oott  sem  Thomas  erchibyskup  tok  »  litlum  bati  at  af  Eing- 

'^  landi  ok  feck  bhduidrí,  feingu  þessir  (i)  stom  akipi  sua  mikit  vms 
biedi  storms  ok  oísæuis,  at  þeim  hellt  vit  faaska.  Sem  þeir  Tora 
komnir  i  FUudr,  faallda  þeir  þegar  iram  n  neg,  ok  þann  aama  dag 
at  aptoi,  aem  Tbomas  ercfaibyBkup  bafdi  farít  ndr  um  moi^DÍnn  af 
U&ostri  beilags  Aadomarí,  koma  þeír  i  atadÍDD  ok  æra  þar  am  nott. 
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ok  þo  !e;ÐÍzt  Íyrir  þeim,   tinar   byekaptna   feir.       A   næsta   morgin 
TÍda  þeir  ok  sælda  Ðpp  i  Franz. 

Verdr  nu  faeilagr  Tbomas  ercbibyskup  saannliga  niss  af  þeira 
ferdom,  ok  gerír,  sem  baan  uar  uanr,  med  mikilli  uitzka  sin  r«d 
ok  ntuegu  sh  þanD  batt,  at  hann  sendir  meistara  Herbert  ok  eno  s 
annan  sinn  klerk  nitrao  miBÐa  at  slaz  i  foruDeTti  med  sendibodum 
konungsÍDS  uuitvndum,  at  þeir  m^  aoll  þeira  rwd  ok  framferdi  þui 
amnsmugligar  akilia,  sem  fieir  fylgia  finstara.  Sua  fara  þessir  eptir, 
sem  bÍDÍr  fara  undan,  ok  bafa  dagliga  nisau  af,  bnat  þeim  lidr. 

£r  nu  æcki  fyrr  at  segia  af  seadibodum  Heinreks  konnngs,  enn  i'' 
þeir  koB(s  i  þanu  stad,    er  Kompin  heitir.     Þar  finna   þeir   HloduJ 
FraokfB  koDUÐg,  ganga  fyrír  hann    oh  kuedia,  sem  honum  somdi, 
tiat  hontun  sidan  bref  Heinreks  koDunga  af  Einglandi.     Huert  upp- 
brotid  hefir  ]ikan  skilning,  sem  fjrr  uar  skrifat  af  Pbilippo  iarlli,  at 
an  XhomaB,  er  fyrr  nar  Cantuaríensis  ercbib;skup,  ba&  ur  bans  ríki  li 
sua  fiyit  ok  larit  sem  einn  suikarí.    Her  med  stendr  sna,  at  Heinreb 
konnngr   bidr  Hlodui  konung  sna  sinn  herra,   at  bann  lati  þana 
Thomam  huarki  faafa  frídland  ne  nockura  næd  i  ollnm  Franz.    Sem 
Hloduir  konongr  hefir  brefít  iörlesit,  bitnar  hann  i  siuu  faiarta  med 
gudligu  Yandlaeti  ok  faerdir  sinn  bng  i  moti  þui  ordi  Heinreks  koo- » 
ung»,  ær  hann  kalladi  Tbomaam  eælan  (at)  ainni  oftignadæn  ok  nndit 
suikara   naln    settan,   þoiat    forligt   ord   gerír   opUiga  stygd  godum 
manni,  þniat  Salomon  segir,  at  sia  einn  m»  uitr  kallaaz,  er  tempra 
kann  BÍnatunga.    Hlauduir  konungrtalar  þa:  „Her  stendr  sua  skrífat, 
seagdi  hann,  at  Thomas  se  aflagdr  sinum  faeidr  ok  ualldi,   enn  ler  » 
spyríum  ydr,  buerr  þat  matti  med  rettu  gera  at  deponera  b&nn. 
Pai  er  kunnigt,  at  Heinrekr  er  konungr  i  Einglandi,  ok  uer  smni 
rettr  koouDgr  æigi   mdr  ber  i  Franz,  ok  megum  ver  þo  œigi  þai 
helldr  aftigna  einn  minzta  klerk  i  olln  Toruríki."    £nn  er  Heinreks 
koaungs  sendibodar  heyra  þuilikt  andsuar,  ær  eingi  þeira  sna  fasardr, » 
at  uemda  kynni  þat,  er  faann  eægdi,   í«  þeir  ok  eingan  orskurd  af 
Hlaudui  konungi,  þann  er  þeir  megi  bera  Binum  herra.    Ok  þui  taka 
þsir  fliott  orlof  ok  gera  sinn  ueg  framm  til  Setmonisboi^ar. 

£nn  eptir  þeira  bnittferd  af  Kompin  koma  þar  næsta  dag 
sendibodar  Thome  ercfaibyskupa.  Þeir  beidaz  einkanliga  at  finoss! 
konunginn,  þuiat  þeir  faafa  bref  erchibyskups  til  bans,  i  hueríu  bann 
kynnir  konnnginum  sina  ntlegd,  bidiandi  frídlandz  i  hans  ríki  fyrír 
gods  skylld.  Þeir  fea  fliott  orlof,  þuiat  Fracka  konungr  tekr  þeim 
med  sannri  blidu,  eiakanliga  i  þann  punkt  sem  þeir  bera  honim) 
]niediu  erchibyskupa,  þoiat  hooum  hafdi  Thomas  alla  tinu  hu^>eckr  e 
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uezit,  af  íjrBta  er  haDn  uard  HeinrekB  koniuigB  canceler,  fyrír  þ» 
dygd  ok  œikibneiizku,  er  hann  ueitti  sinum  herra  med  heilum  nadum 
rettrar  skynsemdar.  £dq  eækir  þess  at  Fracka  koÐungi  nra  þessir 
badir  menn  uknnnigir,  sem  nn  standa  fyrír  honum,  spyr  hann  þa 
5  aua  fallit:  „Em  þit  af  beimamonnum  Thome  ercbibyBkups?"  Þoir 
segia  Bua  uera.  EonungrÍRa  tekr  |>s  hæuerskliga  moti  þeim  biadum 
ok  minoiz  til  þeira.  Sidan  tekr  hann  Herbert  til  Iraeagnar,  grein- 
andi  þa  msdn,  er  Thomas  erchibyskup  bafdi  {Kilt  »  sio  ok  landi, 
sidan  faaoQ  for  brutt  af  Nordantuu,  eegir  bann  ok  konunginum, 
\Q  'hQeriar  meingerdir  ok  afarkosti  hann  feck,  adr  enn  hann  fordadi  Ber 
med  flotta.  Enn  er  Hloduir  konungr  heyrír  eua  bormuliga  rædn, 
taraz  bann  med  heilagrí  Eampining.  Sidan  segir  bann  þeim  innuird- 
aliga,  hoat  Heinrekr  konungr  hafdi  skrífat  til  hans  sa  skada  erchi- 
b;sknp3,  ok  buerssu  bann  hafdi  suarat,  okenn  talar  hann:  „Heinreki 
is  kDnangi  befdi  nytsamligt  verít  m.  þesei  tid  at  hugleida,  huat  Ðauid 
setr  sna  rettsl^rt '  i  salminum,  at  sa  reidi  er  ein  abTrgdarlsus  fyrír 
gudi,  sem  seigi  anaraz  i  gegn  hans  I(^mali,  ok  œigi  riss  med  yfir- 
gimd,  helldr  af  harmi  laugbrottzins.''  Her  med  til  suarar  meistarí 
Herbert:  „Minn  herra,  sagdi  hann,  þessarrar  rítningar  mundi  kon- 
10  ongrinn  giama  geymt  hafa,  ef  hann  jnda  ser  iafnuel  i  Mrkiunni  eem 
þer,  þa  œr  þnilikt  aerdr  sungit"  Konungrínn  brosir  at  ordum  hans. 
Brytr  nu  upp  þessu  næst  bref  erchib^skape,  er  stendr  med  þeirí 
beislu,  sem  adr  rar  eagt,  ok  þo  suarar  konnngr  eingu  þar  til  at 
sinm.  Era  sendibodar  »  konunge  gardi  um  nottina  fnaleliga  reikn- 
35  adir  bœdi  med  blidu  ok  godum  kosti.  Enn  um  morgininn  timanliga 
kallar  konangrínn  sitt  ned,  birtaadi  þðim  bref  ok  beizlu  erchi- 
bTsfcups.  Oeingr  þat  fliott,  þuiat  allir  standa  med,  at  þat  hafí  godan 
enda.  Em  þui  næst  sendibodar  innkalladir.  Konungrinn  taladi  sua 
til  þeira:  „Herra  Thomas  befir  skrífat  til  uor  sua  fallin  ord,  at  ver 
30  manim  gefa  honum  jrídland  i  uoru  ríki,  ok  þat  uilium  ver  gera 
giama,  þuiat  krunu  Fracka  konnnge  hefír  þat  leingi  fylgt  at  utlragia 
æigi  saklausa,  helldr  at  hialpa  þeim,  sem  utlœgdir  uerda  fyrír  nand- 
læti  guds  bodorda."'  Peir  þackahonum  bæuerskliga  afhalfu  TbotDas 
ercbibjBkups,  taka  sidan  blidt  orlof  ok  hafa  sik  fram  i  ueg  til 
yj  Sennonis,  sem  berra  Tbomas  bafdi  bodit  þeim. 

j1/  sendimonnum  Tbome, 
41.    Sem    sendibodar  Hetnreks  konungs  koma  degi  fyrr  med 
ríkdom  ok  presentum  fram  i  pafagard  enn  fatækir  sendimenn  Tbome 
•  reÍTttsk;rtt  Cd. 
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erchil^BkopB,  yta  |>eir  Jegar  bœdi  flutning  ok  fiairlut  uitl  cardinales 
ser  til  fylgis.    Var  þar  sno  ekipat,  sem  faattr  aer  beÍmsinB,  at  menn 
œm  mislikir,  adrír  tapa  rettuisi  ok  fylgia  femunam,  enn  adrír  ottaz 
gud  ok   sinna   loganum;  adrír  segia  Heínrek  konung  i  Einglandi 
hardlEB  rettuiean  ok  etiomsaman,    enn   Tbomam   erchibjskup  fran)-  i   ' 
giæman  ok  forzugan;  adrír  mæla  þnerss  í  mot;  adrír  mæla  þat,  st 
erchíbyskup   frammi    standi   med   gude  retti,  eem  bann  sor  i  nig^lu 
sinni,  ok  þui  kalla  þeir  skylldugt,  at  bin  romuerska  modir  styrki  hana 
i  logbgrí  framferd,  enn   beríz    sigi   mot  þeim,  er  hnn  æ  at  eSa  til      ! 
alka  godra  luta.     Vel  masnakalla,  atcardinales  geingi  nied  þrætum  i' 
i  tno  Btad(i),  þaiat  eumir  mglaz  af  ngirnd,  sumir  af  otta,  iyrir  paf- 
aiis  hond  ædr  sina,  ef  Heinrekr   konungr   hefir   œigi   fullnat    allrai 
sinna'  mnla,  ok  þui  ui)ia  þeir  þat  ei^ki  heyra,    sem  erchibyskupsiiis      | 
mœlum  ær  til  greida,  ok  æigi  ailia  f>eir  minnaz  Tid  bans  boda,  sem 
þeír  koma  n  gardinn.      Þat    angrar   miok  þa  kumpana,   þuiat  þeir  '^ 
ekiUm  ael,  at  slikir  œni  uinir  Heinreks  konungs  enn  aufandarmeDii 
erchibyskups.    Þo  flytr  drottinn  sua  þeira  mnl,  at  þeir  fsatækir  fia      | 
fyrr  orlof  eama  dags  sinnsr  þíirkuoniu  inn    fyrír  herra   pafann   emi 
bTskapar  fnllríkir  at  fe.    Enn  er  þeir  koma  ino,  kuedia  þeir  virdn- 
liga,  eem  rert  rar,  postoligan  berra,  bera  honum  þar  næst  aadminli  ^ 
knedin*  sídb  airduligs  fodr  Thome  ærchibyskups.     Þeir  segiaz  Ijnt 
þa  Bok  þar  komnir,  at  kynna  berra  pafanum,  huat  œrchibjskupi  lidr. 
Byría  þeir  þar  med  orlofi   berra  pafass  i  fyrstu,  huersa    Thomas 
erchibjskup  var  ofsottr  i  Nordantan  af  Heinreki  konangi   ok  hans 
stormenDÍ.    Her  nœst,  huersu  bann  fordadi  ser  med  leyniltgum  flolta,  i> 
eidan  bueria  farleingd  ok  uegarras,  er  bann  bar  landz  ok  Ingar  allt 
&am  i  klaustr  eanctí  Bertini.      Enn    er  Alexandr  pafi  bafdi  heyrt 
rædu  þessa,  kemz  bann  vid  ok  klankkr  af  baggædi,  enn  talar  sidan: 
„Thomas   ercbibyskap,   sagdi   banu,  lifir  enn  i  likamanum,   ok  þo 
krunaz  hauD  þegar  med  pislamættis  fegrd  i  andanum."       Saa  segír )» 
hann  bkzadr  ok  gefr  sendibodam  ærchibyskupfs)  blitt  orlof  œ(ed) 
postoligrí  blezan  til  sine  berbergis. 

Enn  þegar  æ  nœsta  moi^in  sem  cardinalee  æru  samt'komnir  i 
consistorio  herra  pafans,  kallaz  þagat  sendibodar  Heinreks  konungs, 
bœdi  byekupar  ok  leikmenn.  þar  koma  ok  sendimenn  beilaga  Thome,  is 
at  þeir  megi  beyra,  huat  geríz,  þott  þeir  standi  lægra  ok  flyti  færra. 
Sem  kominn  ær  heyríligr  timi  stefnu  þeirar,  syuir  enn  Gillibert  af 
Landunam  aina  mikilmenzku,  þuiat  hann  stendr  fyrstr  upp  ok  tekr 
saa  til  eyrendis  upp  n  pereona  pafans:  „Heili^  fadir,  sagdi  hann, 
»  Bina  Cd.    »  knedia  Cd.  « 
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almeÐDÍlig  stiom  heilagrar  guds  kristni  vikr  at  ydr  þeiri  forsio  j&c 
andligum  soDUtn  jdniDi,  at  þéir  er  uel  uilia,  Btjrkiz  med  yduarrí 
rauksemd  þat  gera,  sem  þeir  skilia  reitt,  enn  þeir  rangt  skilía  nied 
illum  uilia,  sie  af  pafaligu  Talldi  6ua  birtir,  at  þeir  snariz  fra  illu 
5  ok  gerí  gott  Sm  madr  truiz  æigi  jdarri  uitzku  uel  lika,  er  ser 
einum  truir  ok  eingis  manz  r»d  uill  hejra,  vtaa  helldr  gera  allt 
med  brædi  ok  bídu  einrædi,  herandi  aundrljndi  medal  var  bjakup- 
anna,  at  huerr  hati  annan,  virda  eingis  ualld  ok  uília  konuDgs  af 
Einglandi,  nema  helldr  loggia  hans  herradom  sua  odyrt  sem  allz  eckL 
10  Sua  ueit  TÍt,  sem  ek  kann  segia  ydr,  at  ayliga  hefir  upp  aprungit 
mikit  misBffitti  millum  kirkiuDoar  ok  konungs  i  Einglandi,  er  aud- 
uelh'ga  myndi  lœgz  hafa,  ef  goduili'  ok  uizka  hefdi  um  geingit  meirr 
med  Btilling  cdd  strídu,  meirr  med  rotdi  eun  rasandi  forzi.  Thomas 
erchibfskup  eignaz  þann  lut  at  heyra  eíngis  manz  rsad,  æigi  helldr 
15  var  byakupanna  enn  auDara,  ok  þui  ferr  hann  med  bíddí  tramleypi 
þat  er  hann  fysir,  þat  er  unifLd  ok  mar(g)falldr  oroi.  œr  sturlar^ 
fridsama  meDn.  Þuiat  haDs  sakefd  gefr  ejngu  gaum,  æigi  timunum, 
ei  skjnsemd^,  helldr  egndi  hann  ser  ok  oss  bjBkupunum  þer  snorur, 
at  ef  uor  uizka  hefdi  œigi  skilit  þ»  somu  ttialma,  mjndi  þessi  mal  -  \- 
10  eon  til  nerrí  lyckta  leidt  hafa.  Enn  sidan  ver  fordudumz  hans 
umstntir,  snerí  hann  sinum  glæp  upp  ta  herra  konunginn  at  uan- 
uirda  sua  allt  hans  md  ok  ríki.  Her  med  u&ægdi  haon  oss  brædr 
sina,  ok  til  þess  at  hann  mœtti  bædi  konunginum  ok  oss  fyrírmæla, 
uann  hann  sua  uheyrdan  lut*  at  hanD  fljdi  aitt  fostrlaDd  ijrír  utan 
15  ogn  ok  afarkosti.  Þui  mffi  honum  uel  segiaz,  at  hann  fljrr  hinn 
onuUdi,  þott  eingi  biodi  honum  ofríki'."  Sem  her  er  komit  æyríndi 
byBkupsins,  talar  herra  pauinn:  „Þyrm,  brodirl"  sagdi  hann.  Gilli- 
bert  suarar:  „Sannliga  mun  ek  þymia  houum."  Herra  pafinn  segir: 
„Eigi  bidium  uer,  at  þv  þyrinír  honum,  hellðr  sialfiim  þer."  Vid 
so  þessi  ord  slioliu'  sua  drottinD  uit  ok  skilning  byskupsÍDS,  at  ffiigi 
geck  sidan  ord  af  hans  munni. 

Enn  Hilaríus  bjskup  tekr  sidan  til  moils,  er  meira  traust  hefir 

Ea  sniollum  framburd   gIæ8ÍIig(i')a    orda   enn    «   sannfndum   mætra 

skynsemda.    Hann  segir  sua    til  herra  pafans:    „Heidarligr  fad(i)r, 

35  segir  haun,  ydarrí   hæd    ok  heilagleik  til  heyrír  aptr  at  kalla  ok 

enndrbeta*  vtan  alla  duol  til  fridsamligrar  faraælldar  ok  rettrar  upp- 

reistar,   huat  er  krístni  guds   ok  almuganum  verdr  til  sAskiInadar, 

sem  nu  hafi  þer  hejrt  af  Lunduua  bjskupi   um    hríd.      Þer    megit 

'    Boduilia  Cd.      '    styrlor  CiL      •  skynscnd   Cd.      '  lyt  Cd.      '  afriki  Cd. 
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spigi  diasimnlera,  ef  rins  manz  nanstilli  stnrlar  heilaga  kriatni  med 
^al  ok  dranibiiisi,  ok  þese  kostar  at  knerr  hatí  annan.  Harmr  er 
OSB  f>at,  er  Tfaomas  erchihyskup  baAiar  huerss  '  maiiz  nedsm  ok 
dictar  sua  meÍQliga  otuegu  med  sinn  einrædi,  at  hanD  megí  ser  ok 
sinnm  herra  konnnginnm,  þar  med  lærdnm  ok  leikfolki,  sem  meetar  > 
immdir  inn  hera.  Enn  slik  íramferd  i  kriatni  gads  heyrir  n  eingan 
neg  eoa  mikilshattar  peraona,  ok  þai  skilduz  þeir  rettUga  Tit  hans 
foTZ  ok  nadleysi,  sem  adr  uoru  hans  undirmeDÐ  af  skylldaniii.* 
Bjskupinn  talar  sna  snialla  latino,  sem  huert  ord  reri  skreytt,  ok 
f>ni  þickir  monnnm  sem  nockur  neraUig  gledi,  haersu  liatoliga  hauB  i° 
þyckiz  sina  tolu  greida.  Hedan  geriz  sua,  at  hlatr  mikill  breetr  n^ 
i  herbergÍDU,  þuiat  menn  hofdu  leingi  bnndiz.  Her  med  le^  hon- 
um  einn  rikr  madr  byakupinum  sua  fallinord:  „Seint  ok  illa  konitn 
til  hafnar."  I  þesau  ordi  gerir  gad  bysknpinn  sua  f>auglan,  aem 
hum  hafi  latid  tunguDa.  " 

Enn  er  Rodgeirr  ercbibyskup  af  Jork  ser  þat,  haemi  þessir 
tueir  hafa  farit,  hugleidir  hann  nu  med  ser,  at  honum  skal  æigi  sua 
takaz,  at  nokkur  aeiti  bonum  hlatr  ^r  sina  uanatiIH,  helldr  skal 
hann  tempra  sik  med  megni,  haat  sem  hoÐum  byr  i  skapi.  Haiin 
hefr  sna  sitt  m»l  tíl  herra  pafans:  nVerk  ok  nili  Kantnarieiuú  » 
erchibyskaps  fra  npphafi  œm  eingum  kunnari  enn  sialfum  mer,  ok 
þui  k»nn  ek  lysa,  huerr  hans  lund  er,  at  þat  er  hann  hefir  statt 
nm  sinn,  mun  hajin  seigi  audnelliga  um  nenda,  ok  þui  mn  skitia,  at 
þat  hagar  hardindi'  hefir  hanD  fœtt  med  longam  naana  fynt  þn 
greÍD,  at  hann  profadiz  iafnan  madr  sua  þiagi«ni.  Pm  ser  ek  le'^  )> 
likara  utueg  honum  til  hirtingar,  enn  ydr  skilning  ok  skipnn  leggi 
honum  heiUt  rsad  med  hardri  hendi,  sua  at  bann  megi  kenna  eialf- 
ao  sik."  Sem  her  er  komit  taulunni,  huiliz  hann  litla  hrid,  enn 
leggr  sidan  til  þessi  ord :  ^^6,1  uœnti  ek,  sagdi  hann,  at  þeim,  w 
undirstauda  min  ord  ok  aom  nanda  Einglismanna,  negiz  ael,  þott » 
ek  tnli  æigi  leingra.**  Sem  hann  þagnar,  talar  Bartholomens  sna  tíl 
herra  pafans :  „Heilagr  fadir,  sagdi  hann,  þetta  nual  þarf  æigi  draga 
monnum  til  mædu  med  ordafioUda,  þuiat  sua  mikit  efui  geingr  æigi 
til  negar,  fyrr  enn  Thomas  erchihyskap  er  nœrr.  Þuí  bidjnm  ver 
ydart  ualld,  at  þer  skipit  þa  legatos  af  ydru  sæti,  at  þessum  mala-  9) 
uoxtnm  ueiti  logligt  prof,  ok  ydr  sua  flyti,  sem  falUt  er."  Eigi  tnlar 
bann  fleira.  Vigornensis  byskup  þagdi  sa  steftiu  þessi,  ok  mn  þat 
tntaz  af  godum  uilia,  þuist  Thomas  ærchibyskap  var  uigslnfaadir 
hans,  aem  fyrr  sagdi.-  f!nn  þessu  næst  stendr  upp  iarUinn  VÍlhialmr 
■  luj^ni  Cd.  « 
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af  Anindinel,  bidr  orlofs  at  tala  nuckur  ord,  ok  þuí  gefnu  befr  ha.un 
8ua  sioa  rœdu :  „Heilagr  fadir,  sagdi  bann,  buat  cr  hyskupar  þessir 
li&fa  talad  tiin  stuud,  er  oss  med  oUu  leynt,  er  œigi  undirstondnm 
iMtinu,  þui  bæíir  oss  cptir  uoru  uiti  at  gera  jdt  kunnigt,  til  buers 
s  Tcr  terum  sendir  »  ydnm  fund  ef  mínum  herra  konunginum.  Eigi 
er  þitt  uart  cjrendi  at  eðn  þretur  ædr  meiiuneli,  einkanliga  sizt  ff  rir 
suft  agœtum  beri-a,  sem  þer  erut,  buers  bodi  ok  banui  ault  kríatuin 
Iineigir  ok  allt  inrdriki  lydir,  belldr  ærum  rer  komnir  at  bera  ydr 
bref  ok  eyrindi  mins  berra  konungsins  af  Einglandi,    birtandi   þaDQ 

10  goduilia,  er  biinn  ngnst  at  uœnda  til  jdar  ok  enn  uendir  banp. 
Enii  fyrir  buería  matti  hann  sina  giæzku  ok  goduilia  ydr  kunnan 
gera  Dœma  nolUluguzta  menn'  af  sinnm  londum?  Hefdi  bano 
þessnm  œdrí*  fundit,  veri  þeir  giama  ber  komnir  sakir  ydnarrar 
tígnar.    Væl  er  ok  minníligt,  huilikan  ueg  ok   uirdÍDg  minn   berra 

\i  konung(r)inn  ueitti  ydr  ok  beil;igri  Roma  kirkiu  i  uigslu  sinni,  þa 
er  (hiiiin)  setti  sik  ok  allt  sitt  godz  uiidir  ydart  ualld  ok  uilia,  ok 
þiit  ma  med  soddd  segiaz  upp  m  mina  tru,  at  herra  konunginum  i 
Einj^Iandi  finzeingi  ueralblar  stiomari  tilfridai^iæzslu  traustnrí  ok  til 
filar  godfusnrí.  Sua  ærok  æigísidr  Thomas  Cantuariensis  erchibyskup 

ta  nel  oordinn  i  BÍnu'  ualldi  ok  uítrleik,  þutat  hann  œr  bædi  skygn  afc 
greina  íik  ok  adra,  þott  nockurum  syniz  hann  nockut  forr  ok  framm- 
huass.  Ok  ef  þessi  sturlan  veri  œigi  til  uor  innkomin,  mundu  lærdir 
ok  leikmenn  mecl  fagnadi  lifaundir  godumkonungi  uk  binum  bazta* 
terkibyskupæ.     Pui  ter  su  uar  bæn  eiiikanlig  til  ydnr,  heilagr  fadir, 

is  at  ydart  ualld  ok  milldi  beri  þa  forsio',  at  þetta  stnd  roEetli  lida, 
enn  frídr  formcroz  med  fagnadi  sannrar  elsku."  Jarílinn  laladi  sna 
beidarliga  upp  m  sina  modrtungu,  at  margir  Idfudu  miuk. 

Mnrgt  var  tulad  n  stefnii  þeiri,  þuiat  sendibmlar  Heinreks  kon- 
ungs  bofdu  margnn  vlbriot,  at  hans  uili  mætti  fulgeraz.     Su  er  e'n 

so  þeira  umleitan,  at  Iierra  pafinn  tUpmi  konunginn  rettuisan  i  ollum 
skiptum  þeira  ercbibyskups,  ok  æigi  er  fegia,  enii  þctta  flytia  med 
þeim  nockurir  cardinales,  er  meirr  eUkapresenlur  Heinreks  konungs 
enn  frumtign  beila^rar  kirkíu.  Enn  i  þessarrírann  slendr  uel  berra 
pafinn,  þuitit  bann  ottaz  ucl  sknpnra  sirn  ok  þickiz  uist  uita  fyrír 

35  skitnkra  manna  fluttnii:g,  at  allar  gerdir  Heinreks  konungs,  er  at 
uikia  kirkiunni,  æru  med  eyngum  hætli  logleidandi.  Sm  er  aimarr 
lænastadr  konungsmaiinn,  at  herra  pafiim  biodi  Tbomasí  erchibysk- 
upi  upp  æ  blydni,  at  bnnn  furí  beim  i  Eirgland  til  kirkiu  siiinar 
ok  geri  eingum  maniii  unadir  upp  hediin.     Alexander  pafi  duelr  þut, 

*o      >  m'iu  íd.    '  œdrir  Cii    '  siunu  Cd.    *  iKinuiifii  ok  lil/.  Cd,    '  floraio  Cd. 
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þaíat  honiim    ^kltir  ng((:)ligt;,  ef  sua  geriz,  «t  Btiipti  þeira  kotniigs 
ok   ercliibj>!ikap3   fari    nacicut    likt    sem    niidil    hem    dyfliznnnu 
oL  bandiiigiaBS,  ^  er  ajinarr  lenu-,  enn   annarr    liggr   undir.     Sea 
^etta  htiarki  n^iz,  ler  su  þridin  muleitan,  at  hemt  pafinn  gtri  sina 
sendilioda   til   Einglandz   at    prufa   malin    ok   urskurds  sidan   allrís 
i)pp«lleran   fraskilldri.    Ok   þetta  synii    herra  pufauum  -ni  siif^  a 
QOi  kurn  hatt,  uk  þo  ferr  kann  undaii  þesSLm  ucg,  þuiat  liaan  tr^stir 
^j^iguoL  BÍnum  undirmoBnnro  til  þeirar  rettuisi,  at  þeir  staiidi  nlutliir 
1  þeim  hesdar  mun,  sem  nu  symliz  i  mtllure  konungs  ok  eichibjRk- 
nps,  ok  þui  lycktar  stia  stefuuna,  at  scndibodar    þiggta  med  olio  >* 
«cki   ata»  þat,   at   lierra  pafinn  gefr  þi'im  orlof  ok  eggiar,  at  þeir 
bídi   þar   Thome   erchib^knp(s),  þuiat  i  faans  Iraueru   [segir   hanu' 
flingaii  Teg  aa  geranda  ntHJian.     Ganga  sua  sendibodar  ut  af  stefe' 
ivaí,  at  helldr  uit  hot,  huerssu  þat  muni  Ijda,  er  konungíoo  i  Eing- 
Undi  skal  eín^  uinla,  aegiai;  æigi  þora  upp  «  sinn  hals  at  doeliai  u 
leingr  i  kuría,  ean  þeim  var  bodit,  ok  skiliaz  œed  litilli  blezaa  vit 
Bua  buit.     Rida  þ«ár  sua  brutt  af  Smídz,  at  fleatra^  þeira  ord  nora 
meirr  hardlig  enn  heilaglig,  mairr  med  reidi  enn  rettnisi.     Ok  þ*i  brí  ' 
þeir  nu,  seœ  asgr  uisar,  ean  var  smuiro  þesm  luuit  til  hine  heilaga 
Thomam,  þar  satt  (baao)  var  uppgefijia  i  klaustri  saacti  Bwtiiti.      «> 

ThawM  tom  i  caria,- 
42.     Scaidibodar   herra    Thomaa    ercbibjBkaps   Tom   BmT  ok 
heyrdn,  sem  lyrr  var  sagt,  huat  er  fvam  for  i  dagþingan  i^nr  herra 
paíanum,   ok   þai    takii   þeir  blidt  orlof  med  postoligri  blszaa  ajitr 
ueiidaDdi  siiium  neg.      Hafii  þeir  at  flytia  Binum  herra  þau  tidindi, « 
sem  helldr  UidaZ:  honn  med,  bædi  af  herra  pa&num  ok  Fradoi  koD- 
ungi,  BUft  qk  at  hiuia  nwXstodumena  feíngu  ecki  eyrendi.     Þoi  sjnii 
heilogum  guds  maaoi  at  fínna,  herra  pafiuia  fyrr  eun  aidarr.    Weitir 
gud  drottinn  hoHum  du  þe^r  sua  mikla  bugiran,  at  uinlnligÍE  ntnn 
Igoma  til  baoS:  Uodaodi  huniun  sitt.  fylgi  npp  i  Franz   bedi  boomi  ao 
til  ssmdar  ok  trauptz  motí  ouinuni.      Mai  þar  til  nefna  tignaztan 
manni  er  heitir  Rglla  Treuerensis  byskup  ok  annan'  GÐttskal  abota 
Sua  ridr    berra  erchibyskap  ut  af  klaustra  heilugB  Bertini  upp  i 
Franz  til  þeirar  borgar^  er  Suescon  heitir,  ok  duelz  þrr  um  nottiiiia' 
Ok  þegar  m  næsla  dag  eptir  med  guds  uilia  kemr   þtir  Hlaudiiir » 
Frucka  konimgr,  ^nandí  btelnm   Thomasi   sua  miikla  blidu,  at  an 
duol  geingr  hann  til  þcss   berbergis,  er    ercliibyskop  sitr  i.    Venlr 
þar  mikill  fsgnafundr  nied  toeim  godum   monuum.      Harmar  herra 
■  [Begi>  þcir  Cd.    *  ðeisirA  Cd.    |  anDiit  Cd. 
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koimiigrinn  þœr  fjTisnnir,  ær  serchibyskupinn  liefif  þttlf,  ok  fSr  med 
segir  hann  sna:  ,Alla  þa  naid  ok  nanJzjn,  sein  [ler  tíiíít  af  voru' 
TÍki  f>i)^ii,  skal  i  ydni  unlldi  oera.  Godz  n&rt  ok  sannf  goðaiU 
skiil  jdr  styrkia  sna  leingi,  seni  xar  herra  þolir,  at  þer  þnrfit  nrra' 

i  ue^erda."  Þenna  friaUteika  ok  sna  konungligft  milldi  þackar  hinil 
beilngi  Thomas  med  fogrum  orduin.  Duelz  hunn  i  Sueskon  um 
Dockura  duga,  enn  tckr  sidiin  lilidt  orlof.  Gcrir  Hlodiiir  konungf 
hann  stnt  uel  af  gnrili,  nt  hann  færr  honum  margn  sueina  af  sinu 
binirolki  hædi  lil  uegoruisis,  ok   at  hann  bindrí   eingan  lut   þann  í 

10  siiini  umreid,  ei  linnn  þurf  ath  hata.  Sua  kcmr  beria  erchibyskup 
i  pnfagnrd,  ok  þnr  kominn  6nnr  hann  skiott  ok  bratt,  at  tHrdinalæs 
vendit  8umir  til  liiins  litilli  blidu,  ok  skilr  hann  glaugt,  huadan  þi<t 
leiflir.  enn  æigi  þui  sidr  færr  hann  blitt  orlof  snma  dng  iím  fyrir 
lierm  pnfimn.     Kr  þur  likt  ordl'elli  ok  fyrr  u<tr  lesit  nf  Friickn  koii- 

19  ungi,  þuiat  n?kstr  ulc  tna>du  ærchibj>kups mcd  utlegdarpinu  haimar 
herra  pnfinii  ck  hiins  cnrdinales.  ^viv  cr  sin  Iiiortu  sjndn  med  gudi. 
Ok  oi>tír  lilla  stund  tnlar  sua  Iierra  pnfinn  til  fprchibyskups:  „Nu 
nt  siitni,  brodir  uorr,  niunu  þer  tnka  huihl  ok  herhergii  cnn  koma 
fyrir  oss  i  mor^in    uk    bredr   tiora   me<l   frammsettuni   greinum,    cf 

}i>  siiarsz  millutn  kirkiutntar  ok  konungj  i  Einglundi."  Þetta  gerlz  sua, 
at  berra  Thomas  tekr  blezitn  td  herbergid. 

Kr  Tkoma»  ItBt  aaleir. 
43.    Sem  hetlngr   Tbomas  sitr  nmdngt  i  sinu  hcrbergi,   birlir 
haDu  klcikum  siiium  þa  skipan  berra  pafans,  at  íb  næsta  morgin  er 

n  kemr  skal  bonum  limz  ined  grciiium  aoskilnadnr  cfni  lieira'Hcinreks 
koimn'gs.  Yrkir  hnnn  9  þn,  ef  nockurr  uill  þcnna  framburd  ta  i<ik 
taka.  Eiin  þat  er  íiiott  at  flytint,  at  her  ura  segiaz  allir  uanrærir, 
ok  þni  skilr  berra  Thomas,  at  þcssi  unndi  uill  at  honum  luta.  Kemr 
nn  svm  tima,  at  hann  cr  innkalladrok  suo  uirduliga  tekinn  af  herra 

M  p»f:inum,  at  hann  skipaz  rett  hitt  næstii  til  sœtis  honum.  Ok  cptir  bugs- 
anartíma  litinn  talar  œri'bihyskup  sœlcir  pafaans  uirdingar  at  flyiín 
standandi  sitt  eyríndi.  Enn  herra  pnfinn  genr  honum  signum.  at 
hann  sili.  Sidun  byriar  hann  sitt  mEol  mcd  þuiliku  upplmfi:  „Þat 
er  monnom  knnnigt,  sngdi  bann,  nt  ck  uar   fordum    mcd    Ileinrcki* 

>i  konungi,  ok  þa  biir  ek  bussan  fyrír  þui,  at  mik  Bkylldi  æigi  stort 
grcina  mot  hans  uilia.  Enn  siilan  gud  drottinn  þoldi,  at  ck  uikiz 
þadnn  i  brott  li!  no;fcurrnr  foiaio  Iicilagrnr  kirkiu,  þott  oucrdugr, 
syndiz  nier,  scm  ek  lciddiz  ur  þui  rumi  at  gera  nllt,  sí-m  konungr- 
iuQ  uiUdi.    Ku  hcfir  ck  litt  skipat  mik  aunduerdan  baus  uília,  ok 
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þrgBr  ðydi  fra  ncr  aull  hnns  uínatta.  Enn  fiolt  hon  hnfí  ^rðz  œik 
um  tima,  þarf  ek  þar  um  eingia  mannz  fylgi,  ef  ek  uil  hana  aptr 
kaupa,  þniat  ef  ek  aegi  is  ollu  f>ui,  er  hann  uill,  f»i  er  hnim  sattr 
uit  mik.  Nu  þott  fi^li)gar  mÍHÍr  einskir  mer.n  onlðeyli  þat.  at  ek 
liafí  fyrir  lausung  eina  lyptz  or  minu  ættlandi,  |ia  eer  [>at  «igi  fagr  s 
fluttnÍDgr.  £f  sekum  nmnni  fiyckir  iufiian  su  ineingerd  niest  ut 
utlœgiaz  frft  Binu  fostrlandt.  þu  semdi  mer  bai^dla  litt  nt  firraz  mina 
kiikiu,  mina  hiord  ok  skylldu.  ok  þula  |>enna  unnsa  utlegdar 
ok  iatœktar  utan  líkynscmdar  sauk,  utan  helldr  i!t  eius  til  lytis  uk 
ama^hs.  Ok  huersu  þat  er  i  saiinleik,  kann  uera  med  guds  uilia,  at  iii 
ber  lysiz."  Sidan  brægdr  tiann  upp  rollu  einni,  er  hann  bar  fonlum 
af  Clarenthun,  ok  a  standa  uannr  konuiigs  i  Einglandi.  Ok  tatar 
sidan  til  berra  pafans:  ,Hei]agr  fadir,  sagdi  hann,  her  er  min  ut- 
legdar  sok,  ok  ef  þer  orlufit,  fari  hon  biedi  samt  her  i  dag  undir 
ydra  heyrn  ok  þann  untkurd,  sem  þer  vilit  n  le^'gia,  þuiat  æigi  i* 
kendi  ek  þat  inins  ualldz  at  saniþyrkiaþernyiungar,  sem  her  staada 
skrífudar."     Herra  pafinn  bydr,  at  þer  heyríz.    Sidan  less  erchibysknp. 

Slendr  þar  sua  i  fyr»tu,  sem  konuugsmenii  dicktudu,  at  þoilikir 
eru  konungs  i^nQar  i  EinglHndi : . 

£f  Iterda  menn  skilr  le  sedr  leikmenn,  lærdnn  ok  leikmann,  mn  l» 
einhueiia  rentu  edr  inntekt  beilagrar  kirkiu,  þa  skal  þeira  æskiln- 
adr  profaz  n  konungs  gnrdi  ok  urskuntaz.  1 

Sa  nnonr:  Huat  seni  tueim  klerkum  sadr  fleimm  uerdr  lil 
askihiadar  uid  leikmenn,  kumiþeirtii  konungspHrd  ædr  slefiidir  fyrir  ' 
syslumenD,  ok  eptir  þeira  raunsak  «  mati  klerkanna,  sendiz  þeiris  j 
iHB  dom  byskups.  Ok  þui  sua,  at  konungn  ualld  uk  leikmenn  megi 
þai  Iramarr  skilia,  med  huilikri  ekynsemd  kírkian  seinr  sina  doma.  I 
Enn  ef  klerkr  fellz  fyrir  uuttum  ædt  uidr  geingr,  þa  skal  hann  sidaQ  j 
einga  uemd  af  kirkiunni  hafa. 

Sh  þridi ;  Eiiigi  erchibyskup  œdr  liodbysknp  ne  nockurr  af  meir-  u    | 
um  foriiionnum  kirkiunnar  ska)  IWra  brutt  af  Einglundi,   nema  med       j 
konungs    orlofi,   ok  þo  sua  at  þeir  sueri  þann  eid  at  gera  kunung- 
inum  eingan  uantrunad  i  sinni  bruttueru.  | 

Sm  fiordi:    t*ott  leikmadr  hafi  baiinaettr  uerit  af  bysknpi,  skal 
baiin  eyngaii'  eid  sneria,  adr  hann  leysiz,   helldr  at  eins  frarn  iattas)    i 
sik  n  dom  kirkiunnar. 

Sa  fimti:    At  sœ  skal  eingi   bannsetinz  nf  byskupum,  sem  hefir 
konungs  ufelld  œdr  herradoni  i  landinu,  fyrr  enn  kouutigr  er  funitiun       j 
edr  baDS  nmbodsmadr,  taki  þa  lundz  laugmadr  til  síd  ok  orsknrJi 
•  ejmgan  Cd.  *" 
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þnt.  er  kontiii^dœmínn  heyrír.  Enn  þat  er  iastisar  leyfa  kirlúanai, 
furi  til  hy^thiip-i. 

Siviti:   Su  sknl  Bppelleran  i  Einglflntli,  er  ercliidtakn  gerir  til 
liyskups,  Æilr  liodbyskuplil  ercliiby&kups.    Eiin  ef  ercliibyskup  Ijrír- 
&  nrmz  at  f;ern  rett  af,  sknl  kunuiigs  unlld   þrysta   hanum   at   dæma, 
þuiiit  til  herm  piifHiis  skal  œigi  nppellern  brott  af  rikinn. 

Siundi:  Ef  ert-lii^ttill,  b^skupjsæti,  abotadnmi  ædr  príors  ara 
hofdingialaus  fyrir  frfflfiall  sinna  formnnnn,  luta  ^e^r  allar  þessair 
eigiiii'  uk  iiinreiitur  viidir  kunungs  gnrd  til  nrli(;rur  aftektar.    Enn 

10  [laiin  liuia  Bcni  konunginuni  likar,  nt  inndr  kiosiz  i  stad  hin9  fram- 
í'iinia,  kiilliir  hnnn  Bmmt  i  sina  k.-iptfllu  f>n  lœnla  menn,  sem  iiana 
uíll  Ht  nied  |)eirn  snmþytkt  uk  siim  rfeduneyli  kiusiz  formadiinn, 
Ok  i  )M-ini  siniiia  stail  skul  kioiinn  eid  uiona  at  aera  koiinugiuiun 
trurr  tU  lífs  ok  linia  ok  veralligra  sæmdn. 

is  S«  er  liiun  ftttundi:  Ef  eckr  madr  ryfr  togsamda  steAia  byskapa 

ædr  rrcliidiiikns,  iiin  hann  forbodnz  enn  ffigi  bannsetiaz,  ef  hanD 
er  af  þeiri  borg,  knstaln  aidr  Iiœ,  sem  konungiimm  til  hejrir,  þuiat 
unlldzmadr  af  konungs  halfu  yfir  þcim  stad,  œr  stefndr  sitr  i,  skal 
gem'  reit  nf  hunum.    Eiiu  et  hunn  uanrœkir,  8»  stefuár  ■  konangs 

30  uiiðkaun,  ok  þa  nin  byskup  hírta  þat  er  hans  œr  i  mnlinn. 

Sm  cr  hinn  niundæ  Heinreks  konungs  uaui:  Ef  Iterdan  ok  teik> 
mnnn  skilr  m  um  einhueria  eign,  huurt  hon  heyrír  kirkin  til  œdr 
konuugs  Uiilldi,  nefiiiz  i  dom  þnr  yfir  tolf  menn  af  leikuattdi,  haarr 
rctlara  mslir.  ok  hnart  er  þeir  dæma  eptir  atuikum  nndir  konangs 

ts  ualld  œdr  kirkiunuor  domaro. 

E/-  Thomaa  vfireann  kardiuale». 

44.     Sem  hcr  cr  korait  framburdi  berra  erchibyskDpa,  birta 

kardinnles,  liuerír  þcir  uoru,  ok  huersu  fiarrí  þeir  foru  rettlBtis  Vfíg 

i  ninluni  þessuni  fyrir  oleyfda  uingan  Heinreks  kouungs,  ok  ma  þo 

30  serltga  netna  til  þess  efiiis  eiiin  kærazta  konLngsins  nin  i  curíu,  er 

heitir   lierra   Uilhiaimr    kardiiialis,    hyskup  af  þeirí  horg,   ær  kallai 

rii))ia.     Iliinn  setr  sik  berliga  fram  i  lylgi  med  konunginam  med  saa 

murgum  utuegum,  nt  þnt  tiÖtir  gudamannimiklamœdu  n  þeim  degi, 

þuiat   kardiiiulis    eparír   husrki    klerkdom    ue   klokskap  at  hafa  utl 

»5  badar  bendr,  adra*    tíl  lufs  ok  cptirmælis  vid  konung  i  Einglandi, 

enn  adra  til  lytie  Thomasi  erchibyskupi.      Suo  til  eptirmælis  vid 

konunginn,  at  allar  þœr  þyngaitir,  sem  na  Toni  lesnar  upp  n  skada 

kirkiunoar,  skreytir  haon  ok  ft^rar  med  falligam  lit  af  rettindnm 

*  g«rt  Cd;    ■  aJnur  Cd. 
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lagowB,  at  fini  £ramnTT  lopgi  þat  lofnz  mh  med  noclcarnm  bntti  «1 
þolaz.  £nn  gerdir  guda  manz  i  framfcrdir  ok  flotta  leggr  ítaoa  siu 
}f$eh  at  baon  setr  Iiooum  Bpurning&r  greio,  hai  liana  l^ati  einn 
pninas  ftt  1eid«  sa&  m^kinn  oroa  ino  i  gqds  kristoi  ffrir  soa  litid 
eítá.  Edd  «Rstundao  þessa  kaidiiialis  jcreinir  sn  bok,  er  beitir  Spe-  i 
cnlnm  Hjstoriale,  at  hfmn  hugdi  bf  skupino  miana  bríostz  ok  uejkra, 
^D  sidan  reyvdi^,  ok  at  baos  framjnburdr  fyrir  Uerra  pa&Quin 
Sijrodj  ai^narligrar  uitzko  ok  ordj^Iig  4um  «igi  hans  uadirBtodu,  ok 
þegar  nyteknar  greiuir  rídi  at  bonQm  mei  uuom,  myodi  baos  fa- 
oUfka  fordiarfaz  ok  Inlla  til  bionar  qiesta  badnngar  ijrír  «oa  ijr-  » 
jfxa  bejra-  Eim  l>etta  for  allt  ae  adrí^  Jeid,  eso  bann  hugdi,  þuiat 
B^  feck  SDJuirdu,  er  til  bennar  hafdi  »ad,  þ)4at  flierdia  kana  þat  opt 
niuna,  at  lion  sœrir  opt  sinn  uppha^a.  For  ok  sua  i  þesaum  «tad, 
þuiat  þenna  dag  uard  ollum  Uost  framarr  enn  iyrrt  at  uird^tigr 
berra  Thoinas  erchibjrskup  var  nogligarr  grvddr  eiginui  uitm  fyiii  is 
gudligu,  miUdÍ,  enn  njliga  særdr  af  serlfegra  nanni,  ok  þott  ifigi  se 
kiigt  um  gert,  m»  merkihgt  sfsaz  uitrum  manni,  buersu  baon  cod- 
faoderadi  þenna  cardinalem.  £nn  þat  ei  sna  fallit,  at  (i)  ^rsta 
hlyddi  haon  atbugliga  oUu  bans  ejríi^di,  enn  sem  þat  nar  rti,  byriar 
bann  i  eina  anosuarí  þa  greio  fyrsta,  sem  hooum  gaf  i^rreta.  Ebb  m 
boerstt  hann  leyati  i  sundr  i  lidu  aUt  þat  llierdsemdar  net,  er  caz- 
dioalis  hafdi  egnt  aa  frelsi  kirkiunoar,  bar  miUa  dasemd  i  hÍartBDi 
bcjrandi  muona.  Þuiat  fyrr  nefnt  Spficulum  s^gir,  &t  af  ser  ereiaduin 
decfetis  beilagra  fedra  leiddi  bann  skilrík  uætti,  huDrsa  sa  uiuii  i^ 
þessi  nnnarr  þueradiz  inot  kirkiuniii,  ok  bueria  nieio^md  hana  flutti  tt 
guds  folki.  ef  hann  e&diz  i  krístiiinni,  ok  þui  er  klednadr  kardiniiUi 
i  hrolt,  ok  nu  ollum  biart,  at  huiis  uinliiliu  ord  uoru  Iramar  l^>t 
fnn  log,  fi'amnrr  futtrod  ennfriilrlærdomsius.  Ok  þui  fell,  Eem  gu<l 
uiUdi,  at  ber  af  ieck  hinn  bcilagi  Thomus  hina  meslu  uirding  Iwdi 
ftf  h^rra  paCuiam  ok  ollum  þeim,  sem  ofundar  mjrkrín  hnfdu  œigi*) 
blindaL  Enii  þeir  sem  i  diupit  aoru  dregnir,  matlu  æigi  bit  saDtiB 
tÍMt  £40  0  uerdr  líoiit  i  fjlgiondom  greinum,  bucrsu  pafans  skya- 
(flmdar  auga  uar  glaugt  uordit  i  reitta  sj'o  eptir  heilugri  skjríng  uk 
iÐgwnidrí  herra  Xhoraas  erchilijskups,  þa  er  hann  orskurdar  ot 
yf  Jt^mir  þat.  (er)  fordæmiligt  er,  eiin  lcggr  þat  undir  uægd,  sem  bouam  u 
lúxdi^  kirkiunuor  rettr  þola  mega,  sem  i  þui  Ijsiz  scm  eptir  ferr. 

AJdcemdir  vanar  Heinrela  ionungs. 
4jJ.    f^eir  niu  nanar,  er  fjrr  lasuz  in  consistorío  domini  pnpa 
af  boSausrí  j-firgirnd  Heinreks  konnngs,  uoru  mcstir  ok  mciulegttii 
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beil«^  lciriciti.  Enii  þeir  sio,  Bem  æigi  mn  gremðrr,  vfndtB  méA 
nookunim  hatti  þulligir.  Enn  nf  þeim  ix.  sem  hnrragHDga,  harnar 
saa  heira  pJtfiDO,  at  baim  nta  le^  tnrnm  hallda,  «t  DocknrD  Itríct- 
iim  konung  skylklí  lyata  at  draga  sua  marg£s)l)ga  nndir  bik  )i«Il<^;nir 
a  kirkiu  reitt  mot  gad^  bvdordani  ok  heitagra  'fidra  sstiiingam,  ok  ^i  «Mr 
hanDneiidaligan  orskurcl,  at  þessir  nio  oanar  lera  bolURdar  siiHCTBnr 
ok  afilæmdar  allri  guds  krístni.  San  þenm  nntosciam  hefir  pattam 
dicktad,  myx  hann  til  Thomam  erchilrrskttps  ok  talar  swa:  „^M§^ 
aanar  bcrs  aitni,  haerasii  þer  Mlut  hatt,  bredir,  þa  er  þer  BatBþydktKt 

10  edr  forud  i  nidrbrot  uigsla  yduarrar  at  haltda  þa  not  almenHtfiig* 
freliá  kirkiannar.  Ok  ef  þer  befdit  BeÍBna  app  mit  ok  leigi  laiMn 
af  oss  þegit,  6t«di  ^dart  msl  med  miklam  TOda,  þaiat  lutski  ulgsl- 
unnar,  er  þer  unnnat,  beri  jÚt  bnitiorþeirí  stemd  ok  aalldi,  flr  þer 
tokot.    £nn  nu  se  gudi  lof.  at  þat  «r  (þer)  mtsgerdut,  kiíldi  haos 

n  misktina  ydr  ^r  aigii,  ok  (þer)  enndrbteltnil  Bua  ud  ydara  itatt,  ot 
fjrrír  logliga  atadfesti  hafi  þer  na  þegar  tekit  motkaastDkmaingerdtr, 
íatœkt  ok  otl^,  oi  þni  er  jrdr  htedi  aaitaidi  eauna  «)sk»  ok  Bllr 
saa  styrkr,  sem  hin  romnersks  modir  kaan  ;dr  neita  ok  aua  jðr 
lei^a.    Ok  med  uorrí  hleaan  faiitigndssignantilfdarrakerbM^* 

:'0  Ljkr  soa  þeirí  dagþingan,  at  hoerr  tekr  siea  nnd. 

Er  Thoma$  retigaeraiíL 
4fí,    A  nesta  tnorgin  eptir,  sem  vanar  Heinreks  koRimgs  tom 
dœmdir,  ok  herra  pafinn  med  cardinalibos  oítr  i  siau  faerbergi,  kenir 
TbomaB  erchibyakep  at  utan  ok  bidr  orlofs.    Sem  þat  er  þegit,  gnt^ 

»  luinn  inn  6k  knefellr  íynr  herra  pafiinum  ned  þuilikam  orduai: 
..Þut  krefr  gud  af  krístnum  manni,  at  hann  segi  eannleik  bndi  af 
hiart.a  uk  mnnni,  ok  þcssi  sliyllda  stnndr  i  huerium  Btad  enn  ein* 
kanliga  fyrir  ydarri  «iiiffinu,  heilagr  fadir.  Wi  iatta  dc  at  oesaH 
gl»pr  feerír  þan   þj'ngsl  at  beilogrí  guds  krístai,  lem  hon  þolir  i 

^i  Einghiiidi,  þuiat  aiigi  geck  ek  iun  um  rettar  dyrr  i  Bandahua  boil- 
agrar  (nu\a  kristni  vars  lansnara  Jesn  Krístz,  þuiat  til  þessa  nalkix 
ok  airdíngiir  kolladi  mik  æigi  laugligr  kosningr,  helldr  rar  ek  aied 
konungligrí  ogn  ok  uilia  setlr  i  þetta  í^æti.  Þar  med  fur  þat,  at  A 
iatti  meirr  þeim  yanda  noti  roinam  ailía  fyrír  konungsini  skylld  eaa 

i^  skapara  mins.  Þui  er  æigi  undarligt^  at  mer  gangi  margt  gAgaatAd- 
ligL  Enn  þott  min  iugitnga  til  guds  embAttis  sœ  mer  bardlA  tfttaa- 
lig,  þordi  ek  æigi  þui  belldr  at  -^fa  erchistolinB  i  nalld  ^iniBka 
konuiigs,  þott  ek  uerí  þess  fyatr  af  brtedram  roinnm.  £nn  aa  and 
gads  ailia  er  ek  komiun  i  þann  stad,  at  þessnm  tuBwUjRV  ek  telbi 
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liga  af  mer  nik(ia).  Þai  (tef  ek  minn-  œrchistol  npp  i  ydart  uaHd, 
heilagr  fadir,  at  œigi  yerda  ek  syndngr  ok  uanfærr  þeiri  hiord  tii 
gratligrar  hrapaoar',  Bem  ek  œtti  at  stioma  lil  eilifs  fagnadar."  Sein 
bann  hefir  sna  sagt,  dregr  hann  af  ser  uigslugullit  ok  fœr  herra 
pafanaoi,  bidiandi  hann  kiosa  Kantuariensi  kirkiu  annan  formaiin  s 
Bterkara  i  gudligu  Btridi:  „Þuiat  ek  debdi  alldri  at  kiosa  ne  bera 
hfBknpsias  tign  ok  nafn  med  skyllduga  emhetti."  Eptir  sua  talad 
geingr  hann  ut  af  herberginu.  Enn  herra  pafinn  sitr  eptir  jned 
tarum,  ok  fleetir  er  inni  satn,  þniat  sua  hryggilig  rœda  af  (tniliknm 
manoi  franaborin  ok  framflutt  matti  godum  monnum  hugkaemilig  i<> 
vera,  þeir  ok,  rem  Tom  heilogum  Thomasi  heimolligir,  œra  fallnir  i 
tnikit  hngarangr,  ef  bann  fœr  eingua  uppreist,  enn  þeir  staddir  i 
(n)kannu  landi,  ok  frui  œrn  þeir  þurfandi  gudiigrar  liugganar,  ok 
bana  fo  þeir  skiott,  sein  nu  mun  ek  Begta*. 

Herra  Aleiander  pafi  tekr  nu  til  med  cardinalibus  af  {»e«sa  efni  ii 
ok  «skilnadi  mi))um  konnnga  ok  erchihyskups.  Ok  þegar  aan  duol 
bresta  upp  ymsar  tiliogr,  þuiat  nockurír  segia,  at  þat  luuni  konnng- 
i'nam  uænaz  til  hagbotar,  ef  skipt  er  fbrmanni'  i  Kancia,  med  þni 
at  TbomaB  befir  uilianliga  resignerat.  Þat  segia  þrir  ok  honum 
sialfum  fridvænna,  at  honum*  se  skiput  onnur  kirkia.  Enn  þeir  er  « 
þetta  til  logdo,  uissu  med  ser,  hu»rt  þeim  Tar  nnlfgri  prcsentnr 
konungs  i  Einglandi  »dr  saatt  fridkaup  heilagrar  kristni.  Hœr  i 
noot  falla  adrir  cardinales,  er  s.ia  segia:  „>'un  þat  rett  fyrir  godi, 
at  Thomas  erchibyslup.af  suiptiz  sinni  ssemd  ok  oalldi  fyrir  uilia 
Heinreka  konungs,  þnr  sem  hann  hefir  æigi  at  eins  fyrirlatid  fostr-  » 
land  ok  frelsi,  belldr  ok  þolat  haska  lifa  ok  lima  fyrir  umsalir 
sinna  uuina*?  Edr  buat  munu  þa  heimligir  hofdingiar  segia  brait 
byskupunum,  efsuaskalganga,  utan,  þeganiockutrisa  uid,  hiuda  þiim 
annathuart  gefa  upp  sæmdína  ædr  knefitlla?  Ædr  huerr  fonnaiina 
heilagrar  kirkiu  mun  til  uerda  at  ueita  heuni  fuilting*  œdr  forstodo,  » 
ef  ^rþa'soniu  uemd,  sem  þeir  ueitahenni,  Hkulu  þeir  bœdi  pinai  af 
kirkinnni  (ok)  nf  konungs  uulidi.  Vgrædiligan  skada  ok  nidrfall  fierr 
þa  almennilig  kristni,  ef  sua  skal  fara.  Wi  mun  ollum  godum 
monnum  synaz  eingi  annar  uegr  logligr  ædr  lofaamligr  i  þessu  in»li- 
enn  Thomaa  sie  aptr  leiddr  i  alla  sæmd  ok  uirding.-  Suo  gaiigai  '> 
m  kardinales  med  greinum,  þuiiit  uinir  Heinreks  konungs  bidia  ber< 
liga  herra  pafann,  at  Iiann  uikt  eptir  konungsins  uilia.  Ok  œigi  þni 
Bidr  nerdr  sa  lyckt  »,  sem  gud  uilldi,  at  herra  pafiunlœtr  Thoman 
«  hri&aar  Cd,  »  íet'"  ^^í  *  fonn'n  Cd.  *  li'  i'd.  »  uuiuna  Ci  '  (fllt- 
lng  Cii    '  þria  Cd.  «B 
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inn  lcalls  ok  segir  honnm  sns:  „Vu  fyrsta  birtiz  oss  af  Bial&  þins 
dygdamerknm,  huersn  eiskaligt  uanndlœti  þa  hefir  haft,  ok  enn  befír 
þu,  fyi'ir  kirkiannar  loguni  ok  kirkianni  ok  kler|k)doniinnm.  Hey rdum 
▼er  ok,  hnerssu  skœra  iatníng   þu    gerdir   af   þinum    kosning.     Her 

í  med  gaf  þn  uiliandi  þitt  ualld  i  rora  hond.  Þui  hofom  uer  stadfest 
i  nafni  gnds  ok  heilagra  postola  Petri  ok  Panli,  at  œrchistoll  i  Kancia 
med  uskerd(r)i  sœmd,  ualldi  ok  uirding  skipum  ver  aptr  i  ydra  hond." 
Ok  med  þessom  ordnm  fœrr  herra  paðDU  signodam  Thomasi  aptr 
nigslugttllit  i  tignarmark   erchÍbysknpligB  soma,   enn  taladi  sua  til 

10  hans:  ^Med  þai  at  uit  ærum  brædr  i  utlegdar  grtein,  sua  Bkulum 
Tier  fjlgiaz  i  lofi  guds,  medan  ver  Ufum  badir.  Enn  sakir  þess  at 
þer  hafit  leingi  Bkemtiliga  leidt  ydra  lifdaga,  syntz  oss  heyiiligt,  at 
i  jdarri  þraut  ok  þjlinnmili,  œr  þer  beritfyrir*  giids  nafni,  geríz  þer 
fatœkra  manna  fadir  ok  felagi,  þai  nefnnm  rer  ydr  stad  i  Pontis,  at 

is  þer  lifit  þar  einkanliga  med  þeim  gramunkum,  er  þor  þiona.     I^eggit 

af  hinn  meira  kostnad,   enn  latid  fylgia  ydr  fa  heimolliga  kleika  ok 

aoeina,  ok  bidit  sua  þano  di<g,  er  gud  sendir  oss  til  frídar  ok  uæda." 

Sao  lycktaz  eyriodi  heilags  Thome  in  pafagardi,  at  hann  tekr 

postoliga  blezan  ok  ridr  tit  Pontia,  œigi  med  meira  fiolmenni  enn 

so  pafinn  hafdi  til  nikit.  Enu  adrír  hans  menn  skipaz  i  þs  stadi,  sem 
hsDU  aialfr  gerír.  En  þot  ailrír  dreifiz,  mn  þnr  nefna  til  meÍBtara 
Herbert  af  Bosea,  at  hann  skilz  leigi  uid  Thomam  erchibysknp, 
medan  hann  nim  honnm  fylgia,  þaintmidil  þeiravar  einkantig  elska, 
eem  fyrr  uar  lesit.    Vur  þut  ok  uidrkuœmiligt,  at  hann  ^-Igili  erchi- 

is  bjskupi  iiluligii,  nied  þui  at  hann  skyllíli  BÍ^Iarr  mat^  lutai  skrífa 
af  haiis  þ.autum  ok  dyrdliga  lifi,  þui  sanuligar  sem  houum  nar 
kunnara,  huersu  giurz  hafdi. 

Er  rof  herra  vitratiix  hinum  heiiaga   Thoiuati. 

47.     Signadr  Tbomas  erchibysknp,  sem  hann  er  kominn  i  Pontis, 

30  hngleidir   med  ser,  huern  bunat  houum  Bamir  bezt  at  bers  millum 

þuiltkrs  hreinlifiamanna,   ok  uirdiz  honum   heyríligt,   at  liann   snm- 

mynilizt  þeim   i  klædnsdi,   sem    hann  likizt  i  lifnadi.      Var  ok  su 

goduild  i  lians  hriosti,  at  bonum  syndiz  »■  fegra  at  herda  sitt  lif 

fyrir  gudliga  tign  i  ollu  þui,  er  hann  tnatti.      Hedsn  leidir  þst,  at 

39  hann  sendir  meistara  Herbert  med  brefí  sinu  a  fuiid  Alexandrí  pafa, 

bidiandi  at  hann   sendi    honum   þnilikau  bunst,  sem  brædr  hera  i 

Pontið.     Sem  Herbert  kemr  i  pafíiRgnrd   ok  ti»r  erqhihyaknps  bref, 

t^kr  herra  psfinn  þat  e(ljskuliga,  ok  lœtr  þcgar  gent  med  atoru  lereptl 

'  fTTÍt  Cd. 
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rion  KrBBiuka  biuiftt,  }irana  nigir  bariD  sialft-  ok  tAlar  «idan  tH 
■«istara  Berberz:  ,Seg  sna  Tbomasi  EaDtuaríensis  erehibyólcnpi,  at 
at  hftDD  DÍrdí  þat  med  þessum  fatœka  bDoadi,  er  honum  sendis,  at 
^nÍlÍkaB  bemin  Tsr  pialfir."  Sein  meistaii  Herbert  fcemr  ^tr  1  Poatia 
ned  UiBdiiadÍDa,  tdcr  heilagr  Thomai  bann  med  fagnadi,  ent  at  t 
fiam  dogam  sidar  leggr  mbotinn  þanD  saina  bunat  jfir  ercfaifaybkap 
fraafcilliga  i  einn  herbergi,  þeim  einum  nemeroudam,  sem  erchib7ak< 
«pi  aom  beimoUigir.  Ok  aem  h&Dn  fer  i  knfiinn,  ok  hettaa  timr  aik 
aptr  m  henlamar,  talar  meistarí  Herb«irt  brosandi:  „Ef  þetta  klstli 
«r  fagrliga  foraierat,  kann  ek  œigi  sia,  ok  fat  uiriliz  andsynt,  at  lo 
hettuBBÍ  befir  herra  pafinn  œigi  hagliga  «  komit',  fHiiat  bon  ec 
luíliln  minni  enn  htefir."  Hinn  seli  Thomos  Biuirar  bonum  brosewli: 
nForBÍiiliga  er  fiat  ana  gert,  at  bettan  minnki  helldr  eon  mgdi  minn 
■ogst,  at  nigi  megir  þn  ^ua  nottera  mik  aero  fyrír  f»m  dangum,  er 
tn  kalladir  mik  skutbreidaD,  þniiit  ef  bettan  verí  breid  ok  stor,  a 
nnDdir  þu  kalla  mik  ulutan."  Un  af  finiliku  marka,  bnersu  sign- 
ftdr  Thomas  bar  blezad  bríost  ok  gladt  hiarta  til  sinna  heimonlign 
nanna.  Sem  baon  befir  tekit  gramunkakledi.  kemr  faann  i  capitot- 
am  fjrír  idlan  connenlnm,  bidiandi  Bua  miukliga,  aem  tarin  aud^na, 
at  þeir  minuíz  bans  i  bæiium  sinum.  Tekr  nn  heDegr  Thomas  sem  » 
njan  lifnat,  btekr  at  lesa  ok  bidiaz  fyrír  med  naduligum  kjrleik  ok 
beitrí  astmidan  til  bimneskra  luta.  Her  med  hefir  Iinnn  f>a  hind- 
isdi  át  hafa  eínga  fsedu  utan  rptir  granninka  reglu,  enn  þnt  er  þnit 
eh  þedaust  £n  þnt  hnrdlifi  herr  œigi  bans  nattnra,  þniat  bBiin 
hafdi  alla*  gotu  stelliga  fedz  med  uœnum  kosti,  ok  þui  (ellr  haiui  i « 
Bua  bardan  krankdom,  at  hsnn  legz  i  re(c)kiu.  Ok  er  bans  beini- 
onligir  menn  uerda  nisir  uf  sialfum  lionum,  huat  ne'Idr  Biukdominum, 
bidia  þeir  hiinn  ok  nadl^gia  fyrír  guds  nafn,  at  hann  nærí^  siii& 
nattum  med  þeirí  fœdu,  œr  hans  lifí  gagnar.  Ok  þetta  raid  tekr 
hann  med  godum  oíIíb  þott  nnudigr,  ok  endrbœliz  i  fullii  beilsn  eplir  » 
ta  dnga.  Eim  bnersu  hans  mannkuslir  uoro  Iitafir  ok  almatkQin 
gndi  þi^ligir,  birtiz  þessu  aSGt  íjrir  þa  himneska  uitran,  er  hann 
þiggr  i  Pontis. 

Sem  hinn  sali  Thomss  befir  mesau  sungit  aa  einn  dag  ok  legi 
ntdr  fjrrír  alltarí  til  bænar  med  grniligum  anduorpum,  þuint  hann  ss 
bngdiz  aera  einn  samt  i  kirkinnni,  kemr  ;fir  bann  rodd  soa  hlÍMl- 
andi:  nThoma,  Tboma.  kirkia  min  mun  djrkazi  hlodi  þ'no."  Erchi- 
bTsknpina  suarar:  „Huerr  ertu,  drultinn?-'  Boddin  talnr:  ,Ek  er 
fcvBt  Kriifa-,  brodir  þian."  Sall  Tbomas  aegir:  ,Verdi  Boa  qel, 
■  komiut  Cd.    *  wOi  Cd.    *  TKÚ  Cd.  '« 
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^»tttM  nfinn,  »t  lúrfcia  (>in  d; rlú  í  blo^i  Hipu.''  XlkKU  «•n  iHflliir 
f»  «qn :  ,S«a>iiliga  Man  kirkía  min  AyrkM  i  bloáí  iiruL  Eta  þs  «r 
bep  ^yrbtf  a{  þer,  akallta  tigDaz  aS  ner."  Af  þessi  «itntii  fy^is 
bim»  wli  Tbonas  uiecl  eku  bskitMm  íagBadi,  ««a  eiogi  mm  erdun 
»  vftyra,  ok  «ua  mikill  faiti  gadlierar  aetAJ-  $,edí.  þei,at  at  baos  liag- 
sk«ti,  at  .banii  {^raUz  þetta  fyrirbwt  imffpBn'  alla  biti  at  gefa  ■itt 
lif  ;^rrir  gada  najbi.  Þes«H  Baatida,  seia  twll  Tbomai  þiggr  birtiag* 
Í9a,  nar  ab«tÍÐD  stailariiia  imiau  kifkiu  aua  lajnilig»,  at  erehib7«knf 
uia^  (cigi)-    Aboti  am  profaz  soa  ualdr  maár,  at  haan  beyrdi  aUn 

10  þa  opdrœdu,  Bem  fjrr  oar  Bkrífat,  millum  grædara  udis  ok  erchi- 
byaki^^a,  fiai  geÍBgr  baoD  iram  af  leyni  ok  nikr  at  erchibyBkBpi  sos 
BMelandi:  „Þetta  mn  ydr,  bora,  Ottntrtediligr  fa£nadr  u«ra,  &t  þer 
bafit  talaá  uit  ualfan  gud."  Signadr  ThomaB  Buarar:  .Hnertu  koni 
þat  í  þin*  skilaing  olc  kynDÍng?"   Abotinn  8«gir :    ^no  sanaa  niaai 

■>  btðr  ek  fiar  af,  at  ek  befrdi  auD  yckur  ofd.'*  ErcbibTskHp  ialar: 
vEf  «HA  ar,  sam  þn  t«bu'  ok  suiuar,  þa  bidiuin  a«r  jár  «k  Uodiiii» 
at  þeBM  l«t  aegir  þn  et^um  manni,  medao  uer  liíuB  i  likfta.'' 
Ofa  þat  bmÍB  abotioii  uel  f/llt  hafa. 

Eun  nu  nfest'  lystir  at  Mti«  fram  .ii.  luti   miek   ulika:   aDnanr 

10  «r  biartr,  fkgr  ok  fmkunnl^,  aniiBrr  Buartr,  liotr  ok  ulikr.  Bíartr 
blatr  ar  þat  btezada  liC,  er  Tbomaa  leidir  frasi  i  Foot»,  er  mi  ginddúl 
btlu  med  gudligri  uitran,  «bd  u&gr  bitr  þeasum  nlíkf  flr  þafc 
bryggiliga  liC  er  Heinrekr  koQDDgr  leidir  fram  i  £iagl»Mit  «e»  oa 
muD  s^iaz. 

K  ^/  haidieVi  fíefnrekt  konangt. 

48.  Nv  cr  þar  at  taka  til  ungn,  lem  fyrr  uar  fra  uiktt,  at 
bjskupar  ok  adrír  Rcndibedar  Heínraks  konungs  kona  haim  i  land 
ek  fljtiu  boii.«m,  buereu  þeira  eyrítwlí  ok  «Iferd  i  euriam  befir  at 
alla  u^a  fmmkiwmderlaus  uordit.     Sepa  sua  kenungitini^  at  þM 

M  þÍL-kiaz  baarki  hnfa  fnndit  aluoru  ncd  berra  pafanum  lie  Fracka 
kuBuHgi.  Wei^r  Heinrekr  konuagr  uid  þessa  sauftu  fwliga  reidf.  sua at 
■4}efiid(a)rlmgr  mair  hann  &amm  i  bradi  »oti  kirkinniii  ated  þeltn. 
hieHÍ.  at  hann  gerir  siua  meDn  mad  brafnm  um  alit  erciúbjakuf»>- 
demi  Thome,  i  buKÍum  hann  bydr  ttaam  {mouum),  at   þeir  taki 

»  allfc  þat  goilE  uudir  Bik  Ksd  hardrí  hendi  ok  kmti  m  komugs  eign, 

•r  þeir  prflstar  attu,  er  ancbz  i  allri  ojnJuiwí.  aua  kirkiur  tnt  HttU. 

ðOBnr  þuira  fdng.      liaDB  akipar  ok  med  ualldi  InrAwt  moaDnar  i 

búrllÍBnarwlcgerírBfauoai,  biiat  er  ttOMtm  biurt  tm  Þ»  forir  þ«an. 

*  nmtir  C4. 
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lit',  At  byslcnp  filijli  nifiitcm  f^y^lDnft.  Vtlr  liann  þnr  til  Hoilgnirr 
ercliihysknp  uf  Jork.  Byriadi  biuiii  upp  i  fyr^lu'  |>;t  uisítfr«n  sem 
einn  liodhjskup,  enn  er  &lui  dirlidu,  efldiz  BUiimetnHdr  med  hiiiiuiii, 
at  hann  let  bera  kross  fyrír  ser  um  syaluiia,  seni  liann  aeri  KHiilua- 
riensjs  erchibyskup.  Muo  þeirar  ohKfu  ennsidar  getid  uerda.  l!nn  i 
yfirualM  ærchistuls  i  Kancia  ok  allz  þcss  godz,  er  þungat  ligKr  undir, 
skipar  Heinrekr  konangr  þi-im  maniii,  er  hann  nissi  luestan  auiii 
Thome  erchibysknps,  er  heitir  Ranulfh  af  Broch.  Kynffrdi  þess 
mannz  aom  kalladir  Brochi,  þat  unr  eitt  hit  bnrdasta  fo)k  i  Eing- 
landi,  ok  hofdu  iafnan  uuniz  at  uera  Hufundsnniir  olc  onduei-dir  is 
eœlum  Thome.  Ilerm  Itiinulf  skipar  rredi  stndnniis  ut  af  scr  cinuin 
klerk  ok  fi-ænda  &ín[im.  xe  heitir  Ri>liei-t.  Liifgr  sua  cR'liistul|l)i)m 
uiidir  heinadnr  hendí  nllnn  timn.  niedan  'ioilngr  Tlioiiias  er  i  uttet;d. 
Ma  af  þui  mmrkn,  liuersu  eignir  kirkiunnnr  muiido  fiirft  bædi  faslnr 
ok  luusur,  at  nlh  hetinnr  freUi  unr  komit  sem  i  vnrga  munn.  Kiin  >i 
er  þessi  frainferd  Heinreks  konung^  frctliz  sudr  uni  sio,  hnrmnr  þnt 
margr  madr,  huerau  ufsknptiga  ferr  muli  allrí  5kí)uin  lu^íiinnn,  nl 
Kanluaríensis  erchibyskup  skal  i  utlegd  vera,  enn  hans  ti|:iiHr»ð'i 
skal  J^giaz  undir  þess*  k'ikualld,  er  bæiliuar  ranglatr  ok  fuilr  meil 
hatri.  Kinkanli^a  þyckir  heria  pafaiium  miok  i  m»ti,  þuiiit  hnnn  » 
elskar  Heiiirek  konung  af  þeiii  ninaltu.  sem  fyrr  Imfdi  (IiHnii)  hoiiina 
ted  me<I  vrlatii  í;odui)ld.  þutt  nu  kulni  til  iiuckut,  ok  þui  bkrifar 
(hmin)  t.l  luiiis  sua  fiillit  bref. 

Birf  heria  pnfoni. 
Alrxnnder  þionn  þiona  guds  scndir  kuc<1ia  nk  postolign  blezan  » 
hintini  kærii!!*n  syni  siinim   Hcinreki,   Einglundz  koiiungi,  Andignuie 
lierluga  ok  inrUi  Nordmnnnie  ok  Kqnitunnie.     Fudir  er  skyllduKr  nt 
gefa  heil  md  syiii   sinum    med    aultu   þuí,   spm    b;iini    ueit   honum 
hialpiamiigt.    Nu  med  þui  ut  uer  tukum  nt  giof  gndli>:nir   hundur 
postuliga  iign  ok  þö  miuk  umakligr,   {>a  meguni   ver  œígi  bnki  siiun» 
tiid  uuram   soDum,   ær   til   uor   kalla  i  siimr   nnudzyniur    fyrír   þiit 
fiidenii,  sem  rer  ærum  þeim  skylldbundnir  til  fulltings  ok  friduiiar. 
Þ.tr  er*  folnnr  fegrd  bcilagrnr  knstni  ædr  fleekaz  henaar  birti,  megnro 
ver  æigi  fyrir  sal  aora  med  ollu  ytir  þpgin.       Nu  uikr  þ:ir  ti)  ein- 
kanligtt  uoru  maali,  sem  er  uppreist  ok  sœmd  ydnrra  landa  Thomas  )> 
ercbibyskup  af  Caiicia,  ær  þer  hafit  utlæ^t  fra  riki   ok  uinattu,  þa 
-mætti  þat  mfiirr  enn  fullgert  uera,  ok  þott  hunn  hafi  i  nockuni  niflr- 
at  ydra  tign,  mœtti  saudd  aerda  ydr  reidi,  þuiat  nog  er  skriptail 
»  liu  Cd.    •  fjrsU  Cd.    •  þat  Cíi    *  ok  tí^f.  Cd. 
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Enn  ef  hann  fínnz  reltlíga  uirrlr  ned  oltu  meintauRS,  hagleidit  þat 
med  ydr^  huer^su  saa  kouungr  stjTÍr  rettliga  silt  riki,  er  fjrrir  utan 
fiiiuk  landflæmir  sua  loBigan  formænn  fra  lcirkiu  sinni,  enn  skipar 
heiinat*  likdum  ok  rettarbætr  i  ualld   ok   yíirgung   uraduandra  leik- 

5  tniinna,  hcr  med  setr  hann  sik  sem  erfingialærdra  manna  ok  audgar 
sinn  gard  med  nnnars  godz.  Dæmit  þann  rctlliga,  er  sua  gerir,  at 
huun  helri  sik,  þuiut  síe  konuugr  er  rangliga  slyrir  siaalfiin  sik,  er 
iDfturgum  m:inni  unjtsamligr.  Nu  hidiuin  ver  ydi-a  tign,  at  uorn) 
Tirduligim  hrodr  ok  uin  Thomam  orchibj-skup,  er  siikir  siimar  uizkn 

10  mn  kalhiz  skugsio  j'dars  rikis,  taki  þer  aptr  i  land  ok  jdra  uiuatta 
med  Biiium  lullum  hcidr  i  alla  sladi,  at  þar  af  uerdi  bann  ydarr 
lt<K!r  Qin  ok  felagi,  ok  af  godum  hetri  ok  af  betra  hfzlr,  þuiat  sua 
kann  uerda  eptir  fœd  ok  fiffiruist,  at  sidan  uerdr  beitari  astud  manna 
i  Diinum.     Nugefí  s»  ydr  god  raed,  er  helldr  i  sinni  beodi  lif  ok 

I»  biortn  konungauDa  ok  eins  er  efling  allra  godra  luta.    Valete. 

Er  Thomaa  ercbikythip  ok  fíei/irekr  kontingr   senila  lil  pafaa», 
49.    6amtida  þessu  herra  pafans  brtfi,  sem  nu  var  lesit,  skrifa 
fleirí   god^r   menn    af  Franz  til  konungs  i  Einglatidi  med  fridsamri 
n(m)teitan,  segia  þat  uænaz  tit  farsælldar,  ef  konungrinn  uilldi  sækia 

10  pafans  fund,  segia  þa  liksz,  nt  allir  tj;egBr  mjndi  ur  leggiiiz  mwltim   -i 
byskups,  ef  þuilikir  geingi  millum  fyrir  ualld  ok  goduilia.    Ok    sua 
bemr   þeim   fortolum,   at   konungrinn   hlydir  ai  nöckut  litt  ok  geiir 
8Ína  sendiboda  nied  brefum  til  herra   pafans.      Þar   er   eua   skrifat 
miDum  annara  luta,  at  eptir  hæn  ok  tillogu   godra  manna  uill  kon- 

19  QDgrinn  finna  herra  pafann  til  uidlials  med  þui  skilordi,  at  Thomas 
erchihyskup  sie  huei^i  nerrí.  Ok  sem  þessi  konungstns  href  fara 
sudr  nm  sio,  flygr  hratt  fyrir  Tbofflam  i  Poniis,  huer  kostahod  kon- 
ungríun  hefir  gert  Alezandro  pafa,  oli  þui  hregdr  (baun)  uid  nied 
ollum  skunda  ok  skrítar  tit  herra  pafuns  hœdi   miukliga  ok  þo  ein- 

10  ardligR,  bidr  hann  hallda  eynga  stefnu  uid  kouung  af  EiiiglHudi  ser 
fraueranda,  segir  kununginn  sua  myrkan  mann  ok  ktokan  i  meat- 
semdum,  at  uuoiium  manní  nid  bans  tund  ec  æigi  med  ollu  auduettt 
at  BÍH  uid  haii(s)  utuegum.  l^ettu  href  heilags  Thome  kenir  fyrr  i 
curíam  enn  sendimcnn  fíeinreks  koiiungs,  ok  þui  er  piifiun  foihugs- 

es  udr,  bucrsu  tianii  uill  suariikostaboduiii  konutigsins.  Enn  þann  tima 
BPm  sendibodHrner  kutnn  i  pafugHrd,  fis  þeir  fremrí  uissu.  enn  fiutz 
hiifdi  til  Einglnndz,  buersiiu  htrra  pufinn  bufili  fyrírdœint  uænu 
Heimeks  kunuiigs  enn  fylgt  mwiiutn  eichil)y>kups.  Hi'r  med  fis  þeir 
miuDÍ   hlidu  hcrra  pufuns,    eun  þu  uaiili,  uk  af  þessu  oUu  liaiuan 
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nerdr  sttá-  f^r  ðQtitírrg  kanliiKiliinn  nilia  Hétnreks  kontwgs.  át  [reir 
ba&  fiillt  at  bera  sínum  herrit,  sno'  ok  þat  herra  itafims  bref,  tem 
þeir  taka;  irt  ok  bera  heím  til  EingkiidZ,  þTngir  helldr  enn  lAlir 
alla  þa  frett,  er  þeir  hofilu  at'  flytia  konungiiram.  Þat  bref  npp'' 
brotid  talar  sna  eptir  kuediusending :  „í*er  skrifndot*  stm  tíl  uar,  nts 
þær  mtmdnt  fyrir  godra  manna  titlogur  unna  oss  uidnnifílis,  ef  brodir 
uarr  Thomas  erchihyskup  ueri  huei^í  nœrrí.  Enn  þessn  Wegr  synií 
083  huarki  laugligr  iie  godmannligr,  ok  of  tniuk  af  leidiz  þ»  bit 
romuerska  ualid  sinni  Bkylldu,  ef  uer  skulum  synoz  med  nocknram 
bætti  þcim  samlflgaz,  er  byskupinn  fordnz,  ædr  liuerr  skal  fa  snan  10 
íyrir  kirkiuna  i  C'ancia,  ef  herra  Thomam  sknl  utls^ia  ítk  ^ii 
dafiþingan,  er  hemiar  rettr  ok  njrt  emttlr  skulu  trncteniz.  Gttd  firrt 
osa  þni,  at  afkyniaz  sna''  uoití  romaerákri  krístiii  at  neitii  ydf 
þat  ædr  nocknmm  uemlldar  hotdiiigíit,  nt  setia  þcitn  6arnrí^t  ok 
forlitniuí;,  aem  fyrir  rett  gtnls  ok  stndresti  iMgunna  er  adr  utIip)H''  is 
ok  lyrírlitinn  af  odram.**  Sa«  skrifarheira  pnfiun.  Eim  þessu  brcfi 
ok'  ollu  Biomt,  er  nu  h«fir  Heiniekr  knnuiigr  spurt  af  pafagardi, 
fj^lir  hann  tned  shh  dandlígrí  reidi,  at  hntin  1>  gz  til  unihngSHiiar 
tned  unndra  manna  mdi,  huat  hann  megi  þess  gera,  et  berra  paM- 
num  mætti  harmr  ok  mutgenl  i  þyckiu.  » 

Xr  H»innkr  kontmgr  airjnt  i  mot  pafamím. 

bdf.  Sem  Heinrekr  konungrhefirstadfest  i  sinu  hiartti,  át  hiitati 
skd  nidar  la  þciri  trn,  er  hann  tak  i  funlinum,  ok  efla  þiit  striJ 
moti  berra  pafanum,  sem  lionum  Binlfnm  horfdi  til  sarrur  iiiinf,  ^t 
er  sua  liosara,  at  bnnn  skiifar  brcf  lil  Frídreks  Alimannie  keisars, » 
er  stendr  med  uillupafa  niuti  rettboriium  ok  snniikristnunt  Alei' 
andro.  Þau  bref  æru  sna  d;iudlign,  samsett,  at  Hernrekr  kotinngr 
afeignar  ser  alla  hlytlni  vid  Bomakirhin  ok  Ale-cHndmm  pafit.  eliti 
bydr  sik  fram  i  suardaga  til  tylgis  med  Fridrfki  keisara  ok-  þ^im, 
er  hann  uill  hípfi:i  ok  haJlda  moti  Alexandro  pafna:  {"eaM  hrrfsíi 
skipar  bana  tneim  til  medfenlar  ok  framhurdar,  er  heita  Jon  decan 
af  Ejtenford  ok  Bikai-dr  af  Yualcestr.  ■  Þessum  fær  konungr  Bti* 
mikit  timbod,  at  þeir  skulu  suería  upp  i  huns  saal  sua  frekan  eid, 
sem  Frídrekr  keísari  uill  stafa  þeim  til  sambandz  uid  sik  ok  sina 
fylg(i)ara.  Ok  hoal  þnrf  þat  leingia,  enn  þessir  fara  ok  framkoma-  » 
fylta  ined  suardogum  ok  fastmælum  þat  uillunnar  bod  med  oilum 
greinumi  sem  adr  oar  tind.  Ok  sem  þeir  koma  aptr  i  Eingland, 
samsuarnir  uillumonnnm  upp  tB  konunginii,  nægiz  hooumþetta  æigi, 
'  af  Cil.    *  skriinidut  Cd.    '  bœdi  tilf.  Cd. 
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helldr  betr  hana  alniiiefmn  i  olla  EÍÐglandi  QÍDDa  fteOnft  eM  át  itf 
s^az  blydai  Alexaodri  pafa  nied  sua  mililii  m^i,  a1  hueir  madr 
Æ^.  uetnim  ellri  oann  þessi  særi.  PiA  fyigir,  at*hann  stt^^ir  þíng 
i  Iðndinu,  fyrírbiodasdi  um  allt  rilcit,  at  Roma  skattr  lukís  i  þenna 
9  pankt,  ok  at  eingi  se  sua  diarfr,  at  bann  Bppellerí  til  Iterra  pafana, 
mlr  airdi  nockors,  huart  hana  talar  blklt  »dr  etrídt.  Verdr  ok 
nockúr  at  þui  kunnr,  nt  hann  neiti  uinattu  ædr  fylgi  berra  pafannra 
ok  Tboniasi  ercbibyskiipí,  f-k&l  hans  godz  allt  uppfækt  ok  falla  í 
konnngsganL    Ok  til  þes3  ai  fyrr  nefnilar  skipanir  balldiz  nlmenmlign, 

10  skylldar  hann  til  Riknrtl  af  Luci  ok  Rikard  erchidÍHkn  af  Peituburg 
med  ollum  burUingium  i  landinu  at  nirda  þer  sem  li^tekimr  ok  flytia 
iunan  uni  rikit.  £nn  er  þessar  sbipaair  sno  hsrdBr  ok  skrisliligBr 
med  swmm  þeim,  sem  fyrír  ronna,  spyríais  i  Franz,  barma  gedír 
menn  allir,  buerea  Beinrekr  konangr  geiiigr  afskeidis.    Enn  þo  liggr 

is  þat  þTngst  herra  pa&nam,  þuiat  hann  uilldi  honum  bezt,  ok  þai  terr 
haon  œigi  bundiz  at  Bkrifa  enn  til  hans,  bnat  sem  þat  ninnr.  Med 
f»eiin  brefnm  gerir  hann  .ij.  nirduliga  menn  Oeirard  subdi&kn  ob 
meistara  Viuiannm'.  Þeir  koma  fram  fyrír  Heinrek  konan^,  tiAadi 
honum  balfnaudgum  herra  pafans  bref,  buert  nppbrotid  .ok  jfirlesit 

10  heldr  ^oilikaa  skilning,  sem  þessu  nftst  man  greiut  uerda. 

Bre/  pafatia  til  H«inr»tt  ktniunga. 
5t.    Aloander  byskup  þiona  þiona  guds  sendir  Heinrekt  Elng> 
landz  konuDgi  skylldnga  kuedia.     Sua  inikia  frægd  sem  Ter  beyrdam 
af  ydr  flutta  margnn  dag,  hormum  Tsr  ok  bardla  miuk  undnlm  þsa 

is  eymdu-  tima,  er  yfirydr  lida,  buisaa  mikil  uítra,  prydd  mednathirB- 
ligri  rityn  ok  tigaarhæd,  mn  saa  raasandi  fara,  þtar  sem  þer  uitid, 
at  hoerr  madr  er  þui  meirr  Bkylldbnndinn  gudi,  sem  hann  þi^r 
meira  lan  1  þessum  beimi.  Misknnnsamr  gud  hof  ydra  uirding  sua 
hatt  medal  manna,  at  hann  setti  ydr  mattngan  konung  ok  audgadan 

nr  «llri  þeesa  heims  dyrd  nmfram  Seata.  Haat  œru  þer  bonum 
aJEylldugir  íjnx  þetta.  allt,  utaa  atanda  med  hoaum  ok  efla  hans  nilia 
i  ollom  lutum.  Huetr  mnndi  na  tma  þai,  sem  flyzt  af  ydr,  at  þer 
hafit  þeim  saœsuaBHz,  er  fyrr  synduz  ydr  mnglatir  ok  guds  logum 
gaifnstadligir,  enn  fyríríitid  þann,  sem  þa  syndiz  ydr  lungligr.     Heyrt 

u  hafi  þer  sannleikinn  sua  segianda  postolunnm:  Sn  Bæmir  mik,  ær 
ydr  uirdir,  ok  sn  hflfnar  mik,  sr  ydr  fyrírlitr.  Mu  þott  ydr  bug' 
areiting  þickiz  oss  mein  gera  med  þuilikrí  forlitniiig,  er  hitt  miklu 
snrara,  at  þer  hafnit  þann,  er  ydr  skapudi  ok  skipadi  suo  uolilngan 
mann.  Ok  nn  sakir  þess  at  þer  sneriz  sua  bart  moti  beilagrí  Roma 
■    '  Vauiain  Cd. 
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kirkia  bædi  med  eidnm  ok  afio;;1igQni  sctningum,  þft  tekr  bon  aptr 
i  sinn  fadni  f>at  Ipgataualld,  er  fyrr  aeittí  Uun  fdr  til  fursio  y£r 
Einglandi,  þuiat  Uetr  sumir  nu,  at  {>at  uikiz,  sem  fyrr  uar,  til  kirk- 
iun::ar  i  Kancia  ok  elskuligs  brodur  uors  Thanmni  ercliibjskups,  at 
bfedi  af  uorri  rauksemd  ok  GÍnoi  inegi  bHun  Iiirta  ædr  med  ollu  piiia  s 
Lirkiunnar  uuiní,  ok  upp  eegiuni  uer  leingr  at  byrgia  bana  muiin, 
helldr  bodi  hann  hedH»  ifra  guds  rseuleti  eptir  8líyll(d)u  mus  cuib- 
ættia.  Nu  þott  þœr  licfdit  gefit  oss  efiii  at  tala  nockut  strídam  til 
yduar,  ef  oss  likadi,  þa  uikiuin  ver  belldr  adrii  leid,  enn  at  sínui 
fiiudurliga  aminnandi  fyrír  þes8Í  uor  bref,  ok  bidiym  af  gud<*  alln  lo 
ok  hins  beila;a  Petri  ok  Pauli  Bialfum  ydr  til  Byndalausnar,  at  þer 
takit  herra  Tliomam  erchibyskup  heim  til  ydar  med  sauDrí  blitln, 
ok  bans  uskerdrí  sæmd  med  koÐungltgrí  astad.  Gerít  sua  fyrír 
gudi  iakir  ok  heilagrar  krístni,  fyrir  tignar  saakir  BÍsalfs  yduars  ok 
Boma  ríkÍB  yduars,  þa  niun  gvd  stydia  med  fridi  ydart  uald  ok  gera  '^ 
þann  enda  slundligs  ríkis,  er  upp  byríaz  med  sœlu  hins  eilitm  rikis. 
Heyrít  uora  sendiboda  til  godra  luta,  ef  þer  uiUt  osa  Dockura  blydui 
aeito.    Volete. 

Konttngr  blirtka»  ecti. 
52.    Þi-tta  bref  herra  pafiins,  seiii  nu  var  lesit,  flytz  Heioreki  lo 
konungi  fyrír  sunnan  sio  i  Nordmandi,  heyrír  hann  þiitat  kalla  med 
eynim  likamans,  ok  þo  er  hann  hnrdla  fiarrísukir  ublydni  ok  bard- 
Ivika  liiai'tans,  sua  at  uailla  gefr  haiin  sik  lidugaan   at  hafa   DOclLut 
samtal  med  sendibodum.  þott  þeir  umleiti  mcd  goduilld  ok  frídsemi 
at   brœda    þann    hardydgisiokul,   sein    hann   beiT  Í   sinu    bríos'i   til  u 
Thoinam    ercliibyskups.      Þuiat  œigi  scinna  enn  sidueninr  koma  til 
greina,  Reingr  upp  i  hauada  fyrir  konuiigiiium,  segis  þat  lyrír  eingis 
manz  ord  gera  skulu,  at  leggia   ttonungstignina'   œdr    afiieita  ser  f>a 
laudzuaana,  sem  at  krununni  luta  ok  haiis  forclldti  liafdi  halldit  med 
stemd  hueiT  eptir  annsn.    Lsrdir  menn,  œr  uid  uoi-u  þeira  tal,  em  m 
kcnunginum  heitnonligir,  ok  þui  mtela  þeirallteptir  konuiigsius  uitld, 
segia  œcki  utaa  uirdingar  hot  ok  gudligum  soma  buergi  i  mot,  er 
konungríiin  uill  hafa,  ok  þui  megi  þat  i  Iridargrein  lofii|ia  til  lata. 
Segia  sua  skipat  af  fedrutium.  at  guds  rettr  ok  heilagrar  kirkiu  sluil 
hefia  konungliga  ligu  enn  huergi  minnka.       Konungsualldit  sknl  ok  u 
frída  kirkiumiar  sœmd  enn  æigi  þyngia.       IIeili>g  kirkia  ssmir  kou- 
ungiiin  med  smuriiing  uk  uigslugerd,   ok  þar  fyrir   Gkjlldiiz  hanii  at 
uenula  sina  inudr.     Skylldaz  ok  lieilog  modir  at  uegsnniA  sinn  son 
Budligau.    Nu  sakir  þess  at  scudibudar  berra  pafaus  skilia  koDuiig- 
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inn  miok  hardan  ok  uuikieánlig&n  tíl  fridar,  lata  þeir  fara  tíl  nockar 
hofsamlig  ord,  huerGn  leingi  konuDginum  muní  duga  at  ballda  |>ui)ika 
{iralyndi  moti  kirkíunDÍ.  Þni  dueliaz  þeir  litia  hrid,  kafa  sik  aptr  i  ueg 
ok  hMm  i  kuríam.    Segia  þeirherrapafaDum,  at  æigi  ter  &iduffii)ligt. 

&  Heinrekr  konnngr  uirdír  leigi  sua  mikils  þat  herra  pauasB  bref, 

er  nn  kom  honnm  nsBBt,  at  hann  uili  sialfr  moti  Bkrifea,  rtan  helldr 
kastar  f)ui  fram  umerkiHga,  st  byskupinD  af  Lyxion  Bkrífi  þat,  er 
honum  likar,  hBÍldinni  konunga  stedfesti  i  alla  stadi.  B;?kupinn 
samBetr  f>at  sama  bref  med  ueinm-d   ok   eptirmnli   nid   koDunginn. 

10  Þat  byriut  soa: 

Bgakuptitt»  href, 
Yirdulignm   herra  sinnm    Alexandro  pafa  sendir  Q.  bTsknp  af 
Ljzion.     Heinrekr  konungrtokBfemiliga  jdra  aendiboda,  okmundi  þo 
enn  f ramarr  gerz  hafa,  ef  jdr  þotti  allt  einn  ueg.     Vm  fríd  ok  sætt  nid 

15  ThoRiam  erchibjskup  ok  hans  heimknom&  tok  hann  uel  eptir  ydarrí 
bœn  ok  tílmœli,  hafdi  þar  uid  lærdra  manna  rad  ok  uina'  sinna,  ok 
sagdi.  at  œrchibjskup  mœtti  sua  fara  heim  seœ  heiman  fyrir  hoDum 
ok  hans  monnum,  ok  taka  sinn  byskupsstol  uskerdwD  ok  hollda  sidan 
tned   farsœlld   ok   fridi   framarr   enn  fyrr  gudi  tíl  dyrdar  .ok  ser  tíl 

20  soma,  at  halldinni  konungs  tign  at  fomu  ok  nyiu  nm  alla  Inti.  Enn 
sendibodnr  ydrír  niUdu  þui  ongu  iatta  fjrir  ydra  hond,  er  þeim  þotti 
gnds  retti  Dockat  hattligt.  Nu  bidium  uer  sem  fTamfallÍDD  ydr  til 
fota,  at  þer  þyrmit  med  þolinmœdi,  þottwminningarydrar  se  seinna 
innleíddar  til  frídar  ok  framku»(m)dar,  enn'  þer  uiUdit.  -  Latid  sígi 

!5  utal  maoÐa  fn  hrygd  ok  hrapan  l^rír  eins  manz  sank  ok  þuerud, 
þoiat  optiiga  ninnr  œeira  tíl  samþyckÍB  linleikr  ok  hogbter  buiUd 
enn  strídleikr  ok  stormæli.    Valete. 

Tkotna»  $krifor  bref  til  Heiareki   kmutig*. 
53.    Nt  œr  at  renna  augnm   til   hins  heUaga  Thomam  erchi- 
30  bysknpB,  þar  sem  hann  sitr  i  PontÍB,  bnersu  hann   betir  aptr  þegit 
med  pafans  bulla  þat   legatauald    med  uskoddum  boidr,  er  iyrr  uar 
greint.    Hann  fregnar  alla  þa  framferd,  sem  Heinrekr  konungr  kyss 
ser  til  handa  innan  landz  ok  utan.       Spurt   hefir  hann  ok,  huersau 
fodrliga  berra  pafinn  leitar  hanumleeknihgarok  færr  æigitil  grodrar 
^  hans    meinnm    uikit.      Wi    ayniz  honum    beyriligt   sinu  embettí  at 
þ^a  æigi  leiugr,  heUdr  gefa  konunginnm  sinum  andhgum  syni  nocknr 
aminníngarord,  ok  þui  skrífar  bann  sno  fallit  breí*   tU  EinglandT;. 
'  ninna  Cd.    *  er  Cd.    '  breet  Cd. 
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Bref. 
Herra  eiaum  ok  knram  uín  Heinreki  Einglancía  kontiDgi  senÆír 
Thomas  Ingr  þionn  Kantarabyrgis  kristDÍ  ok  postoligs  sœtis  le(;atBS 
ok  {ordnm  ydarr  minzti  f>ionustu9neinn  Q.  gnds  ok  sina.     Laogt  er 
Bidan  mik  lysti  at  tala  med  ydr  nocknt  miok  fyrir  mina  skulld  *k  i 
Bua  iyrír  y dra.      Þui   fyrir  mina,   at   mer   sienum    mycktiz  ydoui 
hÍHrta  ok  minntiz  þeirar  þionnetu,  er  ek  neitti  ydr  fordain  at  gads 
nitand  epivc  minni  kannastu.      Ok  ef  ^T  uilldit  soa  uikia,  mundi 
,   ydr  hugnœmt,  haar  ek  sit  &tækr  med    utlendzknm  lyd,  {>ott  n«r 
hafim  lifs  næringafgnds  forsio  ok  godra  m»ii(D)a  ueizla.    Ok  huenn  10 
eaœir    þuilik    fi«rlægd,   mætti   ydr   uítra  uel  skilia,  af  (þni  at)  gnil 
[;erdi  med  ockr,  at  ^er  erat  herra  minn  ok  konnngr  minn  ok  aud- 
ligr  BOn  minn.      Fyrir  herradom   skjlldaz  ek  ydr  til  heilnBdia  seci 
minum  lauardi,  fyrir  kónungdom  til  rettrar  uirdingar,  ok  aem  byskiip 
til  amÍDningar,  fyrir  fademi  andligt  til  anitanar  ok  rsHdningaT,  tmiat  ts 
fadir  Hi  fyrat  at*  hirta  son  sinn  med  blidmælum,  f>a  med  stridmælom, 
sidarzt  med  mdningnm.      Konungi    ueri   hugsflnda,    hnerseu   hann 
ekylldaz  af  guds  alfu  at  semia  sik  ok  adra  at  sinum  dEemum,  etyrkia 
goda  menn,  enn  hegna  ranglata.     Suo  hetu  þer  gudi  i  uigsiu  ydouri 
þa  er  þer  tokut  baadi  smuming  ok  tuieggiat  suerd.      Krismat  hofat » 
synir  ydra  dyrd,  krísmat  bríost  merkir  ydra  nizku,  krismadir  anii' 
]eg(g)irþydakonung1igan  styrk  til  lc^ligrar  uerndar  lyrír  kristni  gnds. 
Þessarra  þríggia  giafa,  dyrdar,  uizku,  styrktar,  mistu  þeir  konungar, 
er  fordnmgeingn  sa  guds  rett,  sem  var  Saul,  Pharao  ok  Nabagod- 
onoeor,  ok  adrír  fleirí.     Enn  þeir  konungar,  er  eptir  logbrot  biv^» 
BÍk  undir  idran,  þagu  þegar  aptr  fyrír  guds  miskunn  þesBa  þría  luti, 
ok  framarr  enn  íyrr,  sem  Danid  ok  Ezechias.     Jesns  Krístr  amidadi 
sina  heiiaga  krístni  ok  leysti  hana  til  siu  med  suo  miklu  uerdi,  sem 
er  sialfs  hans  biod.      Þessa  eina  brndi    skipadi  hann  i  tno  flocks 
lœrdoras  ok   leikmanna  med  þeira  hetti,  at  lœrdomrínn  skal  dems  u 
leikuftlldit,  enn  æi(p  leikualldit  lœrdominn.    Þui  er  liost,  minn  bena, 
at  byskupinn  m  ydart  ualld  yfeer  at  bioda,  eingan  megi  þer  banufiem 
ædr  leysn,  eingan  uigia  klerkanna  ne  yfír  þa  dœraa,  eigi  skipa  IdrkÍDr 
ædr  tiundir  taka,  ædr  ban(n)a  bysknpum  atuauda  um  illgerdir  sÍDna 
uDdirmninna,  ædr  adra  hluti  draga  undir  nueniur  Heinreks  kononga  '> 
modrfodur  yduars,  þuiat   æigi  finnz  rítad  at  uorr  herra  kalliz  sid- 
uenia  helldr  eialfr  sanuleikrínn.      Hlyd  nu,   berra  konniigr,  ok  hejr 
heilagt  rmd  trulynds  }>íods  þins,  amÍDning  hyBkupe  þins  ok  hirting 
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fodr  þÍDS.  Vsar&z  samlag  œdr  Bamiieyti  þrætainanna  ok  bannsettra, 
þuiat  nœrr  er  kunnigt  allrí  heimsins  bjrgd,  huersa  nel  ok  airdnliga 
þer  hofut  ydart  ríki  til  gnds  ok  romuerskrar  krístui  med  iylgd  ok 
flutniogi,   Bua  ok  hnersu  pafinn    heðr  ydr  elskat    nmframm  adra 

f.  hofdingia.  Nuefnpphafitier  lofsamUgt,  berít  hngBun  fyrír,  at  endinn 
uerdi  »igi  foiUtligr.  Nu  ef  þer  nilitydra  andarheilsn,  gerít  nu  sua . 
godao  lut,  nenít  teigi  heilaga  krístni  sinni  sæmd,  minniz  helldr, 
fauem  eidstaf  þer  langdut  m  alltaríd,  er  þer  nigdnz  til  konnngs  af 
Theoballdo   erchibyskupi,    huat  ftœr    Borut  um  lagahalld  heilagrar 

10  krístni,  sadrbtierrstyrktannadrþer  Bkylldut  uera  kirkiunni  i  Kanncia, 
er  ydr  gaf  ualld  ok  uigalu.  Gerit  nu  suo  nel,  minn  godi  herra, 
gialldit  aptr  heilagrí  kirkin  æignir  sinar  uskerdar,  kastala,  fiorp'  ok 
bæi,  er  þer  hafit  skipt  ok  skutlat  higat  ok  þagat  eptir  uilia  ydrum 
enn   eingum   retttndum.      Suo  ok  ef  ydr  eyniz,  latid  oss  i  frídi  ok 

15  frelsi  heim  &ra  (til)  'stols  uors  ok  þar  sitia  med  nndum.  Ok  ef 
þetta  ueittiz,  uilium  ver  ydr  þiona  med  allrí  uorrí  kunnastu  at 
haulldnum  ok  heilum  guds  retti  i  alla  atadi.  Enn  ef  þeesu  uerdr 
neitad,  mn  ydr  i  hug  koma,  buern  enda  þat  mun  hafa.  Gefi  uarr 
heira  ydr  uel  at  skipa  ser  til  dyrdar  enn  ydr  til  sealubotar.    Valete. 

!0  Vtlœgdif  frœndr  Thome. 

54.  Nt  eem  þetts  bref  hins  heilaga  Thomas  erchibysknpa  kemr 
frrir  Heínrek  konung,  tekr  bann  œigi  sua  fodurlig  r»d  ok  ttminn- 
ingar,  eem  honuin  uar  nu  neniuligt,  þuiat  hans  hiarta  angraz  af 
þeiri  sturlan,  sem  syndagialidit  kann  at  uinna  þeim,  sem  guds  otta 

ii  befir  Ira  ser  uisat.  Hann  reidiz  brefinu  bædi  fyrír  einardlig  ord,  ok 
sua  þat  er  kuedinBending  uottar,  at  œrchibyskup  hefír  aplr  þegit 
legataualldit.  Eigi  likar  honum  ok  uel  þat,  er  hann  spyrr,  at  flestir 
hofdingiar  i  Franz  sinna  meirr  ærchibyskupi  enn  honnm  i  þeira 
skiptum.    Þui  legz  hann  i  mdagerd  med  nyiu  gríœdarkyni,  huat 

30  hann  megí  til  þess  taka,  at  Thomasi  erchibysknpi  se  mest  i  moti 
Qmfram  adra  luti.  Enn  þat  uerdr  fiindit  med  þess  tillogu,  er  frídinn 
hatar  iafiian,  at  allir  frendr  ok  felagar  Thome  erchibyBkups  skulu 
liatis  giallda,  ok  su  skal  allra  þeira  utlægdar  eok  af  Einglandi,  er 
beir  uoru  honum  skylldir.     Soo  hmrda  strídu  setr  konungrínn  hcr  sa 

3^  oheyrdrí  grímd,  at  huer  madr  uigdr  ok  uuigdr,  karll  ok  kona,  ungr 
ok  ijamall,  ríkr  ok  fatækr,  er  fsanz  i  nockurrí  frendsæmi  vid  heilagan 
Thomam,  er  nn  keyrdr  i  utlegd.  Ok  sua  umaannliga  er  at  unnit, 
at  sængarkonan  ok  bríoetbamit  i  uoggn  líggianda  ferr  somn  leid. 

'  þorf  Cd. 
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Her  med  fer  f>at  til  auka,  at  &llír  þeir,  sem  Bkilningaralldr  hofdn, 
kugaz  til  at  uinna  eid  jfir  gudssptallabok,  at  þeír  skuln  alUr  iara  til 
fandar  erchibyskups  ok  grata  fjrir  honum  sina  uesolld.  Vflr  þit 
ftindit  fyrír  tuifallda  sok,  þa  adra,  at  sœra  þui  œai^&lligar  bysk- 
upðins  hiarta  ofan  n  utlegdina,  enn  fyrír  þa  adra,  at  haDQ  beygdiz ) 
fliot&ra  at  miskunna  þessum  olmnsum  ok  knefalla  koDnnginnm.  Enn 
er  ættleggr  heilags  Thome  ntlægdiz  af  Anglia,  kastar  Heinrekr  kon- 
nngr  sinni  eign  »  allt  þat  godz  i  fostu  ok  lausa,  er  þeir  attn,  sem 
ÐU  landfiœmir  hann.  Her  med  œru  guds  eignir  þui  forIi|;iirr  oí 
&stara  undau  dregnar'  kirkiantil,  sem  erchibysknpinn  hafdi  bodit  i  lo 
sinn  brefi,  at  þœr  skjlldi  med  guds  logum  aptr  leggiaz. 

t'at  saluga  folk,  sem  utlegiliz,  Bœkirflestsudrum  sio,  ok  margir 
af  þeim  allt  fram  i  Pontis  ea  fund  erchibyskups.     Enn  þat  nm  godr 
madr    bugleida,    huersu    þat   blezada  bríost  mundi  sambarma  þeirs 
8org,  einkannliga  fjrir  þat  er  hann  sjndiz  uerda  sem  þeira  ntlegdar  lí 
8ok  þo  uuiliandi',  ok  æigi  þui  helldr  uiknar  hann  i  þessum  aifnDdar 
Gtormi,   helldr   stendr  hann  æ  þui  sterkligar,    sem  hann  er  fallzÍDa 
framar   knuinn.      Treystir   hann   nu    blæzadr  8a  uini    sina,  at  gera 
nocknrt  roid  fjrir  þeim  fntæka  fiolda.     Ok  sno  geiiigr  nu  med  hoDiun     | 
milldi  guds,  at  ollum  þessum  þiggr  hann  einhueriar  hialpir  i  j[QÍssa»j 
stadi.    Þeir  uoru  adrír  af  hans  frændum,  at  helldr  uitldi  leita  ser 
utuega  enn  kæra  sik  fyrír  honum,  ok  þott  þeir  jnoi  sina  naudungar- 
eida  þar  nm,  var  þeim  þat  lofligt  af  laugunum,  finz   ok  sua  slcrilat,     1 
at  til  naiygdar  let  herra  pafinn  lejsaa  marga  af  þeini  sæmm.  | 

Enn  er  þetta  ejmdanierk  Heinreks  konungs  spjrdz  audr^  um  so,  » 
harma  godir  menn,  huersu  han(a)  ofund  studerar  œ  framleidia  at  angra 
meinlausan  erchibjskupinn  ok  nu  adr  ntlœgan.    Sannliga  m»  eegia,  at 
nn  er  umuolltin  bu  nidfrægd  Heinreks  konungs,  er  berra  TboDias    | 
neik  til  næst  i  einu  brefi.      Fjrr  uar  tidrœtt  um   hans  godnilld, 
frammistodu  ok  fjlgi  med  líomuería  krístni  ok  rettkioraum  Aleiandro  » 
pnfo,  enn  nu  rí.«a  malsemdir  af  hans    ohljdni  ok  eidum   med   san- 
bandi  þrœtumanna.  þar  medaf  hatríokhermdum,  er  hann  efldi  moti     I 
ercfaibjsknpinum.      Þuiat  æigi  ajniz   uitrum  monnum  sækiligt,  þo't    1 
herra  Tbomaa  bjdi  fjrir  þa  sok  sitt  ualld   af   hondum    fyrír  herrs     j 
pafannm,  or  hann  böfdi  leidz  til  ulejfdrar  samþycktar  med  koQnDg-''! 
inum.     Ei  uirdiz  ok  saknæmt,  þott  herra  pauinn  skipadi  bonnm  aptr 
liinn  heidr  ok  heila  sæmd,  ok  hejrdiþa  kardinales  matuliga  þnr  nDi 
er  meirr  elskudu  framlog  Heínreks  konungs  enn  heilagrar  kirkiu  tog. 
Nn   skilia  uisir  menn,    sem    verkin    uotta,   at  slikar  greÍDÍr  rísa  lí 
'  Aregnir  Cd.    *  oouiliandi  Cd.    '  Bjdr  Cd. 
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gronni  med  koimngsíss  hiarts,  ok  þui  er  aadsjnt,  sem  soguDDÍ  lídr, 
at  hann  ferr  œ  liardnandi.meirr  ok  meirr  moti  kirkiunDÍ,  þottadrir 
hofdÍDgiar,  er  motgang  ueittu  kristuinni,  sie  nu  komnir  i  nockurn 
mycktaranda,    sem   fremstan  mæ  tii  nefna  Fridrek   keisara.     Nu  er 

5  undir  lok  lidinn  fiordi   hans   uiUupafui,   er   þeir   kolludu   Calixtum. 
Gériz  QU  sua  med  miUdi  guds  ok  godra  manna  fortolum,  at  keisar- 
inu  leggr  af  illzku  þeiri  at  tska  þa  ðeiri  ok   snjrr  nu  til  frídar  nid 
Alexandrum   paua.       Vard  bu  þeira  sætt,  sem-  segir  in  Cronicis,  at  - 
keisarÍDD    krúBsadiz   til   Jorsalalandz  med  allt  sitt  herfolk,  þuiat  þa 

10  uar  uyliga  uunnit  Jorsalaríki  undir  Saladin  konung  af  Babilon  fyrir 
bauluadaD  agang  ok  uíríd  heidiuna  þioda,  sem  fjlliliga  stflndr  i  þess 
hattar  letrum.  Her  med  snjz  Gricklandz  konungr  ok  Sikileyiar  kon- 
uDgr  til  sœttar  Tid  herra  pafann  lítlu  sidarr.  Ok  þ»  er  þoilikir 
lutir  heyraz,  uerdr  oUum  þui  hosara,  huer  hardydgismadr  Heinrekr 

15  konaugr  i  Einglandi  hefír  uerít,  at  þa  er  adrir  sisz  um  ok  bœtaz, 
uerdr  hann  af  hordum  hardari  ok  af  uondum  uern. 

Pajl  for  heim  i  Ronit  enn  Tkomaa  var  eptir. 
55.    Nv  fagnar  heilog  Romuería  kríatni,  er  herra  pafínn  ok 
keisarinD   œru    eattir,    ok   þui   flygr  su  frægd  iunan  um  Franz',  at 

si>  æptir  lofligum  sid  romuerskra  byskupa,  ætlar  herra  Alexander  pafi 
at  ucnda  heim  i  Roiq  til  sins  aunduegis.  Ok  er  þat  fregn  binn*  aignadi 
Thomas  erchibyskup,  ferdaz  hann  fliotliga  til  SaÍDZ  ok  fflgir  herra 
pauanum  ok  :-nyrr  aptr  i  Pontiniacum.  Vard  þessi  skilnadr  þeira 
sidftztr  i  þesðu  liS,  þuiat  þeir  saz  alldrí  sidan  Ukamliga.    £nn  þat  er  œigi 

i&  gleymanda,  huerssu  þeir  skilduz  merkiliga,  þuiat  med  nocknrum  hætti 
setti  palinn  sík  sialfan  eptir  bia  erchibyskupinum,  þott  hann  sneri 
heim  til  Roms,  þa  er  bann  ssamlagadi  sina  rauksemd  bysknpsins 
ualldi,  at  hann  mætti  auro^r  uega  guds  unini  med  ðuerdi  híns 
heilaga   Petrí   sua   fríalsliga,   sem  hann  hefdi  bœggia  þeira  uadld  i 

30  bendi.  Wiat  berra  pafinn  hafdi  nu  feingit  ínlla  raun,  buert  ofrefli 
Thomas  ercbibyskup  tok  ser  i  latng,  þuiat  bann  sialfr  hafdi  gert 
mai^a  ordsending  ok  saminning  til  Einglandz  bædi  lærdum  ok  leik- 
monnam,  sem  hann  sat  i  Sninz,  ok  stod  eem  adr,  utdn  belldr  þyngir, 
þuiat  lærdomrínn  likiz  nu  konungsmonnum  at  draga  undir  sik  kirk- 

35  iuonar  ^dz  i  Cancia.  Msa  þar  eÍDkauliga  nefna  til  Jocelin  byskup 
af  Sarísber  ok  Jon  baos  decan  af  Oxenford,  þeir  badir  samt  ballda 
undir  sik  eina  kirkiueign  hardla  goda,  er  lytr  undir  stolínu  i  Kancia. 
Herra  pauinn  hafdi  gert  þeim  baduro  aminning  þar  um  sua.  frama 
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at  leggia  embœttid,  ef  þeir  hefdi  ædr  helldi  eignina.  Enn  þeir  stodu 
eem  adr  hafiuidi  bœdi  samt  iord  ok  embætti.  Her  med  fregn  heilagr 
Thomaa  sua  mikit  hatr  EinglÍBmanna  npp  fb  atlegd  frenda  sÍDna,  at 
iafbuel  skulu  uskylldir  menn  hans  giallda,  ef  þeir  hafa  hotiDm  heim- 
oUigir  uerít,  er  hana  8»t  i  Cancia,  þott  þeir  halldi  landznist  at  baJla.  5 
M»  her  neiha  til  herra  Uilhiahn,  er  oar  kapaiin  erchibyBkups. 
Hann  ær  nu  gripÍDD  af  konung&moQnum  allt  til  dyflizu,  ok  Bitr  þar 
í  faogbelsi,  sem  er  erchibyEkupsdænii  Jocelinaf  Sarísber,  ok  þo  finnr 
hann  i  sinni  þraunging  huarki  manndom  ue  formœli  bysknpBÍns. 
Syniz  srcbibyekupi  oll  ssamt  þessi  iiiml  eua  margfalliga  siuk,  at  »igi  i* 
se  leingr  þolanda  pinvlaust,  ok  þui  skrífar  hanu  sitt  bref  hu&rum 
þeira,  ok  þat  bref  er  byskupinnm  til  heyrír,  byríaz  sna. 

Thomas  med  gnds  misknnn  ærchibjskup  af  Cantarabyrgi  ok 
pauans  legatus  sendir  Q.  Jocelin  byskupi.      Þat  neit  uorr    heTra,  n 
huersBo  ver  þickiumz    ydr  elskat  hafii  ok  yduam  soma  aukit  med 
einkanligrí  astud.       Enn  her  i  mot  taukum  ver  af  ydr  motgang  ob 
marga  oblydni,  sua  at  rer  megum  æigi  horœungarlanst  berma.    Ok 
ær  088  þatfremra,  ær  þer  fyrirlitid  herra  pauann  ok  fremit  byskups 
embetti  med  ohlydni  ríd  hann,  ok  þar  lyrii' fellruiiding  uhdir  haska «« 
aigslunnar,    þuiat   uitra    þin    uill   æigi  uid   kennaz,  huerBsa  slikt  er 
afskapligt  ok  hinnm  lægrum    haí>ka3amligt  til  eptirdffimiz.    VDdmm 
ver  ok,  ær  þer  uitid  Uilhiatm   kapalin  uorn  i  yduarrí  byfikupBsyslu 
halldiuD  i  bondum  ok  dyflizu,  enD  syoit  honura  eingua  menzku.    Her 
fyrir  biodum  uer  ydru  brodemi  undir  krapti  heilagrar  lydni  ok  banz  «   ; 
uidlogu  med  postoligu  valldi,  at  þer  leggit  oidr  saonghliod  i  hnerrí       1 
kirkiu  allz  ydars  byskupsdæmis,   ok  þegit  sua   um  allan  þann  tima, 
sem    sira   Vilhialmr   sitr   herfangÍDn,   ok   þetta  safelli  skal  æ^  lyrr 
leysaz,  enn  herra  pafanam  ok  oss  veitiz  loglig  yfirbot. 

Soa  œndiz  bref  til  bysknpsins,  enn  þat »  decan,  sem  her  íjipt. » 

Bref  Tkomc. 
Htomas'med  guds  miskunn  Kantai-abyrgiB  erchibyskup  Bendir 
Joni  decan  þa  knediu  at  snaraz  fra  iltn  ok  gera  gott.  Rangteti  þitt 
ok  mdteyBÍ  hauium  rer  þolat,  sem  fremz  er  þreytanda  eptir  logunam 
eins  manz  at  bida.  Enn  nu  er  reynt,  at  uorar  bidstundir  auka  þins  » 
meÍDsemd,  ok  uart  heilsnmd  nikr  þn  siolfum  þer  tit  afellis  med 
fcHÍitoÍDg  Tid  herra  pafann  ok  oss.  Nn  æro  þinar  sakir  sua  berar, 
at  þœr  skyllda  login   ok  uort  byskupligt   embætti  fram  i  moti  þer, 
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ok  þui  setiiua  ver  þilc  Jon  med  þesBU  voni  brefi  Í  sterkazta  forbod 
fraakildw  gads  likam  ok  heilagri  kirkiu,  þar  til  sem  þu  betrar  þinn 
lifaaeg  ok  bætir  logHga  þat  aem  brotid  er.  Biodum  oer  þor  undir 
bæstu  bauz  pinn  ok  uidlaugu,  at  þu  aamnæter  huarki  konuogÍDD  nœ 
i  adra  menii  þinu  forbodi. 

Sua  lukaz  þessi  bref,  ok  er  liostafþui,  sem  eptir  ferr,  at  huargi 
þessarra  sneriz  til  bata.  Usa  þat  ok  saunliga  segia  af  þeiri  anlld, 
sem  nu  var  i  Einglandi,  at  illailiudum  manni  var  lett  at  lifa  ok  leika 
i  hærri  stett  ok  lœgri,  þuiat  eingi  fnnz  bib,  er  mot  stædi.  Hofdiugi 
10  laodziiis  nar  ollum  þeim  samuinnandi,  er  login  smKtdi,  ok  þat  skilr 
Thomas  erchib;skup,  at  þar  af  eflaz  allar  uhæfur,  þuiat  siukt  hofnt 
angrar  alla  limu.  Her  af  leidir,  at  ssa  blezadr  íadir  uill  enn  i  aoQat 
siun  uitia  herra  konuDgBins  med  sinu  brefi,  œr  buo  bjriar. 

Bref  Thome  til  Heinrelra  konungt. 

15  Thomas  med  guds  roiskunn  Kantarab^rgÍB  erchibfskup  ok  posto- 
ligs  uetis  legatus  sendir  ileinreki  Einglandz  konnngi  astsamliga 
kuediu  til  umbutar.  Bídandi  hofum  ver  bædit,  ef  þer  uiUdit  oikia 
ydru  rmdi  sb  rettan  veg.  Enn  bui  þut  duelz  eun  i  dag,  ottnmz  uer 
at  þtit  uallili.  seu)  ritDÍngin  segir:    Ef  sjnduRr  madr  fter  sik  i  diup 

so  lasUtiii  a  »ilejmir  hann  ðiolium  ser,  ok  haerasu  naudugliga  hann  er 
stiuldr.  Var  bidum  ok  þess  sendimanz,  er  oas  fljtti  ana  fallin  ord: 
Kuiiutiguiin  i  Eiuglandi  sonr  þinn  uar  daudr,  enn  nu  lifír  hann, 
tyndr  uar  hann,  enn  nn  fundinn.  Ok  þott  of  miok  dneliz  sisa 
seodibodi,  l^gium  ver  æigí  af  dagliga  ydr  leídreittu  bidia  fyrir  a'gliti 

ii  gitds.  Nu  sua  sem  ueralldar  riki  er  þer  af  gudi  Imd,  Bua  ærum  ver 
settir  meistari  af  guds  halfu  yfír  andligri  forsio,  ok  þui  dregr  osa 
skjllda  þer  at  senda  aminningarord  ok  birtingar.  Villdi  gud,  at 
yrdi  leidriettingar,  þuiat  æigi  þonun  ver  þegia,  eem  þik  tekr  henda, 
þuiat  heilog  bok  segir  sa'mu  eabyrgd   hirtinngarmannz   þegiaDda   ok 

30  laustÍDD  uÍDnnnda,  eigi  at  eins  er  sekr,  sn  eem  gerir,  hetldr  ok  saa 
er  samþyckir,  enn  ssa  er  BaBiþyckr,  er  aBseakan  lytr  at  ok  þegir 
hann  þo,  ok  saa  stjrkir  logbrot,  er  æigi  stendr  mot.  Riufaz  þa 
rettindin,  er  uanrækt  kallar  sik  miskuDn.  tat  er  guda  rettr  ok 
laug,  at  byskupar  ok  prestar  dæmi  aina  undirmenn'.     Pat  ær  hattr 

35  goda  hofdinngia  at  reisa  Idrldar  ok  fyrndar  endrbieta,   sæma   lærda 

menn  ok  stydia  til  rettra  luta  eptir  dæmum  htns   goda   ConstaDtiní 

keiaara.     Hano    Byndi'    rett  lærdra  mann(a),  þa  er  hann  sagdi  sHa; 

^er  byskupar  æigit  af  ongum  veraUdar  manni  at  dœmaz,  helldr  at 

'  enn  dsmiE  tilf.  Cd.    »  eyndii  Cd. 
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bida  gncls.    Hnerr  mimdi  þann  kalla  med  heilli  s&mnitzkn,  er  brytr 
fodr  sinn  tuidír  bardaga,  ædr  þræll  herra  sinn?    Saumn  leid  er  sn 

■^  aamita,  er  þeim  oill  mygia  med  ofsa  ok  meÍDgerdum,  er  n  stionuir- 
nalld   y£r  honum,  bædi   at   lejBn   ok   binda.      Nu  ef  þu  uil)  godr 
konungr   uera   ok    rettkristÍDn,  þa  ekil  þik  eoQ  kirkinnnar  enn  æigi  s 
fodr,  ok  þer  samir  at  heyra  keDnimeim,   ænn  æigi  læra,  fylgia  f>eim 
i  Btiom,  enn  æigi  f^rír  ganga.       Mnter  er  sett  nalldi  þinn  at  domí 
guds  ok  maDDa.     Gior  sua  uel,  gack  æigi  um  endimarkit,  sno  mikit 
sem  skaparinn  hefir  þer  ueitt.       Lat  þer  þa]llf_jiiniia  Innit,  sao  at 
þu  fordiz  mnit.     Hugleid  helldr,  bnerr  þu  nært,  er  þu  komt  i  ner-  lo 
alldfu:  lÍQS,  ok  na  i  adra  grein,  builikan  gud  hefir  þik  gert,  hafit  ok 
'  tigDat,  sæmt  ok  audgat,  sua  at  altir  fyrir  þer  knefalla,  ok  sna  segia: 
heill  herra,  her  er  sn,  sem  gud  hefir  ualit.    Huersn  mattu  úmbnna 
þailikar  gíafir?    f>at  leggr  þu  her  i  mot,  sem  angrligt  er  at  grei&a, 
lœtr  meDD  þina  heria  upp  n  guds  eign  ok  kennimanna.     Enn  hnería  u 
rænír  þu  ædr  hatar',  vtaD   þa   sem   lausnarinn    tnlar   af:    Qai    oos 
odit,  me  odit.     Ver  kunnnm  nu  segia  þer,  þott  þu  fyrírlætir  allt  þitt 
ríki,  kuanfang  ok  fee  med  anDarrí  fullsælu  ok  geingir  i  hreiolifbat, 
feingir  þu  uarla  gudi  ombunat  sítt  Inn.    Leitadu  dæmi  rittninga  ok 
sin,  huat  þer  bœfir.      Saul  konungr  uar  ualdr  af  gudi,  ok  er  h&nn  m 
ofbelldiz  med  ohljdui,  f^irforz  baon  uk  anll  hans  ætt.    Ozias  frtegr 
Jnda    koDungr   af   morgum    sigrí,  er  gud   gaf  hoDum,  bo&  i  keuni- 
manna   þionustu    forn    at   færa,    þui  uar  hauD   likþra  lostÍDD  ok  or 
kirkiu  rekinn,  ok  do  i  þui.    Hygg  at,    huersn    Aachaz    kouoDgr  Tell 
daudr  nidr  fyrir  þa  sauk,  ær  hann  sina  hond  lagdi  ifir  ork  ina  belgn*.  n 
Þuilikt   uerdskylldar   e»   ueralldar  konungr,    er   kirkiuna   uill  hafa 
nndír  sÍDui  hendi,  þuiat  aurkin  nierkir  hei'aga  kríetní.     Nu  lat  þer, 

.  \  herra,  annars  mti  at  uamadi,  eigna  þer  æigi  annars  ualld,  ok  rœn 
æigi  lauard  þinn.  TneDD  æm  nolld  heilagrar  krístni,  bjskupa  ok 
konunga,  ok  er  byskupanna  byrdr  þuí  þyngrí,  at  þeir  æiga  suomm  so 
at  ballda  fyrír  koDUDganna  framferd,  ok  þoi  er  rettligt,  at*  sn  sie 
leidtógi,  er  nbyrgiaz  skal  þann,  sem  bann  ]eidir.  Lat  þer  i  \mg 
koma,  at  bTskuparnir  hafa  freistad  at  bannfæra  konnngana.  Jduo- 
cencius  pafui  bannsetti  Archadium  keUara  fynr  sok  þeirai  samþycktar, 
er  hann  lagdi  til  utlegdar  Johannis  crísostomi.  Heilagr  Ambrosins  » 
stonnællti  Tbeodosium  keisara,  ok  skipadiz  uel  aid.  Danid  konuDgr 
gaf  ok  þat  dæmi  at  ohlydnaz  æigi,  helldr  lægiaz  med  idran  ^rír 
Jieilagri  anitan  Nnthan  spamnnz,  ok  þa  gud  idran  hans  fiiott  ok 
mÍBkansamliga  Sjtir  sitt  afbrot*  bædi  bordoms  ok  manndrapB.  Nn 
'  hator  CU.    *  helgin  Cd.    '  n  trf.    *  ambroU  Cd.  *9 
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míiin  kærazti  konuQgr  ok  elskuligzti  eon,  gioratdæmum  Iiin[s  bezta 
konaDgsj  Dauid  ok  snn  til  idranar,  kallandi  med  haas  raudd :  Miak- 
unna  mer,  gud,  eptir  miklu  mÍBkunn  þinm.  £nn  su  Terí  nn  mest 
glædi  minu  hiarta,  at  ek  uisBÍ  ;dr  i  ueg  ualdra  manns,    þuiat  þa 

&  verí  t»r  min  þegin,  er  ek  legg  ut  fyrir  ydr  dagiiga.  Nejd  mik  æigi 
at  se^a  med  spamanninum;  EzBurge,  domine,  iudica  cauaam  tuam. 
Talc  nn  sna  til  d»mÍ8  med  otta  skapara  þin-,  at  bogi  sie  bendr  ok  anr 
se  dr^o,  enn  þu  settr  at  Bkotspeni.  Lœg  þib  nndan,  at  æigi  íalU 
þer  banzanrin.      Gl^^m  æígi,  at  kemr  þœr  ríkari,  sb  er  af  konang- 

10  unum  kann  at  taka  eptir  sinni  niUd  bædi  lif  ok  ríki.  Gt^m  at  þÍDO 
radi,  at  þa  ser  þu  æigi  uanbuinn,  þuiat  nu  er  þinn  timi.  Matt  þn 
ok  œigi  þni  nernda  þik,  at  þinn  formadr  þegdi  yfir  þiuum  (miafellum), 
þuiat  bædi  hæfir  þer  ueiz  eptir  skylldu  loglig  aminning  ok  bialpsamlig 
amioning.     Gefi  gnd  þer  andar  heilsu  med  godom  uilia,  ok  i  þeim 

js  ordnm  setinm  uœr  enda  uani  scripto. 

Er  hinn  keilagi   Tkomat  /or  or  Pontia. 
56.    Heyrdum  ?er  href  hina  heilaga  Tbomas  erchibyflkups,  er  hann 
slcrifadi  annat  sinn  til  Heinreks  konangs  med  hofsamligrí  hirting  ok  tar- 
ligrí  godfyst  ok  sœtrí  aminning.     Enn  huat  le^gr  konungrínn  her  i  mot,. 

so  utan  þat  sem  hann  he£r  nægzt,  þat  er  ofund  ok  illzka  med  þeiri 
umleitan,  at  enn  megi  bann  ercbÍbyBknpinnm  i  nockuru  þyngia.  Ok 
þar  fjsir  ea  lita,  bnat  þessi  guds  madr  hafdi  þreyta.  Fyrst  uar  bann 
o&uttr  alU  til  utlegdar  t  eiginni  personu,  ok  œru  þar  til  ciæmi,  þniat 
sUkt  hafa  optliga  þolt  godir  menn  ^rir  guds  nafni.    Þui  næst  uoru 

as  landflemdir  allir  hans  frendr  med  snordum  eidnm,  ok  þat  hyggium 
ver  þarnaz  fleat  oU  dæmi  ofsoknar,  at  einn  madr  nyrdi  aua  sem  pislar- 
efni  allrar  sinnar  ættar.  Nu  i  firidiu  grein  skal  bann  aptr  uenda 
til  serchibyakups  hann  sialfan'  ofsækia,  þuiat  ofsæla  syniz  nu  kon- 
unginum,  at  hann  se  leingr  i  Pontis,  þuiat  þat  birtiz  uel,  at  hann  uiU 

30  banna  honum  allar  bialpir,  þa  er  hann  reiknar  buern  millum  sinna 
noÍDa,  er  honnm  gerír  gott.  Suo  lœgz  hann  nn  til  bragda,  at  bann  bydr 
EB  sinn  fand  abotnm  nockurum  af  gramunka  lifnadi,  ok  gerir  þa  sem 
Bina  seadiboda,  þuiat  nn  stendr  yfir  saa  nrgangr,  er  þeir  skylidaz 
at  sækia  generale  capitulum.  Þat  er  med  þeirí  undirstodu,  at  sida- 

35  bækr  þeira  bioda  eptír  pafans  settning,  at  æ  innan  þríggia  eara  skulu 

þeir  hallda  eián  almenniligan  fbnd  af  oUum  klaustmm  sama  Ufnadar 

fyrir  bedan  hafít    Skaln  þu  .íj.  ok  .ij.  sækta  af  buerínm  lifnadi  med 

þau  nandamaal,  er  falla  kuQQu.    Sitr  upp  i  þui  capitolo  æztr  domarí 

■  siolbn  Cd, 
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ClareaaUeiiais  aboti,  er  Í>m  swnid  hefir  tekit  sem  at  erfdnm  eptir 
beilitgaD  Bernardam,  er  gmndaaUadi  þiinn  lifnad  ok  med  ainum  h^- 
agleik  sem  annarr  r^luiadir  gramBDka,  þniat  ofiian  m  BeoedictUB 
regla,  er  þeir  ballda,  hafua  þeir  ok  setnÍDgar  miok  HmabrotDar 
Bemardi  abota.  Hedan  af  skipadi  herra  paoinn,  at  Clarenallís  skal  & 
nera  modorhnB  yfir  ollum  klaostruia  sama  Ufnadar  i  Nordrhalfnnni. 
Tíl  þessa  þiaga  skri&r  Ueinrekr  koDuugr  sem  kœrandi  fy rir  domarii, 
hnersu  þat  soimir,  at  hreinlifra  manna  hos  i  FontÍB  skal  ha&  sík 
aeu  eian  herkastala  ok  hallda  bans  motetodumnan  til  asoknar  ok 
ooada  ollu  konuDgaríkinu  i  Eínglandi,  eegir  ok  sueram,  ef  þ-ir  efla  id 
IsÍAgr  haÐB  uuin,  at  hann  skal  med  einbueriu  Iqrni  mæta  þeim. 

Sem  þessa  uerdr  narr  hinn  signadi  Thomas,  hefir  hAun  tal  med 
knmpannm  sinum,  segiz  a  eingan  batt  uilia,  at  brœdrannm  megi  af 
bonnm  mein  leida,  ok  þui  tekr  baon  þat  md  at  gera  BÍna  sendimmii 
til  Fracka  konangs,  at  honam  geri  kuDDÍckt,  buí  bann  fbrr  wgi  it 
leingr  verit  i^Pontis.  Ok  er  eeiidimenn  koma  fyrir  Hlandui  koonng 
med  brefum  signads  Thome,  tekr  bann  giarna  ok  yfír  less,  enn  birtir 
fiidan  þeim,  sem  nsrr  uoru,  huat  Heinrekr  konungr  befír  nn  enn 
frannforit.  Sidan  talar  hann  til  þens,  ær  fremztruar  i  sendibodinu: 
„Heila.  í-agdi  hitnn,  nin  minu  ok  herra  þi^n  Thoniam  ercbibyskap,  íd 
ok  seg  honum  aun,  at  buersu  sem  heimrinn  balnar  honum  me<l  siniiin 
ebkorum,  skulam  uer  æigi  þut  helldr  ^rírlita  hann,  helldr  liaUtla 
med  honum  moti  Heioreki  konungi,  hner  hardindi  sem  hann  fnrir 
at  honnm.  Þui  gerí  ea  godi  berra  oss  kunnigt,  huem  stad  hann 
IeTW  i  uora  ríki,  ok  skal  hann  þann  ser  aksinum  monnum  forbuinii  !) 
finna,  sua  moi^m  sem  hann  uiU."  Enn  er  ercbibyskups  madr 
heyrir  sna  mikinn  frialsleik,  þackar.  hann  herra  konungÍDum  mai^- 
íalliga,  tekr  orlof  aplr  í  ueg,  finnrBÍnn  berraoksegir,  huarkomiter. 

Heilagr  Thomaa  þackar  gadi  ok  kyss  at  fara  til  Sninz  snkir 
mikillar  argœzku  ok  hœaerskra  manna.  Ok  fliotliga  bjz  bann  brott  so 
b£  Pontis  eptir  .ij.  mr  lidia  hans  þaruem.  Fylgirhonum  margt  folk 
nt  af  etadnam,  er  þar  fremztr  abotino  med  sÍDum  brœdrum.  &eii) 
þeir  rída  &am  i  ueginn  badir  samt  erGbibfskupinn  ok  abotínn,  kemi 
herra  Tbomas  miok  uit  ok  felhr  tar.  Herra  abotinn  spyrr,  hoat  fiui 
uelldr.  Ok  med  þni  at  beimonleikr  uar  midil  þeira,  se^r  heilsgr » 
Tfaomas  bonam  sua:  ,^Minœr  lifdagar  munu  bratt  lída,  þoiat  mion 
drottinn  uirdiz  mer  at  birta  n  þessarrí  nott,  huilíkum  dauda  minir 
di^ar  mvnu  lukaz,  þuiat  manndrapara  saerd  mun  mer  at  bana 
uerda."  Abotinn  spyrr  eÍDkanliga,  buat  fyrír  bann  hafdi  borit. 
Heilagr  Thomas  snarar:    „Þott  þa  ser  oss  heimonligr,  segium  uer  40 
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þer  sigi  ^rr  syn  ftessa,  enn  þa  i^ttar  oas  n  þÍD  sonnyndi  tX  segút 
hana  eingam  maDni,  medan  ver  lifum  i  likam."  Abotinn  iattar  þui 
med  allrí  godfyst  Herra  TliomaB  segir:  „6110  syndiz  mer,  aem  ek 
neri  staddr  i  kirkiu  nockurrí  ukunnrí.      P&r  aar  herra  Alexander 

£  paui  med  kardinalibtis  ok  Heinrekr  konungr  af  Einglandi.  Kuoma 
ok  hardar  greinir  ok  margar  med  ockr  konunginum  nm  logahalldit 
ok  ockani  nskilnat  Fylgdí  herra  pauino  mina  mali,  enn  kardinales 
Heinreki  koDungi.  Ok  rett  i  ockarrí  deiln  blaapa  framn  m  mik-  at 
uuorum  fionr  herklœddir  ríddarar,  grípa  mik  þegox  af  þeim  stad  ok  langa 

10  grimliga,  8na  at  þeir  bera  uopn  n  mik,  ok  einn  af  þeim  sneid  Bua 
mikit  af  minu  hofdi,  sem  krísmat  er,  ok  þar  Ijm'  þraongdi  mik  sna, 
at  ek  þottiz  li&t  lata.  Enn  þat  uil  ek,  at  þa  uitir,  berra  aboti,  at  nigi 
i*Tygff,am{z)  ek  af  þessi  uitran,  helMr  gerí  ek  þar  fyrír  hinum  bœsta 
gadimiklarþackir,Dema  helldr  harma  ek  þat,  at  þeir,  eem  mer  ^lgia, 

i!>  mnnu  mer  afslegnum  dr(e)i&z  ok  niUirada  fara,  sem  þeir  saudir  er 
ser  eiga  eynga(n)  hirdi."  P&  soma  syn  sagdi  erchibydtup  sidarr 
abotaoum  af  LnceDlí  med  sama  Bkilordi,  at  leTnt  rerí.  Ok  þui  gerdi 
bann  Bna  blœztidr.  at  krístniu  betdifallt  skilríkifyrír  .ij.  uotta,  þaim 
tima  er  hon  atti  at  birtaz.    Ok  sakir  þess  at  herra  ercfaibyskup  hefir 

10  þau  ord  gert  kunuiigi  HlHodui,  at  haim  kysa  at  vera  i  Sninz,  uikr 
bann  þangat  i  ueg.  ðkiliaz  þeir  aabuti  af  Pontis  med  œiklnm  kmt- 
leík.  Enn  er  gnds  madr  kemr  til  Sennoii,  geingr  berra  Hugi  orchi- 
by%kup  ut  i  mot  honnm  med  hatidligrí  processione.  War  þar  i 
oUum  iutum  fagnadarsaimliga  fyrir  honum  buit      Þar  med  íerr  ea 

!»  bhda  Fracka  konungs,  at  aa  huern  tima  aem  hann  kemr  i  stadinn 
ok  hefir  nitiad  kirkiuna,  geingr  hann  nn  duol  til  Thomam  erchi* 
byskups  trakterandi  margt  med  honum  af  landz  Btiom  ok  rikis 
naudzynium,  þuiat  hann  skildi  þar  fynz  uera  uizku  ok  ualinn  goduilia. 

Er  pafiaa  akrífar  til  Eingland*. 

30  57.     Nv  œr  þar  til  at  uikia,  sem  Heinrekr  koaangr  fregB,  hnersa 

Thomas  erchibyskup  er  sæmiliga  aettr  bœdi  œed  kost  ok  kiKtrleik 
herra  konungeins  i  Franz,  liggr  honnm  œigi  hægt  med  oUn,  ok  þo 
ferr  hann  nu  œigi  at  gert.  Frettir  'ok  herra  Alezander  pafi  i  Bon, 
hveresQ  erchibyskupinn  var  hotum  hrsirdr  ut  af  Pontis,  afþeim  ttad  er 

ss  bann  hafdi  skipat  honum  i  utlegdar  tima,  Harmar  berra  pafainu, 
at  Hflinrekr  konuDgr  œr  Bua  langfaaUdr  ok  hatrsamr,  sem  birtiB,  8t 
haBB  uiUdi  ssa  aUa  gera  lata  tii  erchibyskupsinB,  Bem  hann  geck 
fjnr.  Na  minniz  herra  pauinn  sik  pronat  ht^ua,  alt  med  aiatm 
brefdm  ok  heikredum  ieerr  hann  Heinrek  konnng  œigi  liiiat,  ok  þui- 
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leltar  hftnn  þess  uegar,  ef  nockarr  af  hans  heimoal^m  monoiim 
innan  landz  feingi  uikit  honum,  ok  þar'  treystir  m.  herra  pauina  til 
þesaar  trunadar,  sem  er  GiUibert  Lunduna  bTskup,  er  Bumum  syadiz 
æigi  hlutuandari  enn  til  medalags.  Hann  skriíar  honum  href  i 
EÍngland,  er  sua  byríaz.  » 

Brvf. 

'Alexander   bysknp  þiona  þiona  guds  sendir  uirduligiim  brodr 
sÍDum  GiUibert  Lundana  byskupi   kuediu  ok  postolig»  blezan.    Þn 
er   Heinrekr   konungr   bad  oss,  at  ver  skipadim    ydr   byskupsstol  Í 
Lnndanum,  bædi  til  rikisstiornar  sakir  uizku  ydarrar  ok  æigi  sidr  )0 
aadligrar   hialpar,    ueittum   ver   þat   uÍnEaniliga,    þuiat  ver  uæalum 
þadan  nuozt  meira.     Vær  tnium  ydr  uita,  buersu  konungr  i  Eing- 
landi  skiptir  skapæ,  sua  au  i  mot    krístnÍDDÍ    sem    fyrr   stod   hana 
med  benni,   viU  nigi,  at  uor  se  nitiad  ædr  maslum  til  vor  nikit, 
Bambinz  þrœtumoanum  ok  baunfærdum.     Her  med  fer  þat,  buersu  is 
hann  gerir  til  uors  elsknliga  brodr  Thomas  ercbibyskups  moti  dæm- 
nm   annarra  hofdingia,   vtlægdi  hann  fyrst  sialfan  med  ofsokn  ok 
aíarkostam,  enn  þsr  eptir  aUt  hans  kyDferdi,  sem  ver  m<^nm  æigi 
aharmtBndi  boda.    Nu  i  þrídia  stad  syndiz  honum  oþoUigt,  at  erchi- 
bjsknpÍDD  uerí  kyrr  i  Fontis  med  fatœkum  gramunkum  eptir  uorri  jo 
sldpan.     Nu  heimtnm  ver  af  ydr  fyrirheitna  dygd,  bidium  ok  bioduni, 
at  þer  hafit  med  ydr  Boger   byskup   Herefordensem   ok   tinit   kon- 
onginam,  at  hann  bœtrí  sik  ok  bæti  f>at,  sem  brotid  er,  elski  skap- 
ara  sídd  ok  uegsamí  modur  siua  Roma  kirkiu.     Sie  sidan  styrkr  ok 
stad&str  i  vingan  ob  uirding  heilags  Petrí  ok  uorrí,    fríalsi   stefnu-  is 
gerdir  til  vor  ok  hrodr  vors  Thoinam  erchibyskups,    ok   kalli   hann 
heim  til  stols  sina  med  slg'IIdagrí  uirding,  fremi-  miskunnarueii:  ok 
þyngi  æigi  kirkiur  œdr  kennimenn   huarki  fyrír  sik  ue  adra,  stydi 
þa  heUdr  med  konnngligrí  giezkn,  at  ssa  hæsti  konungr,  er  ríki  gefr 
ollum  konnngum,  uardueiti  sua  hans  iardUgt  ríki,  at  þar  fyrír  and-  M 
uirdi  hann  ser  himnaríki.    Tiaid  fýrir  honnm  faúdrliga,  at  hann  ottiz 
guds  reidi  euD  elski  sina  hialp.     Biodnm  ver  ydr  at  beimta  saman 
Romaskatt  um  allt  Eingland,  þáiet  œigi  uiUam  uer  ætla  Heinreki 
konungi,  at  hann  talmi  þat,  ok  sendit  oss  sem  fljotaz.    Þat  latid  ok 
fylgia,  at  þer  megit  hena  oss  nockut  fe,  enn  takit  sidarr  þar  i  mot  u 
af  gozi  hins  heilaga  Petrí.    Yalete. 

Suo  stendr  bref  herra  pauans  tU  frídar  ok  formælis  heilagri 
kJitia  fyrir  Heinreki  konungi.  Enn  huat  Landuoa  byakap  for  írm, 
■  '   EB  íí//.  Cd. 
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mun  œigi  fínnaz  ðkrífat,  enn  þat  maa  hejraz  i  Lrefi  til  herra  panans, 
huersu  byskupliga  ok  storum  einardliga  hann  segiz  haía  stadit  ^r 
konuDginum  med  auitanarordum.  Enn  þat  mati  sagan  uotta  belldr 
npp  hedan,  at  meírr  se  bref  þetts  sett  med  ordaskreytingum  enD 
5  ftiUum  sannyndnm.   Þat  byríar  slia. 

Er  Lunduna  byakiip  skrífar. 
58.     Herra    sinam    ok   postoligum    fedr   berra  Alexandro  pana 
sendir  kuediu  Giltibert  Lundnna  byskup   med   skylldrí  þionkan  ein- 
kanligrar  blydni.    Yduart  bod,  heilagr  fadir,  tokum  uer  Boger  byskup 

10  med  akylldrí  uirding,  flytiandí  framm  fyrir  konnnginD  ydr  hialpsam- 
lig  ord.  Her  med  logdum  ver  miuka  bœn  med  ategRÍaa  til  batn- 
adar,  ok  þar  næst  eanitan  saa  Btrída,  sem  framaz  byríadi  einualldz- 
konung  at  easaka.  Enn  hann  tok  blidlíga  ok  med  mikilli  þaukk 
jdra  a^sínning,    suarandi   stilliliga   serhuerrí   sok.      Sagdtz  i  fyrsta 

is  sinni  uíngan  (œigi)  fra  ydr  uikit  hafa,  ok  œigi  helldr  hugsat  sna 
mikla  uhæfu,  helldr  kuez  hann  uirda  ok  ydr  unna  sem  sinum  herra 
ok  andaligum  fedr.  Romaborgar  krístni  uill  hann  uirda  ok  negsama 
sem  BÍna  modr  ok  ydmm  bodum  litillatlíga  hlydnaz  i  ollum  lutum 
at  halldinni  tign  ok  soma  sins  rikis.      Enn   þar   kom   hann  bogliga 

so  Tid,  hacrssu  þer  tokut  malum  þeim,  sem  honam  þotti  varda,  ok  þsr 
hneit  nid,  sem  hann  þottiz  uirdr  litils,  þuert  fra  þui  sem  hann  hagdí 
til  ydar,  ok  þo  let  bann  þegar  fylgia  í  odru  ordi,  at  þer  mundi(t) 
sidarr  hetr  gern,  þuiat  hann  skildi  med  sinni  aitzka,  at  fadir  m 
heimiUt  at  gera  uid  sod  síud,  buart  er  honum  Ulcar  blidt  ædr  stridt. 

9S  Eingum  manai  kuedz  hann  bannat  hafa  yduar  at  nitia,  enu  haía  uill 
hann  soma  síns  ríkis,  at  eingi  klerkr  fari  ur  hans  konungsdœmi, 
oema  hann  syni  adr  sin  eyríndi  med  brefam,  at  þau  se  kru&uuDÍ 
huergi  i  mot,  ok  sna  giorfu  hidr  hann  fara  buern  undir  yduarn 
herradom,    er   uiU.      Enn  ef  her  faa   nockut  ofgert  i,  ok  uill  hann 

30  bæta  eptir  lœrdra  manDa  domi  i  sinu  riki.  Til  samneytis  med 
þrætumonnum  suaradi  bann  sua,  eagdi  sik  œigi  uita  enn  i  dag,  at 
keisarinn  Frídrekr  bafi  bannferdr  uerít,  enn  ef  þat  ær  til,  uill  hann 
bæts  þat  sem  fyrrí  grein  uDdir  domi  sinna'  lærdra  manna.  Edu 
þat  er  til  heyrir  berra  Thomaei  erchibyskupi  fodr  uoruni  lagdi  hann 

35  uDdir  þuitikt  anndsuar,  sagdiz  hnnu  alldri  ut  hafa  kuatt  ur  sinn  ríki, 

ok  sua  sem  banu   for  or  laodi   med    sinu    sialfrædi,    sua   farí   baun 

aptr  ok  heim  komi  med  fullum  fridi,   ok  þo  med  þciri  yfírbot,   at 

hann   lati   halldaz  allar  konungligar  sidueninr  i  landi.  sem  hann 

'  ainni  Crf, 
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hefir  Buarít.  Her  med  fisrr  þst,  ef  nokkr  Idrkia  ædr  kenDÍmadr  finsi 
af  boDum  misballdinii,  le^  hann  i  dom  sem  fjn  ok  uiU  giarna 
bæta.  Þuilik  suor  feingum  yer,  ok  mUdum  framarr  faafa  komit  undir 
;dani  dom  þessu  auUa  samt  Sem  her  ef  komit  brefi  byakupsins, 
snyrr  hann  ser  i  {tat  rum  at  gefa'md  herra  pafanum:  Hugsit  heil-  i 
agr  fadir,  segir  bann,  hnereu  mnlit  skal  endaz  med  þnilikt  bod  ok 
andsuor.  Konnngrinn  sjoiz  i  godnm  negli,  er  ha&n  bydr  œrchibyskup' 
innm  heim  i  land  med  frid  ok  frelsi,  sem  fyrr  rar  tind.  Þui  bidium  ver 
flem  framfallnir,  at  þer  temprid  ydra  reidi  fra  forbodi  ok  banz 
nfelli,  þott  þer  seid  uppkueyktir  med  elldi  heilags  anda  ok  uandlæti  lo 
laganna.  Virdit  ilied  ydr  heih-ædi'  spamanzios,  Calamum  quaesatum 
non  conteres,  et  linum  fumigans  non  extingues.  HugBÍt,  berra,  hnart 
meirr  Btendr  til  grodrar  mikit  sar  i  likam  œdr  limr  afhaugginn  med 
ollu.  Nu  Bem  þer  erut  æztr  læknir  i  kristninni,  leggit  hug  n  helldr 
at  gtíBÍa  satrit,  ef  nocknt  ær,  enn  af  anida  kristninni  þann  gaufgazta  li 
lim,  ær  seint  œdr  alldrí  mun  nt  heilu  græddr  uerda.  Konungr  er 
Riykiauili  med  hoglyndi,  sem  þœr  uitid,  ok  sigrandi  med  þoHDmædi, 
þniat  konunglig  ogn  kann  ath  nega  nogu  snarpt  ok  hefna  sin,  ef 
hann  þickiz  hardliga  bœiddr.  Hnart  myndi  þer  kiorít  bafa  af  þui, 
aem  ek  set  firamm,  hafa  þolat  med  hugarkrapti,  sdr  þamaz  hlydni  >o 
m£  ollu  Einglandi,  ok  se  þo  œrchibyskupinn  i  utlegd  eem  adr?  Nu 
þott  ek  »dr  nockurír  fleirí  see  audmiukir  ydarri  hlydni,  œm  æigi 
þni  ndr  nai^  bnnir  at  beygia  halsinn  fyrír  skui^odinu  Baal.  Nn 
bormnm  uw  grataadi  þat  smlution,  œr  ver  fyrír  sinim,  -ef  þer  farít 
hart  framm.  Nu  ef  uer  hormuro  med  skylldn  krístninnar  asgr  ok  ^! 
vfor,  geingr  enn  ben-a  bodord  n  ydra  tign,  nt  þer  leitiá  Imni 
lækning(a)r  ok  eilifs  frídar.  Romaskattr  ær  til  reidu  af  olln  Eing- 
landi  ok  flytz  til  ydnar  sem  fyrst  msa,  eini  þott  freatíz  um  nockura 
dnga,  mnn  æigi  sekt  n  falla.  Enn  um  finrlnn,  heilagr  fadir,  «r 
œigi  at  tala,  þuiat  rekstr  ok  utgerdir  konungsmanna  hafa  sopat  uill  w 
Tor  tausafee.    Valete  in  Krísto. 

Sem  þetta  bref  Lunduna  byskups  kemr  i  Rom  cic  heyrís  «f 
berra  pafanum,  syuiz  sem  hann  hneigiz  nóckut  til  &tdsemdar  n 
koDUÐginn  af  þess  hattar  fortolnm,  ok  skrífar  aptr  i  Einglanil  ned 
bænEmrdum,  at  konung(r)inn  aniinniz  sem  optaz  af  ainum  kæmm  si 
uinuiD  at  mykiaz  alvarliga  til  herra  Tbomam  erchibysknps  ok  kalla 
hann  heim  fyrír  utnn  alla  þyngan,  at  heilogkrístni  mœtti  fagnat  f« 
med  samþyckt  ok  uinattu  beggia  sinna  liofdinngia.  Enn  huat  sem 
■  heílrœidi  Cd. 
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Landitna  bfskup  fegrar  œdr  herra  paniim  skiifar,  stendr  allt  a  aomn 
leid  ok  adr. 

jíf  vitran. 
59.    Varr  herra  Jesns  Eristns  Uaria  son  bydr  sna  berliga  sin- 

5  nm  unoÐÐan,  at  eleka  Tiiitii  sina  ok  ^ia  fjrrir  ^im  af  hiarta.  Ok 
D11  lystir  osa  at  leida  saunt  .ij.  tídí  gnds,  hnerau  þetta  bodOTd  hafa 
tígaliga  fyUt  ned  likimi  hætti  ok  andiretodii,  annax  í  foma  logma^ 
etm  annar  »  miskannartima.  ÐyrdareaiBilJgr  madr  Ssmnel  grett 
mai^an  dag  misfelli  Saul  konnsgs,  er  hane  blodi  eptir  leitadL  Annsr 
10  er  sígnadr  Thomas  erchibTsknp,  harmandi  med  tarum  sid  ok  earla 
mis&rar  Heinreks  konnnge,  ok  huem  enda  hans  þraÍTndi  my ndi  &*, 
ok  af  optsamligri  bvgsan  f>ar  um  syvir  drottinD  boDQm  med  tueim 
draamum  naliga  bædi  þessa  heims  gautnr  ok  aDnars  lifs,  huerssu 
koDunginam  mandi  gauga. 

15  Sno   bar   ijrír   hann    eina   nott,  at  hann  þottiz  etaddr  n  fiaUi 

nockuru  miok  hafn,  ok  m  þni  lagleodi,  sem  liggr  nndir  nidrí,  aer 
bann  Heinrek  konung  med  saa  einkannlignm  htetti,  at  utalligr  fngla- 
'  fioldi  fljckiz  at  hoDum  alla  uega  ok  uill  þranngua  honum  at  foradi 
eina.     Her  med  ueitir  fuglunnm  sins  lidueizlu  sfs  madr,  er  einkan- 

!0  liga  nar  kíseraztr  koDunginum,  ok  hannnirdi  meet  nseet  sialfum  ser. 
Gnds  madr  Thomas  skilr  i  draumÍDum,  at  konungríDn  auflgaz  súgi 
i  moti  saa  miklum  fiolda,  þuiat  faann  huatar  undan  at  uodanutn. 
Ok  þui  þickiz  hann  honum  sampinaz  ok  þar  ai  mÍDnaz,  hnersu  uin- 
atta  þeira  u«r  elskulig,  sem  hann  tbt  konungsins  kanceler,  þui  genr 

ts  hann  mdÍDn  sik  i  at  bialpa  honanL  Er  þa  likt,  sem  i  angsbragdi 
see  hann  kominn'  sa  laglendit,  ok  þickiz  baCa  i  hendi  eina  suipu  odc 
sla  fiiglana  brutt  fiogunra  uegna  fra  konnnginum,  sua  at  hfum  farr 
fi^IsL  Edd  þasi^  rika  mann,  er  bonum  gerdi  ofraB,  þiokiz  Thomas 
taka  med  storum  anitanarordnm.     Sua  lykz  þessi  draumr. 

so  Enn  i  sannan  tima   geck   sua   til,    at  herra  erchibyskup  liggr  í 

sœng  sinni  oakandi  um  nott,  hagsandi  þa  enn  til  Heinreks  konunge 
ok  hans  afkaæmis,  þuiat  þann  tima  attí  hann  tuo  sonu  Heinrik  ok 
Galfrídum.  Sffill  Tbomas  berr  augrliga  hugsan  fyrír  fostra  sinum 
Heinreki  unga  ok  ollnm  þeim  fedgum,   huilikir   upphelldismeaR  þeir 

3&  mnndi  uerda,  ædr  huerssu  langlifir,  ædr  huem  batt  þeir  myndi  enda 
sina  daga.  Eptir  þuilikar  hugsanir  sofuar  hanD,  ok  þui  nest  bejrir 
hana  i  loptid  rpp  sdb  fallinn  versa: 

Mors  tulit  ana  ambos,  mors  altera  sed  mala  patrem. 
'  kotnit  Cd. 
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Ok  f>egar  ualmar  hannaf  þupganum  ok  harmar  Barliga  þann  BkilDÍDg. 
eem  hann  tekr  af  aersa  þeini,  er  nu  uar  lesinn.  Eim  huersu  skyraz 
þeseir  badir  draumar  n  Binni  tid,  mun  i  ennda  saugunnar  aagt  verda 
med.  uitia  uars  herra. 

Skal  nu  hedan  uenda  framm  til  Roma  ok  siaa,  hnat  pauinn  Bpjrr  i 
enn  i  nyiungum  nordan  af  EÍQglandi.      Þat  ðytz  honnm  nn  þ&dan, 
sem  fyn  var  getid  i  Bt^nni,  at  Rodgeirr  erchibyskup  lœtr  bera 
cross  fyrir  ser  um  ejslu  Kantuariensia  kirkiu,  st>ro  hann  se  uortlinn 
primas  yfir  ollu  Einglaadi,      Syniz  herra  p  fuanuni  þessi  ofdirfd  n 
eÍDgan  ueg  þolig,  þui  skrífar  hann  bref  til    Eiiiglan<1z   med    storuin  lo 
tauitu(m)  ok  hotannrordum.      Er  Rodgeirr  iBnefiidr  i  þessi    oftekin, 
þuiat   honum   sendiz    brefit,   enn    adrir   byskupar   æru  seltir   uiidir 
Bueigingarord,  at  slikar  muni  þt^ira  tilluugr  œ  til  motgiings  ok  miuk- 
anar  viá  Thomum  erchibjskup.      Lœtr  ok  herra  pauinii  þat  lysaz  i 
sinum  ordum,  at  þeir  allir  samt   Terdskyllda   ser   atrida  radning,  ef  is 
erchibyskopinn  uilt  sa  þ»  le^ia.     Enn  er  Rodgeirr  hefír  þetta  bref 
herra  pafans  yfirlesit,  kallar  hann  saman  byakupa  til  ummda,  þniat 
þeir  allir  atiman  æru  nu  i  kurhugum',   huart   herra   Thomas   kaetar 
eingu  klatri  sa  þa,  ef  þeir  hallda  kyrru   iyrir.      Þui  uerdr  þat  md 
med  þeim,  at  þeir  skulu  fyrr  at  bragdi  uerda  med  appetleran  Tudan  lo 
erchibyskupi  til  paaans,  ok  þa  appellacionem  semr  Lunduna  byskup 
med  snild  ok  filœttmæli  ok  þui  samblandi  at  lesaka  ærchibyekupinn 
qied  minkanai^reinum  ok  meinyrdum,  sem  lysaz  i  sua  follnu  brefui. 

Bref  bytiiupa  íil  Tkotnam. 
60.    Virdultgum   herra   sinum  Thomasi  orchibyskupi  sends  Q.  » 
byskupar  i  Eiuglandí  med  miukri  lydni  ok  akylldugri  þionustD.    Þat 
nfrídar  efni,  er  byríadiz  med  yduftrri  bnittferd,  hugdum  uer,  lU  ydr 
nitra  myudi  lægt  hafa.    Enn  þar  bleckiumz  ver,  þa  ær  rer  hngdum*, 
at  þer  sektid    saaaud  ok  ffetækt  ok  erfnidi  til  þess  eina,   at   mykia 
konungB  reidi  ok  bœta  yduart  umlidit  lif  med  bœnnm  ok  bokalean-  m 
ingum,   ænn   æigi   til  þess  at  briota  kappi  uid  konunginn,  sem  nu 
profaz,  ok  reisaz  n  hanB  rikí  med  hotum  ok  hardindum.    Nu  w 
frídar  uan  i  fiarska,   enn '  oruenting  innan  faus.      Huat  hugEÍ  þer, 
huem  enda  hafa  skal  ?  Sparít  belldr  gudi  nockut,  ænn  œtlid  ydr  aHan 
dom,  fordiz   at  auka  þyngsM  yfir  þunga*.      Hugsit,  buom  sauoxt  35 
gerír  huart,  þolinmœdi  ædr  metnadar  akefd.      Hægir  hogueri,  enn 
hotau  hrærír.    I3ætr.  er  ordstírr  uf  yfirbot,  enn  umlæstr  af  ifii^ad. 
Minniligt  mietlj  ydr  uera,  huilikr  þu  uart  i  fjrrstu,  huerssu  þu  komt 
'  kurbanguDi  Cd.    '  hngduduin  Cd.    •  »  tilf.  Cd.    *  t);nga  Cd. 
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i  konnnga  gard  Ugr  kottkarUz  son,  &tækr  ok  litQs  uirdr,  ok  þeuo 
næst  Bœmdi  ydr  at  hugleida,  hnerr  {>ik  hof  i  sua  miUa  aœmd  af 
lagum,  at  f>ia  nuiatta  þotti  mest  nerd  i  ollu  landi,  þegar  konuugina 
leid,  ok  at  jdrar  aæmdir  mœtti  æigi  n  hioli  leika,  Bkipadi  hann  ydr 
s  med  konuDglign  aalldi  at  kristninni  styniandi  i  hœsta  tignaxsœti  i 
oUu  Eii^landi.  Ok  fauat  leggi  þer  her  i  mot?  Haerr  muo  ronar  aa 
falla,  ef  konnngrínn  tekr  anzi  fyrír  astud,  bamar  fyrir  heidr,  mein 
j^rír  mai^^ldan  soma?  Vægit  oirding  jduarrí  ok  lœgit  ydra  nsann- 
ayni,  ok  þott  þer  uilít  obh    æigi  heyra,  airdit  þo   naudzjm  herra 

10  pauanB  ok  kríBtninaar,  þaiat  æigi  man  BeÍDFekr  konungr  eina  vpp 
standa,  ef  hann  er  grínunliga  knoinn.  Til  syniz  nockurum  b»  fridar 
oegr,  at  akipa  hoguerdarmann  til  sœtis  i  Eanciam,  enn  þat  aill  kon- 
nngrínn  æigi  enn.  Ok  œr  þat  sæti  hættligt  huerium,  er  tœki.  Nu 
niU  konuDgrínn  sættaz  at  holldnnm  sid  ok  soma,  er  hofdu  fytTÍ  kon- 

15  UDgfir,  .bœdi  uidkirkiur  ok  lœrdamenn,  ef  nockut  fínnz  brottligt  med 
honum.  Huerium  decretnm  megi  þer  þann  pina,  er  bjnz  ondir  sett- 
ina  ?  EÍD  er  allra  uor  bæn,  sem  tæríD  aotta,  at  þer  faialpid  hiord 
jdra,  enn  faríndit  æigi  framm  i  daudligt  forad.  Miok  mislikar  oas 
ollum,  huerssu  þer  haíit  stridt  Jocelin  bysknpi  brodr  uonun  ok  Joni 

so  haDS  decan.  Er  þat  nyrr  hattr  framferda  at  stormæla  fyrst,  eno 
leida  sidan  at  sokum.  Ok  til  þess  at  uorar  sæmdir  ok  embætti  se 
undan  ydm  sua  foradzligu  uallái,  setium  uer  oss  ok  uora  luti  nndir 
hond  Roma  kirklu  ok  faerra  pafanB.  Nefiiam  Terydr  dag,  in  ascen- 
sione  domini  se  þer-þar  kominn.     Ok  iafnframm  bidium  yer,  at  þer 

15  uikit  til  &idar  ok  fríalsit  oss  af  re(k)Btrí.  Ok  þa  bidium  uær  ydr 
uel  lifa,  ef  þer  gerit  konungsíns  uilia  ok  uom. 

Þetta  byskupanna  href  flytz  herra  Thomasi,  þar  sem  hann  BÍtr 
i  Franz,  ok  sem  faann  hefir  þat  greint  ok  articulerat,  snyrr  hann  til 
þesa  uegar  at  gefa  þeim  likt  moti  liku,  sua  at  faann  syni  þeim   sína 

so  saonyrdi,  æDD  einga  þeíra  appelleran  vill  (hann)  hallda,  helldr  med  ollu 
cassera.  Ok  þni  skrífar  hann  aftr  i  gegn  til  aerhaerra  luta  susr- 
andi,  er  þeir  framm  settu.     Pa,t  bref  hefr  saa. 

Bref  Thoma»  erckibytkupt  til  bytkttpa. 
61.  Thomas  med  guds  miskunn  lægr  þionn  Ksanterabyrgis 
3»  krístni  sendir  uirduligum  hredrum  sinum  ollum  Einglandz  hysknpum 
þa  kuediu,  at  gera  þat,  sem  enn  geiia  þeir  œigi.  Bref  ydart  kom  til 
Tor,  er  meira  berr  auitanar  enn  hugganar,  meira  ti)  aleitni  enn 
styrkingar  mot  astinni,  er  æigi  leitar  BÍnn  auinoing  helldr  gudliga 
tign.    Prottinn  Jesus  Erístr  do  fyrír  oss  hlydinn  fodr  allt  til  kroBsins, 
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Bynandi  oss  soa  geranda  fra  hans  sank,  ef  náudzjn  kalkr.  Uuensa 
mfa  ydaarr  stettr  Bi«  i  mot  sua  mikilH  elskti,  ef  þer  ottíz  midr  gnd 
enn  miBnn,  framaTr  elskandi  ydarn  likam  enn  Bkaparann,  framair 
bnnir  til  hlydni  neralldar  konungi  enn  ydrum  erchibyBknpL  Ef  koi- 
sari  ædr  konnngr  bydr  ydr  reitt,  megi  þer  get-a,  etin  ef  þat  er  rangt,  i 
seigi  þer  mot  risa.  Ver  hofnm  hljtt  ok  þagat,  ef  nockor  ;dar  nilldi 
minnaz  nigsla  sinnar  ok  nemda  frelai  kristninnai',  enn  nn  er  liost  af 
brefiim  ydrum,  sem  harmar  hugskot  nart,  at  meirr  standæ  þer  biinir 
til  hneykingar  enti  henni  til  uppreistar.  'Eaa  þott  ^er  kiosit  ydr  saa 
afskapliga  idn  at  strid»  krístnimii,  hefir  hon  baa  godan  gmnnduoll,  w 
at  æigi  mai  hon  lalla  fyrir  ydr,  þaiat  þat  er  henni  nattarligt  med 
skipan  gnds,  at  ef  hon  lytr  ta  kne  i  falli  sinna  formnnn(a),  efliz  hon 
mest  ok  endrbtetiz,  þaiat  þeir  dyrkaz  af  gadi,  er  fpir  henni  þreyta. 
Nu  er  yduart  traust  æigi  at  sækia,  helldr  ^ess  er  sua  mælHi  fyni 
spamanninn:  Kzsurge,  domine,  et  iudica  causam  tnam.  Ku  ef  þer  is 
angrit  kristnina,  huat  þnrfiim  ner  undra,  þott  þer  anitid  oss.  Snk- 
laus  ær  Hrkian,  œ^  siíam  ver  ok  nora  sok.  Tokam  Ver  nockurs 
ydnars  godz,  fat  œdr  fior,  nxa  œdr  asna?  Ef  þat  finz  med  obs, 
sknlnm  ver  ferffallt  aptr  bæta.  Enn  ef  þat  eydiz,  hnerssu  skalam 
ver  þffi  giallda,  er  þer  latid  oss  míeta  einn  oUnm  þunga',  motgang  » 
ok  mcingerdum,  skapraunum  ok  skada.  Ku  ef  þer  mettid  strínba 
þann  blindleik  af  angum  ydr,  eem  leingi  hefir  hardla  miok  meinst, 
bæfdi  ydr  at  uirda,  hneni  enda  þessi  maal  skulu  hafa.  Enn  sa 
nlitoing  nerdr  sá^  rett,  ef  manna  munr  œdr  ríkdomr  hefir  hassti 
med  ýdr,  þmat  þat  lysta  sem  þer  at  uikut  um  vora  bmttford,  sjút  a 
oas  nn  ríettuirding  þydt  ok  upptekit,  þoiat  i  sannleik  eignaz  þat 
efiii  tuenna  undirstodn,  at  firra  þa  glœp,  sem  gera  niUdo,  ok  at 
kynna  kirkiunnar  sank,  at  æigi  syndimz  rer  einn  i  þni  mnli,  er 
guds  ret&r  ok  hennar  uar  ofsottr.  Þer  uiUdut,  at  ek  minntiz,  huerau 
Isagr  kotkarllz  son  ek  kom  a  konungs  gard,  ok  ek  iattar  þui,  ^  niD  w 
kynferd  ær  æigi  af  konnnga  ætt  semnockurraafydr,  e&n  þo  er  non 
kynslod  i  sannleik  sua  sæmilig  i  Lundunam,  at  kotkarlla  nofn  nom 
fiarrí  minum  ættmonnum.  Þui  suorum  rer  odm  þar  til,  at  oss  sjröz 
kiorligra  at  herda  somi  litillar  ættar  enn  uansami  storrar.  Þni 
snoram  Ter  þrídia,  at  þott  ner  sem  lægrí  at  burdum  enn  einnfanerr  u 
ydaar,  befir  guds  miskunn  sua  skipat,  at  ver  ærum  ollum  ydr  œdri 
uordinn.  Minnaz  mfti  þess,  at-af  hiardarsueini  rard  heilagr  Danid 
kðnongr  Israel,  okaf  fiskimanni  hofz  hinn  sæli  Petrvs  i  hofdings^ap 
ok  hœrradom  allrar  kristni.  Enn  þat  er  þer  sogdut  mik  lÍHtæbD 
'  þynga  Cd.  « 
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kona  til  konaogs,  er  ok  æigi  miok  satt,  I>uiat  i  nog  for  ek  fekat- 

liga  «em  ek  var  «vhidiakn,  |)a  er  ek  tok »  hneTÍu  ebi-í  þrin  hundrat 

narbi  brent     VrettsTm  eigui  þer  mer  til  Heinreks  koDungs,  tinndi 

faueraea  hatt  baDn  hefir  oss  hafít.      Enn  hui  hann  gerdi  sua,  Buarí 

b  honom  eigin  samuizka.      Þer   eogdut  obs  kiorínn  til  byskupa  ffrír 

koatmgs  nalld  at  strfniasdi  gods  kristm,  f)at  er  at  skiIÍGa  aau  ydnani 

samþy<^     Eon  i  f>GSBum  ordum  feUr  sa  ydr  rítningin,  at  haerr  seb 

sem  lygr,  drepr  sina  enl.    Lygd  er  oltam  l^TÍrbodín,  enn  einkanliga 

jdr  byskupunum,  þuiat  sialfir  niti  þer,  at  minnkosningr  gerdiz  med 

10  ydrv  iatyrdt.      Enn   þott   anfiind  hafi  bitid   þar  nm  nockara  yduars 

biatta  ok  hafi  meellt  moti  tangunni,  snarí  hann  þui  sialfr  þar  ok  œigí 

at  BOgia,  at  þar  styndi  aoU  krístni,   þott   ejnn  »dr  tneir  arfundsamr 

leyodiz  med  gada  -folki.       Veiti    gud   þeim   likn,   ær  sua  gerdi,  ok 

giarna  fyrirlatam  ver.      Enn  þat  er  þer  sogdnt  oss  faa  heiTS  kon- 

I»  unginum  hamar  ok  auxi  fyrír  sæmd  ok  goduilia,  er  þat  med  ongnm 

hœtti  sna  skilianda,  sem  þer  aettud   oss  til  lytis  nndir  nsannsyni, 

heUdr  maa   rett  ok  langlig  hirting  merkiaz  fyrír  hamar  ok  oxi,  er 

Tort  embetti  skylldaz  honum  atueitafyrír  afbrotlaaganns,  þottitadra 

grein  seem  ver  honum  skuIMbiinnir  til  mycktar  ok  goduilia  fyrír  þat 

so  hsaæti,  er  bann  heUdr  yfir  guds  folki.    Enn  þau  hot,  eem  þer  drognt 

um  wázya  herra  pauans  ædr  fiolmenni  Hetnreks  konungs  moti  honnm 

ok  krístninni,  sama  ydr  hardla  litt,  þuiat  getnr   þuilikar   stœdi   af- 

skapliga  einnm  lydmanni,  enn  ydr  halfu  uerr,  er  bædi  kalliz  kenni- 

menn  ok  ninir  konungs.      Hngsit  um,  hrœdzlu  fiillir,  huart  gullkerít 

15  i  Bal»lön  sanþyckir  æigi  hiortnm  ydram,  er  fagrtvar  titan,  en  fiillt 

raed  olyfian.     Pœr  segiz  grata  nfarír  kríst(n)innar,  enn  þni  iafnfram 

dragiz  þer  i  frídargrein,  at  annar  kioríz  i  uort  rum  til  Eanciam.    Nu 

bafid    rsad   mitt,   gratid   œigi   kristnína,  hetldr  sialfa  ydr,  þuiat  rer 

nœntnm  i  gudi,  at  heilog  krístni  fordiz  fyrir  norar  gerdir  nidrfall  ok 

so  Bo(r)garefm.     Siait  faelldr  utn  eiaalfa  ydr,  huilikt  npphelldi  þer  aeitid 

henni,  ædr  foi^anngn  ydnarri  hiord.     Haflt  ^rst  sialfir  þat  ræd,  er 

(þer)  kendut  oss.      Hríndit  æigi  sandaœ  gads  n  oiUistiga  fyrír  þá 

neráUdarefljsku  ok  begomadyrd,  er  opinberliga  birtiz  med  ydr  vera. 

Þer   aegit  konang  eættaz  uilia  med  þeim  skilmsala,  at  hann  halldi 

Si  oUnm  sinnm  soma.    Enn  þat  befir  þann  skilning,  at  ser  greint  log- 

mal  kirkiannar  ok  cnríe  samsetiz  nndir  sidueniar,  ok  tapi  sua  kirk- 

iao  œfinliga  sinni  frumtign  ok  frelsi,    Þat  ayniz  osa  æigi  uel  standa 

i  ydra  brefi,  at  ner  bafim  stormælt  fyrst   Jocelin  byskup   ok  Jon 

decnn,  enn  synt  snkir  þeira,  þar  sem  þer  uítid,  at  argliosar  illzkur 

<o  ffisaka  þa  badn  med  berrí  ofalydni  bædi  uit  berra  pauann  ok  oss. 
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Mnn  æi  þat  til,  at  þrent  bann  se  faallit;£r  þa  bada,  þott  byskufáiiD 
Ee  enn  æigi  bannsnnginn.  Verkit  sialiit  bannferir  maim  i  skipndn 
logmali  heilagrar  Romai  kirkiaj  ok  þat  beitir  pafo  baon.  P$A  er 
annat,  ef  liosar  Bækir  bera  mann  undir  bannsetoÍQg  sina  byskups, 
ok  saa  kallaz  eutiginn  i  bann.  Þat  er  hit  þridta,  ef  madr  eamneylir  s 
bannsettnm  med  ohlydni  ok  fyrirlitning  uíd  kirkiuna.  Þeasar  greinir 
tioim  ver  jdr  æigi  sem  lærandi  helldr  sjnandi,  hnersn  þesaar  greanir 
allar  htadaz  at  Joðí  decan,  ok  þui  mun  yðx  syiiaz  oímeállt,  at  ver 
leitadim  saka  eptir  afellit.  Enn  þat  er  oss  œigi  lioaara,  huar  f>er 
byskupamir  uilit  suare  þeim  letrvm  midil  landa,  at  ydr  akal  mislika,  lo 
þott  opinberr  glæpamadr  se  logliga  pindr  med  stormælum.  &m  þat 
er  þer  kanlludut  appellera  oss  til  herra  pa&ns,  TÍrduin  ner  sna  f"'Hl«i 
sem  þer  hafít  med  olln  þagat,  þuiat  kirkiunnar  log  lofa  þeim  einnm 
appellera  nndan  sinum  formanni  til  ædra  doms,  sem  þat  gerir  med 
skrifadrj  skynsemd  ok  nsudsyn,  enn  æigi  med  aakasti  ofundar  œdr  n 
drambsamrí  haíban  vid  sinn  formann.  Puiú  þer  ok  æigi  þat  starf 
fyrir  ydr  at  leggia,  at  rekaz  til  Roms,  þuiat  þat  herra  paíans  ualld, 
er  hann  eptir  lagdi  hia  oss,  skal  ydr  nægiaz,  ef  þer  belriz  œigL 
Einkannliga  mæ  þik  þr>r  til  nefna,  Gillibert  Lunduna  byskup,  ok  brodr 
þinn  erchibysknp  af  Jork.  Þit  gafut  þat  md,  at  fyrir  konnogliga  to  * 
ogn  skylldi  uorir  umbodamenn  æigi  sua  diarfir,  at  þeir  sendi  oss 
ædr  nomm  naudzynium  nockum  minnzta  fíaarlut.  Var  þat  enn  dicktat 
þnert  moti  logum,  at  þa  fridheilaga  eign,  erverhlifdum  medappeUa- 
cione,  skylldum  uer  þamaz  i  eyreodum  kirkiunnar.  Þni  rasgligarr 
greip  konungs  gardr  ok  þu,  Lnnduna  byskup  Gillibert,  þat  eama  godz  u 
oes  frauerandum,  ok  sua  mikil^  eem  þu  beflr  undir  þik  dregit,  krefiuœ 
Ter  af  þer  ondir  banz  uidlaugu.  Mun  ydr  nu  þickia  eaoDaz  þat,  er 
þer  skrifudut,  at  rer  leggim  þyngsl  yfír  þunga,  þegar  rer  þegiam 
æigi  yfir  þeim  usoma  ok  hardbryBti,  er  þer  ok  nonr  nninir  ueitid 
OBS  ok  kirkiunni,  þniat  utlegd  uorri  ok  uorra  frenda  ok  fiar  upp-  so 
toku,  ekapraun  ok  akada  eampiniz  þer  þui  aidr,  at  þer  gangit  i 
grípdeild  ok  hemat  upp  »  kirkiuna  nied  hennar  nidrbrotzmonnum. 
Ck  mn  synaz  undarligt,  at  þuilik  framferd  aflar  ydr  œigi  kÍDnroda, 
ok  kinnrodi  nfremdar,  nfremd  idrunar,  enn  idran  umbutar,  soa  at 
fyrír  retta  yfirbot  standi  þer  upp  hedan  gyrdir  ^udligu  suerdi  ok  a 
etrídit'  fyrir  heilagri  krístni,  þuiat  formanni  er  þat  botlaus  uanDÍrda 
at  tiarpa  sinnm  folkuopnum  ser  aa  bak  ok  uerda  uondr  flottamadr, 
enn  nuinir  leidí  hans  brudi  bertekna  med  sinum  sonum  sua  sem  til 
ntlegdar.  Nu  ef  þer  lydit  ok  hafit  vort  raad  til  heilag^  umskiptis 
'  Btridlr  Cd.  u 
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ok  betranar,  munu  þer  uel  íara,  Bna  ef  þer  halldit  upptelcDU,  dami 
gad  iiiidil  oar  ok  ydar.    Valete. 

AJ  tendibodum  pa/aat. 
63.    Nt  aenk  bref  heilags  Thomas  erchibyskupB  kemr  hamm  i 

5  Eii^laiid  Jyrir  b;ekupana,  tiaa  þeir  kouunginum,  huem  skUning  þat 
h^r  at  hallda,  ok  einkanliga  syniz  þeim  ollum  B»mt  þungliga  horía 
þat,  er  sua  ateudr  millmD  luta,  at  ercbibyskup  kasserar  þeira  appelle- 
ran  ok  þickiz  bafa  jSr  þeim  patiane  Talld,  enn  |>at  flTuiz  þeim  hætt- 
ligt,  sidan  þeir  uilia  etaoda  þar  eem  fyrr.  Þui  rísa  upp  at  ðtíu 
lo  naiklsr  mdagerdir  miUum  koouugB  ok  bTskupantia,  huat  upp  skal 
tnka,  ok  uenlr  þat  stodugt,  sem  um  eina  stund  matti  æigi  miok 
likligt  þickia,  at  berra  koimngrínn  skrifi  til  Roms.  Enn  adr  nockut 
greiniz,  huat  bann  uill  skríia,  mta  uitr  madr  eptir  leita,  htci  kon- 
angr  þeesi  hafdi  annan  elag  fra  herra  pafanum  enn  nnnan  til.    Enn  ^ 

15  þat  er  synt,  at  umbrot  ok  o^belldi  bar  hann  til  huarstueggia,  þuiat 
fyrirfarandi  lutir  ok  iylgiandí  uotta,  at  œigi  uar  hannidrandi  madr, 
|>a  er  bann  sor  sik  undan  honum,  hugdiz  hann  at  uinna  i  einum 
Tyck  bada  snamt  berra  pauann  ok  berra  Tbomam  ercbib;8kup.  Þoi 
bada,  at  herra  pauinn  skylldi  ottaz  ubUdu  sna  ríks  bofdíngia  at 

30  beygia  þar  fyrír  ercbibyekupinn  ser  at  kneEalla.  £nn  er  þat  gecka 
œigi,  syoiz  hann  aptr  uenda,  þuiat  hann  skilr  ael,  at  œrGhibyekupinn 
færr  hánn  œigi  undirbrotid,  atan  þeir  hafi  einn  ok  sama  domara, 
þaÍB't  þat  nar  uonleysa',  at  œrchibysknp  uiUdi  dtemaz  af  þratnmanni, 
þott  Heinrekr  kontmgr  gæfi  honum  ein  eœrí.     Her  fyrír  semr  Hein- 

9s  rekr  konungr  sitt  bref  til  berra  pauans  med  Tndirbyggiu,  at  hann 
megi  faa  fuUuat  sinna  maala  allra.  Enn  f>at  sxc  sua  reiat  med  myckt 
ok  bæoarordum,  at  berra  panian  mnni  senda  tuo  legatoa  at  pro& 
anll  þaumnl,  ersnaraz  i  miUtim  hans  ok  erchibyeknps,  ok  þar  med 
urskurda  allrí  appelleran  fraakildri.     Annat  bref  rítar  konimgrinn  til 

30  caríam  beimoUigum  tueim  niaimi  siatun  af  cardinalibus,  er  beita 
Vilbialmr  ok  Otta.  Su  er  bœn  konunga  til  þeira,  ef  berra  pauinn 
uikz  tmdir  at  gera  l^atos,  at  þeir  biodiz  til  rekstrar  ok  mædu  þar 
um,  ok  táfti  Talld  sem  sterkaz  at  dæma  yfir  Tbomam  erchibyskup. 
Pesú  md  byriaz  ta  aUan  batt  sem  konungrínn  bæ(i)ddí,  þuiat  berra 

35  paninn  er  frídgiam  ok  fysti  miok,  at  uuadir  ok  deUur  mætti  Ii^iaz. 

Þai  skipar  hann  jj.  legatoetU  E^glandz.      Tekz  houum   þat   aua 

einknnliga,  at  þeir  somu  verda  skipadir,  aem  Heinrekr  kontmgr  bafdi 

Idorít.    Ok   ær  þ&t  æigi  þydanda  til  lytis  berra  pauannm,  aem  Tel 

•  iioiile;ita  Cd. 
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lyaiz  ok  pro&z  litlu  sidar,  helldr  sna  sem  sœll  (J^«goriu9  segir  af 
formonnuuum,  at  sn  tugr  sem  droifiz  i  margar  ok  ymíssor  fiolskjildrt 
leidiz  fliott  ok  stundnm  bleckiz,  ef  fyrstu  tilteyging  verdr  œigi  fra 
nikit  Þat  man  annat  her  til  hallda,  at  æigi  veri  herra  panannm 
liosar  allar  IjAisljir  sinna  undirmanna.  -  t 

ÞesBÍr  taka  nu  odugt  u^d  til  profs  ok  urskordar  yfir  ollnm 
ni»lagreii»un  Heinreks  konungs  ok  lliDmas  erchibysknps,  nnda  sidan 
i  ueg  nordr  nm  fíall.  Ok  er  þeir  koma  i  Franz,  flytr  sira  Vilbialmr 
ffiigi  diupara  eun  sua,  at  hann  hrosar  sinum  heidr  ok  hœliz  fast  um, 
at  na  hefír  hann  feingit  valld  ^fir  Thomam  erchibysknp.  Enn  er  lo 
Hloduir^  konungr  íre^  af  ferdam  í>eira,  huensu  uuœnlig  uar  til 
godra  luta,  bregdr  hanD  uit  med  ollnm  sknnda,  ok  Bkrifar  til  herra 
pauans  tisandi  b»di  miukliga  ok  þo  einardliga,  huert  missyni  baond- 
ladi  hug  herra  pauans,  þa  er  hann  gerdi  ut  shka  sendiboda,  sem 
mdnaztir  matts  fínnaz  at  fylgia  ollum  uiHa  Hejnreks  kooangs,  segir,  » 
at  augr  ok  ntlegd  erchiby skups  mun  eingan  leitta  fn  fyrir  þess  hattar 
uineg,  helldr  nyiar  meingerdir  ok  undirbrot.  Fær  þetta  lætr  sna 
mikit  aflat  i  frelsi  kirkiunnar  eptir  skjiisemdarordQm  Fracka  kon- 
óngs,  at  dra  Uilhialmr  ok  þeir  kumpanar  uellta  oi  ualldi,  fyrr  enn 
nardi,  þuiat  beiTa  paninn  sendir  bref  n  bak  þeím,  fiettandi  þa  bmtt  n 
af  oUu  dóQis  atkuiedi.  Enn  i  leyfni  leggr  hann  þeim  tim  at  leitu, 
af  hocktir  fridr  mta  fbrmeraz  med  þeira  tÍUt^m  ok  annarra  Inrdrt 
manna.  Enn  er  tJilhialmi  kemr  þetta  aptikast,  bregdrbonom  heildr 
i  bmn^  ok  þo  belldr  faann  fi^m  ferdinni,  þar  til  er  hann  finnr  Hob- 
rek  koQung  ^r  Bunnan  aio.  Uundi  fagDafundr  þeira  hafa  uordit  u 
helldr  meiri,  ef  æigi  hefdi  Tnlld  tapaz  med  sua  bradam  atburd, 
þniat  ai^  uar  þar  þoilikt,  sem  harmadi  boarr  annaa.  Nemr  þar 
stad  i  rmdagfirdum,  at  sira  Dilbialmr  skal  proía  nmlsnilld  ok  mink- 
yrdi  aina  ok  rida  upp  i  Franz,  Mdiandi  'lliomam  erchibyBkup  koma 
tíl  samtale  i  þann  stad,  sem  honum  nefiiiz.  Þetta  Bama  fbrr  iramm,  so 
at  eendibodar  kaUa  samt  Iterda  mens  ok  iafirael  bjskapa  nodmra. 
Þar  kemr  ok  hinn  beilagi  Thomas  med  þeim  tilbonadi  heOagrsi 
stadfesti,  sem  drottinn  syndi  honum  at  næstu  nott  fyrir  þenna  fiind. 
Hann  aagdi  um  morgininn  sinom  heimolligam  monDum,  at  honnn 
þotti  nockiir  madr  byrla  ser  eitr  i  einu  gullkeri  bardla  umna,  ok » 
þenna  dranm  kallar  bann  rœsaz  sa  þeim  degi,  þa  er  Ðilbialmr  cai- 
dinalÍB  akeinkir  honum  akreyttar  maolBem'dir,  þær  sem  erchibrskapinii 
sktlr  eitrligar  iyrír  innan  ok  kirkiinam  meinsamligar,  j)ott  þœr  syndii 
ghestar  ^rir  utan.  Þoi  uikr  herra  lliomas  at  eingan  aeg  fyrir  hans 
ordnm  œdr  umleitan,  ok  skiliaz  uid  sua  buit     Wikia  þa  eim  aendi-  a 
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bodftT  ^>tr  tit  konuogs  ok  segia  bonun),  huerso  ercbibTskup  uar 
UDÍkianlifF,  ^iggia  eidan  giafír  oegligar  ok  uenda  eptir  þat  aptr  i 
Rom.  Aufludu  þeir  fitar  enn  íríd  aungaD,  ok  Bannliga  befdi  þeim 
uexit  betri  beimsseta. 

f,  Hler  bannar  konungr  at  bidia  fgrir  TkamaBÍ, 

63.  Eptir  þenna  íiiQd,  er  signadr  Tbomas  bellt  roed  sendibodum 
herra  pauBJQS,  ridrbamiaptr  til  Saainz.  Mia  nuuelsegia,  at  hoaum 
flftiaz  dagliga  nyiar  ubæfur  nordaDaf  Einglandi,  er  bann  skilr  leida 
af  koDQDgBÍns  uuaDuni.    Þui  rÍBS  bann  upp  þe&su  næst  íramarr  enn 

10  fyrr,  gyrdandi  aik  sterkliga  gudligu  befodarsuerdi  f>«im  til  birtingar, 
seta  nu  geraz  DÍdingar,  þuiat  bann  ueit  þann  formaDn  i  guds  bauni, 
er  latr  legz  nidr  af  begning  rettrar  hirtingar  ok  refsingar.  Nu  sakir 
þess  at  bann  eer  ecki  stoda  godar  aminningar,  byoar  bann  Bua  i 
fystu  sba  &amferd,  at  bann   bannsetr  odduita  íUzkuDnar  Gillibert 

15  Lunduua  byskup  ok  Jocelin  af  Searisber.  Lysir  hann  ok  af  n;iu 
baDDÍ  JoDB  decans,  ok  þar  oied  bannaetr  bauD  Bikard  af  Uincestr, 
er  aar  faurunautr  Jons  at  uíima  eidana  ibrdam  ?pp  n  sad  Heinreks  kon- 
uÐga.  Haoo  baansetr  ok  Rikard  af  Luci  ok  annan  Jocelin  af 
BaUolio.    Þar  med  bannsetr  bann  uuíd  fridarins  Banulf  af  Brocb, 

20  er  loed  aanDarrí  guds  reidi  hafdi  þan  boluanarverk,  at  Bakir  batr(s}  uid 
TboauuD  erchibjðkup  hellt  bann  nockura  kla*ka  sem  herfaDgna,  er 
bonnm  Toru  heimonligir,  sem  haDD  snt  beima  i  Kancia,  ok  her  med 
helldr  ssa  daudason  Biwlfnn  erchistolÍDn,  sem  tyix  uar  Bf^;t.  PnnTi 
bannsetr  ok  þanÐ  mann,  er  beilir  Hugi  de  Sancto  Claro,  ok  ajman, 

£5  er  heitir  Thomas  Bernardz  son,  þeir  Toru  ransmenn  kirkiueignar  í 
CaDcia.  Her  med  bannferir  bann  marga  af  konungsins  haull  bædi 
rædgiafa,  hirdmeDB  ok  herbergisaueina.  Hann  ste&ir  ok  nockura 
klerka  af  konungs  gardi  i  neihdan  dsg  aa  sinn  fuud.  £nn  aakir  í>eBB 
at  þdr  ff  rímemaz  at  koma,  bannBetr  hann  þa  somu  leid  ok  adra. 

30  CMt  ftita  er  nu  skip^t  kapella  Heinreks  konungs,  at  tapad  befir  bon 
nu  BÍnu  breinferdi,  þuiat  uarla  &nDz  sa  madr,  at  œigi  se  aonat- 
buart  bannsettr  œdr  bannsettnm  sajnnetiadr.  Enn  huat  taka  þeir 
upp,  er  i  þuilikán  uanda  uoru  komnir?  Þat  sem  hormuligt  er  at 
segia,  at  ^ir  bakueipa  alla  ídran  ok  yfírbot,  belldr  þickiz  kon- 

u  oDgríun  'ok  hans  birdfolk  bœíha  sin  sa  Tbomasi  erchibyskupi  med 
þeim  udjemum,  er  hueríu  manz  eyra  losa  afskapligt  bejraz.  Þar  sem 
kristnia  uænz  at  bidia  fyrir  uiUumonnum  beidnum  ok  gydÍQguni,  þa 
gei^gr  nu  þat  bod  ^  hi^eria  kirkiu  um  allt  Einglandz  riki,  at  eiugin 
dirfiz  lœrdr  ædr  leikr  hatt  edr  li^  at  bidia  tjnt  Thomasi  erchibyakupl 
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Yirdi  sfB  sem  uill,  huat  |>eB8Í  gnda  madr  hefir  þoU  uin&tun  flest 
dœmi,  er'  fyrr  uar  hann  utlægdT  i  liliam'  ok  þtir  med  oisottr  i 
limunum  ollum  ainum  fnendum,  enn  nu  þolir  hann  oisokn  uondra 
manÐa  upp  »  ealina,  eem  ferligt  er  frasagnar  ok  uheyrt  i  pÍBlaraogum 
heilagra.  Her  med  hugaa  guds  uuinir  ok  erchibyakupsioa,  at  t^  ^ 
akulu  bann  fyrBmn  i  oUum  latum  ok  eingrar  lausnai  af  honnm 
beidaz,  helldr  at  skrifa  til  hsrra  paianB,  at  haon  aendi  þeim  laosn 
ok  likn,  at  unytii  allri  íramferd  ok  afelli  erchibyBknps. 

Ok  er  þesai  bref  flytiaz  brutt  af  Einglandi  ok  Þadao  upp  i  Franz, 
ííerr  LafuÍBS  Fracka   koQungr  sanna  uissn,  huat  nu  er  dicktad  til  it 
forlitningar   erchibyskupinum.       Fylliz   sm   blæzadr  herra  med  vais 
drottins   nandlæti    ok   Bkrifar  sem  hardaz  til  herra  pafims,  at  hann 
standi   sterkliga  i  herbudum   himnakonunge,  at  œigi   o&iz   umilldir 
Bua  miok,  at  þeir  Byniz  uegtL  eigr  n  Thomasi  erchibyskupi,  bidr 
batm  hallda  sina  Talldzhand  med  heilagri  stadfesti,  sua  at  hana  leyai  n 
eingan,  þann  er  heilagr  Thomas  hafdi  bundit  Ok  sua  fallin  ord  setr  hauD 
medal  annarra:  „S»  er  angrar  Thomam  ercbibyskup,  sagdihann,  edr 
minlEar  i  nockuru  hans  oald,  hann  SDertr  meinliga  Tart  aagaúaQdr.'* 
Enn  Bua  ymislig  letr  heggia  konnnganna  med  aer  greindri  bœn  ok 
atstodu,  sem  nit  koma  fyrir  herra   pauami  í  sama  punckt,  var  mff  » 
fjTÍr  sakleysi,  þott  hann  mœddiz  nockut  i,  Bidan  her  for  iafofram 
flatníngr  ok  satektir  þeira,  er  hans  raduneyti  ekytlda  uera,  þniat  i 
hnerri  tihnun  standa  Bomir  kardinalea  med  Heinreki  konun^  hnat 
þeir  mega.      Gnn  þo  hallaz  herra  pauinn  soa  undan  enn  am  Btnn, 
at  hann  leysir  eyngan  bannsattan,  utan   Bkrifar  helldr  til  Fradta  n 
konungs  bædi  med  bœn  ok  bodi,   at  hann  til  profui,  huat  er  hsun 
kann,  at  &idr  mætti  fonneraz  midil  Heinreks  konungB  ok  ercbibyBk- 
aps.     Skrífar   hann    ok   til   margra   hofdingia  i  Franz   ok  æigi  údr 
Íram  i  Eingland,  at  þeir  sœmi    suo   ainar  tíUi^  med  krístiligiin 
goduilia,  at  heilog  kirlda  ok  hennar  klerkar  mætti  nadir  &a.    Hann  x> 
rítar  ok  til  Heinroks  konungB  sna  fallit  bre^  sem  her   stendr  eptir 
minni  knediusendiag. 

Bref  pafana, 

Ydoarrí  oitm  œr  nel  kunnigt,  huersn  fodrtiga  uer  hoftim  optligs 
yduar  aitiad  med  aminning  ok  hœnarordum  ffnr  oss  ok  adra,  at  st 
þer  skylldut  Tirduligan  brodr  uom  Thomam  erchibyskup  taka  i  sstt 
med  ydr  ok  giallda  honnm  ok  hanB  monnum  kirkiur  sinar  med 
Bignnm  ok  ollum  hlatum,  er  þeir  letu  an  logum.  Er  nn  þeBHÍ 
<  enn  C(£    ■  Ikkam  Cd. 
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frainferd  sua  abeTrilig  bnnnig  Tordin  nær  allri  kristni,  ok  þo  fiam 
Tfir  m  flingan  neg  jár  myckt  leigi  med  blidu  ne  fltrídu.  Aflar  oss 
þmt  Tnifcjlliir  hormungar,  þuiat  uoð  jdnarrar  leidreittu  tapaz  saliga 
^rir  0S3,  þar  sem  ver  oilldím  ydr  elska   sem   hinn   kiœrazta   uant 

i  BOn,  {lui  framar  angrar  osb  b»  haski,  er  þer  eigut  fyrir  hoDdum.  Na 
krefr  088  heilog  lituing  at  nsaka  ydr,  þott  ver  elskim  ydr,  þa  er 
hon  segir  sua  formanninom:  Kalla  þa  med  stadfesti,  þeyt  raudd  [lina 
sem  motfaom  segiaQdi  folkÍDU  glœpi  nna.  Ok  enn  segir  drottinn: 
Nema  Þd  tinir  ranglatam  ranglœti  aitt,  mnn  ek  hass  blod  ok  lif  af 

10  þÍÐÐÍ  hendi  nt  heimta.  Nn  bœtir  þn  þni  Bidr  þin  ranglœti  nmlidin, 
at  þo'  eykr  æ  framleidiz  ok  finnr  þa  ofsokn  med  oheyrdu  grimdar- 
kyni,  sem  eingí  framdi  fyrir*  þer,  at  rer  hafim  lesit,  ok  þa  er  þer 
þickiz  byrgia  hialparueg  fyrir  odmm,  streÍDgir  þn  aptr  lifs  inngoi^ 
fyrir  þer  siatfdn].      Mu  bidium  Ter  þann  gnd,'er  lif  ok  anmd  kon* 

is  unganna  hefir  i  BÍnni  hendi,  at  hann  myki  ydnam  bng  sar  at  þiona. 
Latid  ydr  æigi  læging  i  þikkia  at  luta*  þeim,  er  ydr  skapadi  ok 
giæddi  godnm  Intnm.  Vilit  þer  obb  ok  æigi  heyra,  stendr  ydnart 
mal  med  miUnm  baska.    Valete. 

Enn   huat  Heinrekr  akipaz  tU  betra  fyrir  þetta  herra  panan» 

M  bref^  Tirdi  sn  med  ser,  er  less  œdr  heyrir  þat  nœsta  capitntnm,  sem 
her  fylgir. 

jÍ/  Thomati  vrchibtfahipi  ok  Bainrelri  konungi. 

64.    Nt  sem  Fracka  konungr  hefir  yfir  lesit  herra  pauans  bref 
til  fridar^erdar  midil  konungs  ok  erchibyBkups,   uill  hann  giama 

15  hlydinn  uera  Bom  kirkiunnar  aon.  Ok  þui  hefir  hann  sik  irammi 
med  þeim  bætti,  at  hann  kallar  til  sin  konnng  af  Einglandi,  talandi 
med  honum  af  þeim  malagreinnm,  sem  lesiz  hafa  i  sangnnni.  Enn 
þat  geymir  uakrHga  Lofuis  konungr,  nt  n  buerri  stefiin  œr  hann 
helldr  uid   Heinrek  konung*,  lætr   baon   iafnframm  vera  Thomam 

30  ercbibyskup.  Optliga  hidr  s»  blezadr  konungr,  at  hnartneggi  þeira 
sættiz  heiIIigA,  einkanliga  tínr  hann  Heinreki  konungi,  at  hann  bafi 
þann  gud  fyrir  ainum  augum,  er  honum  leidi  alla  lystíng  j>eB8a  lifs, 
segir  bann  skylldngan  at  ombuna  gndi  med  odrum  hætti  ainar  aeizlur, 
enn  strida  upp  n  kirkiuna  i  Einglandi  ok  hennar  klerka,  ædr  hataz 

s&  TÍd  Thomam  erchibyskup.  '  Enn  þott  hann  tali  sna,  er  þui  Hkt  sem 
faann  nerpi  oUnm  sinum  ordum  Í  uind,  þuiat  hardydgi  Heiureks  kon- 
ungs  er  miklu  meirr  sollin  til  ervfaibyskupsÍÐB,  enn  hann  fai  nocknra 
myckt  fyrir  slikar  fortolur. 

•  þ«u  Cd    •  fr»  Cd    •  lyU  Cd    «  k'gr  Cd. 
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Ku  geÍQgr  sna  til  »  nockunitn  fimdi,  sem  fieir  hallda,  at  Hán- 
reki  konimgi  fljtz  af  hliodi,  at  Thoiiia«  ercliibTBkup  med  oUum  aiiinni 
grcónum  muni  gafaz  i  hans  uaild,  þui  tekr  kanungnnn  bonun  þegai 
balldr  blidara  enn  eptir  uama.  Ok  þat  sama  syniz  guds  manni  at  gera 
þaDQ  sama  dag,  at  rett  sem  konnngamir  sitia  badir  aiamt  med  morgu  s 
stonoeiuá  huarotueggia  riki»  Frauz  ok  Einglaudz,  lisa  upp  ath  uuoru 
Bigoadr  Tbomaa  ok  geingr  litillatliga  fyrit  Heinrek  koaung  med  þess 
hattar  (»dnm:  „Hura  konungr,  sagdi  haBDi  aUar  i»rgreinir,  er  oss 
komu  til  nskilnadar  fra  fjreta  tima  ok  her  til,  gœfum  rer  i  guds 
ualld,  at  þar  skipit  eptir  yduarrí  uilld,  heilli  sæmd  ok  bnlltlinm  vais  lo 
herTa."  Vid  þesai  ord  bin  Bidurstu  styggiz  hardla  miok  Heinrekr 
konuagr,  kasíandi  þ^armeínmœlumaberarbrynn  erchibyskupinnm, 
Bc^  hwin  allt  af  bemfiku  Tarit  hafa  bsedi  digran  ok  drambuÍBan  ok 
uminnigan  aHji  þess  godz,  ær  honam  var  uel  til  gert.  Enn  er  Thomas 
erdiibjakup  hefir  þdt  þuilik  ord,  œr  bædi  voru  hord  ok  hadulig,  uikr  u 
Heinrekr  konutigr  ser  i  Bætinu  at  Fracka  konuogi  ok  aegir  Bua: 
,Hœra  aiim,  sagdi  hann,  ^  hwm  ydr  Begia  med  Barnnu,  at  huat  er 
odni  uisB  oerdr  mœllt  ædr  gert,  ena  þesBum  Tbomau  likar,  segir 
faann  œ  þat  uwa  moti  gudi,  ok  uer  bafim  þar  ^rii^ert  ollo  noru 
godzi,  ef  ueo'  ærum  boDum  œigi  eptirlsatir  um  alla  luti.  £im  til  þess  m 
at  þer  ök  allir  godir  menn  uitid,  at  ek  uil  huarki  leyniiiga  ne  opin- 
berliga  Btanda  i  mot  sannyndum  gnds  ædr  Bkylldri  sæmd,  þa  er  þat 
mitt  bod  til  frídar  ok  nada,  sem  nu  megi  þer  beyra.  Hk  eept  siia, 
at  margir  ba&  uerít  fyrír  mer  konnngar  i  Einglandi,  8amir  rikarí 
«la  tk,  eun  suoiír  æigi  ríkarí.  Margir  hafa  ok  uerít  erchibyskupar  » 
KantaiBbytgÍB  fym  Thomasi  miklir  mena  dk  beilagir.  Mt  hoat  er 
ðinnhuerr  erchib7Bkttj»)in  hana  foríadir  gerdi  nockuni  minozta  lut 
kmungÍBum  Twinum  foriaudjr,  geri  hann  þat  aama  uit  tnik,  ok  munam 
Hid  sel  semia."  Þessi  ord  Heinreka  konoags  synaz<^Ium  med  brada 
tilliti  hardla  rettuis  utan  einua  Thomaei  erchifayakupi.  Ok  margir  » 
tala  med  hareysti,  at  herra  konui^rinn  lægir  sik  i  n(^.  Enn  Thomas 
«rchibyskQp  suarar  eingn  til.  Enn  kffluingr  af  Franz  talar  sua  til 
hans :  ,ViIi  þer,  herra  erchibyskup,  uera  meirí  heilogum  monnnm,  ædr 
Pstro  pOBtoIa  betrí.  Nu  siai  þer  sialfir,  at  frídr  er  fyrir  dymm,  ok 
þer  megit  faa  haon,  ef  þer  uilit"  Thomas  wchibyBkop  Boarar  þn :  ss 
^altl  er  þat,  herra  konungr,  at  KantaaríeaaÍA  erdiihyskupar  Tora 
möili  ok  helgarí  enn  efc.  Enn  þott  sifirhuerr  þeira  aa  stonm  tjnut 
hninBadi  saur  ok  syudir  folksina  med  rettuisi  c^  luemi  þui  mMga 
af  krístai  guds,  er  laogr  uuani  hnfdi  halldit,,  £eingu  þeir  asgí  oUu 
radit  eptir  guds  logum,  ædr  huerr  mundi  au   þevna  frei^^^^Belld  m 
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moti  oaB  ok  Homm  oinam  upptendra,  rf  þeir  hef^  med  rotiim  Dpp> 
snidit  ^it,  &r  giids  rettifidnm  var  i  mot  Enn  þott  emÐbnfliT  þeira 
bafi  amiftthiiart  miok  slior  tedr  of  íorr  nerit,  œr'  ðbb  þar  a£  ningi 
dsemí  dragaodi,  belldr  BÍyUdumz  ver  fjiit  gndi'  at  gera  sna,  tem  vtt 

j  uilium  soara.  Enn  at  tala  tit  fains  heili^a  Petrrm,  ef  haíin  æigi 
fjrir  þat  lofandi,  er  \uam  neitadi  Kristi,  hdlldr  sæmum  ver  haan  ok 
sielan  segium,  er  hann  stod  med  kristiligri  einurd  n  aidiuetiUD 
timnm  a]|t  til  krossins.  Ok  med  þni  at  hann  uiUdÍ  leigj  ^i  aam- 
t>7C^ia  Tit  Menmem  keisara,  sem  hann  ssa  horía  til  sahihaska,  to^di 

10  haon  oss  formonnum  þat  dæmi,  at  kaupa  tsigi  stnndligui  frid  med 
•  uasairda  laganna  sedr  fiasgn  kirkiuunar  rettinda.  Nu  ef  ek  keTpti 
sna  dyrt  daudUgs  mauz  uinattu,  at  ek  gerdi  þa  hurdi  eem  þraelbarDa, 
er  uorr  herra  frialsadi  med  sinn  blodi,  firdiz  ek  hardla  miok  eptir 
dœmi  hins  hölaga  Petrí.    Fiarrí  se  þat  minu  lifí  ok  langt  af."    Eim 

is  »ia  sem  þessi  ord  heyraz  af erchibj'Bknpi,  hkizþesBÍfundrþðim,erhaim 
atti  fyrr  i  Nordajitun,  þiiiat  nu  amælir  honúm  hner  tanga,  segia 
hans  ofstœrd  ok  ihi^md  þui  nallda,  er  menn  mega  œigi  Md  fa. 
Ok  einn  iall  af  Einglandi  skyir  aa  eyríndi,  hann  segir  sua:  „Med  þni, 
sagdi    hann,   at   erchibjBkup   þeasi   kyss  þann  hlut  ser  til  handa  at 

to  nidra  rikísmoimum  ok  imnuirda  huers  manz  tiUc^ur,  þui  geri  sba 
TÍt  hann  Franz  sem  fyrr  £dngland,  farí  b»  radlanss,  sem  reika  uiU, 
ok  eingi  fylgi  honum."  Sua  segir  Íallinn,  ok  mon  gnd  þui  mot  staAidai 
at  sna  uerdi.  Ok  þott  Lofuis  Fracka  konúngr  uerdi  nu  leiddr  om 
sinni  nogu  miok  med  falajrdam  ok  undírhyggiu   Heinreks   konungs, 

ts  muD  drottinn  sua  geyma  hans,  at  freistni  uondra  manna  fini  ibigi 
Thomam  ercbihyBkup  þeirí  hialp  ok  íridi,  eem  hann  ha£di  þegit  i 
Fracklandi. 

W/  akilnadi  konunga. 

65.    Þeima  fund,  sem  nu  var  lesinn,  helldn  k<Hiui^ar  sidaz  ai 

u  simii  midil  sin  i  Franz.    Er  nu  Bkipat,  at  af  þfflm  fundi  skal  Hein- 

rekr  konungr   venda   heim  aflr  i  riki  «itt.      Er  honnm  J7i»biun 

náttueizla  i  þeim  stad  eptír  skilnad  konuoganna,  enU  Fraolm  koa- 

nngr  befir  ekipad  sina  reid  i  annan   stad,  er  faeitir  Mons  HirabiiÍB, 

ok  þo  uikr  sua  neginuin,  adr  hann  kuiskz  til  þessanra  beggía  ðtada, 

35  at  badir  konnngamir  œro  i  aaumu  reid.    Gera  þár  sua  eem  ekilDad 

einii,  adr  þeir  stigi  a  heeta,  badir  nn  likir  med  stygdar  yfirbragdi 

tíl  Thomam  erðhihyBkups,   þuíat  huargi  þeira  heilsar  hanu.    fíida 

þeir  m  ueginn  fyrir,  þuiat  gnds  madr  vpcdr'  Qeinpa  bpinp-    Ebb  ^ 

■  verda  Cd. 
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er  hatm  rndinn,  haersu  Btyggiliga  Bem  Fracka  konoDgr  latx,  at 
hontim  skal  hann  fylgia  til  gÍBtiiigar.  Enn  huart  Heínrekr  konutgr 
Ins  nockat  aon&t  iyrr  »  uegínum,  greinir  æigi  hok,  enn  þat  ær 
skrifat,  at  hann  setr  Thomasi  erchibfskupi  gilldau  nmlestr  med  gra- 
leitu  g^bi,  'ok  i  míllum  annarra  brigsla  hæliz  hann  mikít  um,  aegiz  i 
hafa  hefnt  sin  aa  fwim  suikara.  Ferr  hann  ok  epUr  sinni  uilld  noga 
íflgendr  i  malínu.  Þnilikar  œru  ordrædur  konungsmanna,  sem 
Thomas  erchibyskup  kemr  &amm  i  ueginn.  Heyrír  hann  nu  ^orla, 
hnersa  þTtr,  ok  þegir  f>o  med  ollu,  f>ar  til  hann  suarar  önnm  þeirs 
bædi  kgt  ok  linliga.  Sn  madr  heitir  Jon  Pictauensia  bysknp,  enskr  lo 
at  kyni,  ok  hafdi  fordum  verít  godr  felagi  Thomass  erchibyskupi  - 
Hann  er  nu  sua  hardsnuinn  i  sinnm  tillaugum,  ath  auU  kristiii  i 
^nglandi  myndi  falla,  ef  þessi  ofstæríBmadr  Thomas  skal  henni  leingi 
stioma.  Her  til  euarar  guds  madr:  „Sia  nid,  brodir,  sagdi  hann,  at 
heilug  krístni  íai  fyrír  ydr  æigi  nidrfall,  þniat  guds  miskun  mni  sua  u 
til  hialpa,  at  fjnt  minar  syndtr  fsi  hon  æigi  nidrhrapaa." 

Sldlia  sidan  konnngarnir  alunrligft.  .  Ridr  sæll  Thomas  þar  eptir, 
sem  FiBcka  konongr  ferr  fyrír.  Koma  þeir  sua  íram  i  þann  stad, 
sem  fyrr  var  nefndr.  Er  nn  skipan  m  komin,  þuiat  sin  herbei^ 
baiíia  huarír  konnngr  ok  erchibyskup ,  enn  þo  ueittuz  signadum » 
Thoma^  alUr  hlutir'  nogliga  af  konnngs  gardi.  Ðrugdit  er  ok  þelri 
akipan,  sem  Lofuis  konungr  hafdt  halldit  um  hríd  at  fínna  erchi- 
bysknpinn,  ok  þar  er  audfandit,  at  iœd  er  inngeingin  med  honnm. 
Par  fyrír  uglediaz  hardla  miok  fylgdarmenn  bins  signada  Thone,  ok 
þyckiaz  æigi  sía  sin  rad,  ef  þeir  flotna  upp  af  Franz'  fjxii  nUídu  n 
konuugaÍDS.  Enn  heilagr  Thomas  helldr  sikmed  olIa(m)  rettam,  ok 
æigi  bregdr  hann  sinni  bæztu  glædi.  Af  fyrr  neftidum  stad  rídr 
Fracka  konungr  i  þann  stad,  er  Celtres  heitir,  þagat  rídr  ok  herra 
erchibyskup.  Enn  er  hann  nalgaz  kastalann,  rennr  ut  margt  folk 
sakir  foruitnis  »  neginn  moti  faonum,  ok  þeim,  er  ut  fara,  m«  uel  m 
heyra  þat,  er  sannleikrinn  segir,  at  gud  fadir  birtír  þat  optligs 
smasuæinum,  er  leyniz  ^r  spekingum.  Þessir  gledia  guds  m&nn, 
þa  er  þeir  segia  sua:  „Sisa,  felagi,  þar  ridr  hann  erchibysknpinii,  sa 
(er)  fjm  dags  »  konnngsBtefnnnni  hiellt  ubeygdrí  sinni  efadfesti 
ok  œigi  lœgdi  gnds  rett  fyrir  hot  sedr  r(e)idi  konongs  aí  Einglandi.''  a 
Sua  æro  konongr  ok  erchibyskup  samtida  i  Celtris,  ok  þadan  rída 
þeir  badir  samt  til  Sainz.  Duelz  konungr  þar  nm  ríd,  ok  stændr 
fœd  hin  sama.  Enn  þo  hefir  berra  erchibysknp  allan  kost  a  sna 
nænan,  sem  þa  er  blidaz  oar. 

'  hlytir  Cd.    »  fauDs  Cd.  » 
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Lídr  nD  Hna  þar  til  sem  einn  dag  aitr  erctúbyHkup  œed  BÍiiam 
beimolJigum  mounÐm  i  luditu  herbergi.  Ferr  þa  ean  til  ordrædo, 
bTOt  ^r  mon  li^ia,  ef  reidir  undir  fotum.  Ercluby&kup  þegir  bia 
nm  stond,  enn  talar  sidan :  „Ei  atendr  ose  kristÐum  monnnm,  segir 
5  hann,  at  kuida  nockuru,  ver  eigum  þann  fodr  a  himnum,  ter  alla 
forsio  berr  ^rir  aorom  naudzynium,  sem  sialfr  uottor  hann  i  Binum 
ordam:  I^eitid  ^st  himinrikis,  ^egir  banh,  ok  eahyggiz  um  ecki 
&idai).  Uun  ok  þeesu  næst  sua  uerda,  sem  þer  mundit  kiosa,  segir 
erchibyaknp,  ok  þni  berit  ydr  uel."    Ok  hardla  nœrri  þessum  ordum 

10  klappar  einn  af  konungeueinum,  ok  þegar  inngeinginn  aegir  baun 
sua :  ^HeTTa  konungr  af  Fraoz  kallar  ydr."  „TU  þeas,  segir  einn  af 
knmpannm  erchibjdknps,  atreka  oss  alla  i  brutt  afrikinu."  Heilagr 
Thomas  suarar:  „Huarki  berr  þik  til  spadoms  nauxtr  ne  kynferdi, 
ok  þui  lat  liggia  þœr  getur,  sem  þu  uillt    giama  at   eydiz."     Sidan 

is  stendr  haoa  upp  ok  fylgir  pilltinain  framm  i  berbergi  Fracka  kon- 
ungB.  Sem  hann  geingr  inn  ok  nidr  setz,  aer  haon  þegar,  at  kon- 
uiigrinn  er  haundladr  med  harmi  nockutum,  þuiat  htoin  sitr  med 
hneigdri  iHSÍonu  þegiandi,  ok  eingin  var  þar  gladr  inni.  Sem  sua 
hefir  lidít  um  eina  stood,  eflaz  nu  sumir  erchibyskups  mcon  i  þeiri 

30  bugsaD,  at  konuuginum  muni  fyrir  þickia  at  kuedia  þa  brutt  af  lik- 
inu,  enn  þat  muni  þo  fyrir  uist  upp  spretta.  Sua  ferr  seigi  til,  (sem) 
þeir  hugdu,  helldr  framarr  uel  cun  iiockur(n)  mundí  uara,  þuiat  Fracka 
konongr  atendr  npp  af  sætinn,  ok  fellr  allr  til  iardar  fyrir  erchi- 
byskupinn   med  sua  tarligri  godiyst  ok  idran,  at  baDD  matti  uarla 

u  tala.  Herra  erchibyskup  uilldi  giama  lyppta  hann  upp  uk  leitta 
haits  harm.  £nn  þesa  er  eingi  kostr,  fyrr  enn  konnngrinn  hefir  gert 
soo  minka  iatning,  sem  honum  þickir  þurfa,  fyrir  þa'  nsannsyni,  er 
haon  hefir  i  fallit.  Þar  af  segir  bann  sua  blezadr  med  gratligri 
rodda:   nSæti  fadir  minn,   sagdi  hann,  þer  einir  skilldut  rett,  eun 

30  Ter  allir  uorum  blectir  ok  blindir,  er  þat  rsad  gafoiD  ydr  ined  ai]ia 
ok  yfirgimd  dandlige  maaz,  at  gefa  guds  sæmd  ok  kirkiunnar  reitt 
undir  leikligt  nalld.  Uiok  idrar  mik  ok  angrar,  miekuuna  mer, 
kaerazti  íadir,  ok  leysit  mlk  af  þeima  glæp.  Heit  ek  þui  til  yfírbotar, 
at  fra  þeima  degi  skal   ek  i  eingrí   raun   iraskila   verda  i  þui   ollu, 

si  Bem  ek  nim  ydr  styrkia."  Eun  uirdi  þat  nitr  inadr,  med  hailiku 
hiarta  ercbibyskupinn  aua  fallinn  mundi  upp  sitia  bædi  ined  fagu- 
adi  andar  ok  likams,  sidan  hann  beyrdi  Bua  halœita^  mykt  af  slikum 
manni.  Will  nu  kouungr  upp  risa  med  fylgi  erchíhyskaps,  skilia 
þeir  saa  med  miskaDn  beilags  aada,  at  s^nadr  Thomos  ok  baas 
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nenn  geingu  enn  gtadari  bratt  enn  f>eir  knonnL  Er  nn  æigi  langt, 
adr  váayniz  omuending  Fracka  konuDgB,  þuiat  haos  signiid  elsba 
ok  -heÍÐionl^kr  kemr  aptr  i  ollnm  gFoinnin  til  Tbomasi  OTcfaiby ákops. 
Fterr  nu  gnds  madr  aí  þesBarri  sinni  stadfeetn,  ær  nu  hafdi  hann 
Ð»st  íí-amit,  Bem  njia  íra^d  um  allan  Franz.  s 

Af  fvndi  ThomaB  erchibyakupa  ok  ionunga. 
66.    Nn  m  þar  til   at  taka,   sem    konnngr  i  EÍDglandi   «pyn, 
hnerBu  Frscfca  koDungr  heSr  herra  Thomam  aptr  tekit  í  alla  aulnerd 
<ik  blidu,  Bem  f>a  er  bazt  var.     6re&  hann  innan  med  sinm  grimd 
ok  gorir  sendiboda  med  brefiim  til  konnngB  i  Frane.      Þar  er   aua  lo 
skrifiBt,  at  hann  eegiz  hardla  miok  undra,  hui  LofoiB  konang  Ijsti 
soa  gera,  at  hollda  þami  mann  i  uirktum,  som  oUum  monnum  gerír 
TOftdir:    „Þer  Bialfir,  Begirhans,  uomt  nærr,  sad  ok  heyrdut,  hQerBso 
-ðk  Iffigdi  mina  tign,  bodinn  tíl  allrar  reittaisi,  þer  heyrdut  ok  æigi 
-aidr,  huers  ofbelldi  þat  uann,  er  {rÍdrinD  feckis  æigi,  ck  þo  elski  þer  is 
fianii  ok  hálldit  med  sæmd  i  ydru  riki.     Na  med  þui  at  hann  fyrir- 
smadi  bædi  ydra  tiUogu  ok  sJlra  annarra,  Btendr  jdr  þat  »  efngsn 
neg  at  Btydis  hann  ædr  ballda   mer    til    aanuirdu   ædr   kianroda." 
EsD  er  Fracka  koDungr   hefir  þeBSÍ   bref   yfirlesit,   segir   hann    sna 
BendimoQDum :  „Farit  heim  aptr  tit  konuDgs  ydaars,  beraDdi  honnm  »> 
^si  ord:    Ef  haDÐ  kallar  þat  iylgia  krahu  dnni  at  b^da  Hdueninr 
allar  i  Einglandi,   þott  monnum    Byniz   þer    berhga  moti   kirkiimni, 
[fjrlgÍTOrri' krunumed  flrfdummikln  lofBSmligar  at  fai^pa  ni/dBtaddnn 
ob   einkaaliga   gada   kennimonnum,    er   TtJeegiaz    moti    oUom    rett- 
ÍDDdnm.    Na  skal  Thomas  erDhibyskup  ryma  þai  sidr  ut  af  FVanz,  at  u 
fyta  haert  bref,  er  Heinrekr  konuDgr  B«idir,  skal  OAza  nirdii^  hans." 
Þnilik  eyreiidi  fia  seDdimeBii,  ok  batnar  æigi  briost  Heinreks  ktm- 
imgB,  sem  þeir  flytia'  h<mnm  binu  sidurztn  ordj  er  nu  Toru  leain,  ok 
at  uikia  sæmdun  Thome  ærchibyBkapB. 

8uo  ok  i  asnan  stad  sem  guds  madr  fregn  jmilikan  ktBrleik  til  ao 
Bin  af  Fracka  konangi,  gerír  (hann)  gudi  margfitUdar  þackir,  ok  faer 
fp4r  treystiz  hann  at  bidia  koDunginn,  at  haBn  med  sinn  BtormeBni, 
bædi  byskupnm  ok  leiknalldi,  skrifi  tii  hm-a  pauans,  hoerai  fundr 
þeira  Heinreks  koDungs  Tard  hiun  sidarzti,  œdr  haat  olli,  œr  þeir 
BœttuEt  æigi.  Ok  þetta  Teitir  giama  koDungrinn  bædi  fyrir  sjk  ok  3^ 
adra,  at  hann  skrifttr  til  Boros,  huerssn  for,  ædr  huem  haBka  healog 
kristni  þolir  i  Einglandi,  ef  Bua  skal  laingi  standa,  ædr  haerBsn 
uorum  herra  mun  Hkasuhin  Isnga  utlegdar  pina,  er  meinla^B  ercfai- 
'  [fyrri  Toru  Cd.    *  fyltia  Cd. 
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fcjBkapitiQ  {tolir.  Ok  at  þeBsum  brefiim  lesnnm  i  Rom,  &rigntz  ftt 
nyin  herra  paninTi,  at  Heinrekr  konungr  skal  eingan  enda  gera  sinna 
nanDdknæda,  ok  til  þess  at  œigi  syniz  hann  med  ollfl  hia  Set  leida, 
enn  nilldi  giania  med  godn  ninna,  gerir  hann  tuo  Besdiboda  til 
5  EíQglandz,  at  I>eir  tiaai  Heinreki  konongi,  huat  honum  hæfir  til  lifs 
ofc  nrgongo  sinna  uanndræda,  at  ttöp  ofírreyti  hann  mÍBknim  gnds 
dk  þoliamtedi  heilagrar  Roma  kirkiu.  Enn  af  ferAim  þeaeaita  Bendi- 
boda  ánam  ver  æigi  naudzyn  at  gera  teingra,  enn  þeir  fundu  Eibg- 
landz  konung  ofc  ninDa  eingan  kt  minnzta  med  sinum  fortanlum, 

10  fiuiat  uemdir  uoru  nogar  ok  afsakanir  i  ollnm  lutum  bœdi  af  kon- 
nngi  ok  hans  monnum.  Suo  nenda  þeir  aptr  i  Franz  ok  Snna  Lt^s 
konnng  ok'  Thomam  erchibyskup,  greinandi  huarumtue^a  tnot- 
baamr  ok  klokBusligar  saknemdir  Heinreks  konungs.  Þadan  íara 
f>eir  aptr  i  Bom,  ok  ær  uti  þeira  ferd'. 

15  £nn  fiesBU  næst  ær  þat  segianda  af  Heinreki  konungi,  at  hann 

gerir  sina  pilagrims{ferd]  til  Ðionisium  i  Franz,  þarsem  heitir  Hons 
Martirum,  ok  ssa  guds  kappi  let  sitt  lofsamligt  lif.  Hetra  Thomas 
sarchibyskup  lætr  æigi  sem  hann  heyræ,  oit  Heinrekr  konungr  se 
þar  i  landi.      Enn  LofoÍB  konungr  setr  sua  rad  med  sinni  blezadri 

10  godgimd,  at  þeir  finnaz  konungarair.  Sua  hefir  hann  ok  orð  sent 
herra  Tliomasi,  at  bann  skal  ^ar  koma.  Hefir  nu  Fracln  konangr 
8ik  fram  med  byskupum  ok  audmm  godgiomnm  monnum,  at  Hein- 
rekr  konimgr  uægi  fyrir  guds  skylld  ok  ]ægi  þau  nanndknædi,  sem 
monnum  hafa  leingi  meinat  i  mÍSBætti  þeira  erchibyakupB.    Enn  þar 

9s  i  mot  æra  þegar  nyiar  Bakagíptir,  at  Thomas  erchibyskup  hafi  i 
eingu  anzat  honam,  Bidan  hann  kom  i  Franz,  ok  einga  uirding 
hoDum  neitt  Fracka  konungr  biðr  hann  kierliga  ^r  dyrd  ok  Binatto 
þeira  heilagra  manna  guds,  er  nu  hafdi  hann  heim  sott,  at  hann  ekyli 
mykdaz  ok  taka  Thomam  erchibyBkup  heim  i  land  med  heilli  Btítt 

)o  ok  faiartaligan  kiærleik  uomm  herra  til  lofs  ok  heilagrí  kristni  tll 
fagnadar.  Her  kæmr  msali,  at  Heinrekr  konnngr  syniz  uerda  leid<k 
med  fortaolnm  sa  hialpsamligan  iri'dameg,  segir  þann  sinn  godan 
uilia,  at  Thomas  erchibyskup  uendi  heim  i  land  ok  takæ  alla  Bina 
sæmd.    Ok  sem  þat  er  iattad,  tala  nockurir  med  fagnadi,  at  kon- 

»s  nngrinn  skuli  minnaz  til  œrchibyskups  med  fridarkoss,  at  þui  elsk- 
nligar  megi  fra  beraz,  huerssu  þeira  sœtt  hafi  gerzt  Eon  þar  sviarar 
sua  tíl  Heinrekr  konungr:  „Vel  maa  ek  kyssa  Thomam  erchibyskup, 
sagdi  hann,  enn  med  þui  at  ek  sor  þat  einn  tíma  i  brœdi  minni,  þa 
ær  mer  midikadi  til  hauB,  at  ueita  honum  eingan  koss  um   alldr, 
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þa  ser  ek  æigi  naudzjDligt  at  riu&  min  særí  þar  nm."  Thomas 
erchibysknp  skilr  þeesi  ord,  ok  kennir  þegar  af  knnnri  lund,  at  œigi 
er  bripslid  biart,  þott  ordin  fari  sliett,  ok  þoi  soarar  hann  opia- 
berliga,  at  þetta  belldr  hann  eingan  sættarfund,  ntan  fridarkoss  fati 
ttl  eptir  3UO  stora  misþyckt,  sem  uida  um  laond  rar  nu  kmuug.  5 
Hnat  leingra,  enn  Heinrekr  konungr  segir  n&udzjn  krefia,  at  menn 
taki  nad  eptir  langa  mœdn,  segir  dag  Hdimi  ok'  langt  i  mjrkri  at 
rída  til  herbergís.  Soa  ly ktaz  þessi  fuodr,  at  Heinrekr  konungr  rídr 
i  neg  ok  ueítir  Thomasi  erchibyskupi  enn  klaufiur  nockurar  æigi 
íagrar,  s^iz  hafa  uerít  þyngadr  fyrír  faans  skylld  um  allan  þann  lo 
dag,  ok  þat  fleira  sem  hann  lætr  ríuka.  Sie  aua  nendír  haiin  heim 
i  riki  sitt,  enn  heilagr  Thomaa  aptr  i  Sæinz.  Stendr  na  sna  om 
stnnd,  at  margir  godir  menn  harma,  œr  œ  skal  nocknt  moti  rísa 
faulsnduœ  fridi  millum  þesBarra  hofdingia. 

Af  vigalu  Hwinrekt  cnga  til  konungi.  ]j 

67.  Lasum  Ter  i  fjrsta  kapitulo,  huersn  Heinrekr  konungr  for 
undan  at  geCa  signadmn  Thome  &idarkoss.  Skildi  þat  ok  rettJiga 
gnds  madr,  ad  þui  uolli  su  smra  samuizka,  er  hann  bar  i  bríosti, 
sem  eÐn  proiaz,  þniat  Heinrekr  konungr  faefir  fnllan  vilia  sem  fyrr 
at  anka  meingerdir  erchibjskups,  ef  hann  ron.  Eaa  huat  mun  bann  30 
nu  til  ía?  Utlægdr  ær  na  adr  erchibysknpinn  ok  allir  hajis  frendr, 
godzÍD  upptekin,  nhlydni  hladia  med  sna  uhejrdum  illuilia,  ad  faann 
skal  þamaz  bæna  midil  kristinna  manoa,  ok  þo  þrotnw  œigi  nondr 
rmdgiafi  at  fera  hedan  (meira)  Íram^.  Heinrekr  konungr  hefir 
þat  med  bondum  at  kta  aigia  til  krunu  Heinrek  son  sian,  ok  þai  n 
nia  bratt,  at  heilagr  Thomas  skyli  missa  þeirar  sœmdar,  er  honum 
einnm  til  heyrdi  eptir  æfinligrí  frumtign  líantuaríensis  kírkiu,  at 
smyria  ok  kruna  konung  i  Einglandi.  Enn  til  þeas  at  œigi  symz 
konungrinn  gera  þessa  smíen  erchibyskupi  med  einuilld  einni,  amidar 
bann  þan  rmd  at  leida  herra  pauann  i  sAnþycki  ædr  enn  framur  i  sd 
fbllkomliga  skipaii,  at  sia  uigsla  fremiz  fjrír  utan  alla  ranksemd 
Thome  erchíbyskaps.  Med  sua  uheyriligri  faæn  gerír  konungrinn 
Biua  sendifaoda  til  Boms  med  brefum,  er  þar  einkanliga  ok  eiginliga 
nefudr  Rodgeirr  erchibyakup  af  Jork,  at  bann  kruni  herra  kooiiDg- 
inn  med  herra  pafans  ^kipan  ok  orlofi.  Enn  med  þui  at  herra  u 
pauinn  Alexander  hœfir  þar  yfir  sanna'uissu,  at  þeesi  uigslugerd  er 
eiginlig  Thomasi  œrchibf  diupi,  skilr  hann  ok  æigi  sidr,  huadan  þessa 
umleitan  leidir,  þai  skrífar  hann  aptr  i  gegn  til  Heinreks  konnogs 
•  M  Cd.    *  þai  íií/-.  Cd. 
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med  hoíwnligom  gremnni,  at  I>a  ben,  ær  aig&Iagerdii^ii  heytij:,  gten^ 
howun  seigji  at  neita,  qpnm  Thomas  ^rchibyskap  leggi  til  i^J^ 
Kun^y^  ^nr  nk  <^  ercbÍBtoIinD  i  Eancia.  Ok  med  Þoi  at  h.t^ 
paTÍDU  granar  &i:ir  þat  ba^  olc  ablfdoi,  B«m  Tbqn^iBÍ  erchibf ^p^ 

t  «eátiz  i  Einglandi,  «t  by Bkapanúr  moni  dirfu  tngi  íia|  sidr  met| 
eptirbBíi  Tit  Itonimginn  at  gera  nigslu  Þeasa,  >a  gerir  baiw  oanqi; 
bre{  tíl  Xhomsm  erchi|>ysl!up6,  at  honnmaqrdi  aUtþetta  eini  Inmmgt 
nel,  6«r  med  I«tr  haifn  fyl^  þat  opit  brei^  at  ^rbydr  pqdir  banz 
pina,  at  aocknr  bjBkap  i  Einglandi  dir£z  a  þa  nigsloger^  atan  ajll4 

10  Thofsai  eKobíbyc^pCs).      ^oma  Þessi  bref  ho^rtaeggi  framm,  aem 

Bkqtat  TW,  ok  nt^  þni  sidr  heldrHoíorekrkoQangrnppteknom  hœtti 

k&Uandi  wmAD  bysknpa  med  mne&dnm  degi,  at  þeir  kome  til  Lmidaoa 

i  foato  JohaiuiÍB  baptUte  at  sœma  aigalu  Heinreks  anga  sonar  hans. 

'Sm  «r  signodam  Thomasi  flytiaz  herra  pafans  broj^  ok  þfir  med 

16  Dockora  %tt  Dordaa  af  Einglandi,  at  »igi  mani  fiarrí  liaia  {nd,  sem 
paaiaD  gat,  c^  firamginadokalilfdDÍbTðkap^na,  Þagetir  hann  sina 
seodiboda  til  EinglaDdz,  at  byskopam  beriz  bodskapr  hcqxa  panans, 
at  þeir  halldi  sinar  heDdr  af  wgdri  aigEdagerd.  £na  {>ar  er  annat 
fynj,  þniat  bfskapar  nilia  seigt  sia  brefit,    helldr  iara  þeir  finunm 

10  sem  til  ospiUtra  mmla.  Geriz  sa  bolant  nigsla  af  Rodgeiri  svchi- 
byskapi  i  Pefra  kirkiQ  vit  Uestmrstr  i  LaDdimwn- '  Stoda  þac  tueixi 
taeii;  bfakupar  bannsettir  Oillibert  (&  JowIÍd  ok  mav^  «drir  bndi 
klerkat  ok  konni^eniL  Eflir  Heinrekr  konongr  gamli  v/mia.  nukla 
i  Qigslageid  sonar  sins,  ok  þiomu:  áalfr  þeim  nyia  konnngi,  ok  »igi 

9s  nill  haon  nu  samdmgria  lata  kalla  sik  koDnDganafiii.  Kaa  þat  likligt 
^gdáa,  at  samsKti  Þetta  ner(i)  þai  likt,  er  fbrdnm  hedlt  Herodes 
tdiraidia,  þa  er  hofiit  JohanDÍs  baptiste  yar  appdiskat  Enn  þo  berr 
ia/í  omfraaim  i  þeim  stad,  at  her  sata  fieiri  opinberl^  hanDMttir.  Enn 
800  mikit  fbrz  o^  frammgimd  sem  Heúorekr  konasgr  gamli  lagdi  til  at 

so  kruna  sod  unnser  li&odaf  m»  ueraiathaonídrizþeBS  innaa  aidani 
tiiaa.  Ei^  vm  ok  sTnaz  undariigt,  þo  med  l^dam  guds  domi 
Tyrdi  þat  land  ok  fblk  mdir  miklD  aC^  nbeyrdxar  gltepsko  epiir 
litian  tima  lidinn,  er  sua  oafiiiz  afakapliga  hnMT  med  od^  at. 
iyrirlita  ai&l|as  gnd  ok  hans  umbodsn|ieÐn,  eipkanligin  sialfiui  bena 

35  pa&ann  ok  ainn  oiginligan  erchibjsknp  sua  hralagan. 

^/  ^daiap  ok  fúrbodi  pflfan^. 

G8.  Ify  sem  heilagr  Thomas  erchibjrsknp  apTrr  þessi  hQrmnngarr 
tidindi,  l^ersa  Heinrekr  konungr  hefir  dt  ean  oigejr^  farit  i  aigelD- 
gerd  Bonar  Bins,  þicldr  honam  œigi  liett  sa  bioda  um  hanB  TanDstilli. 
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Virdiz  ok  sua  erchibyakapinum,  Bem  her  see  sa  lutr  auiminn,  at 
med  ollum  sinum  greinom  megi  «  einga  lundopindr  uera,  ef  Roma 
kirkia  ok  lc^n  akulu  nockum  rett  haf&.  Þui  9kri&r  hami  til  herra 
pafuis  greinandi  i  fyrstu,  buersau  f>eir  Heiurekr  konungr  fijnduz  io 
Monte  Martirum',  ok  huad  þ&  geck  til,  er  {>eir  aœttu2  œigi.  Her  í 
næst  akrifar  haiin,  i  huersu  hafa  þionusta  Heiarekr  koÐungr  befir 
leitt  haimsetta  bysknpa  i  ISnglandi  med  allri  í>eiri  ohlydni  Tid  Boma 
kirkíu  ok  forBman  Eantuariensia  kirkiu,  sem  herra  pafumm  er  knnii^ 
Her  med  bidr  liann,  &t  poatoligr  herra  riai  app  til  faegndar  fyrir  m 
udtemiiigt  Terk,  ok  þott  her  til  hafi  þolat  verit,  segir  erchibjsknpinn  lo 
berum  ordom,  at  hedan  npp  er  œigi  þolanda.  Iifiok  iafnfi-am  skri&ir 
Lofiiis  Fracka  konungr  til  herra  paians  af  sama  e&ii  æi  med  begn 
krapti  elakunnar  til  guds  ok  kirkiannar,  þuiat  hann  herdir  beriig» 
herra  paíuann  til  lettrar  &amíerdar,  bidr  bann  þar  til  uirda  sioa 
þionustu  ok  þeira  ainatto,  at  uuinir  Thome  erchibyskups  takí  síii  n 
gioUd,  sem  login  dickta  þeim,  ær  uhæfur  hlada  san  aflati  ifir  haoíbt' 
glæpi.  Enn  þann  tima  iiem  herra  pftfinn  aer  þailikt  bref,  pitiiz  hans 
hngædi,  þuiat  langar  bidatundir  til  bata  gera  uondum  monunm  míkiim 
ttoda,  þui  tekr  bann  um  sidir  aer  i  bond  befndarsuerd  hins  beilaga 
Petri,  akriiaQdi  til  erchibjskups  Rotomagensem,  er  Rotberodna  heitir,  *> 
ok  til  Bernardum*Ninemen!>em  byskups,  at  undir  krapti  beilagrar 
hlydni  fari  þeir  badir  aem  fyrat  »  fund  Heinreks  konnngs  i  Eing- 
landi,  berandi  honam  einardliga  med  ognarordum  þann  bodskap,  at 
ef  bann  aetnr  œigi  falslaasan  irid  med  Thomasi  ercbibyakupi  undir 
retta  yfirbot  ok  apti-sldpaa  aUra  luta,  skal  hit  sterkazta  forbod  ialls  » 
ifir  allt  hana  riki,  aua  fyrír  sonnan  sio  sem  i  Einglandi,  eim  haim 
sialfr  med  foUu  baoDsetiaz.  Aunnnr  bref  gerir  hann  til  Thomam 
ercbibyskupg  med  þeim  formala,  &t  þan  soma  bref  skal  hann  nppi 
lata  þeim  tima,  er  honam  likar.  Enn  ssa  herra  pahns  bodskapr 
er  Bua  faUinn,  ad  Rodgeirr  er  af  flettr  oUu  embetti,  ok  enn  fleirí  » 
byskupar,  ær  uid  vorn  uigsluua.  Enn  her  umframm  geingr  þat  bref, 
er  enn  bodar  GiUibert  ok  Jocelin  at  njriu  sem  f; rr  bauDaetta.  Þama 
bodskap  allan  saman  berr  ut  aí  curia  uirduiigr  madr  byskQp  sf 
Sainz,  þuiat  hana  ^riadi  var  þat  i  Bom  at  flTtia  iríalsi  kirkiannar 
bædi  af  balfu  Fracka  konungs  ok  erchibyskups.  Enu  þann  tima  sem  ^ 
greindir  bysknpar  RothomagenBÍs  ok  Niuemensis  bejra  pafans  bod- 
akap  med  ana  sterkum  ordnm  n  Bialfa  bljdni  Roma  kirkiu,  bregds 
þeir  idd  badir  aem  ranakir  meiin,  aækia  Heinrek  konung  ^rir  snnnan 
Bio  berandi  honnm  heilliga  ok  stonun  einardUga,  hnat  er  þeim  vsr 
'  jnartirío  Cd.  *' 
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bodit,  segía  faonnm  i  opin  augn,  at  afleiding(a)r  ok  ord^lsesur  lians 
eptir  nanR  stoda  honam  nu  æigi,  skyra  honQm  þar  med,  Imert  afelli 
j^T  gnæfir  d1]q  hans  rild  aaa  fyrir  Bannaii  sio  sem  i  Einglandi,  at 
þegia  Bbnla  aUnr  kirkiur  ok  eingin  þionusta  fremiaz  utan  skim  ok 
i  skript  daudstanddum  monnum,  fteim  er  leita  med  idran  ok  jfirbot 
aoDmarka.  Her  med  ti»  fieir  konunginam,  at  nefndr  ær  dagr  af 
faerra  pafannm,  nœrr  þessi  strída  ok  stormæli  skulu  arll  publiceraz, 
ef  æigi  aættiz  hann  fyrrí  med  beilnm  hng  ok  a'uarligom  &idi  til 
Thomam   erL-hibyskups.      Votta  þat  ok  liosliga,  at  hisa  Jwim  liggr 

10  bodskaprinn,  ok  þeir  skuia  frambera  fyrir  huers  manz  þock  þat,  sem 
fieim  er  skipat.  Eeinrekr  konungr  ser  na,  at  sandiu  miofaz  helldr 
til  ntaiglingar,  ok  fiui  uikr  hann  sem  bonum  syniz  til  þeirar  mycktar, 
at  eættarfundr  er  settr  i  Franz  app  æ'  festtim  Maríe  Magdalene. 
Sælir  þangat  allmikit  folk.     Einkannliga   kemr   þar   Lofiiis   Frakka 

15  konnngr  med  sua  blezadri  astundan  sem  fyrr,  at  hann  kallar  þaa 
menn  i  sina  fylgd,  sem  hann  uisai  godgiamazta  at  sœtta  sundi^ycki. 
Aa  fiat  mot  sækir  ok  signadr  Thomas  erkibyskup.  Enn  huort  er 
þoi  olli  meir  fiolmenni  edr  forspaa  okominna  hluta,  skipaz  þessi 
sættarfundr  i  aungrí  borg  edr  kirkiu  helldr  undir  berum  bimne  n 

10  einni  f^rí  iord,  er  landzmeDn  kalla  Soikara  Eing. 

j4f  Bostt  erchibífíkupt  ok  konungt. 
69.    Sem  sættariondr  er  skipadr,  hafa  herra  pafana  sendibodar 
aik  frammi  mille  annara  godra  manna.      Er  nu  eigi    langt,  þuiat 
Heinrekr  konnngr    gerir  sik  ana  miukann,  at  þeir  er  frídi&n  leita, 

35  kio^a  upp  tB  bueria  grein.  Hann  iatar  med  ordum  ok  bandleggr 
erchibysknpinum,  at  f>ær  nnefndar  iardir,  sem  hann  hefír  lengi 
halldit  undan  erchistolinum  i  Kancia,  skal  hann  med  fdllu  skilríki 
aptr  leggia.  Hier  med  gerizt  bref  n  þeim  .«ama  fundi,  at  Heinrekr 
konnngr  skrifar  heim  i  Kingland   olluni   ualldzmonnum  ok  alþydu, 

30  birtandi  fiillkomna  aætt  i  ollum  hlutum,  huort  er  tjl  beyrír  fastri 
eign  edr  lauaum  penningum.  Ok  suo  er  nu  gert  um  alla  bluti,  sem 
þeim  syndizt  aurugt  i  falsIausanD  fríd,  er  n  medal  gengu,  þo  at 
mannnum  segdi  nockut  misiafnt  hugr  um,  huerau  ganga  mundi,  ok 
toku  þeir  þann  efa  ^rrír  liosa  skynsemd,  at  huat   madr   iatar  fyrír 

35  þraunguing  eina  samt,  gengr  honum  eigi  nær  hiarta  til  godra  lykta. 

Enn  huat  er  nu  grunu-  huem  þar  um,  gera  menu   þackir  þo  gudi 

fyrir  ok  kalla  dagsuerkit   hardla  nytsamligt.      Ok    þfinn   tima   aem 

fandrinn  leysizt  ok  menn  buaz  til  burtreidar,  uikr  T(h)omas  ercbi- 

'  flér  begynder  tn  anden  Haand  i  Codex. 
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bjskup  at  Heinrekí  konongi  ok  leidir  haiin  íb  """""l'  Giuir  k(m- 
ungrinn  BÍg  hardla  míiikaa  at  uikiaz  eptir,  sem  erchil^sknpiiuun 
likar.  ]9eilagr  Thomas  hTriar  (a  sua  faliinn  ord:  „Minn  herra  kon- 
iingr,  sagdi  hann,  eg  bid,  at  fdnart  nalld  styggiz  eigí  nid,  þo  at 
Rodgeir  erchibyBkup  ok  enn  nockorir  ðeixi  adrir  ítá  laogliga  hiziiiig  s 
^rir  þa  tekin,  sem  þeir  ba&  firamit  í  oigBlngerd  eonar  ydnars.' 
PeaBu  iatar  konungrinn  blidlega,  at  {>at  mn  geraz  utan  hsns  for- 
{tyckia.  Sæll  ThomaB  fiackar  honom  þesBÍ  ord  med  frabœm  litilæti. 
Eonnngrinn  spyr  þa :  „HnerBuœUiþier  nuatrida,  herra?"  Bagdihann. 
ErchibTBkup  suarar:  „Ek  hefi  hugsat  st  uikia  upp  i  Frauz  til  aiaa  ii 
minna,  ádr  ek  snyr  heimleidís."  Eonui^rinn  .talar:  „P&t  mætti  ou 
BTnaz  uel  íaUit,  at  þier  ridit  med  osb  ok  synit  sua  nTÍan  Md  ok 
felagskap  eptir  tanga  misþykl."  ErchibTskup  snarnr:  „Osa  ma  f>at 
rietthga  nirda  til  ohæuerakn,  ef  uœr  faurum  sua  af  Franz  med  flioto 
uidbragdi,  at  ner  þanckum  eigi  hofdingiam  þesBa  landz  þa  godoilld  » 
ok  uelgerdir,  er  þeir  hafa  osb  tied  i  uom  nandzun.  Enn  þegar  oer 
nerdum  lidogir  hier  af;  Bkulum  uær  giama  til  ydnar  koma."  Kon- 
ungrinn  talar  þa:  „ÞesBu  munu  þiernda,  enn  þo  syniz  oss  nel  fallit, 
at  ff rir  godra  manna  angsyn,  er  heyrdu  oara  fridai^erd,  taki  þier 
ydr  til  fyi^)dar  einn  af  uomm  heimolligum  mauimiun  iafnfrain  þni  » 
brefi,  er  nœr  akrifodnm  til  Einglanz,  at  þesBÍr  tueir  nottar  gangi 
med  ockareeœtt,  ok  i^t,  huarsemþier  komit"  Þeasniatar  giama 
erchibyskupinn.  Tekr  konongrinn  þar  til  einn  dekan  af  Sarisber  at 
fylgia  sælum  ThomaaL  Ok  aæri  þesBÍ  hans  gerd  loflig,  ef  hnn  gen^ 
af  hiarta  med  saunuo  hiarta  ok  godiúlia,  enn  eigi  til  þess  at  hnedda  u 
med  undirhyggiu  herra  pafaos  bodskap  ok  hneigiaz  sua  undan  þui 
safelli,  er  haim  uar  makhgr  at  fia.  Hier  med  lc^gr  konangrinn 
erchibyBkupi  þat  blidubragd  nn  at  sinne,  sem  godir  menn  glaaddffit 
a^  at  hann  síalfr  stendr  nær,  sem  herra  bTsknp  heilagr  Thomas  stigr 
.  m.  hest,  ok  ber  Btignel  at  hans  fœti.  Skilia  sidan  med  bUdom  kærleik.  w 
^  Vendir  Heinrekrtil  Nordmandi,  enn  erchibysknp  npp  i  Franz, 

ok  þar  duelz  hann  um  hrid,  þuiat  uitrir  menn  leggia  þat  til  med 
honnm,  at  hann  siaiz  uel  frrir  vm  heimferd  sina  i  Eingland,  leggi 
enn  h^dr  Heinreki  koaangi  til  nocknrarann  i  ^rstn,  er  dagar  lida, 
huersu  fÍBstordr  hann  er  i  fridinnm,  hier  med  at  erchibysknp  geri » 
BÍna  Bendiboda  til  Einglanz  med  sættarbref  þeira  Heinreks  konni^, 
st  þeir  beyri  ok  honnm  aptr  flyti,  haersu  sœttjnn  romaz  i  landinn. 
Þetta  sama  rad  hefír  guds  madr,  at  bann  sendir  til  EingUmz  med 
sœttarbref  ok  þar  med  etormKlabref  bjsknpaniia,  sem  iyrr  uar  tiad. 
£nn  adra  sendiboda  gerir  hann  til  Heinreka  konunge,  at  haon  megi  w 
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þadan  marka,  hiittm  konui^  helldr  Bættíoa.  Þeesir  seDdimnm  em 
stamiligar  persoQnr,  heiter  aimar  laeístari  Jem,  er  nœstr  u&rd  byabQp 
i  KaDCÍa  eptir  Thomaio,  annar  sendibodi  er  Herbert  af  BotteanL 
ÞesðDm  bydr  erGhibyBknpinn  med   staaddn,   hmrt   konii&grinii   uiU 

i  hallda  ord  sín  mn  aptrlag  e^;iia  þeira,  er  iatadarnom  i  þeira  sœtt 
Ok  ef  I>eini  prolaz  konnogr  uel  staudugr,  skohi  ^eir  &ra  fyrit  wchi- 
byBkapiim  til  T-iTiglftng  med  flyrendum  haiiB,  enn  ellígar  skulu  þeir 
aptr  uenda  sama  jxog.  Fara  f>eir  ok  fimia  Heinrek  konung  i  Nord- 
mandi,  ok  heilsa  hann  af  ercbibyBknpCs)  halíh  spyriandi  litla  Bidar 

10  med  raukaamligrí  einord,  huart  eiguir  þær  era  lauaar,  er  hann  iatadi 
n  Bættarfoudinum.  Eim  konuugr  bregdr  n  Itmd  sioa,  suarar  nm 
jatt  ok  hflfz  uodan.  Sendibodar  era  diarfir  ok  knyia  &st  n  o(r)sk- 
nrdi.  Konungr  ris  þa  uidokBuarar  Bua:  „Ueistari  Jon,  segir  hann, 
fyrr  Bknlu  þier  syna  mier  ok  minu  riki  meire  goduiHd  eim  f^,  adr 

15  enn  ek  ueiti  jdr  nockad."  Þeir  kumpanar  sia  ^frir  þesn  koimsgs 
annsaa(u)r,  at  gert  er  eyrendi  þeira,  hafa  sig  aptr  1  uegh  sá  ftmd 
erchit^rginipH.  £nn  er  þeir  flytia  honum,  huersa  for,  gejflúr  gads  oin 
orda  sinna,  þott  honum  mÍBlike  miok. 

4f  erchibgakupí  ok  kmungi, 

fo  70.  Nockorum  tima  sidar  emi  ThomaB  erchibyskup  hefir  fimdit 
breat  i  stettargerd  þeira  Heinreka  konungs  nm  eignir  þœr,  er  greindar 
aom,  fellr  þat  efoi  til,  at  stefna  er  langd  i  nefbdom  stad  i  millnm 
kotnuigsokerchiby8kupsokTh(e)obaUdamÍarlBafþeim  stad,  er  BleBo 
heitir,  þuiat  greinir  nockurar  geogu  imllam  þeira   til   askihiadar. 

la  Þui  ridr  Heinrekr  konongr  upp  i  Franz  ok  dnelur  Í  Turon  nookora 
daga,  þuiat  ste&iutimiim  er  tí^  komiim.  TlnTt  or  heilagr  Thomaa 
fr^piar  til  fara  koaangBÍns,  tidr  hann  i  Turon,  þoiat  honum  er  to- 
kuanr  at  frösta  enn,  haersu  at'  &ri  med  þóm.  Eun  er  konungr 
heyrir  nalœgd  erchíI^mknpB,  synlr  hann  i  audra  lá{^  sno  mikid  tiUœti, 

30  at  hann  gerir  fyai  BÍna  menn  heimolliga  langt  n  uegin  fyrir  hann, 
enn  ridr  mdan  Bial&  moti  honnm.  T^^n  i  adra  grein  íylgir  f>at,  at 
herra  Thomas  þickÍK  hafJB  sied  stnndnm  blidara  Heinrek  konung,  enn 
na  er  i  þeira  fundi,  ok  ano  stendr  þat  til  kaélls.  Enn  aria  um 
moipninn  eptir  sem  konnngr  er  klæddr,  lætrhaimsyngia  sier  sala- 

35  messn,  ok  þni  hana  helldr  enn  daga  officium,  at  baim  uÍU  eigi  hsstta 

til  at  taka  pacem  af  erchibyBkapinum,  ef  hann  stædi  at  meeðmmfi. 

Eptir   embættit  ðylir  konangr  helldr,  heCr  sig  þegar  sA  bestt  &am 

til  fandBiins.      Thotnas  er^byakup  œrdr  seinna  hoinn  emi  Bakir 

>  M  Cd. 
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eptír  raTisklig&,  þuiat  hann  hugBar,  at  ecki  skulu  þeir  konungr  sua 
bnit  skilia.  Enn  er  lieir  finnaz,  fara  i  ord  nockur  ok  sannsaugur 
med  þeim.  Segir  konungr,  at  erchibysknp  minniz  (eigi)  þeira  Bæmda, 
er  hann  segizt  honnm  ueitt  ha£ti,  enn  herra  Thomas  gefr  honom 
aptr  i  gegn,  at  konnngrÍDD  er  med  ollu  gleymandi  þa  dygdarþioouHtu,  & 
er  hann  eegiz  honum  ueitt  ha&  ^rr  meirr  med  allri  sinni  knnnatto. 
Enn  er  þeir  koma  til  ste&unnar,  baUda  þeir  konungr  ok  iarl  aa 
malum  sÍDum.  £r  þar  godr  tiUaugumadr  Thomas  erchibyBkup,  ok 
adrir  med  honum,  sua  at  þeir  aœttaz  þegar  samdeegrig.  Ok  sem  þat 
er  ute,  heír  Tbomas  eTchibysknp  firami  sitt  eihi  næeta  med  kiæni  «  lo 
konungÍDD,  bui  banD  uenr  Bik  buo  lauBmalann  om  þat,  er  hann  heitr 
gadi  ok  godum  mauDnnm.  Vlnnaz  þeir  Theuballdus  iarl  ana  i  neyti, 
at  hauD  gengr  nu  milli  kommgB  ok  ercbibyBkups.  Verdr  þa  eoD 
Bua  dregit  i  BÍdoiztu,  at  berra  konuDgr  iat.tr  at  ge&  aptr  iardinuir, 
enn  bidr  byskup  lara  heim  til  atots  sins  med  þeim  hEetti,  at  hann  m 
syne  sík  nytaamligau  oUu  lanzfoIkL     Skília  þeir  uid  sua  I>uit. 

Enn  fam  daugum  sidar  finnaz  þeir  i  audrum  stad  akamt  fra 
Blesis,  er  heitir  Mons  GaluusV  Sa  fundr  er  sua  lagiun,  at  erchi- 
byskup  íytai  eptir  at  leita,  ef  bann  kynni  fa  med  guds  oUia  þann 
kærleik  af  konunginum,  sem  fordum  nar  miHum  þeira.  Syniz  ok  » 
koDangríuD  aluarl^a  glaijr  i  þann  punkt.  Ok  þa  tala  þeir  mai^ 
bluti  med  aier  heimoUiga,  ok  i  millt  annara  hluta  eegir  konungnnit 
soa:  „Hnat  mun  þui  uaUda,  herra  erchibyBkup,  segir  hann,  er  jdr 
Byniz  at  skipaz  anndnerdr  motuorumnilia?  Þniat  ef  þier  uilldit  oss 
eptírlatir  uera,  mundi  (ver)  enn  sem  fyrr  alla  uora  goda  hluti  ydru  a 
ualldi  upp  geia."  Enu  tU  þessara  orda  getr  eigi  bok,  at  erchibyskup 
gefi  uidauor.  Enn  meiatari,  aa  er  þetta  kompoueradi  med  latina, 
aegir  sœmiUga  hagkuœmt  haía  uordit  tU  dæmis,  huersu  Sathan  likti 
sik  anrlatan  n  fiaUinu  fordum,  ef  uor  beira  uUIdi  luta  bonum.  Sua 
ok  sem  grœdari  uor'  þoldi  freistaDar  aDda  þa  umleitaD  sidarzta  npp  so 
n  einn  manndom,  sua  uard  þessi  ordrœda  Heinreks  konunga  w  sid- 
azta  fdndi  þeira  erchibyskups,  þuiat  ei  sauzt  þeir  sidan  i  þessi 
ueroUdu.  Vendir  kosungr  i  Normandi  ok  eflir  þar  stora  setn.  Mn 
þat  aua  upp  taka  fyrir  honum  med  annari  undirbyggio,  at  bonnin 
uæri  byr  at  bada,  huersn  tU  tækiz  um  erchibyskups  beimkuomn,  si 
þuiat  eigi  uar  hann  likligr  at  lœgia  radleysi  siuna  undirmanna,  sidau 
baim  QÍUdi  haergi  nœr  koma,  eun  kunni  þui  UokUgar  at  a&aka  sik, 
sem  ^tf^nn  syoíz  firr  mft"TiR  at^^um  aera. 
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Br  amote  Thvmat  bad  Fracka  konung  vm  »t»in. 
71.  Sem  gada  madr  heilagr  Thomas  erchibTskiip  hefr  dualiz  i 
Franz  at  profa  trygdir  IIeim:«ks  konangB,  aurt  nm  þria  manadi  fra 
þeira  siettargerd,  ok  inn  gengr  all(r)a  beilagra  messa  i  nppbafi 
i  NooembrÍB,  bafdi  bami  uerit  fbU  Bex  ar  í  utiegd,  byriar  þa  aull  nr 
m  þeim  blezada  d^,  þuiat  ^rr  i  baos  ðottagrein  nar  sua  leut,  at 
hana  liet  n  nœstn  nott  eptir  allra  beilagra  mesaa  at  af  Eisglandi. 
I  þeana  sama  túna  byz  bann  nu  aptr  til  sins  fostrlanz.  Uar  bun- 
adrinn  fiiotr,  þtiiat  eigi  nar  rikdom  at  fljtia.    £nn  þat  er  greisanda, 

10  (at)  oar  eiun  madr  Symon  at  nafbi  enskr  at  kyni,  baon  elskar  stel- 
ann  Tbomam  ok  bydr  Big  i  hana  &amne]ii  fram  til  Einglaoz  m 
kyanialeit  at  fínna  &æQdr  Bina,  ok  f>at  neítir  hontun  erchíbTskupinn. 
Lyptir  DQ  guds  madr  burt  af  Sainz  þackandi  Btadaiíolkiou  einkar 
&griiga,  hueria  hæuersku  þeir  bofdu  honum  tied  i  Binne  þamist,  TÍkr 

jí  sidao  til  BÍnaa  uina  geiandi  ollum  blida  gud(s)  kuediu  fyrir  uel  gert 
ser  ok  Biuum  iatidnun  maoooum.  Sidazt  fínor  bann  Fracka  koo- 
ung,  þniat  hans  ueizlor  ok  uelgiordir  uaro  sna  þackandi,  aem  madr 
gimÍ2  at  i»  æskiligan  enda  i  godum  hliita(m).  Ok  fyrr  enn  greiniz 
ord  þesBÍ  ^eira  konuogs  ok  erchibyBkups,  hœflr  obs  at  uikia  til  fra- 

30  Bagoar  hieþan  i  fra  um  litla  stnnd. 

Þat  greioa  laogtekoar  bœkr,  at  beira  Eamlas  mikli  keisari,  er 
ricttJiga  m»  kallaz  forpiÍB  aUra  Fracka  koouoga,  for  ut  yfir  baf  til 
Jorsala  at  úialsa  laodit  af  heidiona  manna  ualldi,  sem  drottinn  hefír 
bodat  ok  birt  Constantioo  Míklagardz  konongi.      Ok  <em  hann  er 

1»  staddr  i  Jorsalariki,  bar  til  þann  blut,  er  menn  kalla  tideodi,  at  aa 
nattnrusteinn,  er  karbuokulus  tjeitir,  fanz  af  uúdimaunnam.  Sa 
steinn  befír  þat  kjo,  at  hann  negs  framm  í  eoni  uodir  homí  fieas 
djTB,  er  uniconiis  heitir.  Ok  þann  tima  sem  dyrit  fellir  bomit  eptir 
þess   skipan,    eem   ollu   stjrir,    fioz    sa   eno    agœti   steinn  af  þeim 

w  maunoum  hellz,  er  fioll  rannzBaka  fiarri  manna  b^rgdom.  Ena  þeim 
steiae  h^  gud  lagt  soo  mikila  hattar  lof,  at  hann  msa  kallaz  sem 
hsxtd.  jGx  aullum  natturusteinum,  ok  ber  þat  hæst  i  þui  mali,  at 
booam  fylgir  Bua  mikil  birte,  at  bann  lysirí  myrkri,  ok  þui  er  bann 
djrr,  at  þeim  ma  þickia  uliUigt,  er  fiarrí  iædaz,  sem  nu  bar  hier 

3!í  rauD  aa.  Eamlus  keisari  fregnar  þat,  at  BteioÐÍna  oar  liUu  faodian, 
ok  þui  &]ar  baoo  steioion,  enn  kaupir  sídan  med  sus  miklu  uerdi, 
at  bann  reiddi  fyrir,  Bem  segiz,  sua  mikit  brent  silfr  sem  attatigir 
punda,  ok  soa  kostadan  flutti  hann  þenna  karbunkulum  beim  i  Franz, 
ok  Uet  aetia  i  Bktsrszsta  fiogrgolL    Var  Bteinninn  sna  oidr  med  þeim 
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amgang,  er  gullit  gerdi,  at  naliga  klsddi  haQndina.  Þat  nar  efin- 
liga  mþaD  uigslilgiill  Fracka  konusga,  ok  þotti  oUnm  ^ám  enÐ  mesti 
ioAta  gripr  ók  Bftmðar  ÐMt  sialM  bnmiiiuu,  'b»di  fyrir  djrrifaík  ok 
dnkanTiga  ^rir  þat,  faaer  aflat  fasfdl.  Nu  er  Bna  undirbtiid,  at  þór 
ÍíoMb  kanoiigr  ok  Thomas  erchibyakQp  mega  tala  slnii  kinrleik, ) 
þviat  konoi^riim  gerir  Bik  sua  l^dAn  moti  þackfaétisordtun  ercbi- 
bj^ps,  at  bann  bp;t  innnÍrduUga,  fanart  &a  er  oot^nr  falntr,  kt 
hann  nili  þif^  i  þeiia  skihiadi,  B^pr  at  honnm  skal  neitaK;  haat  er 
hiiWTi  nill.  Heilagr  Thomas  horflr  þa  nid  ok  b^z  giama  ^lia  finp- 
gull  flt  goda.  KonniigriiiD  Bnarar  sem  med  Docfcnri  afaygi^a:  ,Hem  ig 
ei-chibf^p,  sagdi  hann,  oel  er  ýác  konni^ti,  hnersn  þat  gtiU  er 
til  komit,  ok  med  fauerri  nitkt  narir  forfbdr  ók  fomereodr  hafit  f«t 
halldit,  jþniat  f>at  er  aHddt  i  þeásalandí,  atsalVackakonuagr,  Bem 
golizaiiis  miBsir,  afkyniaz  sna.  miók  Binn  fbréUdri,  at  haim  ber  eigi 
tlita  aUdr  w^a-tln  tpjnii  krono.  Pni  hanrmnm  nier  þat,  er  lUBt  nenitiuB  is 
éigl  flt  noita  ydr  þesea  bæn,  fmiat  eingi  uor  hofdTngianna  hefir  til 
þeBfl  hngariiapt  at  nera  andmm  logri."  Erdiil^skup  suonur:  „Þetta 
ðkal  ok  elgi  meir  siekia  at  sinm,  enn  fia  mon  A  steinino,  þótt  sidsr 
iðe."  Þeasari  ordradn  þeirá  uar  uer  etandd  drottoii^ln  Frada 
konungs,  er  Aldœla  het,  þeira  Bon  nar  FilippuB,  er  sidBr  mnn  ^ðtid  h 
nerda,  þniat  af  Earinmcnlo  er  nn  her  ecki  meira  edr  leí^ra,  þniAt 
þessi  for8Ítia  ercMbýBknps  bidr  aidari  fahits.  Tekr  faann  nn  oriof  sf 
Fracka  konnngi  med  Bignnðani  þeira  kiisrleik,  Bem  tarina  uotta. 

Venðír  éidan  ercfaibfBknp  til  BioEár  dk  þéirar  nikr,  er  Uibud 
beitir,  þniat  þaþah  letlar  hann  i  faaf,  þegár  tU  fdlr.    Ok  tiiéþáB  hion  s 
Bitr  þar  til  b;friár  i  endaljkt  NbuembriB  manadar,  ekal  segia  noclid 
af  Eni^di,  fatiersa  þat  bf>  i  moti.faomim,  edr  hnerBu  brefttm  hfitn 
pabHB  ok  HeítuekB  konnngB  nerdr  tekit,  ^em  þan  katrian  fram. 

Sr  þtir  bfiritt  Vfp  ttegt  moíi  aanet»  Homaai. 
Tð.    Bendibödar  lliomas  byskn^  sem  þeir  knomn  til  {k^ui  ít 
med  bodsk&pinn,  fiua  þeir  sna  med  huerri   grein,   sem   faátan  hafði 
rad  ^rir  gert.     Eim  sn  tiar  bans  fbrsaagn,   þat  ar  til  faejrir  Bod- 
geiri   erchiló^knpi  af  Jork,   at   faonnm  skál  beraz  bodBkápr  hem 
ptbam  ^  þeiri  faalid,  sem  faann   er  heima   át   stditnim   ok  iteaclr 
rádft  i  mesaásanng.      Bim  af  siettarbrBfí  kooniigB  ok  ercfaifagnki^  li 
ei  þa*  gifiinanda,  at  þat  neidr  tiad  inatistmi  ok  naUdEmatmtaum,  om 
«Bhhomliga  þeim,   er   faaUda   ercfaistofinn   i  Kaiuáa,  at  þeir  rjme 
uaollrHn^  þott  sidarla  Bie,  enn  þesBi  m^  Btioma,  sem  erdiil^irBkapiiui 
faeflr  tU  ski|iad  ai  boa  íjnt  Binni  htunkiramiL     Ms  ^i  tsfota  nd 
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trtilegt,  tA  ^fön  er  boðBbqóiai  bain  h£G  himh  tesá^i  sitt  uiiböá  Ut 
aedta  Btádnimi  foníð,  þniat  þdta  Aittrhuatf  rá  eii^  gt^t  al  itiiid 
erchibyBknpá.  Enn  þat  er  Uost,  át  Bœtt&rbr^f  þetta  heiiilkoia(Tt)  i 
Ihúdft  &er  ÞoBBaa  rbm  af  nu^timi,  fitiiat  þéir  fyste  þaiin  Md,  6r 
s  ^dngir  fligiiai!,  etiu  fasta  þa  &idMiuí,  sem  ^  ^A\  leldir.  Ok  nteð 
þDÍ  it  }>eir  sUUa  ^ngt^  med  haerin  hiarta  konttigr  heJSr  «œE,  ^oraii 
þeir  nísÍT  nm,  at  eigi  mnn  halsÍQD  borga,  þott  enn  rtna  þeir  Íirk- 
inDa.  I>iti(at)  ma  er  Bkri&d,  at  mikit  ði  flörda  miuiadi,  þiit  ér  frfa 
BKttargadinní  fram  tíl  HarteinBmessn,  tokn  þeir  sem  idr  imirenta 

10  UrkitibDiU',  ok  þni  Btodn  komhlaadnr  tomar,  érgndsmadr  kblh  btúa. 
^ui  þessiun  tidendnra  af  heimknomn  erchlbjskups  nrdn  allír  goðir 
menn  ok  nlnlrBymligii  fíttekir  Buá  ftilHr  af  &gnadi,  sétii  bleziiii  i^fH 
dtottinB  nieii  komin  yflr  þa,  sem  sidár  mun  greíiuut,  Þaon  tj^hvíaáA 
h^r  6k  annann  erchíby sknpinn  sinnar.tilkiiemil,  sna  bTTiar  liftHnit»^ 

is  hit^  BÍnntt  hiardar,  at  bann  sendir  meÍTtara  Jón  heim  tíl  IfÍBiii'ía.wi 
med  þni  brefi  til  brodor  Thomam,  et  þar  stod  œzstr  madr  i  kor;  iit 
hann  lcTsi  f(dkit  af  guds  alitl  ok  erchil^iikupBÍns,  þat  sem  BanmeTÍiz 
þnetmnanimam  ffiþr  baionettnm. 

Nn  er  at  segia  fra  Rodgeiri  erchib^kniá,   hnersn  hann   fletttz 

(0  or  fagnadi,  sem  rad  oaro  til  sett,  at  seadíbodit  kéínr  i  Jörk  cniU 
batid  mn  pistil  i  haunesBn,  sem  erchibjsknp  Bitr  sbrddr  i  SBtt  Binn, 
tekr  hann  ued  bodskap,  enn  Bondibodi  fer  til  hMti;.  GrchifoTririiþinii 
er  soa  bradlatr,  at  haon  les  þ^^  brefit,  enn  flettir  af  ser  skmd- 
aanm   þoi   luest,   seglr   sidan  ollu  folki  hatt  tik  ol^dsilanat,  hnert 

15  aMU  komit  er,  at  þeir  skola  allir  uerasmn  bannsettir,  er  nttr  ttain 
aigslo  oi^  konnngs.  fflör  eptir  kallar  hBon  M  sia  GiHibm^;  ttk 
Jocfdín,  sjnandi  þeim,  haersn  nid  þa  er  gett.  Etali  af  )^éeaa  e&Á 
langligrat  fairtíngar  nid  byskopana,  efldiz  soa  mikffliefrídt',  at  kluk«r 
þeira,  frieadr  ok  ninir  med  fomnm  fiandmannDÍmi  thome  ercbibfBknpB 

so  gera  sem  heriilanp  i  landinn  at  maata  ercfail^skiipi,  ef  haim  ber  at^  þlditt 
þelr  faafa  hejrt,  at  faann  kom  i  Elandr  ^rirliockimi,  <A  bitr  þsr  tíl 
byiiar.  Yx  tjÝk  þessn  lidi  daadasónrinn  Banolf  af  Buák  með  fnila 
baimzsettr,  ok  med  honnm  þrir  adrir,  Ralhalldri  Chizalin  ot  Gítxm- 
nns.    Þessir  fara  med  ns^ntn  lidi  at  nakta  þœr  hafair,  sém  þd^ 

35  þickir  nba  etchit^sknps,  ok  elnkannliga  þa  úik,  er  Doroberðia  heiiir^ 
tit  beinaK  borflr  moti  Flaudr.  Hier  med  f^Igir  saa  o&i  ok  npÞga&glr, 
at  þeir  koga  l»rda  menn  til  þeira  Bieraaifylgiá  ðer,  nld  bnert  «Wt 
þeireiga  Bkipta.    Ok  þo  leidiz  hier  imi  ordEkmdrinn,  at  haet  lá  éef 

w        8em  þetta  hejrir  iariinn  af  ^eim  staA,  er  Bo»^fileitírj  hlMrkq 
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o&idliga  borfir,  mÍDQÍz  btuia  godrar  uinattu,  er  leingi  ba£3i  stadit 
med  |>eim  erchibjakupi,  ok  lætr  koma  eion  lærdao '  mann  i  skip  til 
Flandrs,  er  Milon  heitir,  med  f>eim  trnnadi,  at  bann  ekal  sœlda  m 
fund  etcbibf ekups  ok  ðytia  bonum,  bner  uodi  ffir  Hggr,  ef  bann  fer 
tillanzsins.  Þat  £íir  sem  Milon  klerkr  er  i,  tekrannatlf^  i  Flandr  & 
uid  Sand,  ok  þar  gengr  hann  af  skipi  med  aullum  Bkunda  ok  sækir 
ta  fæti  fund  ercbibyskups.  Sem  bann  spyr,  buar  baun  sitr,  ok  riett 
sem  bann  kemr  uid  Sand,  mætir  bann  skiott  ercbibyBkupinnm  fram 
oid  sioenn,  þuiat  baim  bafdi  spacerat  at  sia  til  aedrsfalk,  sen  sigl- 
ÍDgamauunum  er  kiœrt  Herra  Tbomas,  aem  þeir  mœtaz,  kennir  lo 
þegar  klerkJnn'  ok  spyr  brosandi,  buert  hann  uiU  fare,  er  bann 
gengr  sua  uarmt.  Kterkrínn  eaararlitilatliga :  „Annater  mitt  erendí 
til  ;duttr,  berra,  enn  leita  fars,  (luiat  minn  berra  Bononiensis  iarl 
yáaar  uin  sendi  mik  at  birta  ydr,  huer  baski  j'dusr  bidr,  ef  þier 
komit  til  Einglanz  i  fietiDa  puokt.'  Þuiat  grímmúr  iilir  fdrír  omuir  g; 
hafa  eamhleype  gert  i  motydr  at  geyma  hafuir  med  uspntu  lidi  ok 
forsat  Sigoadi  Thomns  suarar  hooum:  „Tni  mer,  son  núnn,  at  af 
t>eim  Ðcg,  sem  ðu  er  ek  komino  ok  bjTÍadr  er,  uikium  uær  eigi,  hucr 
ogD  edr  otti,  styrkr  edr  aturlan  rís  i  mOti.  Ok  þott  ek  uissa,  at  lif 
mitt  lægi  i  skauti,  skal  ek  fram  baU<la,  [>uiat  nogu  leingi  h^r  þat  » 
folk  radkust  farit  i  niinni  frauero,  sem  ek  itíadiz  undir  i  mÍÐni 
uigslu  at  ueita  nockura  uakra  umbyggiu.  Nu  gefi  þeim  guds  son  ok 
sannr  gnd  sioa  myBkuon,  þott  ck  geta  edr  fai  eigi  aeitt  |>eim  þn 
leidsaugn,  sem  ek  uœra  skylldugr."  Scm  hHnn  blezadr  befr  sna 
talat,  8Ía  þeir,  at  skip  reanr  n  I^d,  þat  er  uykomit  af  EDglandl  n 
Ok  {>egar  eem  skiparar  bafa  lægt  ok  umbuiz,  eru  þeir  spurdir  af 
fylgd  ercbibyskupe,  buei-su  fndligt  sie  i  Englaudi  eþr  folld blitt  um  hetm- 
knomu  erohibyskups.  Þeir  segia  tiesUr,  at  þat  er  hardla  kiært,  at 
faann  uitie  eins  stole  ok  foetrlandz,  utan  eino  of  kumpanum  lysb' 
aooann  undir,  oksegir  sua:  „ÞiersBlugir  menn,  huat  uili  þer,  aalu-  30 
gir  menn,  utan  sœkia  yduani  dauda.  Ek  kann  segia  ydr,  at  lægid 
i  Dorobemia  bydr  jdur  þia  forsat,  at  ydrum  formanni  er  til  reidu 
baund  edr  bane,  ef  bann  befir  eik  ouarann'."  Menn  ottazt  nockut 
af  ordi  þessu,  ok  bidia  guds  mann  belldur  bida  enn  £ara  sua  bratt 
nndir  forz  ok  illuilia  sinna  oaina.  Enn  þar  er  soa  fiast  fyrir,  at  ss 
huergí  uiknar  tí),  þuiat  erchibyskup  euarar:  „Ek  sier  nu  EDghmd, 
segir  hano,  ok  ef  gud  styrkir  mion  uilia,  skal  ek  bratt  minom  iœti 
m  þat  stiga.  Enn  hugsi  þier,  minir  menn,  buat  ek  segi  ydr.  Verdi 
ena  at  ek  koniumz  eigi  med  lifí  til  lórkiu  minnar  i  Eandam,  þa 
>  Uerkrinn  Cd.    *  namum  Cd.  w 
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byd  ek  ydr  upp  »  hlydni,  at  þier  Sjiii  Jiak  þa&gad  tU  graptar, 
ef  ydr  er  eigi  forligs  bannat.  Ok  I>ott  ek  ha&  na  lengr  fi-a  aerit 
henni  ðœnidr,  stendr  þat,  at  Boa  huiliz  í  fadmi  mædr  BÍDDar.**  Lykr 
sua  tali  þessu,  at  mBui^m  byBkupsinaastuinumbitrþnþegaribnin'. 

5  Er  tannta  Thomaa  Irom  til  Einglantíx  ok  koim  i  Caniíia. 

73.  Kalendis  dagb  Decembris  þridia  dagb  i  fyrstu  uiku  aduent- 
nnaar,  þat  er  einni  nott  eptir  messu,  lœtr  i  baf  ut  af  Flandr  til 
Englandz  gaufiigligr  guds  madr  ok  sterkr  stolpe  krístninnar  blezadr 
Thoma^  erchibyskup.      Falla  honnm   sua  uedr  med  guds  uiL'a,  at 

10  eigi  tekr  hann  Ðorobemensem,  sem  uoudir  menn  hugdu,  helldr  fær 
hauD  þa  aaumo  haufn,  sem  bann  liet  fyn  ut  af  Englandi,  ok  Sand- 
uik  faeitir.  Enn  er  skipid  nnlgaz  hanfioina,  lœtr  ercbibysknp  aetia 
upp  »  skipinu  þanu  sama  kross,  er  Eantuarieo'íis  byskupar  [ok  Eng- 
landz*  primatea  uaro  uanir   at  lata  fyrir  ser   bera.      Sem   krossÍDa 

is  kenniz,  þickiaz  þeir  uita,  huer  fjlgir,  ok  er  eigi  langt,  adr  fatækir 
koma  samt  sua  margir,  sem  þa  uar  fremz  matuligt.  Ok  mai^r  adrir 
godir  menn  renna  til  hafharinnfur,  stjdia  skipid  i  lendinganne,  íalla 
fram  ok  íagna  sinnm  fedr  med  timim  ok  þess  hattar  ordum :  „Blez- 
adr  ser  þa kominn,  fadir  latœkra  ok  &ndrlausra.''    Enn  hcilagr  Ihomaa 

10  tekr  |>eim  suo  miukt  sem  sÍDum  astuinam,  soa  at  blezan  er  þeim 
med  olla  buin.  Edd  er  riddarar  heyra,  at  herra  Thomas  hefii  tekid 
laud  í  Sanduik,  skanda  þeir  þangad  med  uæpiitu  lidL  Ok  er  þat 
ser  dekan,  er  fordum  skipadi  Heiurekr  konangr  til  fylgdar  sælum 
Tbomasi,  rennr  hann  moti  þeim  ck  bidr  þsa  uara  sik,  segir,  at  kon- 

ts  unginum  þicki  þat  moti  ser  gert,  ef  erchibyBkupinum  er  misbodit. 
Er  QU  þuiligt  fyrir  hajis  ord,  sem  nighugr  lægiz  med  þeim,  enn  þo 
uilia  þeir  lagt  edr  eigi  heilsa  erchibjskupinom,  fem  þeir  koma  Jfrir 
hann,  vtan  kiœra  þegar  med  haurdum  anda,  hui  haan  hefir  at  bann- 
setra  byekupana,  enn  suma  sinnm  sæmdum  af  fletta,  ok  hnera  suo 

90  alla  iord  med  oMdi  sinna  franiferda,  herds  hugi  manDa  ok  þo  aung- 
um  til  bata  í  síddí  tilkuomu:  „Ms  þat  ok  uita,  huerso  ferliga  þu 
stfggntr  gamla  konung  i  þuilikum  osoma,  er  þu  eflir  app  n  hans 
astuini  an  aullum  tiluerka."  Enn  er  erchibfskup  ser,  haersu  ridd- 
arar  íara   med    mikilli   brædi,    suarar   hann   med   allri  hogoæri  ok 

M  segir:  „Eigi  man  þetta  gamla  konungi  mislika  aidmik,  þuiat  hirting 

byekapaDDA  er  gta:  med  hans  godrí  Bamþykt."      Enn   er  riddarar 

heyra  þessi  ord,  linaz  ^eir  nockut,  ok  leggia  nu  til  bœnar,  at  haDn 

muni  leysa  stormæli  byBkupanna.    Erchiby skap  s^pr,  at  þat  m»  uel 

'  bnum  Cd.    [j  EnglaDdí  Cd. 
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bídá,  fiar  tíl  er  hsáa  kemr  i  KandAHL      Ölt  seia  riðdarar  fik  ecki 
af  erchibyghipi  fira  samtali  bans,  okuerdabrattoimr,  at  þar  er  eiim 
i^aðr  lœrdr  i  fjrlgd  ercbíbyskups  allt  af  Sainz,  er  fyr  nar  nefiidr  ok 
Symon  beitir,  þenna  krefia  þeir  Þ^ar,  sem  hann  er  komiim  i  land 
konui^anna,  at  hann  suere  [>eim  þann  tninadareid  ad  fylgia  ftrara  i 
malum,  huat  sein  til  feDr.    Enn  her  riss  i  mot  beil^  Thomas  med 
áárí'  ranksemd,  segír  at  þessí  ok  engi  lærdra  manna  skal  þeám  nodcaiti 
eid  nÍDna,  „ef  ek  er  hia."      Sem  þessi  uegr  er  luktr  fyrir  konungs 
maunnuni,  Tak&r  f^eímþQÍ  nerr,  ok  snua  til  hesta  sinna.    Eim  ercfai- 
býsknp  daelz  i  þeim  stad  nm  nottina  ok  bidr  skiota,  enn  ridr  nesta  lo 
iag  eptir  sez  milur  til  Kantuariam.    Er  þat  mikillar  fi-aaagnaruert, 
bneria  siemd  bann  fieck  a  þeím  neg,  lika  til  dœmie  at  taka  ok  gnsdan 
narom  aeittiz  fordmn,  er  hann  reid  sidazt  fál  Jorsala,  j>u)at  klerkar 
gasga  skrydÆr  at  af  kirkinnum  med  &agrum  saung  »  ueginn  uida 
ibot  homim  med  kroBsum  ok  beilognm  domam  ok  einu  soknarfoUd,  n 
fikgn&ndi  sinum  fedr  ok  blezao  beidandi.    Enn  &tœkra  manna  fioldi 
úar  siá,  er  uarta  matti  telia  i  motnas  ok  þionnsta,  þuiat  margir  sf 
þeim  aerpá  sinom  klædum  nidr  aa  uegiirn  fyrir  hann,  enn  buaiir- 
tueggiu  ríkir  ok  &tækir  kalla  sem  einni  rauddu:  ,BIezadr  er  ea,  er 
kemr  i  na&i  drottiiis.''     Ku  fyrir  þa  þraaog  ok  þionkan,  sem  folkit  to 
aeitir  erchib^kupínum,  ainz  bonam  oarla  dagr  fram  til  atadarins,  þo 
at  uegrin  uEeri  skamr.    Enn  er  haim  kemr  til  Kantuariam,  befir  bo 
blezut  kirkia  aunguann  beidr  mdra,  enn  hon  ueitir  aÍQam  bemi  ok 
ercbil^sknpi  s  þann  aama  dag  med  klnt^um  ok  klerkam,  med  sknida 
forkannlegnm  ok  fai^nua  lofsaungtam  langt  ut  n  u^ínn  i  mot  boti-  u 
tun.    Sua  iMda  sTnir  sinn  finidr  andligan  med  batidligrí  processioDe' 
ok  fiolda  folksins  inn  í  hoindkirkiuna  stadarifis.     Enn  er  gada  ninr 
iemi  þar,  fellr  bann  fyrir  æzta  alltarí  allt  til  iardar,  ok  liggr  sna, 
AiedaD  sidazta  bæn  in  processione  segiz  fyrir  boouiD,  ok  enn  nockim 
léngr  aakir  sinnar  godfyai.      Enn  eptir  þat  ge&   hann  blezan  ok  » 
minniz  til  allra  lærdra  manna,  meira  ok  minna  er  at  honum  gieck. 
Sidan'  gengr  hann  i  haull  sina  ok  helldr  þann  dag  hatidligan  med 
glédí  ok  iagnadi  godnm.      Sidla   sama    dage  koma  snnnan  íra  úo 
menn  «rcMbTskups,  er  beim  skylldu  bafa  flutt  þaan  kost,  er  kiik- 
innni  uar  naadznnligr,  ok  segia  eigi  nænligraafsinni  ferd,  enn  kon-  u 
nngsmenn  kaomu  at  þeim  ok  drogu  af  þeim  kostánn  med  hardri 
b^dL    Herra  erchibyskup  a^ir,  at  þat  mun  eigi  gert  eptir  konungB 
bbði,  ok  þann  koat  mun  bann  oel  aptr  bæta, 
'  seglB  fyrir  fionUD  Hlf,  C<í 
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Sr  bysiapar  foru  aa  fvnd  Hainrek»  kotnmgs  et  risgia. 
74.  Um  morganiim  eptir  koma  ríddarar  til  Eantnaríam  n  faad 
erchibyskaps,  er  fjtir  litlu  Bkilda  uid  haim  i  Sauduik.  Þar  em  ok 
med  |>eim  klerkar,  er  bera  bref  bTskupaona,  ok  hliodar  þat  allt  eitt, 
s  sem  ríddaramir  flytia.  Hier  til  suarar  heilagr  Thomas :  „Byskupar 
þesnr  med  þeim  audrum,  er  i  stomuelum  standa,  eru  eigi  af  obs  bami- 
settír,  helldr  af  aialiíun  pafanum,  ok  þni  er  ei  uart  at  leysa,  helldr 
hÍDS  œdra,  ér  sa  lagdi."  Þeir  snara:  nHnat  er  f>a  lioeara,  enn  þu 
uillt  aítígna  koQunginn  bœdi  sæmd  ok  aigdu,  sidan  þu  Btreingir  þs 

10  med  Btormælam,  er  bann  nigdu.''  Erchib;skap  soarar;  „Vnga  konang 
ailinm  ner  eigi  afljgna,  helldr  oilinm  ner-  ueita  honom  tuœr  uigalur 
edr  þríar,  ef  hans  somi  aerí  þa  meirí  enn  adr.  £nn  þo  at  nær 
hofbm  þann  uilia,  er  hann  attum  uigia,  em  þeir  allt  eÍDB  pinandi, 
er  hann  kmnudu  moti  laugmn  kirkinnnar.      Ok  giama  uilldim  uer, 

is  at  kcmungrínn  legdi  þar  enga  miaþjkt  »,  enn  þo  i  adra  grein  nirdiz 
oss,  sem  ner  ok  uart  goz  Bie  Utt  fiddheilagt  ber  i  landi,  ef  enn  skal 
rana  sem  f}Tr  uara  menn,  ok  na  uar  gert  fyrír  litlu  sudr  nid  sio, 
er  nin  þat,  er  uer  ætludum  kirkiunne,  oar  bandregit  brott  af  uHrom 
mii.Tinniim.    l)a  hejrrdi  jdr  uel  uinum  konongaína,  at  tia  slikt  íjtíi 

30  honom,  þuiat  ei^  somi  er  þat  hans  tign,  at  kirkian  se  uanuird." 
Biddarar  fljtia  þoi  fastara  eyrendi  bjrakupauna.  Ok  um  eider  med 
radi  sinna  manna  snarar  erchibyskupinn :  „Til  þess  at  asa  fridr 
halldiz,  er  settr  uar  niillnm  kirkinnnar  ok  konnngsins,  munum  ner  i 
gnds  nafni  ok  haos  mTskunn  eb  hœtta  at  taka  þann  nanda  upp  aa 

15  088,  treTstandi  aa  milldi  herra  pafans  at  leysa  byakupana,  ef  þeir 

ganga  til  laugligrar  festu  f;;r^  oH  ain  afbrot  at  standa  »  kirkinnnax 

dome,  ok  nirdum  uer  her  til  koonngsÍDB  blidu.      Enn  ef  þeir  nilia 

«gí  til  festa  ganga,  fia  þeir  aungualausnafoss,  buersem  þat  flytr." 

Fyrír  sua  forteHt  ord  snua  ríddarar  reidir  bratt  med  liotrí 

30  ordrædu  ok  brigslum.  Einkanlíga  leggr  sigh  fram  til  þess  dauda> 
sonrinu  Bannlf  af  Brok,  þuiat  hans  bannsettr  mnnnr  meínmælir 
amnrdann  ercbibyaknpinn,  at  bonum  mn  reiknaz  i  fulla  gndlastan. 
Enn  erchibfskupinn  snarar  houum  aungu  ordi,  ok  akilia  uid  Bua  buid. 
Flytiaz  nn  bratt  byskupunum  þessi  kostabod,  ok  er  sua  skrífad,  at 

35  QiUibert  ok  Jocelin  mnndu  bafa  þegid  þann  ueg,  ef  Rodgeir  erchi- 
byskup  befdi  ei  spiUt  fyrír  þeim.  Fylldiz  þat  med  honum,  sem 
rítad  er,  at  hin  þridia  tnnga  stnrlar  margan.  Hann  tekr  sua  til 
ordz:  „Atta  þusbundrat  pnnda  skiœra  guIIzpeDuiiiga  liggr  i  narom 
tiiesaur,  hafí  þar  gnd  bf  fyrír.      Enn  meatann  blut  þeas  fíar  uil  eg 
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nt  gefa,  til  þess  at  inínkiz  þuerud  ok  þríozkft  Thomas  erchibyskups, 
ok  hans  dul  ok  tlramb  at  enga  uerdi.  Ok  [>ut  bid  ek  jckr,  brædr 
minir,  latid  haaD  eigi  fa  fyiii-komit  yckru  sidlæti.  Anzit  eigi  nm 
ognir  bans,  sœkium  helldr  allir  samt  sa  fiind  gaúila  konungs,  er 
allaDD  tima  befír  (med)  oes  herraliga  stadid  motí  uarom  onin,  ok  s 
eDB  mun  bann  sua  gera,  rtan  þit  bleydiz  ok  uikit  fra  bonum,  enn 
Bam]i;ckiz  hans  fomura  &Lndmanni  Thomasi  þessnm.  Mudu  ^it  þa  i 
haDB  uÍÐgaD,  sem  uerdugt  er,  ei  um  alldr  aptr  komaz,  helldr  mnti 
faaim  kalla  fckr,  sem  fiit  urut,  huglausir  hlauparar  ok  aonðir  suikarar, 
ok  reka  yckr  hada,  sem  laugiD  dikta,  brott  ur  sinu  riki,  enn  taka  40 
upp  allt  yckart  goz.  Huat  liggrþafyrir  yckr?  Segid  mer,  a  huerÍQ 
landi  uili  þid  hellz  uallarar  uera  ok  aureigar  brauds  at  beida,  auliu 
flettir  ok  haduliga  afsettír.  Sua  fer  sem  ek  segt,  ef  þit  knefallit 
þeim,  er  baim  ok  baulián  felldi  {aa}  yekr."  Þuilik  ord  heyra bysknparDÍr 
ok  taka  med  saniþykt  suo  eitriigar  fortanlr.  i> 

Snoaz  nn  allir  nicd  einu  radi  at  fara  sudr  um  sio  sa  fund  gamla 
koDQHgs,  fínna  þeir  hann  i  Nordmandi  ok  falla  flatir  honum  íyrir  fætr, 
syrgiandi  ok  kiærandi  upp  æ  Thomam  erchibyi^kup,  buersu  hann 
hefír  grimliga  uidr  þsa  gert,  segia  sitt  mal  med  aullu  ^r  bord 
borid,  utaD  koDungsins  rettindaualld  ueiti  þeim  asio,  enn  stilli  sna  tc 
erchibyskup  þann,  at  hann  banniflerí  eigi  huem  manD.  HÍer  med 
leggr  Rodgeir  þessi  ord,  þuiathannskilr,  atkonungrínnþarfranskrar 
bryningar,  sakir  þesB  at  hann  þickiz  nn  sattr  uidr  erchibyskupinii, 
hauD  segir  sua:  „Mier  einum  af  oss  kumpanum  er  eigi  bamisl  at 
bladra  tungunni,  þuiat  huerr  er  þessum  minum  brædrum  ueitir  Bam-  b 
tal,  skal  sekiaz  af.  Suo  gerir  Tbomas  uid  uini  þioa,  sem  nu  megit 
þier  heyra.  Suo  minniz  hann  þeira  sæmda,  er  þíer  haiid  hoDDm 
lagt,  þuilik  er  hans  aambun  til  þess  orlofs,  er  þier  gafnt  hoDum  aptr 
at  usyDÍu  i  sitt  fostrland.  Þuiat  nu  skulu  allir  yduar  giallda,  niigi 
bonungr  ok  uær,  ok  margir  ut  ifra,  þat  er  uart  bann,  er  nær  knn- » 
udnm  hann,  Enn  uitit  ef  ilaust,  at  huat  er  Thomas  erchihysknp  fer 
Du  £ram,  hugear  hann  na  at  aera  eigi  uppnæmr,  þuiat  su  ríddariigh 
berneskia,  er  honnm  fylgir  ok  aerndar  «  bak  ok  fyrír,  slcal  nn  ballda 
hann  auruggan  fyrir  hneiium  manni."  Sem  bier  er  komit  rogi, 
soarar  konuugrinn :  „Ef  þeir  eru  allir  i  stonuælum,  er  oigdn  son  u 
minn  edr  [nœr  uaru',  munum  uær  eigi  einir  undan  fara."  Rodgeir 
Buaiar:  „Þola  megi  þier,  herra,  ef  þier  uilit,  enu  bmtt  mun  birttazt, 
ef  Thomas  skal  leingi  leika  auruggr,  hoat  rangindiim  þer  ok  adrir 
þolit  af  hoDum."  Medr  þuilikum  fortaulnm  hitnar  konungrínn  dag- 
■  [luer  tumim  Cd.  •" 
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Uga  mot  erchibyBkopiiiniii,  sem  bratt  birttíz  ean  meir,  þniat  Rodgdr 
fer  med  þeiri  sjek  inn  i  iolabod  konungsins  ath  rægia  Thomam 
ercbibysfeup.  Ok  þat  er  hsnn  sagdi  fyrr,  at  ercbibysknp  hefdi  naliga 
fylgd  ok  hemeBkiu  nrabefgis  sik,  mun  Ijsaz  i  nœsta  capitulo,  huersu 
a  satt  er,  ef  ercliib^kuptnn  skal  eigi  aialfradi  ferda  sinna  um  sysluna. 

Er  TkomoM  ereki6gMÍHji  atlar  tit  vnga  konung»., 
75.    Sem   heilagr  Thomas  befir  heima  dualiz  i  Eantuaiia  fia 
daga,  giorir  bann  sæmiligan  mann  prior  Rikard  af  kirkiu  sæla  Martini 
til  fostra  sins  unga  konnngs,       Ok  er  hann    fram    kemr,    ber   hann 

10  konangtuum  blida  ktiediu  erchibyskups,  þar  med  flytr  hann,  sem 
bonnm  uar  bodit,  at  afsaka  erchibyskupinn  af  aulln  meingerd&rkTni 
til  konnngsÍQB,  þo  at  bysknpaniir  taki  laugliga  pinu  ^r  sina  ofdirfd 
i  hans  nigslu.  Her  med  tíar  hann,  at.þetta  uar  gert  med  orlofi  ok 
samþjkt  faudr  hane.      Enn    bans   erendi  fer  þuilikt,  sem  þat  hafi 

i'i  auDgnann  skilning.  Eonungr  er  bam  at  alldri  ok  halidinn  med 
t^tan  af  radunej^i  faudnr  sins,  ok  þoi  þorir  hann  enga  uegsemd  at 
ueita  erchit^kaps  eyrendi.  Ok  sidan  priorrenn  skilr  þat,  at  enginn 
neitir  honnm  þar  blida  asionu,  yendirhann  brott  a  itind  ercbibjskups. 
Enn  er  guds  madr  beyríraf  faanB  ferd,  Bynir  hann  Bina  stadfesti  med 

10  astinni  ok  byr  nu  sialfan  sik  tU  ferdar  at  finna  fostra  sinn.  Ok  Bua 
bjzt  bann  heiman  i  andru  lagi  at  byria  nsiteran,  sidan  hann  leysiz 
af  konungs  gardí,  þuiat  þat  liggr  med  hans  hiarta  at  nitia  sinn  lyd 
ok  uikia  tjl  guds  bodorda,  leysa  þie,  sem  fieckaz  baufdu  af  samneyti 
umiUdra,  ok  buat  annat  œed  þeim  endrbæta,  er  hann  sier  þaurf  n 

!5  uera.  Mm  þadan  styrkt  marka,  hueria  godfyst  bann  bar  til  sinna 
sanda,  at  nykominn  af  laungum  uegh,  niJldi  hann  eigi  sier  sialfdm 
þyrma.  Sem  hann  er  buinn,  ridr  hann  ut  af  Eantuaria  ok  st«fbdi 
til  Lnnduna.  Enn  er  bann  nalœgiz  borgina,  renna  margir  fiockar 
uth  i  mot  faonum  bœdi  burgeisar  ok  lægra  folk,  fagnandi  honnm  med 

30  allri  knanastn.    Daelz  hann  þar  um  nottitta,  ok  byz  þadan  nm  morg- 

nninn  fram  i  uegfa,  þuiat  ungi  konungr  sitr  þar  eigi  i  þenna  punkt. 

Enn  nu  er  þar  til  uikia,  at  raduneyti  konungsins   fregnar  þat, 

at  erchibyskup  ætlar  at  finna  fostra.      Taka  þeir  sik  saman,  at  su 

ferd  skal  eydaz  íyrir  bonum,'  ok  þat  leggia  {>eir  til,  at  rikí  konuiigs- 

35  ins,  borgir  ok  bæir,  sknlu  {yrirknedaz  hoaum  til  allrar  yfirreidar. 
Suo  fallit  konungs  bod  kemr  erchibyskupi  vm  moi^ninn,  sem  hann 
er  ferdbuinn  i  Lundunum,  at  honum  fyrirbyz  at  fara  uidara  um 
rikit  Guds  madr  suarar  sua  ber  til:  ,Þetta  forbod  er  ecki  sua 
Þangt,  at  nor  aendim  uarri  ferd  sua  miok  þar  fyrir,  enn  sakir  þesa 
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^  llQr4artid  nais  benn  Jbs»  Kri«t«  stend^  Bala(b  nn  ttw»>  (^^  biatr 
fóe  slópath,  at  QQr  Eem  heipm  ok  sæmnqi  Þib  wvma  batjd  m^ 
aarri  þiptrasta."  Ol^  soa  snji;  Iiwq  h«im  aptr-  Eoa  er  kans  wúw 
tterrw,  at  tftiin  siijr  he^n  aptr,  ^pa  þeir  þegar  VDtim  o&netDadi 
qted  tUgiindarhotam  edr  ognqm,  ae^  «t  banB  bals  Qk  banfad  5 
mun  nm  sidir  giallda  sÍDB  framhleypia,  e(i)nkanÐliga  sa  baoluada  kyn- 
koisl  Brocbeis,  er  fyir  nar  neftid,  «r  sœlum  Thomasi  uar  lengí  fmng 
dk  baos  tHnqm  &aiDar  enp  flestir  adrir.  Ok  þar  mn  segta  til  eitt 
mark,  baersu  þat  folk  bafdi  boflaasa  aofímd  til  erchil>7qfaipni)s  ok 
batiB  aamadar,  at  siaBodbertklerkr,  er  hiellt  ercbisb^ina  i  Eabcia  lo 
i  bans  atleedartimat  syndi  aoa  mikit  batr,  at  nm  [dag  eiiin',  sem  bann 
mffitti  þeiri  leat,  er  ^adnnm  i  Eanda  tU  beyrdi,  setti  bmuct  aoxi  m 
eíqn  akiotioii  ok  hio  af  brott  rofnna.  Un  þat  skilia,  at  þett«  h&Bs 
nerk  leiddi  af  Þni  syadagialldi,  at  erchÍBtolinum  hafdi  bann  fleira 
qkitfmdít  i  Binpi  þar^ero,  hoggit  sk<^n  ok  smidat  ser  f>ar  «f  her^  i& 
befgi,  ok  hnat  aonat  er  bann  lysti,  dro  haim  meir  i  sian  Btod  e«B 
^rkinniiar.  Na  ma  audBynt  uera,  buersu  heilognin  Thomasi  mondi 
|>at  afla  til  nerdleiks,  at  Þ<^  ia&an  meiiigerdir  enD  giallda  aungoar 
i  moti,  enn  ^tt  bann  Btriddi  aocknrum  med  guds  lapgum  ok  heQ- 
fgra  fedjc»  setningum,  aar  honaai  þat  riett  ^rir  go^  ok  Þui  tapaft  so 
bann  huergi  simu  þolitUDædi. 

$itr  hann  na  beima  fram  til  iolanna  med  mikilli  oyt^md,  IctTsir 
margafin  mann  af  Binum  misfeDuiD,  ok  buggar  ^  med  minkri 
tilnarbaund,  er  adr  aaro  balldnir  ^r  haunnul^  Bjndabannd.  Enn 
af  anlmosugiBdi,  er  fjii  biellt  hann  ok  greint  uar  ^rr  i  aQQdnfvdti  ^ 
Banganqi,  faarf  ei^  laogt  gera,  þuiat  krajtt&udigr  madc  %t  sier  bne- 
kowmt  nera,  baat  aannleikriim  talar.  at  9»  öon  vim  kntDW,  w 
Ungliga  þreTtir  ok  lyktar  med  þui  siqa  rwB. 

JÍ/  .iidj,  riýdonira  gud$  ouintm. 
76.    Srrdartid  drottins  uars  Jesu  Kristz  bai;  þn  n  SfAta  da^  30 
oikn.    Syngr  herra  erchibjrskup  iúalfr  hamesBp  ok  predikar  leofi^ 
eptir  ewangelinm  yfir  kor  kirkiuDnar,  talandi  e(i)akar  a^tUg^  af  djrdar- 
iiillum  bingadburd  uars  berra,  ok  fauat  kriatinn  nutdr  sl^lldaz  honnni 
fjrrir  þat  liti]sti,  er  konongr  allra  konunga  1»  reifom  uafdr  i  etnnqL 
Hiedan  fer  baim  til  ridbotar  folkÍDu  tinndimed  sœtum  ami&nii^pun,  >> 
at  þeir  fordiz  misutska  ma  uni  manqkoBtum,  siemi  heilaga  kirkia  ok 
keDÐÍmenn,  ok  ottiz  gnd  )rfir  allahlati-    Hier  eptir  uikr  bani)  til  Bial& 
siuB  personu,  vottar  lioeliga^rrir  folkÍDa,  at  eigi  mqn  langt  Uda,  adr 
baqn  Inki  sina  liídag^  Fellrþíasaamikittilmedhonnmi  at^rnrtaiiin 

'  [da^un  Cd. 
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uerdr  haim  at  ttuílaz  am  stand.  Mn  pst  lÍDhíartadr  madr  greiiia, 
hnersu  þat  folk,  er  þar  aar  nær,  mtindi  sik  þ»  bæta,  ftuiat  sart  uar 
maargu  hiarta  at  missa  þuiliks  faudr.  Ok  suo  barmar  Ijdrínn,  at 
milli  gratz  ok  auduarpa  tala  {>eir  suo  lagliga :  „Huar  ^r  lætr  þu 
s  oss  Buo  skiott,  godi  fadir.  edr  hueriiun  gefr  fn  oss  i  ualld,  ef  oer 
akulum  þin  missa?" 

Edd  er  þuilikar  skurir  taranna  hafa  geogít  um  hrid,  er  þuiliki 
sem  n  blHsi  fagr  sunnanuindr  ok  hreinsi  loptid  af  allri  dimmoiini, 
þuiat  þesBu  næst  snyr  erchibyskup  rædu  sinni,  Tatpar  aullum  grat, 
10  enn  ris  upp  til  rauksemdar  med  frialsa  raudd  moti  guds  ouinum,  er 
kirkiuna  fjrirsm»  ok  suiuirda  klerkana.  Ok  Bua  sem  haon  birtiz 
adr  heitr  i  tarligri  uidkomning,  saa  uirdiz  hann  nu  hardr  med  heil- 
agrí  hirting,  nefnir  hann  Berhuem  eiginhgu  nafni,  er  mest  hafa 
nidrat  kirkiuiini,  eigi  Bidr  af  konungsins  baull  ok  hirdsueitum  enn 
is  adra.  Ok  ebkaDliga  tekr  hann  fremdabalk  af  Brocheis  med  haurdum 
ordum  lysandi  bann  at  nyiu  yfir  Ranulf  ok  þa  adra,  sem  uaro  baan- 
ferdir,  enn  baiinaetr  nu  i  stad  Rodbert  klerk  frœada  hans  fyrír 
margar  sakir  storar  ok  opinberar.  Mn  þat  ber  um  lida,  huersn  hanu 
klerkina  beit  hannit,  þuíat  n  þeim  sama  degi  uilldi  rackiau  eigi  þiggia 
20  braud  af  bans  hendL  Sem  hian  sæli  Thomas  erchihy skup  hefir 
fagrliga  fyllt  uars  drottins  embætti  a  þann  signada  dag,  gengr  haim 
til  bordz  med  siiini  ^lgd'  sua  gladr  uppsitiandi,  sem  adr  godfiis  i 
kirkiuÐni.  Etr  hann  kíot,  ok  alUr  adrir  i  hanllinni,  s^ir  þui  fylgia 
meiri  Bidsemd  til  dyrdar  hatidinni,  n  hnem  dag  sem  hana  berr,  at 
sK  þarnaz  aungra  lofligra  guds  giafa.  Olediz  nu  likamliga  hina  sœli 
Tbomas  erchibyskup  sua  langt  fnun  um  iolin  sem  gud  uill  med 
sinum  uinom  fatœkum  ok  rikum. 

Enn  nu  er  at  greiaa,  huerir  þat  drecka  m  gardi  gamla  konungs, 

er  bjskuparnir  bmgga,  þuiat  eigi  þjrma  fieir  drottinligri  hatid,  helldr 

30  efla  þeir  Bama  n^  upp  n  sinn  andligan  íaudur  Thomam  erchibyskup, 

er  stund  lidr,  ok  þni  uar  dijckr  þeirasarliga  milskadr  í  iolabodian, 

at  blod  erchibyskupsins  flaut  um  f>eira  hiorta,   þoíat   sua  magnadiz 

þeira  iUgimd  med  lygd  ok  afflutning,  Bem  [>eir  skilia  konunpins  hug 

hræraz  þar  íjiir  meir  ok  meir,  þartilat^  eigi  þarf  getum  leida,  huer 

35  ædi  in:t  er  gengin  med  honum,  þuiftt  neggianarord  til  hefnda.  heflaz 

af  hanfi  munni  opinherliga.    Hnar  af  suastendr  skiifiad  millumannara 

greiiia:     „Einn  s»  madr,  er   þ»    mitt  bord  ok  nt  mitt  brand,  hof 

sinn  drambseraisfot  mer  i  moth."    Ok  enn  i  annan  tima  segir  bami 

Bua:   „Af  þui  gozi,  er  ek  gerdi,  snerí  einn  madr  npp  i  had  med 

40      >  fulgd  Crf.    •  et  Ca. 
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naDuirdu  til  anr,  fotum  trodandí  koDUDga  kyn  ok  allt  uart  md.' 
Ok  flDu  talar  liann :  ^Ula  er  aaa  kostr  kominu,  er  þeir  eta  ok  drecka, 
sem  kallaz  uinir  uarir,  enn  sia  ok  heyra  suiuirdu  uara  ok  lata  þo 
héfndalaust."  £nn  þeir  illir  menn,  sem  adr  uaro  fullir  med  daad- 
ligrí  aufund  til  Thomas  erchibyskups,  þickiaz  nu  hala  fengid  noga  i 
framhuaut  at  fremia  þ»  guds  reidi,  sem  þeim  bio  i  bríosti.  Veliaz 
her  til  Bakir  sinnar  ugiptu  eiiikauDliga  fíorír  riddarar  heimolligir  af 
herhergi  konungsins,  er  sua  heita:  líeÍDalldr  Biamar  son,  er  eik  til 
aungrar  illzku  sparír,  dyrum  likr  i,  sÍDum  grimleik;  annar  Hugi  af 
Moreuil,  þat  þydtz  af  daudra  manna  þorpi,  ok  sannliga  er  haon  nn  lo 
madr  daudans ;  þridi  heitir  Uilhialmr  af  Traz,  er  optliga  hefir  aik  i  rídd- 
araskap  framit  frækiliga,  ok  þo  i  audru  lagi  hefír  hans  liihadr  sua 
liotr  uerít,  at  fornar  illgerdir  hríndahonuDifram  i  glæpiligsta  uerk; 
fiordi  heitir  Kikardr  firído,  hardr  madr  ok  uaDdskaparfulh',  nn 
uordinn  uerr  eoD  skyDlaus  af  skyDsamrí  skepnu.  Þessir  na  ne&dir  is 
herda  sina  hugi  at  rada  sua  til  metordaokmeiri  sæmda  af  konung- 
inum,  at  fara  sem  fliotaz  til  Englanz  at  taka  af  lifí  hinn  mesta  tuíd 
koDungsins  Thomam  erchibyskup,  Ok  at  þeasi  forhugadr  glæpr 
auflgiz  þui  framar  yfir  þeira  hofud,  leggia  þeirtilsambanzeida  stora, 
at  engi  bleydiz  ne  bregdiz  or  þessi  fyrírœtlan.  Her  med  lata  þeir  » 
alla  þ»  menn  eida  uinna,  er  i  samuitaDd  eru  þessara  vrada,  at  huarki 
nœrr  ne  firr  skulu  þeir  þeira  truuad  opÍDbera,  ok  einkannliga  geyma, 
at  erchibyskupiun  megi  eigi  uiss  uerda,  þuiat  þeir  ætla  honum  ðottaniF 
enn  eigi  stadfesti  sem  profadiz. 

j4f  hiaum  keitaga  TlunHaai  erchib^Bkupi,  er  hann  aagdi  fyrir      » 
eina  pif!. 
77.     Nt  sem  þessir  fíorir  ríddarar  frægir  af  illgerdum  eru  b&id- 
saaniir  i  dauda  erchibyskupsÍDS,  sðm  formennok  leídtogar  glEepsins, 
hafa  þeir  sik  til   siofar  med   sua  mikid  herfolk,  sem  i  þuj  tysiit,  st 
sitt  skip  tekr  huer  þeira  ser  til  farar  ok  af  sinni  haufn.     Vard  her  x* 
eÍokanDlig   nylunda   ok    þeim    sialfiim  til   mikillar  bleckingar,  at  a 
hcBuetrar  tima  fm  þeir  sua  æskiligt  leidi  huer  fyrír  sik  ut  ai  FlEebi- 
ingialandi,  at  þeir  taka  allir  saumo  haufn  æ  Englandl,  ok  sækia  soa 
fram  skipum  i  þann  stad,  sera  þeir  hofdu  æ  kuedit   til   radagerdar. 
Enn  þat  er  einn  kastali,  er  Salltundr  heitir,  sex  milur  fra  Kantuaria.  as 
Skildu   þesBÍr   aumo   menn  sua  sina  farsæld   Xmá?.  ok  lagar,  at  þat 
mundi  gott  fyrir  gudi,  er  þeir  ætlaz  fyrír,   ok  þui   synir  loptid  sina 
blidu.     Þat  kemr  ok  þeim  i  hug,  at  uel  muni  fyrír  mœlaz  uerkit  ok 
til  frægdar  ok  iremdar  metaz  af  moi^m  manne.    Edd  su  skyring  er 
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sa,Dn&n  lier  yfir,  at  nn  uar  kominn  s»  timi,  er  gud  uilldi  fríalsa  BÍnn 

kiæra  uin  lieilagan  Thoniam  fra  þessa  heims  ueaold  ok  Daudum,  ok' 

ueita  hoiium   eiliía  auiubun    fjrir   sin    staurf   ok    stadfeati.     Enn  er 

Ranulf  af  Brok  ok  Rubert  frændi    hans    spyria  til  nddaranita,    rida 

i  þcir  f)egar  til  luoz  uid  þsa  med  uiaurgu   folki  i  fyr  nefndan  kastala, 

ok  setia  þar  malstefnu  til  radagerda,  huersu  þeim  mætti  minz  íyrir 

uerdu  at  fanga  erchibyskupinn.      Enn  at  dikta  daudarad  i  haleitnm 

lima  uar  eim  til  mikila  auka  þeird  glæps  ok  uesalda,  þuíat  þessi  uar 

hino  þridi  dagr  iolanna.     Munu  þ^ir  nu  þar  sitia. 

o  Eun  þessu  nf  t  er  til  uikiiiuda,  buer  ulssa  kemr  s^lum  Thomasi 

uf  þeira  fyrir^tlan.     Sib  oar  einn  riddari,  er  for  sunnan  uia  sio  med 

þeim  samsuarinu  í  þann  trauad  at  segia  aungum  fra,  huat  þeir  beraz 

fyrir,  enn   ecki   uar   har.n    þeim    franiar   samlids    til    njanndrapsina. 

Hann  sa  ser  godun  feelaga  i  Kantuaria,  er  heitir  Rikardr,  kiallara- 

5  madr  sa  gardinum.      Riddarinn  íly'ir  sinni  ferd  med  þeiri  astundan 

fram    til  Kanciam  at  ríufa  helldr   us^ran   eid    enn    samlagaz    nied 

leynd  sua  liotn  manndrapi,  þui    segir   hann   Rikardi    feelaga   sinum 

allann  þeira  triinad.     £nu  Rikardr  gerir  sina  skylldu,  at  hann  birtir 

orchibyskupinum  sialfum  aull  þessi  ord.     Enn  guds  madr  giorir  ser 

20  ecki  meira  um  enn  suarar:    „Ognarhot  eru  slikt",  segirhann.    Litlu 

sidar  kemr  sai  madr  fyrir  Iiann,  er  Reinalldr  heitir,  þar  heimamadr, 

hann  hefir  ridit  at  eyreniium  sinum  brott  i  byinn  ok  flytr  sua  erchi- 

byskupinum  upp  sa  sina  sæl,  at  fiorir  riddarar   eru   komnir   suonan 

nm  sio,  ok  sitia  nu  ai  radagerd  i  kastala  Saltundr.     Hier  med  ðytr 

■if.  hann,  at  Ranulf  med  sinum  fcelogum  er  ok  þar  kominn,  ok  reid  med 

sua  miklum  dyn  ok  daligum  ordflaugum,   at  hann  br^rdi'   uida  sio- 

bygdina,  segir,  at  þui  er  ecki  at  leyna,  at  þeir  ?tla  blodi  eptir  leita. 

Enn  er  guds  madr  heyrir  !>ua  uisan   hsatt  ok   forsaugn  sinnar  pÍQU, 

kemz    hanu   uid    tniok,    ok    ma   þat   skilia  i  tuenna  grein,  at  hann 

£11  harmadi    guds  skcpnubaum  ok  þar  med  siua  andliga  undirmenn,  at 

þn  skylldi  lysta  suo  Íiotrar  haurmungar.       Þyda  niaa  ok  þessi  taar, 

at  hann  liktiz  guils  syni  i  þui,  er  tar  felldiz  fyrir  sina  piuing,  þuiat 

ueykleikr  manz  nalturu  hefir  þut  eÍKÍnligt,  at  likamr  berr  otta  sinna 

kuala,  þott  innii  madr  see  sterkr  ok  ottataus  fyrir  eílifdar  aumbuu, 

as  Ok  sem  afliettir  nockut  tarnnum,  suarar  erchitiyskupReiualldi:  „Son 

minn.  segir  hann,  ver  þickiumz  þat  med  saunnu  uita,  at  uer  munum 

med  iiopnum  ueginn  tierúa.     Enn  huiun  skulu  þeir  oss  finna  at  þola 

fyrir  guds  nafni  pisl  ok  dauda."     Bee  her  nudyrclligan  manii,  er  fyrír 

tuau   ugtti    Bua    nal^grar    pinu  hefz   ciöi  til  flotta  eþa  uerndar  med 

40       '  hrírdft   Cil. 
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tnaQnfiollda,  helldr  steDdr  uhr^dr  i  landtialldi  diotlinB  med  obeygdam 
Iiialmi  himDeskrar  myskunnar. 

Er  nu  liiedan  aptr  at  Dikia  til  riddaranDa,  at  w  fiorda  dag  iol- 
anna  rida  fteir  brott  af  kastalaDam  fram  til  Kantaaríam,  ok  koma 
þ&r  sid  um  kaelldit,  hafa  litid  um  sik,  sem  eTrendamenn  eni  uaaer.  s 
Vopnaburd  hafa  þeir  litÍDD,  enn  eueinar  þeira  fara  sidar  med  þeíra 
folkuopn  ok  her8knid&,  ok  t>o  sua  at  þat  er  atlt  tmdir  nockurri  huldu. 
P»  dueliaz  þeir  nm  nottina,  ok  msa  þat  med  skynaemd  sua  taka, 
eem  þeir  hielldi  Dockum  uaurd,  at  erchihfakupinD  m^tti  huergi 
brutt  leita.  i* 

Huerau  ^dt  ovinii  meifimœlltv  hinn  kefíaga  3%omam  erekihj/tkup. 
78.  A  fimta  dag  íolauDa,  sem  hinn  sæli  Thomas  erchibyskap 
sitr  i  sinni  hanli  med  uirktarfolki  sinu,  b^i  l^rdum  ok  ulfrdum, 
klerkam  ok  klaustramaunnum,  koma  inn  fyrir  hann  uopnlausir  fiorii 
riddarar  fyrr  nefndir,  ok  fara  sua  snudigt,  at  [>eir  gefa  eigi  gftum,  i^ 
þott  þeim  uerdi  heilsat  af  nockurum.  Eigi  kuedia  þeir  ok  ercbi- 
byskupinn,  vtan  Reinalldr  Biamar  Boubyriar  sua:  „V^  erum  sendir 
af  Heinreki  konungi  gamla  at  bera  þier  hans  bodskap.  Þui  kios, 
huart  þat  geriz  i  fgd  edr  fiollda."  Erchibyskup  suarar:  „Radit 
Bialfir",  sagdi  hana.  „Talim  þ»  helldr  einsliga,  sagdi  haDD  Reinalldr,  » 
enn  þesBÍr  (gangi  at)."  ErchibyBkup  l^tr  sua  nera,  bidr  sina  menn 
lyma  um  stund.  Enn  lokuBueinn  I§tr  þo  opnar  dymar,  at  þeir  megi 
sia  eúin  herra  i  basftinu.  Enn  eptir  litla  hrid,  sem  erchibyBkupinn 
skilr,  at  ordr^da  Reinalldz  hefir  eckí  le;nt  eþa  merkiligt,  kallar  hann 
lokasueininii,  bidr  bann  inn  lata  br^dr  ok  I^rda  meaD,  enn  adiir  u 
bidi  uti.  Ok  sem  þeir  ídd  koma,  talar  erchibjskup :  «Nu  megi  þer, 
herrar,  Iram  haia  þat,  er  ydr  1ikar.„  ReÍDalIdr  Buarar :  nFyrir  þitt 
kior  heyrí  sem  flestir,  buat  uer  s^um  þier.  Þat  er  bodskapr  gamla 
konangs,  at  þu  farir  an  duol  »  fund  anga  konungs,  veitandi  honiuD 
þn  nirding,  sem  þa  skylldaz  herra  þinum  ok  kruDodnm  konon^*  ^ 
ErchibTskup  soarar:  „Uuat  skylldumz  u@r  honum?"  Reiualldr  B^r: 
„Þat  ert  þu  sk;lldari  at  nita  enD  uer."  Erchihysknp  talar:  „Fyrir 
f«m  Dottum  kuomu  þau  bod  af  unga  konungi  til  uar,  at  uer  skylldim 
eigi  koma  i  hana  augsyn,  ok  aungua  yfírferd  hafa  um  boi^r  ok  b^i, 
er  bonum  til  heyra.  Nu  nitum  uer  eigi  sauk  til  þess,  þuiat  ecki  ^ 
þickiamz  uer  honum  hafa  i  mot  gert"  Reinalldr  suarar:  „Ecki  er 
Bua.  Margt  er  audruuiss  geranda,  CDn  her  til  hefir  þu  gert,  ok  þni 
þarf  yfírbotar."  Heira  erchibyskup  suarar:  ,Eigi  uitum  uer,  hnat 
m  stendr  at  b^ta  uid  konuDginn,  þuiat  uer  ftlum  oss  gert  hafa  þs 
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uirding,  sem  uer  emm  homun  Bkylldbnndiim.''  Riddarínn  segir: 
,Þu  hefir  helldr  nargt  brotid  moti  konungh'gum  soma,  ok  fmi  bydr 
þer  gamli  konnngr  at  uÍQDa  tninadareid  sjni  hans,  at  gera  betr 
heþau  fra."    Erchibyskup  suarar:  „Huar  fyrir  ekulum  uer  skylldngr 

&  at  uinna  eid  u^ralligum  konungi.  Vtaii  ef  skulu  þer  uita,  at  eigi 
uer  ok  engi  uorra  klerka  skal  honum  heþan  ifra  eida  uÍDDa,  þuiat 
allz  of  margir  eru  adr  eidar  utþraungdir  af  morgum  maaní  med 
rangináum,  aem  i  þai  lysiz,  at  margir  eru  þar  fyiit  bfdí  meins^ra- 
meon  ok  bannsettir.    Ennþar  seegudi  loffyrir,  at  nerhoíum  margao 

10  frialaat  af  meina§rum  ok  af  banni  leyat,  ok  sua  skulum  uer  fnun* 
leidia,  ef  gud  lofar."  „Nu  at  þui,  segir  riddarinn,  leys  byskupana  af 
banni  eptir  konungsjns  bodi,  þuiat  honum  Quitanda  hefír  þu  {« 
rangliga  piat  med  bannz  mfelli.  Ok  þui  akailta  þar  atanda  skjn 
fynr  ok  allt  amiat,.er  konungrínn  tiill  w  þik  kiera."    Erchibyskupinu 

15  snarar:  „Ðysknpa  þaa  holíim  ner  eigi  banDsett,  helldr  pafíon  sialfr, 
ok  ef  þer  uilit  þat  ki^ra,  SQkit  haDD  þar  um,  þuiat  þat  msU  kemr 
ecki  til  uor."  Biddarí  talar:  „Ok  þo  at  þu  afsakir  þik  sua,  hefir 
þat  gerz  fyrír  þina  laeggian.''  Heilagr  Thomas  suarar :  „Ued  þni  at 
herra  pafínn  uiUdi  þeim  rafsa  ain  rangindi,  er  mer  ok  mínni  kirkiu 

ao  wnnu  sua  mikla  meingerd,  iatum  uer  þat  oas  med  auQgum  hetti 
mÍBlika."  BiddaríDD  talar:  „Sn  uar  mikil  meingerd  at  uigia  uarn 
oDga  konung,  konungs  ok  drottningar  son,  huerínm  er  aull  konung- 
lig  erfd  tíl  heyrir  med  ríettu.  Edd  þui  munt  þn  sna  reikua,  at  þn 
uilír  þessu  n^st  krunnuni  af  houum  kíppa  ok  uera  sidan  bfdi  kon- 

36  ungr  ok  en^hibTskap,  euD  sua  nel  mnn  gnd  gera,  at  eigi  um  alldr 
munt  þu  koDungr  uerda."  S«U  Thomas  mtnniz  þse  orda  Salomonis: 
Reidr  madr  uekr  þretr,  enn  nitr  madr  l^gir  nppuaktar.  Sua  gerír 
bann  ok  blezadr  leggiandi  lint  andsnar  uid  beiekan  hng,  þsa  er  haun 
segir  aua:    „Aa  annguan  haatt,  herra    Beinalldr,  skal  þat  proiaz,  at 

30  ek  baUdi  mik  til  konangs.  Þui  sidr  uiliam  uer  nu  ok  minka  heidr  unga 
koDUDgs,  at  ner  hyggiam  þann  aunguann  /nann  i  ueroUd,  minum 
herra  konanginum  fedr  hans  fraBkiIduœ,  at  hana  etski  meir  ok  niU 
betr  enn  ek.  Edd  huat  er  bjsknpnm  er  gert,  sknlu  þeir  nel  uita,  at 
þar  um  uar  engu  firam  farít  nenia  med  blidri  samþykt  herra  koD- 

35  ungsins,  ríett  sua,  aem  uar  fiutningr  fiengi  fyrir  herra  pafanum 
fremz  afiat.'' 

Enn  er  ríddarína  heyrir  þessi  ord,  at  med  konnngB  samþykt  aei 
hyakuparDÍr  banasettir,  talar  haDD  med  forzi  mikln:  „Heyr,  heyr, 
segir  bann,  udemilig  udygd,  er  þu  aegir  upp  a  konnnginn,  at  hann 

io  bafí  orlofad  bannaetníng  sinna  kieruzatu  nina,  gerandi  bann  sno  at 
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Jalsara.  Mæ  þer  J>etta  med  engn  moti  þolaz,  olc  eigi  uilium  uer 
lengi  þola  hana  heimoligir  nienn  ok  fraustir  uinir."  Enn  er  Rein- 
alldr  hefir  sua  aagt,  m^la  þeir  uid  erchibyskup  margfallda  fotsku. 
hladandi  brigzli  m  brígzli  ok  ognarhoti  yfir  heitan.  Enn  guds  madr 
hefir  3ik  þohnmodliga  moti  þeira  uanstilltri  mkiefd,  suarandi  nied  f 
linum  ordum :  ,  Sidan  uer  kuomum  beim  i  land  (med)'  myskunn  g'.ids, 
þoldum  uer  marghattadar  meingerdir,  hot  ok  brigzli,  forz  ok  fiar 
upptektir,  sua  miok  niotum  uer  þess  sattarbrefs,  er  konuugrinn  sendi 
heim  i  land,  at  uer  ok  uarir  menn  skylldim  hueruetna  frid  hafa 
Ok  sialfr  þu,  Reinalldr,  uart  þar  n^r  sa  s^ttarfundínum,  er  þat  gerdiz.'  i" 
Uu(in)  sannleiksins  Reinalldr  suarar:  „í'ar  kom  ek  alldri  ngrr,  þni 
ueit  ek  þar  ecki  af."  Erchibyskup  suarar  þaa  hogliga:  „Gud  þat 
neit,  þar  Eteum  uer  þik,  ok  þu  hejrdir,  huer3*þat  bref  uar  gert  lil 
uerndar  oss  ok  uaro  gozi  nfrr  ok  firr.^ '  Riddarinn  talar:  ,Hui 
kierdir  þu  eigi,  ef  þuþottizmisshalldinn?"  Guds  madr  suarar:  „Þott  i'' 
uer  ki^rdim.  fnz  eigi  þui  helldr  rettendin,  þuiat  ungi  kjnungr  ok 
hans  ræd  skipar  engin  mæl  uspurdum  gamla  konungi.  Pui  mmiti 
uer  Eua  frara  fara  hieþan  fra  sem  hyriar  einn  erchihyskup,  gefa  upp 
fyrír  Kungum  daudlignm  manni  oss  ok  ugr  kirkiunnar  riettendi  nie 
fynr  nockurura  af  riettum  ueg  uikiandi."  Þessu  ordi  suarar  einn  '" 
riddari:  „Heilan,  heilan,  segir  hann,  eþa  huat  munt  þu  eigi  bann- 
setia  0S3  alla?-  Annar  suarar:  „Gud  see  mer  hdllr,  al  þat  sk;d  eigi 
uerda,  nogu  marga  hefir  hann  nu  adr  bannsett."  I  þessu  hlnn[a 
þeir  upp  sueriandi  uid  guda  sonar  nafn,  at  þeir  hafa  honum  ailz  i>f 
lengi  þolt  sua  mikit  forz  ok  rangindi,  ok  hann  skal  si:iJfan  sik  fyrír  li 
hitta.  Ok  sem  herra  byskup  ser  ^di  þeira  sua  akafandi,  at  þeir 
mega  sik  cigi  kyrra  hafa,  suafar  hann  þui  hogligar  med  haleitii 
stadfesti,  ok  segir  sua:  „Finnit  þann  mann.  er  ydr  flyi,  þuiat  oid 
fikal  ek  taka  ok  horfa  i  guds  hardaga.  Leitid  þann,  er  hot  ydr  Byi, 
þuiat  Buerd  ydr  eru  ei  bunari  at  bita,  enn  ek  er  at  lata  lifii'  ii 
Beinalldr  «egir  þ»:  „Þer  Igrdirmenn,  geymit  þeimakonungsins  fanga 
«rchibyskupinn,  at  þer  selit  banii  fram,  þæ  (er)  hann  uerdr  krafdr 
ftf  konungs  bodi."  Erchibyskup  tekr  mali  fyrir  klerkana  ok  segir 
sua:  „Etlitþérmer  flotta?  Nei,  segir  hann.  byggitaf  þui.  Þui  sottí 
ek  heim  til  kirkiu  minnar,  at  ek  skilz  eigi  uid  hana  fyrir  ognir  ydrar.  ss 
Eptir  þetta  ganga  riddarar  ut  af  haullunni  med  myklu  harki  ok 
hareysti  ok  sua  fram  i  gardinn  til  felaga  sinna.  Enn  þat  msa  go^r 
madr  hugleida,  hueria  haurmung  þejra  nianna  hiortu  mundu  iiii 
þegar  bafa,  er  elskudu  ercbihysknpinn  sem  eialtá  sik,  þar  sem  þeim 
jnn  rietUiga  uirdaz,  at  dauda  suerd  see  skekian  yfír  hans  haufdl    4ð 
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Er  ríddarar  kom{a)  tíl  sinnar  fylgdar. 
79.     Sem  ríádarar  koma  til  BÍDnar  fylgdar,   herkl^daz  ^eir  £em 
i  sterkazta  stríd  birínndi  liosum  ordumfyrír  ollum  sambanzinonnun), 
at  þeir  skulu  ganga  at  erchibjgkupinum,  „þuiat  uer  hjggium,  at  hana 

5  see  feigr,  sakir  þess  ladleyais  er  med  honum  lysiz."  Sua  greiniz 
uopnaburdr  fiogra  riddara,  at  þeir  bera  b?di  bolauxar  ok  suerd,  enn 
einn  þeira  bryntraull  ok  suerd.  Bolauxar  tit  brotz  eþa  uppbaugs, 
buar  þeir'kl^mi  at  herbei^um,  ok  þar  med  aunnur  bernadartot 
haurd    ok   tuieggiud,    huorí   sem   bríota  þyrfii  mur  eiia  treuirki,  at 

10  þeira  gl^pr  |>aríuiz  þui  framar  alla  talman.  Ok  sua  bunir  s^kia  þeir 
upp  m  gard  erchibyakups.  Enn  er  þat  sau  þionustumenn  hins  heil- 
aga  Tbome,  streitigia  þeir  apfr  gardinn  sterkliga,  eno  hinir  s^kia  at 
grimlega,  bería  ok  bnulfa,  hauggua  hurdir  ok  hríota,  huat  er  fjrír 
uerdr,  sua  at  af  þeira  harki  ok  hareysti,  eggian  ok  opi  uerda  flestir 

15  felmsfullir  utan  einn  ercbibyskupinn.  Hann  buggar  harmýrungna, 
ok  geríz  saa  blidr,  sera  þeir  menn  ueri  komnir,  er  bonnm  bydi  til 
brullaups.  Nu  -sem  ríddarar  komaz  eigi  med  hardfengi  frara  til 
hallarínnar,  fæ  þeir  ser  leidtoga  Rodbert  klerk  af  Broc,  er  sakir 
languistar  kunni  aull  gaung  aa  gardinum.     Enn  af  þui  opi  ok  ofrafii, 

ío  brestum  ok  bardaga,  er  þeir  gera,  heyrir  aim  aull  berbergi  eh  gard- 
innm.  Ok  iafnnel  þeir  sem  n'u  syngia  i  kirkiunni  aa  fyrra  aptan- 
saungs  tima,  samblaoda  sin  hliod  med  ugg  ok  otta.  Þui  nefndnm 
uer  fyrra  aptansanngs  tima,  at  Kantuaríensis  kirkia  beSr  tuennar 
tidír  sungnar  sa  hnem  dæg,  þat  erat  skiliaklaustramanna  ok  klerka. 

is  Ku  sero  miok  lidr  aptansaung  br^dra,   er   iafnan    syngia   íyrrí, 

ganga  I^rdir  menn  at  erchibyskupi,  þar  aem  hann  sitr  i  sama  etad, 
ok  þar  med  hans  heimolligir  menn,  allir  samt  bidiandi,  at  hann  fordi 
ser  i  munkaklaustríd.  Enn  hann  blezadr  uill  fordaz  alla  flottagrein 
ok  sitr  sera  adr,       Sem    þetta   uinnr    eigi,   segia  Jieir,  at  br?dr  hafi 

30  lokit  ainum  aptansaung,  otc  þeira  byríar  at  ganga  til  kirldu  ok  giallda 
gudi  sina  skylldu  sa  sua  mikilli  hatid.  Fyrír  þessa  sauk  ríss  hann 
upp  um  sidir,  ok  bydr  bera  krossinn  fyrir  ser.  Var  nu  skipan  n 
gaungunni  mot  uana,  þuiat  sua  sem  ercbibyskupinn  hafdi  iafnan 
Fyrstr  farít,  saa  fer  bann  nu  sidaztr.     Adrir  fara  med  flyti  af  mann- 

»s  lignm  otta,  enn  hann  med  hofsemd  ok  seinna  enn  eptir  nana.  Enn 
er  þeir  uilia  meir  flyta  ferdinni,  at  hann  fordi  ser  í  kirkiuna,  talar 
bann:  „Hnar  fyrir  lati  þer  sua,  eþa  huat  brediz  þer?"  Peir  segia 
u.fpnta  meoD  komna  i  klaustríd.  Rann  suarar:  „Hui'  skal  þat  brígda 
* '  þni  Cd, 
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jduarri  Bidsemi?  Þeir  megft  ecki  framar,  gdd  gud  lofBr."  Sem  hanD 
kemr  i  kirkiuDa  at  loknutn  aptanaanQg  br^dra,  reDna  þeir  mot  honnm 
med  fagnadargrati  f>ackandi  siallum  gudi,  er  þeír  sia  hauD  med  li6, 
ftniatþeir  hv^da  hann  eyrendaD,  eDnadrírrenDa  f>^Kr  til  at  streÍDgift 
aptr  kirkiad;mar.  Enn  er  gnds  madr  ser  þat,  aDTr  hann  aptr  ok  & 
sl^r  npp  kirkiusni  sua  m^laadi:  „Þat  somir  ei  krístnum  maunnnm, 
se^  hann,  at  geraheiUga  kirkiu  at  berkastala."  Vilia  du  l^rdir 
menn  þraungaa  banD  inn  eptir  kirkiuDUÍ  ok  sua  i  sanctuaríum,  enn 
haan  fylgir  þeim  naudigr  fra  dyrunum. 

Er  nn  allt  i  senn,  at  hann  kemr  upp  n  gradr  Q^r  korínn,  ok  lo 
þeir  gnda  uuinir  koma  i  kirkiuna  med  ^disamligrí  raudd  sua  segi- 
andi:  „Hnar  er  drottins  suikarínn  ok  falsarí  ríklssins."  Enn  er  s^ 
Thomas  he;rir  ríddaran^  snyr  hann  ser  þegar  A  gradunum,  ok  rennr 
it  beinazta  fram  i  motí  fteim,  med  uskelídu  hiatta  ok  blidu  andliti 
sna  m^Iaadi:  „Her  em  ek,  sagdi  hann,  eigi  drottins  suikarí  helldr  is 
erchihysknp,  hnern  leiti  þer,  e|>a  fauat  uili  þer?"  Enn  sa  ríddarina 
er  fyrst  gengr,  er  ríddarínn  Uilbialmr  af  Traz.  Hapn  uedr  fram  at 
eTcbibfskapÍDum  ok  m^Iirsua:  „Fly,  sagdibann,  þu  ert  daudamadr.' 
Ercbihyskup  suarar:  „Gk  ðj  huergi  i  nockarn  stad."  Riddarinn 
gripr  þa  annari  hendi  mauttulinn,  enn  annarí  stingr  hann  med  saerd-  so 
inn  kueifina  brott  af  honumsua  segiandi:  „Gack  heþan,  segir  bann, 
þa  ert  faogÍDn,  þat  er  uþoUigt,  at  þu  liflr  leingr."  ErchibTskap 
kippir  mauttnlsskaatina  at  ser  ok  talar  sna:  „Hieþangeingek  hQei^, 
þaiat  her  skulu  þer  gera  mer,  haat  ;dr  likar.  Ek  er  nu  buiun  at  lata 
lifit  til  frelsis  beilagrí  kirkin  i  þees  nafni,  er  hana  kejpti  til  fridar  u 
med  sina  blodi.  Hyggit  afþui,  at  ek  gefí  upp  guds  ríett  fyrír  suerdum 
jdmm."  Herra  erchibyskup  ser,  at  n^st  Uilhialmi  snaraz  fram 
Reinalldr  med  bragdnu  suerdi  til  hrtns,  faann  talar  sua:  ,Þer,  Rein- 
alldr,  hefir  ek  maiga  goda  bluti  gert,  enn  þo  s^kir  þu  nu  herklfddr 
at  i  kirkiu  til  mÍD."  Samlikiaz  þessi  ord  uorum  herra  guds  syni,  3d 
þa  er  gydii^ar  haunlaudu  haon.  Enn  Beinalldr  suarar  ercfaibjskupinum : 
„Þat  skal  þu  nu  uita,  at  ek  er  kominn,  þuiat  þu  ert  ulifismadr.'- 
£nn  sfli  lliomas  suarar:  „Ef  þer  uilit  haía  mitt  lif^  þa  íyrírbfd  ek 
ydr  af  guds  halfii  undir  baniiz  pinu,  at  þer  grandit  eigi  nockurum 
miniim  manni  meira  edr  minna.  See  þeir  sua  saklausir  af  pÍDimni,  k 
sem  þeir  eni  íríalBÍr  af  saukinni."  Ok  sem  beilagr  Tbomas  befír 
synt  sua  byskupliga  stadfestu,  gripa  guds  uuinir  til  haDs  ok  bugsa  at 
f^ra  bann  med  afii  ut  af  musterinu,  at  þeir  fremi  sina  nidingsakap 
helldr  ntui  kirkiu  eno  ÍDnan.  Enn  þat  uinz  eigi,  þuiat  guds  ridd- 
arí  erchihy8kupmn{er)staddrafhelg«m  andaauafast,  at  huin  hrfriz  40 
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huei^  nr  spornm.  Ok  heðr  til  þess  «ihallz  eigi  meira  Aillting  &t 
maominm  enn  einn  munlc  okklerk  þaoD,  erkrossinn  bar,  er  Ettiardr 
hiet.  Emi  hust  gud  drottinn  heilagr  andi  uann  i  þessu  mali,  vottar 
e  sifiaii  kirkjan  i  Kancia,  sem  skrifad  stendr,  at  marmarinn  gaf  sik 
5  miukan  erchibyBkupsins  fotsponim,  sem  hann  hefdi  i  snio  stadit  eþa 
einhaerri  uikianligri  skepnu.  Mega  þau  spor  til  uitnis  g  synaz,  ok 
faa  Du  margan  koss  med  kriupandi  godfyst  af  pilagrimum. 

Jjifiat  Thome  erHbgthipg. 
80.    Nv  sem   gads  madr  Thomas  erchibyskup  ser,  at  hans  ]if- 

10  daugnm  lidr,  þuiat  bans  fianámeDn  skaka  sin  snerd  yfir  hans  haufdi, 
rikr  hann  ser  til  anstrs  moti  þui  alltari  narrar  fm  guds  modr,  sem 
bonum  uar  nQst,  ok  bafdi  aár  stadit  i  þeim  beilags  anda  sporum, 
sem  fjTT  ttar  tiad.  Hann  hneigir  sik  fjrir  alltarinu  sa  b^di  kne  med 
þessum    sidaztum    ordum,  sus    at    menn  hejrdi  fyrír  hareysti  gads 

ts  aaiaa,  ok  segir  sua:  „Almattigum  gudiokhaDS  s^luztu  modur  sancte 
Maríe  ok  þessarrar  kirkiu  patronis  beilogum  Dionisio  ok  ollom  helgum 
fel  ek  mik  w  hendi  ok  kirkiunnar  sáuk."  Þessu  n^st  hlaupa  fram 
sk^ir  uai^ar  a  miUdau  hirdi,  afkyniadir  sjnir  »  faudur  eiginligao, 
ok  grímuztu  maDndraparar  se  meinlausa  fom  Jesu  Krístz.    f^ratr  af 

80  þeim  UUhÍahnr  af  Traz  hauggr  til  erchibjskups  ok  stefnir  i  haufiidit. 
Enn  sakir  þess  at  Etuardr  klerkr  stod  meá  ranakligrí  dygd  n^st 
sínum  berra  i  þessum  ufrídarstormi,  kemr  hauggit  fyrst  a  hans 
handle^  ok  tekr  af  naliga,  enn  siþan  i  baufudit  erchibyskupsins. 
Ok  fíeck  haon  þui  minna,  sem  klerkrínn  tokaf  meiraþonga  hogginn. 

ss  Enn  þo  uard  þat  sua  mikit  sar,  at  blodit  rann  yfír  augu  ok  asionu 
ercbihfskupsins.  Eptir  þettu  kallar  Vilhialmr  grímrí  raudd  »  aina 
feelaga:  „Hauggit,  hauggit",  segir  hann.  Enn  uid  {letta  akall  kom 
su  hrfzla  yfir  erchibjíkups  menn,  at  huerr  flydi  sins  uegar.  Enn 
uid  þenna  frrsta  auerka  hefír  þat  meinlausa  fomarhinib  lifanda  guds 

30  hinn  heilagi  Thomaa  Binar  hendr  ok  auga  til  himins  bidandi  sua 
annars  hauggs  med  hneigdu  haufdi.  Ok  þui  n$st  hauggr  enn  annar 
ríddarí  ofiui  i  haufudit,  ok  uid  þat  sar  fellr  erchibysknp  fram  n 
golfit  med  riettum  likama,  sna  fagrliga  aem  til  b^nar  ofirandi  sik 
lifandi  fora,  sem  þeim  er  B^fdiz  at  lejaa  mannkynit.  Sua  sem  nu  uar 

35  greint,  fellir  limr  uuinarínB  ok  at  iordu  leggr  e(i)gin  faudor  i  kuidi 
modr  sinnar.  Her  eptir  r^dr  þrídi  ríddari  aa  liggianda  erfcbibysk- 
upÍDO,  »  þann  hatt  at  hann  sueiflar  til  suerdinu  ok  snidr  oaliga 
bort  af  baufdinu  alla  krunima,  sua  at  litid  eina  hidlt  i  framannert, 
þraunguaDdi  sna  hneitikonait  bratt  af  b^minnm.      Sao  fellr  rettnis 
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drepinn  af  ranglatnm,  geymaTÍ  tungardzins  i  aialfam  ningarðinitm, 
bértelcinn  i  berbudunnTn,  ekiptandi  leirbud  heimsins  i  banll  himirikis. 
Sem  binn  fiordi  liddarí  er  framgejstr  af  ainum  kumpannm  at  eignsz 
nocknm  hlt\t  i  þessu  stÐruirki,  bajiggr  bann  i  baufudsarit  ib  eyr- 
egdupi  fedr  sinum  med  sua  myklu  forzi,  at  blodrefilliun  brestr  i  s 
marmaranum  ok  suerdit  brotnar  i  tuo  bluti.  Skilzt  bann  sua  pit, 
at  suerdzbrotin  liggía  |)ar  bfldieptir  kirkiunni  til  miaais.  Þat  fiyda 
Bua  uitrir  menn,  at  f>au  suerdzbrot  merki  ueralUgt  ualld,  er  íra 
sinni  drottnan  uar  l^gt  ok  nidrbrotid  i  t^knsamligum  dauda  ^eaaa. 
djrþarmanz.  lo 

Nu  aeni  Vilhialmr  Reinalldr  Hugi  ok  Riksrdr  bafa  Ijktad  |»s 
grimd  ok  gl^psku,  er  þeim  blotnadíz  af  liotu  lifi  ok  illu'  kynferdi, 
mea  lita  |>es3u  n^st,  huerir  til  ueliaz  at  uinna  þau  udadanerk  aa 
daudum  erchibyskupinum,  sem  'enginn  mega  uid  iafnaz,  ok  buorki 
mun  finnaz  med  gydingum  ne  heidoum  maunnum.  Enu  huerir  mega  u 
a^TT  Btanda  þeiri  baulfan  enn  þat  naudniltynit  af  Brocheis,  er  allann 
neg  h^ufdu  hatad  erchibyskupinn  umfram  annat  folk  i  landinn.  Xn 
sua  sem  þeir  fr^ndr  Ranulf  ok  Robert  iiaro  fliotaztir  i  herhlaupid 
med  fionim  ridtJorum,  sua  nilia  þeir  eignaz  hlut  i  gl^psamligup) 
acrkum.  Þui  snaraz  Ranulf  fram  at  eyrendum  erchibyskupinum  ok  v> 
likamanum  med  suo  greypiligum  nidiogskap,  at  sa  diofulslimr  steytir 
Buerdzoddinum  nidr  i  hausinn  boradan  ok  hr^rir  blodit  med  beil- 
anum,  enn  hreytir  siþan  med  díofuligri  ^di  ok  hatrsamligri  hermd 
þeasa  nidingEuerks.  Kallar  hann  battok  herfiliga:  „Daudr  er  hann. 
daudr  er  hann."  Enn  er  Robert  frendi  bans  ser  þetta  stomirki,  » 
uill  banneígi  bluUansueraafþessu  illuirki,  helldrlikazfr^DdumsÍDum 
huatandi*  suerdinn  ofan  i  toman  bausinn  erchibyskupsins.  Her  tned 
Qpir  bann  n  sina  kumpana  bauluada:  „Ðmtt  hieþan,  bmtt  hieþan." 
Sem  her  er  komit,  setia  þeir  upp  alltr  saman  herop  m  þann  haatt 
aem  sigruegarar  gera  eptir  sterknztu  strid,  sua  mflandi:  .KonuDg-  jo 
ligir  riddarar,  konungligir  riddarar!"  Adrir  segía  sua:  „Hann  nilldi 
uera  konungr,  ok  meirí  enn  konungr,  sie.hann  nu  konungr."  Suo 
ganga  þessir  gl^ pamenn  ut  af  mnstarínu,  at  þeir  hafa  margar  greinir 
uerrí  ok  umannlígrí  enn  þeir,  er  krossfestu  Jesum  Erístum.  Vor 
herra  pindiz  utan  borgar,  enn  beilagr  Thomas  innan  kirkiu,  iudar  js 
^lifdu  uamm  herra  iramlidnum  an  beinbrot,  enn  þeir  unnu  tn  erchi- 
byskupi .  andlausum  dreifandi  bans  blod  ok  bein  med  heila  innan  um 
kirjduna.  Her  med  leggia  þeir  þis  gude  reidi  enn  framleidis,  at 
þeir  snua  allir  upp  sa  ercbibyakups  hallir  ok  onnur  herbergi.  Sumir 
'  ÍUi  Cd.    *  huptandi   Cd.  40 
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hlaupa  til  heBtanna,  beríandi  ok  sgraodi  erchibyskupBÍQS  aucioa.  ef 
þeÍT  standa  fyrir.  Adrír  hlaupa  i  gardinn  r^nandi  gulH  ok  silfrí, 
kl^dum  ok  busbuningi.  Bref  ok  priuilegia  stadaríns  lata  f>eir  fara 
med  audru  raní  stadaríns,  at  jiau  ðytiz  gamla  konungi,  ok  eigi  (er) 
9  QQ  minni  þeira  agimdarþorBti  til  fíanns,  enn  adr  i  meinlvBann  drejra 
ercbibjskupsins.  Bera  þeir  nu  gudr^kir  gli;pamenn  bgdi  Bamt  m 
baki  ser  rsn  ok  id  liotazta  manndrap.  Enn  uer  uikium  aptur  til 
þess  blezada  likama,  er  nu  liggr  m  golfi>i  rodnum  fadmi  sinnar 
modur  ok  brudar. 

10       Hoerau  gotíi/  menn  hvrmvdv  eptir  frafaU  kins  heitaga  Thoma* 
erchibyíkttp». 
81.     Sem  þetta  ud^milií;a  uerk  spjrzt  um  stadinn,  syrgia  sarliga 
godír  menn,  rennandi  trnm  til  kirkiunnar,  einkauliga  fat^kir  ok  faudur- 
lausir,  ok  allir  þeir  sera  uoru  nal^gir  ok  studzhofdu  uid  gaufiigligar 

la  olmiisiigerdir  þess  milldazta  faudr.  Enn  í  adra  grein  uiíh  þat  tala 
til  rikra  manna,  nt  þeir  þordu  eigi  fyrír  konungligu  ualldi  at  harma 
8ua  miok,  sem  þeim  uar  i  liug.  Enn  fat^kir  kríupa  ok  kyssa  þann 
hinn  belgnzta  likama  med  tarum  ok  trega.  Huer  megi  med  ordum 
skyra,  builikr  uard  gratr  ok  harrar  klerka  ok  klaustramanna,  höma- 

to  folks  ok  rettuisra  kristinna  manna,  er  sæ  þann  gignada  likam  £ua 
liggiandi.  Suo  gretu  godir  synir  yfír  sinum  gaiifugligum  faudr,  at 
þeira  gratr  ok  harmr  kom  sannliga  til  gudligra  eyroa.  Blod  bans 
fell  eigi  um  kitkiugolfid',  sem  likligt  uar  ok  Bynazmatti,  helldr  nar 
þat   samanrunnit   m   marmaranum    her   ok   þar   sem  i  smffi  koppa, 

Sí  sua  at  b^gliga  raatti  upp  taka.  Sier  þat  f  siþan  n  golfínu,  buersu 
marmarínn  ucikz  ur  sinni  nitttum,  þ»  er  hann  myktiz  ok  Ifgdi  sik 
undan  at  taka  med  blodinu.  Enn  þar  sem  buortueggia  uar  samt 
blod  ok  bdlinn,  stod  uhneigt  i  sinni  nattuni  aa  Blicttum  steininum. 
Sua  prydiz  biort  asiona   ro?dr   heilagrnr   kirkiu  i  djrdligum    dauda 

90  þessa  pislaruotz  ok  iatara,  at  dreyrinn  birtiz  fyrir  heilann,  ok  beil- 
inn  rodnadi  fyrir  dreyrann,  sem  fagrliga  temprud  rosa  med  lilio, 
Þenna  beilagan  dom  birtir  nu  þegar  himnakonungrínn  til  uppbafs, 
huersu  haleitr  uar  i  hans  augliti,  þuiat  þann  tima  sera  l^rdir  menn 
hafa  saman  lesit  i  einn  storann  kalek  bcilann  med  blodinu,  ok  bera 

35  til  alltaris,  kemr  yfir  hcilagr  andi  i  dufu  liki.       Veitti  þetta  lifandi 

gud  Binum  piningaruott  til  upphafningar  ok  dasamligrar  dyrdar  ok 

hans  barmþrungnuni  sonum  til  halcitrar  hugganar.      HÍer   œed    fer 

þat  annat,  at  sar  þat  stora,  er  Etuardr  klerkr   fieck,   uar   íyr   groit 

■  kirldagalfid  Cd. 
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ok  alheillt,  enn  likamr  erchibysknps  ufrí  kalldr  n  gol£iiii.  Ok  ef 
harmr  hefdi  lofat,  inftti  kirkiunnar  synir  fagna  na  ^ar  meir  af 
loðigum  sigri  þessa  dyrdarmannz,  enn  syta  af  haos  pinu  stundligri. 

Nu  ganga  l^rdir  meiin  þar  til,  sem  haiiu  liggr.     Ok  þegar  sem 
þeir  hr^  Hkamann  ur  stad,  sia  þeir  einkaaligann  hlut,  at  n  golfinn  9 
nndir  hoQum  liggia  tuau  iamuirki  hamar  ok  bryntraull.     Ok  hui  þesá 
nigtol  Bua  hardfellig  uaru  samankomin  þar,  drogu  spakir  meun  nudir 
glosn,  at  ollnm  skiliz  rí&ttkristnum  maunnum,  at  »ua  sem  nor  drott- 
inn  Jesus  Kristr  lejsti  heilaga  kirkiu  af  diofnligu  ualldi  ok  hemadi, 
er  (marka)    msa  jyrir  {lessi  tol,  sua   skilz  hun  uera  Malsot  af  þr^l-  lo 
kan  neralligra  hanfdingia  fyrír  íébII  ok  dreyra  þessa  pislarnotlz. 
Siþan  leggia  f>eT  likamann  «  barír  ok  sauma'uid  haufudit  afsmd  kmn- 
nnnar,  sem  þeir  mega  iagrligaz,  þuo  siþan  œsionnna.      Hafdi  hann 
þa  blodrsas  merkiligsta,  at  ein  draka  geck  af  h^gra  ueg  bana  eonis 
i  skack  um  þnert  andlitid  »  uiustrí  kinnina'.      Ok  med  þui  sama  n 
marki  nitradiz  hann  siþan   maui^m  maunnum,  ok   audkenodiz    sua 
þeim,  er  adr  kunnu  hann  eigi.     Her  med  fer  þat  uarum  herra  drotni 
Jesu  Krísto  til  lofs  ok  dyrdar,  at  sua  faugr  ok  liðig  uar  baos  asiona 
blezut,  sem  þa  er  nfon  madr  ok  litprudr  sofnar  s^tliga.      Ok  þo  at 
dreyrínn  dr^gi  burt  af  haufudsaríou  um  alla   nottina,    faulnadi   eigi  ta 
þui  helldr  m  hin  ski^ra  andlitzsios  fegrd,  ok  i  fliotu  mali  bar  engi 
hans  limr  þat  mark,  at  hann  þyrrí  edr  þomadi,  med  þui  synandi,  at 
hans    dyrdligr    daudi  er  honum  i  guds   augliti   meir   til   uolldugrar 
hfdar  eon  nockurrar  minkanar.     Eptir  þat  hefia  upp  l^rdir  mesn  ok 
mnnkar  barírnar  lagliga  ok   bera  nidr  i  kraupt  kirkiunnar,  þar  sein  » 
stendr  uirduligt  alltarí  bins  heilaga  Johaonis  baptiste  ok  s^U  AugastÍDÍ 
postola  Englismanna.      Her  nattsetia  þeir  likamann,  ok  þui  sua,  at 
þeim  er  eigi  gmnlaust,  at  þeir  guds  uuinir,  sem  adr  bofdu  r^ nt  kirkiu 
gulU  ok  BÍlfri,  bokum  ok  brefum,  bestum  ok  saudlum,  kerrom  ok 
kl^dum,  ok  allzkyns  godgrípum,    muni   uiha  draga  af  henni  þat,  «r  sa 
ollu   þessu  nar  «dra   ok   dyrmftara,  þat  er  at  skilia  erchibyskupsios 
likam,  er  allz  baufdn  þeir  nidingliga  at  iordu  slegit. 

Suo  hallda  klerkar  ok  munkar  þessa  haurmuliga  catt  med  soig, 
grati  ok  miklum  trega,  sem  einn  gud  nin  uita.  Enn  iani&am  þeirs 
andnanrpum  ueitte  uor  berra  himnakonnngr  mikla  gledi  aullum  s^ 
þeim,  er  elskudn  þenna  pislaruott,  þuiat  n  þeirí'saumo  nott  spratt 
upp  or  Bteiniuum  £agr  brunnr  ok  fysiligrþar  i  T"'^m't'THi'"i  er  síþaa 
kallaz  Thomas  bmnnr,  ok  med  þui  sama  uatid  þoo  þeii  likamaon 
nm  morguninn  eptir.    Var  þui  med  gndligri  forsio  ganiugliga  skipad, 
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at  þeir  þjrfti  anngra  naadzsTnia  ut  at  leita,  {)uiat  nu  saDO^  aai 
kuittr  med  ordflaug  fram  til  kirkiuDoar,  at  matiDdraparar  ercbi- 
byslraps  mnm  taka  Iians  likama  med  forzí  ok  draga  um  stadÍDn  eda 
festa  n  galga.    Enn  f>etta  for  eigi  fram.  þaiat  ualld  almattigs  guds 

s  stod  i  mot.  Enn  þo  fyrír  þessa  hr^zlu  flyta  br^r  þxá  framar  at 
ueita  erchibyBknpinum  graptar  embftti.  Enn  er  þeir  afkl^da  hann, 
finoa  þeir  hans  likama  uafþan  haurdu  harkl^i.  Uar  þa  liost,  at 
hans  pialaruftti  hafdi  lengra  uerit  med  prisand  okmeinl^tt  enn  luta 
undir  ouina  suerd  aa  sidazsta  degi.      Puiat  þetta  harkl^di  uar  eigi 

10  minnr  af  aadru  meinsamt  enn  af  snarpri  natturo,  þuiat  hann  hefír 
huartueggia  þolt  nu^rd  kladans  ok  suida  klfdisiuB.  Her  fylgir  þat, 
sem  fag^tt  er,  at  hans  br^kr  ofan  at  kniam  uani  ei  sidr  af  hari. 
Þesau  n^t  skryda  þeir  hann  til  graptar  med  sua  miklum  Syti,  at 
þeir  smyria  eigi   hkamann    med   balíiamo   eptir   uana   KantuaríensÍB 

I  s  kirkiu,  ok  ma  þat  tiuaz  med  gudligrí  forsio  sua  uordit,  þuiat  ei  uar  þeim 
nandzsnn  at  þiggia  smuming  þessarar  neralldar,  sem  adr  uar  rod- 
inn  i  blodi  sna  gaufngrar  piningar.  Þat  uar  ok  til  flytis  þionust- 
unnar  sem  nars  herra  skipan,  at  þar  i  krauptinum  fyrír  alltari 
heilaga  Johannis  uar  ny  stelnþro  adr  tilbuiu,  ok  i  þessarí  leida  þeir 

10  hiuD  signada  Thomam  erchibjskup  med  sutfeingnum  saung,  eigi  ha- 
settnm  hliodum  helldr  haurmungarfullum  anduaurpum.  Enn  þo  at 
ygrstaudumenn  sua  dyrdligs  haufdingia  b^rí  sik  lagt  i  aallnm  hlutum 
sakir  hrgzlu,  þickiumz  uer  mega  þat  hfljríliga  gera,  at  tala  sem  yfir 
grefti  s^a  Thome  þat  sama  lof,  aem  át  bonum  lytr  ok  skrilad  stendr 

39  i  bokoDam. 


Blezadr  sie  sie  gnd  himneskr,  er  sier  ualde  þuilikann  þion,  sem 
nn  er  hier  greptadr,  þuiat  koeningr  heilagrar  speki  skein  yfir  honum 
þegar  i  ^skublomi  ok  fyrr  enn  hann  «fri  ffddr-    Hior  er  leíddr  \og- 

30  brandrínn,  sat  er  modir  hans  MaiUd  liet  med  hafum  elldi  stalida  upp 
i  loptid,  þuiat  nu  hefir  astarhite  lifanda  guds  hafid  hann  upp  af 
iardríki.  Allt  sitt  lif  leiddi  bann  storum  heilagliga  hreinn  ok  grand- 
aarr  sa  sinn  likam.  Erkibyskup  uar  haon  ad  tign  ok  uigslu,  prímas 
allrar  Englandz  kristne,  ok  þar  med  postoligs  6§tis  legatus.     Var  þat 

3S  nel  uerdugt,  þuiat  alla  tima  finz  hann  uerít  bafa  binn  ríettuisazti 
domare,  er  huorki  halladi  riettum  dome  fyrír  fiemutur  ne  (manna) 
mnn,  sua  sterknr  ok  standugr  med  kirkiunne,  ath  bann  ueik  af 
ríettrí  reglu  haorki  fyrír  blitt  ne  strídt,  sua  ríettuislega  hardr  uid 
omilldann  lyd,  at  hann  msa  þeira  hegnadarhamar  uel   kaJlazt    £na 


^dbyGooglc 


446  THOMAa  SA(iA  ERK111YSKUP8.    ir. 

fat^kra  inanDa  ok  harmþninginDa  uar  haDn  hinn  haleitazti  buggari. 
Ecki  finzt  hans  life  biartara,  þuiat  bann  fyrirleit  atla  heinisÍDS  fegrd, 
fostrland  ok  fiarhlute,  frgndr  ok  uÍDe,  takandi  fyrir  guds  astb^ 
aa  Big  ok  sina  frgDdr  fatektar  utlegd  ined  sua  rayklum  ok  marghatt- 
udum  meingerdum.  Sex  aarþoldi  hann  utlegd  tned  sua  myklum  bug*  s 
arkrapti,  at  hann  liktiz  sialfum  guds  postolum  i  sinne  stadfesti.  Ka 
ef  Baukin  gerir  mann  godan  i  guds  augliti,  sem  engino  efar  uitr 
niadr,  [>a  ödz  hans  Bauk  engi  riettuisarí,  þuiat  hann  stríddi  Í  mote 
guds  ouinum,  er  med  ollu  uilldu  fyrirkoma  kirkiuDnar  netteadum. 
Enu  huad  eda  med  huerium  h^tti  hanD  liet  sitt  blezada  lif,  er  ollum  lo 
kuÐDÍgt,  at  hann  uar  drepÍDD  fyrir  guds  modr  alltare  i  haufudkirkiu 
Englandz  af  sialffs)  sins  andligum  sonum.  -  Ok  fiau  lof  er  riettliga 
renna  at  hans  liflati'  eru  frabpr  i  frumtignum.  þa  er  limrinn  likiz 
hofdino  i  maurgum  greinum,  Huer  heilagra  manna  (er)  samuiuD- 
atldizt  framar  sialfri  guds  pinu  enn  þessi  ThOmas?  Lit  a  þat,  er  i: 
fyl^r,  ok  munt  þu  sanna  suo  iterít  hafa.  Huortueggi  fordadi  sier 
um  stUDd  fyrir  ouÍDa  ualldi,  þar  til  (er)  inn  gieck  ijrír^Uud  tid  af 
sialfum  gude.  Ok  hadir  lyrír  saugdu  sina  pisl,  fyr  enn  frani  kfmi, 
badir  mot  runnu  sinum  banamonnum  med  liku  ordtaki,  ok  badir  þagu 
fríd  BÍnu  folki.  Huartueggi  bar  sua  hogu^rliga  sialfan  pislarpalminn,  m 
at  lambÍQu  liktuzt  badir,  þuiat  þessi  agi^tismadr  erchihyskupinn  bar 
eigi  haund  edr  kl^di  ser  til  hlifdar,  eigi  beyrdi  anduarp  edr  styn 
af  hans  brioste,  helldr  sofnadi  bann  sua  s^lliga,  sem  hans  daudi 
dyrkaz  ei]if(l)igba.  Badir  leifdu  þeir  femuui  sinum  kueliomm,  ok 
huartueggí  leiddiz  i  nyre  steinþro  af  sinum  hugdarmonnum.  Sna  si 
fylgir  þionn  herra  sinum,  signadr  Thomas  lausnara  uarum,  er  um 
langan  tima  of&adi  sig  lifaudi  forn  gudi  sialfum  med  marghattðd- 
-um  gi^zkuuerkum,  lerkandi  sinn  likam  fra  lytum  ok  laastnm  med 
har' 

82  .  .  .  mæ  rettliga,  at  enkis  iiianz  ordf^ri  skyrir  þat  med 
fiillu,  huer  uggr  ok  otti  haurmung  ok  br^zla  kom  yfir  allt  (folk)  i 
Englandi  h^di  l^rda  ol(  leika  ok  abnuga  fyriidrap  ok  dauda  Thome 
erchibyskups,  þuilikt  sem  folkit  u?ri  lagt  at  iordu,  ok  engi  lypti  ufp 
siua  banfdi,  medan  nyiaz  uar  um  sagda  haurmung.  Sem  markamn  ^i 
af  ordum  eins  byskups,  þann  tíma  sem  einn  af  klerkum  kom  fyrir  hann 
bidiandi  fulltings  sa  sinu  mali,  segir  sigb  mishalldinn  vid  einn  kon- 
ungsmann  b?di  med  ran  ok  annarri  vanuirdu.  Byskupinn  suarar: 
„Huat  megum  Ter  þer  giora?  Ilirdir  varr  ok  bofud  binn  hfsti  byskup 
"  liflvíi   Cd.     '  Her  mangler  3  Blade  i  Codex.  « 
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i  aulla  landinu  er  drepian  ok  deyddr'  i  einum  ércHi^toli  ok  modnr- 
kuidi  aJlz  Englandz,  er  drotÍQÍiig  ni(a  rettliga  kallaz  annará  kirkna. 
Af  hueiium  skulum  uer  nu  fullting  fæ,  huar  er  traust  uart,  3tod  edr 
styrkr?  Byskuparnir  eru  drepnir  i  kirkiunum,  heilagir  etadir  ént 
s  suiuírdir  ok  saurgadir,  godir  menn  fottrodnir,  enn  gl^pamenn  tígn- 
adir/  Þuiligt  uar  kt  béfra,  ok  [>o  meir  i  huisli  eun  ham^ii,  þiliat 
sumir  konungsmenn  uaro  sua  griotligir  i  sinu  briosti,  at  þeit'ð  ofsi 
ok  yfirgirnd  geck  upp  til  afarkoata  uid  l^rdominn  fyrir  slik  od^mi, 
sem  Bjndiz  i  fieim  stad,  sem  konungsmadr^  atti  malum  at  skipta  Hid 

10  einn  Iderk.  Ok  sem  þa  greindi  miogh  sa,  taladí  hann  aua:  „Veiz 
þT  eigi,  sagdi  haun,  at  oss  konungsmaunnum  er  nu  kent  at  raka 
krunur  klerkanna?"  Maa  af  sliku  marka,  huersu  hatt  illmennit  geis- 
adi,  þui  er  samku^mt  sitr  i  milli  haufuds  ok  herdar,  þat  et  at  skilia 
Heinrekr  konungr  gamli  ok  hans  hird.      Þuiat   þar   birtiz  meir  hie- 

11  gomligh  dyrd  ok  hrfsui  fyrir  maunnum  enn  kristiligr  harmr  þeirtar 
graUigrar  Dhgfu,  sem  liost  mm  uerda  i  þui  sem  fylgir.  Þuiat  þft 
bíkr,  er  framazt  fylgia  Heinreki  gamla,  setia  þat  i  fyrstu  eptir 
andlat  etchibyskups,  at  ranfengi,  þat  er  honum  fíuttiz  af  Kantuaria, 
lieti  hann  ðest  aptr  f^ra.     Enn  þat  seigir  engi  bok,  at  hann  fienytti 

30  sier  eígi  nockud  af.  Hier  med  fer  þat,  at  sua  sem  faann  hefir  frett 
fall  erchibyskupsius  fyrir  uopnum  sinna  manna,  I^tr  hann  lida  nockura 
daga,  adr  hann  gerír  klerka  sina  med  brefum  til  Englandz,  at  þeir 
fegri  hans  maJ  fyrír  capitulo  KantuarieuBÍs. 

Ok    þeir   framkomnir   kalla   hr^dr   samt  med   þuiliku    ordfelli: 

35  nVier  erum  sendir  til  yduar,  hr^dr,  af  Heiureki  konungi  gamta  þess 
eríndis,  at  afaaka  fyrír  ydr  hans  meinleysi,  at  enginn  grunr  leggi2 
til  hans  af  þeirí  obamingiu,  sem  her  niéd  ydr  hefir  at  boriz.  Þuiat 
konungrínn  fíell  i  sara  hrygd,  sua  sem  hann  spuidi  þat  ferliga  uerk, 
sua  at  þría  daga  hiellt  hann  sik  ut  af  heilagrí  kirkiu  med  þui  bard- 

30  lifi,  at  hann  þarnadiz  alla  f^du  utan  kendi  litid  af  kiamamiolk,  hafdí 
einuistir  utan  alla  gledi,  þulat  honum  syndiz  f^rd  íb  sitt  ríki  mikil 
ofrfgd,  ok  uarla  uilldi  hann  skilia  sik  med  ollu  hlutlausau  af  þessu 
aerki,  mest  fyrir  þann  otta,  er  naargar  meingerdir  erchibyskups  hefdi 
hrprt  hann  til  nockurar  |)eira(r)  hr^di,   at  uondir   ogiptumenn   hefdi 

35  tekit  i  sitt  framhleypi.  Þuiat  þunghb^r  uar  su  meingerd,  er  hiedan 
fluttiz  fra  ydr,  at  herra  ueri  bannsettr  ok  allir  er  uid  uiglsu  sonar 
hauB  uaro.  Var  su  aurinn  þar  fyrír  hfttligh,  at  hon  flaug  at  ouauru, 
þuiat  konungrinn  hugdí  allann  oþocka  nidrsettan  sa  þeim  fundi,  er 
h'idr   forineradiz  i  Franz   milluni   hans    ok   Thomam   erchibyskups. 

40      '  danddr,  Cd.    *  tonangr  Cd. 
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Na  þottuz  t>eir,  er  gl^pinn  nnDO,  hefaa  konuDgBÍns  meingerda  a  þeim 
mano.e,  er  honnm  atti  foezt  at  aumbuna  fyrír  mai^^ldaoD  soma. 
Enn  sna  iiar  konungrinn  fiarri  þeira  fyrír^tlan,  at  þaDo  tima,  er 
gl^prínn  gerdiz,  hugdi  hana  þfe  uera  sa  sinum  gardi.  Baulfad  nerk 
er  uordit  ok  sua  oheyríligt,  at  ^finliga  mun  i  minnum  haft  ok  alldrí  i 
um  alldr  gle^maz.  Enn  þui  liotara  sem  þat  profaz,  h^fir  þoi  sidr 
undirmauDnam  konungsÍDs  at  ^tla  honum  Dockura  samuitaDd  edr 
uilia  þar  af.  Enn  ef  nockur  fleckr  i  þessu  male  hefir  honum  f^rdz 
fyrir  einshnería  br^di,  hgfir  at  hauD  af  maiz  med  ydoarrí  bfn  ok 
godfyse.  Synir  hann  konungrÍDn  sina  mykt,  at  eigi  o&gkir  hann  lo 
framlidinn,  helldr  giama  fyrírl^tr  salunni  þat,  er  hann  misgerdL 
Þui  bydr  hann,  at  þier  greptid  Thomam  suo  s^miliga  hia  sinum 
forfedrum  erchibyskupuDum  hier  i  Eancia,  sem  engiu  sturlan  um 
alldr  hefdi  hr^rt  hans  tifdaga."  Nu  þott  Heinrekr  konungr  gerdi 
j^  ser  þutlika  ^rauksemd,  linadiz  eigi  barmr  þeira  iiid  slikt,  er  fpir  n 
uaru,  helldr  ueliaz  til  nockurir  af  astuinum  erohibfskups  at  fara  or 
laudi  ok  &am  til  Roms,  at  þeir  fl;ti  herra  pafaDum  med  fuHnoi 
aanuendum  aua  mikid  haurmungarefui.  Þessir  Sfkia  upp  i  Franz  ok 
fiQQa  LoduÍB  konung.  Profaz  þeim,  sem  uaraon,  at  olikr  uar  hann 
Heinreki  konuDgi,  þuiat  yfir  lifiate  Thome  erchibyskupB  befir  Fracka  lo 
konungr  tarligan  hajm  ok  trega.  Ok  bana  sknfar  med  þeim  tjl 
herra  pafans  þat  bref,  er  suo  byríar. 

Bre/  Fracka  ktmunga. 
83.    Hinnm  helgazta  fedr  ok  ^zta  bysknpi  Alezandro  pafa  sendir 
kuedio  Lofois  konnngr  af  Franz.      Sa  son  er  saui^ar   mfdr  siaa,  ^ 
BDÍuirdír  miok  manneBkiuna  ok  brytr.  laugmalit  hgdiliga,   Tminnigr 
uelgernings  uars  lausnara.      Aumr  er  sa  madr,   er  ser  letr  anngrar 
hrygdar  fsB,  hnería  skamm  edr  ekada  sem  f^r  heilog  krístni  i  fram- 
hleypi  gnds  ouina.      Mu  ef  oUum  kristnum   maununm  er  rettliga 
gratandi  harmr  krístninnar,  kallar  su  skyllda  mykla  h^rra  tíl  ydoar  sv 
enn  nockurs  annars.      Nu  er  nyung  grímleiks  ok  ofse  ud^ma  inn 
leidd,  þniat   nu   hefír   aumliga   upp   rísit  ok  dandligh  illzska  moti 
astuinum   gnds  ok  suerdi  lagt  i  sialdr   Krístz,    slocknandi  Iíob  ok 
lampa  Englandz   krístni    sno  miogb   liotliga  sem  grímliga.    Huert 
kallar  þetta  et  meinlausa  blod  til  hegningar  utaii  app  n  ydr?  Þai  » 
uaknid  uid,  heilagr  fadir,  ok  upprísit  til  riettrar  refsÍDgar.    Dr^t 
or  slidrum  suerdit  hins  heilaga  Petri  ok  bogguit'   fram   til    hefndar 
eptir  sua  beilagann  mann,  þuiat  bans  dreyrí  ok  daudi  hliodar  hatt 
1  huopiit  Cd.  « 
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'nm  alla  Icristni.  Nu  þeir  menn  er  bref  (bera),  ok  sins  forstiora 
dyrligs'  hafa  ano  hormoliga  mist,  mega  ;dr  iQDÍIiga  greina  allann 
Itsatt  ok  efni  þessara  stortidenda,  ok  truid  þeiot  ordum  eua  sem 
nornm.    Ualete, 

h  MaTgir  líofdÍDgiar  i  Franz  ekrifudu  til  berra  pafans,  þott  þar 

af  sie  fsBÍr  nefndir.  Enn  þat  er  tioat  af  letrum,  at  n^st  Fracka  kon- 
UDgi.  skrifar  Uilhialmr  erchibysknp  af  Sainz  ok  Theoballdus  af  Blesis, 
er  fyr  uar  nefndr.  Erchibysknps  bref  hefír  þat  form,  sem  bier 
mA  hejra: 

lo  Alexandro  gnds  uin  biniim  ^zsta  byskupi  sendir  kuediu  Uilbialmr 

lagr  þionn  Sennonis  kristni  med  godfusri  hlydni.  Yduarri  postoligrí 
tign  er  handfengid  ualld  n  bimni  ok  iordn,  ok  ydr  Í  hendi  leikr 
tnieggiat  snerd  til  heilagrar  hegningar,  jfirBettr  allar  þiodir  ok  riki, 
sua   at   þer   megid   konunga  i  fiotri   l^sa   ok    rikismenti  i  rekendur 

is  keyra.  Pm  er  ydr  salitanda,  huersu  uÍDgardrínn  guds  er  nn  geymdr, 
n^r  þui  sem  Dauid  sagdi,  þuiat  gaulltr  af  skogí  ok  auDHur  uillisuin 
hafa  hfiDn  bitid  ok  etid  Eantarabyrgis  krístui,  ok  enu  belldr  al- 
menniligh  modir  sitr  ok  drypr  med  haurmuog  ok  grati,  fellir  tmr  blodi 
blandat  i  ydru  angliti,  ogh  er  sua  sett  sem  teinn  i  hacka  ok  hofd 

*o  at  skotspfui,  bríxlud  af  sinum  knnDÍugium,  er  skaka  sin  hofud  at 
henne  ok  segia,  huar  er  dq  gnd  þeira.  Enn  hun  stynr  mot  hadi 
þeira  ok  drepr  nidr  hofdi  kallandi  til  yduar.  Heyrid  hennar  raudd, 
heilagr  fadir,  ok  hefnid  blods  sonar  yduare  ok  guds  pislamotz  erchi- 
byskups  af  Kancia,  er  nu  liggr  drepinn  sem  krossfestr  sakir  uemdar  beil- 

85  agrer  kirkiu.  Ogurligr  hlutr  ok  od^milig  ilzka  med  gudr^kiligum 
glfp  er  uordiu  sa  uomm  dogum,  eua  at  ollum  [gnestr  i  eymm* 
rheyrt  med  heidíngíum,  ok  eigi  finz  getid  slikra  ud^ma  med  sialfum 
gydingum.  Vpp  er  nu  risinn  annar  Herodis,  er  illgerdamenn  sendi  af 
Binni  sida,  er  eigi  skaummuduz  at  hería  ok  suerdum   Sfra  krismada 

so  korona  erchibyskupsina  i  musteri  drottins.  Nu  at  uitnisburd  ritn- 
inganna  ok  eigi  sidr  godra  manna  gerdiz  þessi  madr  sannr  pislar- 
uottur  b^  fyrír  sauk  ok  sarleib,  fyrír  lifít  tofsamligt  ok  sialft  lifi&tid, 
Nn  rísit  npp,  heilagr  fadir,  med  stridu  kristiligg  ríettar,  ok  iremit 
begning  gudligra  laga  eilir  þann,  er  laugunum  fylgdi  ok  ^ir  þeira 

si  Boma'  gaf  eik  i  dauda.  Setid  l^koing  lidnum  hlutum  ok  gefit  forsio 
ukomnam  Huer  stadr  er  nu  traustr.  Hrediligr  ufridr  blodgar 
kirkiumar*  ok  dregr  i  dauda  hina  h^tu  stolpa  kristninnar.  Vakni 
gndligr  riettr,  ok  u^pniz  laugin  til  framgaungu  at  befna  blods  ok 
bana  þessa  manz,   er  af  Englandi  kallar  sua  hætt,  at  skelfr  nndir 
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eigi  at  eÍÐs  iordÍD,  helldr  iajiiael  hinmamer.  Gefít  þau  faeilredi' 
harmi  uarum,  at  yduarí  tign  sie  til  frfgdar,  enn  heilagrí  kirkia  tit 
hialpar  ok  nppreiatar.    Valete. 

Herra  Theoballdus  Bkrifar  sua  faUít  hérra  pafanuni  af  eaiiia  e&i: 
Ale^andro  med  guds  mjskunn  hinmn  h^ta  byaknpi  Bendir  quedía  i 
Theoballdus  iarl  med  'drottinligrí  blydni.    Tduari  tign,  heilagr  &dir, 
syndiz  betr  at  semia  ok  frid  gera  millum  Eaglandz  konungs  ok 
Thomam  ercbibyskupa.       Ok  æ  t>eim  fimdi   uar  ek  eptir  Tðm  bodi, 
ok  ek  8»  Heinrek  konung  taka  Thomam  ercblby akup  i  fríd,  ok  intadi 
þat  sama  fyrír  alla  sina  menn.     Erchibyskup  ki^rdi  b^di  la  kouung  lo 
ok  byskupa  um  aflagliga  uigslugerd  uid  Heinrek  unga,  enn  konungr 
gafz  i  oalld  um  þat  allt  b^di  fyrír  sina  haond  ok  bfsknpanna,  gieck 
med  at  ofgert  uar,  ok  erchibTskup  med  ydru  radi  leggr  þat  upp  » 
^iuilika  skyn,  sem  honum  syndíz.      Hier  nar  ek  n^r,  ok  þat  mftta 
ek  med  eidi  aanna.    Lysiz  hiedan  þoi  framar,  huersu  aiskapli^  er,  i^ 
ef  birtiug  byskupanna  med  yduarrí   skipEui   eptir   lauguDum    skylldi 
gefaz  i  sauk  ok  s^ttarrof   ercbibyskupinum.      Nn  at  samdrí  s^tt  ok 
iridndu  mali  millum  þeira,  snerí  s^  guds  madr  ottalaua  ok  anrnggr* 
heim  til  BÍnnar  kirkiu   þess  erendis,  sem  nu  er  ollum  liost,  at  gefa 
Bitt  haufud  nndir  haogg  ok  pislaru^tti.      Þetta  et  saklansa  lamb  w 
fomfgrdiz  i  muateri   guda  m  Dqsta,  dagh   eptir  piskrtid  saklausra 
sneina  i  þeim    stad,    sem   fomf^ríz   uars  berra  blod  allrí  krÍBtni  til 
hialpar.     Gaf  hann  gladr  sitt  blod  i  frelsi   kirkiunnar.     Konungsins 
memi   hinir   ki^mztu,  eþa  helldr  bundar  af  hans  hanll,    gerdu  sigli 
>~  ij££kreka  fiandans  ok  unnu  sua  liotan  nidingskap,  sem  ubeyrdr  er  a 
annar  þuilikr.    Enn  ef  ek  tala  langt  af  tilfaur  ok  e&i  þessara  nd^ma, 
maa  uera,  at  mer  uirdiz  til  rogs  ok   fíandakapar,   ok  þui  kys  ek,  at 
þeir  birti  ydr  framar,  er  brefit  bera,  þuiat  af  þeirra  ordum  fae  þier 
fildlt,  baersu  ud^miligr  harmr,  naud  ok  afelli  uordiun  eru  allrí  kristni 
i  þessa  manz  drapi  ok  danda',  þo  at  erchistolinum  i  Kancia  liggi  ^ 
Ð^  ok  i  mestu  rumi  sua  bormuligt  frafaU  sina  herra  ok  hofdÍDgia. 
Pqí  maa  bin  romuerska  modir  eigi  langi  þeigia  yflr  slikum  hlutmn, 
auo  at  henne  se  lytalaust,  þuiat  huer  akaum  edr  skadi  sem  ger  er 
dotturínni,  dreifiz  su  suiuirding  allt  til  m^drinnar,  ok  eigi  er  modnr 
hadungarlaust,  ef  dottir  bennar  er  hertekin.    Tilyduarkallarheil^s  si 
faudr  dreyrí  ok   daudi  þessa  beilaga  manz,  ok  bidr  he&dar  eptir 
Big.    Enn  ydr  "se  ner  ok  samradr  allzuolldugr  gud  leggiandi   allann 
hefndarhug  laugligrar  stridu  upp  »  yduart  bríost  med  þeirri  fram- 
'  praoggr  Cd.    *  daudi  Cd. 
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ku^md,  dt  heilog  kirkda  frelaiz  af  liotrí  saiuirdinga  ok  endrbftiz  til 
fegri  asioÐu.    Valete. 

Nu  hafa  leáin  uerit  Jiriu  bref  þriggia  hofdingia  af  Franz,  er  oll 
gera  minning  sf  þeiri  ralidd,  er  dreyri  uirduligs  Thome  gudís  pislar- 

&  aotz  sendi  til  himna,  ^a  er  baan  kmnadiz  undír  uopnniD  sinna 
undirmanna.  Þtii  synizuel  fallit,  at  sa  birting,  er  Bamhliodar'  fiess 
battar  efni,  setiz  n^st  brefiim  þessom  eua  sem.  styrktar  innzBÍgU. 

I  þeim  stad,  er  Argentheus  beitir,  bar  f^rir  einn  uirdnligan  mann 
i  suefoi  a  Dfsta  nott,  adr  þar  k^mi  tidenda  saugn  af  erchibysknps 

10  lati.  Honum  beyrdiz  upp  i  loptid,  sem  ein  raudd  kalladi  med  sua 
iDÍklu  megni:  „Sie  her,  sagdi  bon,  blod.  mikid  kallar  af  iordn  til 
guds  framar  enn  blod  Abel  fordum,  er  i  upphafi  heima  uar  drepinn 
af  brodr  sinum."  Sa  madr  ihugar  dranminn  ók  segir  eptir  am 
daginn  fielaugum  Binnm,  sem  þeir  tala  millum  sin  um  jrmialiga  htutí. 

is  Aullum  sjudiz  ffrirburdrinn  merkiligr,  þott  þeim  ufri  þa  enn  eigí 
lios  þydingÍD.  £nn  litlu  sidar  gengr  inn  at  þeim  Ba,  er  segir  drap 
ok  dauda  Thomas  erchibyskups.  Einn  af  þeim  talar  þa:  „Se  nti, 
fíelagi,  aagdi  hann,  her  er  nu  þat  kall,  sem  þu  heyrdir  i  nott,  þuiat 
utan  ef  kallar  þetta  hitt  meinlansa  blod  hatt   ok    huellt   tíl    lifanda 

20  gnds.     F^ÍQtuirk  ok  lifandi  er  Bia  raudd   ok  gagnfgri    hueriu   suerdi  - 
tuieggiudu,  ok  engi  raudd  er  þessi  samlik,  at  Bua  skiott  hafi  flutz* 
ok  fyllt  allar  alfiiF  beimsins  kristninnar,   þuiat  hennar  djrdarhliomi 
suaradi   utb  ea  buert    iardarskaut,    eigi   minnr    enn  af  blodi  Abela 
fystz  pislaruotz.     Enn  þo  at^  lopt  íylliz  med  piningarraudd  heilags 

2S  Thome,  heyra  þat  eigi  þui  helldr  kardinales  i  Hom  edr  helldr  Hein- 
rekr  konungr  gamli,  er  Sejgir  sua  margan  Sutníng  ok  fiorunn  i 
eynin  m  þeim,  at  þar  af  daufeyraz  þeirmargir,  ok  snua  ira  uannlftj 
guds  ok  lagauDa,  sliofandi  sua  eggteininn  biuB  heilaga  Fetri,  at  þar 
fyrir  f^r  herra  pafinn  storligt   am^Ii  af  maurgum  manne,  þuiat  allr 

30  hinn  heitazti  bruni,  er  suara  attí  þuilikum  od^mum,  brfdiz  fyrir 
hoDum.  Enn  þo  aerdr  þat  i  siduztu  dregit  tjnv  b§n  ok  bref 
godra  mauaa,  at  herra  pafínn  seadir  þann  bodskap  Vilhialmi  bysk- 
upi  af  Sainz  ok  byBknpÍDum  af  Buduborg  at  storm^Ia  allt  riki  Hein- 
reks  konungs  fyrir  Bunnan  Bio.       Ok  sa  sem  framar  fylgir  erendinu 

35  til  hirtingar,  skal  med  ollu  einlitr  til  framferdar,  þott  annar  halliz 
or  fjnr  uilld  edr  uanmegn. 

Kr  Heinrekr  tonungr  lok  tkriptir. 
84.    Sem  bref  herra  pafans  koma  til  ercbibyskups  i  Saínz,  tekr 
•  þeiri  m/.  Cd.    *&sts  Cd.    ■  et  Cd. 
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hanii  Buo  þeira  skilning,  at  enn  skal  hann  fyr^rji  ^jcia  órd  Heiureti  koD- 
ungi  ok  bioda  honum  samtal  til  Tfirbotar  a  sinn  fund,  heUdr  enn  stejpa 
Btorm^i  jfir  riki  hans.  Ok  sua  gerir  ercbibjskup,  at  hann  skrifar 
til  Hetnreks  konui^s  i  þann  skilníng,  at  hann  kiose,  bn&rt  bann  uill 
sfttaz  edr  stonn^laz.  Heiurekr  konungr  tekr  þetta  upp,  at  haiin  s 
s^kír  fram  til  Sainnz  med  mot^  atormenni,  b^i  byskupum,  klerkuin 
nk  leikmonnnm.  Ok  er  skiott  at  greina,  Imersu  sa  fundr  for,  at 
þar  skorti  eigi  uid  sl^dir,  vndanf^mlur  ok  Bakue(r)ndir,  sua  at 
bjskiip  af  Buduborg  uiknar  fyrir,  segiz  helldr  skulu  s^kia  pafnon 
sem  Jyrst  enn  etorm^la  Heinrek  konung  med  þuilikri  uaurn,  sem  )i> 
hann  leidir  œalit.  Enn  berra  Uilhialmr  auruggar  sik  þui  &amAr 
med  saœþykt  sins  kapituli,  þar  med  byBkupa  i  Franz  ok  annara 
l^rám  roanna,  sua  at  hann  fellir  et  sterkazsta  forbod  yfir  allt  riki 
Heinreka  konungs  fyrír  sunnan  sio,  biodaniK  þar  med  ercbibysknpum 
ok  liodbyskupnm  undir  ualldi  Boma  kirkiu,  at  þeir  halldi  ok  halldaz  M 
lati  þessar  alaugur,  þar  til  sialfr  herra  pafinn  lejsir  þ^r  med  BÍani 
rauksemd.  Heinreki  konuugi  þickir  nn  at  þraangua,  enn  sakir  þesB 
at  Uilhialmr  befir  framit  med  olla  sitt  mal  ok  nalld  i  þessu  mali, 
Till  konuogríun  honum  anngua  lotning  ueita,  helldr  akrifar  hann  nu 
af  nyiu  tilpafans  med  miukum  ordum  framar  enn  fyr,  sem  idranda  i» 
manni  heyrír,  þeim  er  sik  oill  betra  ok  guds  myskunnar  Ieit&.  Her 
med  bidr  baati,  at  berra  pafinu  sendi  til  bana  af  sinu  nalldi  too 
legatos,  at  þeir  gerí  honum  alla  skylldn  œed  lausn  ok  likn  alks 
hluta,  er  þeir  sia  hann  i  flecksdatm.  Uerdr  berra  pafinn  þessu  hardla 
fegiun,  kiosandi  tuo  kardinales  i  þetta  eyrendi,  þa  er  hann  trejBtir  n 
bezt  at  standa  fyrír  konuugínum  med  laugum  ok  ríettl^ti.  Þessir 
taka  nu  fuUt  ualld  ut  af  kuría  med  oUum  greinum,  er  at  lata  þoi 
hiygdarmali,  sem  beyrir  erchihysknps  liflati,  sua  hneríum  Bkrípta 
meira  manni  ok  minna,  sem  þeim  sjuiz  laug'  til  bora. 

Sem  þeesir  legatar  koma  til  Englanz,  finna  þeir  Heinrek  konung  u 
i  þeim'  stad,  er  heiter  Doram.  Eonungrínn  tiar  sik  blidana  i  þein 
tilkuomu,  ena  þanu  tima  sem  þeir  leidaz  fram  i  malagreinir,  ok 
kardinales  bioda  koaunginam  eid  oinna  eptir  Iau{;um  at  standa  » 
þeira  domi,  adr  hann  u^rí  lejstr,  bregz  bann  sua  stj^^  uid,  at  hann 
byz  þegar  til  bruttreidar.  Ok  sem  hauo  er  buinn  i  ueg,  talar  hann  s* 
sua  tU  kardinales:  „Kandzsun  rikisuars  krefross  at  koma  til  IrUnz 
fliott  i  þesBum  tima,  TÍIium  u^r,  at  þer  bidit  lier  i  landi,  þar  lil 
(er)  uer  komum  aptr.  Ok  ei  bonnum  uer,  at  þer  bafit  fram  herra 
pa&ns  bodskap  uid  þa  menii,  sem  hlyda  uilia  ydru  ualldi."  L^t- 
'  langg  Cd.  (0 
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arnir  taka  fiat  rad,  at  þeir  skipa  i  ferd  med  konungÍDum  too  god- 
fuea  rnenn  bjBkap  Pictftiiensem  ok  erchidiakn  Sariboriensem,  biod- 
aiidi  þeim  af  herra  pafans  alfii,  at  þeir  leidi  kouunginn  til  myktar, 
huat  er  þeir  mega  raed  Binum  fortaulum.  Ok  [>at  uerdr  sua,  at  kon- 
s  nngriun  uerdr  uikianligr,  >a  er  haDD  kemr  aptr  or  Irlandzferdinni. 
ílnaaz  þeir  þa  i  i>eim  stad,  er  Brinchas  heitir.  Suer  þa  konungrinn, 
at  hann  skal  hallda  allar  f>fr  Bbriptir,  er  kardinales  setia  honnm. 
Þat  Btendr  ok  i  hans  eidsta^  at  huarki  baud  hann  ne  girntiz,  at 
erchibyflkupinn   Ufri   drepinn',   enn   med   f>úi  gengr  hann,  at  hann 

10  hafdi  k?rt  fyrir  uinum  sinum,  suo  sem  erchibyskupínn  ufri  einn  af 
hans  meingerdarmonnum.  Eptir  eid  unninn  faraþeir  framm  i  skripta- 
bod  uid  konnnginn,  ok  hafa  þat  upphaf,  at  hann  skal  ganga  kl^ dlaus 
fyrir  þa  kirkiu,  sem  þeir  nefna  tU,  ok  þar  skal  hann  framfallinn  þola 
opinbera  hudstroku,  Bua  sem  þeir  standa  fynr  med  lima,  enn  hano 

is  gengr  at  fram  med  uauktum  likama.  Segir  hann  sua :  „Herrar  minir, 
segir  hann,  likamr  minn  er  i  ydru  ualldi,  ok  þo  at  þer  biodit  mer 
at  fara  til  JorBalalana  eþa  i  annaii  stad  til  frelsis  heilagri  kirkiu  ok 
kristuinni,  skal  ek  þat  giama  gera."  Sem  konungr  hefir  tekit  radn- 
ingina,  er  þat  uppliaf  «  akriptum  hans  framleidis,  at  allar  skipanir, 

io  sem  hann  hafdi  sett  uid  Clarendun  moti  frelsi  kirkiunnar,  skal  hanu 
eyda  ok  aptr  kalla,  ok  allar  adrar  uueniur,  er  aa  hans  daugum  uaro 
innleiddar',  enn  þeir  lanzuanar  sem  íyrir  honam  uaro,  skulu  soa 
lagferaz  ok  betraz,  sem  herra  pafinu  leggr  rad  ».  Her  med  akal 
konongrínn  hallda  heilaga  Jorsalalandi  tU  staris  tuo  hundrat  riddara 

i&  med  Bua  dyrau  kost,  at  huerr  riddari  bafí  eigi  minna  goz  eun  þrio 
hundrat  giillpenninga,  Her  med  leggia  þeir  honum  karinu  samfaata 
med  bfnahalldi.  Jatar  konungr  þessu  auUu  bhdliga.  Her  med  bioda  kar- 
dinales,  at  Heinrekr  konnngr  ungi  skal  ganga  i  borgan  allrar  skript- 
arinnar,  at  hann  framkufmi  hueria  grein,  ef  íadir  hans  þrotnar. 

30  Greindir  legati  leysa  byskupana  þria,  Robert,  Gillibert,  Jocelin. 
Bam  þeir  langa  piuu  glfpa  sinna,  þuiat  þeir  aftignoduz  byabnpsdom 
ok  heilogu  embftti  iafnan  sidan,  ok  þo  halladiz  at  þeim  meiri  þungi 
suiiium,  Bem  eun  mun  Bidar  getid  uerda.  Kardinales  taka  ok  nora 
riddara,  er   drepit  hofdu  sglan  Thomam,  med  þeiri  lausn  ok  skript, 

35  ath  þeir  skaki  fara  til  Jorsalalanz.  Ok  þathalldaþrir  af  þeím  med 
idran  ok  goduilia,  enn  Uilhialmr  af  Traz,  er  fyrstr  uann  »  erchi- 
byskupinum,  aerdr  snikinn  afillramannafortaulnm,  sua  at  bann  sitr 
eptir.  Ok  þui  f^r  hann  gudliga  hefnd,  sua  at  hann  fonadi  kuikr, 
ok  badar  beudr  leyati  bmtt  af  honum  i  axlarlidunum.  '  Syndi  hann 

40      ■  dre&no  Cd.    *  ok  mnleidds  til/.  Cd. 
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i  þeBSum  kuaulum  eaDiia  idran,  ok  sagdiz  tma,  at  heilogi  Thomas 
bjskup  mundi  honam  likoa  mega  med  sinni  b«n  fyrir  gudi.  Ok 
þott  hann  fa^  myBkunn  fengit,  uar  þo  nytsamligt,  at  sua  mikill 
glfpT  u^ri  opinberliga  hegndr  af  gudi  audrum  til  uidsionar.  Lika 
&ur  fengu  margir,  at  i  þeira  faumneyti'  bofdu  íremstir  uerit,  at  s 
akiotr  ok  skammr  uard  þeira  endir.  Sumir  urdu  braddaudir  an 
ifttning  ok  þionustu,  sumir  ofuerkium  lostnir,  sua  atb  þeir  bitn  af 
ser  fingr  eda  tunguna  or  bofdinu.  Sumir  funudu  lifandi,  sua  til 
dauda  f^rdir,  einir  uitlausir,  adrir  diofulodir,  synandi  sua  huer  od^mi 
þeir  baufdn  framit  i  íaudrdrape  med  lylgd  ok  samþycki.  Ean  þrir  lo 
riddarar  fyr  greindir  foru  þni  betr,  at  þeir  baurduz  fjrir  Jorsala- 
landi  ok  áelln  þar. 

EuD  aliar  þ«r  skriptir  i  Englandi,  sem  uarr  berra  tok  eigi  til 
8Ín  med  bradri  hefod,  skipa  kardinales  upp  i  syslur  byskupanna,  sem 
blotnazt,  ok  ber  þ»  Bartholomeus  Exoniensis  i  þui  mali  hfsta  ranst,  is 
þuiat  bann  hafdi  skrifat  til  berra  pafans,  buersu  skripta  skylldi  þess 
hattar  monnum,  er  n  nockum  batt  hafdi  samlagaz  þeim  badoliga 
glfp,  er  uard  i  drapi  erchibjskups,  huort  sem  þat  ufri  fyrir  mn 
eda  rogh,  med  fylgd  eþa  samþjkt.  Ok  bier  i  mot  bafdi  berra 
pafinn  skriiat  honum  bre^  sem  sidar  mun  uerda  Dockuru  liosara,  3o 
þuiat  nu  ^  er  med  Ijkt  ailitanda,  huerau  þessir  kardinales  ok 
postoligs  sgtis  legati  uom  nytsamligir  Englandz  kristni  i  sinne  tiK 
kuomu.  Þeir  leystu  byskupana,  þa  sem  dregit  bofdu  Thomam  ercbi- 
byekup  UDdir  dom  med  ueralldar  baufdingiuni,  her  med  suarit  kon- 
m^nam  at  hans  fordgmdar  uillur  ok  sidleysur,  ok  stadit  i  uigslu-  ss 
gerd  sonar  hans  b^  til  smanar  ercbibyskupi  ok  lauganum.  Hermed 
hreinsa  þeir  kirkiuna  i  Kancia  ok  kiosa  til  erchibyskups  meistara 
Joo  af  Sarisber  laugligan  mann,  er  hafdi  i  uthlegd  (uerit)  œed  s$lum 
Tbomasi  ercbibyskupi.  Þeir  leysa  ok  riki  Heinreks  koDungs  af 
stormQlum,  ok  eptir  þat  uenda  þeir  signadir  aptr  i  Rom.  so 

Merkilig  vitran  er  bar  fyrir  eim  hrodr  i  Cancia. 
85.  Nu  Bem  Heinrekr  konangr  gamli  ok  sialfir  manndraps- 
mena  uirduligs  berra  erchibyekupsins  em  settir  af  sialfum  gudi 
eþa  kirkiunnar  laugnm  her  n  iardriki  undir  idran,  ma  heyriliga 
segiaz  i  þta  liking,  eem  þat  nattmyrkr  liettiz  nockud,  er  lagdiz  yfir  35 
Englandz  kristni,  þa  er  Thomas  ercbibyskup  var  saklaus  drepinn  i 
baufudkirkiuDDÍ.  Enn  na  ma  synaz,  sem  yfir  landinu  liggi  þoDgi  ok 
þokufall  mikit,  meþao  margir  af  þeim  gaoga  enn  ohegndir,  er  sam- 
■  fannnuintí  Cd. 
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bundnir  naro  þessi  gnds  reide,  ned  Iiusríaai  tildr^tti  íyt  eda  sidar 
innati  laiidz  eda  ataa  þat  befír  uordit  Þessir  allir  hofda  tapad 
riettlftis  birti,  ok  þui  stauda  fieir  riettliga  merktír  fynr  dimma 
þoka,  er  op(t)Uga  feJiir  aialfa  solina  med  sinum  fordr^tti.  Sna  . 
&  skyg^a  þeasir  ob^ttir  þat  Bki^ra  hos,  er  du  leyniz  í  Eantarabyi^ 
fagrt  ok  gaufugligt  fyrir  h$sta  gndi.  Þessa  skyring  uottar  uitran 
su,  er  þar  oard  at  ercbistolinum  i  Eaacia. 

Eion  af  brednim  sDÍUdarmsdr  ok  klerkr  mikill  uar  þar  milli , 
anDara,  er '  siþan  sundi  morg  ]etr  ok  faugr  af  lofsamligu  lifí  s^ls 
lo  Tbome,  framfaur  ok  iarteignum  erchibyBknpB,  HoDum  syndiz  um 
natt,  sem  hinu  heilagi  Thomas  erchibyskup  ugrí  skryddr  ok  albninn 
til  þioQUstugiordar  þar  i  hofudkirkiunne.  HauD  uar  ríodr  i  asioou 
ok  hardla  biartr,  sem  madr  ma  þeckiligazstr  uera.  BroduríDU  lysti 
at  Bia  upp  a  bann,  eDD  synin  uar  at  sinne  eigi  lengrí,  þuiat  her 
la  aakoar  haDn.  Ok  enn  adranott  ber  íyrír  hann  m  allsnn  sama  hatt 
Hann  hugleidir  Qu  med  sier,  huat  þetta  mnne  þyda,  ok  tekr  þann 
skiluiiig,  at  boDum  mun  gefit  ffrí,  ef  hann  uill  spyria  nockars, 
geugr  n^r  meir  erchibyskupinum  ok  bMdiz  blezonar.  Her'niedtalar 
baDD  suo:  „BÍd  ek  þik,  herra  minn,  at  ydr  misliki  eigi,  þott  ek 
so  spyrí  Dockurs."  „Tala  þu,>'  Bsgdi  haun.  „Ert  þu  ei  framlidinn  ok 
daadr?"  sagdi  brodirínn.  Erchibyskupiun  suaradi:  „Ek  uar  d»adr, 
ok  nu  upprisinn."  Munkrínu  suarar:  ,Kfþureis(t)  upp  sunuÍDDandi 
pislaruottum,  sem  u^r  traum,  hui  synir  þu  eigi  heilngleik  þion  ^r 
maunnum?"  Hann  suaradi:  ^Ek  ber  fagrt  lios  i  bendi,  eun  þat 
3S  f$r  eigi  syoz  fyrir  þoku  þeire,  er  at  þreynguir."  Mnnkrion  skilur 
eigi,  huat  þetta  merkir.  „Villt  þa  sia  skynngiua?"  sagdi  ercbi- 
byskup.  „UÍI  ek  giama,"  sagdi  broderinn.  Heilagr  Tbomas 
bregdr  þsa  upp  skrídlioee  mykln  med  brennanda  kerti :  «Hygg  nu  at,  ~^ 
sagdi  hann,  huat  þreyngnir  liosino."  Munbrínn  ser,  at  þoka  SDa 
30  þyck  légz  ambergis  hia  ok  at  skrídlíosinn,  at  liosit  hylur  ók  felur 
med  oUu.  Broderínn  skilur  þa  synina,  at  nerk  hans  god  ok  dyrdlig 
mftti  bjrtaz  fyrir  monnum,  ef  eigi  st^  fyrír  ohegnd  illzsknþoka 
bans  ofrídarmaana.  Her  eptir  gengr  ercbibysknp  til  alltarís  ok  setr 
akrídliosit  annan  uegh  hia  aUtaríoo  fynr  gradunam.  £yríaz  þa 
3S  messa  atar  i  korinn  tonlaoBt  med  ■  þai  npphafi  Lettre  Jerusalem. 
Herra  ercbibyskup  segir  til  þeira,  er  meesuna  byría,  ut  haon  niU 
hflUdr  hafa  aanat  messuuDar  uppba^  þuiat  Letare  Jerosalem  merk- 
izt  fyrir  íagnad.  Þui  hefz  upp  lagUgba  haunnungar  officium  Ex- 
snrge  qoare  obdormis.      Siþan  nakoar  brodirinn    ok  hugsar  ein- 
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kftnnliga  þaa  otAío,  er  erchibjsbup  sagdis  daitdr  uerit  hoia  ok  oa 
apprÍBÍDn.  Ok  þat  skilr  hano  Bua,  at  upprisan  er  hans  lif  na  i 
gadi,  ftott  (hann)  se  framliditin  at  manndoms  edli.  No  er  lioss 
uottr  lesÍDD  yfir  skyring  þoku  þeirar,  er  fjrr  uar  Biet.  Edd  þat  ma 
□Ddra,  ef  fliott  er  m  litid,  faui  I^gri  meun  foru  oteystir,  med  þni  at  s 
aialfr  kÐnuDgrÍDn  ok  hÍDÍr  mesta  manndraparar  uaro  uDdirl^dir. 
Enn  þesBari  undrao  latom  suara  Uilhialm  af  Traz,  ef  hann  nard 
Buikinn  med  fortaulam,  er  fyrst  s^rdi  erchibyaknpÍDn,  liuat  man  þa 
binuui  lida,  er  sekr  manndrapsmadr  eptir  lagadome  liggr  uDdir 
hardf  dgi  Bialii[s)  bídb  ok  Buikligiun  fortaulum  uondra  manna,  at  hann  lo 
Bee  saklaus  med  auUu,  þaiat  eigi  uaro  enn  su^fdir  aufundarmenn 
Thome  erchibyBkupa  i  Englandi,  þott  hann  a^ri  afsleginn  uerolldinni. 
Enn  huersa  marga  sialfr  herra  pafinn  d^mir  manDdrapsmenn  hafa 
nordit  i  hans  dauds,  mun  birtaz  þessu  n^st  i  sialfe  bans  brefai. 

j4f  harra  pafan»  brefl,    er  hann  tHpadi  tbn'pt.  \i 

86.  partholomeus  Exoniensis  harmadi  eiukanliga  mest  af  bysk- 
npum  frafatl  bins  heilaga  Thoœe,  sua  at  sorglig  hrfgd  tuk  hanu 
mad  ollu.  Þar  af  sjmiz  honam  eina  aott,  sem  madr  gengi  at  s^ng- 
inni  med  þessum  ordum:  „Huat  hrygguir*  þik,"  sagdi  hann.  Byskup 
þottiz  Buara:  „Liflat  mins  uirdaligs  herra  Thome  erchibyskups."  >o 
ÐraummadrínD  talar:  „Sannliga  er  hann  framfarínn  af  þessi  neroUd, 
eoD  þo  lifa  med  ydr  armar  haDS  ok  hendr."  Eptir  þat  uaknar 
byskup  ok  skilur  sua  sfQÍna,  at  armar  muni  þjdaz  fjrír  hefbd  auf- 
andarmaÐna  ok  ofrídar,  enn  bendr  til  iarteigna  ok  heilagleiks,  þegar 
glfpir  uandra  manna  rymdi  sua  fra,  at  þ^r  m^tti  opinberliga  skÍDa.  *i 
Þai  heflr  byskupina  sig  na  fram  med  brefi  herra  pafand'  at  hialpa 
folkino,  leiþandi  þa  til  idranar  sem  sakadir  naro  eptir  þui  fornii,  sem 
brefit  aottar,  þott  maui^m  þ«tti  þungt  undir  at  bna,  þeim  er  adr 
uaro  kalldir  fra  oUuro  krapti  godra  uerka.  P&i  herra  paláns  bref 
byríar  sua:  so 

Alexander  þionn  þiona  guds  sendir  uirdulignm  brodr  Bartholo- 
meo  byskapi  Exonieasi  quediu  ok  postoliga  blezan.  Sua  sem  þat 
er  niakli(g)t  ok  samteÍDgt  allri.  skynsemd,  at  uaudamal  i  kríBtDum 
ríett  flytiz  undirprofpostoligsaftis,  suoskylldnmzuerafþíonuBtntek- 
iunnar  abyggiu  at  leysa  þ^r  saumo  queBtioDes,  sem  gud  gefr  osa  sa 
at  skilia,  Buarandi  siei-hueríum,  er  nart  rad  'uilia  s^kia,  at  forBÍa 
romaerskrar  kríBt(n)i,  er  haofdingskap  belldr  i  allrí  uerolld,  sem 
drottinn  skipadi,  lysi  þat  er  leyniz,  at  eíasemd  firriz  hiorta  ser- 
■  pa&naiD  Cd. 
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hDGTTa.  Uitra  [>iii  Bkrifadi  til  uar  af  þeiin  haannungat^;reiiiuin,  er 
at  Inta  liflati  heilags  Thome  ok  nirduligs  manz  fordum  Eantuar- 
tensis  erchibfskaps,  ok  fiott  uer  haulldum  þat  efalauat,  at  þu  ert 
b^dí  forsiall  ok  uel  l^rdr  aa  heilaga  hok,  Tilinm  uer  annsuara  sier- 
s  huerin  med  uarri  skynsemd  ok  skilning  laganna.  Setium  uer  i 
fyrstu,  aem  þer  er  kunnigt,  at  riettuisum  domara  eru  sez  hlutir 
hngsandi  ok  iiirdaadi  i  hueria  mali,  þat  er  alldr  ok  oizska,  kyn  ok 
tegaod,  stund  ok  stadr.  Eptir  þessum  atuikam  ok  tilms  eiga  domar 
retta  formam ',  enn  eigi  eptir  asionu  ok  uezti  lastanna,  þuiat  optliga 

10  kana  soa  aerda,  at  i  sama  gl^p  eru  eigi  allir  med  einum  h^'.ú  sak- 
bítnir,  þo  at  margir  þioni  til  hans  a  sama  iima.  Sianm  nu  i  fyrstu 
þa  aoada  menD,  sem  herttu  konuogsins  hug  med  raungum  fortaulum 
i  hatr  hins  heilaga  Thome,  þ»  er  liost  af  laugum,  at  þeir  eni  pin- 
andí  med  hardri  stridu,    ok  þo  etgi  sua  framt,  at  þat  gangi  allt  i 

■s  banordzsank  erchiby&kupsins,  nema  þeira  rogh  hað  geisat  sua  gud- 
r^kíliga,  at  berum  ordam  hafi  þeir  prouocerat  konunginn  upp  sa  líf 
ok  likam  þess  heilaga  manz.  Ok  ef  t>6Ír  eignaz  þyngri  grein  af 
þessnm  tueimr,  eru  þeir  sekir  sannliga  þess  meiniaDsa  dreyra.  Her 
n^t  eru  samhleypismenn  þeira  íiogra,  er  upphafliga  nídduz  m  sinum 

10  herra.  Ok  ef  sua  grimt  nar  þeira  fanruneyti,  at  ^ir  buduz  at  grípa, 
slaa  eþa  herdraga  erchibyskupinn  fram  undir  dauda  suerd,  þa  eru 
þeir  nalega  sua  pinandi,  sem  þeir  er  hann  sgrdn.  Enn  þo  er  betr, 
at  þeir  fínni  fyrir  likn,  ef  þeir  gerdu  eigi  sua  illa,  sem  þeir  hngsoda. 
Her  n^  eru  þeir  menn,    er  ser   uauldu   saa   baulfodu   þionnstu  at 

Sb  bera  folknopn  ok  herforur  i  ua&ing  edr  rauckuBi  uppn  gard  erchi- 
byskupsins.  Sannliga  dikta  þeim  laugin  fulltekna  manudrapssauk 
fyrir  hadiUiga  leyud  ok  uDdirhyggiu,*  ef  þeir  uaro  sua  alldrs  kotnn- 
ir,  at  þeir  stodu  med  ordi  ok  eidi.  Her  fylgia  þeir  rikismenn,  er 
^TÍr  nalf(g)d  ok  uisso    mattu   staudfa   gl^pinn    ók   ia&uel    uemda 

so  byskupinn,  enn  gerdu  huarki,  vtan  helldreðdu'  þeir  sua  manndrap- 
arann,  at  hann  skylldi  med  frialsu  &ra  i  sina  gnds  reidi  Þessum 
gl^pamauuDum  fellr  i  haufud  su  ritning,  er  sua  segir:  Qui  potuit  bo- 
mínem  liberare  a  morte  et  non  Uberauit,  ipsum  occidit.  Þat  er 
sua  liosara,    at  sa  drepr  manninn,  er  hann    ma  nernda  DÍt  dauda, 

3!i  enn  neitir  bonum  anngua  hialp.  Ku  er  til  þeira  at  tala,  er  sam- 
Detiodnz*  þui  rani,  er  manndraparar  uejttu  kirkiunn&r  gozi,  erchi- 
byskupsifls  &Bmfarin8  eþa  hans  þionuBtumanna*.  t^essir  eru  pin- 
andi,  at  jþeir  skipi  aptr  med  skilriki  huem  þann  penning,  er  þeir 
toku,   ok  þott  þeir  uemdi  sig  med  {leiri  œstonu,  at  þat  sama  goz 

to  'fomianCd  'uuðirhiyggiaCiil  'elfduCd  *  BUnneytiidiu  Cd  *þioniutuiiioiuuuii  CdL 
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hafí  þcir  gefít  fatQkmu  fyrir  sal  erchibyskupBÍns,  er  sa  hlifdarlitr 
eigi  laugligr,  {luiat  sua  segir  ok  uottar  beilog  bok,  at  uar  herra 
^gffc  eigí  ran  i  sina  fom.  Eim  þo  ef  þeir  finnaz,  at  aua  hafi  tued 
farit,  Tiliijm  uer,  at  ha&  alangr  mÍBDi,  þuiat  eigi  audguduz  þedr  af 
kirkiunuar  gozi,  eoD  eru  þar  med,  sem  uer  ^tixaa  hlutlausa  hafa  5 
umt  af  drapi,  siþan  þeir  uoru  þar  huergi  n§rri.  Þeir  eru  emi  eioir 
i  laudinu,  er  Bpillz  haía  med  samneyti  bannsflttra,  b^di  manndrapan 
ok  ranemaima.  £r  þat  proíanda  i  þeira  maU,  huart  þeir  Bamnejttu 
{jrít  otta  eþa  elsku,  nitandi  eþa  ouitandi,  þar  eptir  em  þeiia  ekriptir 
temprandi.  Stdaz  allra  setium  uer  þa  uanHÍgnudu  klerks,  er  med  [o 
fylgd  ok  radnm  knomu  u^pntir  til  þuilikra  glfpa.  Er  þat  i  fyrsta 
þeira  pina,  at  allann  lifstíma  dirfíz  einginn  þeíra  alltarisþionustn  &emia, 
helldr  skjUdar  laugmalit  med  kristnum  riett,  at  ef  sua  m«  uera, 
þraunguiz  þeir  aUir  undir  ^finligt  r^lu(halld)  munka  eþa  kananka, 
þo  eua  at  um  fimm  ar  ef>a  siau  se  þeir  sifellt  utan  kirkiu.  Enn  is 
eptír  þat  lidit  hafí  þeir  þa  minning  eptir  i-eglu,  at  engi  þeira  lesi 
.leccionem  eþa  frammi  syngi  nockum  hlut,  belldr  standi  þ^r  lagt  í 
litileti  med  psalmum '  ok  heilogum  bgnum,  bídiattdi  liknar  fjnr  sina 
glfpi,  sua  lengi  Bem  þeir  lifa.  Hugleid  þat,  brodir,  i  þinum  domnm 
ok  skriptabodum,  at  öestar  af  þessum  greinum  þjngÍT  b^di  stuod  lo 
ok  stadr.     Valete. 

Nu  er  þat  leyst,  sem  fjr  uar  til  uikit,  at  med  sua  berum  bod- 
sbap  ok  skUning  herra  pafans  hafa  bjskupar  s^  fram  eptir  mc^i 
at  predika  likn  ok  lausn  herteknum,  leiþandi  burt  af  uillÍBligam 
aptr  i  fadm  heilf^ra  kristni  þa,  sem  adr  hofdu  Binum  mannkostnm  u 
ok  sidferdi  haurmuliga  tapad  med  hljdni  uid  ouinenn  ok  smar 
rangar  gimdir.  Þar  þynniz  nu  bu  ayndaþoka,  er  aþr  nar  greind, 
Bua  at  guda  myskunn  nalfgiz  folkit  dagb  af  degi,  at  þat  megi  niot- 
anda  uerda  þess  hins  blezada  anaztar,  er  app  kann  at  renna  af  þui 
hueitikorni,  er  Ufanda  fieU  i  iordina  ok  enn  liggr  lukt  innann  Iditia  30 
i  Kancia.  Þui  stendr  uel  þesBu  n^t,  at  u^r  hejmm,  þa  er  skTrir 
aiaauxtinn,  huer  hans  upiu-ais  aerdr  edr  huer  h^  i  heilagri  guds 
krístni. 

Merkiligar  vitranir. 

87.    Suo  sjndiz  sannordum  manae,  sem    hann  u^  kominn  i  ss 

kor  Kantunríensis  kirkiu.    Þar  stod  mikill  mannfíolldi  b^di  l^rdia  ok 

ðlfrdra  ymissa  .stietta.     Her  med  sjnis    bonum  sem  yfir  haalltarid 

liggi  &amUdenn    Thomas  erchibyekap   akryddr    silkikledum   blod- 
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randuii].  Uirduligar  madr  i  munkabtmiogi  sitr  undir  bofdí  banB  ok 
stjdr  sinni  beudi  buaro  ueg  aí  hofdinu.  Enn  ercbibj'skup  balladiz 
a  þaim  silkikodda  raudan,  er  liggr  yfir  bnie  broduríns.  Pui  iifst 
reDQft  upp  uendir  tneir  blomgadir,  Bierbuor  af  Binum  banduegb,  med 

5  suo  fliotum  uezti,  sem  þeir  uili  upp  i  gegnum  fiekinr^t.  Allir  i 
koroum  undra  þetta  míök,  adr  munkrinn  talar  suo  til  þeira:  „Hui 
standi  þer,  br^dr,  eem  undrandi  syn  þessa?  fai  þier  eigi  skilt,  at 
nendir  þessir  merkia  fr§gd  ok  dyrd  þessa  bins  hdlaga  pisl&raotz. 
Sua  sem  uendir  leita    til   bimins,    sua    munu   uaxa   ok   margfalldaz 

10  bans  dyrþarlof  fyrir  drottni.  Uaxa  muQo  ^eir  ok  utbreida  sinar 
limar  yfir  alla  iord,  ok  þeira  leiugdar  man  engi  endir.  Pessir  sign- 
odu  uendir  merkir  þat  aama,  sem  fordum  birtiz  &u  MaiUd,  hygg  at, 
buersu  likiz  befír  þraungleiki  kirkinnnar,  at  taka  þeira  uoxt  ok  uppruna 
fordjr  aKristzkirkÍT  i  Lvndunum',  er  kuidug  MaiUd  matti  eigi  innganga. 

i&  Sier  þu  ok  i  auþru  lagi  buersu  eitt  befir  at  þyþa  lengd  ok  uidemi  limuma 
eptir  skyring  broduríns,  ok  þat  pell  liit  u^na,  er  rauddin  quad  fordum 
aullu  EDgkndi  uiþara.  Her  upp  yfir  talar  meistarinD :  MikiU  pislaruottr 
reis  upp  med  oss,  ot  sannliga  mun  hann  beliaz  ok  miok  baleitr  uerda, 
þuiat  iord  mun  fyllaz  med  bans  lofí,  ok  heimsbygd  muu  sia  mega,   at 

so  drottinn  mikladi  banu  i  augliti  konunga.  Ok  þat  er  uerþugt,  þuiat  ssa 
muD  eigi  finiiaz,  at  gladarí  gengi  íjiÍT  guds  n&fni  undir  dauda  kuaul, 
sem  bodi  birtiz  sama  dags  med  ordum  hans  ok  nerkum.  Ok  er 
liost,  buat  tíl  bar.  I  ^rstu  sa  astarhiti,  er  hann  bafdi  tU  skaparans 
bfidi  at  pinaz  íyrír  h&BS  ríettl^ti  stundliga  ok  at  uera  med  bonam 

!5  úþan  eUifliga.  Her  med  oar  natturuligt,  at  þeim  manní,  er  saa 
kualdi  sig  ok  sinn  Ukam  sifellt  med  harklQdi  ok  budstrokum,  þotti 
einskis  uert,  huat  hann  þoldi  Utla  stund,  at  bann  m^tti  saa  ^skiliga 
luka  sinum  meinlftum.  Þui  uar  þessi  sal  guddominum  hardla  þeck, 
9k  þar  fyrir  skundadi  sialir  drottinn  at  leida  sinn  uin    ut   af  rang- 

30  latrí  uerolld,  at  fagnadr  skylldi  uerda  af  hans  sigrí  b^di  guds  engUim 
»  himne  ok  sua  þeiri  krístni,  er  nu  sath  med'  sorg  ok  hanni. 

Ok  huerso  oalfgiz  bennar  gledi  til  bloms  ok  dyrdar  heilagra 
iartegnar  hirtiz  suo  oinum  brodr  i  Kantuaría.  Hann  munkrínD  þottiz 
koma  i  korínn  þar  heima,  ok  ser  samaukomtna  mikinn  fiolda  l^rdra 

35  manna  at  syngia  ottusaiÍDg.  Ok  sem  ut  gengr  yfir  fiordu  leccionem, 
uerdr  Eall  ta  lidinni  um  eina  stund,  adr  einn  ungr  madr  forkunnar 
Q^nn  rís  upp,  byríaudi  med  SQtuztn  raudd  ok  sauughliodum  þat 
sama  respODSoríom,  er  suo  stendr  i  upplesnum  ordum:  £x  aumma 
renim  leticia  Bammus  sit  planctus  in  ecclesia  de  tanti^  patroni  ab- 
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sencia,  sed  cum  redeuat'  miracula,  redit*  popnlo  leticia.  Her  fyl^r 
uersit:  Goncnrrít  turba  laDguiðanim  et  consequitur  gracia  benefici- 
onim.  Þetta  ma  auo  uorfna:  Af  hfstu  gledi  blutanna  nerdr  h^ta 
Butb  milli  krÍBtinna  manna  i  frauero  sua  mikils  forstiora,  enn  þa  er 
iarteignir  til  koma,  kemr  ok  gledin  til  kirkiunnar  sona-  Samaa  i 
koma  sueitir  siukra  I>egDa  ok  yiggí^  myskunn  hans  iartegna.  Her 
eptir  uaknar  munkrínn  ok  man  uel  saunginn  b^di  at  ordam  ok 
hliodum.  Enn  cr  bann  segir  br^dmm  synina,  bregdr  þeim  ymislega 
uit,  þuiat  sumir  uakna  til  uonar,  enn  audrum  auk(a)r  harm  ok  endr- 
nyiar  til  amitiningar,  huersu  blezaþann  faudr  þeir  bofdu  latid.  Na  lo 
er  aynt  af  þessum  englasauDg,  at  myBknnn  himnakonungs  u^oir 
folki  sinu,  at  iartegnablom  hins  uirduliga  Thome  pialaruottz,  er 
builir  í  Kancia,  mun  bratt  nalQg(í]az,  ok  huersu  þat  ^IIiz  eptir  guds 
fyrír^tlau,  stendr  uel  aquednum  tima  forsaugn  sialfa  Thome  errhi- 
bysknps,  sem  nu  skal  greina.  a 

Sa  uar  einn  af  brgdrum  i  Kancia,  at  sua  pindiz  i  harmi  ok 
hugarangrí  eptir  erchibyskup,  at  Bumir  mcan  ^tludu  lifit  kosta, 
þuiat  hann  matti  aungua  gledi  ím.  Þetta  þolir  eigi  lengr  hinn 
milldazti  fadir  erchibyskupinn,  helldr  kemr  hann  ok  uitiar  sna 
miukliga  þesaa,  sem  hryggr  uar,  sem  modir  huggar  barD  sitt,  anu-  n 
andi  hanni  i  huggan  ok  angr  i  andligan  íagnad'.  Hann  blezadr  ok 
signadr  birtíz  honnm  i  suefni  med  þui  upphafí,  at  hann  byriar 
psalminn  Miserere  ok  bydr  brodumum  at  lesa  med  aer  eptir  ueraa- 
skipti.  Enn  er  psalminum*  lidr,  firriz  erchibyskupinn  nockut  litt 
sem  hotandi  bruttferd  sinni.  Munkrínn  andoarpar  þa  sarliga  ok » 
bidr  med  taram,  at  hann  fyrírlati  hann  eigi.  Sa  blezadr  &dir  snjr 
þ&  aptr  til  hajis  Bem  hr^rdr  af  harmi  sonarína,  ok  talar  sna:  „Hnat 
brygguir  þik,  son  minn,  tempra  þiun  harm  ok  leid  Ínn  til  þin  hngg- 
anarefni,  þuiat  litill  timi  mun  adr  lida,  enn  þu  heyrir  þat  flytisz,* 
er  þik  mun  gledia.  Þui  uert  med  styrkum  biig,  at  nal^gt  er  miok,  so 
at  þn  fair  huggan.'*  Eptir  sua  talat  huerfr  (hann)  brutt  af  Byn  brodurins. 
Enn  bans  ffrírheit  braz  eigi,  þuiat  iiitran  þessi  giordiz  um  uarít  Utla 
íyrir  paskir  i  sama  argang,  aem  bann  krunadiz,  ok  a  þeiri  paskatid  birti 
drottinn  sina  dyrd  yfir  heilagleik  aBtuÍDar  Bina  med  þui  apphafi,  at  da 
hinn  aignadi  Thomae  birttiz  i  syn,med  buerrí  atferd  taknio  sknlu  gerazt-  u 

Miraculam: 
88.    Madr  hiet  Uilhialmr,  einn  godr  huaboudi  i  Kantuaría,  hann 
atti  ungan  son,    er  tok  kuerkamein  b^ttligt  med  audrum  sinkdomi 
'  reddeunt  CU    "  reddit  Cd,     '  apftlniiniun  Cd,    *  ffiytu  Cd. 
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likajnligam.  Haoð  meÍD  þyngir  sno  miok,  at  nm  fimtan  dagR  Uggr 
híuui  nal^gr  dauda,  olc  at  bann  m$tti  mjsknon  fa  eptir  gndlígri 
^pirsio,  sna  sem  liettir  uar  skipadr  hang  meini,  þiggr  hann  þa 
aitran,  at  hann  þickiz  kominn  i  haufutkirkiuna,  ok  ser  enn  heilaga 
s  Thomam  erchibfskup  ff rtr  alltari  i  gndligu  emb^tti  med  suo  tiguligrí 
fiioDnBtu  ^missra  stietta,  sem  alldri  sa  bann  fyrí.  Honnm  {>ickir 
sem  eTchibjskup  BÍaiz  um  ok  renni  þangat  augum,  sem  hann  er. 
Annaiui  ueg  hia  alltarínu  ser  hann,  at  stendr  einn  munkr  med 
kalek.  Hiati  siuki  skih-  þat,  at  sa  kalekr  befír  at  hallda  blezaþan 
10  dreyra  beilags  Tfaome  erchibyakupa,  ok  þat  nottar  heilagr  Tbomati, 
þuiat  þesðu  UQSt  talar  hann  sua  til  munksins:  „Gef  þeim  síuka' 
pilltinum  af  btodi,  ok  mnn  honnm  b^taz."  Ok  hann  hugdiz  drecka, 
ok  kenndiz  sua  s$tt  sem  huiiang  Ufrí.  Ok  af  þeim  a^tleik,  er  hann 
þottiz  kenna  um  allt  sitt  lif  i  þeim  blezaþa  dryck,  vaknar  hann 
15  bratt  aptrdreginn  Í  allann  sinn  sinkdom.  ilann  segir  faudur  sinum 
uitraQ  þeasa  ok  kuez  bafa  stjrka  uon  sinnar  heilsu,  ef  bann  audl- 
aþiz  i  sinn  dryck  eina  dropa  af  blodi  erphibysknps  Fadir  hans 
duelr  at  reyna  br^r  þor  ura,  þotti  ok  fyrsta  manni  mikit  ar^i  at 
byria  þat,  sem  enginn  bafdi  adi  giort,  þuiat  enn  i  adra  grein  la 
so  ygr  otti  b«di  af  konungs  alfu  ok  hans  ríkismanna,  ef  Thomas  ercbi- 
byakup  er  hafínn  til  beilagleiks  ok  iart^na.  £kin  i  þeirí  duaul 
geugr  i  sua  obenligan  uauzt  krankdomr  unga  sue(ijns,  at  hans  kuidr 
þmtnar  sua,  at  monuum  þotti  þðss  uon,  at  hann  m^tti  eigi  osprung- 
inn  bera.  Her  med  tapar  hann  malit  af  kuerkameininu.  Fadir  bans 
15  þolir  nu  eigi  lengr  þrautina,  fer  til  br^dra  kirkiunnar,  segir  þeim 
syninaokbidr  þafjrírgud(s)skylld,  at  þeir  ueiti  honum  lejniliga  eino 
bloddropa,  ok  þat  fíekz  um  sidir.  Eno  þegar  sem  piltrínn  bergdi 
þann  dryk,  er  dreyríuii  uar  idreypt,  l^gdiz  kuidblastríun,  ennkuerkr  ., 
myktuz,  sna  at  litlu  sidar  þiggr  hann  aptr  fulla  heilsu  i  alla  stadi, 
30  lofandi  gud  ok  þat  djrdarsamligt  uinber,  er  honum  gaf  þuiUkan 
heilsudryck  sins  uerdleiks  ok  auaxtar. 

Nu  aem  eiim  hafdi  audlaz  þuilika  myskunn,  þo  at  lagt  £@ri  i 
fyrstu,  uar  eigi  langt,  adr  huer  Bagdiaudrum,3uoat9iukir  menn  med 
ymso  kyni  s^kia  kirkiuna  i  Kancia.  MiUi  huerra  koro  ein  kona 
»  rídusiuk.  Hun  gengr  at  mnnkinum,  er  uar  sakrista'  kírkiunnar  ok 
geymdi  dreyra  erchibyskupa  milli  annara  lielgra  doma,  biþiandi  liti- 
latliga  fyrír  nafn  guds  ok  krístiliga  elsku,  at  hann  gefí  henne  falod- 
dfopa  beilags  Thome  til  heilsubotar,  ok  hann  n^z  til  myskunnar 
yfir  heanar  uesolld,  milskandi  bloddropann  med  uatn  ok  gefr  benni' 
40     '  BÍnkb  Cd.    *  aakristia  Cd.    '  bonuin  Cd. 
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at  ber^a.  Ok  þ^ar  i  stad  leggr  gnd  henni  sua  anduellda  miUdÍ 
íytir  ■  medalgaungu  sins  astuinar,  at  sottin  flyr  ok  hatinindit  aptr  skipaz 
i  allann  Binn  lit  ok  nattnm,  sem-  fulltekenui  manzsins  heilsu  er 
fjrlgiasamr.*  Enn  hueríar  lof^ordir  hen  ueitti  uarum  herra  ok 
hans  uirktauin,  faum  uer  eigi  akrifat,  þuiat  upp  hiefian  marg&lidaz  i 
Bua  miok  þacklftin,  sem  iarteignir  fiolgaz.  Ei  þui  olikaz,  sem  þa  er 
dauduoni  madr  þiggr  malit,  ok  kuiknar  þat  dagh  fra  degi.  Huerín 
uaro  fieir  likarí  enu  dauduona  manui,  er  lagu  i  sorg  ok  suth,  tarum 
ok  trega  nott  ok  dagh,  sua  at  lifshaski  1»  uid,  sem  af  muDkinum 
nar  litln  lesit  Nu  lifnar  hann  ok  margir  adrír,  a^ntandi  enn  fram-  ii> 
leidia  meira  fagnadar,  ok  sua  uard.  Þuiat  nott  eneríz  i  blidan  da^ 
ok  harmandi  eut  i  signada  hatid  anndlígrar  gledi.  Lofadr  de  sa 
gud,  er  einn  gefr  oUum  huggau  eptir  grat,  þuiat  nu  munu  þa  sannio 
allar  þiodir  s^a  kalla,  er  adr  þottu  eymdarfullir,  þuiat  drottinn,  sa  er 
mattugr  er,  giordi  þeim  tnykla  hluti.  Meþ  likum  h^tti  matti  aunnr  li 
kona  lof  uamm  drottni  syngia,  er  íyrír  saiuno  paskir  liet  flytia  sig 
til  Eanciam  med  haurmuligan  krankdom,  at  kuidrínu  hliop  med 
ofiierkíum  i  ob^riligann  þrota,  sua  at  allt  liflt  syktiz  afuppoknidr. 
Enn  iamíram  acm  hou  audladiz  atbergia  þamilsku,  er  i  dyrdligtiiD 
dauda  Tbome  erchibyskups  uar  s^ttliga  blezut  af  heilogum  onda,  jo 
myktiz  meinit  sua  fliott,  at  fullkomin  beilsa  lagdiz  henni  aptr  i 
alla  stadi. 

Miraculum  af  Thomatí. 
89.    Paskadaginn  eialfan,  er  korona  mn  uel  kallaz  annara  guds 
hatida,  oann  uar  drottiun  i  Kaocia  yfírbfríligt  uerk  a  þeim  signadsu 
degi.    Þangat    sotti   mallaus    madr,   ok  litlu  sidar  enn  hana  kom  i 
kirkiuna,  fellr  hann  nidr  ok  biyz  um  fast,   sua  froda  flaut  frsm  or 
munpinnm.    Enn   eptir  þat  liþít  sezt  hann  upp  ok  heflr  fengit  mal 
Hitt,  þo  i  fyrstn  nocknt  oskyrt.     Enn  þat  uerdr  skilt  af  hans  ordmn, 
at  bann  þyrsti,  ogh  bad  gefa  ser  drecka.    Enn  þott  kirkian  u^rí  adr  u 
med  litla  folki,  uar  eigi  langt,  adr  ^rrír  þesú  tidendi  at  fiolmeniii 
skortir  eigi.    Huer    at   odrum  tidaz  spyr  þann  saluga  mann,  hner 
eda  huadan  bann  u^rí,  enn  honum  uerdr  m^dusamt  at  suara  maurgum, 
þuiat  malit  uar  bfdl  seint  ok  uanmegnt  at  sna  komnu,  ok  uard  opt 
at  eudrbeida,  ef  skiliaz  m^tti.     Þo  kemr  þar,  at  hann  segiz  nera  af  s 
byakupsd^mi  Oxinfiord,  segiz  bafa  sofuat  uti  fyrír  fimtan  arum*  onai- 
liga  ok  uaknat  med  þui  malleysi,  sem  hann  bar  allann  tima  siþan 
til  þessa  dags.    Samson  knez  hann  heita  godrar  samuizku  ok  hafdi 
'  er  tii/.  Cd.    *  arueniin  Cd. 
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iftfoan  nerit  med  akyrnm  monnnm,  ok  huabondi  hans  uar  |iar  nerr 
samtida.  Pessi  Samson  f^rdi  kirkiunni  i  KaOcia  fingrt  offr,  fniiat 
med  skilnkum  uottom  BjDdi  hann  korsbrednun  biartann  heilagleik 
Thotne  erchihyskups.  Hann  sagdi  tuo  djiTdliga  menn  bafa  uitrad 
5  sier  i  sne&i,  at  hann  skylldi  fara  til  Kancim  ok  a^kía  heim  med 
godn  hiarta  |>ann  nyia  pislaruott,  er  þar  huilir,  ok  ef  hann  b^  ser 
niTBknnnar  med  audmiuku  hiarta  efalaus  i  heilagleik  þess  goda 
manz,  mnndi  h&nn  þiggia  mal  sitt.  Þat  iagdi  baun  til  af  ordum 
himneskra  sendiboda,  at  sa  u^ri  nu  engi   stadr  .i  uerolld,   at   aiukir 

)o  menn  myndi  ddotara  bot  audlaz  enn  Kancia.  Sna  for  ^easi  Samson 
þadan  i  brutt,  at  bann  lofadi  gud  b^i  af  hiarta  ok  monni. 

Enn  dyi^az  sami  paskadagr  med  annari  iartegn  dyrdligrí,  er 
sua  byriar.  Gofridns  het  madr,  hann  nar  notaríns  i  Kancia  ok  atti 
þria  Bonn,  alla  med  ungum  alldrí.     Sna  lagdiz  mikit  a  hans  afku^nii, 

15  at  allir  symr  huis  uaro  siukir  samttda,  þo  med  þeirí  sundi^rein,  at 
taeir  af  þeim   hofdn   lengi    kualiz  i  þeim   sinkdom,    er   menn   kalla 
rídasott    Þat    mein  er   fhllt  med   spiUing  ok   sifelldum  sk(i]alfta.  - 
Enn  emn  piUtrínn  hafiJi  nyliga  fengit  h^ttligan  krankdom,  soa  at 
fíora  manadi  1n  hann  i  recldo,  ok  m  þenna  paskadag  leiddr  at  andlati, 

30  drycklaus  um  þría  daga,  mallaus  ok  daudr  i  limunnm.  Fadir  hans 
hng1(e}idir  um  pilltinn,  þann  tima  sem  hann  er  i  bofudkirkiauDÍ  ok 
þionustaz,  biþiandi  sacrístam  gefa  eer  orlof  at  bregda  einum  linskauta 
i  blod  Thomas  erchibyskups.  Ok  sem  hann  hefir  þat  þegit,  vitiar 
hann  pilltsins  sem  fliotaz,  leggr  skautann  i  nstn^  ok  þat  bland  med 

35  signodu  blodí  ercbibysknpa  ber  hann  at  pilltinum  sua  framkomnuœ, 
sem  adr  nar  greint.  Ok  þegar  sem  nalgaz  mnnninnm,  kennir  hann 
kraptÍDD,  bregdr  upp  augat  annat,  tekr  malit  i  stad  ok  talar  sna: 
„Skal  ek  þetta  drecka,  fadir  minn."  Ok  þegar  bann  hefir  bergt  þann 
dyrdliga  dryck,  sezt  hann  upp  ok  tekr  fgda,  styrkiz  sua  sama  dags, 

30  at  hann  ris  upp  af  reckiu  ok  kl^z  at  marki  til  leiks  med  audmm 
pilltam.    Enn  er  notarius  ser  þat  haleita  takn,  er  pilltinum  u(e)ittiz    . 
med  sna  mikilU  ðm^nirkt,  rennr  banD  fram  til  bofudkirkiunnar  bod- 
andi  korsbredrum  sinn  fagnad.      Ok   sua   mikil   gledi  uard  er  þeim 
dyrdardegí  af  þesaum  tueimr  stortaknum,  er  nu  hafa  uerit  lesin,  at 

35  korínn  i  Eancia  matti  uel  syngia  med  s^Ium' psalmista':  llec  dies 
quam  fecit  dominus,  exultemus  et  letemur  in  ea.  Nu  sna  goda  -raun 
sem  linskautinn  erchibyskups  hafdi  gefit  eÍDum  pillti  syni  Gofridi, 
hugleiþír  hann  Iramleidis  til  þeira  tueggia,  er  ridusiukir  uaro.  Rennr 
honum  þat  rad  til  hngar  med  gads  tiluisan,   at  bann    snidr  sundr 

to      '  spalmÍBta  Cd. 
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skautaDD  ok  bindr  ainÐ  hlut  upp  um  hals  buorum  piUtimun,  ok 
I^egar  an  duaul  fylgir  ssa  kraptr  umbandinu,  at  f>eir  uerda  badir 
beilir.  Lidr  sua  nt  beiU  manudr.  Edd  eptir  þat  Ijstir  þess  DOta- 
ríum  tíl  profe,  at  taka  burt  umbandit  af  audmm  pitltinmn.  Er  þ» 
eigi  langt,  adr  sott  ok  skialfti  hristir  þat  auma  lif  nu  sem  fyiT.  s 
Huar  fyrir  hans  fandur  er  f>at  annaz  at  firra  bann  eigi  einai  bialp. 
Ok  iafnfram  sem  heilagr  domríiin  kemr  aptr  .j&i  bslsinn  sa  boDam, 
faon  haiin  fullkomna  heilsu. 

Mæ  þat  uel  skilia  eptir  likendum,   huersu   þuilik   takn    tnuQdu 
uekia   siuka   menn   at    sfkia   Thomam   erchibyskup   meir  ok    meir.  lo 
Milli  buerra  kom  eÍDQ  blindr  madr  &t^kr  ok  hruminr,  er  fyrír  taeimr 
arum  bafdi  synar  mist,  ok  nn  leiddr  af  husfreyio  sinni  eda  syni  til 
alVra  naudsynia.     Ok  er  hann  hejrír,  huersubloddroparerchibysknps 
birta  sig  med  dyrd  ok  iarteígnum,  s^kir  bann  i  Kanciam   ok  þiggr 
^TÍr  guda  nafn  nockurn  dropa   af  þeim    dyrm^ta   drejra.      Þar  af  i^ 
gerír   hanD   sem    smTruing   augunum,   ok   sem  hann  hefir  borít  j£r 
augastadinn   þn    blezaþa   samtempran,  ber  þat  til  samti[)a,  at  ungr 
piUtr,  er  hann  atti,  kuedr  nid    baatt   ok   fellr  Í  hia   honum.     Gamli 
madr  gleymir  þa  sakir  elsku  uid  barnit,  buat  bana   bafdi  adr  gert, 
ok  skimdar  til  at  hialpa  pilltinum,   ok   fyrr  enn  baDQ  t^ki  sueintnn  ao 
haundum,  ser  hann  glaugt  badum  augum,  huar  hann    Isa.      Er   fiat 
uel  tnianda,  at  eigi  l«gi  honum  þsa  i  minna  rumi,  hueríar  loigiordir 
hann  oar  skjUdngr  Tboma  erchibyskupi,  enn  reisa  bamit  af  iordu. 

Þuilikum  þacklftisgerdum  uid  aialfaDD  gud  samlagaz  saumon 
paskum  su  kona,  er  Ermilin  het  Hod  bafdi  borít  fotarmeia  un  u 
fíogur  nr  med  aua  miklum  ohfgindum,  at  Ijpytti  ok  krepti  fotinD  i 
hnelidnum,  sna  at  eigi  tok  iord,  ok  þui  matti  bon  ecki  spor  ganga 
staðaust.  Þo  flyz  bon  a  einnbuem  h&tt  til  beilagrar  kirkiu  i  Kancia, 
ok  i  þeim  atad  fellr  hon  -  til  iardar  suo  sem  i  ouit  eda  umbrot,  er 
fyrr  bafdi  legit  Samaon  mallansi.  Hieþan  rís  hun  upp  med  ríettum  u 
fotum  ok  sterkrí  gaungu  lofandi  gud,  er  dasamligrbirtiz'  med  heil- 
ogum  Thomasi  erchibyskupi  ok  audrum  sinum  astuinum. 

jÍ/  Íarleignagerdiim  hin»  keiloga  Thome, 
90.  Þessa  paskatid  enu  nestu  eptir  dyrdarfuUt  pialaru^tti  heil- 
ags  Tbome  erchibysknps,  bar  sua  i  kalendario,  at  upprisudagr  uai^  3& 
drottins  Jesu  Krístz  stod  fimta  Kalendas  dagb  Aprilis  manadar. 
Þ«  uar  bodunartid  Gabríelis  til  uarrar  fru  guds  modr  upp  n  skir- 
dag.  Ok  þiii  setium  uer  þetta  sua  til  greioar,  at  b^kmar  hlioda 
'  i  ainQm  tOf.  Cd. 
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iarteignagiord  eignaila  Thonie  n  þaDH  djrdardag  byriaz  ha&,  Bem 
laDSDarí  u6r  bof  hína  djrdligstu  uppras  lausiiar  norrar  med  'oum- 
r^djligu  atormerkí  sinnar  hollganar  ffrir  ekinanda  bríoBti  Maríe 
meyiar,  ok  þat  samþjckiz  uel  med  uinattu  uarrar  fra  ok  hins  heiUga 
5  Thome,  ath  f>au  hefdi  b^di  med  nockurum  hgttí  saumo  tid,  at  aull 
heimsbjgdin  kynni  [>ui  framar  at  fr^gia  þeira  tign.  LofBamligt  er 
þetta  huortucggÍA  upphaf,  amiat  til  li&  ok  lauanar  heimioum,  enn 
annat  til  hialpar  ok  huggunar  eÍDkum  monnum.  Nu  birtiz  sua  paaka- 
nikan  i  blomi  íarteigna,  at  pilagrímar  B^kiandi  uilia  eigi  leingr  þola, 

10  at  skrípt  heilags  Thome  sie  aptr  streingd,  segia  oheyriligt,  at  brfdi 
l^si  haos  legstad  ok  halldi  med  leynd  sem  iardfolgit  fee,  þat'  er 
madr  ann  auÐgum  oiota,  segia  betr  standa  eptir  gndð  ríetti  ok 
krístiligrí  skylldu,  at  truandi  menn  dyrki  þann  med  miukl^ti  her  sa 
iardriki,  sem  uarr  drottinn  B^mir  himneskrí  dyrd  i  sina  ríki.     Þetta 

is  samþyckia  formenn  kirkiunnar,  at  skript  ok  stakur  upp  lokaz  a  setta 
dag  paskauiku  quarto-nonas  Apritis  med  audfgrum  uegh  til  graptar 
guds  astuinar.  Huem  dag  matti  þar  sia  uit  hans  steinþro  nockut 
einkannligth  d^rrþartakn.  Her  ma  nu  sia  upplokinn  hruno  Datiids 
konungs  til  hreinsanar  ok  heilsubotar  b^di  saal  ok    líkama.     Hingat 

30  stigr  nu  guds  engill  nidr  af  bimni  at  hr§ra  tiomina  i  JemBalem', 
eifp  einum  aarum  eþa  sioknm  til  fagaaþar,  belldr  otalliga  maui^am. 
Eer  matti  siea  akrinn  axe  daugguadaan  ok  blomgaþan  b^di  ofan  ok 
neþan,  þiiiat  sumum  þar  gratandum  likama  meio  ueittiz  heilsa,  ok 
andrum  sytandnm  andar  ear  gefz  likn  ok  leiþríetta,     Her  matti  aia 

25  oleam  oþrott^aoda  in  lechito,   þat  er   feitt  ok  Moauim  milaka  i  / 
Qerdleiknm  Tbome  erchibyskups.      Hier  ma  qu  sia,  btiersn  Ideriiui 
morg  at  taolu  flytiaz  lítlo  oloo  iram  fyrír  Heliseum,    þniat  þannig- 
inn  flytiaz  margir,  er  mÍBt  bofdu    sinnar  heilsn.      Enn   tyrit  guda 
almatt  ok  medalganngu  beilags  Thome,  þíggia  þeir  i  Eancia  nogligt 

30  oleum,  þniat  þeir  knomu  þar  hungrandi  med  heilsul^i,  eon  snem 
bort  albeilir  ok  fiillir  med  fagnadi.  Her  meá  eDdrli&udu  andir 
l^ra  manna  sem  uakendr  med  Jacob  af  þungum  sne&i,  þaiat 
stigi  har  med  stormerkium  uar  reistr  til  bimna.  Enn  þo  at  grauf 
þessa   pislamottz  pryddiz  dagliga  ymissuni    aeizlum  himnakonunga, 

3s  varo  eigi  þui  helldr  aluarligba  hreiosut  þau  illgimdarbiortu , 
er  med  gam&Ui  aufund  bofdii  grímniaz  moti  heilogum  Thomase. 
Puiat  ríkismenn  Í  landinu  sia  konungsins  skemmd  ^  þui  ferligrí,  sem 
þeir  hafa  betra  mann  at  hatri  baft  ok  saklausann  ofsottan  allt  til 
liflatz.    Hieþan  leidir,  at  hinir  h^stn  haufdingiar  i  landiou  setia  baon 
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fpú'  med  ognan  liia  ok  lima,  ef  nockn:  kallar  ThoDUua  erchil^skDp 
helgaii  ^  pialaruotL  Edd  huerssa  þetta  geok  ut,  nirdiz  uitmm 
mautuiuin  ^dra  fleBtnm  iartei^um,  þniat  huat  er  konangsoalldit  kann 
^na  folkina,  nkaíaz  sokn  þoi  meir  til  graptBX  erchibyskups,  Bua  at 
allr  negr  millam  LunduDa  ok  Kantuaria  fímtigi  milna  uar  þakinn  af  s 
ttUaranda  fblki  ok  bmi&randa.  £na  af  þuiUkrí  trofesti  foUoinB 
þorra  hot,  ena  þroadiz  umbot,  þuiat  iamnel  konungar  iallar  ok  adrir 
haufdÍQgiar  aottu  margir  um  haf  Butmann  med  mikilli  godfyst.  Her 
med  fer  I>at,  at  þeir  sialfír,  er  meeta  heátan  ok  hardœ^li  hofdu  lagt 
m.  pÍBlacu^  ercbibf  skups,  kriupa  nu  til  fota  honum  belldr  uggendr  lo 
enn  ognendr,  knudir  med  uanheilau  eþa  otta  jmÍBsa  atburda.  Huert 
er  dasamligra  uerk,  enn  at  heimriim  tigni  þann  i  dag,  er  i  gi^ 
fyrírlelt  hann,  s^ki  þaixn  heim  i  dag  med  miukam  knefaullum,  er  i 
gifiF  flj'di  hana,  bidi  þann  fulltings  i  dag  einní  aonda  ok  likama  fyrir 
ai^ti  gads,  sem  i  gifr  fyrírleit  hann  med  otta  ueralligs  ualldz  is 
^a  eiginligrí  illzku  sekrar  samuizku?  Hieþan  af  er  sua  skrifat  eitt 
miUi  annara,  at  Bodgeir  erchibfekup  af  Jork  fieck  sua  Btrídan  augna-  - 
uerk,  at  hann  uard  blindr  badam  augum,  ok  uid  þetta  afdli  skiptir 
bann  skapí  tk  heitr  m  B^lan'  Tbomam  örchibysknp  ser  til  heilsa- 
bc^r.  Her  med  B^kir  hasn  tíl  Eaatuariam  med  roiuklatrí  b^  ok  so 
fnuufalli,  ok  hann  fgr  þegar  mjskann  med  soa  mikilU  giof,  at  hans 
þiggr  bfdl  aptr  syn  ok  fuUa  heilsu  sinna  aagaa.  Sneriz  hami  nþaa 
til  beilags  Thomam  med  astud  tyrir  aleitni,  ok  mikiUi  uirfting  fyrir 
mfirgfaUþan  motgai^.  Nu  aua  mikla  n^d  sem  almattigr  gud  lagdi 
i^p  EB  iarte^agerd  sins  uirduligs  pislafuottz  Thome,  megom  uer  s 
eígi  meira  skrífa  þar  af  til  UkÍDgar  at  tala  enn  nockura  smadropa, 
erhisgat  ftiittazaffyrrummaunaum,  huatQrsua  byríaz  i  nalhi  gndB. 

MiraouUan  a/  kinum  keitaga  Thomati, 
91.     Sa  madr  er  uel  hogdi  at  aunduerdrí    sangonni,  hejrÆ 
D^þan  optar  ena  um  siim  príor  Bobert,  er  marga  bluti  hefir  Ariiat  i  u 
latÍBa  sflum  Thomas  tU  uirdingar,  ob  þar  af  skal  i  fyrstn  setia  þat, 
er  hann  faodar  af  sialfum  ser  ok  letr  þaþau  dreifas  til  annara  manita, 
þat  «r  hin  himneska  mjskuDD  ueitti  fjrír  erchibjBkupsins  aerdleika. 
Þat  efni  hjríar  príorina  med  koediuBendiug  þeim  brodr,  er  Bene- 
dictus  hiet.    Sa  Benedictus  hafdi  hejrt  a  þui  ord  mildt,  at  heilagr  s: 
Thomas  hefdi  unnit   príor  Rodbert  fagra  iarte^n  sa  þaon  faatt,  ^ 
hann  hefdi   gr^tt  fotarmein  þat  undarligt,  er  príorinn  h^di  len{þ 
ohfgliga  borit.       Ok  til  sannrar  uissu  þar  um,  skrílar  brodir  Bene- 
'  B«lam  Cd.  ^ 
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dictus  til  priors,  at  hanii  gefí  honum  med  letii  fnlla  greiii,  haerasa 
taknit  gerdiz,  ok  þat  f^r  haim  med  þuilika  fomu. 

Bref. 

Prior  Robert  minzti  þr^ll  gnds  ftiona  sendir  brodnri  Benedicto 
5  þa  qnedin  at  lifa  med  gadi.  Sua  eem  I>u  beiddir  mik  med  astarafli, 
gerdi  ek  eptir  megni,  ok  þo  minnr  nel  enn  ek  uilldi,  þuiat  klerk- 
domr  uanz  mer  eigi  at  Bkrífa  f>at  mirac^ilum  med  sua  fagrligam 
hgtti,  sem  skylldan  bjdr  ok  kre&  mik,  gudi  til  tignar  ok  selum 
Thomasi.     Hef  ek  fiar  þess  hattar  e&i,  sem  ek  var  Btaddr  na  fyrir 

10  tolf  arum  allt  ut  t  Sikiley.  Enn  ^r  huería  sank  ek  oar  þar  komiim 
Bua  langt  heþan  af  minu  fostrlandi,  se  ek  eigi  naadzsunligt  at  Bkrifa 
i  þessu  mali,  ok  þui  l^t  ek  ^&i  nm  lida.  Ena  þar  bar  sua  til,  sem 
ek  gerdi  minn  ueg  &a  borg  Cattania^,  at  ek  ^tladi  fram  tit  Síraca- 
sam,  Teik  eua  uid  leiþinni,  at  sa  eior  sem   heitir   Mare   Adríaticnm 

i&  aar  mer  til  ninstri  hanndar.  Þat  hefir  ^m  bedi  heyrt  ok  lesit,  at 
sa  sior  er  grímrar  natturu  med  straum  ok  etorrí  bylgiu,  einkaÐoliga 
mest,  ef  sterkr  sannanuÍDdr  fsir  hann  at  landinu,  sua  at  kemr  b^di 
bradr  uodi  monnum  ok  ekipi,  ef  i  ^ann  sio  rekr  i  f>ese  hattar  etormi. 
Sno  gengr  ok  bjlgiufall  med  brími  upp  a  straundina,  ok  allt  er  buit 

10  til  brottz,  er  fjrír  uerdr  at  ouaum,  fiuiat  þat  eiofarkyn  er  nndarliga 
Í  akuomo,  eem  ek  fann  aa  sialfum  mer,  þuiat  riett  sem  minTi  uegr 
Iia  med  aullu  fram  uit  sioinn,  gaf  ein  allda  i  att&Uiaa  aua  hardanQ 
slag  utan  ai  l^rít  ok  legginn  nidr  fra  hne,  at  þegar  slo  þrotta  i 
holldit,  enn  illzUgum  roda  utau  a haumndit.    Þo  kaomumz  ek  fram 

25  til  Siracusam,  ok  leitaþa  ek  f^tinom  liettis  »  hueria  lund,  er  ek 
kanni,  med  radi  godra  manna,  ok  siia  ekipadiz  þa  fyst'  uit  plastr 
ok  annami  l^kidom,  at  þrotinn  euinadi,  ok  ek  þottumz  naliga  heill. 
Suo  snera  ek  heimleidis  aptr  i  Bom.  Ok  sem  ek  dualdiz  þar  nock- 
urar  ngtr,  þotti  mer  enn  framar  lietta  f^tínum,  eua  at  heim  hingat  i 

30  England  i  aulIuD)  uegh  uar  mer  meinletalaust.  Enn  litlu  ddar 
minntiz  aptr  þrotinn,  ok  þo  eigi  sua  nerkmikill  eem  í  fjrstu.  Bar 
ek  þetta  sua  niu  mr,  at  ek  starfadi  uid  mion  fot  med  blodlatam, 
plastrum,  n^ríngnm,  smyrslum  ok  jmislignm  Ifkningum.  Enn  eptir 
þetta  lidit  þjngir  sua  meinit,  at  min  umleitan  uinnr  ecki.  Grefr  þa  l^rít 
S5  ok  fotinn  med  munnum  ok  uogfaullum  b^i  uppi  ok  nidri,  eno  þrotinn 
sua  gejstr,  at  hann  uar  eigi  l^grí  enn  l^it  sialft  andir.  Eon  þar 
sem  fotrínn  sjudiz  sliettarí  ok  minnr  blasinn,  þuta  upp*  emabolur 
med  ouera,  enn  eumstadar  blaudmr  storar  med  uatni  ok  soida. 
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Giordiz  nu  naliga  allr  fotrÍDQ  grafinn  med  hol  ok  þeim  sarleik,  at 
ek  matti  uarla  þota  kl^  aí  Ia{;t  eþa  yfir.  Ok  Boa  sangdu  phisici, 
at  ek  hefdi  e&laust  fengtt  þat  meín,  er  morbus  kronicus  hieti,  ok 
alldri  míD  manz  hendi  gr^tt  nerda.  Enn  þogafgud  mar  ÞanQ  styrk, 
at  ek  bar  mikiafh^ntil  heilagrar  kirkiu,  enn  ]f&'  er  ek  lefeti  skylld*  5 
umar*  mÍBar,  uard  ek  allt  Bit(i)andi  st  gera,  eigi  sidr  f>ott  ek  gerdi 
sennonem  íjrír  stadarfolkí  oaro.  Ok  i  þeim  Eiþazta  nrgang,  er  ek 
bar  þenua  siukdom,  {tyngdi  mer  sua  miok  moti  pasknm,  at  ek  fiell 
i  hugarangr,  ef  ek  skylldi  aungna  f>ioniistu  giora  mega  huarki  (Irott- 
Íns  uars  pinu  nie  dfrdligri  upprisu.  Ok  huat  meira  edr  lengra,  ek  lo 
bad  liknar  drottinn  m^unDBsmann,  ok  hann  heyrdi  mig  syndugan, 
Teitandi  mer  f>a  huggan  &a  skirdegi  ok  fram  um  fiorda  dag  paska, 
at  þat  emb^tti  roatti  ek  allt  &emia  innan  kirkiu,  sem  framaz  laut  at 
minni  skjlldu.  Enn  hieþan  npp  i  fra  laust  aptr  uerk  ok  minni 
uesold  framar  enn  fyrr,  ef  þat  matti.  Eom  þat  nu  i  hiarta,  sem  ek  is 
heyrdi  dagliga  þau  blezodu  takn,  er  heil^r  Thomas  erchibTskup 
nann  i  Eantuaria,  at  ek  mnnda  sgkia  legstad  hans,  hoat  sem  mik 
kostadi.  Ok  þat  tok  ek  rads,  at  ek  hr^rda  mik  heiman,  ok  &am 
fieck  ek  komizt  til  Eantuaríam  meddr  af  acgarlengd  ok  laminn  af 
meinl^tum  mins  siuknadar.  Fram  fíell  ek  til  grafar  guds  pislamottz,  to 
bidiandi  likoar  ok  lekningar  i  hans  amadarordi  nid  uam  herra.  Ok 
sua  reis  ek  þaþan  upp,  at  ek  bafdi  me(i)ra  þegit,  enn  mer  ueri  þa 
enn  kunnigt  Fieck  ek  mer  natn  hina  signsda  Thome,  ok  bar  ek  m 
fotinn,  adr  ek  for  at  so&.  Ok  sua  gerda  ek  þrín  kuelld  haert  eptir 
annat.  Sem  ek  ueik  aptr  i  aeg,  skipadiz  na  annan  uegh  aid  rekstriim  !s 
enn  íyi,  {miat  nu  lietti  dagh  &a  degi,  sua  at  fotr  uar  alheill,  er  ek 
kom  heim,  sua  at  huergi  sa  mark  eþa  munna,  blaudm  nie  bolu,  at 
hann  befdi  sinkr  uerít.  Mattu  þa  sia  ok  skilia,  minn  kierazti  brodír, 
hoer  lof  ok  þackl^ti  þeir  mundn  giallda  gudi  ok  hans  uirduligiim 
piniugamott,  er  sied  hofdu  minn  langan  uanmatt.  Ok  þat  segi  ek  so 
þinni  daku,  st  til  altrar  sfiraunar*  er  sa  fotr  minn  miklu  aumggarí 
enn  sa  annar,  er  slldrí  sjktiz.  Ku  er  uti  med  sannendum  þetta  efni. 
CíeTini  þik  gud,  mion  godi  uin,  ok  efli  þitt  brodemi  til  sinna  bodorda. 

jÍ/  iarteignagerdum  hins  heilaga  Thotne. 

93.    Nu  er  sptr  st  uenda  i  saumu  &asaagn,  er  n^t  uar  lesin,  35 

þuiat  tuifaulldu  efni  mn  uist  ei  andsuara  med  einligrí  &asaugn. 

Bjríar  þar  nu  annat  sinn.   Sem  príor  Bobert  er  i  Eantuaría  med  sitt 

fotarmein,  heyrír  hann  i  stadnum   mikla  ír^gd  af  þeirí  iarteign,  er 
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blezadr  Thomas  liafdi  liUu  UDnit,  ok  am  madr  sem  lieilaQbotíDa  bafdi 
feDgit  ok  þegit,  hafdi  þar  fyrir  fam  daugum  uerit.  Eim  þat  takn 
uar  flutt  sua  mikiUar  dyrdar,  at  heilagr  Thomas  befdi  ge£t  hoiium 
aptr  b^i  augu,  er  adr  uaro  utatuDgin,  ok  þar  med  eistUD,  er  ut 
s  naro  hleypt  af  maDoa  usnlldum  ok  i  iord  grafía.  Þesn  madr  oar 
kTDÍadr  af  þeim  kanpstad,  er  Dedeford  heitir.  Þat  uar  i  bTsknpe-  , ' 
d^mi  ok  sfsln  nirduligs  herra  Hugonia  DunelmensÍB.  Enn  er  prior 
Robert  skih-,  at  saa  madr  hefír  DTÍarit  burt  af  Eancia  i  Baumo  haUíi 
landzins,  sem  nu  liggia  hans  uegar  heimleidis,  bydr  hann  sinu  Íaur- 

10  uneytí,  at  þeir  kosti  med  allri  &iett  ok  eptirleitan  at  £bb  þenna  mauD, 
at  priorínn  heTrí  af  BÍalfiun,  bnatgud  bafdi  gert  i  sÍDumBtortakÐum. 
Ok  med  uilia  nars  berra  gengr  sna  til  e&is,  at  ríett  ati  a  aeginum 
nnf ta  þeir  þessnm  manni,  þar  er  bann  gengr  meþiliga,  ok  dottir  bana  ein 
med  hooum.    Frior  l^tr  þa  eigi  lengi  at  bidnn,  spyr,  buart  hann  er 

15  sn  madr,  er  aogn  sin  ok  eistu  bafdi  aptr  fengit  ok  þegit  fyrir  uerd- 
leik  hÍDS  heilaga  Tbome.    Hinn  iatar  þni  bgdi  fliott  ok  gladliga,  segirv 
þat  sua  satt,   sem  gud  er  ok  rikir  m  bimnnm,  at  þessir  limir  naro 
boDum  aptr  gefnir  íjrit  Tbomam  ercbibjsknp.     Þat  I^tr   bann  ok 
.fylgia,  at  þegar  i  fyrsta  er  bann  oar  knaldr  i  aflatilimanna,  sagdiz 

10  bann  kallat  hafa  sQlann  Thomam  ser  til  dugnadar,  ok  þar  fyrir 
audlaz  sna  mikla  mjskuDn,  sem  nu  matti  synaz.  Sno  skiliaz  þeir, 
at  príor  gefr  honum  nockura  peninga  fyrir  uinattn  heilage  Thome. 
&iþr  bann  Biþau  fram  til  Lunduna,  ok  Bem  bann  sitr  þar  yfir  bord 
um  kuelldit  med  sÍDni  j^lgd,  kemr  einn  okunnr  klerkr  utaD  at  ber- 

ib  berginu  ok  bidr  orlofa  inn  fyríx  hann.  Sem  bann  kemr  ok  þeir 
talaz  med,  segir  hann  príorí  þn  saagn,  at  þar  i  atadnnm  uar 
^rrr  nefudr  Hugo  bjraknp  Dnnelmensis,  eegíz  uera  einn  af  hans 
klerkum,  ok  uottar  þat  ejreudi  byskupsins  at  nitia  granf  heilaga 
Thome.     Prior  spyr  þa,  hnort  klerkrinn  befir  nockura  kfnning  af 

30  þeim  mauDÍ,  er  bann  fann  aa  ueginum  uti.  Elerkrinn  segir,  at  med 
þeim  manni  fljtiaz  fuUkominn  eannÍDdi,  at  Tbomas  ercbibyskap  befír 
gert  med  bonom  hit  t^f  tazta  nerk  i  aptrskipan  þeira  (hluta),  er  fyt  uaro 
tiadir,  ok  bann  se^  soa  klerkrinn:  hMídd  herra  byBkupÍDn,  sagdi 
hann,  TÍUdi  gmn  »  bera  i  fytstu,  er  hann  bejrdi,  þniat  sua  mikit 
'  35  aerk  sytax  boDum  etanda  at  gera  med  langliga  skilriki,  ok  þni 
stadfesti  hann  med  radi  bredra  BÍnna,  at  hann  eendi  tuo  sannorda 
menn  tU  Ðedeford,  at  þeir  skjUdi  eptir  leita  nid  aáUdzmenn  stadar- 
ina,  hnart  þessir  hlutir  hefdi  sna  gerdz,  sem  fra  flattiz.  Ok  þeim, 
er  Bendir  uaro,  profadiz  sua  med  Bannindnm,  at  sagdir  Umír  uaro 

40  brutt  teknir  af  manninum,  i  ianrd  gra&ír  ok  fottrodnir.     Enn  nn 
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aar  oUoia  Uost  i  Dedeford,  at  sami  madr  bafdi  skyga  augu,  enn 
eígi  uar  þeiin  sua  kunnigt,  at  hann  hefdi  getDadarlimina  aptr  þegit. 
Enn  sa  hlutr  Ijstiz  þa  framar,  er  þessi  niadr  for  brutt  af  Dedeford 
ok  i  m^  nsl^d  uid  byskupsstol  mína  herra,  þuiat  hann  sendi  mik 
ok  annan  klerk  Kato  at  skoda  likam  manzins,  huart  bann  hefdi  alla  sina  i 
linui.  Ok  sem  oid  fluttum  honum  aptr  fullkomin  sannindi  ^ess  hlutar, 
at  sa  madr  uar  oskaddr  heilsu  med  natturligum  líkam,  gladdiz  minn 
herra  geraudi  margíalldar  þacldr  gudi  ok  haleitum  hans  pislaraott. 
Ok  med  þui  at  þessi  madr  uar  iat§kr  ok  bioz  nu  fram  i  pilagrims- 
ífftA  uegb  hins  heilaga  Thome,  gaf  minn  berra  til  ferdar  hal£a  maurk  lo 
BÍl&B."  Sno  sagdi  kl&rkr  þessi.  Enn  ummorguninn  eptir  gieCkprior 
Bobett  at  uitia  bjskup  Hugonem,  þar  seia  hann  sat  med  siuu  £anr- 
nneyti,  uar  þa  enniþui  samseti,  taJar  af  þessari  iarteign  med  andlig- 
om  fagnadi,  þuiat  bjskupinn  Bialfir  sagdi  bana,  sem  nyuordin  tiþindL 
Ok  þatefDÍ  lyktaz  aua.  u 

Af  iarleignum  bina  heilaga   Tkome  erckibt/stups. 
93.    Prior  Robert  sem  bann  bafdi  þegit  heQsubot,  gerdiz  moi^ 
«nni  astsamligt  pilagrimr  hins  heilaga  Thome  erchibyskupB.     Her 
med  uottar  hann  i  sinu  letri,  at  flockar  sottu  til  Eanciam  af  aollam 
attum  i  þenna  tima,  eigi  at  eins  Einglandz  halfum,  belldr  SkoUandz  lo 
ok  Fraklandz,  ok  eim  belldr  uidri  ueroUd,  amadaiord  at  B^kia   ok 
beitsugiafir  þi(^ia   med  uerdleiknm  þess   baleita  pislaruatz,  er  þar 
huilir.     Ok  til  marka  ber  um,  segir  hann,   at  einn  tima  sem  baon 
sotti  til  E&ociam,  uar  þar  kominn   einn  uirduligr  erchibjskup  af 
AostrhalfunDÍ  ok  primas,  bans  ercbistoll  uar  i  þeiri  balfa  ueralldar,  is 
er  menn  kalla  Nigros  MoDtes.     Hana  ejrendi   uar  þat  einkaonligt  i 
TJestrhalfuna  allt   nordr   hingat    n  England    at  uitia  legstadar  hins 
heilaga  Thome  med  þ^giligri  lotning  ok  miuknm  bgnum.     Hafdi  hann 
ok  nordr  i  laundin  iafm&am  njtsambg  Icirkiunnar  e/rendi  med  bodskap 
ok  brefum  Alezandri  pafa,  þo  at  þat  greiniz  eigi  framu'.    Eorsbredr  so 
ok  einkannliga  formadnnn  i  Kancia  toku  hann  med  miklum  fagnadi 
ok  u^num  koatL     Prior  Bobert  uar   i  þeirri   ueizlu,   ok   sem  (þeir) 
uaro  gladdir  i  guds  giofum,   spurdi'    hann    ercbibyskup,    huat   ein- 
kannligt  hanu  leiddi  allt  (af)  Austrriki  sna  langt  i  Nordrhalfuaa. 
Ercbibyskupinn  suarar  bonum  litiIatUga:     „Sira  minn,   segir  bami,  u 
Tqdraz  eigi  uara  kuomn,   þuiat  ydr  Englanzmaunnum  gaf  berra  gud 
Bua  dyrdbgan   pislaruott,   at   hánn   íjIUt   naliga   allann   beim   med 
Binum    stortaknum,   ok  sem  uer  Bottum  nordr  hingat  am   fiallit, 
1  spjr^  Cd. 
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heTrdum  ner  akUriknliga  Bagt,  at  her  mani  bratt  koma  sa  madr,  at 
med  brefam  ber  ^dram  eynim  mikla  nyuDg,  at  haan  hafí  frialsas 
af  snaam  daudans  fyrir  þflBsa  gnds  aínar  nerdleika,  enn  fyrir  utan 
hafit  er  n^gd  ha&s  iartegna,  sem  u^r  megum  ydt  med  engtl 
B  moti  greina." 

Giordiz  Bua  litla  sidar,  sem  erchihyaknp  ffrir  sagdi,  at  sn  madr 
kom  til  Kantaaríam  austan  af  Eqnitania  ok  þeim  stad,  er  Petra- 
gorÍB  heitir,  bann  hafdi  med  ser  skilrikt  letr  bTBkupBÍns  Petragori- 
cenaÍB  ok  enn  fleiri  l^rdra  manna   tíl   nitnisbardar  ok  mikiIlEtf  da- 

10  semþar,  sem  honum  ueittiz.  BreMn  nottadu,  at  Þobbí  madr  uar  hengdr 
n  galga,  enn  f^  hneria  Baok  þat  gerdiz,  oill  príor  Bobert  um  lida 
sakir  langmQlÍB,  þat  oar  n  gumartima  Hfrrí  solstaada,  sem  dogar 
aerda  lengstir.  Hieck  þessi  madr  uppi  allt  ira  þridia  Btaod  tíl 
éUflftu,   ok  oit  nott  aialia  kom  hoHpr^a  hanB    ok  frQudr  med  þai 

15  orlofi  domaranB  at  taka  hann  til  graptar.  Enn  er  haint  kom  itiord, 
settiz  haan  upp.  Bra  monnum  þa  ymÍBliga  tiid,  þaiat  Sumit  flydu, 
eoD  adrír,-  þeir  er  hugsterkari  oaro  eþr  meir  elskadu  (h&nn),  Melldaz  Oíd, 
spyríandi  þo  med  undran,  hnat  nm  u^ri.  Enn  hann  tekr  Bialfs  eins 
hauDdum  þa  hulning  af  asÍÐnnnni,  sem  knalarinn  hafdi  fengit  honnm 

30  i  uppfestingunni,  litr  siþan  skyrhga  þeim  eb  bak,  er  fra  honom  flyia, 
ok  talar  sua:  „Haar  ffrir  renna  þessir  Bua  faart,  eþa  faoat  hr^nz 
þeir,  at  ek  faefl  anogua(n)  dag  gladara  att  ok  hafl »  minni  «fi,  þoiat 
hinn  Bglazti  gnda  pislaraottr  ThomaB  erGhihysknp  lypti  mer  upp  ok 
styrkti  mik  faaaanglignm  B^tleiknm,  þoiat  ek  fangsadi  hans  dfrd  ok 

s5  heilagleik,  adr  snaran  pindi  mik,  ok  sidan  gaf  hnn  mer  hmild  eim 
asngua  pisl."  Enn  er  þesaa  manz  ord  beyraz  sua  skjr  ok  fagnadar- 
fiill,  snaaþeir  aptr,  er  adr  ðydn,  lo&ndi  ok  dyrkandi  uam  (bottinti 
ok  hans  haleita  pÍBlamott 

Nu  samtida  sem  þessi  madr  kom  i  Eantnaríam,  uar  þar  nii^tl- 

30  ligr  herra  ok  aígBlaBon  Thome  Rogems  Uigomensia  bysknp,  þuiati 
hann  sotti  þasgat  opthga  med  sannri  astud.  Þni  giaddii!  &antt 
miklum  fagnadi  af  þeiri  saugn  ok  letnun,  aem  na  uar  lesit  Hafdi 
hann  ok  ssmtal  nit  þiuiD  mauD  at  irita  sem  giorst  aHa  grein,  haersu 
giordz  hafdi,   ok  hoanm  nheyranda  leggr  sa  maðr  til  uaxtar  iar- 

35  twgDÍÐDÍ,  at  þann  hnot,  er  knalarÍDD  setti  a  uíi^Kdd,  Ket  hann 
m^ta  aiaUam  bai^aDnn,  at  þm  bradara  skyldi  hann  slokna.  Ok 
þenDa  airgal  tuiskipti  byBkupinn  i  Pet(r)agoríB,  þuiat  faanii  oilldi,  at 
i  þeiri  kirkiu  lifdi  til  dyi^ar  splum  Thomasi  ercfail^skupí  ífinlig- 
minTiii^  þessa  stormei^^  enn  þann  hlata  sem  by^pinn  leifdi, 

40  flutti  pilagrimrínn  til  Eantaariam,   ok  þar  med  þa  flíka,  er  boDiOn 
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Qnr  fest  fyrir  augn,  ok  f^etta  haortue^^  uar  bundit  upp  hatt  ^p-ir 
atlra  maiiaa  aogum  i  Eantuaiiensis  kirkiu.  Her  med  for  þst  til 
fyllingaF,  at  einn  s^miligr  kennimadr  tá  Baumo  boi^  Pet(r)f^oris  sotti 
þenna  tima  til  Kantuariam,  vottandi  saa  uorþin  aull  þessi  sannindi. 
Her  upp  yfir  talar  saa  Robert  prior:  „Eigi  uar  ek  i  Eantnaria,  þa  a 
er  þetta  for  frain,  eao  liUn  sidar  kom  ek  þaugat  at  bidia  mer  mysk- 
UDDar,  ok  þegar  sem  ek  hafdi  tignat  uirduIígaQagrauptherraTbome 
erchibyskups,  spurdi  ek  þann  fyrsta  brodr,  er  ek  fann,  huat  aatt 
ueri  af  uppfestÍDgannaDni,  þeim  er  nu  for  af  mikit  ord."  Ean 
munkrinn  uikr  þegar  sinni  headi  upp  i  kirkiuholfit  ok  segir  sua:  la 
„Sie,  kumpan,  sagdi  hann,  þar  mattu  lita  uirgulinn  til  uitois,  huerssu 
Bauna  er  iarteigaiuD.  Ok  þat  uil  ek  segia  þer  med,  at  soa  flytia 
nu  pilagrimar  af  AquitaDnia,  at  an  hlutr  af  uiþunni,  er  Petragcoi- 
ceneís  bysknp  hidlt  eptir,  skini  maurgum  iarteignum  ok  marg- 
faulldam  taknam.''  '  is 

Nu  huer  sem  stundar,  segir  priorr  Bobert,  at  dimma  þetta 
dyrdartakn  med  osannligu  mothkasti,  msa  ek  leggia  honam  þar  i 
moti  l^ng  ok  aptrkast  fyrir  fuUkomÍD  sannindi  Su  er  ordagerd 
aondra  manna  i  þessu  efni,  at  madr  megi  margar  standlr  liía  a 
galgaaum,  ef  soaraa  uerdr  laugd  fyrir  ofan  barka  sem  n^st  haok-  <o 
unni.  Enn  her  ma  bera  mot  þuilikann  oott,  þuiat  i  gsku  aiinui 
talada  ek  maurgu  sinni  uid  {lann  mann,  er  hangit  hafdi  ok  þa  lif 
med  þeim  atuikum,  sem  du  skal  ek  segia.  Þat  mal  byriaz  saa 
þessum  maani  til  afellis,  at  kappsaaúr  menu  ok  gilldir  bam  at 
honnm  legordzsaak  um  frf  ndkona  sina  med  saa  miklu  forzi,  at  þeir  ss 
taka  hann  til  snauru  med  ollu  odfmdaan.  Ok  sem  þeir  draga  hann 
fram  at  galga,  fylgir  su  kona,  er  mfdit  reis  af  til  þuiliks  uoda,  þoi&t 
frQudum  hennar  þickir  uel  fallit,  at  hoa  sgi  sinn  elekara',  huerssu  faAon 
Bpinkar.  Ok  sem  þeir  hafa  lagtt  »  haan  suauruna  allt  uppi  uid 
haukuua,  sem  haau  flntti  mer,  eru  þeir  suo  reidir,  sem  hann  w 
heÍa(g)dQ,  at  i  stad  fara  þeir  burt  &a  houum,  utan  eu  kona,  er  ek 
greiadi,  þuiat  hun,  eem  ek  truir,  elskadi  hann  meir  enn  adrir.  Nu 
uar  þetta  nonda  uerk  eigi  sua  leyniliga  gert,  at  auagair  meon  hefdi 
grua  m.  Hieþan  leidir  þat,  at  liddari  nockur  eetr  til  rasar  nnn 
hest  fram  n  uaullinn,  er  galginn  stod,  ok  sueipar  til  suerdinu  m  » 
uírgulinn  fyrir  ofan  hanibdit  EcH  le  hann  þar  meiri  duaul,  enn 
madrtnn  fellr  ofan.  Eonan  er  sua  hugdiorf  i  ser,  at  ei  flyr  hun, 
helldr  gengr  hon  at  honum  ok  skodar,  hoart  hann  Ufir,  ok  til  profs 
{lar  am  t«kr  hnn  lindahnif  sinn  ok  faauggr  aa  herdamar.  Nu  íw 
>  ðbskara  Cd.  ^ 
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Bua,  at  blod  flaut  or  beaiuni,  þuiat  Btel  luir  i  likainanam,  enn  ei 
beiidt  hann  þeas  helldr  enn  dniidr,  þaiat  uítid  allt  uar  þegar  fra 
honum.  í!a  flyzt  þetta  fram  til  hnsirefiu  hana  ok  frenda,  at  hana 
sÍQ  ofan  tekinn,  ok  þni  etla  uÍDÍr  hans  at  ueita  honnm  granft.  Ok 
s  er  þeir  koma  til  hans,  skilia  þeir  (hanQj  hafa  lif,  þuiat  blodras  mikil 
er  a  þeiin  benium,  er  koDan  hafdi  haogguit  h&nn.  Var  haan  þn 
heijn  fluttr  i  herbet^  þeirar  aaiimo  sinnar  unnastn.  Rietti  hanu 
iiid  fliott  ok  lifii  lengi  aiþan.  Nn  ef  hann  matti  eigi  þola  halfa 
stand  dage  þa  Buauro,  er  upp  uar  sett  allt  ondir  hauko,  hnat  er  þa 
10  um  hinn  at  tala,  er  hieck  fra  þridia  allt  ti!  elleftu  tiþar  kyrktr  med 
hnut  ok  uirgli  sa  midium.  barka.  Sannliga  eru  þin  uerk,  drottinn, 
miok  daaamlig  at  oardueita  sua  manzios  lif  motl  nattum,  þuiat  þitt 
er  allt  ualld  ok  riki  x,  himni  ok  iaurda. 

F)-a  kaUe  einutn. 

15  94.     Kall'  bio  ok  atte  eier  konu  ok  aon  einn  TOgan.     Þat  uar 

ein  aadigB  manuziord,  er  hanaleigdi,  ok  liggr  vidskogamef  naackut  -í 
Karll    yar   eigi   ríkari   ath   g&ngaiid;i    fee,    ean   hana    atti    kw  eina 
Buarttfleckotta  ok  kayflotta.       Hyd  var  buo  elak  ath  kalle,  ath  faua   . 
fjrlgdt  honum  sem  smaracki,  buert  er  hann  for.      Nv  gcingr  suo  til 

20  um  dagian,  at  hann  ferr  ti]  akogar  eptir  uana,  ok  kyrin  med  honum. 
Lidr  Du  dagrínn  allt  til  kuelldz,  ok  þau  err  þar  bædi  samt.  Ena 
Bidan  TÍkr  karll  burt  i  maurckina  ath  uelia  sier  eíhetre,  felr  þea 
syn  i  millam  hans  ok  kyrinnar.  Hon  þoler{>at  eigi  vel  ok  TÍll  leita 
fostra  6ÍI18,   þuiat   meir   elakaT   hTn  hann  enn  afkaœmi  BÍtt,  þat  til 

3»  marcks  nm,  ath  suo  hafde  for  hennar  farít  vm  morgunino,  at  Byborínn 
kalfr  var  eptir  ath  husi,  ok  þo  uiUde  hvÐ  fara  sem  adr.  Enn  haerBu 
henni  tektz  leitin,  mun  BÍdar  liosara  verda.  Enn  þat  beyrer  karll 
i  maurckina,  ath  hun  kuedr  uid  hatt.  Hann  flyter  þn  ferdinne  ok 
uiU  ayna  Bik  fostru  sinne,  enn  þa  er  eigi  þess  koatr,  þaiat  hTQ  fianzt 

:n  eigi.  Hana  leitar  Ii»  heim  ath  bænum,  ef  hon  hefde  minnzt  kalfe- 
ins,  eydizt  þat  allt  ^yrer  honum,  þaiat  ecki  er  han  þar  komin.  Lidr 
nn  Buo  nottin.  Enn  um  morguninn  i  godu  liosi,  fara  ^m  bædi  bion 
íram  i  skoginn  ok  fiuna  um  sider,  hTar  kyrin  befer  geingit  fram  m 
hrismDn   nauckam,    enn  diupt  fen  uar  under,  ok  þar  oar  hon  daud 

3b  epter  likenndum  buo  langa  tima.     Þau  draga  Tpp  kTua  ok  fln,  ok  i 

flættinum  berr  buo  til,  atb  annar  knyfiU  fylgir   hudinne,  bdd  annar 

duelzt  epter.      Sidan  hrínda  þau  bukaum  aptr  i  fenit,  þuiat  forbod 

In  uid  i  Einglandi,  ef  n&ackur  at  af  sialfdaudu  knikennde.    Hadina 

>  Ber  h«<jynder  tn  tre^Se  Haand  i  Codex. 
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fljrtia  þaa  heÍBi,  f>aiat  hanft  Eetlar  kall  ath  ha&  til  taulu  m.  to^ 
onsta  dagh  epter.    Ok  f>at  fer  auo,  ath  faann  snkir  marcknadion  ok 
lœtr  fala  hndina,  enn  eingin  bydr  vid  meir  enn  halfrirdi-    Haan  berr 
heim  aptr  [bnd  kjTrÍDnar,  kemr  heim  til  rika  mannz,  er  bobtadiuD  atti, 
ok  kærer  sik  lyrer  honnm,  at  aull  athninna  er  farin.    Síb  dngande  inadr  s 
harmar  þat  ok  fser  honnm  fyrst  i  bradabii^d  .xx.  hleiia  bianda  med 
þesB  hattar  ordum :  „Seg  mier.  &elagi,  þ»  er  þetta  er  farít,  ok  skal 
ek  styrckía  til  med  þier."      Karll   þarkar   honnm    fagurliga  ok  fo- 
hsim  sídati.     HngBar   uq   vm,    huat  likazt  er  um  hudarsauIaDa,  ok 
BynÍ2t  hoDum,  ath  eigi  moDe  annat  a»DDa  til  mTÍnninga  enn    gi<H«  is 
fielag  uith   Tbomam   erckibyskup.    Ok  þoi  gefr  haan  honum  halfa 
hndina,  sækír  sidan  torg,  ok  nu  biodazt  þ^ar  i  mot  hudinne  £mtan     ■ 
enakir  peningar,  ok  buo   selr  hann.       Skiptir  BÍdan   verdinu  i  mídil 
erckibfBkupa   ok   sin,    akal   Thomas   haia   atta   peninga,   enn    hann 
Bialfir  Bio.     Þetta  fel&g  litr  heilagr  Thomaa  ok  leggr  buo  íagra  ts 
aumbuD  i  moth,  ath  aa  næstu  nott  epter,  sem  þau  salog  hion  liggia 
0)  sæng  sinni,  vakna  þau  uit,  ath  ettt  nanth  hare^Bter  vte.    Eerling 
talar  suo :  nKall  minD,  sagde  huÐ,  app  muDtu  standa  verda  ok  uikía 
Daoti   þeasn   fra  hasum  ockrum."      Hann   giorer  suo,  geÍDgr  nt  ok 
síer,  ath  hier  er  kjr  komin  hardla  lik  þeiri,   er  hann  atti,  vtan  þat  w 
ber  i  millam,  ath  þessi  hefer  einn  knyfil  oh  þo  i  mídiu  eDDÍ    Vedr 
Bar  uott,  ok  þui  viU  han  giama  inn  komazt,  suo   knnnigt  Bem   hon 
atti  þar  beima.      Haoa  visar  henni  til  aoDaiB  þorps,  ok  litla  ádar 
kemr  hun  i^tr  ok  giorer  sanmu  onad  sem  fyr.    Kall  visar  heoDÍ  m 
bnifet  annan  tima  ok  þridia.   Enn  þat  vinnr  honum  ecki,  þoiat  nn  keiiir  a 
hvQ  aptr  ok  krefr  hvB  med  sno  myklv  megne,   at   nv  kallar  kalfr  i 
moti.     Kallz  son  mellti  þa,  þar  sem   hann  li^:     „Vaki  no,   fadir, 
kyr  þin  kallar  ok  kalir  ockarr  þar  i  moth."     Bonde  leider  þsa  inn 
kvna,  ok  færcfr  hana  til  torgs  om  moi^anin  epter,  ok  kennizt  han  af 
aaagnm  manni.      Hier  finnr  hann  rika  mann  felaga  sinn  ok  seiger  » 
faoDam,  hvat  vm  er.    Hann  saarar;  ,Ek  skal  ath  letta,  seiger  haDD, 
hœr  n  kw  þessa,  er  þw  seiger  i  fra,   enn  ek  Bkal  lia  þier  adra  kw 
^t  til  þÍDna  naudsTDÍa.      Enn  eg  skal  &ra  med  þier  ath  sía  þessa 
kw,  er  þier  leidir  fíolskyllda  ai^  ef  ek  keDoer  haoa  eigi  sidr  enn  þv, 
hvadan  af  bygdinne  ath  mier  þiker  uonligt,  ath  hon  sie  til  komin."  31 
Sua  giora  þeir.     Enn  riki  madr  talar  þn :  „Mun  ecki  þat  til,  sagdi  hanii, 
ath  Thomaa  erckibyskup  hafi  aumbonat  þier  fislagit  ok  reist  npp  kw 
þiua    Enn   hversv   þetta  er   fallit,   moD  ockr  helldr  liosara,  ef  uær 
fíuirara  ath  akoda  fenit  þat  aama,  er  hon  fíell  i,  þuiat  ef  hennar  bakr 
er  þadan  i  burtt,  megum  uit  staudugt  hallda,  ath  kyrin  er  þier  aptr  4e 
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golldÍD.'*  EaiihTAtleiiigra,  eDnþetta  mal  pro&dizt  soo  med  allri  greiii, 
ath  kyr  fatœka  mannz  var  leidd  aptr  tíl  Ufs  fyrer  lofsamliga  nuUde 
híiis  TÍrduliga  faudr  Thome  ercHbyakupB.  Bika  huuidí  fanzt  suo 
mikit  vm  þenna  hlut,  ath  hann  Till  aamlagazt  í  þui  Bœlum  Thomase 
5  ath  stjdia  kosti  karls  þessa,  sno  ath  hann  ge&  bonum  ffrst  landz- 
kwna,  ok  þax  w  otan  iardarkot,  er  hann  hafdi  adr  leigt  Kom  ðt 
B»  fagna^ardagr  jfer  þaa  karl  ok  kerlingu,  sem  alldri  hafdi  adr 
ordit  fyt  3B  þeira  æfi,  ath  þau  uoru  ordin  landeigaadi.  Enn  hueriar 
þacker  er  þaa  giordu  þeim  BÍgnada  herra,  er  ^ui  uolli,  íaum  uier  eigi 
10  med  ordum  greiot  i  þessu  mali,  ok  sao  (er  lykt)  hiartteignar  i  guds  Qafni. 

j4f  ectíu  eiane  er  aat, 
95.     Eckia  ein  sat  i  iftJiua  bæ,  hun  atti  son  frrmuaxta  kominn 
s'  skilningar  alldr.    Þat  ber  biio  til  vm  einn  dag  med  þeim  meedg- 
inom,  ath  hon  huBpreyia  eauitar  haim  Bon  vm  einhveria  missmTne. 

15  Enn  hann  tekr  þat  med  suo  uanstilltre  brædi,  ath  hann  beír  npp 
aimao  fotinn  fyrir  briost  heiini  med  suo  haurdum  Blag,  ath  hon 
luúgr  til  iardar  i  omegin.  ^rst  i  stad  lida  suo  fram  nauckurer  dagar, 
atb  angi  madr  glejmer  verckit  an  idran  ok  yferbot,  setn  þat  sie  einkis 
rertt.     Kemr  nu  buo  þessu  næst  ath  sidyeniu  godra  manna,  ath  hann 

so  sæker  med  audru  folki  i  Kantuariam,  ok  er  hann  kemr  ath  miiBteriadTr- 
nnam  Itins  heilaga  Tfaome,  þrau(n)guizt  fyrer  faann  einn  ok  annarr,  sao 
ath  alldri  fær  faann  inn  komizL  Ok  þott  faann  leiti  buo  til,  ad  eingin  madr 
syiiiHgr  megi  faonum  fra  hrinda,  bæger  honum  ei  þui  sidr  guda  domr 
oayniligr,  sem  ouinrinn  Bial&  aie  iyrir  faonum.  Hann  unndrar  aina  <^pta 

S5  ok  leitar  til  eina  keonimannz,  ber  upp  íjríx  honum  sitt  uannkuœdi  ok 
bidr  hialprædÍB.  PreBtrinn  auarar:  „t>u  mnnt  haia  uannrækt  med 
nauckurum  hætti  þinn  hfnat,  ok  mon  atortt  »  standa,  þatt  þu  faafer 
gleymt,  þuíat  heilagr  Tfaomaa  skilr  þik  i  burtt  fra  Binn  folki  ok 
dæmer  þig  omakligan  heilagrar  kirkÍT,  ok  þui  hæner  þier  eingúi 

30  vegr  vtan  atfa  leita  myskunnar  med  iatning  ok  idran,  ok  leita  vel 
epter,  huat  þik  hent  faefer."  Hann  giorer  ok  suo,  skriptazt  rid  þenna 
sama  preBtino,  ok  Snnr  þo  eigi,  bvat  honum  er  meat  atfa  meine, 
ok  þui  er  haan  inngaangu  kirkiunnar  iamfiare  'sem  adr,  þott  faana 
fireÍBti.    Prestrinn  Beiger  þ»:   „Jatning  þin  mvn  eigi  suo  rannairkt, 

36  sem  nær  þyrili  ok  naadsyn  kre&,  þui  leita  þu  epter  enn  &amar  þeim 
obættam  glæp,  er  þig  mvn  þraungua  þoi  daudligar,  sem  þa  faefer  meir 
nannrækt."  Hann  Balugr  fer  i  annath  sinn,  ok  med  tilnsan  faeilags 
aoda  fíniu  faann  glæpinn,  er  hann  i  fiell  fyrer  þesBa  misBþyrmiiig 
Binaar  modnr.    Prestrinnseigerþa;  „Eigi  er  aadarligt,  þo  atfa  heilog 
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kirkia  fyrerliti  þig,  þuiat  obœttr  þead  glæpr  ^rorbydr  þier  kristinDa 
manna  samlag."  Hann  talar  þaa  med  tarum:  „Uuat  er  nu  til  rads, 
sagdi  hann,  buo  atb.  ek  megi  hialpazt?"  Prestrinn  snaradi:  «Hier 
syuizt  mier  eingÍD  skript  heyriligri  til  liggia,  cf  þu  villt  aluarliga  þig 
I)æta,  cnn  þu  taker  þann  liminn  i  burtt  af  þinvm  likam,  er  savrg-  & 
odizt  i  suo  hædiligum  glæp."  Hiuu  horfer  ecki  ta  tillagit,  'setr 
auxi  aa  fotinn  ok  bauggr  i  burtt  af  sier.  Skridr  sidan  sáh  kirkiu- 
dyruniim  liins  heilaga  Thome.  Eru  þæ  lidugar  dyr  ok  lofiit  innganga. 
Hier  med  þiggr  hann  suo  mykla  himneska  myskunn  ok  attausn  ok 
liku  andarinnar  fjrer  bæn  ok  verdleika  hins  blezada  Tbome  ercki-  lo 
\A  &\  bysknps,  ath  afhaugguiu,n  fotriun  gaf  honum  fyrer  miuka  £jg£  ok 
tarligt  aaheit  tilheilaga  Thomam  medsao,g[a)ufugligribiartteign,  ath 
suo  sem  hann  bafdi  bundit  fotarstnfínn  vit  afhauggit,  adr  euu  hann 
ekroid  inn  i  kirkÍDna,  geck  hami  suo  græddr  ok  albættr  uth  af  must- 
erínu,  sem  alldri  befdí  bann  skemdr  uotdit,  nema  þat  dyrdarmarck  is 
hins  beiloga  Thome  erckibyskupe  bar  hann  œ  sidan,  sem  raudr  silki- 
þradr  lægi  vmbergis  fotinn,  þar  eem  of  bafde  rerít  hau^nit.  Suo 
giorde  hann  einn  uegh  i  lofi  guds  ok  haus  astuinar  leystr  af  glœp 
ok  leiddr  i  myeknnn  grœdara  Tors  herra  Jesu  Eríetz. 

■^f  gö.í/gMm  fJÍií  Hiome,  go 

96.  Beimini  hiet  rikr  madr.  Hann  hafdi  nerít  godr  fielagi 
Thomam  ok  staudugr  uin,  sno  leingi  sem  hanu  lifde  bier  i  heimi. 
Þessi  ríki  madr  eflde '  stortt  hus  »  sinum  bugard,  atb  bann  œtladi, 
&th  kirkia  sl^lldiuera,  H^ilagrThomas  hafdi  iatad  honam  ath  uigia 
busit,  enn  þar  til  unnuzt  houum  eigi  lifdagar,  ok  þvi  stenndr  saung-  ss 
laust  þat  nyia  uircki.  Byzt  nu  til  byskup  annar  at  fremia  uigsluna, 
sem  beTTa  Thomas  uar  onder  lok  lidinn.  Boudinn  seiger  sier  þat  miog 
um  þvcrann  bug,  atb  nauckur  byskup  vigdi  þat  aama  hus,  nema 
sn  sem  honum  hafdi  iatad.  Hann  uerdr  þsa  epurdr,  hner  sn  nœri. 
Ðondinn  séiger  banQ  Tel  nafofrægann,  þuiat  hann  heiter  heilagr  Tho-  3o 
mas  erckihyskup.  Synizt  þsa  sumum  maunnum,  sem  tru  bondans 
ríse  miog  i  lopt  upp,  ef  hann  ætlar  honum  vigslTgiord  eb  iardriki, 
sem  uar  leiddr  ur  þessu  life.  Ok  þo  verdr  honum  uon  sin  ei  ath 
auDgu,  þuiat  beilagr  Thomas  fagr  ok  dyrligr  birttizt  honum  i  suefbe 
ok  tatar  sno  til  bans  ok  seigizt  kominn  ath  jylla  sitt  fyrerbeit  i  3s 
helgan  kirkiunnar:  „ok  til  þess,  sagdi  hann,  atb  hier  um  siertu 
ifalaus  med  aullu,  skal  eg  fa  þier  .ii.  uotta,  er  kirkían  skal  eyna 
þier  n  moi^n,  atb  hun  er  uigd. .  Enn  annar  uottr  er  ssa  enn  litli 
>  elfde  Cd. 
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gnllkross,  er  ek  legg  hier  tmder  koddaDH  hia  fiier,  ok  s»  Bami  IcroBS 
vil  ek  ath  djrckizt  i  ^essarí  kirkiu  ok  skutlizt  i  aungran  stad  ansaii, 
ath  hann  syDÍ  nailœguni  ok  okomnum,  huat  gud  hefer  giortt  nied 
þessari  kirkiu  Ijrer  mina  bæn  ok  medalgaungu."  Suo  seiger  haan 
ft  blezadr.  Eno  bondinnuaknar,  fínnrkroBsinn,  [>uiat  STninuar  falslaus, 
Hier  med  er  kirkian  sao  fallin  sem  uatne  ausin  bædi  utan  ok  innann, 
en  þo  uar  hon  þnr  wtak!!.  Hier  fjlger  annat  {>essari  easjnd,  ath  ilm 
hafdi  hun  sno  sætan,  ath  uel  msR  heita  enn  þridie  rottr  hennar 
uigslu.     Þat  fylger  hier  med  i  lofí  guds  ok  tiga  bins  heilaga  Thome, 

lo  ath  kirkia  Bkein  aidan  maurgum  taknum,  þuiat  eitt  i  millum  annara 
endemarcka  finnzt  sua  skrifat,  at  i  nauckurum  argang  n  fímtudag 
iola,  þat  er  heimferdartid  heilags  Thome  til  himirikis,'  audladizt  þaa 
albœtta  heilsu  sœ,  er  adr  var  kryplingr,  daufr  ok  ljk|irar.  Suo  dyra 
fylling  feck  bondin  f>ess  fyre/heitztath  storar  ueizlur  uoru  yferlagdar, 

15  framar  enn  hann  kunneath  kio8a,þuiat  þærsaumu  mattnikristninne 
œrenliga  skina. 

Hier  ^lger  med  nigslubiartteigD  ok  þat  blezada  litilætÍBverck, 
er  hinn  signadi  fader  Thomas  framdi  med  einne  fatækrí  konu.  Hun 
atti  einn  smapillt  auo  haurmulegan  ok  afleiddan  BÍnne  nattoru,   sem 

30  bana  uæri  allr  frasnvinn  sinv  edlimedundarligum  krankdome.  Hun 
salug  moderin  heyrer  dagliga,  huersu  heilagr  Thomas  skin  biartt  i 
Kannda,  ok  þui  berzt  hun  þat  fyrer  ath  færa  honum  barnit  Enn 
suo  uar  uegrinn  langr  af  þeim  by,  ath  eigi  sottizt  meira  æ  siotían 
dangum,    ok  þo  berr  hnn  sig  til.     Er  suo  greindr  bunadr  hennar 

S5  i  ueginum,  ath  hun  hefer  eina  sldckiu  yzta  klæda,  ok  þar  onder  ber 
hun  þat  saluga  barn.  Nt  sem  huQ  befer  farit  &mm  dagleider  ok 
heir  npp  bina  settn,  kemr  madr  le  aegin  i  moth  henne,  hann  er 
blidr  i  aisionu  ok  suo  buinn  sem  þeira  fonnenn,  e'r  koma  heim  af 
Jorsaulum,  þuiat  hann  herr  fagran  palmuond  i  ainne  heonde.    Hann 

30  talar  fyt  til  konnnnar,  sem  þau  mœtazt:  „Huat  ber  f>u  buo  leyniliga 
unnder  skickiunnfl,.sagdi  bann,  eem  þn  niler,  ad  eingi  siai?"  Hun 
srarar  ok  seigizt  ecki  bera  nema  klædi  sin,  þuiat  hun  ofremzt  ath 
syna  Ttlenzkum  manni  sitt  afkuæmi  sno  ferligt  uoidit.  Palmari  uikr 
þsa  sth  henni  diarfliga  ok  narpar  Bkickiuskantit  ut  m  bandueginn, 

35  sno  atb  hann  sier  fuUgiorla,  huat  unnder  er.  Eonan  salug  rodnar 
þa^  ok  þui  eigi  olikt,  sem  hnn  hrinnde  barnina  fra  sier  med  hare 
ravdd  navckure.  Ok  suo  ferr,  atb  palmar  tekr  med,  enn  hun  lætr 
lauat,  hefer  ath  hendr  ym  eina  stund  ok  þuklar  limv  aptr  i  lag  med 
suo  hlezadri  Inmnattu,  ath  þenna  piUt  fær  hann  aptr  modrinne  albættan 

40      '  ok  li^.  Cd. 
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til  allra  lida,  sem  alldri  hefái  h&UÐ  kranckr  ordit.  Palmar  seiger 
{isa:  „t^u  mTDt  gaoga  ecki  leingrs  i  krelld  ena  fram  til  stadarins, 
er  nu  aier  þu.  Ok  þann  byskup,  er  þar  BÍtr,  mattu  finna,  ef  [>ier 
likar,  ok  tia  houuin,  huat  þier  hefer  reitzt  »  ueginum.  Seg  honum 
þar  með,  ath  sm  er  heilan  giordi  pilltinn  nill,  ath  hann  farí  til  Eaim-  fi 
tarabyrgÍB  ok  bodi  brædrum  hiartteigoina.  £an  mier  synizt  rad,  ath 
þu  vender  aptr  i  atthaga  þinn,  þuiat  þn  ert  uanfær  i  þuilika  far> 
leÍDgd."  Sno  skilia  þau,  ath  palmar  ferr  heim  til  himirikis,  enn  hun 
lofar  gai  <ik  sœker  heim  byskupinn,  sem  heiini  var  bodit.  Fer  þat 
állt  Bidan  saumu  leid,  sem  adr  var  ritad  i  forsaugn  uors  drottins  lo 
ninar,  atb  byskup  for  fram  til  Eannciam  atb  frægia  hiarteign,  enn 
konau  snere  aptr  til  ættiardar  sinuar.  Suo  hnggadi  blezadr  f&der 
harmþrungit  bríost  Enn  hversu  hann  gíorde  uid  gamlar  konur, 
er  hann  heim  sottv,  er  frasagnar  vertt.  I  fam  ordum  ath  þott  þœr 
^-kœini  auo  forhrumar  til  hans  med  lcnut  ok  ofuerckíum,  ath  eigi  is 
mœtti  mivkr  lofí  meinlætalaust  i  nand  koma,  sneru  þær  buo  í  burtt, 
ath  þær  baurdu  med  knefum  þn  aaumu  sina  limú,  ath  aller  mtettí 
BÍ»,  huat  þær  haufdu  þegit  fyrer  pialarrEettissÍna  rerdleika.  Suo  ók 
hueríar  heilsubœtr  er  hann  uann  folki  ainu  heima  i  Eanncia,  nær 
eingi  madr  letrí  logt.  Þar  uar  ein  koua  suo  biug  ok  hrjrggdreigin,  lo 
ath  sa  þrimr  arum  matti  hun  alldrí  upp  rettazt,  enn  þegar  er  hun 
kunnfi  atb  krivpa  nidr  ath  þeim  signada  erkibyskupsins  likama,  geck 
hun  sno  i  burtt,  ath  bædi  var  hun  rett  ok  i  anllum  lidum  albœtt. 

Hier  ferr  þat  med,  ath  kirkian  i  Eanncia  hafdi  feingit  auo  vakran 
geymara,   ath  illrædismaunnum  var   eigi   innan  handar  þat,    er  hun  u 
atti,  þott  þeir  feingi  innkomit  ok'ætludu  ath  stela.      Þar   af  er  suo 
skrí&t,  ath  einn  gilldr  þiofír  leyndizt  til    nott  atb  locka  app  allar 
lokr  ok  hurder,  er  geymdi  kirkiuna,   ok  mni  likligt  synazt,  ath  s» 
banlvadr  hals  hafí  of  miog  faeima  alin  verit  i  gardinum,   suo  kunn- 
liga  sem  hann  for.     Nt  sem  hann  kemr  i  kirkivna,  sopazt  hann  um  w 
faet,  ath  stuldrínn  skuli  ecki  amaTægr  vera  bædí  med  gull  ok  Bilfr, 
hrapar  eitt  gullker  af  sinne  staudu  suohatt  okhuelltnidreamnrinn, 
áth  bann  heyrer  glaugt   fyrst  kirkivuaurdrinn  ok  iaiiiuel  þeir  menn, 
er  lagu  i  næstum  herbei^am.     Suo  geymdi  guds  madr  nu  framlidinn 
sitt  godz  ok  heilagrar  kirkiu,  ath  þiofr  var  halldinn  ok  sinum  sam-  ss 
drætti  fratekinn.     Skal  nu  hiedan  Tikia  til  einkannligs  hlutar,  er  vor 
drottinn  uann  med  villd  ok  verdleika  þessa  sins  astvinar. 

BrHígikupíins  «nndirlaugr  i  Cancia. 
97.    Sto  er  lesit,  ath  i  þeiri  syslu  sem  einkanaliga  líggr  vsder 
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er^bjskninim  i  KantoaTÍ&in,  uar  einn  &lkínQr  Uokr  n  þeas  hattar 
idn.  Þath  er  sn  madr,  er  ferr  med  haak  ok  hund  rt  aa'  manrdt 
ath  aða  neidiskapar  ^  þn  fygling,  er  falkínn  slœr  með  sinnm  flng 
ok  anarri  nattnru  nidr  af  loptinu,  enn  rackinn  fljtr  saman,  huat  er 
5  honam  feUr,  þuiat  meistaradomr  hefer  vanit  þaa  bada,  ath  huor 
giorer  sina  sysln.  Nt  geingr  suo  til  rm  daginn,  sem  EaUdnn  snarar 
app  epter  einum  fiigli,  retter  einn  kristr  sik  meinliga  i  moth  honnm 
Tth  af  eikinne,  svo  ath  angat  annat  vr  hans  haufdi  fellr  til  iardar. 
Ok  sem  haon  kemr  aptr  n  armlegg  herra  eios,  syner  hann  liosliga, 

10  hnat  hann  befer  latiL  Ok  medr  þvi  ath  fnglinn  uar  hinn  luennztí 
gripr,  harmar  sao  eignarmadr,  sem  hann  hafi  storan  skada  iéingit, 
hngsar  þegar  med  sier,  atfi  bann  skal  flytia  íalkan  til  lækningsr 
hinom  sæla  Thomase  erckibyskupi,  þuiat  hann  nar  nn  frægaztr 
lækner  i  aullu  Einglandi.    Sao  giorer  hann,  hefer  sig  &am  Í  ueg  til 

la  Ksntuariam  ok  flytr  msd  sier  falkann.-  Ok  ath  konmnm  deigi  sem 
haiin  nalgadizt  stadinn,  ridr  i  moti  honum  mikit  hoffolk,  þuiat  auo 
lida  nu  fiestar  tider  daga  af  deigi,  ath  flockar  fora  annattneggia  &a 
edr  tiL  Fyrer  þessrm  skara  Tar  einn  rikr  madr  Tænn  ok  ungr  ath 
alldri,   hann  aikr  ath  falkiner,'  sem  þeir  mœtazt,  ok  spyr  þegar,  þvi 

90  haim  fsari  i  þnilikann  stad  sno  sein  med  leikligri  hofliat,  „at  þnherr 
ialka  n  henndi,  sem  þu  skuler  n  fuglaueidi'  &ra.''  Hinn  aeiger  honam  i 
motfa,  huersu  fallit  er,  þat  ^  fiiglinam  til  hefer  borit  ok  hnat  hann 
oilldi  þiggia.  Enn  þetta  e&i  tekr  riki  madr  med  ferligum  Ttbríot,  seiger 
okrístiHgt  Tercjc  ath  kaUa  n  heilagan  maon  vm  slikt,  „eda  hyggr  þu,  Sagdi 

sa  iaam,  ath  erckibTskupi  þike  oarda,  huort  liræfiigliii  hefer  heÐdr  tro 
augT  enn  eitt"  Hinn  seiger,  ath  hann  oænter  i  miskunn  Thome,  ath 
hann  Tirdi  sier  ei  til  minnkarw,  huat  aem  med  godri  æra  ok  litilœti 
Terdi  hans  kaliat  Sao  skilia  fieir,  ath  riki  madr  setr  nei  fyrer. 
Kemr  fdkiid^  tíl  atadarins  ok  %^  f^mm  fyreT  alltari  heilags  Thome.  ^ 

y>  Ok  ti  hefer  hann  þar  leingi  duaUzt,  adr  enn  bann  beyrer  ferd  myUa 
framan  ath  muBterinu.  Hann  sier  bratt,  ath  bier  geingr  inn  anndTerda 
briosti  BDO  klæddr  m&dr,  sem  hann  hafdi  mætt  n  neginam,  þat  sier 
hann  ok  med,  ath  þeasi  geingr  nr  med  sidri  hettT  nidr  fyrer  nsionT, 
ferr  hann  lagr  ok  lotinn  aem  harme  þninginn.      Þetta  nndrar  &Ik- 

39  iner  hardla  miog,  suo  uppreistan  sem  þessi  riki  madr  bar  sik,  þa 
er  þeir  fnnnduzt  Ok  þegar  sem  lyrst  er  færí,  rikr  hann  atb  honom 
ok  spyr,  þni  ath  haon  sie  þar  kominn,  suo  nylega  sem  hann  for 
þadan.  Enn  hann  fœr  þuilikt  annenar:  „Felagi  minn,  sagdi  hann, 
mik  stendr  su  eaak,  ath  ek  er  fallinn  i  TOrs  herra  missþykt  ok  hina 

40  '  þn  Cd    ■  ok  m/.  Cd.    *  AiglD  neidu  Cd. 
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heilaga  Thome  erckibyskiips  fyreT  þa  dirfd  ok  dom,  er  eg  seUá  framm 
i  dag  tB  negÍÐuin,  þat  er  til  heTrde  f>ier  ok  ialkaiiam,  þniat  litlu 
sidsr  enn  vit  skildum,  þotti  mier  likazt,  sem  beygdr  maDnzfíiigr  faæmi 
ath  minu  aoga  med  suo  stridum  aavercka,  ath  þegar  geck  augat  nidt 
n  kinaina.  Þui  em  ek  kominn  ath  fridmælazt  Tit  gad  ok  hinn  heilaga  i 
Thomas  med  sannri  idran,  ok  iamuel  bid  eg  þih,  ath  þa  ffrerlater 
í  mier  fjrer  fue  reíting,  er  eg  giorda  f>ier,  ok  þsr  med  vil  ek,  ath  þu 
bider  myskunaar.''  Mta  þetta  efoe  Inka  atan  langmfelgi,  hversn 
einkannliga  gnd  drottinn  sUipadi,  at  madr  ok  fagl  skiptu  suo  ath 
nora  herra  bodi,  ath  madrinn  hafdi  fagls  ai^a,  enn  fuglinn  þn  aptr  lo 
mannz  auga.  Frægdizt  þetta  verck  af-þni  mai^falldliga,  at  hver  sem 
skyniadi  hvortt  þeira  form  ok  nattun^  matti  þat  asnnliga  dæma, 
ath  þat  Tar  audrum  eigisligt  af  skapan,  er  annar  hafdi.  Var  ríki 
madr  sidan  myklu  skygnari  enn  adr,  þott  hann  aæri  naackad  ein- 
leitr,  enn  þat  fylgdi  þui,  ath  snefn  þurfti  hann  sao  litinn  þai  anganii,  is 
er  fuglinn  hafdi  haft,  ath  honum  þotti  mein  æ,  þuiat  þat  viUdi 
naliga  vaka  allar  offitr.  Er  hier  þnertt  i  moti  þat,  er  falkanura  til 
heyrer,  hann  uar  suefiingr  sem  nadr,  suo  ath  honum  kom  uarla  m 
fEetr  edr  n  flug  til  sinnar  idiu.  Lyktazt  hiartteign  medr  þeim  ord- 
um,  ath  drottinn  er  dasamligr  med  Thomase  erckibyskupi  ok  anllDin  w 
sinum  astoínam. 

í^m  iarteigTiagiord  Thome. 
98.     Sto    mvn   TÍtrum  mftunnnm  sjnazt  mega,   ath  hiartteigna- 
fom  hÍDS  blezada  Thome  erckibysknps  samlikizt  rel  uþpreistum  vidi, 
þeim  er  i>almi  heiter.    Sn  vidr  er  vagsinn  olikr  aadnim  tiiam,  þui&t  u 
hann  er  minnztr  Tit  iord,  enn  megnatr  æ  til  vaxstar  suo  sem  rot 
TÍdaríns,  er  fuglinn  med  natturu  fyrír  mannz   augum   mercker  hun. 
Pui  skyra  þær  vitraner  er  upphaöiga  runnu  sem  rot  uimder  hiartt- 
eignum,  þuiat  aue&ar  tiar  hugskoti,  enn  eigi  likams  augliti.    Vpp  iS 
þessarí  rot  geck   aidrínn  uægiliga  med  smærum  hiartteigniim  ytri  ao 
lima,  þar  til    hann  þroadizt  æ  til  meirí  uaztar,  sem  nu  nn  tin» 
hefer  lesit  uerít.    Kaullum  uœr  ut  komit  upp  ath  limuqi  ok  siiilfiiin 
anextÍDum,  þuiat  allra  manna  skilningr  er  einn  i  þui  mali,  atb  þst 
BÍe  hit  hœsta  hiartteignablom  heilngs  mannz,   ef  hann  þiggr  þn  til 
Ii&  med  sÍDum  uerdleik,  sem  adr  eru  dauder  ok  burtt  rr  heiminum.  3S 
Ok  þui  skal  þessu  næst  byría   þat   efne   til    lofs   ok   dyrdar   Bœlum 
Thome  erckibyskupi,  ath  signadr  Dauid  psalmista'  syngi  honum  þui 
framar  heyriligar:  Jnstus  at  palma  florebit 
'  spftlmiEta  Cd. 
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I  Bilsegd  TÍt  eTcltistidiii  i  g^™ri^  sath  etmi  bondi  ttjluwiU 
Bftdr  A  vel  fluagandi  Hans  bneardr  stod  eógifíiT  Btadimni  dnar 
tacr  niknr.  Þar  i  bjmnin  satli  magr  hana  ok  kjmferda  nmbergia* 
Tno  finmdx  nana  atti  hf^nn  miog  olika,   aimar  var  modrbrodir  haiti 

s  geatriatnn  madr  ók  godrar  fri^dar,  hreánlyndr  ok  alndanín  klerdnima 
i  EamHáa  fyrer  astnd  hejlaga  Thome,  hann   hafdi  lag^  fyr  ne&dnm 
^atuHiyiii  Binnm  nanckat  godz  til  knonannundar  med  anllnm  lag-   j 
aleati.    Annar  £nandi  bondanB  rar  illTnflnm  mikit,  hafdr  i  Btonnidtim 
af  heilagri   kiikin,  bannsettr   med  anlla  fynr  eno  hadnliga  skemd, 

lo  alii  hann  hafdi  lagdzt  med  toeimr  ^ygtnm,  enn  Temdar  sidan  gliq>- 
inn  med  þriozkn  ok  niU  ei^  uit  skiliazt  Bondinn,  er  vær  ne&dnm 
i  ^Tstn,  er  suo  Uindr,  ath  hann  dregr  i  fylgi  med  þeim  finenda 
■iasin,  er  aer  hafdi,  ok  honum  þikizt  bann  mta  f>at  lid  ath  oera 
ónginn  leitamadr  til  Kanntarabytfpa,  helldr  i  motdrtatti  f>at  smatt  er 

xi  til  feUr.  Sanma  teid  ftrr  þat,  er  heilangnm  Thomaso  til  heyrer,  þniat 
hTOrdd  hans  ne  animr  teikn  tíU  hann  i  sinu  hnsi  geymazt  lata.  Ok 
>ai  w  ei  omidarligt,  þo  ath  þat  eymdariierbergí  stiedi  til  mikila 
bardaga,  er  boo  syktizt  maiyfidldliga.  Nu  geingr  buo  til  e&is,  ath 
hoq^raiTÍaa  er  med  bane,  ok  epter  lidio  tima  l^zt  hon  i  aott  ath 

ao  kneima  sid.  Horner  þat  ei  aienlíga,  þniat  hennar  tettakonor  skilia 
bratt,  ath  bnrdritm  er  liflaos  med  henne,   enn   aottín   hardnar  þni 

'  meir  ok  herder  sig  Ínn  ath  lifi  aialErar  hennar.  Er  nn  ^portt  bod 
qiter  fimdr  hennar,  ken»  hann  þai^^t  fliott  lál  hn8pr(e)7ÍT  sinnar 
ok  dottr,  ok  ath  þeesu   firændlidi   samankomnT  med  eymd  ok  angri 

15  gret  haQB  hna  i  aUar  alfnr.  Ok  þo  Btendr  enn  epter  nanckat,  þoiat 
bonda  feUr  boo  neer  af  nyteknTm  aatrm,  ath  bngr  hans  glatar  sinn 
B^tck  ok  TeUtr  i  bdo  miidt  Tolad,  ath  hann  er  baínn  til  Cerdar. 
Hnapreyia  in  ainka  kenner  gioria,  huat  aier  lidr,  ath  dande  sialfr  er 
Íym  dýium,  ok  þui  hngaar  hun  þangat  ath  renna  tit  fuUtings  ok  hialpar, 

ao  MB  on  aar  allra  godra  tnanna  ddr  i  Einglandi.  Enn  Bak(er)  ueyk- 
leika  bonda  bíds  ok  fyr  greindrar  illmenzku  þorer  hnn  dgi  atb  heita 
m  liinn  heilaga  Thomam  ^rer  sier,  sao  ath  (hann)  uiti,  ok  þo  Till  hnii 
gíaman  fiaa  nancknt  af  hans  blezaudom  teiknom  ath  bera  yfer  sig. 
Þat  tdr  hun  rads  ath  sidoztu,  at  hon  kaUar  ainn  trmadarmann  ok 

sa  fier  honum  leynUiga  eítt  fingrgull  hardla  tiœnt  ok  seigo'  suo  tU 
hana:  „t>u  skaUt  fara  til  KantarafaTrgis  ok  bera  sætum  Thomaai 
Iniediu  mina  med  þessari  minnÍDg.  Hier  med  skoUtu  bidia  hann, 
wm  þn  kannt  bezt,  ath  haim  Tirdi  mik  eigi  sumblanoa  þeiri  tted, 
er  bonndi  núnn  leggr  tU  hana,  þuiat  sno  uil  ek  &ialBa2t  yr  altri  buA, 

40  Bem  ek  tmer  lians  heilagleik  ok  ek  treyster  hans  bænum.    Giama 
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nillda  ek,  atb  (u  ftÍBger  natn  ham  «k  ef  ek  gr  Mfs.  Ean-flyttr 
ferdhtne,  þmat  &ottm  geingr  miér  nser."  SenrafioiadiÍBit  ferr  hM 
fliotazt  tate  Iiami  ok  f«r  uatnit,  enn  þo  er  .husfHMiTian  vimi,  Bðr 
etm  hann  kentr  aptr.  Vex  nu  eymdath  nyÍT.  yit^t'TarboiHiðsm 
ftðr  hannelegitmTÍt}e7<sÍBmedaaIlu,ðkþat  ernn  nerraBtarf  i  bœmm  f 
atfa  geToia  hann  lifanda  enn  fauspreTTi»  dauda.  Þat.er  nn  rads 
tekit,  atb  kleypt  er  nu  ttpp  i  byinn  til  þees  rika  mannE,  «r  r^^ndr 
naX  atti  godnm  radiun.  Ok  þegfu'  sem  hann  faeTrer  sdo  niikÍBfl 
barm,  bregdr  hann  vit  ok  kemrframm.  Er  þar  oglad&gt  iBBgamgB, 
eino  er  dandr,  annar  Titbms,  aOt  folk  uar  i  kuein  ok '  sngri.  Rðd  lo 
madr  leitar  epter  spakliga,  hTersa  til  hefer  geingit  Tm  sottsr&r 
hnsErurianar  edr  vanheílBn  bondans.  Sn  madr  eeiger  honara,  sem 
fbr  til  KaDDCiám,  huersn'  husfmínn  frídmœlltízt  Tit  sælann  ThoBtam. 
Biki  madr  eeiger  ^m:  „Eg  þikiumzt  skilia,  atb frændi  minn  er  faalM- 
inn  tuenre  sekt,  ok  ftni  er  honnm  makliga  komit  tneTBllt  syndagialld,  n 
Ijnr  þann  oþocka,  er  hann  hefer  sœlTm  Tfaomaae  ok  stadnum  i 
Sasóa,  mTB  haim  bafa  latit  husfrT  sina,  enn  fyrer  aitian  vid  frœnda 
tím  bannseitan,  mvn  hann  hafa  tapat  samTÍzkunne."  9idfiB  tálar 
faann  eue  vit  þaim  sama  mann:  „Þu  sk^t  fkra  i  aODSB  fima  tð 
KantarabyrgÍB  ek  færa  Thomase  vin  minvm  hríng  þenna,  er  ^  iier  » 
þiar,  ok  hier  med  ber  þu  ord  mín  sira  GazaHo,  ath  hann  komi  tíl 
min  med  þa  heilaga  doma,  aem  hann  VBsnter  ath  mesta  myBkonB 
m^  afla,  þuiat  vær  þurfnm  nv  miog  Tid."  Senndimadrínn  fdtílir 
hringiram  ok  flytr  aem  greint  var  prestÍDvm.  SÍra  Onzalin  bjzt  m 
þann  liatt  til  þesaa  motE,  ath  hann  flytr  med  sier  voTs  faerra  likama  * 
ok  hlodblaDd  bina  heilaga  Thome  erckibyskups.  Ok  semhannkemr 
fVam  til  beiarins,  bidr  riki  madr  bann  giora  þrám  huggui  frrer  godB 
nafn.  HaDn  bytiar  sno,  ath  bann  lætr  bland  hálags  Thome  ercki- 
bysknps  i  uigdan  kalek,  sidan  berr  hann  yfer  eukarístiam  i  kroŒ 
ok.  lætr  i  aiduztu  fomarhiolit  mœta  uatninu.  Suo  blezadaa  liqao-  9* 
rem  leggr  hann  med  lettri  fiodr  yfer  augn  hnspreyinnnar  iiramlid- 
{nnar.  Ok  henni  bregdr  likt  vit  sem  aofiiinda  manni,  ef  þann  Teg  a 
nith  faann  komit.  Hun  sier  app  augum  ok  renner  tO  synar.  Bu 
Ktln   BÍdar   sem   hun   gi-einer,   med  huerív  sottarfar  hennar  hoíkt  i 

.  ^rstu,  kallar  hun  til  sin  þær  lettakonr,  seni  fyr  hafdi   hnn,   Bei|iit » 
kenna,  ath  burdrinn  hefer  !if  þegit,  ok  hun  vænter  aier  letta.  ■  Hoat 

,  er  leingra,  enn  med  fyrstu  skerpu,  sem  henni  kemr,  fæder  htin  snein- 
barn  bædi  uænt  ok  lifmikit.  Ok  rett  iafnfi-am  sem  pilltrínn  kom  i 
lios,  Tar  fader  hane  aptr  leiddr  i  sina^  samuieku.  Mm  þat  godr 
■    *  baorBii  Cd.    *  snma  Cd.  lO 
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Ma4r  tuglrida,  hrem  fi^a^a  miiiinde  ^at  stBtHga  gaá  fef)&  tA. 
%UM  baleitoitnmThÐin&m  erckibyBkup.  Sira  Oozalm  skirdi  pSIttinn 
n^idaBn  «ed  thonas  jtaStié,  þniai  faann  sUlde,  hTeran  þat  nar 
iridkaœmiligt,  atb  þann  sem  ercldbysknp  reisti  til  lifs,  heite  haní 
k  CRgnarnfifDe.  Var  boDndi  eigi  sidan  mimir  godnilinf^  enn  adt  hard- 
iondia.  (Me>  m  kynþattr  elskadi  sattiga  ^ana  blezada  gnds  manJl 
Thomani  «rckil^BkQp,  er  med  gnði  liíer  an  ennda. 

ji(f  Jordantu  Hddara. 

99.    JordanaB  belter  riddari,  rikr   madr  ok   mikin    ifn  Mnt 

lo  helhiga  Thome,  þniat  hans  pih^rima  tok  hann  ia&an  feigins  beimd^ 

haoit  er  f>eir  fom  &amm   edr  fra,  Teitti  hann  aalhim  berbei^t,  er 

baJa  ailldn,  ok  maai^um  bœdi  samt  has  ok  Tidneri.    Þat  fidl  til  i 

hans  herfoerginm  med  guds  domi,  ath  Tm  hanstit  i  Aogusto  manadi, 

kom  þar  inn  sott  mikil  ok  sto<]  allan  tina  fram  til  paska.    £nn  ei^ 

19  greiner  bok,   ath  manndaadi  fylgdi   sao  mikill  þeiri  sott,  enn  þat 

stenndr    skrifat,  atb   Jordan  atti  son,  er  Vilialnir  faeiter,  hann  var 

kominn  n  tinnda  retr.      Foetrmodur  atti  faann  piUtrinn,  er  faonam 

hafdi  rettt  fogrt  rpp&KtÍT  hnn  tekr  sott  ok  anndazt    Ok  þegar  m  þridis 

deigi  epter,  sem  hun  er  greptnd,  sjkizt  pÍUtrín  nn  atta  daga,  enn 

so  anndast  sidan  aa  ^ridiu  tid  dags,  er  aœr  kaulfaim  dagmaL    Ok  ffiot^  — 

Uga  kemr  prestr  ok  syngr  sœmiliga  yferpilltiaTm,  ^niatlionam  þotti 

ofrs  Ton  eptor  sno  riks  mannz  son.     Alla  hina  næstu  nott  epter  er 

T%kat  yfer  piUtinam    med    grat  ok  lioskemm,  {rniat  biedl  fader  oll 

moder  satn  Í  sorg.      Næsta  mor^  epter  koma  þar  jx.  pilagrimar 

>6  hins  heifaiga  Thome  erckibyskups.     Þesúr  banfda  Terit  i  Kaacia  ok 

fljtía  þadan  med  sier  brilagt  natn  af  bans  benÍTm.    Biddarinn  tekt 

þa  ffied  astnd  epter  nana  gioranndi  þeim  oænan  sneeding  med  sialft 

BÍB8  godzi,  adr  eim  þeir  fara  ta  bartt  af  hans   gardi.    Ok  sem  atU 

þeir  leysazt  i  burtt,  bidr  hann  þn  ath   gefa   sier  af  natne   beilagB 

30  Thome.    Kemr  prestr  hratt  n  gardinn  i  moti  likama  sueinains,  ath 

bann  fly tizt  ok  greptizt    Riddarinn  seiger,  ath  prestr  skal  ^t  taká 

natnn  bins  beil^a)  Thome  ok  dreypa  i  mann  pilltinnm,  ok  sdger 

þat  sitt  hogbod,  ath  heilagr  Tbomas  leidi  aptr  son  hans  i  Veralld- 

ligt  lif.    Prestrinn   s^er  sno,  ok  skipazt  ecU  rit,  bydr  sig  enn  tij 

3s  ath  ftera  likit  til  kirkingrafbar,  seiger  ath  þetta  er  oitleTSÍ  ath  Tard- 

nmta  soo  teingi  daudan  mann.      Jordan  seiger,  ath  betr  skal  profh 

þat  mal,  adr  enn  {niltrinn  er  grafinn:  „Þuiat  mier  rikzi  alldri  hagr 

Tm  þat,  sagdi  haan,  ath  Thomaa  erckibysknp  moiii  til  sin  Tm  taka, 

"  adr  (0/  CÆ 
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•k  ^ar  haos  madr  ok  nia  atla  stond,  mmedan  hami  lifdi."  Sidaa 
geingr  haon  at  likamaDnm  ok  setr  knif  i  millum  tanna  honnm  ok 
hellir  BÍdan  uatninn  oian  i  tmkÍQtt,  ok  til  þeas  ath  natnit  sknlí  nidr 
Íeíta  i  brioatit  ok  þni  firamar,  lypter  haon  upp  haui^nT.  Ok  sem 
baon  hefer  hier  ath  stadit  nm  hrid,  kemr  raudr  fleckr  i  Tinatri  i 
kinnina,  ok  aancknru  sidar  I;pter  hann  npp  augnnnm,  sno  glanggr 
i  Binne  grein,  ath  bann  kenner  bndi  fandr  ok  modr  ok  talar  suo  tíl 
þetra:  JPvi  standit  þit  med  harmi  yfer  mier,  sagdi  hann,  þar  sem 
hinn  heilagi  Tliomas  byskup  vill,  ath  þit  fagnit  b»di7  Þni  leiddi 
hann  mik  aptr,  atb  ek  skylldi  lifa  yckr  til  hugganar."  Sno  reis  le 
hanu  npp  af  baunun  heiU  ok  albættr.  Hafdi  (daodr  verit)  allt  b» 
þridÍT  tidh  ok  til  þrettanndu  stundar  »  nœHta  dag  epter. 

Fjlger  faier  enn  annat   djrdartakn   likt  i  saumu   grein.    Eckia 
nanckr  sath  i  ba  litlum  ssere   sio  i  Einglandi,  hun  atti  .i|j.  baon, 
dotter  heDDar  uar  irnmuaxta,  auanur  þreneti-,  sonr  bennar  usr  mis»-  is 
eriaa  gamall.      Nt  geingr  suo   til  ath  nlidDu  sumri,  ath  eckian  fer 
til  lat^;ar  med  þease  tuo  odt  yngri  baurnin  ath  þuo  þeim  ok  bua  til 

^  soeihB.  Scm  þau  uom  adr  laugniodj  enn  er  þsu  útía !  laogunne,  kalla 
fioU^Udr  ath  modnrinne,  suo  ath  hun  geyœer  eigi  radsins,  þuiat 
hun  bjdr  Tm  elldra  banunv  ath  hi^ea  til  hins  yogra.    Ferr  bun  til  » 

_idiu  BÍnnar  ath  Tinza  korn.  Enn  barnfostrid  tekzt  eigi  betr  enn  buo, 
.  ath  þat  sem  geyma  skylldi  fer  i  burtt  ath  leika  Bier,  enn  Bmabamit 
fcafiuu:  i  lauguune.  Ok  stundu  sidar  sender  huspreyian  þa  dottnr 
Bioa  ellzta  ath  sœkia  Terckíœre  nauckut,  er  þar  liggr  hia  laugunne. 
Eemr  bun  s^tr  med  gratliga  saugu,  atb  bamit  er  dregth  i  laugar- » 
oatniun.  Moder  rennr  til,  tekr  bamit  ok  ber  med  kreio  ok  kaH  ut 
m  Tidan  aoll,  ok  Tid  hennar  kall  koma  þar  saman  .t.  eckÍTr,  þaist 
karllmenn  TOru  m  sio  roner,  enn  sunier  i  akrvercki  Þœr  taka  pillt- 
inn,  vellta  ok  skaka,  ef  nauckut  mœtti  Tatnit  upp  ganga,  ok  kemr 
til  einkis  starf  þeira.  Pas  ber  ath  iramm  einn  Jorsalaíara,  ok  sier  u 
aa  nm  stund,  huat  þœr  hafuzt  ath,  ok  sidan  talar  hann  sno:  ,Til 
haers  kemr  yduart  Btarf ?  Fait  þier  ei  skilt,  ath  pilltrinn  vœri  lau&go 
dandr?"  Ein  af  eckiunum  tekr  þsatilordz:  „Vœr  skulum  heila  allar 
samt  sa  uom  herra  ok  heilagan  Tbomani  'erckibyskup  med  kcefalle 
ok  heilagri  bæn  Pater  no!:ter  niu  Binnum,  ath  uta  fauro  hu^an."  x 
Þær  giora  suo.  Ok  er  allt  samtt.  Aannr  talai'  þa  til  raodrinnar: 
„Tak  einn  þrad,  sagdi  huD,  ok  legg  uit  likit,  heit  þar  gndi  med  atk 
geia  heilugnm  Thumase  suo  hatt  kertti  ok  fœr/i  sialfiim  Thomasi.* 
Ok  af  enndi.  Ok  litiu  aidar  enn  þetta  uar  giortt,  tlaut  Tr  munn- 
Ínum  bndi  blod  ok  Tatn,    ok    þar   nœst  blauskrar  pilltrínn   badnm  «o 
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at^m.  gidfui  kemr  kiTtr  nauckur  i  bríostit,  í>ar  til  ath  gratr  tylgfir. 
Sao  uar  liann  af  dauda  reistr  fyrer  oalld  ok  verdleika  hins  blezsda 
TlioBie  erckibysknpa.  Hafdi  hann  Qotit  .iij.  fitnQder  í  langaruatninu, 
enn  adrar  fimm    þadan  ifra,  þax  til  er  hann  lifnadi  pilltríiin.   Hsnn 

5  hiet  Gillibert  ok  lifdi  leingi  ddan. 

Eiin  uar  aannr  eckia  kynstor  ok  andig,  hm  var  einkannligr  Tin 

Thome  erckíbyðkupfs)  híer  i  lifi,  huat   þat  kostadi  godz   eda  fjrlgi. 

Sonu  atti  hun  þría  er  suo  hetv  Cipríauus,  GuBtns,  R^^us.    Cipríaous 

'  var  ellztr,   enn   Regulos  jrngstr.     Aller  Toro  'þeir  brædr   i   saumT 

10  Tinattu  til  Thomam  erckibyBknpB  med  opinberum  godTÍIia  i  þann 
tima,  aem  heilagr  Thomas  var  uthlægr.  Vom  I>eir,  sem  fyt  matti 
likt  hejrazt  i  saugunne,  auo  haundlader  ok  nalldner  sem  konongt 
snikarar,  ok  f)ar  fyrer  letu  f)eir  bader  eitt  lif.  Ok  einne  natt  sidar 
enn  þeir  rora  greptader,  fœr  Regulns  broder  þeira  brada  sott  med 

15  baoa  ok  er  lag^  i  saamT  granf.  Suo  liggia  þeir  vtlegdartima  Tbome 
erokibyskups  ok  þar  tál  er  hann  birtter  ffrer  sinn  haleitan  daada 
med  lifunndum  hiartteignum.  £nn  euo  langann  tíma  figck  moder  þeira 
þríggia  varía  gl^tdan  dag,  þuiat  hnn  gret  bœdi  sona  lat,  ok  hnersu 
afskapliga  er  þeir  Toru  slegner  med  hatrí  ok  hermd  ríd  hennv  rín 

20  Thomam  erckibjrsknp.  Ok  þui  aier  milldr  foder  til  hennar  ok  kemr 
i  sse&e  til  hennar  med  blidum  ordum  ok  blezadarfnllum,  sem 
henni  þackande  allar  sinar  uelgiorder.  Seiger  ok  liosliga,  tXh  þann 
mannamisse  sem  hun  hefer  feingit,  huort  sem  helldr  er  fyrer  hans 
sknlld  edr  andru  uegs   i   lati  aona  sinna,   eksl  henní   aptr   bntazL 

95  Epter  suo  dyrliga  vitran,  Taknar  hun,  ok  fyser  þratt  ath  Titia  þeirar 
kirkÍT,  sem  i^ner  hennar  uom  greptader  ath.  Ok  sem  hm  kemr 
atb  kirkianne  ok  ber  sig  inn  i  gardinn,  lystr  app  liosi  myklu  tynr 
bennar  wsíona,  suo  ath  fyrer  otta,  er  hana  grípr  i  syn  þessarí,  þorer, 
han  eigi  framm    ath  hallda  ferdinne,  ok  TÍkr  sier  aptr  ath  hlidiau. 

ao  Ok  an  duol  heyrer  hun,  ath  henui  er  epteriaur  Teitt.  Enn  .faon 
hnedúit  ecki  þrí  minnr,  þar  til  ath  otti  flyr,  enn  fitgnadr  ^ller 
hennar  bríost,  þoiat  til  begf^a  handa  ganga  hier  fram  eyner  hennar 
íjt  nefnder  reister  af  dauda,  eda  sannara  ordt&k,  ath  þeir  voru 
reÍBter  til  lifs  af  iardar  leir,  ok  þo  uorn  þ«r  nr  bædi  uæner  pk  uet 

35  haltdner  i  oalldi  ok  verdleikam  uors  drottÍDs  astuinar  Thome  ercld- 
byskapfl.  Htð  vel  skilianda  manni  synazt  einkanliga  firamknœmt  i 
þesBu  dyrdarrercki  þat,  er  íjv  med  ordum  Tors  herra  Jesu  Kristi  Tar 
lesit  i  vitruDÍQQe,  ath  alikt  valld,  sem  bann  gaf  Patre  poetula  aoQdugum 
Jons  syni,  þrílikt  munndi  hann  ge£a  rírdoligum  Thome  EAntrariensi. 

40  Annan  skílaing  mn  þann  leida  af  þessu  dyrdartakne,  huersu  miUde 
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hiBUags  Thom«  eUn  med  bimneikn  Uose,  ef  bBnn  hefar  dsadaa  lifgat 
^rer  biea  ^9  maimz,  er  omakligaztrrar  (s)  iacdrikiiiTer  o&okn  ok 
útlegder,  íjrai  honnm  eialiam  ok  þar  ath  ifra  b»di  frteodnm  lA 
osl^lldTnii  med  suo  banrdn  grímdaxhatri,  atb  sialír  dandinn  skýUdi 
maorgum  af  þeira  safiiadi,  sem  qt  nx  litln  leeit  af  tveimr  brœdmm  s 
Cijinano  ok  Gnsto. 

Þesaa  grein  eignazt  med  anlln  Heinrefcr  komingr  gamlL  Bann 
reid  vm  dag  atii  skemta  «ier  med  finlkasa&glaaeidi,  ok  einn  kertið- 
syeinn  r^uskr  madr  nmn  med  hoDnm  m  fetL     Padan   giordizt  sno  * 
hfettligg,  at  komhestr  konnngsinB  slssr  fsetinnm   til  mannáns  sne  » 
snartt  m  midian  knidinQ,  at  þegar  lagn  idren  nte.    Konangiinn  harmar 
þetta  tiUelle,  Þott  badff  rœrí  hardbr;fstr  &amar   flestom   mannanm. 
Hiedan  geingr  Buo  mikit  þeran'  ion  i  hans  sektarfaUa  samTÍzkn,  ath  haui 
fellr  sa  kne  ok  \igSt  ^a  bxn  til  beilaga  Thomam,  ath  hjy""  sknli  mimuut 
i^er  mTsknnn  sina,  ei  WMcfcutheÍae  h<«um  vel  likat  i  hans  giordami  u 
ok  leggia  þessu  nannknadi  fm  Uefcning,  «th  pilltiinn  li&adi    Hnat 
l^ingra,   enn  bier  ofUx  sier  konnngrinn  likams  aagoiD,    wm  bana 
hefer  i  burtt  níkit  fra  líifnfWTjiii^^  g^h  madr  i  byikupeBkrodi  geingr 
Þar  atb,  sem  haan  lj||gr  oiindr  n  TeUinom.    Byskiqi  þeesi  Itít  atfa 
maniynnm  ok  leggr  m  eiita  bauiid  «10  til  Itkinndiss  aem  madr  neri  n 
(Taktr)  af  soe&e.    Hefer  {lat  mal  þaon  ennda,  ath  hennemadr  fanarfr 
ath  S71I1  fiiia  ssa  rís  opp,    er  adr  Tttr  daadr.      Hráorekr  konnngr 
^ngr  þsa  n»r  <jk  Bpjx,  hvat  haaam   hefar  lidiL      Eon  pUhriwi 
gÍQrer  {jrrer  sier  heiSagaa  krosa  ok  seífpBt  sno  Cut  sofít  hafá,   ath 
mikill  þaagi  liggi  sa  bonam,  sidaB  «r  .bestzian  Iwst  faano,     Soi-  u 
angrínn  ijeiger,   atii   Tm  meir^  efioi  aijs  ath  tala,  eoo  haaa   faafi 
UkMnliga  sofiiat,  ,heUdr  befer  Thomaa  erofcibfshnp  reitt  ookr  myA- 
qnn  ok  gefit  f>ier  lil"      Vitiadi   litln  sidar]  fcoMngrinn  l^stadar 
hms   heilaga   Thome  ok  geck  berfiettr  Þriar  milnr   til   stadarías 
offi-ímdi  .vg.  «erckr  silfrs  ok  oij.  mevckr  guUis.     Um  þa  gvein  hin  m 
inn  leida,   þo  atb  TÍdara  standi  í  saagQm  heiiagca  manna,   atb  H* 
^  gnd  drottinn  tUI  anAftnnligft  ðjiiikaxi  lAtft  i  kríatoinBe  mna  úii 
m^d  heilagleik  ok  stonim  hiartteignnm,  Ueti^  bum  ei  iFfrer  Btaanda 
Ueper  sfndngrAmanw,  «thÞeira  djrdárfalkTerdlaikrsklne  suo  jke 
ijwdrí]d   sem  fyrer  haoa  aagKtí.    £nn  reiter  Thomaa  erofcib]rskiQi  u 
.  $einrflki  konangi  flaire  ofilgíorder,  sem  i  Þai  lymat,  aem  hier  4^. 

4f  Blaudte  Fraet*  kommtgi. 
100.    Sto  bjihir  («ttft.  mal,  ath  ■igtetr  hanca  Lorin  Fiacto 
'femmCU 
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be&u^gr  Miam^r  ?tja  húts  halaga  Tfatwie.  erckibyakups  geck  Sma 
^blmjmi$tne  tii  tedca  suma  ok  uar  ^ptadf  i  maatðre  uorrar  Sn 
gvds  «odur,  ^  «r  hoqtl  Itaffla  ^  ■  ok  tiguat  f^qgrum  preaentum, 
Af  haos  flgtftri  Tthferd  «r  stio  biartt^  til  trM&saar  olc  IjBtiligt,  ath 
9  bs«s  Ic^tadr  birttizt  med  hiartteignuiia.  Tok  ^  konungdom  i  Frftmiz 
^  nefndr  Phi]fip)p«B  soii  hana.  H&nn  var  liUllar  heilBii  ok.  kandi 
lð;Þnr,  ok  ÞsoB  kraokdom  f>yagdi  ised  boDum  ar  af  ara,  þar  tU 
aaa  «aader  gJordÍBt  m,  aeni  sidar  mun  sagt  verdo-  £nn  nu  er 
^nat  lUb  ueada  til  QingUndz,  ath  Heiniekr  konungr  vngi  mt^gizt 
lo  tH  Phit(i)p{tvm  Fraoka  kooug  ok  «fli2t  Þar  í^t  bædi  til  latktz  ok 

LiM  nT  Buo  tifiiar,  «th  fKuliiaa  feJlr  i  £r«ndBeiqi  þ^ra  fedgB^ 
BHo  a^  margar  gceialBr  ok  mebiadarhat  med  vondra  maaoa  medal-< 
gauqga.oii  ^yadf^palldi  ^mla  k^Hiungs  verdrjkeim  til  taskibadar,  oh 

19  {xtt  e&p  ^Dtbtar  sito  .niAit  f>eira  mad  ai&kapUgum  bætti,  ath  m 
finta  aro  qpter  pi&l  iám  n&lA  Thome  erckibyekups  hallda  |>eir  sao 
Q&i9Bdau4li0  atrid,  «rtb  þetr  buBzt  i  bau(K<»^i*"t"  ^^  fylktu  lidi. 
Éan  ^ira  at^ckr  vard  eigi.likr,  |iuiat  Tngi  kimungr  hefer  til  Sjlff» 
bwdi  BDag  ^aa-  Fracka  konosg  ok  þar   med  ^ta  koimng.    I  motb 

se  þsaam  .i^.  luHifidingiuu  keíet  g^li  kfmungr  sem  eina  liaiuid  fulla, 
þwat  baéi  oaUdsuðBit'  ok  almt^n  i  Eing^&niU  l^lger  honiuu  (eigi 
es^)  Ife^  bann  íullkomliga  mr  ath  baki,  aoo  ath  uarla  mm  sat 
^iuwBt)  atb  «Hi,  nejti  homun  ^ittia  tnuutt.  Er  uu  euo  komit  ni&liti 
94Mi:.Skots  kQBuagrnMdBÍitam  styrck  fr  inn  kpminn  i  Eiogland,  þuiat 

t»  kWWtgBnkiii  SbotlaBdi  «k  Qti^ndz  akiir  ei  meira  enn  ^ina  fiaU'l 
gwrdr  ^^lsHp.  «iln  karia  núor.  Enn  Fraoka  kDnungr  biodzt  tilj 
ijfc^,  snnjMW  vm.siSk  þuibt  gn  «v  »Úm  þöea  koaunganna  ath  baCa 
gfB>ia  Jwnuig  faagiuf  .ok  aí  flatl^  fmllum  aæmduni. 

Eiut  «r  haan  bi^eir,  8«m  h«m  er  staddr  fjnet  suuimui  sio,  hueiau 

w  beimtiiut  berdat  a%  i  motb  honum  bædi  til .  baaka  Iííb  ok  aœmda, 
oM^  ■  ham  ef tfiZ  «MiBdoma  hsefti  ath  .tUla  buo  hffidilig(a)  ^rer: 
fJniiim.ofÍDwa,  «w  ribr  (A  .uppmstr  sembapB  hafdi  leingi  fant,'ok 
hitwrt.r^  er  'b«bu  iieti  r^ÍB»  i  moti  þaililmB)  'soda,  fiaur  haiui 
g^daiwtt  þiiifit.þftt  hraat  hoBum  «igL     Þat  ev  .a¥o  faltit^  at  hamr 

»  «wwist  »  ÞvldallÝ,  eem  foe^m  baf^  TwUb  i  miUum  banaok  hÍDS 
bM^EB  Xhl)wttQ.Þw  w(haBti  nafi  hans  kaociBlW'i  ^arþewfk  iBiLdniiiiuir 
9g'o)i«akAnnlijsa  BabBr  ta][9Ímo#,  «ff  uai^tist  i  niannaiiift  lifgit^' 
awn  .^  ufor,  ^aiSit,  tr«rBti«t  fa»DK  biártta  nn  i  apiaatima-atliksljar 
til  hius  beilaga  Thoinam.    Ok  ned  ^oi  bfriai  haun  aiaa  pilagroia- 

to      >  elft  Cd    *  bioru  Cd.    *  ukUdnuim  Cd. 
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ferd  stuutan  nn  úo  ath  Bœkú  til  g^»i^^»T'?i"  Ofc  wid  ^mi  «r 
hfuui  (til)  stadarios,  etígr  haiui  nidr  t£  hestímuii  ok  afUndúi  ulbi 
koÐUQgBskrudi,  tekr  ddan  faatiBkligaiin  k^tttii,  gángr  BÍdan  borMitr 
baxa  til  þeirar  kiikiT,  er  astninr  gnds  dTrdu^  enn  ath  nyia  bofi 
med  blodi  ainv  ok  bioTttain  hiartt^nam.  Þar  vaker  konangr  vm  » 
nottina  med  bœaom  ok  akalle  til  gods  ok  heilagB  Thomam.  'Eaa 
na  morgininn  heyier  haon  messa  ok  atumdr  benfattr  ath  homi, 
ok  epter  hana  sangna  nefaer  hann  sier  vætti  fyrm  aoUam  nheyria- 
dsm  nKrreniadnni,  adi  hann  t^  i^tr  ok  aajiBc  allar  þær  niMpn«fr 
ok  adaeoiar,  sem  þeim  etcMt^Bkupi  haídi  mÍBaætti>  a£  stadit,  giw  » 
anndí  þetta  enn  ath  nyiu  alltt  opínbertt,  som  íyv  ha^  haiui  iatet 
kardinalibas.  Bier  med  le^  liann  sialian  ng  ok  aitt  riki  ooder 
aalld  ok  aemd  hins  beilaga  Thome  erckil^yskape.  Ok  þetta  aUt 
eaioan  heyrer  saa  blezadr  gnds  madr,  þar  aem  faaim  etendr  m  fiaOe 
nppí,  epter  þai  sem  BÍal(f)am  b<mnm  Byndizt  i  saefae  fordom  i  Fram,  <* 
þat  fiall  er  JeBus  Kristas  ste  m.  er  hnirfill  Tfer  anllam  fioUnm,  þat 
er  at  skilia  dTrdatkonnngr  rfer  auUun  helgnm  TlMoias  erckibTBknp 
samteii^  ng  þessa  fiaUí.  Þann  fiiglafiolda  er  flyoktist  atb  Heinr^ 
konnngi  bonnm  ttl  meina,  þat  er  fiolmenne  ok  herfcdk  er  na  Bafaait 
honnm  m  moib,  þesser  allw  dreiíaat  vids  aegar,  þuiatbeilagr  ThoM»  m 
reQnr  nidr  af  fiaUinv  atb  hialpa  konnngHiam  med  nnnm  djvdaxUgam 
rerdleikam.  Enn  fanat  merckær  íftw  þann  ona  mann,  er  i  draam- 
jnnm  stod  ath  stfrckiB  fiif^ana  ktHin^  tU  oferu,  Fracka  kfmnngr 
eda  Hdnrekr  nigi,  nUnn  vm  eigi  dæma,  þuiat  graain  faaUast  tíl 
b^gia.  Þat  flTtr  unga  konung  nnder  þyding,  sA  fader  huas  Tar  » 
af  honum  omakligastr  motbgangs,  enn  Fracka  kanna|(*  Uáder  þat 
nnder  glosT,  er  sat  naðr  fiedk  snaitt  BuipubMigg  af  Thoiuaw,  enndi 
iJBr  liann  i  þann  sama  pnnkt  buo  snarpaa  ainkdoiB,  ath  haon  Mtait 
^>tr  ok  er  hrer^  ba.  Sao  frialsaat  gaodi  konongr,  sem  Bjmn 
forspadi,  af  aUrí  ogn  ok  otta  sinna  ooina  fynr  Tordleik  Ton  drott-  w 
ins  rinar.  Cft  þegar  sem  hann  firegnar,  att  Fracfa  konnngr  er  fn- 
tekinn,  er  þnilikt  sem  aUr  stonur  bUi  i  bart,  TaUimaDB  (^  ahnngi 
hal(l)a  Big  aptr  tfl  fyra  godnilia  bann  ath  hefia  ok  honnm  ^dgia. 
Hiedan  giorÍKt  soo,  ath  beggja  rater  ^nga*  i  medal  þesra  fedga,  boo 
atb  Bttttarfondr  er  skipadr.  A  þebu  fimdi  s^rrokia  þdr  fedgar  ned  » 
saonnTm  fridi  siiut  frmidsum.  Þar-Qdger  sa  radagiord,  aút  þor 
bader  uuutt  sknln  draga  landher  at  ^olakonnngi,  ath  haan  iaá 
makUga  kaapfiwdnt  aTrikínn.  Þettaferr  fram,  atttþeireUta  8lBota< 
>  kaiai  H^.  Cd. 
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iNvnig  bartt  af  RBgÍfiMli.  ok  þu  spp  yfer  niniui  þdr  niUt  liflr> 
nireki  m  haiu  riki  biadi  Bwd  dldi  ok  nopntm. 

Soo  stod  tihm  boilagi  'HioiiiH  U«  ganta  konimgi  i  þeaaari  þnnt, 
HiBiirtiargrcÍBtiobþobBlrhaiim  ei  hier  Ijktact  óaadiAT  rid  haiin, 

s  þnai  hann  Iriittiit  honm  i  draanli  med  raidiigl^  yferbragdi,  mp.' 
•nði  beram  oi<dam,'  ath  hasiíUporder'  swstoiar  gíora  hBim  i  boitt; 
'TT  alln  kfÍBtinna  mattna  non,  ntaa  hami  taki  aig  Tnder  boo  beiska 
ídiao  ok  alvariiga  med  pial  ók  bardrettí,  Bem  þeím  matine  b^rer,  er 
«tM  UetBgs*  leiddi  aina  lifdaga.    Ok  tíl  marckfl  hiw  na  gaf  bonum 

10  til  ntuis,  at  a  saDmr  nott,  aam  hann  geii^  af  smig,  mandi  hana 
biiota  sina  hamid,  ok  þat  sama  fyUdizt  SaeriBt  kommgrinn  þ« 
í^rier  þeasi  ognanird  tii  fremri  iAitaar  emi  Fri'  ■""^1  bangr  ok  h»r- 
Umdi,  þar  til  atb  b(I)eudr  Thomas  biittizt  i  asnat  sian  ok  er  nn 
balldr  bfidari,  aeiglaadi  mio,  ath  nn  hafl  hann   fein^  nmicknra  lift 

la  TOD  fjmr  aogliti  bim  beili^  domaia  ok  ^li&,  ef  bann  s^nller  el 
na  hiedan  af.  Þessa  efiuemd,  er  beilagr  Tbomas  setti  si^aEt  t3 
gamla  ktmnnga,  ok  af  annari  grein  verua  þann  binn  Byrgibga,  er 
eialfiim  Thomaae  bbrttizt  i  FVanz,  æm  fyr  var  leait,  latnm  tbt  þat 
mttna,  ath  amigaa  dirftl  edr  dom  viHnm  TSr  m  leg^  hTersr  hann 

»  bafar  ftrit  TT  þeasH  lifl,  þniat  bann  retknast  m  nMðal  þeira  manna, 
er  gads  þoKiuiHBdi  ha&  rejmf  i  fi«nuta  lagi  bndi  lyrir  langbrot  ok 
ohlTdni,  ok  til  þess  att  eptariMmandi  fiidbxtþnif^arþaffik  dmni,- 
Imtr  dnttin  op(t)liga,  aem  ritniogargrmna,  þess  battar  manoa  fiwD' 
fnr  allaan  tiiu  beilagri  hrmlae  oknnnaTera.    En  &  dyrdar  sttluu 

99  Thamaai  ercUbydrapi  mm  þat  nel  trvazt  Qrmr  þm  blrti,  aem  nT  halii 
nMt  kaaer  Terit,  aib  mivkligB  mTB  haim  hab  fiammi  staAt  Qmr 
oatldlmit.ef  kOÐnngrinn  nar  med  nanoknrum  bietti  dispcaieradr  tit 
'  mTakannar,  ek  fyrer  titt  bloð  ok  bana  mm  hann  þeglfi 
,  ath  þai  sie  tsManst,  er  finnzt  i  sumnm  bokrm  af  idnm  hoa- 
þat  i^ist  ath  hann  lagdi  astnd  til  UlUnnnar  i  Kaaneia 
sk^anði  þangat  madanefiidnMk(Í)ligtoffr  i  gulleok  silfri,  amedaÐ 
haim  Uai,  ok  Uei  med  ath  hamn  hafl  aUUt  rit  drottaingana,  gefit 
npp  Ult  rttit  ^ni  ainam*  ok  geingit  i  hreinlifra  manna  safiiat  eda 
mBTÍster.    Mr  ef  þetta  er  satt,  muD  bins  beUagi  Thomas   ano   haCk 

»5  Tm  geingit  med  aÍDTB  Terdkik  rith  god,  atii  þat  hafi  konnngritm 
þegtt,  sem  aoli  hans  mabMkiptÍ  htgn  Tidr,  atíi  hann  hafí  saniðlga 
gratft  sina  i^edi  med  Unrm  sala  Dasld  koaangi  fdc  aignadri  Harie 
llagdalfl(ne).  Mm  þat  ek  nd  seigia,  ef  Themas  arekflqnkup  hefbf 
haftt  i  ^lgi  med  sier  Uer  Tm  umiazta  liaa  gtkls  Hiodr  HariT,  t^ 
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bntt  «HsB  «&,  atlf  tw  Mer  KeipMkr  kdtm^  Ai^t  sftl»  >4iiak,' 
Maa  ak  suo  beÚzt  m;táa  TW«aM&>  er'hHl^tr  HiMHaa  li«;rd«  £aupt- 
si0}ao,  atíi  n^d  liopttU  ntaiuciuii  hab  mitfget  Uitm'  «i»  *«rit  ^rrer- 
i>Ua<kr  af  ^di,  atíi  |«ir  Efc;Udti  eðaet  i  aina  fieaDdrtend  .  (^  «gi 
Tfurda  fcrdru  ¥^  «u  m^  hieD  «fc  T«rdJMk  btálasM-  Vcitti  ^  s 
%^i«i  «HO  Jiusanii  tiauk  HwuwU  tonailgi  til  idAiii0«  «4h  bttea 
liidi  ^oll  .atiw  a¥  ok  uttdadizt*  m  nitiaoda  «pter  fiUl  ofc  hwiijfln* 
l^oma  -an;Mtv#l()ipa  tii  JiigitHirrikit.  '4 

£po  qa  Akal  ifiediw  TÍfcia  til  |>eaa,  er.  Ijrre  var,  atti  ttnitrelv 
^oiuingr  iu)gi  cJi  JioD  arcfcibyaJbq)  ek  >»  cwd  TaUwnoDii  jok:  «Ib  la 
^iWL  i  iaaiUnu  Mw  eina*  eðc  «Maa  Tilia  Ul  Jofe  ok  #ishiic  Uwte 
aifptadak  TÍMne  ««kibyskwiii,  «tli  .tu>  ten  fcaon  biriixt  iatiia|M1dligi 
Uezadr  ni«d:  T^^wdiMB  dc  allafconli  hlartlieltfiT»i  TÍd  fclfcit  mm 
«dc  -fiace  Ttan  laads  ok  iaaan,  «to  dfit&iat  btm  l  haili^  fcirkla  «f 
^Urm  fcrí«t9Hn)  maannQii  «led  Tirdnliffu  halidartAlldi.  aeai.  b«pB  » 
^ffnreihju^t  iíinr  tafai  bBÍkngai«  mannBnm  i  Jiis^ki. 

Ei-  vor  drottimn. 

101.   aem  [bu  tiéV  k«m,  ae  tot  dnrttíoB  lenu  iinBttn  littda 
B»lan  Thofnam  auo  utgsaraait  lata  yfer  iai!drifcl,  nn  Ikhib  wir^M 
^un  haisitfie^  rirdr  i  (4)iUfT  liki,  .Bkíj^  fcflDtn^  tk  anfci^fffciv  »> 
alm^^gan  fntd  i  yi'ig^w^t  nllabattar  atieUat  lamba  ofc  tekmwM- 
Aa  iain  fnodi  «r  jat  stitdíést  med  td«ttmn  gada  «fc  mbMwbM  a}lia 
e»dra  ma^H,  alfi  aendUwdar  med  fcröfOn  dt  bœjwMrdnB  iutm 
b^waginm  okoUrar  fdþyda  sbda  gloi»«t  tillauiwb  tíl  Almawkvn 
9«ua  ipad  j>wn  4i«ii>fud*  di  flntuingi,  sák  nguðr.TfcovaiB  bi^-  u 
^^Bki^.lfliddist  i  aamsT^t  Ifeilagni  manoa  ^er  Htti ^HsNÍgit  Hitt4( 
•r  jöaiw  Eristis  gaf  paTaaoai  til  Þuilibm  «lorUnta.     Ob  n»  ftw 
þfiu-.focT  (dc  ira^  tofomF  tiande  dyriigw  fciarlt4^n«i:  ^ai  ai«lftw 
bcrra  patfaa^in,  ma  ^íá  brer  godr  madr  Btet  gata,  bT«n«  idnJlM' 
bsÚag  |to;m  kij^  mmidi  tafca  ymm.  eiMd&Mii  fiwftt  9»  aMiM 
|Ml«fbiB«ipia8t,  «  suafntfr  i  bristHiani  af  staidfeati  ofc  t(ðiQiqp4>t 
ti^ViIk^*  ok  beilanga.  l^  aem  baOB  htturfl  «fcibaada  liM  i  ain«si 
haimdnm  fyror  hTer»  iwuiji  bugifceti.     Eam  fat  er  b«Ar  nh»  til, 
atfa  þfltta  aTttMindaveriitdi  £iere  nanofcat  «ainM.  oDa  Aaata  Mndi  _ 
vara,  jbíb  þtft  ntnm  raaDiá  tíoat  teida,   btMdaa  laÍcUit  r«t4  a|  íai  s» 
lemauratM  raduae^  er  berta  jnwann   «flliddi  fn^  ^  &V  «íe 
«pteilœti,  aela  nHudnmr  kardinatie  haiMn  (^«i«ÚH*.Teitt  HMWiki 
fcmnngí.    Ok  Hi  iftMknanÆ  drvUinn  aiw  Tilia  1  .fteanii  miOi  ok 
>  auuUtdiit  Cd.   *  úmCd.*  [ulto  Cí  *»fr«Atda;  «d:  •  iimnnawtfiW    ! 
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afcHWtdri  tidi,  þftt  cr  atii  Bkiliá  ÍQ  cá^is  ÍBÍium,  ÞnÍBt  ^.  !>a*ut' 
aftQM  dag  eptar  ew&ng^nia  geiogr  siaJfr  hðrra  paTÍnn  med  sinm: 
brodrum  IniHinalibDg  vpp  n  kor,  Í.jti%u3o  fóalfr  fwtta  fait  hialp-- 
nainlig»  erindi   til  lo£i  ok    Tirdingar  adelum  ThDmasi  cgokibyatupi^ 

í  hTeiBa  Iiaim  stiiddi  fyrer  gnda  kristaa  med  vtfalogd  ok  xtoi^pordiiK,' 
med  sakUuBOtt  dsada,  ok  av  gsaddr  g«ds  Tinathr  «kiwaniti  mcd' 
hiartteignrBi.  Epter  mijJjftti  sermoneni,  sem  konnm  Hias,  tok  hain^ 
aw  i  haand  þiuin  IjfcU  faimirikia,  er  lausnari  uor  gaf  Petrí  postBbu 
jjxstrm  daadligra  manna  hier  bb  iordn,  ok  hwr  hans  mkteriaa  cpter 

lo  sioisn  faelldr  ok  befer  med  saimr  ranksemð  atb  leysa  dk  vpp  linka,' 
bnat  er  rettlæti  digtar  A  himne  ok  iordu.  Hed  suo  djilign  naHdi 
poetulignu'  ranksemdar  Isider  beira  Alezsander  pari  selan  ^araotfe' 
Tinhiligann  Th<Hnam  anskib;Bkup  inu  i  kathalogiam  Banctomm,  biód- 
ande  af  gnds  alíu  ok   beilagra  postoia   Petrí  ob  Paali,   aib  faaimt- 

i&  djTckist  med  lofsaangun  oh  »heitnm  aem  hinn  iialeita^'  gnds  m. 
Ok  sao  sen  þesBÍ  UragtekDÍng  beilage  Thome  for  fram  i  eáal£ri  Fðtea 
kirkÍB  fyrer  otal^pom  fiolda  lierdoms  ok  leikmaana,  befr  aiatfirberm 
pauinn  Tedeum,  ok  faaim  sTngzt  vth  af  kardinalibaa  ok  bardmtt. 
Tw^ijwHin  snoh^dleips*  med  trÍDgdmu  klpdnmi,  bnb  vordrottinn^ 

to  Jeaaa  Kristus  lo&de  íjt  i  sinne  heihigri  kristne.  Hier  epter  skriíaV 
herra  payinn  aördg  i  E^gtand  jiat  fagnad(a)rletr,  er  ailri  huddiTBd 
tnrttiz,  huat  gud  drottinn  hefer  þeim  veitt  i  sœmd  ok  aœlan  hcidr 
BÚB  pJBlarvottB  erektt»Tskaps.    Þat  bref  formeraEt  soo  i  BafBB  guds. 

Fra  Alextandro  pmua. 

ti  lOS.  Alexsander  pani  f>ion  fiioiia  guds  aeoder  Tirdnlegam  bre^ 
nm  erckíbTskBpQm  ok  l^dbjskapum  ok  andmm  kifkisnBar  failiorBm 
ok  ksnnarkler^Bm  i  Ehngbndi  kvedir  ok  rirdnliga  blezan.  Ðjrrdlig» 
ihur  jdmt  buid  dktaa,  beUdranUabneandig  kriBtoe  af  Þeiíables^ 
ada  BMtleik,  er  gad  eiiifrar  dyrdar  fetter  Tezdleika  rivduligs'   fiBndr- 

30  bins  heilaga  Tbome  evckibyBkups,  er  bœdi  fínnat  i  nnr  (lii)  dasam- 
ligr  ok  dyrdarfnllr.  Ok  med  þri  atfa  li&t  skein  med  margíaalldn. 
blomi  kraptaima,  birtti  þat  sama  vor  drotlinn  makliga  epter*  hana 
BÍgraamUgan  dauda,  (er)askiligternatb  minnaHt,þuilikt  er  hans  Tar 
e^  dagr  med  &abæmm  sigri  ok  piydí  piilarmttis.     Na   þo   atb 

sí  anll  c&M»d  da  fiarre  hans  virdnllgam  hailaglalb,  villdi  þo  lanaBari 

oor  ok  lauardr  Jesus  Eristus  tigulc^  birtta  baos  fira^d)  oh  agttti 

med  manrgnm  taknom  ok  Btonun   biwtteignnm   eptar  daodann,  til 

•  hsMtuta  Ci     *  t\M  um  tUf.  Od.     ■  drotda*  wn  Cá. 

•er  Cd. 
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48S  THÖHA8  UQA  SESIBT8KUV8.    S. 

>flS8  aA  allár  megi  siá  i  kiístniiuie,  hiiat  bann  heCer  þegit  af  aumn 
gndi  fyrer  þaiui  haBka  ok  hHxmkvtdi,  fyrer  Bti^dfesti  ok  stora  Bnadi, 
er  hann  þoldi  hiw  i  heimi'fyrer  BÍos[drottia8na&i*.  AuUom  bartÍEt* 
fjT  Bein  nab^d)uzt  haoe  lofsamligv  lifi,  hversu  bans  atiiaber  ok 
lifiat  w  makiigt  hverin  lifi.  Hier  ^rrer  birtte  drottinn  anllnm  þeim,  i 
hner  erficUalaim  sinnar  framgaangu  er  hann  hefer  audlast  i  bimnariki. 
Ka  ath  hejrdnm  manrgnm  ok  myklnm  *jAiiiiin  xtmA  lavf^^  profi 
^rar  oes  ok  Torom  twndnim,  tanknm  vær  þat  allt  med  skrllda  bndi 
bgnandi.dt  fmi  trnaDndi,  ath  heiiagr  Tbomas  erckibyskop  tifer 
-óMÍga  med  gudi  rodínn  pislarrottr  i  sina  blodi,  enn  med  ibUeatri  la 
beilags  annda  ath  opinbera  þat  sama  ok '  bioda  sno  baOdazt  vœ 
kristrana,  ok  fwi  síe  anllnm  kunnigt  naferundnm  ok  epter  OBS  kom- 
OQdnm,  ath  med  radi  ok  blidu  iwtjrdi  bmdra  uora  taakain  ftBt 
«idlega  in  capite  ieiúntj  Tirduligao  Tbomam  erckibyBknp  i  cata- 
logttu  sanctöram  i  PetiB  kirckia*  otall^  fiolmennilmrdraok  cdmrdia^  'S 
MBrreranda.  Þni  Uodom  rœr  ydr  af  þni  ualldi,  er  vær  beram,  atb 
piningardag  buo  dTrl^  mannz  hfddi  þier  batidl^  i  hverinm  a^ang 
kriopBiKli  med  audmykt  uader  bans  blezadar  bæaer,  alh  (fjrrer)  «na 
aolldoga  TCrdleik,  er  hann  audladist  i  gudi  med  It^ígri  stadfÍBatB  allt 
ti)  daúda,  Idde  hana  ydr  ok  ladi  aem  sina  eigÍDBonT  af  naliegri  n 
dyflistii  tíl  BamlagB  naldra  manna  ok  eilifra  fagnada.  Valete  in 
Cristo. 

Þetta  bréf  herra  panane,  sem  ot  uar  lesit  med  langtekning  Iiíbb 
heilaga  Thome,  tok  allr  Eioglandz  lydr  med  suo  haládlegum  fiignadi, 
eem  sialfr  drottinu  befde  þelra  sentt  skinanda  lios  af  himnum.  Ok  a 
þat  fyrtu  hatid,  er  þeir  hielldu  sinam  fedr  Th<mu8Í  eicikibyBkapi 
ath  sttdinnm  i  Kanncia,  kuoQum  uær  ei  greina  med  andnim  bKUi, 
«m  Bokn  med  of&*  tbt  suo  mikil,  stb  þott  fatiekr  tœki  med  i  morgin 
þui  aullti  godzt,  Tæri  hann  fallrikr  ath  kvélldi.  Syndi  tik  TOr  drottimi 
Jeans  Kristr  maut^  áimn ,  hversn  þessi  laugtekning  Tar  þmgilig  so 
ok  aunþykt  hans  gnddomligu  TOlldi,  þniat*  optazt  mundi  sno  til 
bera,  atb  m  sial&n  kmnudag  erckibyskups  yrdí  þær  nanckurar  hiart- 
teigœr,  er  frabærar  mattu  kallazt 

Lidu  nn  suo  langör  timar,  atb  batidarfaalld  guda  Tinar  tígn- 
adizt  med  allre  sæmd  ok  beidr  vm  auU  Einglandz  hiemd  ok  uida  u 
ennars  stadar.  Elnn  hana  Uezadr  líkamr  ba  þo  lagt  i  ateú^iro  Ink(t}i 
aem  adr,  þar  til  drottiim  mykladi  hann  ok  vpp  hof  vr  sameigna 
dapti  dandra  manna,  at  suo  sem  bann  skein  aodnmi  hæri  i  saltmne, 
nnri  bann  ok  bang  likamr  signadr  ok  buerium  TÍrdoligri  Ok  þri 
'  [u&u  drottiiu  Cd.    ■  bœtizt  Cd.    *  i  tOf.  Cd.    *  ak  ta/.  Cd.    ^  þat  Cd.     it 
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er  nu  ^  efhi  gnÍÐanda  þesBtt  mnt,  hTsita  Tpptaakodpd  Um 
hnlagft  Thome  med  skrinsettnii^  fremxt  m  ff^Mm  tiiait  eptor  tit- 
aJdpait  faeil&gB  anda. 

Fra  ktlgoH  Jium». 
s  103.    Þa  er  lidit  nar  fra  hingatbard  totb  berra  Jwa  Krials 

[þaBkaodrad  tno  handrad*  ok  tnttaga  ok  fíogr  ar,  a  fimtngnnnda  arc 
epter  pining  hins  heilagaTbome  s  daagum  Honorí  paoa,  þridie  med 
þoi  na&ie  er  enn  atti  aath  epter  AlexBandrom  pava  terciam  i  postaliga 
aœti,  ok  aa  tímTm  St^ani  Kantnaríenns  erckibyslnips,  er  taon  fiwde 

10  aat  epter  TÍrdalegHnn  Thomasi  i  f>ai    valldi,  kneykti  sao  mi(%  ast 
ok  hiartteignagiord   heilaga  Tbome  faiorttr  EÍDglismaona,  ath  ued 
samTÍUd  ok  athkmdi  herra  pavans  rília  t>eir  eigi  leingr  þola,  aih 
þeira  dyriigazte*  fader  li^  eao  lagt  i  ^kríptinne,  sem  ^rrst  (sr)  hana  ' 
rar  Itnédr,  helldr  (at)  hánn  tignizt  ok  i  TÍrdnligBn  stsd  vpp  hefiiit 

is  ath  aUr  )ydr  hiti  bonnm  ok  hialpÍEt  i  hana  verdleiknm.  Enn  sied 
þvi  ath  Tier  nefiidnm  Ste&nrm  fyr  i  bt^dnne,  er  kalladr  uar  Laaga- 
tfann,  synizt  vel  stannda  atfa  greina  med  einne  MansT,  hTersr  mikina 
mann  drottánn  oatdi  til  ath  giora  translacionem  hinB  heilaga  TIuww. 
Ikm  sn  klaasA  byriazt  sao,  atti  þeBsi  StefanaB  Tar  sno  nikiU  klerokr, 

M  at  JnnocencinB*  paoe  terciua  hmn  dyriigazti  madr  nœstr  fyrer  Ho- 
norínm  setti  þar  af  sno  hllinn  skilning,  þa  er  grán  giordizt  af  tíb» 
domsmaannnm  i  Ter(a)alIdÍDne,  herra  parínn  tok  sao  til  ordz :  JBígi  er 
kristnÍD  likare  en  suo,  Bagdi  bann,  ath  ban  hefér  halfan  þridia  kkrck. 
StefRnas  Langathttn  i  Einglandi  er  fullr  klerckr,  annar  madr  meÍBtaii 

89  QaUrídaB  er  ok  allr  klerckr,  vœr  erum  enn  þridi  ok  eí  meir  enn 
balfr.''  -Ker  er  oottr  klerckdoms  Stephani,  ok  bœttá  þat  alla  v^a, 
er  mannkostum  beyrdi,  þniat  epter  faans  veralldligt  Uf  birttízt  nt 
kriatninne,  hrersu  kœr  er  faann  var  gadi.  Þrí  samþycker  þat  ammr 
hans  gœzka,  atfa  bann  kallar  Eanntuaríam  nauckura  sœmitiga  kenne- 

30  menn,  ok  þo  lagt  i  fystu.  yím  þar  n^a  midi)  snnata  herrs  lUgard 
SsrísberíenBem  byskup.  Herra  Stefanas  erckibysbup  bydr  ok  avllaia 
korsbnedrTm  þar,  munkum  ok  aullum  tilkomnnm  lærdum  msaDnum, 
ath  hallda  ísnstr  med  faeilaugnm  bœnnm  þría  næstv  da^,  sdr  (gsngí) 
nidr  til  legstadar  guds  pislarrotz,  ok  sem  kieta  er  fagrliga  gior  med 

9!>  BannnTm  lasi,  geingr  herra  erckibyskup  nidr  í  grauftinn  med  lœrdtmi 

mannnum  nancknrí  stmd  epter  completorínm,  sem  aeralldar  folk  er 

Í  nadnm.    f>at  TSr  fímta  kalendas  dag  Jnlij,  þat  (er)  taeim  nottnm 

fyrer  heimferdardagh  postnla  Petri  ok  Paoli.    Þeir  ganga  aller  sarat 

'  [þoshoDtlnid  ok  tno  Cd.    '  d^ilit^i^te  C4,    *  biDD  nocendna  Cd. 
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£gÉÉi  Atli.  sUniÞranie  mn»  litikttiga  «etn  ebjAldiigt  wv,  ath  i>tír  fe& 
4ft  iardar  jned  te%m  ^uoana  Tnriwmgia  L^sUdfani    Bim  eptar  M 
portt  b»di  langa  atoiid  ok  kristiliga,  bydr  erckibgrBkqp  nsticÍTraiR 
af  mTnkam  ath  taka  Tpp  marmarahellT,  |m  er  Wkti  steiBþrona.    (Sk 
sem  þat  er  giortt,  finna  Þeir  fagraa  thesavr  ok  ihnannda  oi^anTin  s 
htilBgs   aada  md  þni  fimne  kbedanna,  sam  ksata  kemiei<ailni  til 
kiT^T  M*f>akfiell«semifaal8k8  raker  mifcfflsr  ^pii(d)ar,  {icgu  ■& 
m  IBM  tekit.     Soo  Torr  mom  godimr  i  þqwT  y^tda,  saa  ffioMðe 
tor  iMra  FÍtM.    SauQT  bnadr,  sm  b«r»t  han£}f  grao&ie,  tak»  ipf 
|m  belgufcv  be»,  leggÍaQdi  nidr  a^  aant  át  eiiC  dTrligt  Undi.    Ok  lo 
Mm  fwt  er  suo  giorlt  mfld  allrt  Tannizkt,  bera  (Hit)  þaon  ketlag*B 
den  Ítam.ffnt  aialfiui  erckibfftk^iMm.    £r  þa  Ustan  tillatia,  þoiKt 
«reki^skiipÍQn   tíU   þesw  þionueto  aialfr  fremia,  aih  lo^ib  bfltmn 
■i^  i  kÍBtraa,  mad  þeim  hœtti  slh  ntohTÍtr  dnkr  et  lagis  ;fer  ot 
aaoAtt.    EtOí  n  medanathhann  giorer  þettaUezada  rerck  Kk  skípa  is 
■idr  beinTm,   liggia  lærder  menn   framUlncr  ned  bssn  ek  tantm. 
Utíaii  pajrtt  af  beiaaia   UBÍr   erckil^'diip  ^rer  «twi   kJBtrDk,  til 
ÍM  ath   akipta   þetía  Ið  djtrdUgra  haTflidkiAaa  ed»  Teils  naock- 
amn  agntauB  personum   i'  aatsrgio^  atði   rainning  asteioar   ðiatt- 
ioa  drafizt  ok  firaegizt  þ«i  fiwnar,  «em   hans    heilagr   doÉir  d7R&-  m 
sSti  Tidara.    Seu  þetts   er   aUt   fagriiga  f^Ut  ok   kiitan  aptv  faeBt, 
diipat  ercki^eknii  saonwai  bniediam   atb   bera  hana  i  ráui  nröo* 
legtnn   A   þo  l^nfligin  atad^  þniat  su  er  fbthBgaan.hana  i  þeBar 
Aatt,  atk,  batidlig  traoslacio  Thome  akal  3Tofreinigiarast,asiafen-adr 
am  landit,  ath  hinT  drnuta  hanUingiar  b»de  kirktimnar  ek  kníe  » 
aie  Daoeróade  soo  Bignadvi  þiooosta,  ok  i  þetta  fiirskgt  ^paar  kkni  - 
Hf  daga,  800  UodOiule,   ath  w  sidaata  oonas   dag  Jal^'insnadM' 
Inoiirv.fw^  allwr  i  Kaontvanamlwder  menn  ok  oberder,  er  Tegsaoia 
yBuí  hiðagfui  Thomaín  erckibjskiqi.    ffieir  af  seíger  ■leSstaKtnn,  atft 
gBundCa)  moní  vwda  ficrfda  þeaa  er  sotti  til  KantTBdau  ffi:  tMfBdaa  » 
fier  hano  eigi  giort,  þniat  atadrinn  í  SamicÍB  ok  onl  þtm  þorp,  or 
lagu  nnbei^  Tom  suo  fbll  med  foUd,  ath  margar  ardu  Tikder  tH^dam 
8dUi  bTa  eda  benim  hiiane.    Þesflor  Taru  þar  tnur  haofdÍB^ar,  vird- 
aligr  tiadar   ok  postoligB   saatis  legatas,  er  hiet.  FandnlfhQH,   amur 
ViUamr  Beiaenais   erokibyskiip.      Ei  kunnum  Tsr  ath  Bcfia  ðeire  ss 
Ttan   landa   tilkrauna,   enn   ÍQsatt   laud»   mn   oe&ia  iTstas  Heinrdc 
konnag  Heinreks    son    med    iorllum  baroaTm    ok  aUzkyBa  nalldi- 
tHWHiiHim,    bier  loed  byBkupar,  ^iotar  ok  priorar  ok  adrar  stetter 
lardomsins  af  yioisBam  hiervdTm.      Nt  i  naíne  gbds   kenir   þridia 
'  ok  Cd.  u 


^dbyGooglc 


ok  ^Hfctiii  staltus  ^  aeÍMnD,  gsnga  fWir  aieð  WSdli^nU'  BBimg 
látti  gtanM,  fw  aeoi  Iditan  geyindiKt.  IMknerrt  fígit  tnm  flút(&t 
^iðafi  i^p  i  kbUmlfl  'eti  sUpadM  í  'hmi  jftn  iMfori,  sem  f^r  Ttt- 

s  Mt,  nMi  betlðzt  erttais  i  íísd  «rArai,  att  KaQtaaiísnafB'kírkik'liBá 
gJMmaii  fluiB»«  aBa  f«i  Mgbend,  or'  Im  matii  T«ita  í&tnxt  ftAÍ- 
iMd'klMfartn,  MVag  «k  ifaiida,  eft>  éígi  atb  éiM  þar  fanmn  lárlh',' 
beflðr  'JhglMdi  aUt  stadrinn  med  battflegri  gtedt,  ftomwgriim  it 
idler  Tfb  fra  þettrzt  wam  gndðer  gndB  gtof;  ef  ^  nutttt  i  naTCkmr 

10  Vi  fnraia.*  Sim  hriHfe  lofinesBa  t>ar  var  eSð*  aamdii^rÍB  tít  'sœmdÍBr 
Mlm  Tfaome  er  ei*  etl  atíi  grelna,  þriat  i  þeíre  eaamT  messá 
wd  aw»  leingd  saker  ^rfranar  ok  god^  folftflÍitB,  átk  tmrla  sjiiðM 
^  ^er  Bth  ganga.  B^ar^  kmtingr  minDtSzt  na  nskmnar  oi 
^dt  eiBD  ÍMtrihadr   taedr  aUre  godl^si,  bœ£  þionandi  ok  oftimdf, 

15  aem  miUdom  kenai^  Keyrð.  Bmr  þatergreiiuntda,  atb  Bidhn  Íei^ 
mgriBB  Bdr,  eetr  bokin  |iat  folk  med  beztrm  bug  verit  hab  ok 
finalateik  tíl'  TbomBm  erdtH^^pSi  sem  Tar  vr  tjtía  Lundima  bTAnps, 
efe  ttn  þBT'  jArfiMaBdi^  gBmn  tH  fianaet,  atli  ^ir  dytdcufe  fTamár 
andrrm   f>ann   djmuetan   gimstOQ,   er   bjriadizt  i  þ«hi  modriniat. 

M  Ean  ano  aem  Colkit  lagdi  aignndrm  Tbomaai  bœdi  minka  bten  ok 
mikit  ofr  i  gnlli  ok  aiIfrT,  lætr  bann  eigi  aa  sik  hallt  Terdo,  þniat 
ftial&n  hatidbdag  sinnar  npptsnkT  gæddi  haim  skÍBaimdnm  faíartt- 
eigBiim,  þo  ath  TOr  baiiAitt  þat  ei  letriiga  fimndit  til  rieriiTerrá 
gretBB^  TÍKti  þeBsi  láartteign  atendc  i  midil  anmira. 

95  ^un  Hsma  Æag  sem  fyt  nr  greindr  i  hatidkrli^ð  nioolðb 
flrcUbrakiipe,  «k-  einn  riddari  í  aioferd  atb  aœkia  ffl'  BAÐtaariaid^ 
faann  Met  Robert  ok  atti  nngann  son  innl^rrdis^  er  ÍQa  knnni'  ah[ 
stti  Bflgta  sflker  le^,  þal  er  ekipit  tok  hardRn  skrid  med  ftdÍmA 
hyr.    Þetta  profedÍBt  soo,  þvitit  pffitriim  tbt  geymBlnlana,  h.ekt  dlc 

90  sno  onariiga,  aUi  honum  uarpar  Tth  i  bylginiia.  Riddarínn  líef^ 
aagabr^d  n  þeesn  bratt,  þo  atb  fliott  bterist  atb,  ek  þui'  drdb-  hanh 
ecÚ'  ath  kalla  pilhinnm  dugnadArmann,  ok  ao  duol  heyrer  nl^r 
drottinfl  þetta  kaU,  þalat  þegar  sem  piUtrinB  hafdi  tékft  eitt  ftaf  léF 
þeim  fyrsta  eteyt,  er  hoaum  rarpadi,  akant  bonnm   hatt  Vpp  vr  Ai^ 

3G  nTm,  ok  þegar  tekr  Iimid  einn  skilning,  haert  faann  atti'  atfa  Ttenta 
fðltinga,  bann  talar  sro:  „Heilagr  Thomas,  mattv  faialpa  mier,  ef 
þn  rilH."  Bidan  er  þnilflkt,  sem  bann  aiti  at  aioiiTm  an  allri  fcafR)rif. 
Var  sn  hiartteign  frni  meiri,  atfa  byrinn  rar  sao  snarpr,  sem  böth^ 
greiíier,  atfa  skipit  Bnatadi  tuo  aun^ofr  fram  ira  pÍHtínani,  a<^  enQ 

40      <  etfa  Cd    *  vsr  m/.  Cd. 
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«k^Teiiiur  ðfiBgti  l«gt  sagjit  lid  ^ri^  riddarMM  kaU.  S«t  100 
pilltniui  Tm  eúia  stoad  dags,  þníat  haBS  dngtuidanMUi  fieafB  Bik- 
iim  «Kfidiisueita  med  aBndrodri,  adr  emi  þeir  fiei^  hialfi^  hiMnDBi, 
yem  sk]rii8amr  madr  um  akitia  af  snarlpeika  Tindatms.  Smb  þeir 
kopaa  med  skipiiia  þar  s«m  haon  ntr  »  bylginiWMn,  taka  þeúr  (haan}  ' 
beilan  viv  i  skipit.  Kim  er  £ader  haas  qmrðí,  hneria  grein  haan 
.haidi  ea  U^Epof  Binnesno  Iangri,'BnBnidi  hau  raiwkmannligam  «rdwi 
lík  aagdi,  at  nauckr  rirdnligr  madr  kom  til  hans  i  siooom  ok  fiials- 
adi  hann  af  dandlignm  baska  b»di  ^  ok  sidur.  Enn  ^rrer  þeasa 
sangn  fiec^  hinn  heilagi  Tbomas  enn  vm  nnn  maUigt*  lof  sioiie  i» 
milldi  btedi  þar  innbyrdis  ok  i  Kanntuaria.  Sem  þeir  framknomT 
samdiegris,  pijddizt  im  enn  bt  sigaada  halid  ath  aak  annars  med 
^ssnm  andlijpun  fagnadi.  Mm  þat  stla,  ðf  likar,  ath  ziddari 
Bobert  mnadi  ofra  atelam  Thonusi  naTckT»  gnllpeninga  fyrer  saa 
mfkla  Tinattu  ok  Talgiord,  sem  hum  hafdi  Teitt  hensm.  » 

.  Var  þead  tranalacio  beilagi  Tbome  sidan  halldiit  «riiga  aoed 
skipan  heria  paTana  im  aUa  Ai^fliam  ok  vm  fieiri  lavnd,  er  Utit 
leid  fra  tqiptankT,  þat  er  sa  noBta  di^  efiter  octauam  apoatelonmi 
Fetri  et  Pavli. 

4/  kerra  StephoBum.  tO 

104.  Ilerra  Stephanas  KantrarienBÍs  erckibjsknp  fsrr  þeasr 
nmt  med  sinne  god^se  til  þeirar  ladagiordar  atb  TiUa  offir  hins 
lieilaga  Thome  honom  til  skringiordar.  Ok  sem  þat  er  itandogt 
ined  aaeggiaD  konnngsiiw  ok  annars  stðnnennis  i  landino,  kostar 
erdibTa^^nn  þar  tii  þann  rilldazta  meistara,  er  ífzt  matti  i  þeim  *> 
lanndum.  Snn  er  almnginn  i  Einglaadi  fíeck  saona  riasT  bier  nm, 
Hrttozt  rinsælder  heilaga  Tbome  soo  myklar  med  íoUdna,  ath  þeir 
Tilia  skrin  hans  af  aungnm  malmi  at(e)7paKt  lata  nema  gnUí  einT, 
ok  þat  for  £ram.  Þarafflytia  suo  pilagriinar  heilags  Thome  ordijJl 
Eingliiimaona,  ath  aUdri  hafí  EUngland  ordit  soo  gnUrikt  aon  ^r,  so 
ok  þacka  þeír  þar  gndi  lyrer.  Nt  med  suo  dymm  kosti  ok  nanlcmm 
meÍBtaradom  Tard  skrinit  hit  Tœnnzta  Terck,  er  monn  hafa  sied,  aUt 
steinsett  Tmbergis,  þar  sem  bezt  matti  bera  til  £%rdar  ok  lasTndar. 
Sem  skrinit  er  algiortt,  leggr  erckibyelEnp  þar.i  heilagan  dom  rirdn- 
IÍ91  pÍBlamotte  Thome  ok  skipar  jfer  midÍT  hmaUtare,  eigi  hmta  ss 
•nn  þat  stod  nidr  m  efri  tabnlam,  htnídi  annat  Isiost  i  austr,  enn 
anoat  i  Testr.     - 

Nt  soo  Tirdul^t  sem  Tfir  hau&m  akriíatafBkriogiord  ok  aattn* 
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ing  Thome,  aymzt  boDum  enn  allt  eins  aa  sbortta  nanckiit,  ofe  þri 
kiefr  naadRjn,  ath  vœr  minniunzt,  hvar  npp  gaizt  fordum,  huerGa 
for  i  miIÍTm  ThDmas  ercbibyskupa  ok  Loviss  Fracka  konnngs,  þa  er 
bann  beiddizt  atb  eigOBzt  karbnnknlom  i  þeíra  skilnadi,  enn  fieck 
s  Qigi.  Þar  af  er  soo  Bkrifat  fyrr  i  bokinne,  atb  beilagr  Tbomas 
sagdizt  faa  mondv  steininn.  f>o  ath  sidar  vœri.  Er  nv  timí  kominn, 
ath  ST  spasaga  JylUzt  med  þeiri  atbferd,  sem  bier  steimdr.  Vœr 
saiigdain  fyr,  huersn  PbilippDB  Fracka  líonungr  var  osfyrckrar  heilsv 
ok  keundi  likþrar  þogfir  i  œskv,  eon  i  þeDnan  tinut  befer  bans*  mein 

iD  8UO  mikit^  megín  med  bonam  feingit,  ath  hann  legzt  i  reyckiv 
fra  landzstioro  ok  vthreidvm.  Nv  ber  svo  til  einn  dag,  sem  hann 
liggr  mædiliga  med  harmi  hagar  ok  moder  bans  drottningio  gamla 
sitr  yfer  honam,  tekr  bvn  Buotil  ordz:  „Son  minn,  sagdi  bun,  bveria 
ætlun  hafí  þier  n  vm  krankdom  yduam,  atb  þier  liggit  i  pinv  dag 

i&  ok  nott,  enn  Frackland  ferr  sem  haufdiiigialaust?''  Konungrinn 
Bvarar:  „Hver  er  min  ætlnn  þar  vm  utan  ath  bera,  sem  ek  kann 
bezt,  ok  þacka  godi  ^er."  Drottning  talar  þ« :  „Sannliga  er  þat 
min  hag(s)an,  ath  ydr  Bie  til  reidv  beilsvgioðn,  ef  þíer  sparit  ei  kost- 
inD."    Konusgriim  svarar:  „Hvaterþat  i  voruvalldi,  atb  vfer  muná- 

30  um  ei  giaman  gcia  til  þess  atb  þiggia  heilBuna?"  Frrin  talar:  ,Eg 
man  giorla,  huersu  ordræda  for  i  milÍTm  faudrs  ydvars  ok  Tbome 
erckibysknps,  adr  ean  hann  vendi  heim  til  Eii^Iannz,  ath  ercki- 
by«kup  kavs  af  þessu  riki  þa  vinattv,  ath  (eignazt)  þaon  karbtinkTilTni, 
er  þier  Frackakonungarjiafít  eIskatmest(Dæat)  sialfri  krvnvnni*,  enn 

ii  fader  ydnar  halladizt  andan  ok  nenti  eigi  til  atb  lata.  Heilagr  Thomas 
taladi  suo  falUn  ord,  ath  ek  skilde  efalauBt,  atb  bonum  var  hagíast 
ath  £eb  steiainiL  Nv  er,  son  minn,  ath  kiosa  vm  tvo  kosti,  ath  liggia 
þanDÍDD  i  kaar  ok  bida  sno  bana,  eda  heita  til  heilags  Thomam  ok  gefa 
honum  BteÍDÍnn  ok  íœra  sialir  til  Kannciam."      KonuDgrínn  svarar 

80  sem  brosandi:  «Gud  virdi,  (sagdi)  hanD,  hversu  koster  þesser  eru 
Qiafner,  ok  m  þui  giorum  vœr  aungua  duol  ath  kiosa,  hvern  er  vœr 
vilivm  vpptaka,  helldr  beitvra  vær  þegar  i  stad  ok  iatvm  vnder  guds 
vitne,  atb  þennann  karbunculvm  getvm  værsælum  Thome  erckibysk- 
upi,  ok  ath  vær  skulum  hann  sialfr  flytia  tíl  Kanntuariam  yfer  liana 

3!j  hiBalltere'*.''  tlann  hcfer  suo  sagt,  ath  hann  þam(ad)izt  alla  bidatund, 
ath  líkþrain  fellr  avll  nidr  nf  honum  i  sængarklædinn  med  sao 
myklvm  krafti,  ath  sa  sama  nugabragdi  stenndr  bann  upp  albeill  med 
suo  hreinv  hauraundi  ok  beilv  briosti,  sem  alldre  ta  daga  sina  hefdi 
baon  krankr  ordiU      Lidu  nv  suo  nauckurer  dagar,  ath  herra  kon- 

40       '  hoiin  Cd.    •  med  tílf.  Cd.     '  lirYiivnnar  Cd.    *  ha  halltere  Cd. 
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tmgrínn  unnde  uel  vid  skipti  þeira  erckibyfikups,  aa  meðan  njazt  var  nm 
heilsngiofiDa.  Edd  er  timinn'  leÍDgdízt,  ruQnu  til  hans  slikar  kng»- 
aner,  sem  fyr  toit  lesnar  af  ordnm  fandr  bans,  ath  giamaD  TÍUde 
hann  audrr  godzi  yiá  koma,  helldr  enn  lata  ateininn,  ef  heilagr 
Thomas  villdi  eamþyckia  ok  erckibyBktipÍnn  i  Kanncia.  Af  þessvm  s 
sÍDnm  radagiordum  byzt  faann  suo  i  pilagrirasferd  til  Thomam,  ath 
haDD  tekr  OBnau^^iga  til  t«sauríam,  Þriat  helldr  'rill  hann  leysa 
Bteininn  trennv  verdi,  enn  le^ia  faaDD  epter.  Ok  }>tí  er  lioet  af 
þeim  steinsins  dTrleik,  sem  fyr  v&r  skrífadr,  atfa  hann  Jlyti  med  síer 
til  Einglandz  sextigu  ponnda  silfvrs.  >■> 

Sem  hann  kemr  tíl  KaDDtvarÍam,  tíftr  hann  gretniliga  wcki- 
byskupinum  allt  sitt  heit  med  sannindum,  birttandi  atillvm  godvm 
mannDum  bædi  með  ordvm  -  ok  aialfs  sinB  aasynd,  fauersu  djriiga 
myskunn  er  faann  hafde  þegit.  Hier  med  befer  faanti  vmleitan,  ath 
erckibysknp  mvne  samþyckia  i^rer  haund  beilRgB  Thome,  ath  hann  ts 
leyse  steininn  suo  miklv  verdi,  sem  Karlus  keisarí  kostadi  faano  fyrst 
«a  JorBalalandi,  greinandi  erckibyskupinum,  atfa  f>at  vom  attatiger 
pnnnda  silíi-B.  Ok  med  þui  ath  Fracka  konungr  sæker  þetta  suo 
fast,  atfa  faann  leggr  hfen  tíl,  faugsar  erckibyskup,  atfa  hann  mvni 
hafa  follt  vmbod  af  alfu  heilags  Tbome  ath  skipa  þessa  epter  Binne  » 
'villd  ok  konungsinB  bœn.  Þui  fríalsar  hann  steininn  iatsode  ath 
taka  lauaagodz  suo  mikit  Sem  f>etta  er  i>egit,  giorizt  Fracto  koB- 
ungr  faardla  gladr  ok  talar  buo;  „Til  þess,  sagdi  hann,  ath  vsr 
giorvm  aurugf  i  vore  hierkuomv,  atfa  einkis  kyns  heitrof  atcnidr  n 
Ó3B  vid  faeilagan  Tfaomam,  þsa  vilivm  vær  leggia  til  annath  fíe  iafo-  u 
mikith,  þiiiat  \>m  emm  vær  ottalauser,  ef  vær  (leysnm)  steininn  tiieimr 
verdam."  Nv  sem  þetta  allt  (er)  greint  ok  giortt,  geingr  Fracka 
konungr  i  samkvnndv  med  erckibyskopi,  ok  berr  sama  dag  þat  usna 
gull  Bier  fa  henndi.  Ok  biiat  leingra,  enn  i  þann  tíma  sem  hann 
ætlar  ath  leysazt  af  gardibnni,  vill  hann  taka  orlof  hins  faeilaga  30 
Tfaomns.  Geingr  nii  i  haufudkirkivna  ofe  upp  aa  efsta  gradum'  fyrer 
hæalltarít,  talandi  sno  til  skrinsins  sem  til  lifannda  mannz:  „Blez- 
adr  sierttu,  herra  virduligr  Tfaomas  erckibyskup,  fyrer  alla  þea  mysk- 
únn  ok  ^ieilsvgiof,  er  þv  iieitter  mier  i  þinvm  verdleik.  Hefer  ek  nv 
leyst  til  uiin  med  tueimr  verdum  þenuan  karbunkulvm,  er  ek  hiet  i  3S 
fystv,  ath  þu  skyllder  eignazt,  ok  þar  vm  btd  ek  þik,  ath  þu  hleEer 
steininn  mier  ok  minum  epterkomundum  til  sæmdar  ok  salubotar.* 
Epter  suo  talat  hefr  hann  vpphaundina  med  gullinv,  sno  ath  hand- 
arbakit  faorfer  atfa  skrininv,  lælr  sidnn  faiolit  karbunkuli  kyssa  fi^mao 
■   '  gradiiani   fd  40 
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M  mitt  briostit,  ok  epter  þat  giortt  TÍkr  hann  tii  fylgdarímiar  ok 
œllar  afh  kliedazt  til  hvrttreidar.  Enn  er  hann  berr  haunðina  ath 
glofannm,  er  i  burttT  geialinn,  {"liat  gullit  ertoratt.  Hann  vikr  aier 
í)0  moth  alltarinvok  sier  þegar,  ath  karbunknltis  birtte,  hvar  hannvar 
5  korainn,  þiker  konunginuni  naudsji  ath  gaoga  til  alltarís  i  annann  tima 
ok  aia,  hversu  vordit  er.  Marger  virduleger  ínenn  fylgdu  honiim  ath 
sía  t^etta  stortakn,  ok  vard  aullvm  angliost  med  sama  hætti,  ath 
greindr  karbunkulus  var  8uo  meistarlega  saminn  i  midÍT  bríosti  al 
skrininv,    aem   havfvdsmidrinn    hafdi    hann  þar  i  upphafi  sett,  þoiat 

10  auo  var  hann  læatr,  ath  guUstaupit  bar  vmbergía  vpp  jfer  buassazta  ■ 
hiolit.     Fracka  konungr  talar  þia:  „Þacka  vil  ck  þier,  heilagr  fader, 
alla  þessa  skipan,  þuiat  suo  samer  bezt  fyrer  gudi,  sem    þier   likar, 
ok  þott  fiu  kioser   nu  karbnnkulum    helldr  enn  allt  þat  godz,  er  ek 
ftntti   hingat,  akal  ek  ok  þvi  ei  unnder  mik  draga  þat,  er  ek  lukti 

15  adr  í»inne  kirkiv.  Sie  nv  þin  eign  hvortueggia.  Enn  bidek  þik  med, 
ath  þu  minnizt  min  i  bænvm  þinum  ok  amer  mier  þeirar  beilsT 
anndt^rar,  sem  er  i  avdrv  lifí,  epter  þeim  hætti  sem  fjr  veitter  þr 
micr  likams  heilsu  med  gvda  fulltinge.'*  Stto  seíger  bann  ok  vender 
sidan  i  veg. 

20  Ok  þeasi  tuo  verck  heilags  Thome,  er  nu  vorv  lesin  1  hreinsan 
konungsins  ok  medtegt  karbvnkuli,  vrdv  auo  frf^,  ath  inuana  litils 
tima  miinu  þau  yfer  aull  riki  fyrer  nordannfiall.  Enn  þat  msa  8«tía 
i  ennda  þeasarar  hiartteignar,  ath  tausagodz  hins  heíl^a  Thome  med 
brentt  ailtr  var  nv  ordit  suo  mikit  bædi  af  fomu  ofrí  ok  med  ÍTaiil- 

!S  lagi  Fracka  konungs,  ath  erckibyskup  let  steypa  nidr  i  stora  blyki^T, 
ath  huQ  stædt  med  sinum  farmi  vnnder  skinanndi  solv,  þviat  vitrvm 
maannum  er  vel  kvnnigt,  ath  solarbitinn  mvterar  malmÍDn,  auo 
ath  bly  snyzt  i  silfr,  ef  fyrndiii  verdr  suo  mlkil  staudunnar,  Sðm 
natturan  beídizt. 

30  .y/  HahiUd  tnodur  Tkonie. 

■  105.  Nv  sem  lesin  hefer  verit  vm  stunnd  hiartteigna  frcegd  hina 
heilaga  Thome  erckibyskups,  mvndi  MahiUd  hans  likamlig  moder 
þat  iata,  ef  hvn  mœtti  heyraztt,  ath  nv  væri  ffanimkomit  syner  þær, 
er  henni  birttiizt  fyrerþeim  blezadasveine,  þvint  borg  lifannda  guda,   ' 

35  þat  er  heilug  kristne,  fagnar  nv  sæmiliga  af  þeiro  arþyt,  er  vth  fiell 
af  hennar  kuide,  sem  Temps  i  Lundunum  spadi  fordum,  eda  Gilli- 
bert  feder  heila^s  Thonie,  huat  mundi  hann  seigia  þei:n  aivexti,  er 
hueitikomit  gefr  i  Kanncia?  Mætli  hanii  tala  med  Jsahac  haufnd- 
faudr:  Ecce  odor  fUij  mei,  sicut  odor  agri  pleni  etCí  Af  þessum  dyrdar- 
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samligtun  akri  ilmaði  auo  langtt  loed  giof  hcilagB  annda,  ath  m  tÍT 
anim    fyrv  smi  heilagr  Thomas  geingi  med  tignarklœdi  sia  fyrer 
Bannann  Jsahac  drottinn  norn  JesumKrÍBt,  skein  háias  okomin  dyrd 
ok  Kanntarabyi^ia  bristDe    ^r  Bpadom  allt  vth  »  Jorsalaland'. 
Þat  er  sno  liosara,  ath  einn  ennskr  madr  akilrikr  sotti  vth  yfer  haf  i 
til  grafar  drottins.    I  þann  tima  var  i  Jor8(a)ulum8»  hrúiili&madr 
i  monkaregln,  er  spadom  hafdi  þegit  af  gndi.      Hann  mœter  enoni 
enska  manne  sa  ^esavm  veg  ok  talar  aao  til  hatia:  „Vin  mion,  sagdi 
hann,  huert  riki  er  fjin  foBtriord  ?"  Hann  seigizt  vera  fieddr  i  Eing- 
,  landí.    Þffi   talar  munkrinii  sem  fylldr  nyitim  fagnadi:  ^.Dasamhg  la 
Anglia,  miog  dyrlig  Anglia,  hver  mn  {nna  okomna  fegurd   skyra." 
Ok  enn  spyr  haan:  „Eenner  þu  nauckat  líanntanriam?"     Pílagrimr 
seigizt  ei  {lar  verit  hafn."    Þ»  talar  muakrinn  í  annath  sinn  med 
anndligri    gledí  briostz  sins:  „Ðlezut  ertv,  Kantuaría,    gladlig  ok 
unataamJig.    Sœl  er  þin  hamingia,  þviat  þeir  dagar  munu  koma,  ath  K 
alikum  hætti  muntu  tignazt  med  sokn  ok  ofrí,  sem  Jerasalem,  Rcm, 
eda  sæll  Jacobua  i  Kompostellani.*      Þessi  spadomsord  ðutti  eoski 
madr  heim,  haat  haim  hafdi  heyrtt  af  munkinum.    Enn  epter  .x.  ar 
Udin,  sem  hiartteigna  lios  hins  heilaga   Thome   Bkin    yfer   Eingland 
meir  ok  meú:,  minntizt  þessi  Jorsalafarí  Binna  orda  ok  sagdi  auo  til » 
BÍDnar  frur,  er  Ðegleotesta  hiet:  „Vel  mvnttT  huglejtt  hafa,  huat  ek 
sagda  ydr  fbrdum,  aem  ek  koni  heim  af  Jors(a)nIum,   buersu  brod- 
etinD  lofadi  þetta  land  ok  einkonnlega  EaDntuariam.    Nv  mvn  fyUiug 
»  komin  med  hlezadri  framkvæmd  þeaa,   er  hana'  spadomr  sagdi, 
saimliga  er  þat  nv  fyllt,  ath  aœl  er  Kanncia  sins  fandr  oh  forstdora, » 
Íþuiat  hTerr'  alldr,  stett  ok  vigslapallr  fagnar  annder  haDa  hennde, 
oh  iafDTel  þrœtumenn  Þiggia   þar   birtti   saDnleikssins.    Oatyrdium 
fonaaunDum  veitizt  þar  huerr  Btyrckr  til  hírdilegrar  aahyggia,  haba 
siuknm,  enn  likn  idraanndum,  btinder  sia,  enn  hallter  ganga,  hreins- 
azt  likþraer,  enn  heyra  daufer,  dander  Tpp  risa,  enn  mallaaaer  talii,  w 
ih^azt  &tœker,    enn  kararmenn  auBgazt',  TatnþrnngDer  mía^ 
enn  oder  vittkazt,  brotfellder  grœdazt,  enn  ridakelfder  bœtazt.    Ok  (at) 
ek  renne  Tm,  seiger  meiatarínn,  i  iam  ordam :  fyllazt  þar  margfalliga 
Dær  auU  gudspialleg  ord  ok  takon."    Hier  Tpp  yfer  er  þat  bodanda 
'  þeim  guds  piningarrott  til  lofa   ok    Tirdingar,  ath  Mmneskt  lios 
kom  .iiij.  BÍnuTm  yfer  hans  alltarí,   suo  ath    þar    af  tendradizt   |iau 
kertti,  er  adr  Tora  loglaus.     Vatn  hans  skipti  .t.  sinnnm  sinum  Ki, 
er  þat  byrladizt  siukum  maunnum,  einn  tima  hTÍtt  aem  miolk,  en 
.iiij.  ainuTm  rautt  sem  blod. 
'  Jorsaal&Und  Cd.    *  hTem  Cd.    '  aDlfgazt  Cd. 
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Nv  er  ttt  lykt  leidd. 
106.  Nt  er  sro  bomit,  ath  bok  þessi  er  &th  lyktiuu  leidd,  ok 
mvD  i  fremBta  Ingi  suo  Bynizt  uitrrm  tnaunnum,  ef  hm  verdr  ema- 
smugliga  skodad,  atb  beDDiir  œzti  skiloingr  megi  Tidrkræmilíga  eignazt 
5  þat  uppkaet,  at  baoD  liggi  luktr  ok  samlesia  Í  fígnrr  þeirí,  er  finnzt 
ÍD  libro  regom  af  Eliseo  spamanne  ok  Svnamittiti,  ok  ath  þat  verdi 
liosara,  Tiliam  vær  syna  med  myskunn  guds  ok  aniaÐ  heilags  Thome 
erckibyskups,  huersu  likizt.  Suo  er  lesit,  ath  SuDamÍtis  var  ein 
haspreyia  sins  eígins  bonnda  med  Israels  folki,    I  herbergi  þeira 

10  hiona  huildizt  maurgr  sinne  Heliseus  propheta,  sem  hann  for  um 
l^gdina,  hvar  fyrer  SunamitÍB  tolar  suo  til  bonnda  sins  einn  tima: 
„Egh  hugleidi  med  Diier,  eagdi  hm,  ath  þessi  heilagr  madr  kemr 
optliga  til  ockars  herbergis,  ok  þTÍ  aynizt  mier  vel  fitltit,  ath  rit 
giorum  honnm  litit  herbergi,  ok  latvm  þar  koma  sæug  hans  ok  hord, 

1 5  sæti  ok  kerttiBstiku."  Nt  er  ath  aisa  til  glosv  þessara  hluta.  Heliseus 
befer  til  þess  .iij.  hluti  eínksuDliga,  atb  hann  mercker  TOm  berra 
Jesum  Kristum,  þat  er  nafu  ok  hiartteigner  i  lifinT,  enn  frabæraKt 
QTdrT,  ath  hans  rotin  bein  reistu  daudan  maDn  til  lifs.  Nafn  hans 
þydizt  salus  dei.     Þn  heiIsT  senndi  gud  sinv  folki,  er  epter  likams 

30  daTda  »  krossinvm  reisti  maDnkindina  til  lifs  ok  lios  &a  ólifnn 
myrckrsm.  Suo  þionar  naíh  Helisei  Tors  drottins  myakunn  ok  mætti. 
Sunamitis  þydízt  hertekinn,  ok  þni  mercker  hvn  sal  mannkynaÍDS,  er 
Jeaus  Kristns  leysti  med  sinv  blodi  bi'utt  vr  horleizlT  fíandaos. 
Þeasa  Svnamitem  gister  Heliseus  optliga,  þuiat  vor  herra  kemr  med 

as  manrgnm  hattum  annligrar  vitiaDar  til  kristins  mannz  aalv.  Fyrst 
tíar  hana  benni  hanndaverck  ain  i  akepnunne,  ath  hvn  mercki  þadan, 

^*  huerre  tign  skaparÍDaervirdandi,  kemr  iyrer  biartteigner  ok  heilaga 
rítning,  kemr  fyrer  predican  sinna  bodorda  ok  hiarttana  mygt  med 
mblæstrí  heilags  anda,  kemr  iyrei'  motgang  ok  epterlætí,  kemr  med 

30  offi  ok  fyrerheitvm,  þæ  er  drottinn  kemr  ok  vitiar  hana,  þaa  er  haDn 
dvelzt  m  gisting,  rettlæter  hiuin,  kemr  hann  ok  ferr,  ath  hugskotit 
kenne  sig  þar  fyrer  ok  litilætizt  þui  meir,  ath  eingi  er  aunur  giof 
enn  af  gudligrí  milldi  epter  sialls  hans  TÍUd.  Boadi  þessarar  Svna- 
mitis  er  skynsamligr  skilningr  i  bríosti  mannzins  til  þess  skipadr  ath 

s5  Btiorna,  leida  ok  h^rœda  salina  tíl  friosemdar  andliga  eBTaxtar  þessvm 
aÍDvm  stioniara,  tiar  Binne  sa!,  er  optliga  vitiazt  af  Torrm  herra,  ath 
þau  bædi  aamttfaí  þeimheilagamanni  litit  herbergi  til  meiri  naTÍatv. 
SaDDliga  er  Jesus  Eristr  heilagr  heilagra,  þuiat  an  bonum  er  eingi 
madr  heílagr  vordinn.      Vel   sagdi   Svnamitis,  ath  hus  Helisei  flkal 


^dbyGooglc 


502 


THOIiUB  SAQA  SREIBYSKUPS.    U. 


lítit    vera,  þuiat   ecki  hiartta  vppreistz  metnadar  lued  herberger  i 
honum,  helldr  hailizt  hann  giaman  i  lægd  ok  litileik.    SetÍTm'  m 
STnanitem  þessa  ^rer  sal  hins  signada  Thome,  ath  vser  sianm  fxii 
betr,  hversT  eamþjckizt  sannleikr  ok  ögara.    Liost  er  lesaada  manni, 
ath  sannr  HelÍBens  vitiadi  maurgum  hattum  hans  bleeada  lif,    Viti-  5 
adizt  hann  fyrer  biartteign,  þta  er  sigaud  gnds  moder  seade  honum 
byskupsskmdann  i  París,  sem  ffi  var  leait.    Kom  ok  aami  Heliseus 
fyrer  heilaga  rítmngh,  þuiat  su  hlezod  sala  greiddizt  suo  oogUga 
letrligum  skiluing,  sem  lesit  var,  ath  hann  for  yfer  .vij.  lister  libe- 
rnHs.     Vitiadizt    hann'  hier  med  ^er  upptendran  ok  audmjkt  10 
hiaj'ttaDs,  {)uiat  hann  fínnzt  alla  gautr  verít  bafa  þat  miukazta  lif^ 
er  gad  ledtar  med  tarligri  godfyst.    Vitiadr  var  hauD  af  vorum  harra 
fyrer  mothgang  ok  blidv,  sem  heyrízt  i  hans  li£saugu  miog  &abærtt, 
buortt  i  Bisne  grein.    Þessi  virdulig  sala  suo  vitiod  af  gudi  minuti 
sa  eina  skynsemd  ath  smida  voram  HeliBeo  litit  herbergL    Sannliga  is 
fieck  heilngr  Thomas  grædara  vorum  litit  busfyrer  sinu  briostii  þn 
er  bann  bio  honum  til  nauistar  laga  samvizku  med  saunnu  litilætL 
Hy^  atb,  huat  satt  er,  ath  þa  er  hiuin   var    kaQnzelier   alla  v^ 
gæddr  heimsius  blidu,  Isa  bano  framfallinn  sa  nattarþeli  iyrer  guds 
mustere.    Sie  þeasu   næst,   hversu  hann  setti  sælum  Heliseo  fiora :« 
blvti  til  uadar,  sæng  ok  bord,  sœti  ok  kertisatikv.    Sœng  er  sofands 
mannz.    Þessa  sæng  veitti   signadr   Thomas  einum  grædara,  þutat 
allann  lifsveg  bier  a  iordu  byF(g]di  hann  bædi  angmi  fra  þeire  gimd, 
er  flesta  faller,  sem  er  kuenna  navist.    Huersu  prouadizt  þettn  mol, 
þaa  er  husboQdinn  grvnadi  baDU,  sem  hann  var  kanziler,  utan  suo  u 
ath  lifiiadr  hans  uar  breins  fyrer  gudi,  (er  bann  Isa)  framfallinn  u  bere' 
iord  ok  solnadr  epter  knelaull  ok  bœner.    Gack  biedan  íram  til  Bynar, 
bversv'hann  reisti  bordit  ok  bio  sætit  vorum  herra,  þaun  tima  sem  baiin    * 
var  erckibyskup  uordinn.      Bord  i  þessum  stad  er  heilug  ríttuing, 
þuiat  bvn  ðytr  gudbræddum  Herk  ríkar  ok  fagrar  sendingar,  er  suo  w 
beita,  bistoria,  allegoria,  tropologia,  duo  testamenta.     Minniligt  m» 
uera,   buersu  Thomas  erckibyakup  elskadi  þetta  bord  gudi  til  lofs, 
m  medan  bann  matti  med  fridi  sitía,   þm  er  haun  naglj   laungnin 
natta  med  beilagri  studeran,  sidao  atb  bann  hafdi  adr  krofát  atb 
íotum  fatækra  med  tar  ok  trega.      Bio  bann  ok  aætit  Jeeu  Krísto,  » 
þuiat*  þann  ilm,  er  hann  herbei^di  af  gudljgri  rítning,  tiade  hann 
sinne  biord  med  sætri  ok  signadri  kenning.      Ok  þui  meroker  sœti 
predicanar  embœtti,   atb    s»  sem  adra  lærer,  sikBÍ  likiazt  sitiaiula 
manni,  lærdr  fyrer  guds  augliti  an  allri  hæd  ok  faíegomadyrd.    ISan 
"  SifltÍYin  Cd.    »  hanfl  Cíi.    >  bære  Cd.    '  i  aif.  Cd.  40 
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huat  mTnom  Tur  tak  af  þcórí  kartistikT,  er  hann  bio  blezTdtuQ 
Belíseo,  Ttau  þat  Lellzt,  ath  bemiar  form  þiooar  auUa  baos  liíí,  ok 
eÍQkaDnliga  eidao  þyogdi  med  þeim  Heimeki  konungi.  Þat  er  men^-r 
ligazt  fonn  n  þvi  Bmidi,  atb  kerttistika  bafi  þría  samlika  fætr,  ok 
»  ulnlaDgt  i  millTm  allra,  af  midrí  nnderstaudo  þeirs  fota  sksl  leggi- 
ÍDD  rísa  rettr  íA  oballr  allann  Teg  upp  vnder  bríngvua,  er  IsBec 
I^^gliaUÍDD  þadfln,  vpp  vr  midÍT  geiagr  sa  broddr,  er  n  ateadr  sialft 
lúrtit  med  breuuanda  log.  Þeasi  er  glosa.  Þrír  Bfttn^lrír  £»tr  merckia 
vom  herra,  fjaadr  ok  80u  ok  beilagao  aoda,  etuoar  ok  sannrar  Tuder- 

10  staado,  þuiat  guddomJig  gœzka  er'  grvnduollr  ok  upphelldi  alU« 
godra  bluta.  Af  buo  dyrmætrí  voáerstaudu  reistíst  i  midiv  lif  ok 
&ani&rdi  beilaga  Thome  erckibyekups  suo  rett  ok  rauksamligt',  atii 
eÍDgin  ogo  edr  illzka  matti  b(Hium  Tikia  fra  rettri  reglT  gudligra 
settoÍDga,  sidao  boaugg*  vm  síoo  med  aœlam  Petrí  postula.    Ok  þui 

is  Buo,  atfa  þraong  bardlifis  kringla  Isesti^  alla  bans  li^attr  med  þeici 
nhj'ggiu  biarttans,  atb  þat  er  hann  bf  ríadi  med  v&unlt^  ^agmnDa, 
skylldi  hauQ  vtleida  med  leskiligum'*  enuda.  Af  þeiri  nhyggiu'  leiddi 
þat  sniasmugliga,  ath  haorcki  rard  lianD  hlektr  vm  alldr  Bidauu  fyrer 
blitt  ue  stritt,  aem  þn  profadizt  i  FraDoz,  er  slettmœlgi  Heiareks  boo- 

tu  ungs  ]eiddi  suo  til  missynis  Fracka  konung  sem  adra  haofdingia,  vtaa 
þessi  cÍDU  aTdmm  ekygnare  stod  oblektr  i  sídqí  natturvBtadfssti,  þuiot 
lifaunda  lios  bnum  jfer  þessa  kerttastikv.  Lysanda  kertti  mercker 
uoru  herra  Jesum  Eristum  eína  personv  i  tvennre  uatturv.  I^g 
mercker  bans  gvddom,  enn  vax  maoDdominn.      Kirkia  i  Kantraria 

li  geingr  fram  med  Tœttí,  atb  glosa  þesBi  er  falslaus,  þuiat  bit  himn- 

eska  lios  grædari  vor  Jesus  Krístr,  sannr  gud  ok  sannr  madr,  builizt 

i  fagnadi  sinnar  dyrdar  yfer  þat  rettlæti  ob   stadfesti,   bardlifi  ök 

<•    smasmygii,  er  blezadr  fader  Thomas   erckibyskup  fomfÍBrdi  bonum 

med   pislarsigri,  sem  sialfr  grœdari   vor  greíoer  i  þessum  ordum: 

30  StB  er  mier  likizt,  sagdi  baun,  geingr  eigi  i  myrkrum,  helldr  mvn 
hann  birtte  audlazt  eilifs  fagnadar.  Nv  suo  sem  beilagr  Tbomas 
avdlazt  virduliga  þæ  ríttning  atb  fylgia,  guds  Byni  med  gaufugligum 
lifuadi,  svo  veitti  drottinn  honum  haleitau  heidr  þar  i  moti,  eem 
beyrdizt  i  sat^nne,  ath    þeira  lofsamUg  pina  samlikizt  i  mavi^ 

3&  lagi,  ok  þtii  ]iti  lærder  menn  tU  þessa  haleita  herra  Tbomam  erckí- 
byskups  ladandi  baus  epterdœmi  sier  til  andlegrar  avmbunar  med 
lauglígri  framferd  heUagrar  ravksemdar,  sierhverer  ok  aUer  samtt 
tilæskingarsyner  heilagrar  krístni  luti  þessQm  binmakonungsins 
astTÍn,  þuiat  suo  sem  banu  þreytti    allt  tU  pislar  Qrrer  kirkiunnar 

40  '  ob  Cd.  *  rangsamliitt  Cd.  *  huaugg  Cd.  *  Insta  Cd.  *  Eeskuligum  Cd, 
'  æhejgiii  Cd. 
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frelsi,    BTO  iQTii  hann  niliagr  ok  myBkannsaQir  ok  miukr  ath  hialpa 
heimar  laugligu  afkoæiní.    Nv  sn  godi  krÍBtÍnD  madr,  sem  minna^t 
Till  fiessa  pislarrottz,  fiott  eigi  sie  optar  enii  vm  aimi  i  sio  uattDm, 
TÍte  þat  e&laust,  ath  þridia  dag  i  vik?  hefer  drottian  houum  skipat 
íil  eiukamdegrar  tignar,  aem  lioaara  verdr  i  fjlgiandi  klavST.    Þridi  s 
dagr  TÍkv  rar  sidaztr  þiags  i  NordantuQ,  þa  er  bodÍBU  for  hest  med 
elldi  ofsokuar  i  moth  honum  fram  vnder  flottanu.    Þaua  sama  Tikr- 
dag  geck  haun  i  haf  vth  af  Sandvik  ath  forda  lifí  sinv  til  Tthlegdar, 
ath  kirkÍTnnar  sank  yrdi  þui  kunnarí  lœrdom  kristninnar.    Á  þridia 
dag  let  hann  vth  af  Ftanndr  heim  til  Einglandz  eptcr  fríd  former-  lo 
adan  Í  mi]lvm  hana  ok  Heinreks  fconunge,  ok  n  sama  vikvdagh  epter 
einn  manud  lidinn  fell  hann  firam  i  herbud  himnakonungs  rettlætis 
Toudr  ok  veralldar  lios,  kírkiuunar  að  ok  elska  lydsins,  ok  íugœtr 
Terudarí    Biunar  hiardar,  amaundi  avUvm   liknar,  er  hans  djrckaim 
frœgia  med  a^ti  annmarcka'  ok  ep^leitan  guds  myskunnar.     Btdivm  n 
nu  aller  samt  þennanu  aalinn  astutn  almattigs  guds,  ath  fyrer  {lan 
meinlœti,  er  hanu  bar  ta  ainvm  likam  fyrer  ast  hímnaríkis,  ame  banii 
oss  hnilldfu-  i  audrv  lifi,  ath  oær  fordumzt  þau  mein  ok  myrckr,  er 
omíUder  þola,  enn   audlumzt  ath  lifa  med  þeim,  (er)  oss  lcysti  fra 
eÍliM  kuol  ok  leidi  fynr  sitt  banablod  tíl  annlegra  ok  himneakra  » 
fJBgnada,  þeim  grædara  vorum  Jesu  Erísto  sie  lof  ok  dyrd  med  gudi 
fedr  i  eiuing  heilaz  annda  vm  eilifar  allder  Terallda.    Amen. 
'  ok  ajutnurcki  Cd. 
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FRAGMENTER  AF  THOMAS  ERKEBI8K0PS  SAGA. 


Af  den  Bearheiddsð  af  Thamax  Saija,  der  her  er  frybl  /enl  (S.  1—283} 
cfler  den  Stocthobiuke  Codex,  fiade»  der  Brudtlyilxr  t  deí  norike  R^tarHp  og  i 
den  ATna-Moffneean^  SoTnling  No.  SSÍib  qe.,  Leminffer  af  2  Jdembraner. 
Djenfartie  af  ditse,  lom  vi  viUe kalde  A,  hidrorer  rimdigms  fra Begyndeíien  af  áei 
14de  Aarkttndrede  og  er  vel  omtrent  Jitmaldrende  taed  den  lioclAobaAe  Codex, 
den  imden  B  er  landayntígvit  akreuen  ved  Midten  af  det  14de  Aarhwidrede. 

Af  A,  der  har  eœret  en  liden  tospaltet  Qearl,  er  der  kan  tiíbage  Fragmenter 
af  3  Blade.  Af  det  ferite  Blad  er  den  0Berite  Del  bortikaaren,  laaUdei  al  d« 
nedente  18  Linier  ere  ImiMde,  ag  da  deí  hele  Linieantal  omtrent  utaa  have  ud- 
Qjort  24,  matgier  her  vel  6  Linier  i  kver  Spalte.  Af  andet  Blad  er  der  tilbage  d» 
16  aoente  Limer  i  hver  Spahe,  og  af  det  tredie,  der  i  Bogen  har  fiAgt  efler  det 
andet,  ere  kun  de  nedertíe  4  linier  tilbage  paa  fertte  og  tredie  Spalle,  tanU  5  JÁnier 
paa  andán  og  fj'erde  Spalte.  Fragmenteme  afde  to  tidile  Biade  udfgldt  en  vbetg- 
deHg  Del  af  den  itore  Laeune  af  18  Blade  S.  120—134. 

B  er  Levninger  af  en  toipaltet  FoSant,  med  52  Lader  paa  &dtn.  4f  ^ 
3  Blade,  hvoraf  diste  Ðruditslker  bettaa,  er  det  fente  beskaaret  nedanlii,  taa  at 
de  nederite  10  Imier  man^b^  demail  er  der  ikaaret  et  Snit  af  lU  hgire, 
hvoreed  omirent  en  Fjerdedel  af  hver  Linieergaaet  tábl  i  anden  og  Iredii  Spaílt, 
desuden  er  paa  fente  Side  Sirifteti  laa  udilidt,  at  man  kun  lil  Ngd  kan  Ueit  d» 
fmite  to  lÁnier  paa  ferite  Spalte,  lamt  det  fersle  Ord  i  df  Jlette  af  de  andr» 
Linier  paa  lamme  SpaUe.  Paa  den  anden  bek^ppede  Spalíe  kan  tii  N»d  deferite 
3  Linier  laiet,  samt  dm  ftrite  Imie  i  del  paa  dettne  Spalte  hegyndmtde  ny  Ca- 
piul  fCqp.  KIV  S.  142).  Al  diite  to  Spotítr  'ikke  kunnt  leetei,  tr  laa  mtget 
beklageligere,  da  dtrned  dtn  tidite  Bahdel  af  Laeunm  S.  140—143  for  as 
Dd  httodt  jbmnal  udfgidss.  Af  Bladtís  anden  Side  (alltaa  3die  og  4de  Spalle), 
der  er  IteieUg,  atifartl  de  vigtigete  Afmgdier  fra  den  ovenfor  trgktt  Ttxt.  D*l 
aadtí  Biaá,  dar  har  fulgl  wmddelbart  efter  det  foregaaende,  «r  fuldstimdift,  naar 
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MOn  undiager  nogle  Eeklij^eber  i  Hjoneme,  men  det  er  paa  fiere  Sleder  vatukeSgl 
at  lœse.  Ved  delie  ISlad  udjyldes  Lacimen  oveti/or  S.  156.  Uoad  der  tatUedei 
tjeaer  til  at  luppUre  Texlen  ovenfor,  aftrykkes  her  faldiltendi-jt,  taaeidi  dtl  kan 
latei,  off  af  det  evrige  meddeiei  Varianter  til  den  ooenfor  trgkíe  TexL  Det  trtdie 
Blad  er  godt  vedligeholdL  S 

Fertte  Blad. 

1  Sp.  (ovenfor  S.  21"— 22'*)  kír  mikill  fíolde  folkð  til  CaQtaariam. 
af  ollo  rikmo,   bfskapar.  abotar.  erchidia(k)uar.  decanar  korsbreðr 
ok  klerkar  eptir  þi  sem  huerr  uil  ok  hanu  akylldaz  tíl.     Einir  sakir  io 
ki>Dung(B)in3  þi  at  þeír  uita  honum   þetta  ual  mrCaz.     A6rir  sakir 
þess  oc  eigi  siðr  er  af  konungsitis  hoH   oc  hirð  uar  tíl  bosenn  sa 
er  nu  skal  uigiaz.     Allir  til  ficsB  at  sæma  haan  mefi  sin(n)e  þionoBto. 
Sem  lítian0  tíme  lifir.   er  Thomas  ercbidiakn  uigö(r)  til  prestz  i 
helgo  uiko  ok  þat  etlafi  at  uigia  hann  um  morgeuena  eitír  til  bysk-  ti 
ups.    Af.þi  tala  by8kupamir  um  f>at  með    ser.  hueríum   þeina  ei 
þessi  uegr  til  hejrir.  at  uigia  (hann)  til  bjskups.    En  af  þi  at  bfskups 
stolliun  i  Lundunum  er  þann  tíma  hofBinugia  laus.  þa  segir  byskup 
Wintoniensis.  at  hann  *oc  enge  annar  a  hann  at  uigia  þa  sem  þar  er 
komenn.  þi  at  þat  uito6  þer  allir  uai  at    byskupiun   af  Winton  w 
a  alla  lute  þa  fylla  er 

2  Sp.  {oeenfor  s.  53'»-23'»)  utau  mer  einam.  heyrir  þessor  negr 
til.  þi  at  ek  (a)  ua^  erchibyskups  efni  meS  retto  tíl  byskups  at 
uigia.  Um  aiðir  Bem  þeir  hafa  miok  leagi  i  feogiz  syniz  þat  oh 
aamfiykkiz.  sakir  nokurra  þeira  luta  er  her  greinaz  eigi  at  siune.  u 
heille  semd  RofenBÍa  kirkiu  þo  i  þesso  oc  halldenne.  at  uirðnlegr 
herra  Heinrekr  byskap  WintonienBÍs  er  bæðe  er  ætgoftigc  oc  goí- 
siðugr.  skal  o^ia  Thomas  tíl  byslcups  með  samðykki  byakups  Rof- 
euBÍs.  Nu  sem  trínitatís  dagr  kemr  uiger  Heinrekr  byskup  með  allra 
þeira  samðykt  Thomae  til  byskups  með  attre  þeire  sœmð  oc  sams.  sem  ^ 
heilog  kirkia  er  nokorom  uon  &amaz  at  ueita.  Uiðr  þessa  uigslo 
er  Heinrekr  onge  konungs  son.  með  storlega  morgo  atormenne.  oc 
utolo 

3  ^.  (ovenfor  23"— 24*)  fir  nu  gert  einn  þrætto(mann)  ser  at 
paua.  En  þeir  er  tíl  pauans  ero  Bendir  ero  mcnn  aœmðefpr  ok  a 
siðsamÍT  ok  kieríckar  hinir  bezstu.  Hínn  fremsti  af  aendibofianum  cr 
meystare(l)  Adam  abotí  CeneshameuBÍa  Ba  er  ankir  sins  lieilBgB  lifn- 
a^ar  oc  uirftulegs  oÍBdomB  baflli  skommo  aðr  verít  koBÍn  af  Thomasi 
canzeler  til  abota.  Nn  sem  þessir  fara  oc  &am  koma  er  til  pauans 
ero  sendir.  flyttia  þeir  síd  orendi  firír  herra  pauanum  gerandi  Bem  u 
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tíl  heyrir  beiðaz  mikilega  at  herra  pfuieim  Bende  ThomBae  með  {>eiia 
palliam.  Ok  af  þi  at  ]>eir  oirCaz  nal  er  flyttia  ok  einkaiinlega  firír 
þa  skjUá  erea  er  ual  ii^r  er  malifi  uarðar.  þa  &  þeir  pallium  af 
postol^o  setcB(I)  beA6(!)  Bki 
6  4  Sp.  {oven/or  24*'-  25').  Sem  hinn  stele  Thomas  er  aorSinn  erchi- 
byskup  uil  faann  fegra  silt  nœliðit  lif  oc  fullkomlega  bæta.  hoat  er 
hann  fianr  sik  mot«  guðe  hafa  gert  at  haDo  lae  meft  miskunn  guCs 
af  helgan  ok  uég  uigBlamiar  matt  oc  krapt  helganarennar.  Af  þí 
skíptir  hann  ser  þ^ar  i  annan  maon.  geriz  i  oUum  lutnm  hofaamare. 

10  helldr  sik  meirr  fra  ollum  þeim  lyBteaamlegom  gimdom  sem  likam- 
inn  til  lyBte  gerir  sik  uakrara.  £r  optarr  a  bœuum,  heifir  sik  meirr 
framme  en  fyrre  mefi  gnðiegom  uerkom  oðrum  til  dTrðlegB  eptirdæmis. 
Virðe  þa  aera  retta  gerð  ok  sanna  framferð  endrnyiaz  life  at  heifía 
þær   Biðsemðir  fyrst  a  aialfum  ser  sem  hann  uill  oðrum  siðan  fram 

19  keona.  þikkiz  þa  méga  reUega  að 

^ndtt  Btad. 
Sp.  1  (ooettfor  132*^—132'^)  íaafii  fagnanði-  sakar  þesB  blibskapar. 
er  hann  kennir  af  þeima  goða  konungi,  Skundar  sua  a  herra  pauans 
fnnð.  Virðulegr  herra  Alezanðr  paae  er  þenna  tima  i  Sainnz.  en  þat 
ao  er  i  Franz.  Sem  Thomas  œrchibyskup  riðr  af  funðí  LoyH  konungs. 
fœr  konBngrÍno  bonnm  þegar  nokura  sialfs  sins  sueina  at  fylgia 
hontun.  oc  sea  fírir  at  hann  skorti  eikki  þat  goðz  sem  hann  þarf. 

Thomas  ærchibyskup  riBr  nn  fram  til  Sainz.     Sem  haun  keœr 
35  i  staðinn.  finnr  haon  skiot  carðinala.    En  þeirlataser  faat.um  finnaz 
TÍBr  hann.'    Skiott  fær  hann  oc  fanðit  herra  pauann  þí  at  bonum 
verðr  aaðnellt  vm 

2  Sp.  [otienfor'132**—133^)  legðar.  en  íarit  nu  fyrst  i  guðs  friði  til 
ySars  herbergÍB.      Sem  morginn  kemr  tala  klerkar  Thomas  ærchi- 

30  byskups  með  ser,  huerr  þeira  skal  þetta  írambera  ep  allir  feraz  or 
faagi.  oc  þikkiaz  eigi  til  færir  at  ílyttia  þUikt  efni  íram.  firír  sua 
miklum  oc  uolldngum.  sem  a  ero  heyrandí.  Sem  ollum  þeim  miklaz 
þetta  mal.  oc  engi  þeira  kennir  sik  feran  til  f/amburðar.  skil  Thomas 
ærchibyskop.  at  þessi  unnði  uill  siaiium  honum  til  handa  af  þi  hngsar 

3B  hann  sik  aðr  firír.  Oc  sem  hann  er  af  sialfuro  guðe  lærCr  oc  lirír 
bugsaðr.  uill  hann  nppstanda  sakir  uirðinðgar(I)  uið  berrapauann  oc 
segia  sitt  erínndi  standandi.  þí  at  hann  sitr  næstr 

3  Sp.  (133f-133")  þa  matti  skilia  er  uer  þionaðum  honum  öeð 
þeim   uilia  sem  honam  at  gatz.  oc  rer  forum  þatt  fram  sem  hann 
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uiUM  ftt  Tferi.  oc  (la  er  uer  gatun)  eaa  gert  oc  til  gætt  sein  honum 
ftt  gatz.  haat  nftr  jiat  jþann  tima  er  tm  gebk  eigi  eptir  uarri  fyrst 
oe  nilia.  £n  þegar  ver  fomm  aðra  leið  fram.  en  Iionum  likaði.  oc 
Ter  framme  bof&um  þau  heit  me6  lyðni.  sem  ner  lirír  gufis  sakir  a  oss 
tokom  i  Qigslo  Tarre  oc  gufls  retti  oc  heilagrar  kirkiu  til  heyrði.  {la  & 
ðofiia(t  SQ  nnatta  þegar  oc  at  engonarð.  er  hann  nnr  til  tiar  hafík!. 
Kn  ^o  aUt  at  eino.  efuerntlldim  ennaf  aaTTÍframrerð  iiíkia.  mindim 
ver  liotram  skiot  ual  lika.  oe  ennskis  manoE  flutning  ne  framknemð 
mindim  aer  til  þess  þyrfa. 

4  Sp.  ivomfor  133^^—133'*)  i  guðs  kristDÍ  framfara.  F,n  at  yör  uirðiz  lo 
eigi.  sem  ek  uiU  enn  f^sta  yfiarr.  eða  leita  mer  heigomlegrar  dyrðar. 
sem  ek  uiU  mik  einn  gera  gofian  i  minam  orSam  oc  frambnrðnm.  fift 
nU  ek  at  þer  uitift  tU  sannz.  I  þesso  bregðr  hann  upp  roUo  noknrre. 
ok  sunðr  rekr.  a  huerre  er  þeír  nanar  aoro  ritaðir,'  sem  þeim  kom 
oU  TTO  aí.  oc  þeim  reis  su  þretta  upp  með  Bunfiriynði.  sem  eogi  aðr  is 
i  þi  landi  þilika  kenði,  oc  mælir  tU  herra  panans  oc  hans  cardinala 
með  tamm.  Heilagr  faðir  seet  her.  huería  luti  er  Heinrekr  koBungr 
af  Englandi  setti  moti  frealsi  ok  retti  ahnenDUegrar  crístni  guðs. 
Nu  ef  þessa  lati  ma  með  þogn  þola.  oc  ui 

Tredie  Bhd.  M 

1  Sp.  iovmfor  133**-133**)  leikmenn  oc  lœrða.  eUft  klerka  raéDim 

Bin.  om  þftt  ualld  «em  þeir  haia  i  kirkinnni.  þa  se  þat  nial  a  kon- 

unga  garðe  heyrt  oc  þar  tU  negar  fœrt    Þessor  er  su  hin  f 

3  Sp.  (oiienfor  133**— 134")  Herkr  feUz  at  male  eða  neitir  uií^ngo. 

þa  líksl  Urkian  þaðan  af  enga  aemð  neita  honum.  15 

En  þeDna  af  dœmðm  Ter  hinn  þriðia  bans  oana.  er  sus  segir. 

Engir  œrkibysknpar  ue  1 

3  Sp.  (ooea/or  Í37'*—137")  oc  haus  mounum  nema  flrirkoma  kirki- 
untn.    Oc  af  þi  at  berra  paainn  gripr  þegar  guðlekt  aandlæti.  þa 
bittnar  bann  i  sinam  huga  miok  moti  Heinreki  konungi  ok  hans  rsð-  sd 
imeTti.    Ea  tekr  þo  fast  a  T. 

4  Sp.  {ovenfor  137— —137")  mego  með  nokoro  moti  þola.  oc  «rða 
at  þolft.  þa  er  þo  þessara  mebi  luti.  er  upp  er  lesinn.  bæði  rekinn 
ok  rektr.  af  beilagom  rarom  fomum 

B.  » 

FmU  Bhtd. 
1  Sp.  town/or  S.  141",  med  lieruyn  tU  IitdMdet  fam  man  Javnffre  den  m- 
dea  neeauion  Cap.  47  S.  373  J.)  ok   uel   ueitt  [ok  ira]    fjrsta  tima  er 
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CantaarMomi  erkktoU  m  nttr,  at  engi  Tar  aa  af  erUbfskiiputti  [er 

at  stolianm]  hofdn  setit,  er  luim  hafdi  eigi  mnnkr  Tflrit     .... 

2  Sp.  O"/-  <'<"  f^  Btetatkn  373**  o.  s.  v.)  Kirkia  lAin  mtiti  dTrkazt 

i  blóde  þino.    Hinnh[eí]agiTboma8Baarar;  „Unerr  erfu  djröttinnl" 

i  RoddÍD  mellti :    „Ek  er  JeanB  Kristns  son  guds  lí&Jida  fkdír  þinn." 

[Stell  Tbomae  a^ir:]  „Verdi  Bna  vel,  drottinn,  at  þu  djrrkis  i  mi&a 

blode."    JesuB  Kristr  mnUti  ens    .    .    .   Kirlua  mÍD  mon  djrkaz  i 

blode  þinu,  enn  þu  skallt  af  mer  d[yrkaz  ofc  tágnaz.    Af  þoBsi]  vird- 

oligrí  vitran  ok  þessum  tstb  ^ttÍDB  ordnm  feak  hiiin  «nli  Thomu 

10  [sua  haleitan  faguad]  i  rámm  hug  ok  hiarta,  sen  engi  kann  med 

'     ordum  birta  eda  fra  a^ia    ....    hisrfa  at   tendraa  af  Tars 

drottíaa  fyrirheitvm 


Heinrekr  konnDy  Teidr  bédi  farjrggr  ok  rádr  aem  bann  tterdr 

15 

3  Sp.  btg.  Heinreks  kommgB  tiltæki  O/.  «w/or  143'*). 

143"  QOn  a  Tsra  til  madii  =  tíl  naSa  Tora 

144*    godmannliga  tekBÍr  =  Rtadfen  i  Texte». 

~  *   miHmn  ntdshap  =  micklom  niCskap,  iHn  niding- 

30  tkUÞ 

—  '    GÓalfra  BÍnna  ^^  suIíb  eias 

—  ^*  ^esa  =  þessarra 

—  "  i^^Jdnfi^jr  :±=  i^^baflhr 
145'   riknlignm  S3  rikkgiun 

ís  —  *   matbttnir  ^  BStter 

—  •   gramunka  =  Cyceatrensis 

—  *'  var  Tið  ea  "=  Tarr,  ea  þa  at 

—  "  þeBBÍ  =  BÍa 

—  *^"   OMnpnmgtí  fia  Mpa  Hl  fœtte. 

30  —  ■'  agætiign  =  agœtn 

14fi'    nattnrlig  =  nattnrolo(íi 

—  *    hindflœmdir  =  landflœmter 

—  '•  nockot  gott  at  gert  =  noekot  at  gort 
4de  Spatie  bigr>^  hallda  Tid  herra  íwtm/br  S.  147*). 

9S  147»    erkibyskupinn  =  hanQ  œriiibyBknpeon 

—  *  talanda  =  talande 

—  *   knnnara  =  kuimare 

—  '    velar  =  Teler 

—  '"  hnerr  =  buerr  maör 
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147 '^  saniilikt  =  itA  ægt  ok  sonn  rœAa 

—  '"  Alexandmm  =  Alexaodr 

—  *•  Alex.  pafí  =  Alexander 

—  *<  dyrligri  dyrd  ok  dygd  =  djrlegre  dygB 

— "  þessi  hinn  =  hinn  i 

148"  Heioreki  =  h(»ium  Hninreke 

—  '*  pafans  bref  =  Rellebe»  í  Texlen. 

—  **  odr  ok  ærr  af  abaflígii  reide  =  reiðr  ok  oðr 

—  '•-'•  herra  pafans  =:  Alexandrs  paua 

— "  blidri  blezan  =  ble«an  i 

—  **  alitande  gudligfaan  uilia  vm  ^r-i  aÐdlegumltitDmn  litande,gud- 

allt  &iimaz  legan  uilia  tun  allt  fhunm 

149^-*  millum  regluligra  tída  Btuder---:  nalegauar  suengeetundmilleni 
aþi  haan  reglulegra  tiKa,  at  hann  stú- 

dere  eige  i' 

—  '    nran  er  a    '  =  raunar  berr  a 

—  "    ofuudar  sa  hínQ  illi  hundr     =r  aQQndar  sa  hinn  ille  asde 

—  ■"  kueykiande  sna  stönn  ok  aogr  =  ku(ia}ildande    sua    st(M*in  ok 

sturlan 

—  '*  ofundar  =  aTTndareniiar  * 
Bladet  tluuer:  TBsalI  Qordr  nu  {jrír  at  luta  af  þi  '.    .    ÍS.  léS'^} 

Andtt  Biad. 
Dttít  Blad  begyniler  nud  Ofdeae  tekit    abotan    ok    alla    hass    bredr 
(ovenfor  150*)  off  ííuíto- »itd  þeim  til  heyra  (Wí"). 
150'*  blom  =  lilior       '  « 

—  ^  Loduir  =  LoðuisB 

—  *'  Toru  med  hnerinin  =  oro,  meðr  hnaim 
151*   iardligra  =  iarðrilcisa 

—  *   tetium    her  til   rerolldvnni    ~  trvfiTm    her    til   teroltdeone 

dauda  (dauAa)  ^ 

—  ^    fyrir  gads  sakir  =  firi  guðlega  sok  . 

—  '    guds  nafne  =  guðs  saker 
~  "  ser  ok  ainum  monnum  boinn  =  bneBn 

152'*  af  klaustrínu  vt  a  veginn         =  ut  af  klaustreno  ok  a  negenn 

—  'T  hreyakleika  -      =  vœikleika  " 

—  '*  huat  er  nn  þa  =  hnat  nu  þa 

—  ■*  Ecki  er  þetta  —  Ecke  er  þessarra 
153'    hugleidit  =  hygget 

—  '*  miott  er  =  miatt  er 
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1S3*"  hoeriiim  lutti  =  liiieim  li^ 

—  *<-**  dwM  3  Umtr  «MnpnmgM  poa   Onmd  qf  dtt  tig  gjmlagmdi  TOI^ 

—  Mþoatþaier  =okþoatþaMr 
IM*   i  hBerre  ek  nr  ^=^  i  hneiTe 

I  —  ■■  miimi  Boic  =  nnno  'nftV 

—  ^*  H711  =  a^d 

—  '*  su  nockini  inilát  =  sn  miket 

—  '"  þrongia  =  þr^ngia 
155'*  ▼ard  alU  leid  =^  ner6r  alla  IwA 

>  Bo'    ^ler  mtðdtíM    FMgmmm,    tanUt  dtt  tr  butSgt,  fim  CapUd  XIX 

>  Oplmr  (oMiif^  J55~JS7y 


Thomaa  erfcibjsbqi  rídr  ira  til  SenonÍBsbórgar,  wm  ffct  ugðam 
rer.    En  er  hann  kemr  i  borgiaa,  gengr  Hogi  e^jbfaki^  med  lardnm 

15  monsam  ok  lúkfoUd  miok  gladliga  mote  honnm.  Hann  finnr  þar 
Boa  ijnr  bait,  lem  Lodnr  konnngr  haídi  bonom  hútit,  þniat  kon- 
nogrina  ha£li  þar  sna  adr  rad  Qrrir  geit,  at  haim  flkyllde  enskin 
haia  þar  akort,  er  hann  ok  hans  menn  þjr&i  at  hafo.  Boa  gengr 
þat  ok  allt  bam  bfdi  vel  ok  nadoliga.     Enn  hnert  ainni  er  Lodfir 

90  konongr  kom  til  boi|;ariniuir,  gengr  hann  ^t  til  kiridn,  sem  bann 
▼ar  iafitan  uanr  at  gera,  er  hann  kom  a  stadinn  hólsande  a  -nxa 
herra  Jesom  Eristaoi  hmn  krouleBta,  enn  ^  naet  gengr  hann  þegar 
med  olinm  Bkaoda  a  fiind  Thomaa  erkibTsknpa,  nenunooknr  forfanll 
banne,  ok  hefir  rid  hann  rad  ok  nednr  nm  aitt  riU  h«rrandi  haoa 

sð  till(^[ar  Qiaidla]  giwma,  þniat  hann  rirdis  honnm  Tera,  sen  Tirt 
biBdi  nitr  ok  god^am    .    .    . 


Er  hinn  úgnadi  Thomas  eAibTaknp  [nr  staddr]  i  Benomsborg,  «r 
haoQ  þar  af  ollnm  monnam  vel  tekinn,  enn  af  Lodri  konnngi  þo  beit 

M  ok  blidligas.  Þetta  spTr  Heinrekr  konongr  til  Englands,  [at  Thomas  ar 
ksr]liga  tekinn  af  Fracka  lutnnngi  ok  ollnm  godnm  monnnm  odmm, 
ok  gezt  bonam  at  oOn  saman  [mi<A]  illa  þesan  ok  hina  edm,  «r 
hann  beyrir  af  pafÍBgarde  ok  lians  sendibodar  sogdn  honnm,  sem 
fjrr  var  sagt    Þaiat  hann  skilr,  at  haiu  nile  er  litils  nirdr  saa  aí 

ss  Alezandro  paia  sem  af  Lodni  Fracka  konangi  ok  ollnm  odram,  þeim 
er  konnickt  gerdiz,  hnert  ap{diaf  ■  eda  efiii  er  þeim  bjiiadex  i  ^rst- 
nnni  til  deiln.  Sna  likar  Heiordd  koaai«i  þat  illa,  at  hann  fer  af 
*\vp  ti  Cd. 
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olhim  hofdingiam  í  þeMBtn  ^eira  malom  hnast  aotkast,  þar  Mm 
13iomM  eriá)78kiq>  far  sœmdu&Ut  fylgs.  Af  þeasa  olln  iafiiiaumui 
T«rdr  Heimkr  koDiuigr  bii&  h«tr  af  reide,  st  hmn  oill  nn  gfn 
Alexaadro  pa&  ok  Thomasi  erkibTskupi  eigi  rainBe  meiiigcrd,  enn 
bann  Þ>ckez  &  af  þeim  i  þesanm  malnm.  Af  f>ni  gerir  koonngriBn,  s 
þegar  sem  hann  spyr  þetts,  saeina  mna  med  brefnm  nm  allt  taiá' 
l^knpains  dfmi  ThomaB  erkibysknpB,  i  hneiinm  ar  baan  li^  þcam, 
er  af  honnm  hallda  nalld,  at  þeir  taki  allt  godz  nndir  nk,  Jmt  sem 
prestar  þeir  attn,  er  andaz  i  erkib;Bknpain8  dsmiTfaomas.  ok  kaate 
konnngs  eign  nia  a  kirkiar  eem  a  oll  þeira  þing.  HeiaTekr  konungr  lo 
akipar  ok  med  Tallde  prestnm  ok  klerknm  kiridimÐar  <A  gerir  bttat 
annat,  er  hoanm  likar.  Ber  med  s^ir  hann  aik  or  ninatto  rid 
AlflzaQdmm  pafa,  þess  er  vaur  drottinn  med  sinne  misknnn  i  aina 
semd  hefir  nn  aptr  fcallat  Segir  Heinrdcr  fcoÐnngr  sig  alkbi  aknla 
£ra  þeasi  stnndo  hana  nilia  gera,  nema  iafalígabedan  af  med  nnnm  ii 
a^rk  mote  bonnm  rera.  Ofc  til  þesa  at  hannhefoi  angr,  ee  honmn 
þiddr  BOT  neáttr  nera  af  Al«iandto  pa&t  ok  Thomasi  erfcÍbyBknin, 
þa  snyz  bann  med  grinul  npp  a  gnds  trr  herdaade  þat  a  almenBÍ- 
I^ri  hans  heili^  kirkia,  EOm  honum  þicfcir  pafínn  oflitit  eptir  ser 
lata.  HaDB  ste&ír  no  fioknent  þing,  a  hneriu  erhanBtalarottoioteit 
Alexandro  pafa  ok  heilagri  Boma  kiridn  [tk  gnda]  almennil^  tro,  [er] 
boÐ  Ii^  alla  goto  haft  ok  beidrh^  halldit  ok  Aleiandro  pab 
frlg(t)  ofc  fnon  hert  moti  OctoniaBo  þnetnpaia.  Her  med  t^  bm- 
imgrinD  þat  rad  med  nandra  manna  aeggian,  at  hann  sendir  ii.  af 
■innm  Ua^nm  Jon  af  Oxeneicird  ok  Rikardaf  Eleaoesfar  til  Fridreb  « 
Atimannia  fccisata  med  þeim  brefun,  sem  haBn  dicfctar  a  þeasa  þii^ 
med  flamþycki  simia  radgiaíá,  þniatkeÍBarinnfytgirOctoniaao  þnatB- 
pa&,  enn  helldr  mote  Alexandro  paia  ok  heilagri  Boma  kirkia.  Af 
þni  at  Heinrefcr  boDnngr  af  En^ande  nill  med  STordnm  eide  af  se^ 
ser  blfdne  víd  Alexan^nm  pafs,  ok  hann  niU  bonum  enskÍBs  konar  n 
eptiitieti  neita,  þa  oill  hann  luúaranHm  ok  hans  monnam  saomejta 
ok  med  honnm  mote  pa&  riaa  med  sinn  stonnenni  hede  bysfciqiBin 
sem  eUum  odntnii  þeím  er  honnm  ailia  at  þessn  rade  ^gia.  Sem 
klerinr  fc<»aa  til  keisarans  med  þeesum  brefamt  nerdr  kMsarínB  gladr 
Tid,  þaiat  hann  ser  sig  nn  &  marga  ok  mattnga  ^lgendr  mote  Alex-  n 
andro  pafa,  ok  af  þi  Bamþjckir  hannHeinrefci  fconijngi  þegar  i  þessr 
med  radi  erfcil^skupsins.af  Cohií,  er  fceisarinnhefir  na  at  pa&  gert 
ok  i  hans  siete  sett,  er  nu  er  dandr  Octoaianas  þrætapafi  bans.  K&a- 
aiinn  kallar  nn  þing  samin,  [a  bnerin  «■]  lumn  birtir  ollnm  abeyrond- 
nm,  bnilikt  efoe  er  þan  (braf)  hafai  ser,  er  Heinrekr  konaBgic  hafde  m 
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Mftt  hoDnm.  KeiisriiuingirÞeÍmQksiiur-BÍBahema,  ok  aam^ckift 
luHnim  allir  vtan  nocbiiir  bjBkapar  m^  i  mota,  med  tarum 
ficátaode  fallkoQiliga  at  gera  þetta.  Eb  af  {n  at  meire  late  mngsÍDS 
fylgir  keisaraniuB  samþyckiaiide  .  .  .  .  þa  srerr  keiaarinn  ^itr 
fi  þlikan  bokareid,  at  haim  aksl  hit  mesta  er  hann  maimot  hallda  Alez- 
andro  pa&  enn  med  kallda  nnnm  þretopaía,  minka  Alezandnim  enn 
mikla  ^ennamed  <dla þi imUde Bem  hann hdldr.  Bob  nalfr  keisarinn 
befir  Bua  floarit,  aoeria  ok  þegar  bTskupar  ok  adnr  h(^iin^ar  ^ilikaa 
eid  vpp  [a  aial&a  mnsa]  skada,  sna  ok  raería  aeaddwdar  Heinrefcs 

10  kontmgs  þenna  aama  oid  rpp  a  hans  8»md  ok  aaita,  aialfra  ainna 
faals  ok  heilaa  TÍd  leggiande,  at  hann  akal  Teraallt  {tetta  allt  halld* 
ande,  er  þeir  ero  QnsTeriande.  OkoTsem  hererkomi^  at  Fridrekr 
keiaari  ok  Heinrokr  konangr  af  Englande  hala  sig  med  þilika  sam- 
bande  sna  aaman  bandit  mote  Alexandro  pa£a  rpp  a  akada  almenni- 

15  Ugrar  kriatni  gnds,  þa  fara  Heinreka  kononga  aendimenn  heim  ok 
aegia  ainom  herra  konunginam  hTar  nn  er  [komit].  fion  þo  at  hanB 
fyst  fengi  slika  framkaœmd  her  Tm,  aem  hann  til  gimde,  [gáx]  haos 
grimleikr  þo  meira  mote  gnda  retti,  en  hoonm  n^s  Þotta,  oh  af  ^ 
at  hann  er  med  reide  nn  aoa  iq)ptendradr],  þa  bydr  hann  her  med, 

to  at  engi  Terdi  aaa  diarfr  i  nna  riki,  at  hann  bere  nockarakonar  bref 
ella  bodskap  [Alezandrí  pa&  eda]  vid  take,  ok  at  engi  &i  þetta 
gert,  Þo  at  tíLb,  bydr  konnngrinn  ber  med  [ai  gnta]  sna  allm 
hafiia  i  Ei^nde,  at  engi  &rí  aa  Tflettr,  er  paiiuiain  [akrílar,  flD 
hae]riam,  er  odra  rís  gioiir,  ognar  hann  grimligam  refaÍBgnm.    Har 

9»  ued  Istr  hann  þat  þi  rade  fylgia,  at  haanakrlldarhaen  nuBBtil  þea^ 
er  ÆL  nebmm  er  ellre  i  borgnm  ok  b^íam  [am]  allt  England,  at 
þdr  a&e^  ser  lydne  med  saordnm  eide  TÍd  herra  AlezaBdram  pafa, 
Þann  er  nn  aitr  i  poBtaliga  a^te  medþiaamanaUde  ok  airtUng,  sem 
sialír  gada  son  gaf  hinam  heilaga  Petro  rínnm    poatola.    N?  aem 

80  aUir  ha&  þat  srarítmínni  menn  6k meire,  at  þeirskala  ongna  lydne 
Teita  Alezandro  pafa,  þa  birtÍE  bratt  med  Teikrm,  hTera(a)  harda 
hagi  er  margra  manna  hiortn  ha&  haft  nn  langan  tima  mote  gads 
Tinnm  ok  hana  heilognm  rettindnm,  er  fytii  godnm  monnnm  lengi 
leynzt  hofdn,  þoiat  þeir  lata  sina  iUzkafiilIa  Ijnmeka  nr  i  lioss,  Btaa 

S6  her  til  hab  henni  inni  haUdit  Af  þni  ma  nn  maigan  saa  dramb- 
saman  sia  Tm  aUt  England  vpp  Bprínga  med  ædisamUgrí  nále,  sem 
fordam  rar  Dathan  med  boinadum  Abiron,  ok  þat  ma  med  sonnn 
B^a,  at  Lodfer  aialfr  fainn  fomi  fiande  ae  nn  laoa  ordinn  i  Eng- 
lande,  þoiat  aoa  marga  fylgendr  fer  hann  bt  mote  Alexandro  pafo 

40  ok   Thomase   erkibTskapi,   at  alik  nesold  ma  eigi  monaz,  sem  na 
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THOHAS   BAOA  KBklBTfKtTTS. 


gfingr  jBi  tíjMm  ok  klerba  ok  oUs  þa,  er  lydoir  Ttlia  nera  Alex- 
andro  paia  ok  Thomasi  erkibyskupi.  'Em  þo  þickir  Heinreki  kon- 
angi  þetta,  sem  ðu  er  gert  moti  pa&  ok  Thumasi  erkibyakopi,  æigí 
enn  þorf  ninna,  nema  hann  leggi  ok  þetta  YÍd,  sem  ber  fylgir. 


Thomas  erkib^kup  sem  hann  er  med  oUum  sinnm  frendam  ok 
felognm  vtlegr  af  Englande,  gerir  HeinTekr  koniuigr  þessar  skipaoir 
i  Normande  bíodande  ollum  monnum  i  Englaude  sueria  þat,  at  þeár 
skulu  þter  faaUda  ok  framnii  hafa  mote  Alexandro  paia  ok  Thomatá 
eridbysknpi.  Einkauliga  skylldar  bann  Rikard  af  Luci  ok  Ji.  erki-  lo 
diakna  Galfrid  Ridet  af  Canterabytp  ok  erkidiaku  Rikard  af  Peita- 
hot^  med  oUum  hofdingium  i  Eiiglande,  til  þesB  at  þeir  late  þessar 
skiponir  aua  halldaz  ok  uardueitoz,  sem  hann  bydr,  ok  þeír  nita  at 
hann  oill.  Enn  þessir  meun  flytia  þessar  skipanir  vm  Englanð,  Vinier 
prestr  Ticeoomes  ok  GaUter  af  CtrímBbs.  i* 

157>*  aUa  duol  =  duol 

TVaíw  Blad. 
ziz. 
(Jr/.  MM/or  SS7  -  273).   Sem  riddaramir  faofda  þetta  Ut  odMnQiga 
Terk  giort,  sniia  þeir  ant  af  kiitinDÐÍ  fram  i  klatistrid.    Ehin  af  þni  st  » 
þeir  era  nu  ecki  minnr  af  sinam  agirod&rþosta  framlatir  a  fiarluti, 
ens  þeir  Toru  adr  hoitir  til  þessa  fafais  meÍÐlausa  blods,  er  þeir  hofda 
na  Tt  Bteypt,  þai  sntuz  þeir  þegar  aUir  Tpp  a  ercfaibysknpsins  halUr 
ok  onnor  heifoergi  med  allri  sinne  sneit.      Sumir  hlaapa  til  hesta 
knsanna,   dragandi   faestana  fra  Btftnnnum,  bertandi  ok  særandi  þa  » 
erchihyskupsins  sueina,  er  fyrir  standa.    Adrir  laupa  i  huert  huos  a 
gardínum,  rannsakandi  ok  rœnandi  oUn  þi  er  þeir  finna.    fkin  sidaD 
skipta  þeír  med  ser  guDÍ  ok   ailfri   ok  Iclædum   godnm,   dyrligbnin 
hosbuningi.    Saa  Ukar  gudi,  er  oUn  skipar  med  sialfs  sins  speki,  at 
þnelsins  pinsl  med  oUum  atTÍktun  ok  atbnrdum  likíz  sem  mest  sins  M 
drottins  pinn,  sua  at  oUum  rettmadum  monnum  skiliz  þat  í  þí,  at 
sna  eem  Taarr  drottinn  leysti  heilagakirldu  af  dioihlls  TsIIdi  i  Binum 
danda,  sna  skdliz  honokTora  frelstaf  þrœlkanTeralIdligra  faofdinngta 
^r  blod  þeesa  pinalarrattz.      011  ritt  ok  bref  ok  stadarins  priai- 
legia,  sem  þeir  fínna,  &  þeir  Rannlfni  af  Broch,  at  hann  flyti  þaa  til  u 
Beinreks   kouuiigs  i  Normatmdi,   at  hann  giori  fauat  af,  er  faonnm 
likar,  bædi  þau  erþeim  þickia  mest  i  moti  Tera  konungsias  Tonnm, 
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sem  hin  er  ^m  þickia  med  ven  bdlagMr  kiildii   frelú   ok   uemð 
CaDtnaTÍeiisíe  kirkia. 

Ok  er  liddaranúr  giorda  t»etta,  fíana  J>eir  med  odrnm  latnm 
.g.  herfmligh  liairkiiedi,  er  þersi  hian  godi  gods  madr  hafdi  nCEtst  eer 
s  haA  ok  sca  Tid  sig  skipt,  sem  honum  likadi  Enn  ecki  skipta  þeir 
þeím  miili  sin,  dc  eigi  leggia  þeir  luti  »,  belldr  ðejia  {>eir  þám 
med  mikilli  hermd  langt  i  brott  fra  ser,  eigi  litt  TadraDdi,  at  þeim 
gefr  Bna  mikit  faeilagleiks  maric  ok  opinbert  leTndrar  Bidsemdar  at 
Bia  þessa  hins  dyra  drottina  TÍnar.     Af  þni  mæla  þegar  margir  med 

10  ser  af  Bneitinni  lagt  ok  leyuiliga:  „SannltgaTar  þessi  madr  rettlatr', 
ok  beriandi  a  sinn  briost  snnaz  þegar  fra  i  brott.  {'essir  liktos 
þeim  gndapialligha  hundrads  bofdiangia,  er  mœllti  til  gods  sonar,  er 
hann  heck  m  krossÍDvun:  „Þessí  er  Bannliga  gnds  sonr."  Sna  s^i* 
at  þann  ríddarann,  er  fyrstr  Tann  a  ercbibyskupinnm,   angradi,   at 

iB  banii  hafdi  i  sua  fyrirdnmdanD  gbep  &Uit.  Af  þi  gengr  hann  til 
skriptar  vid  bfskup  Biun  ok  iatar  honnm  sua:  .Wer  skundndnm, 
segir  haun,  med  «torfaeitnm  fauga  ok  sem  med  nockuriim  njfengnum 
&gnadi  til  erchibTsknpBÍns  dauda.  Enn  wer  brott  snTiiir,  sem  wer 
hofdnm  glæpÍDU  giort,   syndiz   obs  akialfaondum  rædzlnfnllum,  sem 

m  iordin  oi»im  Tsri  bninn  at  gleypa  oss  liiuandi  TÍd  buert  fotspor,  er 
wer  fram  gengnm."  ByBkupinn,  er  þessi  iatbiing  var  gíorr  fyrír,  Tar 
Bartfaolemeos  Exoniensia  godrar  aminningar.  Enn  riddarinn  er  sig 
iatadi  var  fyn  nefndr  Vilhialmr  af  TrsK. 


35  Sem  þetta  bit  obejrriliga  rerk  spyrz  um  stadinn,  er  annat  slikt 
Tar  oheyrt  fyrr,  stirdna  menn  i  hug  enn  angras  i  faiarta,  beriaDdi 
a  ún  briost,  hondnm  saman  slnndi  ok  Tid  lifeam  lioBtandi,  BÍnti 
BSta  födnr  bormuliga  syrgiandi,  allir  samt  til  hofudkirkiunnar  renn- 
andi  tn  hins  beilaga  Tfaomas  leitandi  ana  faans  likama.    Þessir  TÍrdaz 

so  litíls  af  rikum  monnnm,  er  sua  gimaz  at  sea  sinn  sæta  berra  budl- 
adann  ok  brTtiadan,  þeim  rikÍBmonnum,  er  sua  Tisna  sakir  bnedzla 
af  Bialira  sinna  Tesligrí  oeinord,  at  þeim  fellr  ecki  slikt  a  híarta 
Bifktr  konungsins  ognar  ok  aga  ok  siaUra  Binna  ToIIdagskapar,  af 
þuí  er  ok  lifuir   þeira  minning  ecki  i  heil(^faum   rittningum.    £nn 

ss  allir  íatœkir,  fodurlansir,  eckior,  ungir  ok  gamlir,  Tanniœrir,  er  Tid 
bans  mÍIIdÍTerk  hofdu  ðnttz,  medan  er  faann  matti  sem  faann  TÍIldi, 
renna  nu  til  þersa  bins  belgazta  likama  med  miklum  goduilia  gofg- 
andi,  er  enn  liggr  i  þeím  sama  stad,  sem  faann  var  deyddr,  kyas- 
andi  bans  hesdr  ok  fœtr  med  miklnm  godoilia. 
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E^Ð  Tlt  nott  sealfo  guga  muikBniir  til  þersa  fawlaga  likanui 
ok  leggia  hiarnskaliiia  vid  hofiidit,  er  Bem  diskr  lieDt  <sk.  hsA 
adr  TÍd  eimit,  Imiat  akintiit  eitt  hellt,  ok  setia  sua  ok  BMOía  vid 
hofudit,  B6ID  likaz  þicki'  ok  &grligaE  &ri,  ok  sna  le^gia  muokanÚT 
haim  a  baarar  hnarki  þn^in  ne  afklæddami,  bera  sna  ÍDnar  í  chorian  s 
^fnr  ha  alltari,  lata  sna  vaka  yfir  Vm  nottba.  Vaka  þeir  vk  sialftiir 
eif^  8idr  med  tnmm  ok  anrDm  trega. 

Enn  er  ^ax  setta  enihilr^kapstns  likam  af  golMnn  npp  a  bar- 
amar,  fimdn  þeir  mdir  bonum  iamhamar  ok  eitt  brrntroU,  et  ridd- 
arairar  þaan  tíma  t^tíx  letu,  er  baui  daoda  þoldi  fyrir  godi  nafin,  le. 
nk  þa  vndir  honnm  rard,  «r  haon  til  iardar  fell.    Enn  hnat  er  þMoir 
hitir  ha&  at  merkia,  þa  skilia  ma  skynaamir  memi,  at  bann  bafiur 
þcira  TaUd  med  hardri  faegnadar  hendi,  er  hann  TaonTÍrdn  ok  eigi 
Vilia  siona   gbepa  sanna  idran  giora.     Enn  er  bann  la  a  goIfoÍÐo, 
iBim   blodit  TmkringÍBB  hanB   heilaga  hofud,  þilikaz  sen  eitt  raott  u 
siappel  Tftrí  sett  a  banB  bofat,  er  Tel  ma  hann([)  Tirdnliga  rerdleiln 
merkia  tfiir  gndL    Ok   þo   kom   honum   enskÍBkonar  Uod  n  andUt 
Dsma  uQ  rand  bloddrog  geck  af  biegra  Teg  hans  ennis  nm  nefidt 
a  TÍDBtri  kinnina  i  skack  Tm  þuert  asdlitid,  med  baerío   matki  er 
bann   TÍtraz   sidan   moif;am   nuume^  er  af  þessn  ríta  alls  vsiá,  enn  m 
Mgía  þo  sna  fra,  sem  sialíair  þeir  bafoi  seed  áá. 

8em  Uodit  %gr  emi  a  golfdino,  ganga  menn  til  ok  rida  þi  í 
anga  ser.  Snmir  safiia  blodinn  i  kerkoppa,  adrir  skera  kladi  dn 
dc  blodga  af  skordina,  ok  Bœll  þickiz  hTerr,  er  skamt  lidr  hedann, 
at  hann  hafni  nockom  lut  af  fengit  þessn  blezada  blodi.  Tekr  du  ss 
ok  bTerr  sf  blodino  slikt,  sem  iil  lystir,  þniat  fym  angri  gefi*  engi 
ganm,  hoat  er  giorir. .  Enn  þann  luta  blodains,  ee  folkit  leifrnr,  taka 
mnnkamir  Baman  ok  lata  i  hit  hreinazta  ker.  Pasi  Intr  blod(B)íns 
Tardneitiz  i  kirkinnne.  Mottul  bans  ok  HTrkot  em  geíaÍD  fat^kom 
monnnm  fyiir  b«1  bans  med  minna  atbnga  enn  hjsfdi,  soa  blodng  » 
sem  þan  Tom  af  bonnm  tekin,  ok  sannliga  megn  þeir  Bœlir  segiai, 
er  þan  lenga,  ef  þeir  selldi  þan  eigi  sna  skiott  litln  verdi. 

Alla  þesBa  nott  qitír  þa  mikln  blodaa,  er  adr  bafdi  af  hofdino  rannit 
yfiiir  kitkÍTigolfit,  diTpr  blodit  þar  sem  biamHknlin  hafdi  sik  fra  hofdinn, 
ndan  er  bon  Tar  rid  logd.  Þar  af  msa  þat  Tndarligt  Bjnaz,  at  haos  u 
amona  bliknadi  eigi  eptír  sna  bord  bogg  ok  stor  snr.  Eigi  þomadi 
hoa,  ok  eigi  grofa  þyckar  bmckur  hanB  enoi  þi  heUdr.  ESgi  þrong£ 
6k  DoekorricoDar  angnnnm,  eigi  Bign  þan  oe  Bockn,  eigi  flant  ok 
nocknrsk<mar  natt  ot  af  baos  noBnnnm  eda  mnnni.  Eigi  Tar  bwliTti» 
skarpari  ne  berdamar  Didr  sigiL    £i^  MHinr  iifc»™»"  itirdari  eda  m 


^dbyGooglc 


»9- 

aUimH  a  boama  mniBnL  Ok  k  ongua  lot  eda  liia  htna  likuiis 
matti  DOckmnkfaÉi  þat  mark  sea,  at  haan  þornadí  eda  at  homim 
setti,  Bna  liíandi  myod  þeasa  danda  bkana  Tferi  þat  med  þeseo 
Bjvandi,  atbansdaQda^I),  er  at  honum  geck  i  guds  angUti,  T»r  honnm 
K  raetr  til  nirduligra  rerdleika  en  nockurar  miukanar,  vardueittri 
aaðUzlnB  fegrd  qndii  kann  i  yíuirbragdi  nockuni  durleik  ok  blidu 
^  i  auíoninne  £camme  hafiia,  aeu  haon  bar  ii^fpligfr  líiaDdi  i  síu 
lidezada  brioatif  tna  at  likara  ayndix  þui,  at  hann  hefdi  wttUga 
ai^iat,  angnn  ok  muani  i^tr  h^um  med  Ufligam  lit,  ena  bana 
10  bcAli  eoa  faudann  daoda  þolt  Med  anduorpam  ok  angri  haUda' 
iiauikamir  tned  klerkonum  þeesa  nott,  bidandi  wa  þeirur  grinnDB 
gnoswtdu,  Bom  yfirkomuidi  'V>p'  mig.,  at  þsíia  til  leidL 


Dagm  eptir  sa&az  «aiaan  -margír  herklæddir  sunn  atao  borgai^ 
iB  eau  þat  er  eigi  vitat,  til  huers  at  rera  muni  £on  aa  kuittr  Can;, 
at  riddaramir  med  ainni  gueit  mani  taka  «t  aí  kirkiuniie  med  £)m 
lAama  hina  Biela  Thomtas  erchibrBknpe  ok  draga  bana  nu  allann 
stadínn  bTndinn  uid  hesfiuLla  eda  festa  haBo  hatt  vpi»  a  galgat  ^la 
altta  hann  i  Bffl&  séga  ok  kasta  bonum  sua  i  fen  eda  forat  eda  i 
u  etnhiiem  n^nftHTi  herfiiílighan  ok  aua  hadiiligiw  stad  som  wgi  qi!* 


4f  dm  tnden  Bteeamoa  a/  TTumuM  Saga  í^ytí  oMnfiir  99S—M4}  Jbidm  i 
■ÍM  Ama-MasnaanMke  SamSng  vmUr  No,  S62a qp.  Fragmmim-  qf  3  Mmly<m*i- 
Af  ea  ^  áúu,  ttna  vi  vUU  Ultgnt  C,  fiaáu  kun  átt  Knnt»  iff  et  Blad  bMML 

«  i>«t  Codtx  hmrqf  detU  Blad  er  ea  Leami^,  iar  oaret  i  Qvarl,  tkreHt  kdt  mw 
Siden  (itkt  i  Spalier}  wud  omtreiU  32  Lúuer  paa  Sidea.  Paa  Fornáen  tr  <íar 
Í3  XtBÍa-  tilbc^e,  og  paa  Bagtidet  33.  Baanden  er  emuk  og  kar  et  ganKult 
Fneg,  faa  Fortortmger,  og  tr  mitikkeyngreend  fartte  HalwM  af  det  Í4de  Aa> 
hundrede.    Bette  Fragntent  meddtU»  fuUhlmdigt.     Af  dtn  andta  Jlfmðra»,  *on 

80  vi  kaldt  D,  ogsaa  ekreoen  uden  Spalter,  36  lÁiúer  paa  Siden,  vel  af  eaamut 
Aldtr  jota  C,  jSndee  3  Blade.  Af  de  to  fmreU  tattuntnkcu^mtde  og  taiimteBliartada 
Bladt  ert  de  trt  Sider  noget  vanekelige  at  lœee,  men  da  Teiltn  eUtrt  etanmtr 
teamteUg  naie  med  dtn  ovtnfor  Sid»  3G4'—368'^  trsklt  og  dt  i  tanmt  foretagne 
Retlelier,   taeddelee  dtr  af  dieitfaritt  tre  Sidtr  han  nogle  faa  fra  dm  ovenfor 

36  tryklt  Text  qfv^ende,  tíideli  bedrt,  Zaiemaader,  derimod  aflrykkei  fuldHasndig 
dtt  andtt  Blade  Bageide  lamt  hele  dtt  3dit  Blad.  Af  dtn  tredie  Membran,  der 
har  vaartt  ikreven  i  to  SpaUer  og  'fandtgnSgi»!  Iiidrerer  fra  Begyidelien  af  det 
■  Bnm  feyU  «wVbr  374-377», 
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ISd*  Aarhundrede,  tr  btn  dm  avtrtle  Dcl  af  et  Blmd  tíkmtr*.  Ðenne  Bhdibm^ 
ttm  vi  kaldá  E,  er  dttiáden  alartí  tntdíaftn  af  MaL  Bwl  \tr  ir  tat  MeOtM  [  ] 
er  Udfyldinjf  af  J9u&r  t  Ptrgmuntet. 


FDreidai  ieeenfar  3e3"—3S4'}.    wm   ineBtB  frægd    800    fytÍT    beint  s 
pafanam  sem  Fracka  komingi  olc  andra  stonaenni  hvu  er  ^at  koDUL 
giorir  hann  ser  þn  likii^  sem  hann  vili  laugbin  gisms  geymo.  st 
Bih  namadr  ok  eignir  EantnarienBÍs  kirkin  skuln  standa  med  fbllti 
nnd  ok  frelsi.  sno  sem  Thomas  erkibyskDp  setti  þat  allt  saniaaB 
midir  Ternd  sinnar  appellacionia  til  heil^nir  Bðma  kiiUn  ok  hem  lo 
pabns.    Me^  þessnm  bodskap  giorBz  fíognrra  aegna  þor  reDoanor 
nm  rikit  at  þar  til  sendihoþar  koma  heim  af  koiia.  skal  allt  kjrt  neia. 
Enn  þann  tiina  er  sendiboþar  em  albanir  medr  miklam  metnadL 
rada  þeir  i  aegh.  ok(I)  nægra  silfr  enn  sannendi.  meira  gnll  en  þaiui(!) 
er  þniliknm  personnm  til  heyrdi.    Þœr  presentnr  sem  þeir  beni  med  ii 
ser  af  konnngsins  halfii.  em  eigi  smnleitar.  þniat  uel   er  knimigt 
hnerssn  sialfr  herra  pafinn  er  nn  feeþnrfi  sakir  þess  nfriþar  er  honnm 
neitiz  af  nnadnm.      Sno  er  ok  hans  romnerskn  radi  þat  hngat  af 
Heinreki  konnngi.  at  þeir  mnni  meirr  h;{^;ia  at  presentnm  eo  rett- 
endtQB.  ok  rao  mnni  þeim  synaz  mBlaefm  sem  feegiafir  dickta  fyrir  h 
þeóra  bríosti.    Sno    sœkia  þeir   sina  férd  med  miklnm  prís.  þar  til 
þeir  koma  sndr  at  sio.  ok  þa  saomn  nott  sem  Thomas  erkibyBknp 
tok  a  litlara  bati  nt  af  Englandi  6k  iéck  blidnidrí.    fingn  þessir  a 
atom  skipi  bdo  mikit  nos  bædi  storms  ok  ofsiefis  at  þeim  hellt  aid 
haska.    Sem  þeir  era  komnir  i  Flandr.  hallda  þeir  þegar  fram  a  if 
D^h.  ok  þann  aama  dagfa  at  apni.   sem  Thomas  eridbysknp  hafdi 
fiuid  adr  nm  moigiiiin  af  klaustrí  faölags  Andomarí.  koma  þeir  i 
stadinn  ok  em  þar  om  nott  ok  þo  leyniz  fytir  þeim  haar  erkibyBk> 
npinn  ferr.    A  neesta  morgin  rída  þeír  ok  sækia  npp  i  Franz.    Yerdr 
faeilagr  Tfaomas  erkibyskup  sannligha  nissafþeira  ferdum  ok  giorir, « 
sem  hann  nar  oanr  med  mikilli  nízskn  Bin  rad  ok  ntoeghn  aa  þann 
hat.  at  faann  sendir  meistara  Herbert  ok  enn  annan  sian   klerdc 
oitran  mann  at  slaz  i  íanmneyti  med  sendibodnm  konnngsins  noit- 
nndiun  at  þelr 

Soffeidtn  iovenfor  3S4**~3es^)    En    er   Heinreks  koDungs  seondi-  u 
bodar  heyra  þnilict  andsuar.   er  engi  þeirra  sno  hardr  at  nemda 
kynÐÍ  þat  er  hann  sagdi.  1»  þeir  ok  enguan    oreknrd  af  Landne 
konnngi  þann  er  þeir  meghi  bera  sinum  herra.  ok  þni  taka  þeir  fliott 
orlof  ob  s^ora  sinn  n^  fnun  til  Sennonis  borgar.  enn  eftir  þeint 
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brottíard  af  Komiún  boma  þar  nœsta  dagh  sflsffiboþar  Thone  eifci- 
by^ps.  þeir  beiþaE  «ÍÐkaiiligha  at  finoa  kositiiBÍnn.  fmiat  þeir  hafna 
bref  eridbTski^  til  bans.  í  hnerin  hann  hTniiir  koniingmnm  Bina  nt- 
legd  bif>iaitdi  fiidland  i  hani  riki  fyrir  gnd«  Bli^lld.  Þeir  te  fiiott 
B  orlof.  Jniiat  Frakks  hoiinngr  tekr  þeim  med  sannri  blidn.  einkanligha 
(i)  þann  pnngt  sem  þeir  bera  bmnni  qnedin  erktbysksps.  þmat  hon- 
nm  hafdi  Thomas  allaa  tima  bugþcUr  nerit.  af  fysta  er  hann  nard 
Heínreks  krausgs  kanoelér.  fyrir  þn  dygd  ok  mikilmennsskn  er  bana 
nmtti  «innm  herra  ned  heilam  radnn  rettrar  skjnsemdar.  en  sakir 

10  þess  at  Frakka  konnngi  em  þessir  meim  nknnnir.  sem  nu  standa 
ffrír  honiun.  «pjr  hann  soo  fallit  era  þit  af  heimamonniim  Thome 
CTkibTBkapB.  þeir  sc^  svo  uera.  Koaimgrisn  tekr  þm  hamenkliga 
moti  þeim  baþom.  ok  minniz  til  þsira.  Siþan  tekr  Heri>eit  til  fra- 
sagDSr  grcinaÐdi  þM  m«dn.  er  Thomas  erkibTaknp  haídi  þolt  a  sio 

i&  ok  a  laimdi  siþan  hann  ftor  brot  afNorþantbon.  segir  hann  ok  kos- 
imginnm  hnsriar  m«iigiorþir  ok  afiirkosti  hann  fÍBck  adr  hann  fiHdaþi 
sea  ned  flotta.  £n  er  LAadner  konnngr  hcTrir  sno  hanoannligha 
nadn.  taiaa  haan  medr  heilagri  sampiiiingha.  Biþan  tefpi  bann  þaim 
ioairþaligha.  brad  Heinrekr  konungr  hafdi  skrifdat  til  hans  n  skada 

10  ertibjBkBps.  ok  hnerssn  hann  bafdi  snarat  ok  enn  talarhann.  Hein- 
reki  konungí  sagdi  hann.  hefdi  njtsamtigt  nerit  a  þesaarrí  tid  at 
hn^eida  hvat  Ðanid  setr  buo  rettskjrtt  i  8palminnm(l)  at  sn  reidi 
er  ein  abyrgþarlanB  ^r  gndi.  sem  ei  Boaraz  i  g^  hans  laagroaU. 
ok  á  riss  med  ifij^rnd.  belldr  af  hanni  Uugbrotsins.    Her  til  ■narar 

u  Herfaerth  me(i]8tarí.  Minn  berra  sagdi  hann.  þessar  rittningar  mTndi 
koDUDgrinn  giama  gejmt  hafiia  ef  hann  yndi  ser  iamud  i  kirkiasni 
sem  þer  þa  er  þuilikt  uerdr  Buiigit  Eonnngrinn  brosir  at  ordom 
hans.  Bryto  nu 


D  Fmte  Bla^  Fonid*  htgfndw  iovt^or  364*)  UÍBB  af  þeira   iBrdom  tík 

gerír  Bem  faann  nar  oaor 
384'*  Btendr  sua  skrifat  =  stendr  Bua 

—  >^  Boa  minkliga  sem  Binn  herra  =  sna  nnn  berra 

—  "■  Binni  B^md  aftigDadan  —  (at)  sinm  aftignadMn 
>  —  ***  sna  diarfr  =  flna  hmrdr 

367**  bioÆ  honum  af  riki  =  biodi  honum  ofríki,  lnver  JZx. 

tfbm  i  TeeUn  tr  yrigtig. 
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JbMkt  Bladi  BagiUó  ÍMo^iit  36S**~369*^ 
Eii  er  Bodgetr  Bte&jbTBkup  af  Joric  ser  þat,  hremi  toeir  bjr^- 
TOfBx  haía,  iarit,  ho^eidir  haBn  med  «er,  at  honom  akal  eigi  sna 
takaz,  at  nokkor  uaiti  honiun  htatr  fyrir  sina  aaastiUi,  hdUr  dcal 
baoQ  tempra  úk  medmegni,  buat  sem  honum  \(jr  i  briosti.    Hann  s 
befr  Boa  sitt  mal  til  herra  pa&na:  Verk  <^ nili Kantnahensia  erch»» 
bjBknps  fra  Bpphafí  ero  eiogom  knnnari  en  si^Aim  mer,  A.  þoi  kami 
tSk  iTsa,  hver  faans  lund  er,  at  M  or  bann  befir  statt  om  Mon  mon 
haan  eigi    audoelliga  «in  minda,  ok  þoi  ma  skilia,  at  þat  Imgar 
hardeode  hefir  baim  £|tt  laed  laaugTmvuan&fyiir  þa  (p^Ot  bX.  haim  lo 
profadÍK  ÍBÍnaB  maOr  »ua  jmgiani.      Þoi  wr  tik  eigi  likara  sta^ 
honua  til  birtÍDgar,  ea  ydr  skiliiÍBg  ok  skipaii,  beilagr  fadir,  leg^ 
boBum  beillt  ord  med  hardri  hwide,  sna  at  bann  megpi  keua  úal&a 
uk."    Sem  her  «r  konit  tanlnBni  bTÍliz  baiui  litbt  ríd,  en  l^gr  til 
fiesBe  crd :  qÞat  atai  ek,  sagdi  bann,  at  þeim  er  andirataada  ibíb  is 
ord  ok  narn  Tasda  Einglismaiuta,  gn^giaTdþoteigiialiek  leiagra." 
Sem  hann  þagnar,  tabtr  Bartholomeus  Bua  til  herra  paftiu:    „Hal- 
agr  fhdír,  a^ir  hann,  þetta  m^  þarf  eigi  at  draga  monniim  tal  moda 
med  ordafiolda,  þniat   lua  mfkit  efni  gengr  eigi  til  uegar,  tjvc  en 
Tbomas  ensbibyskup  er  oerri.    Þoi  bidiam  ffx  jduart  ualld,  at  þer  » 
áipit  þa  legatoB  af  jdra  Beti,  at  þeseom  nudaaoxtam  oeití  Uof^igt 
prof,  ok  ydr  soa  flTÍi,  sem  falUt  er."    Eigi  tahur  haoo  fleinL    Vigom- 
anaia  bTskup  þagde  a  atefba  þesse,  ok  raa  þat  trbas  af  godam  «iUa, 
þoiat  Tbomas  erdiibjskup  nar  uigtlnfadir  haas,  smu  fjt  sagde.    &b 
þeseu  nvBt  atendr  upp   iarlíim  Vilhialmr  af  Arundiod,  bidr  orlofe  » 
at  tala  nocbar  (ord),  ok  þui  gefun  be&  haon  su&  Bina  rodu:  „Heil'- 
agr  &dir,  segir  hann,  bnat  er  byskupar  þesBer  hafa  talat  um  stnnd 
er  oss  med  oUt  leynt,  er  eigi  (andir)Btaiuidum  latÍÐu,  þui   h«fir  oss 
eptir  ^aru  uiti  at  gera  kannigt,  til  hTers  Ter  erum  aendir  a  ydoam 
ftmd  af  niinnn  hetra  koBangÍQum.    Eigi  er  þat  uart  eyrende  at  efía  m 
þretor   edr   meinm^lí,   einkannliga  sizt  ifúi  bhb  agttum  hwra,  sem 
þer  erat,  bnerB  bode  ok  basne  oll  krÍBtmn  hnejgir  ok  allt  iardriki 
hlydir,  helldr  emm  Ter  komnír  at  bera  ydr  bref  ok  eyrende  miiu 
herra  konangsins  af  Eínglande  birtande  þ«^o  goduiUa,  er  haim  aenz 
at  uenda  til  yduar  ok  enn  neodir  hann.      Enn    fyrír  baeria  matti  u 
hann  sLHa  gteBika  ok  godniba  ydr  kunnan  gera  nema  uoUdugazsta 
menn  af  sinnm  laondam?    Hefdi  bRÍin  þessam  «drifondit,  Tere  þeir 
giama  faer  kommr  stikir  yduarrar  tignar.    Velerok  miimiUgt  bTÍUkan 
ueg  ok  oirding  mijm  berra  koDongrimi  oeitti  ydr  ok  heilagrí  Boma 
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Urkía  i  mgsla  BÍiBii,  f>a  er  hann  Betti  BÍk  ok  allt  Bitt  góz  nn£r 
ydnart  ualld  ok  uilia,  ok  þat  na  moð  Bonna  eegiaz  npp  a  mina  tra, 
at  heira  konnngintim  i  Einglande  finnz  eingi  neralldar  stiomari  tíl 
íridargfKelu  transtari  ok  til  ydoar  godfiisari.  Sua  er  ok  ei  Gidr 
»  Thomas  erchibyskup  EantnaríeÐsis  uel  nordinn  i  Binti  aallde  ok ' 
nitrleik,  þoiat  hana  er  fskyga  bfde  at  greina  sik  ok  adra,  þo  at  sumnm 
Bjrajz  hann  nockat  forr  ok  &amhiiaB8.  Ok  efþesse  stnrlan  reri  táp 
tíl  -atcc  inn  koBiin,  maada  l^rdir  ok  leikmesn  med  &gDadi  lifa  ondir 
godom  konnngi  ok  hinom  hassta  ercb)b]rakupi.     Þui  er  sa  oar  b«Ð 

10  eónkamilig  til  yduar,  heilagr  £adir,  at  ydoart  oalld  okœitlde  beri  þa 
finBÍo,  at  þetta  strid  m^tti  lida,  ea  fridr  fonneraz  med  fagnadi 
sannror  elsku.*'  Jariian  taladi  sua  heidarliga  uppasina  modnrtunga, 
at  mat^r  lofada  miok.  Hargt  var  talat  a  Btefnu  þeire,  þoiat  sendi- 
bodar  HeinrekB  hooangs  hofdu  mai^an  vtbriot,  at  haas  nilí  m^tti 

is  fnllgeraz.  So  er  ein  þeira  umleitan,  at  herra  pafinn  d^mi  konnngioa 
reitaiaaD  i  ollnm  ^ptnm  þeira  ^hibyskups,  6k  eigí  er  f^^  en 
þetta  flytía  med  þeim  nockurir  kardinalee,  er  meirr  el^  presentur 

Trtdie  Btad  {oBoifor  388*~39J') 
i  faoBta  ok  laosu  er  þeir  attu,  er  no  landfl^mir  hann.    Her  med 

so  ero  gvde  eignir  {>ai  forligar  ok  fastara  mdan  dregnar  kirkia,  sem 
erchibysknp  hafde  bedit  i  sinn  brefí,  at  þ^r  skilldi  med  gads  laogsm 
^tr  le^ias.  Þat'saluga  folk  er  vtJ^gdiz,  s^kir  fiest  suðr  nm  sio, 
ok  margir  af  þeim  allt  fram  i  PontÍB  a  fund  ercfaibyskupB.  En  þat 
ma  godr  madr  hngleida,  hTersa  þat  blezsada  Iwiost  monde  samharma 

Bs  þeira  soi^  einkannliga  fyrir  þat,  er  bano  syndiz  verda  soa  Bem  þeira 
Ttlegdar  sauk  þoat  Tuiliande,  ok  eigi  f>ui  belidr  nilcnar  bann  i  þe88um 
ofridar  Btormi,  helldr  stendr  hann  $  þui  sterkligar,  sem  bann  er  til 
iallzBÍnB  meirr  knuinn.  Treyatir  hann  nn  blezsadr  a  uini  sina  at  gers 
nocknrt  rad  fyrir  þeim  fat^ka  fiolda.    Ok  ena  gengr  nn  med  honum 

30  miUde  guds,  at  ollnm  þeim  þif^  bann  einhveriar  hialpir  i  ymissa 
Btade.  Þeir  varo  adrir  af  hans  frfndvm,  at  helldr  aiUdv  leita  ser 
atuegba  en  k^ra  fyrir  honaoi,  ok  þott  þeír  lyfi  eina  naudangareida 
þar  um,  var  þeim  þat  lofiigt  af  langanom,  finnK  ok  sna  skriiat,  at 
til  uarygdar  leti  herra  psfinn  leysa  mai^au  af  þeim  8«nim.     £a  er 

ss  þetta  eyndarrerk  Heinreks  konungs  spnrdiz  am  laund,  harma  godir 
menn,  hTersu  hana  aofund  studerar  framleidís  at  angra  meinlausan 
erchibysknp  ok  na  adr  ntl^gan.  Sanaliga  er  su  uid&^gd  uolltin 
Heinreks  konnngs,  er  herra  Thomas  ueik  til  n^t  i  brefi  sina.  Fyr 
Tar  tídrctt  um  bsne  goduilld,  ÍnunBteadn  lA.  f|rlgi  med  BomTeria 
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krktni  ok  rettioniuin  Alezandro  paia,  en  na  risa  malBemdir  sf  haas 
Thlydni  olc  eidum  ined  Bambande  þr^tumanna,  þar  med  af  hatri  ok 
hermdum,  er  bann  efldi  mot  ercbibyskapi,  þiiíat  eigi  Bynix  rútnm 
moDDnm  stkiligt,  þo  at  berra  TbomaB  byde  fyrir  þa  saok  átt  oaUd 
af  haondom  fyrir  herra  pafa,  er  bann  haide  leits  til  Tleyfdrar  aam-  s 
Þyktar  med  konHngÍQam.  Ei  TÍrdÍE  ok  sakTfnt,  þott  berra  pafinn 
skipadi  honum  aptr  Biim  beidr  ok  beila  &«md,  ok  beTfde  þa  kardi- 
nalen  matuligha  miok  þ«-  Tm,  er  meirr  ebkudu  framlog  Heiareb 
konuBgB  en  heilagrar  kirkiu  langh.  Nu  Bkilia  uisir  menn,  sem  Terkin 
natta,  at  alikar  greinir  riaa  af  gmnni  med  konuogsinB  biarta,  ok  þui  lo 
er  sna  aodBy nt,  sem  saugnnni  lidr,  at  bann  íérr  t  hardnande  meirr 
<A  meirr  moti  kirkinnni,  þott  adrir  hofdingiar,  er  motgang  Teittr 
kríatoÍDiu,  se  ut  koœnir  i  nocknm  myktar  anda,  sem  fremzstan  ma 
til  nefita  Fridrek  lceisara.  Nu  er  rndir  lok  lidinn  fiorde  huiB  þrftu- 
pafi,  er  þeir  kauUudn  Kalixtnm.  Geriz  nn  sua  med  millde  guds  ok  \t 
godra  nuuma  fortolym,  at  fceísarinn  le^  af  itlzskr  þeiri  at  taka  þa 
fleiri  ok  Bnyr  nu  til  frídar  Tid  Alexandrrm  pafa.  Vard  su  þráa 
sett,  sem  segír  in  kronicis,  at  keisarinn  krossadiz  til  Jorsalalandz 
med  allt  sitt  berfolk,  þniat  þa  aar  nyliga  rnnit  Joreala  riki  mdir 
Saladin  konung  af  Babilon  íjiii  bauluadui  agang  ok  virid  huidinna  m 
þioda.  Ok  sem  ^Uiliga  stendr  i  þeas  hattar  letrrm.  Her  med  Bnytz 
Griklandz  konongr  ok  Sikilejiar  til  B^ttar  oid  herra  pafann  liUn 
sidar.  Ok  þa  er  þuilikir  blutir  heyraz,  rerdr  oUvm  þui  liosara,  bTerr 
hardydgismadr  Heinrekr  konungr  i  Einglande  liefir  verit,  at  þa  er 
adrir  siaz  vm  ok  b^taz,  rerdr  hann  af  hordvm  bardari  ok  af  vand-  ts 
nm  Terri. 

J(/  hatii  Eaglinnanna  vid  frendr  Thomat. 
Na  £Eignar  beílag  Rom?eria  Hrkia  ok  oll  kristnin,   er  hem 
pafínn  ok  keisarinn  ero  sattir,  ok  þui  flygr  su  &ægd  innan  vm  IVanz, 
at  epttr  lofligum  sid  romuerakra  byskupa  «tUr  herra  Alezander  pafi  n 
at  Tenda  heim  til  Hins  auoduegÍB  i  Rom.      Ok  er  þat  &egn   hinn 
signade    Tbomas   erchibyBknp,   ferdaz    hann   fliotliga  til  Sainnz  6k 
iylgir  herra  paianTm  i  tc^  fram  til  borgar  þeirar,  erheitir  ÐitTríca. 
Þar  tekr  hann  gott  orlof  med  blidri  blezsan  af  heTra  pafanTm  ok 
snyr  aptr  i  Fontiniacnm.    Var  þesse  akilnadr  þeira  BÍdazstr  i  þes3T  s& 
lifi,  þuiat  þeir  saTz  aUdri  sidan  likamliga.      £n  þat  er  eigi  gleym* 
anda,  hTersu  þeir  skUdnz  merkiliga,  þuiat  med  nockorum  hQtti  aetti 
herra  pafínn  sik  siaUan  qitír  hia  erohíbysknpinum,  þott  hann  snere 
heim  til  Roms,  þa  er  faann  samlagade  Bina  ranksemd  erchibTskupB- 
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ins  OAllde,  at  fasnn  m^tti  aiini^  negha  gada  rniine  med  srerda 
hins  heilaga  Petrí  Btia  fríalsliga,  sem  haon  hefde  beggia  þeira  rad 
ok  ualld  i  hetmde.  Þuiat  herra  pBfion  hafde  sn  feingit  fhlla  raun, 
farert  o&eði  Tbomaa  erchibTsknp  tok  ser  i  fasg,  þtiiat  faann  sialfr 
9  hafde  gort  marga  ordsending  ok  aminning  til  Eínglandz  h^de  l^rdnn 
ok  leikmonnnm,  sem  hann  aat  i  Súnz,  ok  stod  sem  adr,  vtan  faelldr 
þjngir,  þniat  lerdomrínn  likiz  ðu  konnngsmonnnm  at  draga  undir 
rik  kirkia  goz  i  Kanncía.  Ma  þar  eiokamiliga  til  ne&a  Jocelin  af 
SaríBborg  ok  Joon  hanB  decan  af  Oxeniord.    Þeir  badir  samt  hallda 

.10  rndir  sik  eina  kirkineign  faardla  goda,  er  Ijtr  andir  stolinn  i  Kancia. 
Herra  pafinn  faafde  gort  þeim  badnm  aminning  þar  Tm  sna  ínuna 
at  leggia  emhfttit,  ef  þor  faellde  eignina.  £n  þeir  itodn  sem  adr 
hafande  h^de  samt  iord  ok  raab^tti.  Her  med  fregn  heilagr  Thomaa 
ma  mykit  batr  Eingligmanna  vpp  a  vtlegd  &fnda  sinna,  at   ia&nel 

19  sknla  Tskylldir  menn  faans  giallda,  ef  þeir  bafa  honnm  faeimolligir 
Terít,  er  faann  sat  i  Kancia,  þo  at  þeir  hallde  landzuÍBt  at  kalla. 
Ma  ber  ne&a  til  sira  Vilbialm,  er  var  kapalin  bjskapB.  Hann  er 
nn  gripinn  af  konungBmonnnm  allt  til  dyflizar  ok  sitr  þar  i  hng- 
faelai,  sem  er  bysknpsdemi  Jocelin  af  SarÍBborg,  ok  þo  fínnr  faann  i 

90  sinni  þraanging  hvarki  manndom  ne  fonnfli  bjakapuns.  Sjniz  erchi- 
I^skapi  þesse  mal  etU  samt  sua  margfalliga  siok,  at  ei  se  leingr 
þolaDda  pinTlaust,  ok  þui  skrífar  faann  Bitt  href  fauenTm  þeira,  ok 
þat  bref  er  bjsknpiniun  til  bejrír  bjriaz  sna. 

Bnf  TknMM. 

s5  Tfaomas  med  gads  miskonn  ercfaibjsknp  at  Eantarabjrgi  (A 
pafaos  l^tus  sendir  kaediu  Jocelin  bjBkupL  Þat  ueit  uarr  faerra, 
hoersn  Tor  þickiumz  jdr  elskat  bafa  ok  jdTam  soma  ankit  med  ein- 
kanligri  aatnd.  En  her  i  mot  taukr  Tor  af  jdr  margan  motgang  ok 
Thljdni,  soa  at  ver  megum  eigi  faaurmnngarlaust  herma.    Ok  er  oss 

30  þat  fremra,  er  þer  fyrirlitit  berra  pajann  ok  tremit  bjsknps  embQtti 
med  oljdni  TÍd  hann,  ok  þar  fyrir  fellr  þio  oirding  Tndir  haaka 
uigslunnar,  þniat  nitra  þin  Till  eigi  TÍd  kennas,  hTersu  slikt  er  af- 
skapligt  ok  faiuTm  Ifgnrm  haskasamligt  til  eptirdgmis.  VDdrum  Ter 
ok,  er  þer  Titíd  Vilhialm  kapalin  Tarn  i  jdnarrí  bysknpssyslT  halld- 

u  ion  i  banndTm  ok  djflizsu,  en  synit  bonnm  einga  menzskT.  Her  Qrrír 
biodum  Ter  jdrr  brodemi  undir  krapti  faeilagrar  hljdni  ok  bandz 
Tidlanga  med  postolÍgT  Tollde,  at  þer  leggit  nidr  BaTDgfaliod  i  hTerri 
fcirkin  allz  yduars  byskapsdQmis  ok  þegit  saa  um  allan  þann  tima, 
sem    sira   Vilfaialmr   sitr    herlanginn,   ok    þetta  afeUi  skal  eigi  ijt 
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lejBaz,  ea  faena  pa&nam  ok  oea  tieitb!  Ivgligli    yfirbot    Sna  tniax 
bref  til  bfskupB,  en  þat  a  dekas,  sem  her  lylgir. 

Breftanding   Tbome, 
Thomaa  med  goda  tniakunn  KaDterabyrgis  ercbil^akiip  tetidir 
Jooni  dekan  f>a  kuedín  at  anaraz  fra  illu  ok    gera    gotL    Banglfti  s 
þitt  ok  TadleyBÍ  hwiVm  ver  þolat,  eem   fremzðt  er  þreytaada  ^itir 
UagonTm  eins  manoz  at  bida.    £n  ntt  er  reTst,  at  narar  bUstatidir 
anka  þina  meinsemd,  ok  vart  beilsTrad  Tikr  þn  sialíiim  þer  til  afelUs 
med  forlitnÍDg  vid  berra  pafann  ok  obs.      Nu  err  þinar  aakir  8iw 
líoBAr,  at  þ^r  sl^Udá  lavgin  ok  <rart  byskapligtembQtti  fram  i  moti  lo 
þw,  ok  þui  setinm  ver  þik,  Joon,  med  þessT  Tary  bre£e  i  staícara 
fwbod,  fraskildan  guds  likara  ok  heíli^p-i  Idrkiu.  þar  til  at  þn  betrar 
þinn  li&veg,  ok  b^tir  langligba  þat  sem  brotit  er.    Biodnm  ver  þer 
tindir  h^tu  baiidz  vidlaugbT,  at  þu  samDetir  buarki  konongiim  ne 
adfa  menn  þinu  forbode.    Sua  lukaz  þessor  bre^  ok  er  host  af  þni  tt 
sem  epter  fer,  at  huargi  þeBsiirra  Bneriz  til  bata.    Ha  þai  ok  saoa- 
liga  segia  af  þeiriauUd,  aem  nner  i  Einglandi,  atilluiiiadom  maime 


1  SpaJu  iovet^or  481'~481*'}  di  nmbei^s  hann.  T[ua]  fræiidr  atti 
hann  nana'  [m]io[g  ojlika.  atuoar  ttar  moder(I)  broder  hans  [g]estm-  «> 
inn  madr  ok  godrar  iri^dar,    hreialTndr  [ok]  aladairÍD  klerkanna 
i  EaDnda  fyrer  astud   [bijns  faeilaga  Tbome,  hann   hafdi  lagt  fyrr 
neindnm  Bystursyni  sinum  mikit  goz  til  kuonar[man]dar  med  olln 
alaga  laust.     Annar  irændi  bondans  var  iUmenni  mikit,   hafdr  i 
st(onnœ]lum  beilagrar  kirkiu,  bannsettr  œed  allu  [i^rir  soo]  hada-  » 
liga  skemd,  at  hann  befdi  lagi[zt  med]  tneim  E^trum,  enn  Terndar 
BÍdan  glœp[ÍDn  med]  þriozku  ok  nill  eigi  nid  skiliazk    BQn[dinD  er  tot] 
uefiidDm  ^t,  er  auo  bHdr,  [at  faasn  d]regzt  i  fylgi  med  þeim  fr^endfCUJ^ 
nDum]  er  aerr  faafdi 

2den  ^le  (omm/br  4S1"~482'-)  Isika  boDdabo[Dd]a(I)  SÍDS  ok  fiill-  M 
greindrar  haiis  iUmennzkn  þorer  faun  [eigi]  at  faeita  a  binn  aignada 
Thomas  fyrir  sier,  suo  at  bann  uiti,  ok  þo  tíU  fann  giama  nockut  & 
af  faans  faeilngum  teiknnm  at  bera  yfir  sig.  Þat  tekr  him  rads  i 
Mdnztu,  at  fatm  kaUar  sinn  tmnadarmann  ok  ÚBrr  honnm  leyniliga 
eitt  fingi^uU  hardla  nœnt  ok  seigir  ano  til  hans:  „Þn  skaUt  &ra  tU  u 
KaDtarabjrgisB  ok  bera  Bœlum  Thomaai  knediu  mina  med  þessari 
minning,  hier  med  skallt  þu  bidia  hann,  sem  þu  kaant  bezt,  at 
hann  idrdi  mUc  eigí  samblaudua  þeiri  iæd,  er  bondi  miim  leggr  til 
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hans,  tiBÍat  sno  níl  ^  frUbast  or  alM  kaol,  at  eg  trair  hans  beO- 
a^^aik,  ok  c^  treyBti  hani  [bnniim.    Gianut  TÍ]Qda  eg,  at  þn  fieogir 

aato eg  er  lifs.    Eno 

3dí>  Spalte  iptmfor  4tiS^*—48!P^  i  annann  tima  til  KanterabyrgÍBs 

s  ofc  fiera  Thomasí  uia  mioom  hrii^  Þenna,  er  eg  iœrr  þier,  hier  med 
ber  Þn  ord  min  fliera  GnzalÍD,  at  hano  komi  til  min  med  þa  heilaga 
doma,  sem  hann  uenntir  at  mesta  myBkan  moni  afla,  þnlat  [oer 
fnrftim]  nn  mit^."  Seodimadr  ferr,  skQar  nn  hrÍDgtaam  ok  fiytr 
■em  greint  var  preatonnL       Kera  Oozalinn  hytt  a  þano  hatt  tíl 

10  þessa  mozt,  at  hann  flytr  med  sierr  oars  drottins  likaoia  ok  blod* 
bland  hins  heil^  Thome  erkibyskups.  Sem  hann  kemr  fram  til 
bnarens,  bidr  riki  madr  hann  gefa  þeim  hnggao  i  gnds  uafiiL  Baoo 
byriar  sno,  at  hann  lœtnr  blod  heilags  Thonie  i  aigdaim  kalek. 
Sidan  berr  haim  yfir  enkarí8ti[am  i  kross  ok  lœtr  i  si}dnzt)i  fomar 

15  hiolit 

4de  ^palie  (Matfar  483'^-483^)  hnort  er  þeir  forn  fram  edr  fn, 
neitti  hannollnm  herbetgit,  er  haiatúllda  ok  moi^^  b»di  hnss  ok 
vÍdiisarL  Þatflelltil  [ihans]  herbergiam  i  gads  dom,  at  nm  haaatit 
i  ogasto  manadi  kom  þar  inn  sott  mikil  ok  stod  atlaRD  tima  firamm 

90  tii  paska.  [E^  «gi]  greinir  bok,  at  maDndrap  yrdi  míck[it  i]  þeiri 
■otL  JBnn  ftat  stendr  ekri&t  at  [Jo]rdan  atti  soo,  er  Uilhi^mor 
biet,  hann  oar  k[om]iaD  a  tinnnda  Tete.  FoBtrmodr  at[ti  faam] 
píUtrens,  er  honnm  hafdi  neitt  i[agrt  npp]fædi,  han  tekr  sott  tik 
aoodazL    [Ok^lgaraþridiadeígieptir,  er  þ syktztjnUtreon 

S5  om  atta  da{ga  «m  aondazt  sidan  a]  þridia  tid  di^ 


Forvdm  de  hiitíS  tatdááu  Fragmeattr  af  de  ío  lier  ooenfar  tryhle  Searhei- 
Mter  ttf  Tkonku  Erkebukope  Saga,  _findee  ogeaa  Brudttj/Ucer  af  2  Membrctitr, 
étt  k)M  indáu^  en    tredie    Beeentmi    af   denae  Saga,    (om   úbbe    kjeiSbe  i 

So  «tn  HelHed.  FragateMeme  af  den  «ne,  tom  ví  katde  F,  Jfndee  i  det  itordce  Bige- 
ark»,  den  aaden,  O,  i  dm  Mna-Mafpueanike  Samlmff  i  JVck  334  PeSe.  Begge 
i  FoSo  med  lo  Spalíer  paa  Siden. 

F  er  tkreott  med  en  tlor  og  tmuk  Baand,  og  fau  neppe  oeere  yngre  atd  Be- 
fffttdtlem  qf  dei  14de Aailumdrede,  den  Jiar  haet  33  Lbuerpaa  Siien,  mta  <tf  det 

ss  Bde  er  der  dmoarre  hm  Brudtlyatr  af  4  Biadt  lUbage.  Áf  det  _^nle  leimede 
Blad  tr  tHaetrt  to  Siumper,  6  Lmiar  evertt  afBladet  (dog  iJdee  fwrete  Linie')  eaait 
de  6  ntderttA.  Af  andtt  Blad  mangUr  de  IS  moertle  Lmier,  áHeaa  tun  21  i 
BMd.  Af  tredie  B!ad  er  fartt  Baladeieii  ^lm-  Hmdea  borUkoBrm,  iaorved  hde 
frnte  ^pallg  og  den  dmHt  loareade  4de  paa  Bagtidm  tr  gaaet  Mil.    Denatel  er 
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dt  ntdmU  7  Unm  af  det  iSbagtbUme  iortMkaame,  mia  at  hm  áe  toertU  2S 
iMÍtr  ert  tOOBtn  ttf  2d«n  og  4d»  SpaUe.  Af  fitrd»  Biod  l.ar  mtn  t  Behold  den 
Í«l«  ^idef  hvoned  Fomaiet  eonttatere»,  33  Lmi»  i  Spalten,  men  oed  eí  Smii 
^fter  lAmgden  af  Bladet  ere  d»  fwnU  &it»Uver  ned  iajennem  ieie  fertte  SpalU 
bonekaome,  l^ttom  deí  tamme  *r  THfalde  nud  de  eideie  paa  dn  íiitBareMde  4de  i 
SpaJie,  denutMt  er  ved  et  l^nend»  Snil  den  2den  og  den  liltvartnde  3die  ^aite 
eaalede»  bttkaame,  ai  der  kun  er  levnet  nogle  qf  de  fwrete  Bogitaier  i  Aixr  ZÓMe 
paa  2den  Spalie,  Sgeiom  det  latame  er  Ti^aide  med  de  eidtte  paa  3dit  Sptíie. 
Fjerde  Blad  har  fulgl  vndddelba-t  efter  IretSe.  Fn^menterne  medddet  fviátlaa- 
digt,  ogdtt  der  l,ar  ladet  tig  nippkrt  af  de  manglende    Ord  er  indeaí  meOem  [  ]■  10 

^  G  tr  der  tilbage  3  hel»  Blade  med  44  Xinúr  paa  Siden.  Den  Codex, 
hvortíl  dite  Biade  htre,  áidátoider  Jlere  andre  Sagaer  mere  eiier  imdre  fitid- 
itand^e,  og  dent  Alder  kan  med  temmeiig  Sikktrhed  tattei  eetdermg  Aar  132S. 
AUe  3  Blade  meddele*  her  nedenfor. 


Fante  Blad. 
t  Sf.  l^m.  hætti  af  tilkomaDdi  mÍBkmn  heilags  aoda  at  flka|iit 
aldpaSiz  i  briostino  sra  við  hvería  vigBl^na  Bem  vppleain  orain  Tigal- 
9iinar  bvAT  hona  at  hallda.      Litilli    Btmdo  aiSarr  bjrr  hann  &rt 
8ina  or  laadi  a  para  fvnd  Alexandrí  tercij.    Ok  i  ÞeBsani  ferS  tðkr  m 
luum  sf  honom  pallÍTm  ok  alla  erkibyBkapB  tign  ok 

pa  i  hof*t  henni   ok  tok  hon  heilsr  Bina.      &chib7BkTp  Tbomas' 
var  barr  maflr  a  Tfxt  graoQraxinn  ok  lioBlitaftr  aTarth&rr.   neflangr 
retUeib:  blifiligr  i  ;ftrbrBg6i  hTass  i  hTgríti  Ínndæll  ok  aBtsamligr  i  ts 
allrí   TÍArf&T.  skorinorðr  i  fonnolom   ok  littað  Btamr,  hann  rar  bte 
hTasB  ok  gleggr  i  skiln 

3  Sp.  heTrðí  i  ritningTm  eða  lagad^Tm   }>at  Tar  bonom   aUt 
tilt^kt  }ta  er  hann  Tilldi  þat  frammí  hafa.    GrðB  moðr  M^"»»"  djrk- 
aAi   baon  ok  Tirfii  Tmfram  alla  aðia  helga  mmn  ok  £al  henne  a  m 
hendi  allt  Hitt  rað  n^st  gvðL      Forsiall  Tar  hann  (i)  meðíetð  ainni 
ok  raðagifrð.  Tandyrkr  i  sak 

tr.    Ok   eigi   dirfiz  inn   dramblati  eða  inn   drambeami  aíuTkTnar 
orðTm  eða  litilmagninp  l«gðiz  eigi  fyrir  af  aTÍtan.    Allar  Btvnder  þ^  ss 
sem  a  milli  Trðv  Bvefiis  ok  tiða  ok  likama  n^ðajoia  þa  sat  hanD  yfir 
malTm  manna  eða  rítningTm  eða  merkiligr  biali  ok  varað 

Æ  Sp.  þrætTmenn-  forðaðiz  haan  ok  alldri  villdi  bann  samncTta 
>  Jítf.  owtfor  S.  302"  og  Legmátn  om  Ttemai  i  Mmmt  Saga  S.  203. 
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baansettTm  m^nnvm.  <^  hrem  dæmSi  hanÐ  þann  Binn  rna  er  a 
moti  sneriz  heilli  kenninngo.  Mikill  var  hann  BtofiamB^r  &t9kiom 
m^nutun  ava  at  enngí  for  tómym  h^ndvm  a  br^tt  sa  er  til  hans  kom 
með  bnn.    TheobaildvB  erchibyskvp  rar  sva 

5 

ti94^Tat  follaon  fell  a  biarta  vingan  þeirra  konvngs  ok  erchibyskrps 
f>a  ganga  þeir  mipk  fram  viA  ok  takaþa  vndir  Bik  at  draga  fe.heil- 
agrar  kirkio  ok  sakir  a  lerfia  menn.  £n  byekvpamir  þegía  ok  þors 
eigi  vm  at  vanda.    Mikla  Btmd  leggr  konvsgr  á  at  samþyckia  Thomas 

lo  vi6  sik  be&i  með 

4  Sp.  gi  TÍð  hotin  ne  blotnar  við  bhðmflin.  En  fyrir  þvi  at 
bann  gi^rir  Ution  mannvirðingar  mvn  i  b^ninngr  Tsiðanna  ok  hana 
re&aði  ialht  þeim  er  með  koDTngiaom  TOro  vigÖTm  ok  vvigðvm  un 
afbrigði  ef  þeii  brrtv  gvðs  boðwð  ok  rett  heilagrar  kirkiv  þa  leg^az 

iB  þeir  DT  &8t  til  fiandskapar  i  moti  bonvm  er  fbmir 

ðT  orðroms  ok  eptirmelis  re&ing  rangynda  til  grimðar  ok  i^angs 
fiariieimtor  kirkna  til  áginii  bvBkarlla  fi^lða  til  metnaðar  ok  þat  er 
bann  tok  srma  Ivti  framarr  en  hiuir  fyrri  byBkvpar  fiu  matT  þeir 
90  til  diarfteki  ok  sva  matti  at  kveða  at  eckí  gi^rði  faann  þess  ne  m^ti 
er  eigi  þyddi  hans  VTÍnir  afleiðiz  ok  á  vinstra  veg  ok  tiaðr  þat 

Andet  Blad. 

i  ^.'  til  Tleyfllra  iTta  helldr  til  bins  at  Íæra.  konvag  Tam  ok 

hans  Tini  mdan  alygi  wina  bana.    £n  þo  megi  þer  herra  ihvga  hvar 

9&  kouiið  er.    Þer  ervð   mi^k  liðs   þTTftvgir  ók  heil^g  kristni  en  þeir 

ero  Dv  h^íðiiuigiar  i  norðrbalfv  heimsius  er  meat  valld  hafa.    Eei»- 

arinn  hTartveggi  ok  Fracka  konvngr  ok  varr  konTugr.    Nt  er  bTai^ 

keisariuu  yðr  .at  fvlltingi  eu  hinn  hvartTe^  er  rel  viliaðr.    Ok  ef 

þer  tfuið  TÍnattv  annars  hvars  konTngsins  þa  hvgsið  er  hrerr  skaði 

30  af  ma  goraz  yðr  ok  heilagri  kirkio.    Favanom  þockaðiz  enskis  þeirra 

neða  iafnvel   sem   iarlsins   ok   svarar  £a  ok  Tel  bað  þa  aettaz  Tið 

Thomas  «rcbibyBkvp  ok  krað  banu  rettarra  mgla  en  þa  i  ^U^m  þeirra 

skiptTm.    Þa  er  Thomaa  erchibyskTp  for  a  pava  frud  er  bann  flyði 

heiman  fra  stoli  siuTm  vndan  vfríði  vTÍna  Biuna.  þa  stoðvaði  hauD 

36  dlzgang  í  þorpi   eino   litio   á   got^nni.    Þa  er  þeir  Thomas  ercbi- 

.  byskrp  ok  Alezander  pavi  satT  i  herbergi  u^ckoro  ok  t^toðo  rm  mal 

þeirra  Thomas  erchibyskvps  ok  HeinrekB  konvngs  þa  gengr  þar  idd 

tveir  meuu  ok  halði(I)  krypliug  i  faðmi  ser  dvíiu)  ok  malWsan  eu 

*  Je/.  ove^or  S.  369. 
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THOMAS  SAOA  «mBTSRtTPS. 


0  Sp.*  ehibfBlcvp  r^ðd  BvaniQl&nde.  HeyrtT  Thomaa  laia  kirkia 
maÐ  ðyrkas  Í  |)Íbo  iAiAi.  luum  BvaraAi  hverr  ertv  drottinn.  Rfddin 
mcltí.  Gk  em  JesTfl  EritrtTB  gvfis  sonr  ok  &6ir  fmm.  Tfaomas  nar- 
aAi.  Verti  sva  vel  droitii»i  afc  [it  dyrkiz  i  minv  bleAi. '  llfddb  STsraU  st 
sonnT  man  min  kirkia  dyrkaz  i  ^ino  bloAi  ok  þa  er  hon  tignaz  af  t 
þer  þa  skalltv  tignaz  af  mer.  Nt  eptir  þessa  ena  duunligft  Titam 
ok  (er)  af  leift  mannlegr  ottí  þa  gimtíz  bann  a  þetta  eitt  er  l^  var 
sagt.  Ok  þa  gengr  alwtinn  framm  ok  eegir  Bva.  Þetta  ma  þer 
ónnbr«ðiligr  &gna6r  vera  herra  þri  at  Þt  b^  mrit  Tið  eialfiui  gvA 
i  dag.  ThomaB  avarafii.  hTersr  mattT  þat  TÍta.  Ábotiiia  svaiaðL  lo 
Tittv  þat  at  ek  hejrfta  á.  Thomas  baft  þa  ok  ba^  at  hann  ekrlldi 
engvm  nutnni  s^a  meðan  lif  hans  vtui  ok  hann  gierfii  sva.  L^ATerr 
Frat^a  konvngr  ok  margir  aBrir  rikinnenD  leggia  ber  orft  ein  til  ok 
b^n  TÍJt  Heinrek  konvQg  at  hann  akyli  t^  i  s^  vift  aik  Themas 
erchih;8kvp  ok  heim  i  land.  it 

S  Sp.*  gi^f  gvMigrar  miakvnnar  posteliga  típi  ok  þo  miok 
vmakligir  þa  megvm  ver  eigi  baki  snva  ví6  varvm  sonvm  þeim  er  til 
var  kalla  i  smvm  n^ðsjnivm  fyrír  þat  faéemi  er  yet  erfim  þám 
ekvUdbmdnir  til  Mltíngs  ok  títtanar  þar  er  lavlaar  hgri  heilagrar 
krístni  eSa  fleckaz  hennar  birtí  þa  megvm  ver  eigi  þat  tjrir  sal  vara  m 
hlioM  hylia  eða  orOalavst  lata.  Ok  þarsem  er  vppreist  jbr  Hiomas 
erchibyskvp  af  Cantia  er  þer  hafiS  vtlagfian  gi^rt  bæði  frs  vinattr 
yftani  ok  riki.  þa  sl^Udi  þat  nv  frllgiort  Tera  ok  ef  hann  hefir  i 
'  nockvro  niðrafi  yðarri  tign  þa  hafifl  þer  nv  fvllsadda  rdtti  yðra  a 
honom  ok  eema  skript  setta  honom.  Ok  þvi  atkonraglÍktrikikaBn  » 
at  re&a  þa  sl^lldi  ok  konvnglig  miskvnn  knna  at  tempra.  þa  kii^Hð 
nv  i  œTnn  ok  heptífl  reifti  yðra  at  þar  er  þer  er  kmnikt  at  striða  þa 
BB  þer  kvnnikt  at  miakvnna  þvi  at  hrerT  sa  konvngr  er  hann  etjrir 
rangliga  ser  Bialv^m  þa  mm  hann  skamma  hrið-  hallda  rikiso. 
Ok  heðan  al  InAiom  ver  yðra  m 

■é  Sp.  faoFnn  iil  yðar  gi^rt  eSa  með  hverso  miUo  kost^nfi  herra 
Heinrekr  bonvngr  bað  obb  at  ver  legðim  leyfi  tíl  at  er  t^kit  «ðra 
by8kT})st^l  i  Lvndvnvm  en  þv  hafllir  aðr  i  Herfrrð  ok  talðí  haim  til 
þeasa  marga  n^Ssyn  míkla  krafl  þa  borg  konvnglikt  riki  ok  faas^  i 
landino.  £n  hann  5ag&(i)  þik  vel  tílfelldan  ok  fyrir  ^ðrom  byskvpom  36 
at  vera  btefli  at  ætt  ok  viti  ok  rilldi  þina*  ritro  bafa  eer  at  ra^a- 
giprfl  b^ði  til  rikis  etiomar  BtTndligrar  ok  andar  fafalpar  eififligiar 
ok  giratÍB  þri  þig  aer  nal^gstan  at  hafa.  Kv  fyrir  þri  at  ver  siam 
hverso  jnikít  gott  iJ  þeesv  mætti  hliotas.  þa  letom  ver  þetta  ^tir 
>  Jo/.  otmfoT  S.  378'*  og  Slí\    •  Jyf.  ovttfor  S.  390-.    •  bÍm  Ci  « 
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jbr  dk  BkqtrSnn  yflr  yfir  et  œita  Bftii  lioAbTBk^  i  hTBAvttm.  Qk  trr 
^TÍ  ttrBvdligair  ok  iiiBreTligarr(!)  sem  ver  latm  NttA  vvAKÚí  ^ 
TfBtTm  var  avaxtar  af  þflsso  ok  latie  j)bb  ^  sfc  heeMUi  ^snfla  ote 
tál  Þ«t  sem  OBB  Tar  þa  kaiiifl  f>ri  at  m  trrm  |ik  Tita  liT«i>  «r  titt 
B  er  hverso  konTHgríun  ekiptir  skapi  sino  ok  nelferfi  rið  fcelg»  fedstoi 
fra  Þtí  eem  Var  efla  anjt  haan  i  mot  hemii  ok  Þyagir  Itmní  f^  ta 
til  T&r  Aotifl  mahm  eða  Tar  TÍtiafl.  ara  ok  ef  haon  er 

TredÍtBiad. 
S  Sp.^  Terfia  ser  til  hialpar  ok  BÍae  liU  ^l  tiratóvr  bfBfli  flT 

10  ok  Biflarr.  Nt  treystomz  yer  yðarri  Titzko  ber  tbI  Tm  fit  J>er  iQggÍt 
stvnd  á  TÍð  konyngínn  Tm  allt  þetta  ia&saman  ok  sva  rm  þat  er 
heilagri  krístjii  Tarflar  felom  Ter  þer  &  bendi  tíl  Tmbotar.  Einkann- 
liga  felon  yer  yflr  a  hMdi  ok  bioAnn  yfir  aaman  at  hránta  Petrs 
toU  Tm  allt  Angliam.  ok  sendir(l)  til  Tarsem  ^^tmegTfi  or.  ok  BOn 

tsihelldr  mælom  Ter  til  þesB  at  ^r  feogit  osb  D^okTt  fe  «t  liat  ^rvt 
af  sialfrm  yfir  efls  ^mn  ok  sendit  obs  sflm  fyrst  an  f)itr  t^t  mvéi 
nflaiT  iaf(s^ikii  af  Petra  fe  ok  þidnr  qbs  Sem  þ«r  g(fit  ðm  i>ttta 
£e.  Talete.  OiUibert  byskrp  giorir  nr  brtf  aTnaor  i  luoti  IiM»ði 
0  pam  dk  anxar  ^BSTm  ok  segir  sva. 

30  ir^  bgtf^pt  tU  pma. 

Reim  Bioom  ok  feér  Alezan^  para  e^m^dii)  ^fiff  How  <& 
LTndAia  kristni  gvfie  q.  ok  sina  Bkxllda  blyfira  ok  ^ienostp  flii^wiD' 
ligrar  astar.  bofl  jrflart  kom  til  Tar  henra  ok  iokTBi  vw  uefl  skylklri 
TJrMngo  ok  flTttrm  ^r  Tim  herra  konTnginD  mefl  flTtniiigi  Bo^^ire 

SK  bjskrps  sem  ^pt  kraðot  a.  ver  barom  bref  yflr  b«fii  ^pát  H^  qIe 
e7(ro)  koDTngi  ob  tiaflrm  ser  hrer  orfi  ok  atinefli  ^iii  bwom  piefl 
aeggian  til  batnafia?  ok  aTÍtan     .... 

S  Sp.  ok  Bomaborgar  krístni  virfla  ok  veria  sem  moflr  sifia  ok 
rAram  he^rm  boflTm'  litiBatliga  hlf  6a  vm  alla  hlrti  flt  halldÍÐDÍ 

30  Binni  tígn  ok  Bifivm  ok  aoma  Bins  ríkis  ok  ef  n^cker  fVll  efia  fefi 
hefir  a  orðit  af  hans  hendi  til  yflar  berra,  þa  seg[ir]  hann  }iTer  sok 
til  Jiess  var  at  fier  herra  h^fflTt  eigí  hane  maln»  BTa  tekit  efla  |>ann 
orskrrfl  6  giorran  sem  hann  Tarði  eöa  T^nti  ok  Þottí  boQom  Mlmiklo 
skipta  ok  þottiz  hann    n^ckT^ð   i  i>TÍ   aTÍrírðr  vwa  ok  íjrirlitinn. 

35  En  þo  st  BTs  Tfrí  þa  rentir  h^n  þ[o]  f>aSan  f<;>ðOTlÍgrar  iorsiapt:enD 
blifiarri  (fffla  ok  meiri  orskrrða  a  annarrí  stTndo.    Faflfr  ok  í  at  tíso 
■  /d/.  evenfor  896—337.     ■  /  Texien  ttoar  bokvm,  tnm  ^tíbtm  er  tðrimwt 
t  Randen  *em  Retlelte. 
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TSOUAS  SAðA  BKKIBlrsKtPS. 


heimoUt  bod  einQ  at  beria  eða  hvgga  ér  hoDom  lik&r.  EDgTiu  mauDÍ 
krez  hann  baia  hannat  yfiar  at  Titia.  En  ef  D^cknTm  BtonDalrm 
er  skotífi  Todir  yfiara  d6m  þa  eignarbuinfiat  aer  til  Tanda  ok  to6- 
ingar  þar  af  þar  er  fora  venia  i  hans  riki  at  engi  klerkr  skal  &ra 
or  hans  riki  slikra  eyrenda  nema  hann  sjni  honom  a&r  bref  ok  s 
grendi  þv  er  eigi  mÍDkí  hans  riki  eSa  valld  eða  rett  i  ne  eino  staA 
ok  fyrir  vtan  þetta  biðr  hana  hvera  &ra  ok  malom  skiota  rndir 
yfiara  dóm  ok  ef  n^c^^t  er  af  gi^rt  i  moti  jfirr  Talltli  i  þess?  þa 
TÍU  hann  ;fir  f>at  bfta  ok  betra  eptir  lerðra  manna  domí  i  síot  riki. 
En  er  þer  sogfivt  hann  samÐeyia  tí6  þræto lo 


Fjirde  Blad. 
i   Sp.  betra  er  sar  at  græða  en  afb^^ið  at  gr[æða  þTÍ]  at 
ia&aD  groa  skiott  stór  sar  mdir  [lœkDÍs]  hendi  þ&r  sem  trwtt  eða 
eigi  Terfta  tí6  græ[ddir  afj  hggf^ir  limir.    Afhœggit  giorir  ok  orTÍl[nan  i^ 
hejilsTDDar  þar  er  skiott  grærr  ia&ian  mikít  [sar  Tn]dir  gofiTm  Ifkni. 
Nt  ræri  gott  rað  ef  jht  [tf kiz  BTa]  allz  þer  erofi  enn  æzsti  IfkDÍrr  i 
kristninni  [at  þer  lejggit  fyrri  Btmd  í  at  græfta  sarit  ef  n^ck^ot   er] 
helldr  en  af  hoggra  krÍBtninni    enn    gofgaz[ta   limi}nn   ok   gcHra  þat 
it  (^orliga  a  henne  er  seint  eða  eigi  [mvn]  &t  heilT  grætt  Terða  hTat  er  so 
DT  þa  ef  yðr     ...     rða  at  CDgo  hofl)  hvat  er  þa.  er  þa  prrætt- 
an[da  gT]S8  miskTÐDar  at  eigi  megi  hann  haoa  aTðlaz  a  ^tt  .    .    ið 
eða  mTÐ  Erístr  þa  sra  skamhendr  Tera  [at  hann  mjm  eigi  liialpa  mega 
þeim  er  hann  tíU  eða  sva  ^rag  e]yro  hans  at  hann  megi  eigi  heyra 
bæn  sinna  manna  [eða]  kall  þeirra  er  mdir  hanB  miskTon  leita  þTÍ  is 
at  [opt  slkiptir  hann  skiot  Tm  skapi  manna  ok  Teitir  opt  [oTf ]nta  hhrti 
fynt  bænir  beUagra  mamia.      Eoúmg[lig   UJga    kann  sin  at  faefna 
ok  ottaz  eigi  BtmdTm  at  Te[ga  i  m]oti.     EoDTngr  er  mykiandi  með 
hoglynndi  ok  8Íg[randi]  með  þohnmeAí  likn  ok  linleik  efta  metzt  eigi 
[manjadráp  illa.  er  eino  hefir  STerð  brrgðit  i  hendi  [en  all]ir  aSrir  so 
slyppir  hia  at  fa^ggra   þa  a  tr^r   henn[dr]  sra  ok  ef  menn  ero  i 
havi  i  miklTm  eionni  at  bf[ði  lig]gr  Tið  lifa  tion  ok  fíar  er  eigi  þa 
betra  ok  kasta  Iþa  h]elldr  farmÍDvm  til  lifs  m^nnrm  faelldr  eo  allt 
tyniz  [iainaamjan.  heimsliga  mTn  yðr  ek  þickia  m^la  én  þo  [geng]r 
mer  gott  til.    Nt  fari  sra  atþessi  Terði  endir  [belldr  at]  Thomas  erchi-  as 
byskrp  hafi  Ttlegft  allar  stmdir  ok  ræn[tr  oJIIo  sino  riki  en  Eng-.. 
laDd  aUt  leggiz  í  ohlyðni  Tið  [yðr]  sem  grð  forði  þT(i).    Er  eigi  þa 
hetra  eptirsynar  [at]  hafa  helldr  beðit  vm  hrið  ok  þolat  rm  Btmdsr 
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4  ^.  konTnginom  ok  mælir  Bva. 

Bre/. 
Alexander  byskTp  þionn  þiona  gTfissendir  [kreðir  ok]  postrlega 
ble[zan  hÍDTm]  kf rsta  eyni  einvm  Heinreki  Englandz  koDTngL    T[fira 

so  TÍz]ko  tTTTm  Ter  frædda  Tera  af  hattTro  8kyn[8emin]nar  hefi  at  hTerr 
er  þvi  meirr  skrllbTDdinn  [tí6  gvt)  sem]  hanD  heSr  meira  láa  af 
gv6i  i  aTfirgfiTm  i  þesai  [TerolldTl.  Nv  ma  þat  ok  Þin  tign  aia  at  fra 
J>TÍ  er  grS  h[of  sY&i  hatt  þina  tign  milli  maima  at  hann  setti  þig 
kfoDTUg]  matkaD  ok  storfeagiaD  at  allrí  helms  vir[6ing]  vm  iram  afira 

SG  flesta  hverST  skylldvgir  er  e[ro6  fr]nr  allt  ftetta  Tndir  þat  at  Btaoda 
ok  efla  er  ho[nom  er  Tilliat.  ef  þr  Tillt  rettliga  vndir  hans  vília 
stan[da  ok]  makliga  gvði  ombvna.  ok  eptir  ekilriki  [velg^rða  þeir}ra  er 
hano  hefir  aðr  til  yöar  g^rt  þvi  at  STa  3e[gir  GreJgorÍTS  paTO.  Gvðspialligr 
sannleikr  biðr  oss  [vandjliga  virða  ok  at  hyggia  at  eigi  d^mimz  ver 

so  lyrir  þ[at]  þTngligarr  af  gvði  a  dóms  degí  en  aflrir  Be[m  hann  h]eflr 
.OBS  meiralanatimaniiTÍrBingT  eðafi[areignvm]  en  ^ðrvm  m^nnvm  því 
at  þa  er  avkaz  gvðs  gi[a&r]  i  lanino  þa  avkaz  STa  skTlldin  ok  af- 
giall[d  Tið]  gvð  þesBa  lansins  ok  þeim  mvD  litillatarí  o[k  fvsa]ri  at' 
vería  gvðs  kristrd  ok  fliotori  til  gvð[8  þio]nosto  ok  haDs  boðorða  seoi 

39  baDD  er  meirr  skvlIbv[Ddinn]  fyrir  eptirl^ti   heims   þessa   sælvnnar. 

Nv  B[kolT]    þessi   amÍDDÍDgarorÖ  lyrirmenÐ  beilagra  k[irkio]  ok  sva 

veralldligir  valldzmeDD  opt  fyrir  hyg[giv]  avgvm  háfa  ok  lata  BÍalldaÐ 

'    Kim  át  fertU  Bogttaver  i  hver  lAúe.      *  Her  begynder  ngt  Copild  med  et 

itor  A.    '  Kun  de  mbte  Bogilaiier  i  \ver  lAnie.    *  Med  Redt:  c&pítultun. 
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or  tniiiiu  íaU*  [at  ^rir}  þat  lan  UAi'  þeir  hafa  af  gflá  fyiirdQtuÍE 
þeir  [eigí  a]  efcrta  d^gi.  Nv  er  heðaaaf  ef  ver  elBkria  yð[r  tmjfram 
aðra  koDmga  efia  kriatila  menD  6k  jAr  þess  e(1^]  Byiiiat  af  Tarri 
batfr  er  veitancla  er  dar6lig[nn}  maÐái.  Ok  til  þesa  þo  at  sva  sui 
þer  errfl  'jGi  [o&rmj  moDnm  at  Titi  ok  riki  sva  sl^UdTt  þer  ok  a 
íftir  v[era] 


fmt!  Blaa. 

'  allrar  kilstDÍniiar  ^  fyrir  þvi  er  Iiann  saDDliga  pítliuTatr. 
litt  n  Þ^  TÍgBlTpBOinn  ok  er  haiin  hinn  æzti  cvkibTskTp  ok  legatTS.  lo 
ok  ibsR  bann  ^r  f>TÍ  «annliga  heita  pestoli.  leita  þT  at  liflazBtTnd- 
ÍBDÍ.  ok  hittiz  hatið  drottÍDBligB(I)  bTrðar.  t[íi4  ÞJt  daTfiastaðimL  ok 
er  ^&t  haTfrtkirkiaD  i  Anglia.  HT^erir  erT  daTfianieDn  húa.  eigi 
gyAÍDgar.  eigi  heiSingiar.  helldr  hans  Tndirmenn  ok  eigDarsjmir.  Nt 
af  þeesa  hins  helga  mannz  dyrð  A  iartegnagiorfi  fagai  mœr  ok  i» 
moftir  Dyian  Abel  dyrð  hafra  arfilaz  af  broðrr  drapi.  fagni  hTn  ok 
DTÍan  Jacob  tejstaD  fra  broðTrligT  hatri.  fagni  hTn  ok  nyian  Joseph 
£rdstUi  af  bræSrit  avfrad  ok  Ht  rikiandi  i  himneEdni  haTlL  Þess^) 
hfat6  haleiti  grfis  fódnn  Thomas  e^l^ekTp  gaf  sitt  lif  ^r  gr&s 
stTk  a  fidrfiá  sri  hiiw  .zii.  hT&drafii  fra  fadligTm  grðs  getnaði.  i» 
Sptir  Dioaisírai  ni''.  c°.  .Ixx.  .iiij-.  lcálendas  Janvat^.  a  þrifiia  dagi 
TÍkt  n  eOiptT  ti5  dags  at  tikamlígri  Eriatz  bvrbartib.  hoDTib  til  erf- 
TÍðÍB  ok  piniflgar.  þat  yrði  þoBSTm  til  hvtUdar  ok  hakitrar  dyrðar. 
til  þeirar  leiN  oss  áOzTalldandi  gTð  sa  er  bfoði  er  Tpphaf  ok  eodir 
aííz  bins  gOfid-  ok  þo  hfir  ok  rikir  an  enda.  u 

Eptir  hans  daTfia  holligan  [Taruj  baBs  baDameiin  eigi   miimr 
til  fiar  «gianiir  od  til  glæpa.  þea  ganga  f>eír  þegar  iun  i  havll  (A 
heriierp  erldbyBkTps  ok  ræna  þar  þvi  «tIIt  sem  þeír  hittv  i  gTtli  tik 
silfii  bokrm  ok  brefrm  hestTm  ok  saTðlTm  ok  allzkoDar  borðbTsaAi 
ok  goðgripVm.  ok  Bkjptv  avllv  síb  i  milli  sem  herfangi.  ok  likðv  sik  so 
enn  i  þvi  riddaTTTm  Filati  iails  þeir  er  gTð  kroesfeatr.  er  þeir  iTt-  , 
sfciptT  mefl  ser  *8Ía]ÍB  drottíns  klæðTm.  ok  giorðr  þessir  hTAr  &amair. 
Ok  þéBsa  kvnni  konvngr  þeim  alla  oþavk  þn  er  þeir  komv  til  hBUS. 
ok  let  Sest  áptr  fara  þat  er  þeir  hoítiT  tekit  ok  Tudi  luum  illa 
TÍð.  ok  haniia(Ai)  miok  þetta  Tork.  þeir  iokT  þvi  enn  n  oiui  una  u 
iUzkr.  at  þeit  baTnDTéT    at    iarða  lik    erkibyskTpe  [meðj   avðrTm 
b^skVpTm.    helldr  kToðTzt  þeir  sl^lldv  sookva  þvi  i  nockvmn  pytt 
efis  festa  m  galga.    £n  mefian  er  þeir  fára  at  hripsa  ok  ræna.  þn 
■  Jv/.  ovtn/ér  S.  378  og  L^endm  om  Tluimai  i  María  Sága  S.  202**  o.  t.  v. 
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aainiiaz  BAman  tnTnkar  ok  Uflrkar  til  þessa  hins  helga  likama  ok 
nuB  þat  trartt  i  ætlan  fera  efia  iiaaaTgnD  hvilikr  bonnr  eða  hversT 
nukill  gratr  þu  rar  er  þeir  aia  útt  harM  ok  ainn  fofiTr  haTggTÍBn 
bTila  i  íaðmi  mæfiriniii.  Vist  matti  þar  i^Dazt  eadmyiazt  spaorfi 
s  Hiereiaie  Vox  in  Bama  audita  est  ploratos  et  ululatas  multas.  Byttr 
Tar  hcjrðr  gratr  ok  mikil  ^liiig.  Ok  er  þeir  aíklæða  likit  til  {«Tattar 
ok  akijftiugar  þm  fíonz  þat  er  lair  TÍsav  f^rr  at  allr  lilEamríim  Tar  i 
iTsrgT  hsrklæði  Taíriðr  millTm  hals  ok  htols.  gaf  Itsíb  a£  ser  klaða 
eo  Uæðit  sTÍta  ok  ma  Þtí  ssnnKgifc  crm  segia  at  hTerr  limr  haos 

10  likama  vffirí  &aDuliga  pialarratr  fyrir  grfiL  Sifian  Tar  þTegit  likit  ok 
skrytt  ok  oazett.  Ok  saemma  fyrr-eim  til  kinmi  þeir  grðnitiiigar 
er  hann  haTÍJtT  vegit.  Þa  leffiia  klerkar  bann  i  steinþro  ok  iarða 
fynr  altarí  Jom  baptÍBta  ok  hins  helga  ATgrstini  postola  Einglis- 
maua.  ok  Terða  þar  siðaB  mikil  taknn  ok  margar  iarteigur  alltt  til 

la  þessa  dags  gTfii  til  lofs  ek  áyiiax  ok  hiuTm  helga  Tbamaai.tU 
TÍrÖingar. 

Einskis'  manz  orltfieri  er  at  mTtta  eptir  bTtresT  mikill  iggf  ok 
otti  honuTug  ok  mzla  kom  ySx  alltt  folk  i  Einglandi  bæði  klerka 
hina  bœrí  ok  hina  hegrí  ok  alla  alðjftT  fjrír  þenna  atbTrfi.  drap  ek 

ao  davða  Tbomae  erkibyskrps  bt»  at  eúogi'  þorði  hefrðs  at  hefia  ^t 
eptir.  Mai  þat  birtazt  af  orðTm  ok  andsTanrm  eins  byBkrps  þrn 
er  eion  klerkr  hans  kom  fytit  faaoD  ok  bað  hann  retta  mal  sitt  tíA 
einu  konnigBmaun.  hann  krez  bœði  rœntr  ok  Tannrðr  i  aTB(r}T.  Þaa 
BTaraði  byskTp.    Hrat  megTm  Ter  þer  giora.  hirðir  verr  ok  bofrt 

3S  biuu  tuesti  byskTp  i  EÍDglandi  er  d^ddr  ok  diepinu-i  siuTm  eríd-   . 
Btoli.  ok  i  þeiri  kirkÍT  er  drotning  er  ok  moðir  allra  aunarra  i  Eing- 
laodi  af  hTerírm  megrm  Ter  ut  frllting  &h  ok  hTOrtt  travst  megna 
rer  sækia.  hvar  er  stoð  yar  ok  styrkr.      BjBkTpamir  skoÍT  drepnir 
i  kirkÍTnTm.  helgirstafiir  sríTÍrfiirok  savrgafiir.  goðirmeuD  fottro&DÍi 

so  eu  glœpamenninir  tignafiir.  þilik  homiTUgarorð  Tarr  hTerTetaa  bejrfi 
ok  hiolTt  i  EÍDglandL  ok  þo  meirr  i  brislT  en  i  hanueli.  Einn  TÍrð- 
TligF  maðr  TÍlldi  sætta  klaTBtrameun  ok  koDTHgBmeDÐ.  er  þeir  TÍlldT 
taka  Tndir  aik  dgnn  nocknra  eða  iorft  af  kanokrm  ek  Tilldi  hann 
^flgia  nuali  þeira  kanoka.  þsa  mællti  eina  kooTugsmaflrínn.    Veiz  þT 

3s  eigi  enn  þn  tí  oss  er  ut  kenntt  at  raka  krraTr  yfirar  klerkaDao. 
Nt  af  (slikr)  ma  marks  hrersT  ofsi  illmeDnis  geiaaði  batt  eða  brersT 
lagtt  Irðfsði  grandTerí  gofimenaÍB.  Þeur  næst  sendir  Loðrír  Fxacka 
konmgr  bref  til  pafra. 

'  Jt>f.  OTm/or  S.  448".    *  diigiji  Cd. 
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HÍDTm  hœrsta  íeðr  ok  hintuD  æzts  bTBkrpi  Aleumdro  8.  q. 
LoðTÍr  Fracka  konTngr  ok  BkjlldA  lyfiDÍ.  Miok  brytr  spb  STndr  stU  la^n 
menzkmnar  er  hann  saTrgar  ok  STÍTÍrSir  sina  mo&TT  ok  vist  er  sw 
Tminnigi'  Telgiomnga  sins  laTsnara  er  hann  lœtr  ser  eÍDgrar  hryg&ar 
^.  hver  skafii  eBa  skaTm  sem  gior  er  heilagri  kristni.  En  þo  er  5 
yttr  herra  þat  mest  harmanda.  ok  dt  mætti  Tpp  Tekia  til  nyivDgar 
harmsins  ok  hegningar  glæpsins  nyivng  grimleiks  ok  ofsi  odæma. 
fiTÍ  at  nT  hefvir  aTmliga  Tpp  risit  illzkrgrimfl  mannanna  i  moti  astrin 
grSa  ok  srerði  lagtt'  i  sialldrit  Kristz.  ok  sloktlios  ok  lampa  Eing- 
landz  kristni  STa  liotliga  sem  orðit  er.  Vaknit  nv  herra  ok  risit  Tpp  lo 
til  refsingar.  dragit  or  aliðrrm  STorðit  Fetrs  poatola  f íl  hefnAar  eptir 
lieiiaa  hinn  helga  mann.  þTÍ  at  blofi  hans  ok  daTfii  kallar  hormTliga 
Tm  alla  kiÍBtDÍna.  Se.  til  h^ningar  ok  til  aTka  þessa  TandkrœfiÍB. 
fua  birtír  gTft%  miUdi  hans  Terðleika  með  iartegnrm  þar  sem  hann 
hTÍIir.  Ok  birtiz  nr  Íyrir  hTers  na&i  h'ann  hefTir  barizt  efia  daTða  ií 
þolt  En  þfiBBÍr  menn  er  bref  bera  ok  sídb  faTfiTr  ok  forstiora  hafa 
honnrliga  mist.  mTOT  ;Br  inniliga  segia  kTnna  allan  atbvrfi  ok  efni 
þesea  TandkTæfia.  ok  trrit  þessa  manna  orðvm  ^ar  Tm  sem  Tonrm. 
Valete. 

Alezandro'  mefi  gTða  miskTnn  hinvm  œzta  byskrp^i)  a.  q.  Theo-  lo 
balldvs  hertrgi  ok  Fracklanz  foisiamafir  ok  mefi  krefiÍT  skyllda  Tirfi- 
ing  með  drottinligri  lyfisi.  yðarri  tignn   herra  syndizt  sæt  at  semia 
ok  frifi  at  ^ora  milli  Einglanz  konTugs  ok  Thomas  erkibyskTps  ok 
eptír  yðrT  boði  var  ek  a  þeim  frndi  ok  Tið  friðgiorft.  ok  at  samfiri 
stet  þ(ei)ra  tok  konvngr  hann  hlifiliga  ok  þacksamliga  ok  het  honTm  a 
frifli  fjrii  Bik  ok  sina  menn.     Erkibyskrp  asakaði  konTnginn  nockTt 
Tm  TÍgslvgiorfi  sonar  sins.  krat  hann  þvi  brafiraðit  hafra  ok  þat  Tar 
fyrir  hans  TÍtorð  giortt  ok  leyfvi.      EonTÐgr  iattar  þessi  savk  ok 
kTefir  sik  ofgiortt  hafa  ok   gaf  þetta  mal  i  byBkTpa  Talld.    Hann 
segir  ok  byskrpana  sekia  þesaa  mals  þar  er  þeir  baÍTa  konTnginn  so 
Tigflan  i  moti  setnÍQgv  ok  retti  heilagrar  kristni.  ok  þeir  hofðT  þetta 
giortt  meirr  at  villd  havfttingia  engvfls  lavgTm.    KonTngr  œælti*  ok 
ecki  i  mot   þTÍ   ok  bafi   erkibyskTp   þar   alikan   dom  a  leggia   sem 
hoDTm  ayndizt  tí6  yðart  rafl  ok  samþycki.     Þetta  alltt  heyrða  ek  ok 
þetta  alltt  skal  ek  bTÍnn  sœrTm  at  sanna.  efia  þeim  Mvm  avSrrm  u 
er  þer  Tilit  at  mer  heimta  her  vm.    Nt  at  sTa  komnr  mali  ok  fiifiT(ðT) 
þeira  i  millrm.  þ»  Bnerí  sia  grfls  maflr  aínni  ferð  heim  til  stols  sina 
orTggr  ok  ottalaTs.  ok  þess  erendiss  sem  nv  er  aTllrm  konniktL  at 
'  iagtt  Cd.    •  Jvf.  ootn/or  S.  450*.    *  msln  Cd. 
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h&nn  gaf  sitt  havfvt  Tndir  havgg  ok  Binn  faala  vndir  srerð.  Þetta 
hit  sakhiTsa  lamb  þolði  pisl  ok  davfia  a  nœsta  degi  eptir  pishirtid 
hinna  saklaTST  aTeína.  ok  var  hans  helgr  bloBi  tí  hellt  i  fteim  stað 
Bem  Kríz  bloð  er  fomfœrtt  allri  kristni  til  hialpar.  Ilíiiir  UœretT 
i  þionostrmenn  konvnga  ok  helldr  hndar  af  haTll  hans  giorfir  sik 
diofrls  þræla.  ok  TnnT  fetta  niðingBVerk.  er  Theyrt  er  slikt  fyrr 
Bakafirllir  a  BaklaTSTm.  En  efni  ok  atfor  ftesBa  ydæma  þa  ottymz  ek 
at  segia.  þvi  at  yera  kami  at  mer  ae  Tirtt  tíl  fiandskapar  ok  rogs 
þo  at  Batt  Be.     Vit  ek  t>TÍ  helldr  at  þeir  Totti  þetta  mal  berligar  ok 

10  frllkomligar  er  href  bera.  Nt  'megr  þer  ai  þeira  fraeaTgnn  nema 
hverBT  mikill  harmr  efia  hyilik  naTð  ok  afelli  orAin  er  allh  kriatni 
i  þessa  manz  drapi  ok  darða.  t>o  at  mest  se  erkÍ3toUinn(!)  i  Eanda. 
Nt  mn  ok  hin  romverska  moðir  allra  kirkna  yfir  slikrm  iTtrm  ei(^ 
leingr  f>egia  amælislaTst  þyi   at  bTor  skaym  ok  neisa  eem  gior  er 

15  dottorinni.  þn  fellr  þegar  sr  STÍTÍtítÍng  ok  til  moðTrinnar.  ok  eigí 
mn  moðTrioni  þat  neisTlaTst  Tera.  ef  dottírin  Terðr  hertekin.  Til 
yðar  kallar  dreyri  ok  davði  þessa  hins  helga  manz.  ok  heiðir  he&ðar 
eptír  ðik.  En  yðr  enn  belgi  laðir  se  nœr  ok  samraði  allzralldandi 
grð  sn  er  með  sins  sonar  dreyra  þo  syndafleck  af  heiminTm.  bann 

30  skioti  yðr  i  briost  befnðar  ok  hegnningar  framkrœmð  STa  at  heQrg 
kirkia  sv  er  m  er  skemð  með  liotri  hneykingr.  mætti  hressazt  af 
stríðri  hegningr.    Valete. 

Ándei  Blad. 
nyðT  grðinn  þann  er  f>»  hafði  setz  ok  sat  m  stoli  skelmíBdrepeins. 

ss  tíl    BTÍTÍrðÍogar  postoligr  sætí  ok    pafranTm.  fj^ldi  þa  ok  fleckadi 
roikinn   iTta   heimains.   hverr    megi   Tpp   h'na  eða  i  frasaTgnn  færa  * 
alla  þsB  illing  er  yfnr  geck  i  þann  tima.     En  almattigs  grðs  miUdi 
hefir  ^rir   hygat  aTllTm  tíl  rettingar  ok  hialpar  i  Tthellingr  ^essar 
hina  saklaTsa  bloðs  ok  lambs.  fiTÍ  at  beðan  af  leiðretti  hTn  maigan 

30  oh  lockaði  ti!  leiðrettr  ok  larsnar.  Nt  at  Bkinandi  birti  taknanna. 
þffi  eyddiz  nockrt  STa  myrkr  lastanna.  ok  tok  at  þroazt  ok  yaxa 
saðkornit  Kríz  i  goðrí  saðiorð.  ok  endrlifnyðT  blomar  kraptanna 
n  akrí  gTðspiallamanna  ok  liknanda  liosi  iarteignanna  ok  yrðT  s 
hyerivm    degi  i  traTÖ   drottínligrar   hiarðar   saTÖir    af  TaTl^ym   ok 

3t  yirkðamenn  af  yikÍDgym  at  lysaiida  skini  hans  iartegna.  SnerTzt 
hyemn  dag  margir  menn  af  rangrí  gayty  ok  hayrðT  ser  n  bríost  ok 
hyrfv  aptr  til  gvðs  sins.  Skryðizt  ht  kennimenn  grðs  rettlœti.  þo  at 
nockTTT  se  til  siB  at  dæmrm  sinna  Todirmanna.  ok  takit  Tpp  frið- 
semi  af  rangrí  Ttiegð  hins  helgs  Tbomas   erkibyskrps.    BtaðfOBti  af 
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daTða  hsig.  ob  af  tabmn  hiou   YSaájikiigtar  anubTDBr.    liti  n* 
Tjip  þnitTGMim  ok  þriotí^dÍT  til  ^saa  Iíosb  ek  lampa  ei  grA  lie6r 
hatt   sett  jfrir  kertistiknia.   ok  sua  |>a  kTeiT  sia  ok  skiUa  LTartt^ 
haim   sr  sfaiddr   ok  skipa&r   iiuian  {sitBU  kiÍBUúiuii  eAa  af  Bnifiiiui 
bBDDav  aamTelUL      Her  er  ar  þat  Uoe.  «r  þn.  birti  gaf  kristniaiá*  s 
hagat  i  TflstdiaUT  keimsÍDB  at  i  T]^ha&  þessar  þnetT   kTniii  skipta 
liwi  or  BijikxTm.    Ok  at  rtek^Tm  ok  rekuTm  OctoTÍaDO  af  pafTaaœli. 
TaU^  hTD  ser  til  hezra  ok  hirðia  AlexanSr.    Qik  ef  haiiD  Tsri  þrætT- 
maðr.  þai  nœtti  þessi  Tkomaa  ei^  Tera  skirr   e(a   reinD   ín  þeim 
fleck.  þTi  at  an^  tekr  Baa  i  tiorma  «r  eigi  loCi  tí&.      Eð  þat  birta  lo 
íartagDÍr   haDs   at  haDn  rar  akirr  þeas  mals  þri  at  oigi  «atti  alik 
takBD  gi<»&.  nasBa  gT^l  Tsrí  mefi  hooTm.    Nt  neA  þTÍ  at  gTfis  matb* 
er  Bva  nikiU  naft  hðima.  eaibi  se  haDD  TÍgslTaoa  AlexaDdrí  ok  eUi- 
Btod  Tm  alla  Testrhalfr  kristaioDar.  þm  TiUaz  þ«ir  aTðaœUga  er  attt 
kne  bejgia  títii  þetta  skn^ofi  Ba^  enD  fyrírUta  sÍBn  foðTr  ok  for-  u 
Btiara  iÍBSRBdr  paffa.  þana  er  gTð  heSr  valAaa.      Ok  ef  haaD  rœri 
eigi  w£  gTti  laU&r.   hTenar   mtetti  TbomaB   erkib;skTp  Teia  haaa 
TÍgsÍTBflBi  ok   BÍTTkingaistofi.  ok  þo  heili^.     Mætti  haDo  bœiá  Tera 
þststTtnaðr  m«A  pafranTm  Alezaudro.  ok  l^  þo  gTfti.  ok  Tera  i  Iffioi 
ok  samþjcki  oUt  tíS  haDD  en  eoda  Uf  sitt  TÍð  þat  ok   skina   siAan  » 
iartegDTm.  þri  at  engí  taknn  mœtti  haan  ut  TÍnna  nema   grfi   Tori 
mefi  houTm.    Nt  mm  aTUrm  aTfiaæt  Tera  at  tilgaiigr  ok  saTk  heilag- 
loika*  hans  hefrír  rerit  Tandlœti  almenniUgrar  trTar  ok  Tonm  ktisti- 
UgH  aiðar.  þri  at  ha&n  barSizt  faat  ck  braTt  niðr  siðTenÍTr  er  aUra 
haU^  TWT  OTUiÍTr.   bsði  afisr   ok  fwDor.  þœr  er  aTndTzt  i  moti  n 
staada  retti  bttlagrar  kirkÍT.      Ok  þn  er  haos  ajnir  hinir  éUri  sat 
aÍBB  foðTE  maddan  ok  þiaðao  i  þyiUkv  starfvi.  oh  i  annan  staft  moðTr- 
lifcl  &alBÍ  halhu  til  haska.  þsa  seUa  þeir  sem  Esar  sTÍTÍrtiiga  BÍna 
kraibrFði  Tifi  cdnr  sanum  eartrasofii*.     Eo  sia  gvðs  kiqipi  herði  hrg 
sinD  «icí  at  loianr  ara  at  iTcfctrra  tek  hann  Btetliga  ok  feginBamUga  » 
■  darða  eheTrfirar  grímfiar.  tk  manraTa  dtemUaTsr&r  Tttegftar.    Hrer 
er  ST  tfigTnd  manaa  i  heilapi  kristiii.  er  eigi  me^  ser  nockrt  njt- 
sao^tt*  kitta  i  þessi  fehir^T  er  folgtn  er  i  Kaada.  þaðan  veittist 
þsstrmoaBTm  lio«   Bannleiksins.   atjtkr  ok  traYat  IserfiTm  monnTm. 
heilsa  aiiJcTm.  liknn  ek  niakTna  þoim  er  leiðrettazt  riUa.  þri  at  af  u 
IwBs  Tflrfileikrm  taka  btu  bUndir.   gamgr  halltir.    reinsaz   Ulij>rair. 
heyra  darfrir.  dTinlMr  nutla.  darflir  lifna.     Ok  skiotaKt  at  s^ia  þm 
SOÐðaEt  þar  aUskonar  meÍB.  ok  n»r  arU  grðzapialUg  takan  &emiazt 
þar  ^rír  haas  Terfileika      Engi   bofrm   ver  legit  na  einn  hmlagra 
■  Witrtias  Cí    *  Magsldki  Qi    *  eitnsiei  Cá.   *  nTtsuBliktt  CA  «a 
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maima  iTft  sUott  eptir  darSanii  ok  sra  duBXÍ  stTodj  m  nMTiyBa 
ok  atomi  iarteíf)STm  bint  bftfra  sem  þeaoa  maiui. 

A'  hÍDiii  nsstT  nott  eptir  hana  Bigrfor  aa  merkiliga  syn  agiætr 
mTitkr  einn  ek  hvar  agintrí  at  saiUd  ok  dicti  er  hBna  dieteftl  Tm 
b  haiH  djrfl.  hann  þottiat  sia  bina  helga  Thomas  Bkr^ddaQ  bjricrpa 
BkrrSa  ek  gasga  at  altari  sra  Bem  tíl  menTUWBgs.  bann  Tir  Uoes 
ok  rioðr  jfrirlitz.  TÍrSTligr  ok  þeckiligr.  Þetta  hit  Bama  bar  ok  ^iiir 
hann  aAra  nott  ok  hina  þriCÍT.  hanD  brgtar  fyrir  bTÍ  ara  <^tt  lát 
BamabarfyríriianB.    Ok  þotti  seœ  baan  mTndispTria  skolr  noctTTs, 

10  (^  ríta  ef  baon  BTaraAi  bonTm.  hannþottist  þta  guga  Bier  meirr  «k 
bötaz  blezaaar  af  honTm.  ok  BÍ(a&  mfellti  baim.  B«zt  e^  mer 
berra.  þo  at  ek  spjría  nockrrs.  M»l  þr  sagdi  hann.  Hetra  sagSi 
hann.  ert  þv  eigi  fVamhSinn  ok  darflr.  Hann  sTarafii  m  UtiaT  «a 
hÍBii  spTrði  m  TraTlakr.    ÐaTSr  rar  ek  Wað  baaa  ok  belrí  ek  Tpp- 

15  rísit.  Þnmællti  mTukrínÐ.  Ef  þr  befrír  saimliga  TppriáL  ok  «rt  þT 
snBTÍrSaBdi  pi^arTattrm  gTSa  aem  Ter  trfTm.  bri  HTinr  þr  þm  ei(p 
maTDnTSTm  heilagldk  þinn  berliga.  Hann  STarafti.  Lion  bs  ^  i 
bendi  en  þat  lam  eigi  sfsazt  fyrír  þokr  þeirí  er  fyrír  stendr.  Haaa 
bTgsar  mvnkrínn  ok  skilr  eigi  brar  til  þetta  kom.     VilltT   sia   segir 

30  bann.  Vil  ek  herra  sagSi  banD,  Þa  bra  bann  Tpp  skriUioEÍ  miklT 
binni  htagrí  hendi  meA  brennanda  kerti.  ok  bafl  hann  ^ta  m  avllTm 
megin.  HTnkrinn  giorír  era  ok  ser  baan  atþoka  era  mikii  Isgrt  at 
skríSlioalnT  avllvm  megja  sva  at  felr  kertÍB^oeit  ok  nv  skilr  baBn 
ByDina  ok  verk  hana  goð  ok  iartegnir.   ok  mattT  þo  ogi  birtaz  ficii' 

s5  mavnnTm  ffrir  Bakir  iUzkr  baua  v&iSarEuuœa  er  þn  rar  enn  vh^nd. 
SiÖan  aetr  bann  niAr  skríSliosit  hía  altarí.  Þrí  aieat  tst  TppbafVit  i 
kwinTm  batiSlikt  messT  vppbaf  ok  fagnaSarfrlltt  ok  þo  saTnglaTst 
Letare  Hierrsalam.  En  erkibyakTp  bendi  þeim  at  eigi  Txrí  þat 
sTDgit  ok  bof  Tpp  hormTngar  officÍTm  lagliga  ok  litilli  saTngraTat 

30  Exrrge.  fkt  þat  þydizt*  bto.  Bíb  rpp  þT  drottÍDn  hTÍ  sefr  þT.  ria 
Tpp  þr.  rek  obs  eagi  of  bamdTm  til  IjrkSa.  hTÍ  anyr  þr  fra  andlit 
þitt  ok  gleymir  þr  yfrirhiygS  varrL  fylgir  kríSTr  Tarr  i«*T.  rie  vpp 
þv  drottinu  ok  bialp  oss  ríS  ok  leye  obs.  Eptir  þat  Taknor  haim 
ok  ihvgar'  dravm  sinn.  ok  þessi  orS  at  daTSr  var  ek  ok  em  ek  nv 

si  vppríainn.  ok  akilr  hann  þta  þo  at  hann  T»rí  davSr  at  Hkama  æSi. 
at  þo  lifrír  baon  af  kn^ti  Erístz.  8va  sem  rítrat  var  bjskvpi 
Bartholomeo  Ezohíenai  er  aUmiok  bannaSi  banB  liðat.  þa  ^yadirt 
bonTm  maSr  i  sTofiii  ok  apyrr.  Hrat  hryggrir  þik.    Liflat  krot  houii 

'  Jv/.  (wen/or  &  iSS*.     *  B^bict  Cd. 
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ok  daTði'  Thomas  erkibj-akTpfB),  Hiiia  BTaraCi.  Sannliga  er  haiin 
davfir.  en  þo  lifra  armar  lumB  ok  hendr.  Sva  er  ok.  Bannliga  lifra 
heiidr  hans  til  iartegnagiorba  ok  armar  hans  til  befnðar. 

Fat*  bar  ok  f^r  einn  TÍrðTligan  mann  i  Bvefiii.  at  haan  hefrfii 
hall  ok  rartíd  ogTrliga  i  loptit  Tpp  ok  mællti  BTa.      Se  her.  bloð  s 
mitt  kaUar  af  iorðT  til  grðs  meirr  en  bloð  ÁbelB  forðTio.    fiesa  er 
drepinn  Tar  i  vppbafTÍ  heimB  af  hroðTr  bíðtid.    Þe&BÍ  ItIt  varð  i 
þeim  stað  er  ArgenteTa  heitir.  hina  næstn  nott  aðr  þar  kiæmi  tiftendin 
Tm  liflat  hans.   Þesai  maðr  ihTgar  dravminn.  ok  Tm  morgminn  aegir 
bann  sinTm  felargrm  er  þeir  talazt  Tjð  Tm  ymea  athn-ði.    AvllTm  lo 
þotti   þeim   mikils   Tm  Tertt.  en  einginn  þottizt  Bkilia  hrat  fiat  var. 
Ok  er  þeir  ræddr  Tm  [>etta.  t>8a  geck  maðr  einn  at  þeim  ok  aegir 
þsB   drap  ok  darða  Thomas  erkihjBkTps.      Ok  þn  aegia  þeir  til 
þeaa  maaz  er  draTminn  haííti  dreymt      Her  er  nT  fram  komit  þat 
hit  h^a  kall  er  þT  heTrfiir  i  nott  þvi  at  ifvalaTat  er  at  þetta  hit  it 
aaklaTaa  bloð  kallar  mattvliga  tíl  gTðs.      Þat  var  ok  satt  at  tntTtt 
hefrir  þat  kall  orðit  eða  þav  tifiendi  er  iafnnddott  bafri  heyrð  Terit 
eða  flvtt  heimsenda  i  millTm  aem  þetta. 

F&m*  nottTm  eptir  solarfall  Byndiz  anvia  Tngrm  manni  olygnrm 
sem  kominn  Tœrí  mikill  mannfioldi  bæði  Uerðra  ok  olnrflra  í  korina  lo 
EantTaríensia  eccleaie.  hann  þottiz  sia  binn  be^a  Tbomas  erkihjskTp 
hTÍla  erendan  jfVir  altarínv   vndir  dyröligv  klæði  ok  mikit  bægendi 
Tndir  hofði  honvm  ok  Tirðvligan  mann  i  mTnkaklieðvm  sitia  Tndir 
hofti  honvm  ok  herðvm.  bonvm  sjndiz  aem  tveir  vendir  rynni  vpp 
af  ainni  aiðT  hana  bTarr  ok  akiott  vaxa  Bva  at  honvm  þotti  þ»  ok  is 
þn  sem  þeir  mTndi  ganga  Tpp  i  gegnnTm  ræfr  kirkÍTRDfu*.  honrm 
þotÍT  allír  Tndra  þetta  miok.  Þn  tok  sn  til  orðz  er  sat  Tudir  bavfðÍQv. 
Hvi  vndrízt  þer  þetta.  þessir  vendir  benda  fyrír  frœgð  ok  dyrfi  þesss 
mannz  ok  sva  sem  þer  aað  Tarndrna  rpp  renna.  sva  man  þroaz  ok 
Tpp  reoDa  taknn  ok  iarteignir  bana.-  man  þat  ok  Bjnaz  i  þeiri  rítrwi  so 
ok  ayn  er  eptir  ferr  faTerssT  miok  bann  Tar  tignafir  ok  Tpphafríðr. 

A  Bavmv  vikT  eptir  liflat  Tbomas  erkibjskTps  ríteaðizt  einvm 
mvDki  mTnkr  s»  er  maTrgTm  daTgTm  fyrrí  var  davðr.  hann  þottist 
spyria  bann  marge.  ok  at  lyktvm  at  Tbomaai  erkibyakvpi  Tsndliga. 
en  binn  eagfii  ok  l^fii  mot^  orfi  honvm  til  lo&  ok  dyTfiar  ok  þær  a 
alykfiir  BÍDS  mals.  at  hinn  helgi  Thomaa  erkibyskvp  vœrí  framleiddr 
'  davBa  Cd.    *  Jvf.  oíimfor  S.  451*.    »  Jvf.  owt/ör  S.  4ð8*K 
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af  úalfri  gvðs  moCrr  Marie  ok  helgrjn  postolTm  dc  nockrrm  inriar- 
TOttvm  ok  iataTrrm  ok  meyirm  fyrir  haleitan  domBtot  ok  grlligaii. 
þann  er  tveim  hvrSvm  matti  Ivka  vpp  ok  aptr.  Eo  s»  ris  vpp  i 
moti  er  i  BtolÍDTm  Bitr  iigr  ok  fn6r  vm&am  sonv  maona.  hann 
i  íaAmaAi  Thomas  okkystiokgaflionTm  blézan.  SifianTar  hann  leiddr 
til  sætis  ok  skipat  me6  postoWio.  En  sia  vndrar  þetta  ok  Bprrfli 
bver  saTk  til  fieBS  tmi  er  honTm  Tar  i  æftra  sta6  skipat  en  hinTm 
helga 

TVtdie  Btad. 

10  þrota'  ok  aTlI  var  hTn  bolgin  ofran  til  knjo.  hvn  varþangat  flvtt  af 
treim  koÐTm  leTiiiIJga  ok  er  hm  bergði'  þesBT  ratni.  er  milskat  rar 
blo&i  hina  helga  ThomaB  erkibyBkvps.  þ«  varA  hvn  þegar  heil. 

Nv^  kemr  hinn  haleiti  paskadagr  sialfr.  sai  dagr  &  inex  kirkia  fylliz 
&gna&ar  ok  gle&L  en  hofvtkirkian  i  Eancia  sitr  þn  ein  i  iajgb  dt 

15  harmi.  heyrir  hvn  dietr  sinar  sætliga  syngia.  en  þolir  sialf  beirsk- 
liga  þognn  ok  þvnga.  en  til  hvgganar  fiar  meC  hormTng.  sn  er  byrgCi 
mTnn  til  loft  tí6  sik  lærðra  manna  lavk  vpp  þann  dag  mvnn  til 
mals  þess  er  'afir  var  maUavsB.  Þesaí  ma&r  fellr  þar  niAr  i  kirkiTnni 
ok  braTZ  f>ar  Tm  ok  barSÍz  lengi.  ok  fell  fraTfi  mikit  or  mvnninTm 

30  ok  at  lyktvm  settízt  hann  vpp  ok  inœllti  fjnt  oakTrt  ok  Þo  Bva  at 
skilia  matti.  ok  beiddi  £a  ser  diykc.  Atí  var  kirkian  af  mamnTm. 
Ín  at  engar  Torv  ti6ir.  en  TÍð  þeBsa  oylmdT  aa  öimi  stTndT  dreif 
at  meiri  roannfíolði  en  skiott  mætti  telia.  hrerr  at  avSmn  Bprrði 
hverr  efia  hva&an  hann  ræri.  en  BerhveTÍTm  rar  honvm  toraott  at 

S5  Bvara.  þTÍ  at  honTm  var  mæðÍBamtt  malit.  ok  varfi  optt  at  endvmyia 
hit  sama  atlr  sagtt  jrti.  Honn  kvazt  ættafir  Tera  af  kirkÍTBoknn 
Oxeneforð.  ok  eagði  sik  fyrir  fimtan  Tetrvm  rti  hafva  niAr  lagAz 
heilan  ok  softiat  ok  Taknat  maUaTBsan.  kvat  ser  þat  rera  Titraft  ok 
bofiit  af  tveim  dyrQIigrm  maTnnvm  at  hann  Bkylldi  þaogat  snkia  cdE 

30  þenna  hinn  nyia  pislarvatt  ok  hann  mvndi  þar  taka  mal  sitt  ef  hann 
bnAi  ser  þar  liknar  ivanarlavBt  [Tm]  banB  helgi  ok  verdleika.  kTaSr 
engan  þann  ataft  þa  Tera  i  TeravUdT  er  skiotari  mvndi  tíl  heilBT- 
giafvafr)  en  þar.  Hann  sagfli  sik  Samson  heita.  Nv  var  þat  Tatr 
heiIsvgiaÍTar  hans  at  mal  bans  bættiK  ok  orfiagrein  dag  eptir  dag 

as^ok  TÍUdi  þo  eigi  ívllkomit  verfia.    Hvsbondi  sn  er  hann  hai%i  langa 
stTnd    meC   ser  hai%ui  krazt  optt  hafva  hann  drvckinn  giorvan  ok 
lockat  tU  mals.  ok  alldxiorfi  feingit  af  honTm.  En  af  þessTm  hinvin 
•  Jv/.  ðMn/ór  S.  461".    '  Jvf.  «wt/ör  &  462-. 
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Uff%  alSmi  þn  matti  þar  sra  Bannl^  eem  i  aTfima  kiitítm  Begia 
faee  dim  «[aam  £ 

A'  ^esmn  hinnn  sMia  dyra  degi  drottínligrar  Tpprisv  laHlubi 
hÍDB  kalgi  naaCr  einn  srein  daTðvona  til  li&  ok  hnlsT.  SreinnÍBn 
bet  GelldivinTa  bod  Qoderinl  ekriÍTara  þur  n  staft.  Hann  tst  fiora  s 
tiianT&r  þiaér  i  þTagTm  Tanmætti.  ok  at  lycktTm  lés  haan  iij.  daga 
ok  .i^.  nœtr  matlaTsa  drrcklaTa  TitlaTs.  Þenna  díig-er  finftir  hana 
kom  fra  kirkÍT  eptir  þionoatrtekÍT  fter  hann  þfa  nað  linskaTta  þeim 
flr  daTgðr  Tar  dreyra  Thomaa  eridbyakTpa.  bannTaTkrafii  linskaTtann 
i  TatBÍ  ok  bar  vatirit  at  mTtmi  htnTm  sÍTka  STeini  ok  jafneláðtt  brsct  '<> 
hann  Tifi  tálkonanda  kraptinTm.  sem  hann  Taknafti  af  EFrefiu  <%  fcm 
i  STsdr  annat  aTgat  ok  apTrði.  Bkal  ek  ^etta  drecka  patí  mion. 
SÍSaa  dreokr  hann  ok  þrí  nœst  bergir  hann  fisBlT  ok  styiidzt  STa 
ait  fimta  dagina  leikr  hann  með  aTfirv  Tngmenni. 

Þesei  hinn  sami  OoAeindTe  atti  enn  ah«  .ij.  sonT  ok  var  bTar-  is 
tveggi  nóok  msdr  ok  matfarinn  af  rifiT.  Nt  er  hann  ea  ok  reyndí 
hTat  BÍa  lÍBsfcaTti  meft  blofii  heilags  Thomaa  erkibyskrpa  Taan  þeBsrm 
fifBÍ  hana.  ftsa  ekiptir  hann  flkaTtaon  i  tva  Mi.  ok  bÍDdr  a  hala 
hTHrTm  hinna.  ok  ■vttrb  hvartTeggi  þegar  heiH.  Ok  at  UftiiTm  ^sMo 
fra  fiomn  Tikrœ  efta  fim  {w  tekr  bann  þessa  lœkning  af  halsi  avtr-  to 
Tm  þeira.  ek  þegor  tehr  srelnBÍnÐ  at  skialfra  aUr  af  nAv.  Haon 
Tndraz  ðt  miok  þeDsa  atbTr&  ok  Itetr  þegar  aptr  i  aama  ataA  ^atm 
helgan  don  <A  er  ^w  ^kr  heilÍTagr  sem  fyrr  eyni  hana. 

Eptlr  þeeei  taknn  Jram  komin  Tákna  vift  «ÍTkir  menn.  ok  aaUa 
iB^rT   ok  meirr    til    haiis    gn^rtar  dc  lE^ingw.      Eian  f4U>  kf» 

botfaimonnTm  btÍBdr  ok  &tnkr.  hasn  tu*  &lkmnig 

hann  haAi  tTSÍm  TetrTra  aðr  syn  mjst.  heftir  %m  son  «Ídd  iafiian 
ok  etmdTm  hTefrey  eina  fyrlr  leiðtoga.     En  til  þess  at  hann  mtetti 
leiStogalaTBS  ganga  þn  bað   hann  faa  ser  nockTnn  dropa  af  ^easr 
hÍnT  helga  blofti  Thomas  wkibyekTpa.   ok  hann  feck.  heim  kemr  so 
hann  ok  riftr  yfrir   &TgT  aer.      Ok  i  Ití    bili  fellr  a  golfmT  hia 
honrm  son  hans  Tngr  er  Tarla  kTnni   ganga.   ok   kTefir  tí6  hatt  ok 
grœtr.    Hann  aprettr  Tpp  sldott  ok  gleymir  þrí  er  hann  h^i  atr 
^ort.  STarTar  af  aTgrm  aer  bloAinT  ok  þrifr  til  sreineine.  ok  fyrri  en 
haiin  feingi  tdl  faans  nafi   þn  ea  haim.  hTorr  maðr  tíbbí  hann  alr  39 
blindan  hafra  Terít.  ok  hTerr  ina6r  ea  h«in  nT  sianda. 
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Kona  ein  baTlltt  fier  þai  ok  bellsT  m  ^easvm  paskm  er  bet 
EnDeUn.  fiomn  Tetrrm  a&r  fí^  Inra  olc  meiddiz  kneit  Bva  at  knftti 
sinamar  ok  krqiti  fotinn  ok  a^rddi  Imi  nk  -rit)  staf  i  fotar  stafi.  ok 
5  eigi  matti  fam  eitt  atig  staflaTBt  ganga.  Kt  af  tilBpTnm  faans  iar- 
t^a  þa  ferr  hm  til  Kri^  kirkÍT  ok  btCr  bnnar  BÍnnar  ser  til 
heðsT.  ok  er  hTQ  kemr  þar.  f^  feSr  Iitb  niðr  þar  sem  miAaTss  mdtr 
haflJÍ  aCr  síftr  faHit  braTZt  þar  Tm  (A  TeQtizt  í  niklTm  ohægendrm 
aUt  til  aptans.  at  Ijdktrm  rið  nott  riss  hTn  Tpp  þrejtt  ok  fa  hdL 
10  BatlT  Tnenn  hana  fltyflia  s&  tí6  sta£  en  faTn  krafi  ser  enga  þorf  þeM. 
kraz  efgi  viUa  Bto6  þea  er  grft  hafíi  gefrit  hemii  heflsr. 

I'  þann  ttma  Tarr  þm  enn  lyklir  allir  kreptir  ok  stTkrr  ok  en^ 
mattr  Ijflmenn  atgavngT  na.  þar  sem  Bteinþro  hans'  Tar.  neœa  þat 
Tsri  leTniHga.      En  fblkit  þolir  iUa  ok  segir  hina  larðT  nenn  TÍUa 

is  ninnka  ok  nifir  drepa  djrfl  grfls  ok  hins  sæla  Thomas  eridbjskrps. 
ok  sem  þeir  rilldi  fol^t  fé  i  iortiT  eiga  ok  Tarðveita  sva  at  eingi 
njti.  Biflia  þ»  Tpp  Irka  kraptánn.  enn  byrgia  úgi  filsoknn  ok  heilsT- 
giof  TÍ6  sÍTka  meqn.  Ok  er  korebrœflr  sia  trT  þTÍlÍka  fUksins.  þa 
giora  þeir  at  Tilld  hinna.  þo  at  kirkian  stsM  tiflalaTss.    Qoarto  aonas 

so  Aprilis  fimtTdaginn  i  paskarikT  Tarr  Tpploknar  hTrUr  ok  lasar  ars 
at  hana  groptr  ok  Bteinþro  Tar  þsi  eníirm  heimil  til  afaHAnar.--  hTemn 
dag  mattí  þar  sia  nockrr  djrMlg  taknn.  þar  mattbr  þT  na  brmnlmi 
ÐaTÍta  Tpp]<^n  til  hreinsanar  tjndgrm  ok  saTTgrm  þar  ok  farsrða 
BTndtiorBÍna  af  eÍng^DTm.   ok   eigi  einn   til  brilsT  leiðdan.  faeildr 

3fi  marga.  þar  matti  ok  sía  akrinn  axi  genginn  ok  daTggTaflan  b»(ti 
ofran  ok  neflan.  þri  at  srmTm  þar  grataTodTBi  likams  mela  Teitízt 
faeilsa.  en  sTmTm  sytaTndTm  sjndir  «inar  ok  andar  sar  ga£í  þar 
liknn  ok  leiflretta.  þar  nua  ok  sia  oleTm  in  lecfaíto  vþrotnanda.  þat 
er  miskTnn  almattigs  grfla.     Sia  þar  mefl  kerin  Helisei  ok  avU  með 

30  Utly  oleo.  ok  þo  Taxanda  aTUrm  til  fyUar.  þTÍ  at  þangat  flTttvzt 
maigir  drkir.  en  aptr  forr  faeiUr  ok  miskTnnarffilir.  þia  endrU&at! 
þar  asdi  lærflra  manna  mefl  Jacob.  ok  sra  sem  Taknenðr  af  arefiii 
ok  Torr  þa  faT^Dir  með  &gna6i.  En  þo  braz  enn  faamrinD  yfTÍr 
faTgganina    ok  TarA   rikrí.   þri  at  þeim  vav  eigi  lofrat  at  lofra  grfl 

SB  eptir  ebrm.  ne  þenna  fainn  belga  mann.  farai^i  i  tifla^orð  ne  rpp- 
brrti  iartegna.    En  þo  Tsrfl  martokstort  til  stormerkía  faTemii  dag. 

ÞannTg  rar  flrtt  af  þrimr  kooTm  ok  þar  niQr  largft  ktma  fiitTeil 
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er  het  Alditba.  þrir  inisBeri  hafCi  hvn  alldregi  n  sinn  fot  stigit.  ok 
la  liTn  i  reyckÍT  alla  þn  stTod  ok  var.  ia£aan  nffir  ætlat  darAa.  I 
TÍnstra  fffiti  liennar  1«  verkr  i  kne.  ok  þroti  STa  niiki](l)  at  þaAan 
af  knytti  sinamar  en  krepti  fotinn.  ok  haSbi  hTn  BTa  œikinn  sarleik. 
at  Tarla  {>olM  hrn  sinai  hendi  Tið  at  koma.  En  [>aftan  ferr  hm  s 
8Ta  at  allr  þroti  ok  sarleikr  Tar  brottT  or  £œti  hennar.  Ok  til  TÍtnia- 
bTrðar  gefinnar  heiIsT.  ^  lyatr  hrn  hartt  hnefTa  sinvm  m  kneit 
at  BÍandTm  imnTgrm  maTnnTm.  ok  þotti  aTllTm  mikílB  Tm  Tertt  er 
BfiB.  en  þo  var  hTn  iafnan  hollt  sÍCan.  Ok  ^r  þri  Tarfi  STa  at  eigi 
er  Tartt  at  Tita  ok  halÍT  siflr  at  dœma.  þri  at  rer  trrTm  hana  heii-  » 
a^Ieik  at  þrilikT  mátt  haiVa  hennar  fot  græ&a  meA  frllT  sem  annarrar 
koDT  þar  i  Kanda  er  Alrena  het.  Þessa  koDT  haf&i  STa  Tanheilsa 
leikit  ok  beygða  at  hTn  matti  eigi  Tpp  rettazt  ok  hTei^  matti  hra 
staflaTst  flf  dazt  sex  misseri  i  sifelÍT.  hra  legz  til  bænar  fynr  ateínþro 
luuiB  ok  risB  þaðan  heil  Tpp  ok  rett  STa  at  hTn  þjrfti  alldrí  siðas  is 
staf  ne  stoö. 

I  þeim  stað  eða  þorpi  er  heitirBedefordensia-Tar  einn  maðr  sra 
sarligfaa  leikinn  at  aTgTm  hans  Tar  Ttleyptt  ok  eÍBtrm.  ok  hTar- 
tveggia  i  iorð  grafTÍt  en  sakar  tU  kTnnTm  Ter  eigi  at  sc^a.  ok  i 
þeBBTm  harmkTœlTm  kallar  þessi  hinn  aTmi  maðr  æ  hinn  helga  so 
Thomas  erkibyskTp  ser  til  liknar.  ok  þar  fyrir  fær  hann  aptr  at  frllT 
fljn  sina  ok  avgr  ok  BTa  aflra  latna  limT.  Pessi  iartegnn  rar  miok 
gTTUTð  i  tjntv,  þar  til  Tar  til  fvllz  ranzakat  at  han(s)  lcTnnir  menn 
TitnTðT  þat  sem  eigi  matti  sia  eða  rita.  Ok  HTgi  bjskTpaf  Dyn- 
hobnTm  let  Bina  tva  klerka  bandtaka  hann  ok  forritnazt  Tm  getn-  » 
aðarlimTna  ok  finna  þeir  saniiliga  þa  með  honrm  fvUkomna.  En 
rion  Tar  saTgr  rikri  Ttn  syn  hans  ok  aTgT.  þTÍ  at  þat  Tar  aTllTm 
iyrix  aTgTm. 

Boddbert  prior  af  Ozeneforð  Tar  staddr  i  Sikilej  jdi.  Tetrrm 
fjrr  ok  for  leið  sina  fra  borginni  Katania  ok  til  Siracusan.  ok  la  30 
Tegrin  fram  með  firðinTm  Adriatikrm.  okBTanær  at  brim  ok  bylgia 
sioTarinB  með  afalli  rindarins  breBtr  a  Tinstra  fæti  hans  STa  at  þrota 
ok  roða  laTst  i  lærit  eptir.  tk  stTnd  er  hann  hvilldiz  i  Siracusan. 
ok  haíði  rið  bæði  bakstr  ok  bat  rið  plaBtr.  þaa  srinaðt  ok  mjktizt 
fotrín.  ok      '  3s 
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BrCTc:  Pare  Aleiandpr  til  Kong  Hen> 
rík  880.  SHi  [S'U);  sftiDRie  til  SRmme 
SBa^  den  Mmmp  til  umme  383  ^MV,; 
Thomas  ErkPbiakop  til  Kong  Uenrík 
866  i  Tbomaa  til  Jocpíin  Biski'P  sso 
(KSSJí  Tbomoe  til  Jon  Ðecan  390 
(&S();  Thomaa  til  Eoiig  Upiirik 
891—898;  Pave  Alesander  til  Biakop 
Gilbert  S96;  Biakop  Gilbprt  til  Pave 
Alesander  397  (SSi);  Biskopenie  i 
EnBland  til  Tbomai  Erkebiakop  400; 
Tbomaa  Erkebiakop  iil  Biakoperae  i 
Engtsnd  401-4OS;  Pave  Alexander 
til  KoDg  He  rik  409;  Kong  LndTÍg 
tíl  PaTe  Alexaader  M  (S8«)t  Wil- 
belm  Ericebiakap  af  Sena  til  Pavo 
Alexandw  449;  Grere  Tbeobatd  lil 
FaTB  Akxandei  460  (sse);  Pave 
Alexander  lil  Bartbobniæna  Biikop 
t£  Exfltei  4Sð-4U ;  Prior  Robert  til 
Broder  Benedictos  467—468  (S44); 
PitTe  Alcsander  til  GdatUgbeden  i 
Englond  491. 

BrictiuB  B. 

Sivcaa  f.  AbrincM. 

Brocbei,  Brocbtasi.  I3a.»0.  «39.  438. 
449.  H.  BaDulf,  Eobert. 

Bnrgnndi»  isb'*. 

Calpbas  346. 

Calixtna  i.  Ealixtai. 

Canterbnr;  (CaDtnaria,  Ewtnaria,  Can- 
tarabjrgi,  Cantia,  Caacia)  £0.  21.  79. 

IIS.  1SI.  180.  SIO.  SIS.  SI9.  997.  80Í. 
SB6..4S9.  48>. 
(^tania  467.  644. 

Camotum,  Caraotensie  a.  Ciertres. 

Celeatinns  PaTS  soi. 

CeponaiinÍB      ProTÍnds     i     Frinkrig 

(Malne)  48.  sas. 
(Hertres  Celtrei  (Chartrei,  Caraotiun) 

1B6.  Episoopni  Caraoteniia  210.  413. 
Cipríaoua  495.  4B6. 
Ckrendon,    Clarendnn,    ClMreDtnn    67. 

141.  83S.  836.  336.  340.  849.873.  463. 


ClarevalUa  (aairrau)  8«4. 
Clcrmareis  (Clair-Uanús)  Elostcr  114. 

361. 
Cotni  (C&Td)  B14. 
Cninppndium,Komp<n(Coo]pIégne)  ISB*. 

3G4. 

Canaonlia  iCnsenxa)  I  CalabrieD  991. 
Cunhtiiitinus  Keiicr  391.  4SS. 
Cryptn,  Krrptkirke977*',kröptr*44"-"_ 
49S'.  643".".   forraníkei  til  skript 

46S'".".  498". 

ÐamasGui  854. 

Ðatbau  og  AbiroD  166  (616). 

ÐaTÍd  69.  70.  999.   3ST.    365.    ^6.  891. 
40S.  449.  4GS.  4S0.  4S9.  648. 

Dedeford  (Deptford?)  469.  470. 

Dqleotesta  SOO. 

DioDysÍDS    Sanctus    (St.   Deois)    196. 

197.  960.  416.  441. 

Dorara  Sted  «69. 

Daroberafa,     DorobenMOiia    (ÐoTer) 

119.  426— 487. 

Dr0mme,    Dr»DinieB;n    so.     11S.    116 

(3S4.  3B5).  117  (867).  1B4  (»«).  1«. 
SB8— 89  (SB9).  390  (S9B.  400).  >»«. 
378  (611,  630).  997.  9»«.  461  (S4«). 
496  (539).  4SS.  468  (640).  469.  460. 

Dunhek),  ÐyDholnum  (Dnriiani)  469. 644. 
Eboracam  (Tork),  Erkebiskop  a^  £3)»- 

racensis  73.  los.  IB9. 
Eboríca   (ETreox)   Btskop  »£,    Ebroi- 

censÍH  81. 
Edvard,  den  hellige  63.  8Se. 
Edtard  Orim  Klerii  9Ga  441.  448, 
Eirikr  Hagnnssoti,  Konge  i  Norge  3oa. 
Eldeminster,  TaldemDiiater  1S&.  S«1. 
Eliiena  s.  Belisena. 
Elmes,  Ahnas  (Eleemosyna),  Abbed  af 

66.  3S9.  . 

ElpbÍD  Erkebiakop  96. 
Equitaniiia  b.  Aquitamiia. 
Ermelin,  KTÍade  464.  948. 
Esau  41. 

Estrri,  Hestrei  (Eastry)  ISI.  3G8. 
Etvard  s.  Edvard. 
Eugenins  Pave  soi. 
ETeaham  b.  Adiin. 
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EzonÍDiii  (KnUð  Blaktp  «i  BiM- 
ienni  IM> 


FaÍeiM  SU4  i  Ntmaasdi  1«.  FUlue 

81).  sis. 
FiUppn»  «.  PhÍIÍMMM- 
FtoD^r,.  ITlwinÍBnfluid,  Flaadw»  U- 

»!&.  ua.  aa».  4k.  hm. 
FlemÍÐgjal&Mk  4«i.  t.  FiftMs 
FoUot  L  QÍUiberti 
ForordiÚRger  Okipifiiiv  sonfliliitioiiu) 

Kong  BeonkB,  luUtedt*  i  lfonn«ndi 

157  (516). 
Fr«kk»    (FranlwJ    kauwgr   isa   ifls. 

17S.  191 -19«.  369.  1.  LwMe. 
FnUtkland  470  s.  Fnnx. 
Fr&nkuiki  1S9.  isa.  s.  Frsnx. 
Fniikluid  18S.  isa.  t,  Fráns. 
Fnnz    (Fnmkland,    Fiakklind,  Fraq- 

karíkij  Fraukrig   Kt.   77.    U».  ISI. 

S44.  SOO.  3SS.  364.  413.  447.  0.   S.  T. 

EoDUbgi  af  Fnuiz  1T7.  180.  o.  s.  «. 
Fredrík,   Fridrekr   (BarbarosBa)  tfdsk 

EeÍWr  1G6  (ðl4).  819,  3SS.  38B.  989. 
387, 
.  Oalfríd   (Qotfred),  Hcrtog  af  ij^ 
(ADdegaTÍenaia)  loa.  3H. 

—  Bidel,  Erkad^  af  GaDterimry 

m. 

—  OreTe  tí  Bretagne,  (Kong  Ben- 
rfta  Sfa)  190.  399. 

Gal&idaa  Elerk  4SS. 
QatUraa  af  Giimsl»  lfi7. 

—  riddari  196. 

Qaslraa,  Oaskonia   (OsscognflJ  lo.  aio. 

QeÍMTd  auI>diaconni  S83. 

Oelaains,  Pave  soi. 

OelderinuB  B43. 

Qervasiaa  TÍaeoomes(vt«onite)  217. 4S5. 

GiUÍI>ert  (Gill>erl}    Foliot.    Biskop    af 

London  18.  50.  90.  94.  9B.  99 
101.  110.  IIS.  130.  138.  163. 
173.    198.     915.  334.  136.  337. 

934.    397.   306.    314.   340.   343. 

346.348. 349.  363. 36e.  367.  990. 

391.  404.  418.435.  439-4*1.439. 


CHUibwt,  UonM*  Eik^HAflps   Fadcr 

SSI,  8U.  iOff,  **%• 
—      en  Dratt,  *f». 
Gntm  SUð  i  FrMkri»,  10.  . 
Oade^MlÍuik  Qod4<^l   fHVMtCi  (^^ 
Kbt&y  Abbti  i  BL  Q^  1S(.  SSI. 

370. 

Gode&idus,   Oo&idoif    Not|rini    «es. 

m. 
OoaeTÍnni.  s.  Q^eMclnS'  64». 
Gntaia,  Gra^q,  La«48l>]t  Úo-  SSB- 
Qrafening   (OrMaUiiíat,-  Ol^TffiiwU   ' 
a.  MÍ.  IS».  »4.  »1.  M* 


OreBorini  I,  EaT*^  30&.  «si.  «H-  >PA- 

4061 

OríkklanA  88&- 
G«almwh.u.  ati.  i-TaJlf». 
GDÍdon,  Modparð  9tti 
OnstDS  4B5.  4SC. 
OuaalÍD  435.  48S.  483i 

HaMlia  jarl'  Ml. 
HaratdF  QudiMson  396. 
HBwolot,  tbvdsr,  StaA  1».  S&s. 
Hecka  Jord^ds  its. 
Heiorekr  I,  Konge  af  %e1fr^<i  43, 

—  U,  Hertaj.  af  Ai^a  (^^ 
lana),  lideii  Koiigie-af  Éi^ 
land  5>8.  10-ls.  la-is.  4«-49. 
I8-5&.  5».  69.  6&-<7.  7S.  7S. 
80.  81.  83.  84.  Í*-9J.  WI-108. 
107-lOSi  nS.  US<  118-119.138. 
133  (510).  136.  US.  US.  148- 
1«1.  1»4  (M3.  514).  117.  160- 
ISS.  164.  169.  170.  174.  ITS^ 
18D.  I8S-I84.  191.  193.  194t- 
SOS.  206-Ma.  S30.  336-338. 
SS4.  SJ5.  340.  344.  347.  348. 
S6S.  S7*.  388-390.  901  SOS. 
SIO.  Sll.  815.  Sl».  336.330^ 
33*.  840-857.  360-367.  [36>- 
376.  879-386.  391-433.  437- 
431.  433.  441.  44S.  450-454. 
4S8-490,  503.  304.^510. 

—  denuDge.  Kongasen  ii.is.ss. 
46.  47.  109.  l»S-3a(L  30S.  S05. 
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m.   S4B.   S4B.  lee-iío.  sot. 

311.    814.    81«.   8e8.   416.  417. 
4S1.  450.  4S8.  4S0. 
Bdnrekr  HdnrikUDii  mislendakeisari, 
Benrtk  IV  tjAik  Eeiser  »S. 

—  «f  PÍM,  Kardlnal  15.  814. 

—  BOn  Til^jilma  Bubqjula  S96. 
197.  303. 

—  Biakop&fWÍnton^WicdieBter) 
SS.  SS.  89.  90.  S9.  161.  814. 
31S.  Sie.  SIB.  8ST.  341.  844. 

HeUkem  48S.  80i.  Bos.  54S. 
BerBclitu,  -PatriKrk  i   Jenualen  sso. 

S8t. 
Herbert  af  Boseham  ao.  ai.  80.  si. 

104.     1S&.     aiO.    S14.     817.    sai.  839. 

US.  864.  865.  877.  378.  431. 
Herefotd,  Biskop  af,  HerefordenBÍa,  BO. 

B.  Bobert  af  Helednn. 
Herodes  4IT.  449. 
Hestrei  ■.  EBtreL 
Hilailiu  Blakop  af  Ckichester,  CiBter 

(CicestrensÍB)    81.    «l  »1-  lOT.  118. 

isa  1S8.  S14.SI5.  834.  CCiBtemenBÍa) 

S43,  34S.   351.  SeS. 

Hlðdvir  B.  LodíÍB. 
Bonoriaa  PaT8  80l;  den  tredie  498. 
Hngi   (Hngo)    episcopna    DnnelmenBÍs 
(Durham)  469.  470. 

—  Bikebiskop  af  Sens  155.  S9S. 
_    Jarl  159. 

_    Morefil  (Morville)  S86.  391.  484. 

'     443. 

—  af  Suicto  Claro  178.  407. 
InnocencÍDS  Pave  80i ;  tredle  498. 
líaac  500.  * 
laibeU  (Isabella)  Dronninf  i  Norge  80a 
Israel  399. 

Jacob  465.  548. 

Jacobni,  Sanctns  (St  Jago)  SBS.SOO. 
Jertegn  JSS*'.  a83— 284.  800— 80l.  460. 

461  (541).  46S  (541}.  468  (543). 
464  (543.  548).  466.  467—469  (544). 
469—470  (544).  471.  473.  4^8—476. 
4TB.  476.  477.  4T8.  479—480.  481  — 
4^3.  463.  4S4.  4SB.  486—490.  495. 
497-499.  500.  548—544. 


Jenisalem  466.  s.  J6raa11r. 
Jocelin  af  BalloUo  (BaiUeo]]  ITS. 

—  Biskop  af  Sarisber  (SaUsbaiT) 
99.  lOE.  178.  1B8,  319.  334. 
3S6.  3B7.  334.  331.  S40.  S89. 
890.  401.   403.  407.  419.  458. 

JobaoDn  baptisU  STT".  S6i.  41 T.  44«. 

—  .  CBDtuaiiensÍs,  nngdam>Tea  m£ 

Tboinas.  4—6.  805. 

—  magÍBter,  af  Sarisber.  310.  asa. 

951     35S.   a«l.     431.    4SS.     4BS. 

blÍTer  fiiskop  454.  4ft0. 

—  UodpaTe  3i9. 

—  af  Oxenford  IS«  (914).  17S. 
383  {Exenford).  M9.  S>0.  401. 
403.  40T. 

—  af  Poitiers  CPicOTÍenalB),  K' 

Bkop  184.  413.  453. 

JðD  B.  Johannes. 

Jordan(uB),  Bidder  488. 

Jork  B,  Eboracnm. 

Jðrsalir,   JórBsIaborg,    JeniBalem,    TO. 

Sai.  381.  391.  336.  438.  500. 

Jórsalaland,  Jörsalaríki,  380.  381.38». 

330.  3B9.  433.403.  Jðrs^atoUc  SSO. 

Joraalafari  484. 

Joaeph  189".  307. 

Eadon  (Kadoma,  Caen)  397, 

KaUstng  FaTe  soi.  357.  889. 

Eancia  s.  Canterbur;. 

Kantarabjrgi  180.   339.  a.   CantMbnry. 

Kantía  sio*.  313  a.  Canterbiir;. 

Kutnaría  T9.  b.  CBnterbur;. 

KaroIoB  mikU,  keiaari  438.  498i 

Katania  B.  Catania. 

Keiaarinn,  Frederik  BarbarosBa  7».  b. 

Fredrik. 
Elarendnn,  s.  Clarendon. 
Erístian(nB),  Thomaa  Erkebí^opB  an- 

tagne  Navn    paa    hans    Fli]«t  133. 

S5S-360. 

KrístskirkÍB,  i  London  398. 

Lanfrancus  397. 

Leridonns,  ModpáTe.  S19. 

Liberíus,  Biskop  lis,  SSS. 

LiDcoln  130.  SS8. 

Liulf,  LTuIf  (Lithulftu)  SSB.  387. 
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Lodflr  51  a  g.  LmItÍi. 

Lodvis    (liWlovicni,    Lndrir,   BlCdrir, 

LofTÍi,  LoTÍs,  Lnjs),  Lndrig  Tll  kf 

Frauhrig.iie.  isí.  i&oii»i.  IM.  iss. 

le;.  ITí.  17«.  ITS.  179.  l8a.18T.IS9- 

191.    I9S.    I9S.    SOl.    S07.    SI4.    SIB. 

SI9.  Si».   964.    >TI.    9M.    a»S.    408. 

4Ð4— 41S.    418.     41».  4S9.    «S4.     448. 

488 — 188.  497.   90S    .^0».   BIS 

Lnndonietitii  episcopua  a.  Gillibert. 

Iri>ngÍD,  Longions  S64. 

Lofs  609.  8.  Lodvii. 

Lucu  erangaliaU  85T. 

LDMod  8.  TiJle. 

Ludfer  IS8  (SIS). 

Lncina,  Pare  aoi, 

LudoTÍcos  1S8.  191.  8.  hoAiÍt. 

Londnn,   Lnndun&borg   I.  so.  B9.    68, 

S9.  63. 198.  SSO.  397.  399,  808.  891.  431. 

Laxovion,  L;xion  (Llsienx)  336  epl- 
BcopDS  LjzoTÍensÍB  896.  988.  8.Ani- 
nl£ 

L^rnlf  s.  Linlt 

Maild,    Thomu    Erkebiskopi    Hoder 

S9T-S»».  44B.  4S».  49». 

Maria,  deu  hellige  Jomfrn  8.  S60.  S9». 

300.  801.  317.  441.  486,  49». 
Haria  Hagdalena  48». 
Uartinns  den  hellige  i  Tonra  8.  48, 
Uatthsni,  Qnn  af  Bonlogne  (Boloni») 

1S4.   981. 

Mattild,  Henrik  I'b  Datter  903. 
Merenton  917. 
Miklagartts  keisarí  aSB. 
Milo,   Biakop   af  Terooane    las.    370 
(urígtigt  Rollu). 

—    (HIIdd)  Decanna  Bononl»  (Bo- 
loni»,  Bonlogne)  siB.  si«.  4S6. 
Mirakler,  8.  Jertegn. 
Mons  Calms  (Chaamost)  SI9.  499. 
Hons  Hartjmm  (Uontmartre)  I9B.41B. 

418. 
Hons  Hirabilis  (Hontmir^l)  I8S,  411. 
Muncheaham  b.  Tingebam. 
IlDnpiler,  HuDÍpiler,  Uods  Pesiiilaniii 

(Uontpellier)  ss.  819. 
Nsbagodonosor  sse. 


Kimen  Praptaet  TO. 

JCatliao  39S. 

Nero  Keijor  I9<.  183.  411. 

Nigroi  Uontn  4TD. 

NunlaatDD  (NnrthamptoD)  88.  97.  ISO, 

IS3.  1S7.   183.  941.  9ST.  966.  604. 
Nordrhalhn  aS4.  47  a 
Kurdrlfind  999.  300. 
líormBUDÍa,  Nordmannia,  Nordmaiidi4t, 

9S6.S83.3JS.3ll.9S9.4Sa4SI.4aS.490. 

Norrik,  Biskop  af  68.  106. 
OctoTianDs  (OctaríanDS}  Uodpave  77. 

168  (314)   81». 

Onaham  ð.  e.  ETBiham  818. 
Oibert  ArnndÍDel  104. 
Otbo,  Otta,  Cardinal  I8S.  40S. 
Ottefbrd  (Occeford)   Oxenford,  Jord- 

eieadoDL  iis,  969. 
Ozenfbrd  (Oxford)  6T.  S4I. 
OzÍDflord  489.  8.  Oxenfoid. 
OaiaB  a»l. 

FandoIfnB,  paTalig  Legat  494. 
Papia  (FaTÍa)  879. 
Faris  800. 
Paskalii,  FaTo  aoi. 
Panlns  8SS.  8B4. 
PeasoIaDua,  Hons,  s.  Unnpiler. 
Fetr,  Fetnia,  Apoitftl  69,  18i,  isa.StL 

SÐS.  937.    989.   396.  403.  48S.   609. 

FetTDi  og  Panlna  984. 
PetregorÍB  (Pérígord)  47i.  473. 
Phalase  i.  Faleis& 
Pharao  386, 
Philippni,    QreTfl   (Jarl)    af   Flandera 

1S4.  360.  861.  964. 

—  Korsbroder  i  Brois  (Breii) 
ST.  931. 

—  Eong   Lndrigs    S<n.    414. 
Eonge  i  Franbrig  48T.  4»;- 

499. 

nctftTeosia  8.    Johannes,    BÍ8k<^    tí 

Voiútn. 
Filatns  et  Herodei  S66. 

Fontii   (PontigiBj)     141, 

14S.  146.  148—160.  ISS, 
168.  168.  9TT.  8T8.  981. 
a«».  893,  994. 
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PoDtÍDÍMiiiiii,  Abbeáflotf— ,  lst,1S8, 

us.  175. 
ProTÍDs  (Frovwct)  i». 
Banillf  kf  Brocb  IH,    1T8.   9IT.    H4. 

US.  «4T.  IM.  ■tM.Vn.-M7.  415.  «». 

4S6.  4M.  441. 

Bechap  137". 
Regnliu  48e. 
Hi«Mr,  •Mf(er  1  ÐtMeriraf^  sts. 

—  QjMUkrtaii  (B^fiudA  ntsi- 
nnéj    fte— 9M.    H».    439. 

-4S4— 441. 

—  de  TuenDft  ilf. 
Bikatdr  Bftttop  fer«lHsbHr;  »9, 

—  Brito  100  Bwt«)«t.«4. 
435.  44L 

-~  wmn  Fl«tin«mB  (ðreTð  tí 
Poiton)  m. 

—  TenpetherraniaStmnMter 
TO.  «81. 

—  mf  iTokeitrlB,  Tvelmtr 
(IIAMMr),  BteKMter,  VIb. 
ceiter,  Erbedegn  af  Pelt«- 
borg  (Poitoo}  IS<  (>«4). 
IST.  ITS.  HS.  MS. -40T. 

—  kjallkrundr  fS5.  «Tfl. 

—  «f  Lsd  las.  »T<il«)'  <73. 
sia.  su.  8««.  ass.  40T. 

>-  prior  SkBcti  Mutíai  M9. 
431. 

—  riddtti  «T8. 

Riketu  (Bikenu)   80*.  >08. 
Bobert,  Biikop  sf  Lincohi    fii.  84S. 
«4R. 

—  *f  BrMft,  Stei^  931,  933.  94B. 
IH.  i58.  Sn.  BSO.  4S9.  438. 
43».  443. 

—  tf  Cretfll,  Prior,  har  rtrflvet 
nomu  Brkebisfaops   Lemet 

30S-30S.  308"**.  466-479, 

—  eiavenieBfllB,  JaH  63, 

—  af  LeiceBter,  Jail  108.  110. 
359. 

—  tí  Helodia,  mAop  wl  Bere- 

'ftn4     S9.     SS.    101.    114.    139. 
«Sit.  B41.  '34*. 

—  lUBAr  «K.  4M. 


Robert  den  store, 


Redbert  a.  Bobert 
Bedgelr  -s.  Bogeir. 
Btdfenefs  epÍMopai,   Biakop   af   Rob 

ftO«ftMtei<)  «8.   as.  94.  11-4.  1«0.  1«S. 
843. 
Bogeir  (Boger)   Bipkop   af  Waroeeter 
(TigomÍB)  51.  5«.  «9.  114,  IM,  M». 

341.  863.  471. 

—      EikebUkop  mf  Toric   (Bbon- 

centÍSÍ  ISB.  198.904  3M.BIS. 
334.  136.  91B.  9S4.  S4a  HS. 
SeB.  380.  400.  416—411.  410. 
4S4.  435.  419.  453.  466. 

Roger,  Btofcep  «í  Hercforf,   •»,   ni. 
a.  BebSrt  kf  MeledoD. 


BtAlBnt,   Alenwder  d«n  -Tre^  NBtb 

fff  4m)  bler  PBTfl  Sl«. 
BoUn  I.  Hilon. 
Bóm    93.  77.  170.  31«.  8«T.   40a  414. 

410.  467.    RAnft  kirfcjB  99.  no5.8«S. 

HúmMkattr  SM.  89».  •.  Btossbsitr. 
HonUiia  819. 
HotherodDa,  Btt«bÍBlH>parHouen(Bo- 

troa  deBeaumotit)  169.  «n.  100.4IS. 

451.  «13. 
Radtiborg  461. 
R&maskattr    (denaríi     Sancti     Petri) 

159. 
Súni  a.  Senonis. 
Salaátn  3Bs. 

Salomon  944.  3S8.  880.  3fl4.  4ST. 
Sallinide,    Saltimdr  (Saltwood)    937. 

161.  484.  48fi. 
Ssmson  463—4*4. 

Samnel  399.  399. 

SsDdtft  (SBndwich)  «19.  4«T.  «S9.  »04, 

Sarisber  OSalIsfanrA,  BiSkOp  tí,  Saris- 

berientis  56,  68.  iso.  s.  Jocelin. 
Sathan  499. 
Sant  386.  39!.  S»«. 
SaxlMd  8«T. 
Sebastianas  maitTT  seo. 
8enoius(bo^,  SaÍnB  ^teas)   TT.  m. 
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19S  (909).   1»S.   IÍ5.   156   fBia^   ITO. 

171.     18«.     21-1.     SBO.    3S9.    339.  SS4. 

8SS.  3Ta  3B9    394.  lOT.  41S.  413.  491. 
Sikiley  S».  389.  467.  iU. 
Slinplliigtuun     (.Seinpringfaui)    Kloater 

1».  1SI. 

SÍnCDU  46T.  544.^ 

Skotakonnngr  SBT.  <18T. 
SketUnd  SOO.  470.  «ST. 
Skriutngning  (TnQBtktiu),  TboniM  Er- 

kebiskopa,  49o— 49G. 
^ecnlnm  Hiatoriale  !97.  398.  3T4. 
Statbrd,  Luidgbj  e.  809. 
St«phMi  (StepluiQaB),KDnge  af  England 

B.  801.  SOt.;  bans  Ðfttter  Abbedisse 

184.  381. 
StepbMiiii,  Erkebiakop  «f  CanterbDiy 

493'  498. 

—  protomartyr  9T.  100.    IIT. 

347.  848. 

—  _    Lftngatun,  soo.  498. 
Stigandi,  Brkebiskop  ae. 
Sndhamton  (Southampton)  836. 
SnesBÍan,  Snescon  (SoisHons)  ISS.  STO. 

3T1. 
Sonamltia  soi.  SOB. 
STÍkua  Eng,  Prunm  Proditoimn  SOT. 

419. 

SrmOD   413.   4!8. 

TemB,  TempB  S9B.  499. 
Tbeobftldns  nf  Bleies,  Jarl  (eomte  de 
Bloia)  S11.  491.  449.  4S0. 

—  Erkebiskop   4.    6.  11.  19. 
118.  S>T.  304.  308.311.  8IS.  SS8.S8T. 

TheodosinB  KelsSr  S9S. 

TheodwÍDui  epiieopns  Portnensb  884, 

ThesssIoniceDseB  SSS. 

Thomaa  Bernardsson  ITS.  1T4.  40T. 

Thomas  Erkebiskop.  Herkomst  og 
F0dsel  1  [SBT*'-S9S],  haos  Charak- 
teristik  og  Vnaen  1,  9,  8  [999];  !&• 
rer  af  sin  Hoder  U  frjgíe  Qud  og 
hBdre  Jomfrn  Maria  S  [S99];  Skole- 
gang,  aftndetig  BegaTelse  8,  4  [S99- 
309,  sas];  falderien  Elr,  303;  kom- 
mer  i  Ber0relse  med  ErkeUskop 
Theobsld  4  [Sm]  ;  beSfiger  Rom  i  Kir- 


knis  Ærender  4, 8  [SoS] ;  hGt erlSrko- 
d^D  i  GanterbnTj  5  [S04] ;  blÍTer^ved 
Benrík  den  aitdens  ^Tronbestigelse 
ved  Theobalds  Indaydelse,  pu  Gmnd 
&f  sine  Bsrdeles  Kgenskaber,  Eon- 
gens  Enntsler  6,  7  [S06.  807] ;  dei- 
tager  i  Bc.fiÍTets  Adspredelser  mad 
Bibefaotd  af  fiademes  Eenbed  T 
[308] ;  beTÍser  dette  nnder  et  Opbdd  i 
Landshjen  Staford  6  [809};  brínges 
Tcd  BÍQ  StíllÍÐgs  '  Vanskelighed  tíi 
Fortvlvlelse  9,  10  [sio];  bringer  að- 
skitlige  StMler  ttlbage  nnder  Eng- 
land,- deltager  i  Krigen  ved  TonlooBB 
10,  11  [Slo];  blÍTer  Prínds  Henriki 
Opdrager  li;'tilb;des  tS  Eungen 
Ted  TheobaldB  D«d  ErkebisbopBtolen 
i  Ganterbui;,  hvilken  Værdfgbed  b&n 
efter  adsklllige  Betnnketigheder  mod- 
tager,  og  vKlgea  af  Gdntligheden  i 
Westminater  t  London  i  sit  44de  Aar; 
paa  Teien  tíl  Canterbnr;  sarotaler 
han  med  Herbert  af  Boseham,  og 
fortaellet  blandt  Andet  en  Drím;  i 
CBnterbnrj  indrieB  banfarBt  Úl  Frcest 
og  siden  til  Biskop  «f  Biskop  Henrik 
af  Wincbester  (Tintonia);  modtager 
det  erkebiskoplige  Palliom  fn  Pava 
AleEander  111,  den  Qang  i  Mont- 
pellier  13-94  [311-319];  begTnder 
et  Btrengere,  tnere  maadeholdent  Llv, 
bans  Klœdedragt  34-98  [319,  830]: 
b«Tærter  og  opvarter  hver  Nat  18 
Fattige,  to  andre  Bordaœtoinger  be- 
^enes  af  nnderordnede  Geistllge  S8> 
80  f3sa,  sst];  stnderer  i  denbelllgs 
Skritt  med  Herbert  af  BoBebam,  hvem 
ban  ogsaa  i  denne  Henslgt  har  med 
Big  paa  Rdser,  og  omglTer  tig  med 
mange  andre  lærde  Uænd  80-33 
[331,  819];  hana  MeBsesang  og  Ad- 
fierd  underHeBsen  3S-S6  [831,  339]; 
bane  Retftard^ed,  Upartiskhed,  hans 
F«rd  (^  d^;lige  Vandel,  Godhed  mod 
8^0)  Qavmildheð  3T  [318,  834,  SSfi]; 
hans  Bordskik  S9  [839,  sas],  skTr 
UTÍttaomhed,  Ivtig  i  Bffinen,  sttoig 
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Inod  'Kjetttn  og  rngwtosa  Folk  *i 
[819] ;  tsiDTÍttighedifiild  og  atieng- 
nniile  i  at  ineddele  pmtelig  Tidae 
13,  44  [314];  ta«er  tilbsge  mider  KJr- 
ken  Eiendomme,  Bom  Tsre  ItoniDe  i 
Terdslige  HKader  4S  [339] ;  ator- 
mæadeaes  Elager,  Bili^gelse  ved  et 
M^de  i  Sonthftmpton  mellen  KoDgen 
og  &rtebiskopen  «G,  47  [SM] ; 
TbomM  iii0der  yed  Kirkeconciliet  i 
Tours  48,  49[33T-32a];  fonnMrEon- 
geo  tU  kt  ladebesntte  to  Bispestole, 
der  lange  have  stu'et  ledige  eo-aa 
[SS9];  KírkeTÍelse  Ted  WetttDÍneter. 
Optagelse  af  áea  bellige  EdTsrds 
Legeme  53  [3S9,  sso];  Striden  be- 
gTnder  mellem  Thomas  og  Eongen, 
d«  kirkelige  PnerogatiTer,  Kongeo 
■ammKikalder  et  Mede  i  Westmin- 
■ter,  Erkebiskopen  tíI  ikke  gÍTe  Slip 
pfta  Jnrlsdictíon,  liTor  det  gjœlder 
geÍBtUgeOvertnBdereifBrste  Instanta 
SB-eo  [330  333];  EoDgeo  sp0rger 
hTorridt  hsn  tíI  holde  i  Agt  de  fra 
hans  Bedste&der  Ilenrik  I  Konge- 
magten  Igemlede  Rettígheder  (Tanar, 
caniDetndiues) ;  forssaTÍdt  det  kan 
■ke  uden  at  kronke  Quds  Set  og 
den  Urkelige  Tielse  61  [383];  da 
Biskoperae  ikke  viUe  opgive  dette 
Forbehold,  skilles  Kongen  fra  dem  i 
Trede  aa,  68  [334];  Biskopen  af 
Lirieox  (LuxoTÍensÍB)  raader  Kon- 
gen  at  lokks  Dogle  af  Geistligheden  til 
dg,  for  at  daDDO  et  Parti  til  St^tte  for 
ham  mod  Thomat  Erkebiskop,  laaledea 
&t  denne  kommet  til  at  staa  alene  med 
ba  af  BÍskopeme;fonnaaende  Mtend, 
blandt  aadr«  ogsaa  sn  foregÍTen  Dd- 
sending  fra  FaTen,  ange  at  m^e 
mell«n  dem,  men  fo^aTos  68-ST 
[S3G];  Ted  et  H«de  i  Clarendon  U- 
der  Thomas  Eriiebiskop  sig  eodelig 
beTiege  tii  at  gire  sit  Samtykke  til 
do  koagetige  Tedti^ctsr,  men  da  disse 
blÍTe  opskrOTDo  og  til  BeknBftelte 
■knlle  besegloi  aí  Erkobiskopen,  nnd- 


dragei  haa  ng,  tbilai^er  BetKBk- 
nÍDgstid  og  drag«r  til  WíndwitH 
(TÍBtonÍa)  Ö8-T3  [336-838];  pu 
Teien  í»at  han  h«re  ilda  for  lin 
Sraghed  ligeoTertbr  Kongen,  gribes 
af  Aoger  og  ndbry der  i  TBarrr,  paa- 
Ingger  tig  Bod  og  sender  Brev  til 
FaveD,  af  hTem  háb  faar  AbsolotiDn 
ogopBMUtrendeOrd  7'4-Ti[338, 3»]; 
Thomas  Erkebiikop  aom  na  end 
haardere  tmes  af  Eongen .  vil  i  egea 
Person  sfge  PsTen,  gjflr  et  Par  Gaoge 
forgJKres  Forscg  paa  heinmelig  at 
forlade  EDgland;  da  han  nn  ÍDdseer, 
at  dette  hsDs  Forsœt  er  Gnd  imod, 
bestenmierhanaigtilenten  at  bakfce 
under  eller  Jgœmpe  maodhaftig  78- 
Sl.  Efter  at  Biakopen  af  ETreox 
(a^scopna  Ebroicenaii}for|gmTeshar 
s^  at  mesle  meliem  Kongea  og 
ErkebÍBkopen,  skriTer  denne  til  Pa- 
ven,  ImggeDde  Sagen  i  hans  Baand; 
Psven  skrÍTor  tilbage  og  fonnaner 
Erkebiskepen  til  Standhaftighed  8S, 
83.  Eongen  B0ger  na  at  faa  PaTen  til 
at  bortfTe  ErkebÍBpestolen  i  CenterbnrT 
den  ApoBtolÍBka  Legadon,  FmTen 
jtrer  Big  tilsidst  heller  ikke  uTÍUig 
herlil,  Dg  sonðer  aogle  Hend  fra  sin 
Curio  til  EngUnd,  men  da  disse  ingen 
Tei  komme  med  Erkebiakopen  og  Kon- 
gen,  Tende  de  tilbage;  Eongen  triiun- 
pherer  ou,  lader  geislUge  FoibTjAere 
arstraffe  underProtðBtfraErkebisko- 
pen  84,  85  [340-34!];  EoDgens  Trede 
gaaruuoTertUaad,  afFrygt  st^  nn 
Biskopeme  Thonuu,  denne  holder 
lýakt  Stand,  oagtet  han  har  faa  Til- 
luengere  og  mange  Fiender,  Bom  sme 
at  STVTta  ham  og  onWlngge  aUe 
hsns  gode  Handlinger  slette  BoTng- 
gruDde,  ja  foregÍTe,athantragterefter 
Tronen  8E-8S  [840-341].  Kongen 
stKvo  V  Dn  Thomai  for  en  NationaUor- 
ttmlÍDg  i  Northampton,  hTor  han  den 
fmte  Dag  lægger  ham  til  Last,  at 
han  Ted   oi  loregaMnda   LeUighad 
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ikka  penonlig  har  Ri*dt  efter  SbtT- 
Diog.  Uagtet  hui  beriger  et  baTe 
Bendt  Inldgjldig  StedfortrKder  ftr 
sig,  blÍTer  dog  efter  alle  Megnaters, 
jft  endog  Biskopert,  Dom  hana  rvr- 
lige  Qode  atconðskere,  med  mÍDdre 
Kongen  Til  lade  Naade  gu  for  Ret 
S8  [S4I] ;  ien  andeD  Dag  affordrer 
EoDgeD  ham  SOO  Pund,  bTÍlke  haii 
akulde  baTe  laast  ham  Bom  Kantsler, 
nagtet  Tfaogiaa  paaBtoar,  at  de  rare 
ham  ilgaiilieda.  Fem  LœgmieDd  gaa 
i  Caation  for  Feogene,  faTer  for  loo 
Pnnd  8B,  8»  [313] ;  den  tredie  Dag, 
LfTerdag,  paalfegges  det  Erkebisko- 
peo  at  gjtfre  Bede  for  de  rakante 
Abbedter  ^  Bispeatole,  baa  haTde 
bestjret  som  Eantsler  uden  at  af- 
bagge  RegDskab,  og  der  anhængig- 
gjeres  et  Ansrar  af  3o  Tnsiode  Hark. 
Alle  forbaDsea  oTer  dette,  og  meae, 
at  m  staar  Fæogsel  eller  noget  au- 
det  endnn  værre  foT  Dðreu.  Nn&em- 
treder  Biskop  Hearik  af  Winchester 
og  beTÍdner,  at  Thomas,  doBígneret 
lil  Erkebiikop,  Tar  blcTen  iBst  fra 
alle  síne  Forpligtelscr  ligeoTerfor 
Eongen  og  Kongens  Qaard,  Biskop 
Qilbert  foreholder  Thomas,  at  han 
paa  Qmnd  af  Eongeas  mange  ham 
beTÍate  VelgjemÍDger  Nfr  gÍTe  efter, 
Biskop  Henrik  modsiger  dette,  aenere 
ytre  aig  flere  andre.  Thomas  lader 
indkalde  to  Jarler,  faTOm  faan  tiliige- 
med  Biskop  Gilbert  og  en  anden 
Biskop  sender  til  Kongen  for  at  nd- 
bede  aig  Betænknlngatid.  Oilbert 
giver  Ordene  falakelig  den  YendÍDg, 
at  Thomas  er  tiiboielig  til  Eftergi- 
Tenbed.  Eongen  indrvmmer  da  med 
OlædedeDneforlangteFrísL  Thomaa 
optyaer  imidlertid  Sendebadene  om, 
at  hana  Ord  ere  bleTne  förraDskede 
af  Biekop  Gilbert  89-9S  [S43-346]. 
Hange  al  dem,  der  haTe  Tffiret  i 
Erkebiskopena  Felge  forlade  bam  nn. 
Han  ÍDdbjder  en  MKOgde  Fattige  og 


Verkhradne  ta  alt  Bord  9S  [34«]. 
Den  f«^nde  Uandag  er  Tbomaa  Ted 
Sjgdom  bundeD  til  SængeD.  Samme 
Dag  udbreder  dat  Bjgte  sig,  at  Eilte- 
biskopen  tíI  blÍTe  dræbt  eller  f«rt  i 
Fœngael.  Ban  œngstes  herorer,  da 
ban  endno  ikke  Wer  sig  Martjrkrooen 
TMrdig:  De  nndre  Bi^koper  e0ge  Ted 
dette  Rjgte  at  indrirke  paa  bara, 
for  at  faa  ham  tíl  at  gÍTe  sig  aeW  og 
sin  ErkbispesCpl  i  Eongena  Hænder, 
da  deiuie  i  saa  Fald  tíI  opgiTe  ain 
Vrede,  mea  han  i  modsat  Fald  nd- 
aættes  for  at  d0mmes  aom  Meneder 
og  Forræder.  Erkeb^ekopen  STarer 
dem  med  Kjekhed,  og  slutter  med 
at  forbjde  dem  for  Fremtiden  at  . 
sidde  til  Doms  mod  ham,  men  bjder 
dem  derimod  i  Kraft  af  den  Ljdlg- 
hed,  de  ere  ham  akjldige,  at  staa  ham 
bi,  favia  Eongen  akolde  Tille  haTS 
hans  Lít;  alle  Biskoper  b^re  s^ 
Du  til  Eoogen,  paa  to  nier,  9S-gí 
[946-348].  Tbomaa  faoldn'  derpaa 
Uesae  til  Ære  for  den  f^rste  Mar^ 
Stephanns.  EfCer  Uesaen  kaater  han 
en  Elerkekaafae  OTersine  Meaaekl»- 
der,  tagerHoslJen  med,  gjemt  onder 
Eaaben,  og  kommen  til  det  Herberge, 
bvor  Eoi^n  Tœnterham,  tager  han 
Koraet  fra  den,  der  bærer  det  foran 
bam.  KoDgea  gaar  ind  i  et  andet 
Tærelse,  da  faan  htfrer  i  faTilket  Optog 
ErkebiskopeD  kommer,  Erkebiskopen 
eœtter  sig  nn  i  det  Herberge,  Eon- 
gen  har  forladt,  og  Biskoperae  lige- 
OTerfor  faam  100-109  [348,  349). 
Biskoperae  kaldes  til  Eongeo,  som 
beklager  sig  over  Erkebiskopens  Op- 
tneden,  hrorTed  han  lægger  for  Da- 
gen  Bin  Mlstro  til  faam.  Alle  gÍTe 
Eongen  Hedfaold  faerí,  Og  sigo,  at 
Erkebiakopen  Ted  denne  AnlednÍDg 
har  lagt  Fiendakab  for  Dagen  mod 
Songen.  DífTOgterae  Isbe  frem  med 
StaTeogtrne  ad  Erkebiskopen.  Hana 
Kleríc  Herbert  af  Boseham  ^rer  han 
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«pnDQtrpnde  Ord.  Bhknp  BirtbolO' 
inœua  falder  for  Grkeblakopens  Fgi- 
der,  forebolder  ham,  at  hTer  dpa,  der 
holder  med  hain,  skal  betrftgrtea  v>m 
Kongcns  Fiende.  Erkebiakopen  iva- 
rer  batn:  „6u  bart,  dn  kjender  ikke 
Gnds  Tillie*.  Biskopeme  beslntte 
Dti  samtlige  at  vende  tíg  mod^homaa 
og  anderstmte  Kongena  Sag.  Ðe 
begive  Big  derpaa  til  'IliomaR,  opaige 
ham  Lydighed,  som  dcn  der  bargaaet 
fra  ait  Ord,  at  respektere  de  konge- 
lige  Tedtseter,  henflkyde  aig  nnder 
Faven,  forhrem  destffivne  ham  som 
Heneder  og  Forrœder.  Jarten  af 
Leiceater  befaler  ham  at  fcomme  til 
Eongen  for  at  gjere  Rede  for  aig 
eller  bðre  den  over  ham  faMne.  Ðom. 
Tbðinat  in9ist«rer  fremdeleB  paa,  at 
han  ved  Modtagelien  af  EricebÍBkop- 
Molen  hlev  lest  fra  aine  Foiplt^l- 
■er  >om  Kant^ler,  og  at  ban  bve'ken 
Tilelleret  pligtig  til  at  beBvare  disae 
ElBgepnnkter,  og  appellerer  til  Pa- 
ven  lOS-llO  [350-sas].  Thomaa  for- 
Uder  nn  Kongena  Gaard,  efter  en 
Ordvezling  med  nogle  af  Hoffolkene, 
atíger  paa  tin  Hest  og  ledsBgea  af 
en  talrig  Sfcare  Folk  til  Bit  Ber- 
berge  i  St  Andreaa  Hnnk'ekloster, 
hvor  han  indbyder  de  Fattige  til 
ait  Bord.  Her  komme  to  Disko- 
per  laed  nje  ForligBfbralag,  der  af- 
vlses  llgeaom  de  foregaaende  II0< 
118  [S9S.  393];  tengstetved  ndbredt 
Bygte  om,  at  man  atræber  ham  efter 
Livet,  förlader  han  om  Natten  Klo- 
aterst  og  tager  Flogten  tia-llfi 
[398.  864];  Bamme  Hat  drvmmer  en 
Klerk  om  et  Pindavin,  der  forffflgea 
paa  Jagten  af  Eong  Hearik  og  hana 
Stormœnd  tlS-llT  [394-39TJ. 

EongeoB  Beatjrtelae  over  Thomaa 
Erkebiskopa  Flugt,  fem  Biakoper  sen- 
dea  tíl  Paven  for  at  klage  over  den 
i  Landet  Btedflndende  Uro  og  an- 
klage  TliomM  E^ebiskop  tom  dens 


Aaraag  TI9,  ISO  [ssa.  ac8).  Tbomat 
Erkebiakop  dnger  ðq  afsted  paa  sin 
Flngt  forkl«dt  og  ander  Nivnet 
Christian,  reiaer  om  Natten,  -randren- 
de  paa  sin  Fod,  og  Ugger  algnlt  om 
Dagen,  iadtil  han  naar  Eaatrej  nœr 
Sandwich  alle  RelgeaBdag.  her  Eaar 
han  en  Baad  og  landep  paa  Eysten 
ligeoverfor.  Faa  Gnmd  af  Storm  og 
Kegn  er  Feret  tungt,  af  Odmattelte 
formaar  Thomas  ikke  længer  at  gaa, 
hans  Ftflgesvende  skaffe  bam  en  Best, 
adenSadel  ogBidBe1,hTorpaaliaafort- 
BKtterReÍjen.  raaTeienerhanetPar 
Gange  nair  ved  at  hlive  kjendt,  men 
reder  sig  nd  af  Forlegenheden  og 
kommer  saaledes  ridende  tíl  Grsve- 
linet.  Her  blÍveT  faaa  kjendt  af  ain 
Tnrt,  der  tiIMgemed  sin  Hnstra  sB^r 
et  gj0re  bam  tjl  Gode  paa  bedste 
Haade,  ag  lover  ikke  at  rvbe  ham- 
Han  er  imidlertid  her  ikke  trj^  da 
Eong  Henrik  har  skreret  til  Philippns 
Qreve  af  Flaodem,  allerede  ftfr  ogun- 
Btig  Btemt  mod  Thomaa,  for  at  melde 
ham  Erkebiskopena  Flogt  Han  be- 
giver  sig  derfor  tidlig  om  Morgenen 
derfra  atter  til  Fods  og  kommer  on 
Afíenen  til  Elostcret  Clair-Harais, 
i  Nnrhcden  af  St.  Umer.  Ðenne  Af- 
ten  komme  ogsaa  Keng  Henrika  Sen- 
debud  eitcr  en  stormfnld  OTerflut 
tilSLOmer.  ErfcebiskopeD  forlader 
derfor  earomc  Nat  dette  Bted  og  ror 
i  en  Baad  til  en  Eremitage  beliggen- 
de  paa  en  0,  der  h«rer  til  Abbedíet  St 
Bertín.  Efter  at  bave  tílbragt  3 
Dage  her,  indh^desban  af  Ahheden 
til  Abbediet,  hvorfaen  ban  kommer, 
«fter  at  en  ator  FlBk  onderveis  paa 
en  miraknl03  Maade  er  spmnget  op 
i  Baaden  til  ham,  fer  at  ikke  de 
Fremmedes  -Eommc  skulle  t«re  »It 
for  stcrkt  paa  Klostereta  Proviant 
i  Faatetiden.  Hef  trmffer  Eito- 
blakopen  Herbert  af  Boaefaam,  samt 
Kong  Henilkt  fortrolige  Ten  Bikard 
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■f  Lnd  110-18»  [39T-8CS].  IinU- 
lcnid  tmBo  Eong  Henríks  Ddaen- 
dSage  Kong  La-Jng  i  Conipiégne,  bvar 
de  oTemakke  et  Brer  úÍ  lignende 
Indfaold  lom  det  til  PhilipptiB  aí 
Fluideni,  hMi  Btedea  jgnr  over  et 
Udtrfk:  Thomaa  «tilfoni''  Eríiebiskop 
iOuiterboT7,oghank&nibke  erkjenda 
EooK  HeralkB  Berettlgelse  til  at 
mfBKtta  Thomu  fra  eit  Bmbede.  Ðe 
lórtBRtto  Du  Beieen  til  Sens  (or  at 
traSe  Fare  Alexuider.  Herbert  af 
BoMlMin  hu  seh  aaden  falgt  Kong 
Bcnrikft  Seodebiid  i  Hœlene,  de  blive 
*sl  modtBgtte  af  Kong  Lndrigog  nd- 
Tirke  TiUAdelae  for  Thomaa  Erke- 
biskop  til  at  opholde  sig  i  Fnmkríge. 
Ðe  begire  aig  deipaa  til  Paren,  hfor 
da  rigtigaok  aQkouime  oner  de  «i- 
geUka  BiBkoper,  nen  desuagtet  cr- 
bolde  Adgang  for  diaae.  De  frematllle 
nn  for  Paven  den  Forfðlgelse ,  for 
hTÍlken  Tfaomas  Erkebiskop  bar 
Tæret  ndsat,  hana  Flngt  fra  Eof^and 
og  Ojenrordigheder  paa  Telen  til 
3t.  Bertin.  FaTen  mes  tll  Taarer 
«g  ndbrfder:  „Edera  Herre  bærer 
alt  i  kveode  Life  MartTAronen" 
l39-lS8[36a-B66].  Ðen  falgeDde  Dag 
kaldee  Kong  Henríka  Sendebud  til 
PaTeasConsiBtoríum,bTorog8aaTho- 
mea'  Sendemend  indfinde  gig.  Her 
tate  da  de  fleste  af  Biakt^eme,  frem- 
stille  Sagen  1  det  gnastigete  L?a  for 
Eong  Henrík,  og  forlange,  at  PaveD 
eka)  gÍTe  ham  Set  og  byde  Thomaa 
Erkeblskop  at  drage  tilbage  tilEag- 
land,  Paven  erklærer  ikke  at  knnne 
ftelde  nogen  Dom,  forindea  Tfaomaa 
selT  Indflnder  sig,  og  opfordrer  Sen- 
debndene  tíl  al  oppebie  h&na  Kom- 
me^  DiB»e  ttfr  ibke  opholde  sig  læn- 
ger,  og  reiae  sasJedee  med.nforTettet 
Sag  tilbage  ISB-13I  [36&-8T0].  Tbo- 
mas  Erkebiskop  forlader  nnSt.Ber- 
tía  og  konimer  til  Soíbsoos,  hTor 
Song  LudTÍg  beu>ger  tiain  i  baiis 


Heiber^a  og  glver  ham  etatortFtfl- 
ge  med  til  PaTeif.  Af  denne  mod- 
tages  haa  i  Sens  med  Velirillie.  Et 
Par  Dage  senere  kommer  han  til 
Paven,  fremstiller  sin  8ag  for  ham, 
ogoplteaer  tilsidat  de  kongelige  Ted- 
te^erl39— IS«[ST1-3T3}.  [Defleete 
af  Eardinalenie,  bestukae  af  Eoi^ 
Hearík,  tale  nn  Kongeas  Sag  Ímod 
Thomas,  fornemmelig  KBrdinal  Wil- 
helm  af  Faiia. '  Dog  Erkeblskopen 
forsTarer  sig  og  vioder  derred  en 
fuldstœndig  Seier  873.  374].  PaTon 
irettesœtter  akarpt  Thomas  Erfcebi- 
Bkop,  fordi  han  harde  knanet  gÍTe 
Bit  Minde  tíl  diase  forKirkea  ftrligð 
BeatemBtelBer,  men  trtfster  ham  der- 
paa  med,  at  aenere  Angerog  adBtandne 
Lidelser  fuldkpmmen  haTe  af^onet 
bana  Forseelse  lat-iss  [874.  37BJ. 
Dea  ftflgenda  Dag  indfioðer  TljomaB 
Big  atter  hos  PaTen,  og  erklærer,  at 
Kirkene  aljrkkelige  Stilling  er  en 
F0lge  af  hans  eget  uretmieBSige  og 
af  Kongen  fi^mtTungae  Talg  til  Eia 
heie  geÍBtlige  Stilllng,  hanhavde  an- 
aeet  det  nrígtigt  at  overgive  bíu  Vœr- 
dighed  til  Kongen,  men  opsat  BÍn 
Resigaation  indtil  nu,  da  han  kande 
oTergive  ait  Embede  i  FaTens 
egne  Bænder,  for  at  denne  derpaa 
fcuade  kaare  en  Tœrdigere.  Han 
ÐvergÍTer  siD  erkebiskoplige  BJng 
til  Paven,  og  alle  rerea  til  Taa- 
rer,  De  af  Kardinalerae ,  som  «e 
Kong  BenrikB  Tenner,  raade  Pa- 
Ten  til  at  modtage  Thomas's  Kes^- 
natioQ.  Enden  bUver  at'Paven  giver 
ham  sin  Bing  tilbage,  anbefaler  ham 
til  Abbeden  i  Pontigny,  for  at  lere 
der  mellem  hsns  Qraabrcdre  med 
ffta  Ledaagere  og  tarveligt,  som  det 
B0mmer  ug  en  Landðygtig  og  en 
Chriatí  Stridemand  1S8-U1.[S75-3T7]. 
Paven  seader  Tbomns  en  Hanke- 
klædning;  En  Dag  efler  Hessea  h«- 
rer  ban  Henrens  BAt,  der  fortToder 
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huii  kDminende  Mftrtyrdom  141,  ua 

(«II.  B80)   [3TT-3T9].     EoD([    Henrik, 

forb:tret  orer  Cdfaldet  af  huii  Sen- 
delM  tíl  f  aven,  lader  l'homas'  Gnda 
konBakfre,  landsforriaer  hans  Slætit 
og  TiUusnfnre,  mlen  Heniyn  Ú\  KJðn 
og  Alder,  og  dlaseMge  skarevis  over 
tíl  ham.  Han  se^ier  at  Bkaffe  dpm 
Tllhdld  paa  fonhiellige  Sted«r,  hvil- 
ket  ogsu  lykkei  ham  us-U4  [r,T9, 
387.  SBS).  Thomas  hnlder  i  Kloate- 
reislrengere  Dimt,  end  hans  Sundhed 
kan  taale,  og  maa  derfor  gjare  ni^ea 
FonmdríDg  herí  144-14S  [3TS].  Pa- 
no  og  andie  skrire  til  Kong  Hen- 
rik  og  B«ge  at  Btemme  ham  milðere 
mod  Thomas  Erkebiskop,  ban  er 
ogsan  villig  til  at  have  en  Samoien- 
komst  i  danne  AnlednÍDg  med  Paven, 
men  det  hele  Btrander  derpaa,  at  han 
ikke  vil  taale  Thomas'a  Nœrvsrelse 
ved  dette  Hede  U6-I4B  [380-381]. 
Thomaa  Erkebiskop  fplger  Paven  paa 
Yei,  ða  denne  forlader  Frankríg  for 
at  drage  tilbage  til  Rom  14S  [3B9]. 
Ted  Tnidsler  fra  EongHenríkaSide 
nedee  Thomas  Erkebiskop  tit  at  for- 
lade  Fontignr,  ban  drager  derfor  til 
BeuB,  hror  Faven  fai  bar  opholdt 
Big  149-1S3  [393.894].  Paa  Teien 
til  Sena  fortœller  Thomas  en  Drm, 
bvorí  hans  forestaaeode  Uartfrded 
og  dens  Haaðe  erbleven  ham  aaben- 
baiet  161-IS5  [394.39S].  I  Sena 
modtagea  Tbomaa  med  H»Jer,  Kong 
Lndvig  bestfger  bam  ofte  der  og 
raadfsrer  sig  med  bam  iBB,  156  [395]. 
Kong  Heorik  beslnUer  at  bryde  med 
PaveAlexander,  sender  toElerke  til 
ðen  tydflke  Kmaer  for  at  slutte  sig  ú\ 
den  Pave,  ban  har  &aet  valgt  ise 
(SIS-ílB)  [38SJ33|.  Kong  Henríks 
Bestemmelaer  tagne  i  Nonnandi  mod 
Pave  AlFxander  og  Tfaomaa  Erke- 
biskop  IBT-lbg  (SI6).  ThomaB 
Erkebiekop  og  Pare  Alezander  Bkríve 
Formanii^breTe  til  Kong  Beiirik, 


Faven  skríver  ogsaa  tll  Blakopnne 
af  HpTeford  og  London  om  at  )j«c« 
Enngen  Forestillintipr,  dog  har  den 
Bidste,  Bisknp  Gilbert,  f#r  tHikrerrt 
Faven  og  fraraadrt  streng  t'remfsrd 
med  Kongen.  Paveo  forlijdcr  Erke- 
bishoprn  afTork  at  tiltage  sigHjn- 
di!;hed  1  Thnmas'  tlrbebíjknpsdsmme. 
Eftn'  Samraad  med  Biakoperae  af 
Ijondon  og  Salisburr  appellírer  han 
mod  ThomaB  og  Bender  ham  ain  Ap- 
pellation.  Tbomas  skríver  sagtmodig 
tilbage  og  foimaner  dem  til  at  atrmbe 
at  gjenoprette  Kirkens  Fred  )60- 
164  (396-898,  400-404).  Kong  Hen- 
rík  fordrer,  at  Paven  skal  sende  to 
Legater  med  Fnldmagt  at  d«n>me 
ham  og  Thomas  inellem.  Peo  ene 
af  disse  er  Konguia  imrdeles  To, 
og  han  roser  aig  i  Frankríg  af  at 
have  faaet  Hab  og  Haaod  over  Tbo- 
mas  Erkebiskop.  Fra  den  franifce 
KodgeB  Side  gjeres  Indsigelser  mod 
dette  Talg.  Thomas  advarea  i  ea 
Ðr»m  mod  Legatene,  de  vende  med 
Dforrettet  Sag  tilbage  til  Bom  I64- 
ITO[40S>40T].  Thomas  alynger Baiid- 
straalen  mod  aine  vnrate  Modstan- 
dere  blandt  Oeistiigfaeden  og  ved 
Kongens  Hird  IT1-IT4  [40T].  Breve 
og  ForestiHinger  indltfbe  til  Pa*en 
fra  Kngland  og  Frankríg  imod  eg 
for  ThomaB  ErkebÍBkop,  Enden  bli- 
ver,  at  ban  lader  Bandlfsningen  ataa 
ved  Hagt,  dog  skriver  hao  tíl  Kong 
Ludvtg  og  bedec  om  bans  Hdlfm- 
komst,  ligesom  ban  ogsaa  i  sarome 
Heosigt  skriver  tll  andre  indðjdel- 
sesríge  H«nd  i  Frankrig  og  Eng- 
land  1T4-1T8  [408j.  Faa  et  M»de 
mellem  Eong  Ludv^  og  Kong  Hen- 
lik,  hvor  Thomaa  Brkebiskop  er  til- 
Btede,  synes  det  som  et  Forlig  sknlde 
komme  istind;  dog  strander  detta 
paa  Erkebiakopens  Ueftergiveohed. 
Han  forðger  herved  sine  nTenoers 
Tal,  og  Eoi^  Henrik  be?»ger  ved 
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■In  Dforðelagtige  Omtale  endog  Eod- 
gen  afFrankríg  til  ftt  bebandle  hun 
ined  Knlde,  shjvnt  Erkebiskopen  ved 
«t  dnige  gjeDncm  Chftrtres  puTeien 
til  Sens  fdkr  Lot  og  Pris  af  Folket 
for  íb  St&ndhaftighed  1T8-I86  [409- 
«IIJ.  Tlioinu  Erkebiskop  beejnder 
nn  Kt  íijgtB  for,  Kt  hKD  ikbe  isoger 
Til  kmme  have  noget  aikkert  Ophold 
hoí  KongeD  if  Fnukrig,  men  denne 
Frygt  TÍser  Big  ugrundet,  d&  Kongen 
Uderhamkalde  til  slg  og  g}»r  ham 
fnldítKndÍg  Afbigt,  fordi  han  en 
Stond  bar  ladet  sig  forlede  til  at 
mitkjende  ham.  Kong  Lndvig  faar 
herfbr  ttfre  ilde  af  Kong  HeDrík, 
men  alt  dette  tjener  end  mere  til  at 
beteite  Tenskabet  mellem  Kongen 
af  Frankrig  <%  Thomaa.  To  Sende- 
bnd  Bkikkes  atter  afPaven  til  Eng- 
land,  mea  udeD  noget  Result&t  IST- 
19S  [418-41S].  Paa  en  Pilgrimsferd, 
som  Kong  Heniík  foretager  til  Uont- 
martre.  s«ger  Eongen  af  Frankríg 
at  brínge  en  FoTSoning  istand  mellem 
Thomae  c^Eongen  afEngland,  hiil- 
ket  atrander  derpaa,  at  Kongeo  nng- 
ter  Thomas  FredsbTnet.  Kommen 
tilbage  til  Englond  lader  EongHen- 
Tik  lin  Sm  den  nnge  Henrik  krone, 
Ðg  lader  denne  Ceremani  niten  i 
Weetmínster  af  ErkebiakopenafYork, 
aagtet  FnldbTrdelsen  af  denne  Akt 
alene  tilkomHigetsPrímaBErkeUsko- 
pen  af  Canterbnr;.  Thomas  htr  i  For- 
veleo  faaet  Breve  fra  Paven  til  Bi- 
■kopeme  i  England,  hTOrred  en  saa- 
dan  Handlitig  uden  Thomu  Erkebi- 
■bops  Samtykke  ndtrjkkelig  forbfdes 
den  195-50)  [416.  41T].  FaTen 
traer  du  med  at  sl;nge  Bandsttaalen 
QTer  liele  den  engelake  Eongea  Blge 

10)-I04  [418,  4IB]. 

Faa  Harin  Magdalen»  Ðag  (99 
JdIíJ  slnttea  endelig  Fred  og  Forlig 
mellem  Eong  Henrik  og  Thomas  paa 
etSted  med  det  dheldspaaende  Nan 


Forrœderengen  CPratam  Proditemm). 
Thomas  beder  KoDBen  om  Lor  tít 
at  strafFeErkebiBkopenafYoil  efta 
For^eneste.  Henil  gÍTer  Kongeo 
Blt  Minde.  Thomas  stiger  nn  af  lia 
Hest  og  kaeter  sig  for  Kongens  F»d- 
der,  denne  holder  hans  Stigbeile,  da 
han  atter  stiger  til  Eest  Senere 
gj0r  Eongen  Tanskeligheder,  da  det 
gjælder  at  gjengÍTe  Thom&s  Erke- 
biskop  Bine  Eiendomme  sos-sio 
[4I9-4S1].  Faa  et  H»de  mellem 
Kong  Henrik  og  Grev  Theobald  af 
Blois  indfinder  Thomaa  sig.  Kon- 
gen  b»drer  hani  tilBfneladende,  meo 
Tiser  ham  dog  porsonlig  Kolde,  og 
staar  ttdlig  op  om  Horgenen  og  la- 
der  eynge  Uesse  for  sig,  for  at  nnd- 
gaa  Thomat'  KierTærelse  og  Ikks 
blÍTB  n0dl  til  at  gÍTe  ham  Freds- 
kjBBet  Faa  Teien  til  Hsdet  senera 
hen  paa  Ðagen  bebreide  de  hinandeii 
Ðtakneminelighed.  Ted  QreTen  af 
Blois  og  andre  Hnnds  Indfljdelse 
loTer  Kongen  atter  at  tilbagegi*a 
bam  hans  Eiendomme,  men  anmoder 
Erkebiskopen  fnrst  om  at  drage  tU* 
bage  til  sin  StoL  Nogen  Tid  efter 
har  Erkebiakopen  en  TenBkabelig 
Sammenkomst  med  Kongen  i  Chan^ 
mont  tiet  Ted  Blob,  hror  den  sidata 
blandt  andet  jtrer,  at  han  Tilde  gÍTð 
alt  i  Erkebiskopens  Hagt,  hris  han 
Tllde  feie  8ig  efter  ham.  Senere  for- 
tæller  Thomas  Herbeit  af  Boseham 
denne  Samtale  ogdisseKongens  fiit- 
tendeOrd  S11-S14  [4Si.4S3].  Tbo- 
mas  tttger  Af^ked  med  KongLadTÍg 
og  sineTenner  i  Frankríg  SIS.  [Ved 
Afekeden  beder  han  Kongen  om  tia 
King  indgat  med  en  Karfankel,  som 
er  •erbTerret  af  Kari  den  Store  og 
h0rer  til  Kronregalieme  433,  4S«.]. 
IForreien  barhan  sendt  et  paveligt 
Brvr,  bTvrí  flere  af  BÍBkopeme,  band- 
iRtteB.  AnkommentilWitaand  táar 
han  flere  AdrarBler  mod  at  leite  til 
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En^nd,  da  hsns  LW  triiet  der. 
Han  rokkes  dog  ikke  i  sia  BestutDÍnK 
S14-21S  [413-427].  Da  han  uænner 
Biif  HíLirnea  Sandifich,  lader  ban  deC 
Kors  a.i'tie  op  paa  Skibeu  Bom  Kr- 
keliiákoporne  af  Cnnterbury  tltid 
pleiede  at  lade  liære  foraii  sig.  Han 
Iliodtog»B  Tned  YeUiguelser  af  taiti^e 
Fattige  ved  aÍQ  Landsttguiag.  Kogle 
Hiddere,  hsns  UTenner,  konune  hom 
demiest  i  Mede  og  fordre,  at  hto 
ika.1  iBse  3ÍBknperiie  af  BnndEECt^lseiL 
Hiu  beder  om  Fríst  lil  den  felgende 
Dag.  Haji  begiver  aig  no  til  Can- 
terbury,  paa  Teien  Tises  ham  de 
Btnrste  Hædersbevisninger  af  Geist- 
ligheden  SI3-2S3  [427.  «as}.  Bid- 
derne  og  de  handsatte  Bi.ikopers 
Klerke  komme  nœsta  Morgen  for  at 
opBU  Ltfsning  af  Bandet  Thoisaa 
ErkebiBkop  er  endelig  TÍIIig  derUl, 
.bTÍsBiskopeme  TÍIIe  sværge  i  et  og 
a]t  at  underkaste  Eig  Kirkena  Dom. 
Siskopeine  af  Londoo  og  Salisburf 
eie  ikke  saa  uTÍllige,  men  Erkebi- 
skopen  af  York  aœtter  sig  derimod, 
og  Til  gÍTC  mange  Peoge,  om  han 
kan  faa  ydmjget  Tbomas  Erlfebi' 
akops  StÍTBÍnd.  Biskoperne  reise 
derpaa  til  Nonnandi  for  at  tr»ffe 
Kong  Hcnrík  3S2-S28  [429-431]. 
Thomaa  lader  Bin  Adfærd  mod  de 
Biskoper,  der  have  kronet  deo  iiDge 
Koog  Henrik,  nndskylde  for  deane, 
men  da  hati  aenere  fra  Londou  tíI 
reíse  om  i  ait  Stift,  komiDBr  der  Be- 
&ling  &a  Kongen,  at  han  skal  begÍTe 
Big  til  sin  Biskopsstol  og  holde  Gig 
der  i  fio.  Han  iyder  denue  Befaling 
mest  paa  Grnnd  af  den  tilstundende 
Juleh0itid.  HansFiender  tríumphere, 
fomemmelig  Slc^ten  Broch,  Bom  Ted 
atle  Lciligheder  harde  kræaket  og 
forhaanet  bam  339-331  [431.  4S3]. 
Tfaomas  prœdikcr  paa  Juledagen  og 
forudsiger  sin  nEerforestaaende  Dgd, 
iiofer  derpaa  i  sia  Frædiken  skarpt 


tU  Felta  mod  sine  Fiente  t3»4U 
[439.  433].  De  tre  afaaUe  Biskoper 
B0ge  nn  paa  alle  Uaader  at  opbhage 
Kongen  mod  Thomaa,  i  Biinieft^hed 
lader  Koneen  sine  Alreod  Utre  ikde, 
fordide  ikkeskaffehamHKTaoTorEr- 
kebiskcipcn.  ElterdisBeKoDgenabeD- 
kastede  Ytríoger  fiH  te  fire  iíiddere,  Sfr< 
ginald  Ujwnseon  iFitnumJ,  Bapt  af 
UorTÍlle,  Witliam  af  Trac;  og  Bikard 
Briio  (eller  Le  Breum),  den  Flau  at 
dræbe  Tborasa.  De  begÍTe  aig  alle  til 
England,  haveenforAarsiidenusttd- 
Tanlig  heldig  Ovemise,  konvw  tíle, 
oagtet  de  drage  ud  fra  finr.VjeUige 
HaToe,-  paa  B&mme  Ðag,  luetten  i 
aamme  Time,  til  det  «fUte  Sied 
Saltwood  aex  Uil  &a  Canterbniy. 
Her  træffer  dem  Baimlí  af  Broch  og 
hana  Frænde  Bobert,  og  da  raaddaa 
nu  sammeD  om  Erketóskopeni  Dfd 
934-US  [4S3-43fi].  Ðe  fire  Biddere 
ÍDdfindeBÍgdenfemtaJnlsdag  i  Erke- 
biskopeas  Heiherge,  bob  denne  nd- 
der  og  Bamtaler  med  siae  Kleike  og 
nogle  Uunke.  Efter  o^^ea  Tids 
Taushed  Ultaler  Begktald  hain  og 
foregÍTer,  at  de  bwe  et  BaiMiab  tíl 
ham  &a  KoageiL  Thomaa  lader  fimt 
de  aadre  TÍlatedevereBde  gaa  nd, 
men  da  han  skjflnBar,  at  de  intet 
hemmelígt  Ærende  baTe,  lader  ban 
Klerkene  attet  kalde  iud.  BegÍDald 
bjder  ham  fra  Kongeo,  at  haa  akal 
gaa  til  lians  SðD,  den  nnge  Hoirik, 
og  sværge  ham  Troakalued  og  gj^re 
Afbigt  for  alti  hvad  haa  liar  taifaindt 
imodKoDgeujOgat  faanakal  Iðse  Bi- 
akopeme  af  Band  og  gjen^Ta  dem 
Bine  Enbedar,  tikidst  beakylder 
han  ham  endog  for  mIt  at  tiaete 
eíter  Kronen.  Erkebiakopen  narer 
med  Rolighed  og  gjeadrÍTeo'  tauis 
Beakfldninger.  Blandt  andet  paa- 
ataar  han,  at  Regjnald  aelT  bar  iæ- 
ret  tilatede  Tefl  FredsBi^et,  og-  at 
det  ilike  kao  Ttareihifli  nbekg^t, 
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t±  Kongtn  pu  Bit  Samtjkke  til 
Biskopfrnes  Kevselse.  Ðette  bmeg- 
ter  Beicin&ld.  Alle  udliryde  nn 
i  haarde  ogtniende  Ord  mod;Tboi)ias 
Erkeliisknp.  Denue  frcrrlueTer  fur 
deni  al  deii  Overlust  og  Ilaan,  haii 
har  TKret  udsat  for  af  sine  l-icnd.T. 
Besinald  apsrger,  hvorfor  han  ikke  har 
kUget  over  dem.  Slige  lilager  vilde 
hftve  T>ret  UDrltÍfe,  siger  l'honiaa, 
der  nii  bliver  heftigere,  og  han  er 
fra  na  af  bestemt  paa  ikke  at  op- 
|ÍTe  sine  Rettigheder  eller  Tige  af 
den  rette  Teiea  for  nDgeDSoQihelsL 
Biddemes  Forbittrelse  stige  nu  til 
det  hðieBte,  de  te  sig  som  rasende, 
roabe  og  tale  i  Miindeu  paa  hiuan- 
den,  og  pultegge  Uunkene  bA  passe 
vel  paa  Brkebiskopen,  at  ban  ikke 
ikal  undálippe.  Thomaa  f^Iger  dem 
til  DereD,  og  kalderher  p&a  Hugo  af 
Horrille,  for  at  tale  raed  bam,  men 
han  agter  ikke  paa  hana  Ord.  Ma- 
pster  Jon  af  Salisburr  bebreider 
haa  hang  Heftighed  og  Deftergiven- 
hed  ligeoverfor  sbb  loTl^Be  Memie- 
(ker,  Tbomes  STarer,  at  han  har 
an  &tttetsinBes]nti)ing,  og  Ted  nok, 
bTad  han  skal  gjere  sas-asa  [«36- 
438].  Eidderne  atorme  un  frem  mod 
Qaaiden  med  sit  Frigeb  Robert  af 
Sroch,  Igendt  med  Localiteterue,  fe- 
nt  dem  ad  en  bemnielig  Trappe,  som 
brer  til  en  HaTe,  berfra  komme  de 
forbi  Elosteret  til  Eirken.  Erkebi- 
tkopens  Mœnd  lagA  forgjnTes  at 
formaa  bam  til  at  tage  Flugteu,  de 
tTÍDge  bam  nu  formelig  nied  Magt 
at  ^  til  Eirken,  og  fjHre  hsm  hen  til 
TrappeniSoret  HansFie&derstarme 
nn  ind  i  Eirken,  idet  nogle  raabe: 
aHTor  er  Forrffideren?"  andrB:  „Uvor 
«r  Erkebiakopen."  Han  gaar  dem  i 
Mede  og  STarer:  gHer  er  jeg,  ikke 
Forrœder,  men  ErifebÍBkap."  Under 
en  fortsat  OrdTesel  griberen  af  haoB 
Fiendei  taam  i  Eappen  og  rÍTer  ham 


Huea  af  HoTedet  meá  lit  STifrd. 
Hau  acer  nn,  at  det  gjaldcT  hans 
LiT,  og  tyr  hen  lil  det  Alter,  som  er 
ham  Dsmiest,  boier  BÍt  Ilnved.ng 
uiU^ler  disse  Bine  sidste  Oid:  ,TÍ1 
Cud  og  den  hMli.e  Maria  og  ileBne 
liirkes  Skyljhelifpner  ogGudsWartyr 
dcubelligeDiouysinsoveraDtvarderjeg 
mÍK  og  Kirkens  íiag.''  Som  han  har 
aagt  disse  Or  1,  lebpr  en  af  dem  frem 
og  hugger  lil  ham  af  sin  bele  KrafL 
SvBfdel  rammer  fBrst  Slei-ken  Ed- 
Tard  Grims  Ann  og  derpaa  Erkcbi- 
skopeus  HoTed.  Thomaa  falder  nn 
poa  Kuæ  og  scrffikker  sioe  Hœnder 
mod  Himlen,  og  modiager  BaaTedeadet 
naste  Hug,  bTorpoa  de  ðvrige,  den  ene 
efterden  anden,  giTeham  bTersit  Hng  i 
HoTedeL  EfterathaTefuIdbjnietUor- 
det,  forlade  de  boveiende  Eiiken, 
Bobert  af  Brocb  vender  tilb^e  for 
Dgsaa  at  Bteda  sit  STerd  i  Erkebisko- 
peuB  tomme  Bjerneakal  Sb2-2SB 
[439-44S].  Beflesioner  oTer  Tbomai 
Erkebiskops  Dsd  i6b.  lee  [4is.  44fl]. 
Mordeme  pljndre  det  erkebiakaplige 

Palads    167-369    [»34.   G3SJ.     Efter- 

retningen  om  Uonlet  Tsekker  Skrtefc 
og  Forfœrdelae.  Folk  af  deu  laTere 
Elasse  atrWime  til  Eiikeu,  hTor  hani 
Legeme  endnn  ligger.  Fðrat  henimod 
Natten  totb  Muukene  aig  til  Kir- 
ken,  lefte  Liget  op  paa  Saare  og 
Btille  det  foran  H#ialteret  og  Taage 
oTei  det  om  Matten.  Hana  Blod  op< 
Bamles,  hana  uforandrede  Ddseenctft 
antyder  allerede  Helgenen.  AfFrjgt 
for  at  hana  Legeme  af  hans  Fiender 
skal  blive  draget  ud  af  Eirken  for 
at  haanes,  ile  Hunkene  med  at  faa 
det  bÍBBt  i  Eirkens  Krjpt  tœt  ved 
Jobannes  dcn  Dnbers  og  Angu* 
atinns,  EngelBmendenea  ApoBtela, 
Alter.  (Der  haTde  ikke  manglet  paa 
dem.  der  haide  rebet  for  Erkebi- 
skopen  og  hans  Mænd  denne  Sam- 
DienBTœrgelae    mod   báiis   Lít  sts 
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[4Sit].)  ThonaiErkebiskopliderHu- 
tyrdffdeo  Aar  IITO  1  sia  Alders  tre 
og  feoitietide  Air,  Tind&g  den  >9de 
DeceinberaB9-9Tí  [443-44!,  sa4,  sss]. 
Kong  HeoríkB  Adfterd  efterThomu'i 
Ð«d  fiTg,  aso  [44T,  448].  FatriArken 
Her&ctius  beretter  i  Englud,  bTOr- 
ledeB  Tbomu's  Dsd  Tdr  bleveD  ssben- 
baret  i  Jenisklem  1 4  Ðage  elter  at  den 
indtrafSSO-SSS.  EoaKEenrÍfcgjðrfiod 
og  erholder  AbBOlotion  !B3-!B5  |4í2, 
4SS].  Ðen  Qnge  HenrikE  Strid  med 
Faderen,  denne  anruber  den  hellige 
Thomas,  TedhrisHjnlphanseireroTer 
^e  Fiender  S86-IS8  [48T.  488].  En 
Ðr«m  fortalles,  Bom  Thomashar  hsTt 
1  Ein  Landfljrgtighed,  hTori  denne 
Stríd  billedlig  forudBÍges,  og  i  en 
uden  Drðm  forVyndes  bam  den  nnge 
Eonge  Benriks  tidUge  Ded  388-990 
[S9ð,  400,  48B].  Erkebiskopens 
Drabsmtends  Slgæbne  3Bi-fi9S. 

Thomu  LondoniensíB,  UngdomsTen  kf 
Thomas  Erkebigkop  4. 

Ttdosa  Stad  i  Qukun  (Oucogne)  10. 
11.  310. 

Tr&DSlUio  fl.  SkrinlEegning. 

Tripanlu  Hlstoria,  Kirkdiiitoríe  af 
8oerU«s  Scboliutes  Ted  Hldten  af 
fsmte  Aarbandrede.  119.  8S8. 

Toron,  TnTonsborg  (TaronÍQm,  Tonrs) 

47-49.  8ST-aS9.   491.  421 

Urbao,  den  uiden,  PaTe  fise.  80i. 
—     den  tredie,  PaTe  sg.  asfi. 
Talberg,  Talburg  SkOT  its.  3B4. 
TatdemuQBter  i.  Eldeminster. 
Tallea  16».  i.  Qoalnues. 


Talle    Lncenti,  Abbed   af,    tss,   fisa. 

tTs.  ags. 
Tedtœgter  CTsnar),  de  fcongehge  118- 

1SS.  STa.  3T8. 
Tendonie,  Tendome   CVendbme),  Jtr- 

len  af,  66 
Testrhál^  4T0. 
Testm;Bter  (Westminsterl  ss.  ss.  I9S. 

aag.  41t. 
Tidestock  (Woodstock)  Sa 
Tigomia,  TigomengiB  (Worcester)   W. 

3S9.  848. 

Tillualmr  af  Amndinel,  Bundinel,  Jail 
aea.  ses.  sss.  ses.  s.  Amndel 

—  (Wilhebn)  Butardr  figð. 
»T. 

—  Blskop  af  NorTÍk  lOS. 

—  Eriiebiskop  af  Saiiu  (Seu) 
aoa,  44g.  4&i.  4ss. 

—  Hasboiide  i  Cuterbntj  460. 

—  Jordans  3«d  4SS. 

—  KapellaÐ  890. 

—  KardÍDal  165- ie7.  1S9.  170. 
873.  40S.  406. 

—  rsnBÍ,  £96.  806.  Sll.  8S0. 

—  «f  Reims,  Btekop  «94. 

—  af  Traz  (Ttm;}  S87.  fisg. 
S6t.  26».  S9S.  484.  440-44S. 
453.  456. 

—  de  HandeTÍlla  sso. 
Tingebam  (Hnncheaham)  Tingeth,  Jor- 

degods  119.  858. 
Tinier,  Prest  og  Ticomte  157  (S16). 
Tintonia  [Wincheiter)  78.  ass.   Tínto- 

niensi)  SS7,  Jarl  «f,  385. 
Titsand  (Witsand)  filS.  414. 
TÍTÍanns  magiiter  8S8. 
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I»  TRACATOS    .    .    .    .  lai  TRACTATU3 

T*    booiiiii  a -    hoDnm  8iu  & 

lo'*  ftauiuáaiun     ....  -    FraoDEelu 

fl"  Quafi(«( -    Quoltfff- 

S)"  æDbvUe •    BinbntM 

SS'*  UtiUuUegha    ....      -   KtilUtleglu 

U*   biiJpMinleg»   ....       -    hidpBmmleghft 

88*    gflBtum  ' -    geitnm 

— ■■  ■  gestnini  Cd.  ftddtt  bort,  tftí  <hr  ttaar  geitam  i  Codts. 

40'   lUtckonkoDar  .    .    .    .  lat  aockonkonv 

46**  Ti6 -   TiBr 

B«'*  rekner -   tckaer 

t9*   íetto  oc -    aetto  ok  Boiidln  m 

60"  ikipaa -   akipaoer 

6S'*  elBkaSe  hann   ....  -    elikaee  ilalbn  haan 


104**-  otDlnlegar -    otolal^[ar 

1)0"  mer.'' -   mer. 

lia"  akrrieac  ber  rtíUi  Hl  ikreibes 

Itl**  Fatona leu  Fatous 

lae'*  at  noB -  ot  ros 

isa"  n^irameditatiu   ...  -   tmpramedÍtatDa 

140*'  delicii -    delictl 

15t'*  prebTterorom  ....  -   pieBbyteronim 

186'*  þi^í*. -    í«gi»." 

^S**  I  biit -    labiit 

IT6"  Segii -    Sua  legÍE 

—  "erailik -era  alikt 

•SO*   innam -    innan 

«1**  r  ga -    rege 

sss'*  eptir  fodr -   eptir  (modr)f6dr 

S48'*  heden -    hedan 
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861  >*  JohBDDÍ  bjskupe  ber  rettes  tíl  Joluuini  lu^ttÍBM 


864» 

(W)  Binm  .... 

ka  ainni  (a«md) 

427« 

eetra 

-    aotia 

438' 

-    frœndabalk 

4SI" 

pias. 

-    (tude,- 

Í65' 

hredi 

-   bMr 

oþrottn,at.da  .    .    . 

468' 

•  þa'  er  ek  leystí  skjlld 

-    })8t  er  ek  leysti  Bkylldannu'  mÍn(D) 

urnar'  minar 

'  {.at  Cd  *  skylláurinar  Cd.  /aidtr  borl. 

470' 

samaoti,  talar  ftar  rettai  Hl  BBinatti  talat 

471» 

gemþar ías  aemþar  (þeirar  iarleignar] 

472' 

uiþuDDÍ -    uiþ<ijDnni 

■  landzkima  ber  relta  til  laLBkwniL  Qd.  e.  láoBkÚDa)      - 

476' 

í-ÍBn 

478' 

vertt.    I  Jafn .    .    .    .      -    verlt  i  fara 

479' 

minkiiTar -    minkanar 

falkion   —  flygr  her  xfittcx  lil  falkiner  —  geingi' 

♦flS' 

vEErÍ  hann  ok  .6w  relltf  lil  vœri  ok 

493" 

610' 

s.  .37.?/. -  s..m/. 

611' 

372» -    57«» 

««' 

•k4f«t 

-    þyíizt 
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